अपभ्रंश - साहित्य 


अनुसन्धान अनुसन्धान परिषद्‌ का आठवाँ ग्रन्थ का आठवाँ ग्रन्थ 
शा ला माल मल. बाजी, नवीनीविशीिनीजीजीजतिनिदीीीबकि कि, 


अपभश्रंश-साहित्य 


(दिल्ली विश्वविद्यालय द्वारा पी-एच० डो० उपाधि के लिए स्वीकृत निबन्ध) 


प्रो० हरिवंश कोछड़, 
एम० ए० (हिन्दी तथा संस्कृत), 
पी-एच० डी० 
अध्यक्ष, हिन्दी विभाग, गवनंमैण्ट कॉलेज, नैनीताल 


हिन्दी अनुसन्धान परिषद्‌ 
दिल्‍ली विश्वव्रिद्यालय, दिल्‍ली 
की ओर से 


भारती साहित्य मन्दिर 
फव्वारा - दिल्‍ली 


द्वारा प्रकाशित 


एस० चंद एंड कंपनी 
आसफ अली रोड --- नई दिल्‍ली 


फव्वारा “+ . दिल्‍ली 
माई हीरांगेट -- ज़रूधर 
लालबाग --. लखनऊ 
8 
>> 
"८, 
हि सच है 
र्फ्ः * खूशर शी 
४६३ 
मूल्य १०) 


गौरीशंकर वर्मा, भारती साहित्य मदिर, फञ्वारा, दिल्‍ली-६ द्वारा प्रकाशित एव 
सुरेन्द्र प्रिंट प्राइवेट लि०, दिल्ली द्वारा मुद्रित । 


हमारी योजना 


अपभ्रश साहित्य' हिन्दी अनुसन्धान परिषद्‌ प्रन्थमाला का आठवों ग्रंथ है । 
हिन्दी अनुसन्धान परिषद्‌ हिन्दी विभाग दिल्‍ली विश्वविद्यालय की सस्था है जिसकी 
स्थापना अक्तूबर सन्‌ १९५२ में हुई थी । परिषद्‌ के मुख्यत दो उद्दश्य है--हिन्दी 
वाडूमय विषयक गवेषणात्मक अनुशीलन तथा उसके फलस्वरूप प्राप्त साहित्य का 
प्रकाशन । 

अब तक परिषद्‌ की ओर से अनेक महत्त्वपूर्ण ग्रथो का प्रकाशन हो चुका है । 
प्रकाशित ग्रथ दो प्रकार के ह--एक तो वे जिनमे प्राचीन काव्यशास्त्रीय ग्रथो का हिन्दी 
रूपान्तर विस्तृत आलोचनात्मक भूमिकाओ के साथ प्रस्तुत किया गया ह; दूसरे वे जिन 
पर दिल्‍ली विश्वविद्यालय की ओर से पी-एच. डी की उपाधि प्रदान की गई है। प्रथम 
वर्ग के अन्तर्गत प्रकाशित ग्रथ है--- हिन्दी काव्यालकारसूत्र' तथा हिन्दी वक्रोक्तिजीवित' । 
इस वर्ग का आगामी प्रकाशन विस्तृत सैद्धान्तिक भूमिका-युक्त अरस्तू का काव्यशास्त्र 
प्रेस में है। अनुसन्धान का स्वरूप पुस्तक मे अनुसन्धान के स्वरूप पर मान्य आचार्यो के 
निबन्ध सकलित है जो परिषद्‌ के अनुरोध पर लिखे गये थे। द्वितीय वर्ग के अन्तर्गत प्रकाशित 
ग्रथ हे ( १) मध्यकालीन हिन्दी कवयित्रियाँ (२) हिन्दी नाटक--उद्भव और विकास 
(३) सूफीमत और हिन्दी-साहित्य । इसी वर्ग का यह चौथा प्रकाशन अपम्र श साहित्य 
आपके सामने प्रस्तुत है। 

परिषद्‌ की प्रकाशन-योजना को कार्यान्वित करने में हमे दिल्ली की कई प्रसिद्ध 
प्रकाशन सस्थाओ से सक्रिय सहयोग प्राप्त होता रहा ह। उत्त सभी के प्रति हम 
परिषद्‌ की ओर से कृतज्ञता-ज्ञापन करते हे । 


नगेन्द्र 
अध्यक्ष, 
हिन्दी अनुसन्धान परिषद्‌, 
दिल्‍ली विश्वविद्यालय, 
दिल्‍ली--७ 


आमुख 


डा० हरिवंश कोछड की शिक्षा प्रथम गुरुकुल कागडी ( हरिद्वार ) में हुई । 
उसके उपरान्त इन्होने काशी हिन्दू विश्वविद्यालय की बी० ए० की उपाधि सम्मानपूर्वक 
प्राप्त की । एम० ए० की पढाई के लिए आप प्रयाग आए और १९३५ मे सस्कृत विषय 
लेकर यह उपाधि भी आपने प्रथम श्रेणी मे ली । उसके बाद प्रयाग, गोरखपुर, दिल्ली 
और नेनीताल में आप अध्यापन-कार्य करते रहे हे। आपने हिन्दी मे भी कई वर्ष पहले 
एम० ए० कर लिया था । 

डा कोछड स्वभाव से मृदू, मितभाषी और विनयशील हे । भारतीय सस्क्ृति के 
'सभेय युवा” का आदर्श आप में घटित होता है । अध्यापक को सदा अध्ययनशील होता 
चाहिए इस ध्येय को आपने अपने सामने रक्‍्खा है । 

प्रस्तुत ग्रन्थ को आपने दिल्‍ली विश्वविद्यालय की पी-एच० डी० उपाधि के लिए 
निबन्ध स्वरूप लिखा था। आपके परीक्षको ने इसकी प्रशसा की थी। प्रसन्नता की बात 
हैँ कि यह प्रकाशित हो रहा है । 

इस ग्रन्थ मे अपभ्रश भाषा और साहित्य का विशद वर्णन किया गया है। भाषा- 
सम्बन्धी सामग्री अन्यत्र भी सुलभ हें पर साहित्य-सम्बन्धी सामग्री अब भी अधिकाश में 
बिखरी हुईं और दुष्प्राप्प ह। इस ग्रन्थ के पढने से पाठक को मालम होगा कि यह साहित्य 
भारतीय परम्परा की एक ऐसी कडी है जिसको पकड़े बिना बरतेमान आर्य-माषाओं का 
साहित्य ठीक स्वरूप मे नही समझा जा सकता । इसके अतिरिक्त इस साहित्य में उच्च वर्गें 
का उतना चित्रण नही है जितना मध्यम श्रेणी के लोगो का । एक प्रकार से यह भी कह 
सकते हे कि यह अपने समय के समाज का सच्चा चित्र है।इस कारण इसका विवेचन 
उपादेय था । 

लेखक ने आवश्यक परिशिष्ट देकर इसको और भी उपयोगी बना दिया है । 
पविद्वास है कि विद्वत्समाज इस ग्रन्थ-रत्न का आदर करेगा। शुभ भूयात्‌ । 


घाब्रास सक्सेना 
अध्यक्ष 
सस्कृत-विभाग 
प्रयाग विववविद्यालय 


प्रावकथनत 
सस्कृत साहित्य के अध्ययन के साथ-साथ विदेशी, विद्वानों मे प्राकृत साहित्य के 
अध्ययन का भी प्रचछत हुआ । इसी के परिणामस्वरूप विद्वानों का ध्यान अपक्रंश 
साहित्य की ओर आह्ृष्ट हुआ। वस्तुत इस साहित्य का श्रीगणश पिशेल और याकोबी' 
जसे विद्वानो से ही हुआ । भाषा-विज्ञान तथा साहित्य के अध्ययन के क्षेत्र में अपभ्रंश 
का प्रवेश १९वीं शताब्दी के उत्तराद्ध से पूर्व न हो सका । 
रिचर्डेस पिशेल ने हेमचन्द्र के दब्दानशासन और अन्य वैयाकरणो के प्राकृत ग्रन्थों 
के अध्ययन के अनन्तर भ्रमेटिक डेयर प्राकृत स्प्राखन” नामक प्रन्थ सन्‌ १९०० में 
प्रकाशित कराया । इसके थोड़े समय बाद ही पिशल ने उस समय तक उपलब्ध सस्पूर्णे 
अप भ्रश सामग्री को एकत्र कर सेटिरिएलिन त्सुर केटनिस डेस अपभ्र श' नामक ग्रन्थ 
सन्‌ १९०२ में बलिन से प्रकाशित कराया । पिशल के समान हेरमन याकोबी न भी 
अनेक प्राकृत कथाओ का संग्रह और अनेक प्राकृत ग्रन्थों का सम्पादन कर उनका प्रका- 
शन कराया । 
उपरिलिखित विद्वानों के प्रयत्नों के परिणामस्वरूप अनेक भारतीय और अन्य 
विदेशी विद्वानों का ध्यान भी अप भ्रंश की ओर आक्ृष्ट हुआ प्रो पिशेल के व्याकरण 
ग्रन्थ के विद्वानों के समक्ष आने पर अन्य व्याकरण ग्न्धों का सम्पादन भी आरम्भ हुआ । 
श्री चन्द्र मोहन घोष ने सन्‌ १९०२ में प्राकृत पैगलम” और देवकरण मूलचन्द ने सन्‌ 
१९१२ में हेमचन्द्र के छन्दोइनुशासन' का सम्पादन किया । इन ग्रन्थों के प्रकाश में आने 
पर अन्य अप भ्रश ग्रन्थो की खोज और सम्पादन भी आरम्भ हुआ । महामहोपाध्याय हर 
प्रसाद शास्त्री ने १९१६ ई० में बगीय साहित्य परिषद्‌ कलकत्ता से बौद्धयान ओ 
दोहा' नाम से बौद्ध सिद्धों के अपभ्रंश दोहों और गानो का बगला अक्षरों मे प्रकाशन 
कराया । सन्‌ १९१८ में डा० याकोबी ने धनपाल की भविसयत्त कहा का म्यूनिख जम॑नी' 
से प्रकाशन कराया । भूमिका और अनुवाद जर्मन भाषा में है। सन्‌ १९२१ मे इसी 
विद्वान्‌ ने हरिभद्व सूरि के नेमिनाथ चरित्र के एक अद्य सनत्कुमार चरित को, जो 
अप भ्रृश भाषा में है, मुशेन जमनी' से प्रकाशित किया । इसकी भी भूमिका, अनुवाद 
और टिप्पणी जर्मन भाषा में है । दोनों ग्रन्थों की भूमिका बडी ही विद्वत्तापूणं और 
उपादेय ह। सन्‌ १९१४ म बड़ौदा के महाराज सर सयाजी गायकवाड के आदेश से 
श्री चिमनलाल डाह्माभाई दलाल ने पाटण (पत्तन) के जन ग्रथ भंडार की पुस्तको की 
छानबीन करके कुछ अपभ्रद् ग्रथो का पता' रूगाया । श्री दलाल ने जैन भडारो में 
हस्तलिखित अपश्रंश ग्रथो की खोज से प्राप्त हस्तलिखित प्रतियो के आधार पर 
भविसयत्त कहा' का एक दूसरा सस्करण प्रकाशित करना प्रारम्भ भी किया किन्तु बीच 
में ही उनके स्वर्गंवास हो जाने पर डा० षाडुरग दामोदर गणे ने उसे सन्‌ १९२३ भे 
पूरा कर प्रकाशित किया । इस ग्रथ की भूमिका अत्मन्त महत्त्वपूर्ण है। भूमिका में 


लेखक ने अप भ्रश-साहित्य, अप भ्रश साहित्य का इतिहास, अपभ्रश काल, व्याकरण, 
छन्‍्द एव उसका आभीर-जाति से सम्बन्धादि विषयों पर भी प्रकाश डाछा । इस 
विद्वत्तापूर्ण भूमिका द्वारा डा० गुणे ने अपश्रंश के भावी विद्वानों के लिए अपभ्रश के 
अध्ययन का मार्ग सुप्रशस्त कर दिया । इसके बाद इलाहाबाद यूनिवर्सिटी के तत्कालीन 
रिसर्च स्कालर श्री हीरालाल जैन ने इलाहाबाद यूनिवर्सिटी स्टडीज़ भाग १, सन्‌ 
१९२५ में अपभ्रश लिटरेचर' नामक लेख द्वारा अनेक अप भ्रश ग्रन्थो की सूचना दी। 
सन्‌ १९२६ में रा० ब० हीराछाल ने कटलोग आफ सस्क्ृत एड प्राकृत मैनुस्क्रिप्ट्स इन 
दि सी पी. एड बरार'* नागपुर से प्रकाशित कखाया जिससे कुछ और अपक्रश ग्रन्थ 
और उनके कवि प्रकाश में आये। सन्‌ १९२७ में श्री एछ० बी० गाधी ने अपभ्रश 
काव्यत्रयी' तथा प्राचीन गुजर काव्य-सग्रह' का सम्पादन कर प्रकाशन करवाया । इस 
से कतिपय अन्य अप भ्रश कवि और उनकी रचनाओ का परिचय मिला । सन्‌ १९२८ में 
डा० पी० एल० वेद्य ने हेमचन्द्र-प्राकृत व्याकरण” का सम्पादन क्रिया, जिससे अपभ्रदश 
के अध्ययन मे और सहायता मिली । 

इस समय तक भारतीय विद्वानो का ध्यान अपभ्रश की तरफ आक्ृष्ट हो चका 
था। डा० बाब्राम सक्सेना ने विद्यापति की कीत्तिलता' का सम्पादन कर नागरी 
प्रचारिणी सभा काशी से सन्‌ १९२९ में उसे प्रकाशित कराया । डा० हीरालाल जैन 
नें सावयधम्म दोहा' (सन्‌ १९३२), पाहुड दोहा' (सन्‌ १९३३), णाय कुमार चरिउ' 
(१९३३), करकड चरिउ (१९३४) आदि ग्रथों का सम्पादन कर प्रकादन कराया । 
डा० परशराम वैद्य ने पुष्पदन्त के जसहर चरिउझ' का (सन्‌ १९३१) में और “महा- 
पुराण' के तीन भागो का (सन्‌ १९३७, १९४० और १९४१ में) सम्पादन किया । 
डा० आ० नें० उपाध्ये ने सन्‌ १९३७ में प्ररमात्म प्रकाश” और योगसार' का प्रकाशन 
कराया । महामहोपाध्याय हर प्रसाद शास्त्री के बाद डा० शहीदुल्ला ने पेरिस से सन्‌ 
१९२८ में और डा० प्रबोधचन्द्र बागची न सन्‌ ११९३८ में कलकत्ता से कुछ सिद्धो के 
दोहे और गान प्रकाशित कराये । श्री राहुल साक्ृत्यायन ने सिद्धो की रचनाओ के 
विषय से तिब्बती ग्रन्थो के आधार पर, पहले गगा पुरातत्वाक द्वारा और पीछे से पुरातत्व 
निबन्धावली (सन्‌ १९३७) में हिन्दी के प्राचीनतम कवि' नामक लेख द्वारा विद्वानों का 
ध्यान आक्रृष्ट किया । 

उपरिनिदिष्ट विद्वानों के अतिरिक्त छुडविग आल्सडफ्फ, श्री मुनि जिन विजय, श्री 
भायाणी' डा० हरि द्वामोदर वेलणकर प्रभूति विद्वान अब भी अपभ्रश भाषा और 
साहित्य के अध्ययन में सलग्न हें और अनेक विद्वानों के लेख समय-समय पर अनेक 
पत्र-पत्रिकाओ में प्रकाशित होते रहते हे। सन्‌ १९५० में श्री कस्त्रचन्द कासलछीवाल 
ने जयपुर से आमेर शास्त्र भंडार के अनेक हस्तलिखित सस्क्ृत, प्राकृत और अपभ्रश 
ग्रंथों की प्रशस्तियों का सम्रह प्रकाशित किया | इससे अनेक अपभ्रश कवियों और उनके 
ग्रथो पर प्रकाश पडा | 


अप भ्र्न की ओर विद्वानों का ध्यान सर्वप्रथम भाषा विज्ञान के कारण गया। तदनतर 
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विद्वान्‌ इसके साहित्य की ओर भी आक्ृष्ट हुए। श्री चद्धधर शर्मा गुलेरी ने नागरी 
प्रचारिणी पत्रिका नवीन सस्करण भाग २ में कई वर्ष पूर्व पुरानी हिन्दी! नाम का एक 
प्रबन्ध लिखा था । इसमे उन्होने प्राचीन भारतीय आये-भाषाओ के ग्रवाह-क्रम में 
अपश्रद का महत्त्व दिखाया । आचार्य रामचन्द्र शुक्ल ने अपने हिन्दी साहित्य के इतिहास 
में अपश्रश या प्राकृताभास हिन्दी के नाम से कुछ कवियों और ग्रथो का निर्देश किया । 
त्री हजारीप्रसाद द्विवेदी ने सन्‌ १९४० में अपनी हिन्दी साहित्य की भूमिका” नामक 
पुस्तक में भारतीय भाषा, साहित्य और विचारधारा के पूर्वापर विकास में अपभ्रश के 
महत्त्व की ओर निर्देश किया । 

अप भ्रद् का इतना महत्त्व होते हुए भी अभी तक कोई इस साहित्य का विकासात्मक 
ग्रथ या इतिहास प्रकाशित न हो सका । प० नाथूराम प्रेमी ने जैन साहित्य और 
इतिहास' सन्‌ १९४२ में प्रकाशित कराया था । उसमें अनेक सस्कृत, प्राकृत-अपभ्रश के 
जैन लेखको का परिचय मिलता है। श्री राहुल जी ने सन्‌ १९४५ मे प्रयाग से हिन्दी 
काव्य-धारा का प्रकाशन करवाकर अनेक अपम्रश कवियो की रचनाओ का सम्मह प्रस्तुत 
किया । सन्‌ १९४७ में श्री कामताप्रसाद जैन ने हिन्दी जैन साहित्य का सक्षिप्त 
इतिहास' लिखा । इसम लेखक ने अप भ्रश काल से लेकर १९ वी सदी तक जैन धर्मानु- 
यायी विद्वानों की हिन्दी साहित्य सम्बन्धी रचनाओ का सक्षिप्त परिचय दिया है। सन्‌ 
१९५१ में डा० रामसिंह तोमर ने प्राकृत-अप भ्रश-साहित्य और उसका हिन्दी पर प्रभाव! 
नामक निबन्ध लिखा । यह निबन्ध अतीव परिश्रम और योग्यता से लिखा गया है किन्तु 
अभी तक अप्रकाशित हें । सन्‌ १९५२ म बिहार-राष्ट्रभाषा परिषद्‌ के तत्त्वावधान में 
डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी ने अपने महत्त्वपूर्ण भाषणों में अपभ्रशकाल के कवियों पर 
यथेष्ट प्रकाश डाला । 

यद्यपि अनेक विद्वानों ने अप भ्रव-साहित्य के अध्ययन को अत्यन्त आवश्यक बताया 
हैं तथापि अभी तक एतद्विषयक कोई ग्रंथ प्राप्य नही । हिन्दी ही नहीं अपितु अन्य 
प्रातीय भाषाओं के विकास के लिए भी अपभ्रद् साहित्य का ज्ञान अतीव आवश्यक 
है। अपभ्रश के इस महत्त्व को समझते हुए और एतद्विषयक ग्रथ के अभाव का अनुभव 
करते हुए मेते इस विषय पर कुछ लिखने का प्रयास किया ह। 

इस निबन्ध में अप भ्रश-साहित्य का अध्ययन विशेषत साहित्यिक दृष्टि से किया 
गया है । अद्यावधि प्रकाश में आए हुए अपम्रद-साहित्य के अनेक ग्रथो का चाहे 
साहित्यिक दृष्टि से कोई महत्त्व न हो किन्तु भाषा-विकास की दृष्टि से इनकी उपादेयता 
कोई अस्वीकार नही कर सकता । अपभ्रश-साहित्य का महाकाव्य, खडकाव्य और 
मुक्तक काव्यों की दृष्ठि से वर्गीकरण करते हुए सक्षेप में उसकी सस्क्ृत और प्राक्ृत से 
तुलना करने का प्रयत्न किया गया है। इस प्रकार अप श्श ने कौन सी प्रवृत्तियाँ प्राचीन 
परम्परा से प्राप्त की और कौन सी स्वतत्र रूप से स्वय विकसित की, इसको समझने का 
प्रयास किया गया हैं। इतना ही नही अपभ्रश की किन प्रवृत्तियो ने हिन्दी-साहित्य को 
प्रभावित' किया इसकी ओर भी सक्षेप मे निर्देश किया गया है । 
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अपभ्रश के अनेक ग्रंथ प्रकाशित हो चुके हे; अनक अभी तक हस्तलिखित प्रतियों 
के रूप में अप्रकाशित पड हे । कितने ही ग्रथ जैन भण्डारो में अभी तक ल॒प्त पडे हे । 
इस सारे साहित्य का गभीर और विवेचनात्मक अध्ययन अद्यावधि सभव नही । इस 
निबन्ध में अपभ्रश के प्रकाशित तथा अप्रकाशित मूल ग्रथो का विवेचनात्मक अध्ययन 
प्रस्तुत किया गया है । साथ ही प्रकाशित और अप्रकाशित प्राप्य अपश्रश-ग्रथो का 
साहित्यिक दृष्टि से वर्गीकरण किया गया ह । इस सामग्री के अध्ययन के आधार पर 
निम्नलिखित परिणामों की ओर सकेत मिलता है -- 

१ सस्क्ृत और प्राकृत काव्यों का वर्णनीय विषय सामान्यत राम कथा, कृष्ण 
कथा, प्राचीन उपाख्यान, धामिक महापुरुष, प्रसिद्ध राजा आदि से सबद्ध कोई विषय 
होता था, परन्तु अपश्रश मे इन सबके साथ-साथ सामान्यवर्ग के पुरुषो को भी काव्य 
में नायक बताया गया । इसके अतिरिक्त अपभ्रश-साहित्य में जन-धर्म सम्बन्धी कथानकों 
का वर्णन विपुल मात्रा मे पाया जाता ह । 

२ प्रबन्ध काव्यों में चरित नायक के वर्णन के साथ-साथ जिन अन्य दुध्यों के 
वर्णन की परम्परा अभी तक चली आ रही थी उनको मानव-जीवन के दृष्टिकोण से 
देखने का प्रयत्न अपभ्रश काव्यों से हुआ । यद्यपि प्राकृत म ही इस प्रवृत्ति के बीज 
विद्यमान थ किन्तु उसका विकास अप अ्रश साहित्य में ही हुआ । 

३ अपभ्रद् के अधिकाश काव्यो मे श्वुगार और वीररस से परिपोषित निर्वेदभाव 
या शान्‍्त रस की ही प्रधानता है । 

४ अपभ्रश साहित्य में तीन धाराएँ बहती हुई प्रतीत होती हे--प्रथम' रूढिवादी 
कवि जिनकी सख्या अल्प हु, हितीय क्रातिवादी--जो बहुसख्यक हु और तृतीय 
मिश्रित---जिनकी सख्या रूढिवादियो से कुछ अधिक हैं । 

५ लौकिक जीवन और ग्राम्य जीवन से सबद्ध वर्णनों का प्रभाव अपभ्रश की 
मुक्‍्तक काव्य शली में अधिक स्पष्ट प्रतीत होता है । 

६ प्राऊंतिक दृश्यो के वर्णन मे या अलकार-विधान मे छौकिक जीवन से सबद्ध 
डउपमानो का प्रयोग अपभ्रद्य] कवियों की विशेषता थी । 

७. अपश्रश में अनेक नये छन्‍्दो का प्रादुर्भाव हुआ जिनका सस्क्ृत में अभाव है 

८. छनन्‍्दों के समान नवीन अलकारो को भी अप भ्रद्श न जन्म दिया। अपभ्रश 
विषयक अलकार ग्रंथो के अभाव से यद्यपि उन अलकारो का नामकरण भी न हो सका 
तथापि इस प्रकार के कुछ अलकारो का प्रयोग हिन्दी मे भी पाया जाता है। 

९ हिन्दी छन्दो में मात्रिक छतन्‍्दों की अधिकता और उनमे अन्त्यानुप्रास का 
प्रयोग अपभ्रश से ही आया। हिन्दी के अनक मात्रिक छन्‍्द अप भ्रश से ही विकसित हुए। 

१० हिन्दी के भिन्न-भिन्न काव्य-रूपो, काव्य-पद्धतियो और काव्य-शेलियों को 
अप श्रश ने प्रभावित किया । 
११. हिन्दी कवियो की विचारधारा पर भी अपभ्रद कवियों का प्रभाव पडा । 

१२ भरत खंड से चिरकारू से भारतीय साहित्य की धारा अविच्छित्त गति से 
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प्रवाहित होती चली आ रही है। वह धारा सस्कृत, प्राकृत और अपभ्रंश के अतन्तर 
आज हिन्दी-साहित्य के रूप में हमे दिखाई देती है। 
अपभ्रश ग्रंथों के अध्ययन के लिए मुझे भारतीय विद्या भवन बम्बई, बम्बई 

म्यूजियम, आमेर शास्त्र भडार, श्री वीर सेवा मदिर सरसावा तथा अन्य जैन भडारों में 
जाने का अवसर मिला । इन स्थानों के सचालकों ने जिस सौजन्य का परिचय दिया 
उसके लिए में उनका सदा कृतज्ञ रहूँगा। मे श्री कस्तूरचन्द कासलीवाल, श्री परमानन्द 
जैन और श्री पन्नालाल जैन अग्रवाल का विशेष रूप से अनुग्रहीत हूँ जिन्होने समय-समय 
पर हस्तलिखित ग्रथों को जुटाने का प्रयत्न किया । 

सौभाग्य से दिल्‍ली विश्वविद्यालय के हिन्दी-सस्क्ृत-विभाग के अध्यक्ष, महामहो- 
पाध्याय डा० लक्ष्मीधर शास्त्री के निरीक्षण म दीघकाल तक इस विषय पर निरन्तर 
कार्य करने का मुझे अवसर प्राप्त हुआ | उतकी सहायता, सतत प्रेरणा और सत्परामओओं 
के फलस्वरूप ही यह निबन्ध प्रस्तुत हो सका । उनका आशीर्वाद और वरद हस्त मुझ 
पर सदा ही बना रहा किन्तु जिस परिश्रम और लगन से इस कार्य में उनका श्रहयोग 
मिला है उसके लिए मैं उनका सदा कृतज्ञ और ऋणी रहगा। 

जो निबन्ध दिल्ली विश्वविद्यालय की पी-एच० डी० की उपाधि के लिए प्रस्तुत्न 
किया गया था उसी को यत्र-त्तत्र सश्योधित कर अब प्रकाशित कराया जा रहा है | इस 
अवधि में जो भी हस्तलिखित ग्रथ एवं नवीन सामग्री उपलब्ध हो सकी है, उसका भी 
यथास्थान उपयोग किया गया है । एतदसथे जिन विद्वानों का सहयोग प्राप्त हुआ है--जिन 
लेखको और ग्रथकारो के छेखो एवं ग्रंथों का उपयोग किया गया है--उन सब का में 
हृदय से आभारी हूँ । 

में श्रद्धेय मुझ्वर डा० बाबूराम सक्सेना का परम अनुग्रहीत हूँ जिन्होने अत्यन्त 
कार्यव्यस्त रहते हुए भी इस ग्रंथ का आमुख लिखने की कृपा की । डाक्टर साहब न ग्रथ को 
आदुयोपान्त पढकर जो सुझाव दिये उनके अनुसार मूल निबन्ध में परिवत्तंत और परिवर्धन 
किया गया है। आचार्य चन्द्रबली पाडे न भी अपना बहुमूल्य समय निकालकर जो सत्प- 
रामश देने की कृपा की उसके लिए में उनका हारदिक आभार स्वीकार करता हूँ । 

यह ग्रथ दिल्ली विश्वविद्यालय की हिन्दी-अनुसधान-परिषद्‌ के तत्त्वावधान में 
प्रकाशित हो रहा है, अत. में परिषद्‌ के अध्यक्ष डा० नयेन्‍्द्र का अत्यन्त आभारी हूँ । इस 
के प्रकाशक न बड प्रयास के साथ इस ग्रथ की रूपरेखा को आकर्षक बनाया है अतः में 
उन्हें भी धन्यवाद देता अपना कत्तंव्य समझता हूँ । अप भ्रश्-भाषा से अपरिचित होने के 
कारण प्रूफरीडरों के यथासभव प्रयत्न करने पर भी ग्रथ में यत्र-तत्र अशुद्धियाँ रह गई हे । 
इसके लिए में पाठको से क्षमा चाहता हूँ। 


जन्माष्टमी, सवत्‌ २०१३ विक्रमी हरिवंश कोछड़ 
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# झोरेस # 


पहला श्रध्याय 
अपभ्र शु-विषयक निर्देश 


अपभ्रश शब्द का सर्वप्रथम उल्लेख हमे पतजलि ( ई० पूृ० दूसरी शती ) से 
कुछ शताब्दी पूर्वं मिलता है। वाक्यपदीयम के रचयिता भत्तु हरि ने महाभाष्यकार के 
पव॑वर्ती 'सग्रहकार' व्याडि नामक भ्राचार्य के मत का उल्लेख करते हुए अ्रपश्च श॒ शब्द 
का निर्देश किया है । 

अपभअ्र दा दब्द का उल्लेख पतंजलि के महाभाष्य में भी मिलता है--- 

एकस्पेव शब्दस्य बह॒वोध्पश्न ज्ञाः । तद्‌ यथा गौरित्यस्थ गावी, गोरी, गोता, 
गोपोतालिकेत्येवमादयो5पश्च शाः । म भा. १.१ १ 

इन शब्दों मे से अनेक शब्द भिन्न-भिन्न प्राकृतों मे' मिलते हैं । प्राकृत भाषा 
के व्याकरणकार चड औौर हेमचन्द्र ने अपने-अपने व्याकरणो मे उक्त रूपो मे से कुछ 
प्राकृत के सामान्य रूप स्वीकार किये हैं । जैसे--- 

“गोर्गावि:,  चंड--प्राकृत लक्षरण २. १६ 

“गोणादयः गो, गोणी, गावी, गावः, गावीओ“, हेमचन्द्र---प्राकृत व्याकरण, 
८. २. १७४ 

इससे प्रतीत होता है कि पतंजलि' और उनके पूर्व के आचार्य उन सब दाब्दों को 
अपभ्र शा समभते थे, जो शिष्ट-समत सस्क्ृत भाषा से विक्वत या अ्रष्ट होते थे । 

भरत अपने नाट्य-शास्त्र मे संस्कृत के श्रनन्तर प्राकृत पादय का निर्देश करते 

.हैए कहते हैं. 
१. “शब्द संस्कार हीनो यो गौरिति प्रय॒ुयुक्षिते । 
तसपश्र दमिच्छन्ति विशिष्टार्थ निवेशिनम्‌ ॥ 

वात्तिक--शब्दप्रकृतिरपश्न शः इति संग्रहकारों नाप्रकृतिरपश्न दः स्वतंत्रः 
कब्चिद्िय्यते । सर्वेस्येव हि साधुरेवापश्र शस्य प्रकृति:। प्रसिद्धेस्तु रूढ्तामापाह्माना 
स्वातन्श्यसेव केचिदपश्भ शा लभन्‍्ते। तत्र गौरिति प्रयोक्तव्ये श्रदवत्या प्रमादिभिर्वा 
गाव्यादयस्तत्प्रकृतयोपश्र शाः प्रयुज्यन्ते ।* 

भत्तु हरि---वाक्यपदीयम्‌, प्रथमकाण्ड, कारिका १४८, लाहौर संस्करण 
सं० पं० चारुदेव शास्त्री 

नामवरसह-- हिन्दी के विकास में भ्रपश्न श का योग, साहित्य भवन लिमिटेड, 

इलाहाबाद, १६५२ ई०, पृ० २-३ से उद्धृत । 


एतदेव विपयंस्तं संस्कारगुरावरजितम्‌ । 
विश्वेयं प्राकृतं पाठयं नानावस्थान्तरात्मकम्‌ ॥ 
त्रिविधं तच्च विज्ञेयं नादययोगे समासतः । 
समात शब्दं विश्रवष्टं देशीगतमथापि च ॥ 
नादय० १७. २-३ 
अर्थात्‌ प्राकृत तीन प्रकार की होती है--(१) जिसमे सस्कृत के समान शब्दो 
का प्रयोग हो, (२) सस्क्ृत से विकृत शब्दो का प्रयोग हो, और (३) जिसमे देशी 
भाषा के छब्दो का प्रयोग हो । दूसरे दब्दो में प्राकृत में तीन प्रकार के शब्दो का प्रयोग 
होता है--तत्सम, विश्रष्ट या तदभव और देशी । एवं जिसे पतजलि ने अ्रपश्र शा कहा, 
भरत के अनुसार वही विश्रष्ट है । 
भरत ने नाट्य-शास्त्र में सात भाषाओं का निर्देश किया है--- 
मागध्यवन्तिजा प्राच्या शौरसेन्यघंसागधी । 
बाह्लीका दाक्षियात्या च सप्त भाषाः प्रकीत्तिताः ॥ 
नादट्य० १७ ४६ 
इन सात भाषाओ के अ्रतिरिक्त उन्होने कुछ विभाषाओ का भी निर्देश किया है--- 
शकाराभोर चांडाल शबर द्रमिलान्ध्रजाः । 
( शबराभीर चांडाल सचर द्रविडोद्रजाः ) 
हीना वनेचरारां च विभाषा नाटके स्मृतः ॥ 
नाट्य० १७. ५० 
आगे चलकर इन विभाषाओ का स्थान-निर्देश करते हुए भरत ने बताया है--- 
हिमवत्सिन्धुसतौवीरान्‌ ये जनाः समुपाशिताः । 
उकारबहुलां तज्ज्ञस्तेष भाषां प्रयोजयेत ॥ 
नाद्य० १७. ६२ 
उत्तरकालीन लेखको ने अपअ्र क्ष को उकार-बहुला माना है, श्रत* भरत के 
उपरिलिखित निर्देश से स्पष्ठ होता है कि उनके समय यद्यपि अपभ्र श नाम की कोई 
भाषा विकसित न थी, तथापि बीज रूप में वह हिमवत्‌ ( हिम-प्रदेश ), सिन्धु और 
सौवीर में वर्तमान थी | 
भरत के भाषा-सम्बन्धी निर्देशों से यही प्रतीत होता है कि उनके समय सस्कृत 
के अतिरिक्त प्राकृत का प्रचार था। प्राकृत को भाषा कहा जाता था और भिन्न-भिन्न 
देशों के अनुसार उसे सात प्रकार की माना जाता था। इनके अतिरिक्त शकाराभीर 
झ्रादि कुछ विभाषाएँ भी थी। अभिनवग्ुत्त अपनी विवृति में भाषा और विभाषा का' 
भेद स्पष्ट करते हुए कहते हैं--- 
“भाषा संस्कृतापन्न शवः, भाषापश्न शस्तु विभाषा सा तत्तदेश 
एवं गह वरवासिनां प्राकृतवासिनां च, एता एवं नादये तु। 
भरत नादय-शास्त्र, पु० ३७६ 


अपभ्र श-विषयक निदंद डे 


अर्थात्‌ सस्कृत से विक्ृत या अपश्रष्ट प्राकंत का नाम भाषा और प्राकृत से 
विक्ृत बोली विभाषा क्हाती है । 
इससे प्रतीत होता है कि ये विभाषाएं कभी साहित्यिक रूप से प्रचलित न थी । 
समंवत देश के साथ भी इनका सम्बन्ध आरम्भ मे न था। अशिक्षित वनवांसी आदि 
ही इनका व्यवहार करते थे । 
भामह (६ठी शताब्दी) अ्रपशञ्र शु को काव्योपयोगी भाषा और काव्य का एक 
विशेष रूप मानते है-- 
शब्दार्थों सहितो काव्य गद्य पद्च॑ च तद्‌ हद्विधा । 
संस्कृत प्राकृतं चान्यदपश्ञ श्र इति त्रिधा ॥ 
काव्यालकार, १. १६, २८ 
दडी (७ वी शताब्दी) का विचार है--- 
श्राभीरादिगिरः काव्येष्वपश्रश इति स्थृताः । 
शास्त्रेब॒ संस्कृतादन्यदपश्र दतयोदितम्‌॥ 
काव्यादशं १. ३६ 
अर्थात्‌ भाषाशास्त्र या व्याकरण मे अपभ्र श का अर्थ है सस्क्ृत से विक्ृत रूप । 
काव्य में आभीरादि की बोलियाँ अ्रपञ्न श कहलाती हैं । दडी ने समस्त वाडमय को चार 
भागो में विभकत किया है-- 
तदेतद्‌ वाइमय भूयः संस्कृत प्राकृतं तथा । 
अयक्षञ दाब्तच मिश्र॑ चेत्याहुरायइचतुविधम ॥। 
काव्या० १. ३२ 
अपभ्र श॒ भी वाइमय का एक भेद हैं। इनके समय साहित्यिक नाटकों में निम्न 
श्रेणी के पात्रो द्वारा ही इसका प्रयोग न होता था अन्यथा वाइमय के भेदो में अप- 
अश की गराना न होती । दडी ने अ्रपश्न श में प्रयृक्त होने वाले भोसरादि कुछ छुन्दों 
या विभागों का भी निर्देश किया है--- 
संस्कृत सर्गबन्धादि प्राकृतं स्कन्धकादि यत्‌ । 
शोसरादिरपश्न शो नाठकादि तु मिश्रकम ॥ 
काव्या० १. ३७ 
उपरिलिखित उद्धरणो से प्रतीत होता है कि अ्पश्न व का आभीरो के साथ 
सबंध बना हुआ था और इसीसे अपभ्र श आभीरोक्ति' या आभीरादिगी:' कही गई है । 
किन्तु आभीरोक्ति होते हुए भी इस समय अपभ्र श में काव्य रचना होने लग गई थी । 
वलभी (सोराष्ट) का राजा धरसेन द्वितीय अ्रपने पिता गुहसेन के विषय मे कहता 
है कि वह सस्क्ृत, प्राकृत और अपभ्र श॒ तीनो भाषाओ मे प्रबन्ध-रचना में निपुणा था । 
संस्कृतप्राकृतापञ्र शभाषात्रयप्रतिबद्ध प्रबन्धरचना निपुरयतरान्तःकरणः इत्यादि १ 
वलभी के धरसेन द्वितीय का दानपत्र 


१. इंडियन एंटिक्बेरी, भाग १०, अक्तू० १८८१, पु० रे८४ । 


४ भ्रपभ्र श-साहित्य 


यद्यपि इस शिलालेख का समय दानपन्न में ४०० शक सं० मिलता है किस्तु प्रो० 
व्यूलर इसको जाली समभते हैं ।* जाली होते हुए भी उन्तके विचार में यह दानपत्र 
शक सवत्‌ ४०० के सौ दो सौ वर्ष बाद लिखा गया। * उनके कथनानुसार भी इतना 
तो निदिचित है कि शक सवत्‌ ६०० या' ६७८ ई० तक अपभ्रद् मे रचना करना' हेय 
नही समभा जाता था। 

कुवलयमाला' कथा के लेखक उद्योतत सूरि (वि० स० ८३५) श्रपश्रश को आदर 
की दृष्टि से देखते हैं और उसके काव्य की प्रशसा भी करते हैं।* 


नवी दताब्दी में रुद्रट अ्रपने काव्यालंकार में काव्य को गद्य और पद्य में विभक्‍त 
करने के अनन्तर भाषा के आधार पर उसका छ भाग में विभाजन करते हैं--- 
भाषाभेदनिमित्तः षोढा भेदो$स्य संभवति। 
२. ११ 
प्राकृत संस्कृत मागध पिशाच भाषाइच शौरसेनी च। 
घष्ठो5ष्च्र भ्रिभेदों देश विशेषादपश्न दाः ॥ 
२, १२ 
इस प्रकार रुद्रट श्रपञ्न श को अन्य साहित्यिक प्राकृतो के समान गौरव का' पद 
देते है और देश-भेद के कारण विविध अ्रपश्र श॒ भाषाओं का उल्लेख करते हैं । 
पृष्पदन्त (लगभग १० वी शताब्दी) ने अपने महापुराण में सस्कृत और प्राकृत 
के साथ अपभ्र श का भी स्पष्ट उल्लेख किया है। उस' समय सस्कृत और प्राकृत के साथ 
अपभ्र द का ज्ञान भी राजकुमारियो को कराया जाता था। ४ 
प्राय इसी समय राजशेखर ने अपनी काव्य-मीमासा में अनेक स्थलों पर अप- 
अश का निर्देश किया है। * अपने पूवेवर्ती आलकारिको की तरह इन्होने भी सस्क्ृत, 
प्राकृत और पैशाची के समान अ्पश्र र भाषा को भी पृथक्‌ साहित्यिक भाषा स्वीकार 


१. इंडियन एंटिक्वेरी, भाग १०, श्रक्तुबर १८८९१, पु० २७७। 

२. वही पृ० २८२ । 

३, ता कि अ्वहंस होहिइ ? हूं । तं पि शो जेण त॑ सक्‍कयपाय-उभय सुद्धासुद्ध 
पयसम तरंग रंगंत वग्गिरं शव पाउस जलय पवाह पुरपव्वालिय गिरिणइ 
सरिसं समर विसर्म परणाय कुविय पियपराइरणी सघुल्लाव सरिसं मरगोहरं । 
लालचन्द भगवानदास गान्धी--अ्रपश्न ग॒काव्यन्नयी, गायकवाड सीरीज, 
सं० ३७, भूमिका पु० ६७-९८ से उद्धृत । 

४, सबक्कउ पायउ पुण श्रवहंसउ वित्तउ उप्पाइड सपसंसउ 

महापुराण, ५. १८- ६। 

४, काव्यमीसांसा, गायकवाड ओरियंटल सिरीज, संख्या १, बड़ौदा, १९२४ ई० 
झ्रध्याय ३, पृ० ६ पर काव्यपुरुष का वर्रान, 
अध्याय १०, पृ० ५४-५५, श्रध्याय ६, पृ० ४८। 
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किया है। काव्य-पुरुष के शरीर का' वर्णन करते हुए राजशेखर कहते हैं--- 
शब्दार्थों ते धारीरं, संस्कृतं मुख, प्राकृतं बाहुः, 
जघनमपश्न दः, पेशाच पादो, उरो मिश्रम्‌॥ 
अर. ३े, पू० ६ 

राजशेखर ने सस्क्ृत, प्राकृत और अ्रपश्र श॒ भाषाओ के क्षेत्र का' निर्देश करते हुए 
सकल महरु भू, टक्‍क और भादानक को अ्रपश्र शा से मिलती-जुलती भाषा का प्रयोग करने 
वाला क्षेत्र घोषित किया है। * एक दूसरे स्थल पर सुराष्ट्र और तवण को अपभ्रश 
भाषाभाषी कहा है ।* 

नमि साधु ( १०६६ ई० ) काव्यालंकार २ १२ पर टीका करते हुए काव्या- 
लकार वृत्ति में लिखते है--- 

तथा प्राकृतमेवापञ्र दः स चात्येरुपलागराभीरप्रास्थावभेदेन त्रिधोक्तस्तन्रिरासा- 
थंघुक्त भूरिभेद इति । कुतो देशविशेषात्‌ । तस्य च लक्षण लोकोदेव सम्यगवसेयम । 

नमि साधु अपभ्र श को एक प्रकार से प्राकृत ही मानते हैं । अपने पूर्व॑कालिक 
ग्रथकारो के द्वारा निदिष्ट तीन प्रकार की अ्रपश्र श---उपनाग र, आभीर और ग्राम्या--- 
का निर्देश करते हुए स्वीकार करते हैं कि अपभ्र श॒ के इससे भी अधिक भेद हैं। इनकी 
दृष्टि में अपभ्र श को जानने का सर्वोत्तम साधन लोक ही है, क्योंकि उस समय तक अप- 
अश लोक भाषा के रूप में प्रचलित हो गई थी । 

नमि साधु ने एक और स्थल पर ऐसा उल्लेख किया है--- 

आभीरी भाषापश्न शस्था कथिता क्वचिन्मागध्यामपि दुहयते । 
पु० १०५ 

इससे प्रतीत होता है कि अपभ्रश का कोई रूप इस काल' में मगध तक फैल 
गया था श्रौर उसी की कोई बोली मगध में भी बोली जाने लगी थी । 

इसके अनन्तर मम्मट (११ वी शताब्दी), वाग्भट (११४० ई०), विष्णुधर्मोत्तर 
का कर्त्ता, हेमचन्द्र, नाट्यदपं ण में रामचन्द्र तथा ग्रुणचन्द्र (१२ वी शताब्दी) और काव्य- 
लता परिमल में श्रमरचन्द्र (१२५० ई०) सब अ्रपश्रद को संस्कृत और प्राकृत की 
कोटि की साहित्यिक भाषा स्वीकार करते है । 

वाग्भट अपभ्र शा को देश भाषा कहते हैं--- 

अपञ्र धस्तु यच्छुद तत्तदेशेबु भाषितम्‌ । 
वाग्भटालकार, २ ३ 

विष्णुधर्मोत्तर के कर्त्ता की दृष्टि मे देशभेदों की अनन्तता के कारण अपभ्र श' 

भी अनन्त हैं-- 





| कनलप+फनलौतस्पनपमसलण-+- व्यक्त 


१. वही, अश्रध्याय १०, पृु० ५१, “सापन्न श प्रयोगाः सकल मसुभुवष्टक्कभादान 
कादच । 
२. वही श्रध्याय ७, पु० ३४। 


धर अप भे श-रा।हुएय 


ग्रपश्नष्टं तृतीय च तदनन्त नराधिप । 
वेदाभाषा विशेषेरत तस्यान्तो नेह दिद्यते ॥ 
विष्णु ३. ३. 
नाट्य-दर्यषण में अपश्र श को देशभाषा कहा गया है ।* 
अमरचन्द्र पड़ भाषाओं में अपभ्र श की भी गणना करते हैं--- 
संस्कृतं प्राकृतं चेच शोरसेनी च॑ सागधी । 
पैशालिकी चापश्र शं पड़ भाषाः परिकीत्तिताः ॥ 
काव्यकल्पलताबूत्ति छए० ८ 
झ्पश्र श॒ दब्द का प्रयोग यद्यपि महाभाष्य से भी कुछ शताब्दी पूर्व मिलता है 
तथापि अपभअ्रद शब्द का व्यवहार भाषा के रूप में कब से प्रथुक्त होने लगा, निश्चित 
रूप से नहीं कहा जा सकता । भाषा-शास्त्र के विद्वानों ने श्रपञश्र श-साहित्य का आरम्भ 
४०० या ६०० ई० से माना है। किन्तु अपभ्र श भाषा के जो लक्षण वेयाकरणों ने 
निर्दिष्ट किये हैं उनके कुछ उदाहरण हमें अशोक के शिलालेखो मे मिलते हैं । उदाहरण 
के लिए सयुकत र और उकारान्त पदो का प्रयोग । इसी प्रकार धम्मपद में भी श्रनेक 
शब्दों में अ्रपञश्न श-रूप दिखाई देते है । ललित विस्तर और महायान' सप्रदाय के श्रन्य 
बौद्ध ग्रथो की गाथा सस्क्ृत में भी अ्रपश्न श रूप दृष्टिगोचर होते हैं । प्रसिद्ध ऐतिहासिक 
तारानाथ ने स्पष्ट उल्लेख किया है कि बौद्धों के सम्मितीय सम्रुदाय के त्रिपिटक के 
सस्करण पाली, सस्क्ृत और प्राकृत के अतिरिक्त श्रपश्र शा में भी लिखें गये । 
झपञ्र श॒ विषयक इन भिन्‍न-भिन्‍न निर्देशों से निम्न-लिखित परिणाम निकलते 


बन 

(क) आरम्भ में भ्रपशञ्न श का अर्थ था, शिष्टेतर या शब्द का बिगडा हुआ' रूप 
झौर यह शब्द अपारिनीय रूप के लिए प्रथुक्त होता था । 

(ख) भरत के समय मे विश्रष्ट शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त होने लगा था। उस' 
काल में अपभ्र रा बीज रूप से वर्तमान थी और इसका प्रयोग शबर, आभीर श्रादि 
वनवासियो के द्वारा किया जाता था। साहित्यिक भाषा के रूप में अपभ्रश का प्रयोग 
अभी तक आरम्भ नही हुआ था । 

(ग) छठी शताब्दी में अपभ्र श॒ शब्द वेयाकरणो और आलकारिको के ग्रथों 
में भी प्रयुक्त होने लग गया था और यह शब्द साहित्य की भाषा का सूचक भी बन 
गया था। उस समय तक ' अ्रपभ्र श का स्वतन्त्र साहित्य विकसित हो गया था और 
भामह तथा दंडी जैसे आलंकारिको की स्वीकृति प्राप्त कर चुका था। इतना होने पर 
भी अपभ्रश का आभी रो के साथ सम्बन्ध अभी तक बना हुआ था । 

(घ) नवी झताब्दी में अपशभ्र शा का आभीर, शबर आदि की ही भाषा माना 


१. अपक्ष श॒ काव्यत्रयी, भूमिका पृ० ६६। 
२, नाट्य दर्पण, भाग १, गायकवाड़ सिरीक्ष, संदया ४८, १९२९ ई०, भाग १, 
चु० २७०६९ ॥। 
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जाना बन्द हो गया था। यह सर्वसाधारण की भाषा मानती जाने लगी थी । इस समय 
तक यह सुराष्ट्र से लेकर मगध तक फल गई थी। स्थान-मेद से इसमें भिन्‍नताईआ 
गई थी किन्तु काव्य में श्राभीरादि की अपश्र शा का ही प्रयोग होता था । 

(ह) ग्यारहवी शताब्दी में आलकारिको, वैयाकरणो और साहित्थिकों ने 
स्वीकार किया कि अपभ्र श॒ एक ही भाषा नही श्रपितु स्थान-मेद से अ्रनेक प्रकार की 
है। इस समय तक अपभ्र श व्यापक रूप में प्रयुक्त होने लग गई थी । इसी का एक 
रूप मगध में भी प्रचलित था। सिद्धों की रचनाओ से इसकी पुष्टि होती है । 


दूसरा अ्रध्याय 
अपभ्र शु-भाषा का विकास 


आायभाषा की भिन्न-भिन्न परम्पराओ में भाषा का प्राचीनतम रूप हमे वेदिक 
भाषा में मिलता है। वेदिक वाइमय मे ऋग्वेद ही सब से प्राचीन ग्रथ माना गया है। 
इसमें भी कुछ ऋचाये ऐसी हे जिनकी भाषा बहुत प्रौढ एवं प्राजल है और कुछ ऐसी 
हैं जिनकी भाषा अपेक्षाकृत अधिक सरल, झ्धिक सुबोध और चलती हुई है। जिस 
वेदिक भाषा में वेद उपलब्ध होते है वह उस समय के शिक्षित और शिष्ठ लोगो की 
भाषा थी। उस काल में भी इस साहित्यिक भाषा के अतिरिक्त एक या अनेक 
विभाषाओ्रो और बोलियो की कल्पना की गई है।"* वेदिक भाषा में एक ही शब्द के 
झनेक रूपो ( जैसे गत्वा, गत्वी, गत्वाय ) का प्रयोग भी इसी ओर सकेत करता है । 

सर जार ग्रिय्सन ने वेदिक काल एवं उससे पूर्वे की सभी बोलचाल की 
भाषाओं---बोलियो---को प्रथम प्राकृत ( एशाए०7४ ?०८०८४ )* का नाम दिया 
है। इन प्रथम प्राकृत श्रेणी की विभाषाओं का काल २००० ई० पू० से ६०० ई० पू० 
तक माना गया है । इस काल को प्राचीन भारतीय आयेभाषा काल कहा जा सकता है। 
स्वर एवं व्यजनादि के उच्चारण में तथा विभक्तियो के प्रयोग में इन प्रथम प्राकृत की 
विभाषाओं में समानता थी। ये विभाषाएँ सयोगात्मक और विभक्तिबहुल कही जाती हैं । 

बेदिककालीन विभाषाओ---बोलियो---का धीरे-धीरे विकास होने लगा। श्रायों 
की भाषा भारत के उत्तर-परिचिम प्रदेश से धीरे-धीरे पूर्व की ओर फैली । गौतम बुद्ध 
की उत्पत्ति के समय तक यह भाषा विदेह (उत्तरी बिहार ) और मगध (दक्षिणी 
बिहार ) तक फैल गई थी। इस आयेभाषा का रूप उत्तरी भारत एवं वजीरीस्तान 
तथा पेशावर प्रदेश, मध्यदेश और पूर्वीय भारत मे बुद्ध के समय तक पर्याप्त परिवर्तित 
हो गया था। इस परिवर्तंत के कारण भारत के इन प्रदेशों की भाषा को क्रमशः 
उदीच्या, मध्यदेशीया और प्राच्या कहा गया । 
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१. संकडोनल--हिस्दी आफ संस्कृत लिद्रेचर, १६२८ ई०, पृ० २४; 
डा० सुनोति कुमार चेटजों--इंडो श्रायंन एंड हिन्दी, १९४२ ई०, पृ० ४७। 

२. प्रियसंन--लिग्विस्टिक सर्वे आफ इंडिया, जिलल्‍्द १, भाग १, 
सन्‌ १६२७, पृ० १२१॥ 
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उदीच्या (अर्थात्‌ आधुनिक पेशावर प्रदेश और उत्तरीय पजाब की भाषा) में 
अधिक परिवतंन नही हुआ । प्राचीन रूढि और आर्यभाषा की परपरा इस देश में 
चिरकाल तक प्रचलित रही। ब्राह्मण ग्रथो मे इस प्रदेश की भाषा की उत्कृष्टता और 
शुद्धता की ओर निर्देश किया गया है। 
तस्मादुदीच्यां प्रज्ञाततरा वागुद्यते। उदज्ल्च उ एच 
यन्ति वां शिक्षितुमु, यो वा तत भागच्छति तस्य वा 
शुश्नषन्त इति । 
शाखायन-कोषीतकी ७. ६. 
प्राच्या के बोलने वाले वैदिक मर्यादा का, ब्राह्मणी की सामाजिक और धारमिक 
व्यवस्था का पालन न करते थे। उन्हे ब्रात्य ( सावित्रीभ्रष्ट ) कहा' जाता था । इन 
लोगो की और इनकी भाषा की निन्‍दा की गई है । ब्राह्मणों मे निर्देश है कि ये लोग 
कठिन शब्द के न होते हुए भी उसे कठिन समभते थे। अदीक्षित होते हुए भी दीक्षितों 
की वाणी का प्रयोग करते थे। * 
अ्रदुरुक्त वाक्य दुरुक्तमाहु:। अ्रदीक्षिता दीक्षित बाउ॑ 
वदन्ति । 
ताणड्य-पर्चावश ब्राह्मण १७. ४ 
इस देश में सभवत प्राकृत भाषा के वे लक्षण प्रकट हो गये थे जिनके अनुसार 
सयुक्त व्यजनों का समीकरण हो जाता है। समस्त हदाब्दो या सम्रक्त व्यजनों के 
उच्चारण में भी शिथिलता प्रस्फुटित हो रही थी । प्राच्य देशवासी उदीच्यो के संयुक्त 
व्यजनो के उच्चारण या अन्य ध्वनि-सम्बन्धी विशेषताओं से अपने झ्राप को परिचित 
न कर सके। मध्यदेशीया, उदीच्या और प्राच्या के मध्य का मार्ग था। उदीच्यो के 
चरम रूढिपालन और प्राच्यो के शिथिल उच्चारण के बीच का मार्ग मध्यदेशीया ने 
अनुसरण किया । 
उदीच्या और प्राच्या में व्यजन समीकरण के भ्रतिरिक्त र और ल के प्रयोग 
में भी भिन्नता थी। उदीच्या मे र के प्रयोग की प्रच्च॒ुरता थी ( जैसे राजा ), प्राच्या 
मे र के स्थान पर ल ( राजा>--लाजा ) और मध्यदेशीया मे र एवं ल दोनो का प्रयोग 
था । इस भेद के अतिरिक्त उदीच्या और प्राच्या में एक भिन्‍नता और विकसित हो 
गई थी। र और ऋ के बाद दन्त्य व्यजन के स्थान पर यूर्घन्य व्यजन के प्रयोग की 
प्रवृत्ति प्राच्या मे परिलक्षित होने लग गई थी। वैदिक भाषा के कृत, अर्थ, अर्घ 
आ्रादि दब्द प्राच्या मे कट, अट्ठ, अड्ढ रूप मे प्रयुक्त होने लग गये थे, मध्यदेशीया में 
कत या कित, श्रत्थ, अद्ध रूप मे और उदीच्या में उसी शुद्ध रूप में ।१ उत्तर भारत में 
यात्रा के मार्ग ऐसे न थे जिनसे पश्चिम से पूर्व और पूर्व से पश्चिम आने-जाने में बाधा 








१. इंडो झार्यन एंड हिन्दी, पृ० ५६ तथा वहीं से उद्धत । 
२. वही पु० ५६॥। 
३, वही पृ० ५७। 
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पडती । अतएव भाषा-सम्बन्धी विशेषता का आदान-प्रदान निर्बाध रूप से हो सकता 
था। सभवत. इसी कारण विकट ( विक्ृत ), निकट ( निकृत ) कीकट ( किकृत ) 
आदि शब्द वैदिक भाषा में भी प्रवेश पा गये । 

इन भिन्‍न-भिन्‍न परिवततेनों के अनेक कारणो में से एक विशेष कारण भारत 

के उन आदिम निवासियों का प्रभाव था जो कि श्रार्यों की श्रेणी में प्रविष्ठ हो गये थे 
झौर जिन्होंने धीरे-धीरे विजेता की भाषा को अपनाया । उन लोगो ने अपने अनेक 
शब्द विजेता की भाषा में मिलाथे । उन्ही लोगो के सपके से तत्कालीन आयेभाषा मे 
ध्वनि-सम्बन्धी तथा उच्चारण-सम्बन्धी परिवर्तेन हो गये। आय्येभाषा के अनेक 
सयुक्ताक्षरों का उच्चारण भारत के आदिम निवासियो के लिए कठिन था इसलिए 
भाषा में उच्चारणा-सम्बन्धी परिवर्तनों का होना स्वाभाविक था। 

इस प्रकार १५०० ई० पू० से लैकर ६०० ई० पृ० तक प्रथम प्राकृतो या 

विभाषाओ में अनेक परिवतंनो के परिणामस्वरूप गौतम बुद्ध के समय भारत में भाषा 
के निम्नलिखित रूपो की ओर डा० सुनीति कुमार चेैटर्जी ने निर्देश किया है--- 

१ उदीच्या, मध्यदेशीया और प्राच्या रूप मे तीन विभाषाये विकसित हो 
गई थी । 

२. वेदिक सूक्तो की प्राचीन भाषा छान्‍्दस | इसका स्वाध्याय ब्राह्मणों मे 
अभी तक चल रहा था । 

३. छान्‍्दस भाषा के नवीन रूप और उदीच्या विभाषा के प्राचीन रूप से 
विकसित भाषा । इसमें मध्यदेशीया और प्राच्या विभाषाओ्रो के तत्त्वो 
का भी मिश्रण था । यही ब्राह्मणों की शिष्ट और परस्पर व्यवहार योग्य 
भाषा थी। इसी में वेदिक ग्रथो के भाष्य लिखे गये । 

इसके अतिरिक्त कही-कही पर द्रविड और झौस्ट्रिक' विभाषाओं का भी. प्रयोग 

होता था। 

गौतम बुद्ध और महावीर स्वामी ने अ्रपनी-अपनी बोलचाल की भाषाओ्रो को 

अपने उपदेशो का माध्यम बनाया। उनके प्रोत्साहन से तत्कालीन प्रान्तीय भाषाओं 
६ देशभाषाओ ) का विकास द्रुतगति से प्रारम्भ हुआ | उनके विकास मे एक क्रान्ति 
सी पैदा हो गई। भिन्न-भिन्न प्रान्तीय भाषाओ्रों के साहित्यिक विकास का सृत्रपात हो 
गया । गौतम बुद्ध के समय प्राच्या विभाषां, प्राचीन छान्‍्दस भाषा और उसके 
नवीन विकसित रूप से इतनी पृथक हो गई थी कि उदीच्य से श्राथे एक व्यक्ति के लिए 
प्राच्य समझना सरल न था। 

तत्कालीन सामाजिक अवस्था मे ब्राह्मणों के कर्म-काण्ड से सामान्य जनता 

झाकृष्ट न हो सकी । बौद्धों के प्रचार के कारण सामाजिक और साहित्यिक विकास 
में भी परिवर्तेन हुआ । ब्राह्मणों ने अपने विचारो के प्रचार के लिए और प्राचीन रूढि 
से प्रेम करने वाले समाज का ध्यान रखते हुए अपनी प्राचीन छान्‍्दस या वैदिक भाषा 
को अपनाना ही ठीक समझा । किन्तु तत्कालीन भाषा-सम्बन्धी परिवतेनों से ब्राह्मण 


दर 
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भी मुक्त न रहे और उन्होने तत्कालीन भाषा-सम्बन्धी परिवतेनों को दृष्टि में रखते हुए 
प्राचीन छान्‍्दस या वेदिक भाषा को आधार मानकर उदीच्य देश मे प्रचलित जन- 
साधारण की बोलचाल की भाषा का आश्रय लिया। यह बोलचाल की भाषा अभी 
तक प्राचीन वेदिक भाषा या छान्‍्दस के समान ही थी। इस लोकिक या जनसाधारण 
की बोलचाल की भाषा को पारणिनि जैसे वेयाकरर ने सस्कृत रूप दिया। यह तत्कालीन 
शिक्षित ब्राह्मण! समाज की सस्क्ृत भाषा बत गई । यह' भाषा भी तत्कालीन बोलियो, 
प्रान्तीय भाषाओं के शब्दों और वाग्धाराओो ( श्ुहावरों ) आदि के प्रभाव से वचित न 
रह सकी। इस भाषा को उत्तर भारत के सब ब्राह्मणों ने अपनाया। पश्चिम के 
ब्राह्मणों ने भी इसेका स्व्रागत किया। यह भाषा छान्‍्दस और ब्राह्मण ग्रथो की ब्राह्मी 
भाषा के अनन्तर विकास में श्राई। यह उदीच्य प्रदेशीय साधारण बोलचाल की भाषा 
के ऊपर आश्रित थी । 

सस्क्ृत, शिक्षित और शिष्ट समुदाय की भाषा थी और वेदिक सस्क्ृति की पृष्ठ 

भूमि पर खडी थी अतएवं इसका प्रभाव चिरकाल तक बना रहा । जनसाधारण में यह 

आदर की हृष्ठटि से देखी जाती थी। धामिक एवं दाशनिक ग्रथो के अतिरिक्त अर्थ॑-शास्त्र, 
नीति-शास्त्र, धर्म-शास्त्र, व्याकरण, आयुर्वेद, काम-शास्त्र-सबन्धी ग्रथों का भी संस्कृत 
में प्रशयन इस भाषा के विस्तृत प्रचार एवं गौरव का प्रमाण है । 

सस्कृत को बौद्धों और जनो ने पहले तो उदासीनता की दृष्टि से देखा किन्तु पीछे 

से वे भी इसके प्रभाव से न बच सके। बौद्धो की गाथा भाषा सस्क्ृत से अत्यधिक 
प्रभावित हुई | सस्क्ृत साहित्य में श्रमेक बौद्धों और जेनो का सहयोग भी इसी दशा की 
ओर सकेत करता है। 

यहा तक कि सस्क्ृत धीरे-धीरे भारत से बाहर मध्य एशिया, लका, 

बृहत्तर भारत तक भी फैल गई । चीन में प्रविष्ट होकर उसने जापान को भी प्रभावित 
किया । 

ई० पू० छठी शताब्दी से लेकर ईसा की १० वी शताब्दी तक प्रचलित भाषाओं 

को ग्रियर्सन ने द्वितीय श्रेणी की प्राकृत ( 82८०7647४ एप०टएण:8 )" कहा है। 
डा० सुनीतिकुमार चटर्जी ने इस काल की भाषा को ॥शउ0व6 फ़त0 377०७ 
57०९८!१ कहा है। इस काल को मध्यकालीन भारतीय आये-भाषा काल कहा जा 
सकता है। इस काल की भाषा को उन्होने तीन अवस्थाओं में विभक्त किया है। 

१. मध्यकालीन भारतीय आरार्य-भाषा की प्रारभिक अवस्था (094 67 
छ्याए (६, । 0 ) यह काल ४०० ई० पू० से लेकर १०० ई० तक 
प्राकृतो की प्रारम्भिक अवस्था का था । 

२ मध्यकालीन भारतीय आर्ये-भाषा की मध्यकालीन अवस्था ( ॥+०7४- 
00794 07 952८076 >/ ॥ 6. ) यह काल १०० ई० से लेकर ५०० 
ई० तक साहित्यिक प्राकृतो का काल था । 


१. प्रिय्संन---लिग्विस्टिक सर्वे श्राफ इंडिया, १९२७ ई०, पृ० १२१॥ 
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३. मध्यकालीन भारतीय आये-भाषा की उत्तरकालीन अवस्था ( ॥थाए6 
0०7 7.8/९ ५. 7 ४ ) यह काल ५०० ई० से लेकर १००० ई० तक 
अपभ्रश का काल था । 
मध्यकालीन भारतीय आयेभाषा की प्रारभिक अ्रवस्था' में द्विचन और 
आत्मनेपद का ह्वास हो गया था। विभक्तियों में षष्ठी और चतुर्थी का एक दूसरे के 
स्थान पर प्रयोग होने लग गया था। सर्ववाम के परप्रत्यय सज्ञा के परप्रत्ययो के 
लिए प्रयुक्त होने लग गये थे। क्रिया के लकारो में लुटू, लंड, लिट, और लृड़ के रूपो 
का लोप हो गया था । विधिलिड और आशीलिड का' प्राय. एकीकरण हो गया था। 
गुणो के भेद से उत्पन्त क्रियारपो की जटिलता और व्यजनान्त सज्ञारूपो की बहुलता' 
प्राय कम' हो गई थी । स्व॒रो में ऐ, झऔ, ऋ भौर लू विलुप्त हो गये थे । हस्व॒ ए और 
शो का आविर्भाव हो गया था। विस का अभाव, व्यजनो का समीकरण, सयुक्त 
व्यजनो का बहिष्कार और अनेक स्वरो का साथ-साथ प्रयोग होने लग गया था।" 
मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा काल की भाषाएँ भी प्राचीन भारतीय झार्यभाषा काल 
की भाषाओं के समान सयोगात्मक ही बनी रही । 
मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा काल की प्रारभिक अवस्था मे पाली और 
अशोक के शिलालेखो की प्राकृत मिलती है। पाली में तृतीया बहुवचन में अ्रकारान्त 
दब्दों का एभमिः रूप, प्रथमा बहुवचत में आसः का विकल्प से प्रयोग, लडः और 
खुद लकारो में श्रडागम का प्राय. श्रभाव आदि उदाहरणो से यह स्पष्ठ प्रतीत होता है 
कि पाली के विकास में सस्क्ृत की अपेक्षा वैदिक भाषा और प्राचीन भारतीय आर्यभाषा 
काल की बोलियो का अधिक प्रभाव है ।* 
मध्यकालीन भारतीय आयंभाषा काल की मध्यकालीन श्रवस्था मे जैन प्राकृतो 
और शोरसेनी आदि साहित्यिक प्राकृतो का प्रचार हुआ । इस काल की भाषाओं में 
परिवर्तेत की मात्रा और भी श्रधिक हो गई | सथुकत' व्यजनों के स्थान पर व्यजन 
समीकरण की प्रवृत्ति इस काल से पूर्व ही आरभ हो गई थी । इस काल में संयुक्त 
व्यजनों से केवल अनुनासिक और उस वर्ग का स्पश वर्ण, म्ह, प्ह और ल्‍ह दिखाई 
देते हें। दो स्वरो के बीच के स्पर्श वर्ण का प्राय लोप इस काल की विशेषता है । 
(काक: -- काओ, कति--कहइ, पूप >>पूझ्रो, नदी --नई इत्यादि) । विभक्तियों में चतुर्थी 
विभकति का पूर्ण रूप से लोप हो गया। पचमी का प्रयोग बहुत कम मिलता है। 
इसी प्रकार क्रियारूपो की जटिलता भी बहुत कम हो गई । क्रिया और सज्ञाओ के बाद 
परसर्यों का प्रयोग भी इस काल से आरंभ होने लग गया । 
पारिनि ने सस्क्ृत को व्याकरण से परिष्कृत कर उसके रूप को स्थिर कर 
दिया। व्याकरण के अध्ययन के विकास के साथ सस्क्ृत भाषा के प्रयोग और नियम 





१. डा० बाबूराम सकक्‍सेना--सामान्य भाषा विज्ञान, हिन्दी साहित्य सम्मेलन 
प्रयाग, २००६ वि० सं०, पु० २६१ । 
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स्थिर एव निश्चित होते रहे । अत जिनका व्याकरण के ज्ञान से निरन्तर सम्बन्ध 
न था उनके लिए क्रमश. अधिक कठिनता उपस्थित होती गई। व्याकरणा-शिक्षित 
जनता की भाषा ज्यो-ज्यो एक ओर शुद्ध और परिमाजित होती गई त्यो-त्यों दूसरी 
ओर व्याकरण की शिक्षा से रहित जनता के अ्रधिकाश' भाग के प्रयोग के लिए अ्रवावदयक 
होती गई । इस प्रकार शुद्ध और परिमाजित भाषा' ने अपने आपको क्रमश. सामान्य 
जनता की बोलचाल की भाषाओं से अलग कर लिया। यह व्याकरण सम्मत 
और शुद्ध भाषा एकमात्र एवं सुशिक्षित लोगो की सपत्ति हो गई। ज्यो-ज्यो सर्वसाधारण 
की बोलचाल' की भाषाएँ उत्तरोत्तर अधिकाधिक प्रयोग मे आती गईं, इन' में भेद भी 
क्रमश अधिकाधिक बढता गया । 

इसी से मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा काल की मध्यकालीन अवस्था में 
सस्क्षत भाषा के अ्रतिरिक्त अनेक जेन' प्राकृत और साहित्यिक प्राकृतों का उल्लेख 
तत्कालीन' वेयाकरणों और आलंकारिको के ग्रथो मे मिलता है। इनमे से मुख्य प्राकृत 
निम्न-लिखित हैं--- 

शौरसेनी, महाराष्टरी, मागधी, श्रेंभागधी और पेशाची । 

शौरसेनी--सस्क्ृत के' नाठको मे स्त्री-पात्रों तथा मध्य कोटि के पुरुष पात्रों 
द्वारा शौरसेनी का प्रयोग, किया जाता था । यही भाषा' साहित्यिक रूप में चिरकाल 
तक भारत के विस्तृत क्षेत्र में प्रयुक्त होती रही। दो स्वरो के बीच में सस्कृत के 
त्‌ और थ्‌ का क्रमश द्‌ और ध्‌ हो जाना इस भाषा की विशेषता है। दो स्वरो के 
बीच में स्थित द्‌ और ध्‌ बसे ही रहते हे । उदाहरणार्थ--- 

गच्छति -- गच्छदिं, यथा --जधा, जलदः-- जलदो, क्रोधः--कोधो इत्यादि । 

महाराष्ट्री--यह काव्य की पद्यात्मक भाषा है। काव्य के पद्यों में इसी का 
प्रयोग होता था । हाल' रचित गाथा' सप्तशती और प्रवरसेन रचित सेतुबन्ध या रावण 
वध जैसे उत्कृष्ट कोटि के काव्य इसी भाषा' में रचे गये । दो स्वरो के बीच के अल्पप्राण 
स्पर्श वर्ण का लोप और महाप्राण का हु हो जाना महाराष्ट्री की विशेषता है। 
उदाहरणार्थ गच्छति --गच्छुद, यथा--जहा, जलद --जलओ, क्रोध:"-कोहो । 

डा० मनमोहन घोष का विचार है कि महाराष्ट्री, महाराष्ट्र की भाषा नही 
अपितु शौरसेनी के विकास का उत्तरकालीन रूप है। डा० सुनीतिकुमार भी इस' आधार 
पर इसे शौरसेनी प्राकृत और शौरसेती अ्पभ्र शा के मध्य की अवस्था' मानते हैं ।* 

मागधी--यह मगध देश की भाषा थी। नाठको के निम्न वर्ग के पात्र इसी 
भाषा का प्रयोग करते थे । इसके मुख्य ये लक्षण हे--- 

क--सस्क्ृत ऊष्म' वर्णों के स्थान पर श्‌ का प्रयोग । यथा सप्त--शत्त 

ख---र के स्थान पर लू का प्रयोग । यथा--राजा><लागरा 

ग---अन्य प्राकृतो में यू के स्थान पर ज्‌ का प्रयोग होता है इसमे य्‌ ही रहता 

है | प्राकृत के शब्द जिनमे जू और ज्ज्‌ का प्रयोग होता है इसमें यू और 
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यूय्‌ रूप में ही प्रयुक्त होते हैं । जेसे---यथा >-यधा, जानाति>-याण॒दि, 
झदय >-अय्य, 
घ--णुरण्‌ के स्थान पर ब्‌ ब्‌ का प्रयोग । यथा--पुण॒य -पुजूज्‌ । 
इ--अ्रकारान्त सज्ञा के प्रथमा विभक्ति के एकबचन में ओो के स्थान पर 
ए का रूप । यथा देवो -- देवे । 
मागधी प्राकंत में साहित्य उपलब्ध नही होता । व्याकरण के ग्रथो और नाटकों 
में ही इसका प्रयोग मिलता है ।" 
शर्थ-सागधी--शौ रसेनी और मागधी प्रदेशों के बीच के कुछ भाग में दोनो 
भाषाओझो का मिश्रित रूप मिलता है। इसको श्र्धे-मागधी कहा गया है। जैनादि 
घामिक साहित्य में ग्रुख्थ रूप से इसी का प्रयोग किया गया है । इस मे भी मागधी के 
समान अकारान्त सज्ञा के प्रथमा' का एकवचत में एंकारान्त रूप मिलता है। कही- 
कही र्‌ के स्थान पर लू भी प्रथुक्त हुआ है। किन्तु मागधी के समान श्‌ का प्रयोग न 
होकर स्‌ का ही प्रयोग किया गया है। 
पेशाची--ग्रुणाढ्य ने वृहत्कथा' इसी भाषा में लिखी थी । यह ग्रथ अब प्राप्त 
नही । पैशाची की मुख्य विशेषता है कि दो स्वरो के मध्य, वर्गों का तीसरा, चौथा 
( सघोष स्पर्श ) वर्णा, पहला और दूसरा ( अधघोष स्पर्श ) वर्ण हो जाता है। जैसे 
गगन --गकन, भेधो >> मेखो, राजा>--राचा, वारिद >-वारितो इत्यादि 
मध्यकालीन भारतीय आयें भाषाओं की उत्तरकालीन अवस्था को अपभ्र श 
का नाम दिया गया है । इस काल की भाषा में परिवर्तेत की मात्रा और भी अधिक 
बढ गई। व्यजन समीकरण जो इस काल से पूर्व ही प्रारम्भ हो छुका था अब चरम 
सीमा पर पहुँच गया था । व्यजन समीकरण से उत्पन्न ह्वित्व व्यजन के स्थान पर 
एक व्यजन की प्रवृत्ति इस काल' में आरम्भ हो गई, यद्यपि इसका पूर्ण विकास आगे 
चल कर आधुनिक भारतीय आयेभाषा काल में हुआ । इस प्रवृत्ति के परिणामस्वरूप 
व्यंजनों का पूर्वे स्वर दी्घे होने लगा (यथा--सप्त-->सत्त --सात, कर्म --कम्म--काम 
झादि) । ह॒स्व स्वर के स्थान पर दीघे भ्रोर दीर्घ के स्थान पर हस्व के प्रयोग की' 
प्रवृत्ति प्रचुरता से दिखाई देते लगी। प्राचीन भारतीय आर्यभाषा काल के अन्दर 
वेदिक भाषा में और तदुपरान्त सस्कृत में कुछ सीमित अवस्थाश्रो मे ही दन्त्यः व्यंजनों 
के स्थान पर मूर्घधन्य व्यजनों का प्रयोग होता था। यह प्रवृत्ति भ्ब उन नियमों के 
अतिरिक्त अन्य स्थानों में भी प्रचुरता से दिखाई देने लगी। (पत्‌--पड, दुल--डोल, 
त्रुट->>ठुट्ट इत्यादि) । 
इस काल में षष्ठी विभक्ति के स्य--स्स के स्थान पर और सप्तमी के स्मिन्‌+८ 
स्सि के स्थान पर ह का प्रयोग होते लगा। (यथा पुत्रस्य--पृत्तस्य -- पुत्तह, तस्मिन्‌ -- 
तस्सिं--तहिं आदि) । सुबत्त और तिडन्त पदो मे प्रत्ययाझ्रों के न, शा, म' के स्थान पर 
अनुस्वार का प्रयोग होने लग गया (देवेन--देवेश--देवे, घरामि--"धरउ)। 
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प्रथमा विभक्ति के एकवचन में भ्रो के स्थान पर उ का ओर सप्तमी के एकवचन मे 
ए के स्थान पर इ का व्यवहार चल पडा ( देवो --देवु, देवे-- देवि आ्रादि ) | सज्ञा 
रूपो और धातुरूपो की जटिलता और अनेकरूपता इस काल में और भी कम हो 
गई। प्रथमा और द्वितीया विभक्ति का जप एक समान हो गया। पचमी, यह्ठी 
और सप्तमी के बहुवचन के रूप भी समान से हो गये । ( पचमी बहु० गिरिहु, षष्ठी 
बहु० ग्रिरिह--ग्रिरिहु, सप्तमी बहु० गिरिहु आदि) । विभक्तिरूपो की समानता के 
कारण दब्दो के श्रर्थ-ज्ञान मे कठिनता होने लगी और परिणाम-स्वरूप अनेक परसर्मों 
का प्रयोग प्रारम्भ हो गया। (मणमहि--सन में, मइतशि>--मेरा इत्यादि ) । 
धातु रूपो मे भी भिन्‍न-भिन्‍न कालो को सूचित करने वाले अनेक लकारो का श्रभाव 
हो गया। वत्तमान काल ( लट्‌ ), सामान्य भविष्य ( लुटू ) और आज्ञा ( लोट ) के 
ही रूप अ्रधिकता से प्रयुक्त होने लगे । शैतकाल सूचक भिन्‍न-भिन्‍न लकारो के स्थान पर 
क्त अत्यय या निष्ठा का ही प्रयोग चल पडा । इस प्रवृत्ति का पृ विकास आधुनिक 
भारतीय आरयंभाषा काल की भाषाओं में दिखाई देता है, जैसा हम श्रागे चल कर 
स्पष्ट रूप से देख सकेंगे । 

मध्यकालीन भारतीय आयंभाषा काल में सस्क्रत के अतिरिक्त द्राविड और 
आस्ट्रिक' भाषाओं से भी शब्द लेने मे सकोच न रहा। इन भाषाओं के प्रभाव के कारण 
अनेक अनुरणनात्मक शब्द (यथा तडि, तड, यडइ, फरि फुप्फुयंतु आदि) इस काल की 
भाषाओं मे आ गये। सस्कृत-भाषा भी मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा काल की 
भाषाओं से प्रभावित हुई, जिससे मनोरथ,--मनोर्थ भट्टारक >> भर्त्ता, वट, नापित, 
पुत्तलिका आदि शब्द सस्क्ृत में प्रवेश पा गये । 

समय पाकर साहित्यिक प्राकृतों के व्याकरण बने । वेयाकरणो के आग्रह में 
बंध जाने के कारण इन प्राकृतों का स्वाभाविक विकास रुक गया। इनकी भी वही 
अ्रवस्था हुई जो सस्क्ृत की हुईं थी । इधर तो साहित्यिक प्राकृतो में साहित्य रचा जा 
रहा था और उधर सर्व साधारण की बोल-चाल की भाषाएँ व्यवहार में आगे बढ रही 
थी। साहित्यिक प्राकृतो के विकास के रुक जाने पर ये बोलचाल की भाषाएँ और भी 
आगे बढी और अपभ्र श॒ के नाम से ख्यात हुई । धीरे-बीरे अपक्रश ने भी साहित्य के 
क्षेत्र मे स्थान पाया और अपभ्र श॒ में भी साहित्य रचा जाने लगा। 


आरम्भ में अपञ्र श को आभीरो की भाषा माना जाता था। अआभीरोक्ति' या 
आभीरादिगिर ' का यही अभिप्राय है कि अपभ्रश वह भाषा है' जिसका काव्य में 
आभीरादि निम्नवर्ग के लोग प्रयोग करते थे। इसका यह अ्भिप्राय नहीं कि अ्रपश्र श 
आभीर लोगो की निजी भाषा थी। या आभीरादि लोग इस भाषा को अपने साथ कही 
से लाये। वास्तव मे आभीर या उनके साथी जहाँ-जहाँ गये, उन्होने तत्तत्स्थानीय 
प्रांत को अपनाया' और उसमे निज ज्वभावानुकूल स्वर या' उच्चारण-सबन्धी परिवर्तन 


क्र दिये। आभीर स्वभाव के कारस इसी परिवर्तित एवं विकृत या विकसित 


१६ झ्रपश्र श-साहित्य 


भाषा को ही अपभ्रश का नाम दिया गया।" 

आजकल प्रत्येक प्राकृत के एक भ्रपश्र श रूप की कल्पना की गई है किच्तु 
व्याकरण के प्राचीन ग्रथो में इस प्रकार का विभाग नही दिखाई देता । हाँ, रुद्रट ने 
अपने काव्यालकार मे देश भेद से अ्रपञ्न श के अनेक भेदो की ओर निर्देश किया है ।* 
दारदा तनय (१३ वी शताब्दी) ने भ्रपञ्र श के नागरक, ग्राम्य और उपनागरक भेदों 
का उल्लेख किया है ।* पुरुषोत्तम देव (१२ वी शताब्दी) ने अपने प्राकृतानुशासन में अ्रप- 
भ्रद्म के नागरक, व्राचट और उपनागरक इन तीनो भेदों का उल्लेख किया है और इन 
तीनो मे से नागरक को मुख्य माना है। मार्कडेय (१७ वी शताब्दी ई० के लगभग) ने 
अपने प्राकृत सर्वस्व में भी नागर, प्राचड और उपनागर तीन भेद बताये है । 

अतएवं इन वेयाकरणो के श्राधार पर नहीं कहा जा सकता कि इन्होने 
श्रपश्र दा भाषा का कोई देशगत विभाजन किया है। प्रतीत तो ऐसा होता है कि 
इन्होने अपभ्र श का विभाजन उसके संस्कार या प्रसार को दृष्टि मे रख कर किया है। 

भाषा-शास्ज्ियो ने मध्यकालीन भारतीय आर्य-भाषा काल की मध्यकालीन अवस्था 
की साहित्यिक प्राकृतो का,समय ५०० ई० तक और उत्तरकालीन अ्रवस्था की अपश्र दों 
का समय ५०० ई० से १००० ई० तक माना है। किन्तु प्राकृत का साहित्य ५०० ई० के 
बाद भी लिखा गया मिलता है। गौडवहो का समय ७वी-८वी सदी माना जाता है। 
कौतूहल कृत लीलावती-कथा भी निस्सदेह उत्तरकाल की रचना है। प्राकृत व्याकरण 
के अध्ययन के फलस्वरूप दक्षिण भारत में १८वीं शताब्दी तक प्राकृंत काव्यो की रचना 
होती रही ।* । 

अपभ्रद का उदयकाल ईसा की प्रथम सहस्नी का लगभग मध्य माना गया है। 
भामह ने अपअ्रश को भी काव्योपयोगी भाषा माना है ।४ किन्तु इस समय का लिखा 
कोई अपभ्रश ग्रथ उपलब्ध नहीं | कालिदास के विक्रमोर्बशीय के अ्रपञ्र श पद्म भी 


१. डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी--हिन्दी साहित्य की भूमिका, १९४८ ई०, 

पू० २४-२५ । 

२. षष्ठो5्ञ् भूरिभेदों देशविशेषादपश्न दा; । २. १२ 

३. एता नागरक प्राम्योपनागरकभेदतः । 
त्रिधा भवेयुरेतासां व्यवहारों विशेषतः ॥ 
भावप्रकाशन, गायकवाड़, ओरियटल सिरीज्ञ, सख्या ४५, ओरियटल इस्टि- 
ट्यूल, बड़ोदा सन्‌ १९३०, पु० ३१०। 

४. डा० रामसिह तोमर ने डा० श्रा. ने. उपाध्ये द्वारा संपादित राम- 
पारिवाद को उसारिएरद्ध और कंसवहो नामक दो रचनाओं का 
निर्देश किया हैं। रामपाणिवाद १८ वीं शताब्दी का कवि था। 

२. शब्दा्थों सहितों काव्य गद्य पद्म न्ञ तद्‌ द्विधा । 
संस्कृत प्राकृत चान्यद्‌ श्रपश्नदा इति त्रिधा ॥ 

काव्या० १. १६ 


९26 न: 39 0 ॥:+ 0 
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विवादसग्रस्त हैं । डा० उपाध्ये ने योगीन्दु के परमप्पयासु भर योगसार का समय ईसा की 
छठी शताब्दी के लगभग माना है किन्तु श्रन्य विद्वान्‌ इस काल से सहमत नहीं । लगभग 
ईस्वी सन्‌ ८०० से लेकर १३०० या १४०० तक अपभ्रश साहित्य का विशेष 
प्रचार रहा था। यद्यपि भगवतीदास का पृर्गाकलेखा चरित्र या चन्द्रलेखा वि० 
स॒० १७०० में लिखा गया। इस प्रकार प्राकृत और अ्पश्रश्ञ में रचना कुछ काल तक 
समानान्तर चलती रही, उसी प्रकार जिस प्रकार कुछ दिनो तक हिन्दी अथवा 
आधुनिक देश-भाषाओं के साथ अपभ्र श चलती रही । सभवतः यही कारण है कि रुद्रट 
ने सस्कृत और प्राकृत के साथ अ्रपश्न श को भी साहित्यिक भाषा स्वीकार किया। नमि 
साधु अपभ्रश को प्राकृत ही मानते हैं। लक्ष्मीधर ने अपनी षड़भाषा चन्द्रिका मे 
अपभ्र श को प्राकृत ही स्वीकार किया है ।" 

द्वितीय श्रेणी की प्राकृत भाषाओं से भिन्न-भिन्न प्रादेशिक अ्रपश्र शो का जन्म 
माना जाता है। ये श्रपञ्र शे सन्‌ ८०० ईस्वी से लेकर १५वीं शताब्दी तक स्वतंत्र रूप 
से या पूर्वकाल मे सस्कृत और उत्तरकाल में आरम्भिक हिन्दी के साथ या राजस्थानी 
पिगल के साथ मिलकर प्रयोग में आती रही । 

सस्कृत और प्राकृत व्याकरणो के समान हेमचन्द्र, जिविक्रम ( १४०० ई० के 
लगभग ), लक्ष्मीधर ( १५वीं शताब्दी ई० का उत्तरार्ध ), मार्कण्डेय ( १७वीं शताब्दी 
ई० के लगभग ) आदि वैयाकरणो ने अपभ्र शा को भी व्याकरण के नियमो से बाँधने 
का प्रयत्न किया । फलत. अपभ्रद्य की वृद्धि भी अवरुद्ध हो गई। कालान्तर में 
अपभअ्र शा से ही भिन्न-भिन्न वत्तमान-भारतीय-प्रान्तीय-साहित्यों का विकास हुआ । 





१. षड़विधा सा प्राकंती च शौरसेनी च मागधी । 
पैशाचो चूलिका पेशाच्यपश्र श इति क्रमात्‌ ॥ 
१. २६, 





तीसरा ग्रध्याय 


अपम्र श्‌ ओर हिन्दी 


भारतीय आर्य भाषाओं के विकास से मध्यकालीन भारतीय श्रार्यभाषा काल 
के अनन्तर वर्तमान काल की देश-भाषाश्रों का काल आता है | डा० सुनीति कुमार ने 
इसको रण [000 &7ए87 7०700 कहा है।" इस काल को आधुनिक आये- 
भारतीय पग्रार्यभाषा काल कह सकते हैं।* इस काल में भारत की वर्तमान प्रान्तीय 
भाषाओं की गणना की गई है। 

वर्तेमान प्रान्तीय आर्यभाषाओं का विकास अपकज्ञ॑ श से हुआ । शौरसेनी अ्रपंश्र दा 
से ब्रजभाषा, खडी बोली, राजस्थानी, पजाबी, गुजराती और पहाडी भाषाओं का सम्बन्ध 
है । इनमें से ग़ुजराती और राजस्थानी का सम्बन्ध विशेषतया शौरसेनी के नागर 
अपभ्रश रूप से माना जाता है। मागध अपक्र दर से भोजपुरी, उडिया, बंगाली, 
आसामी, मैथिली, मगही का विकास हुआ और अर्ध-मागधी से पूर्वी हिन्दी 
--अवधी आदि का। महाराष्ट्री से मराठी का सम्बन्ध जोडा जाता था* किन्तु 
आजकल विद्वान्‌ इसमे सन्देह करने लगे हैं और इन दोनो में परस्पर सम्बन्ध नहीं 
मानते ।४ सिन्धी का ब्राचड अपभ्रद् से सम्बन्ध कहा गया है। पजाबी, शौरसेनी 
अपभ्र व से प्रभावित समभी जाती है । 

इस भिन्न-भिन्न भाषाओं का विकास, तत्कालीन अपभ्र श के साहित्यिक रूप 
धारण कर लेने पर, तत्कालीन प्रचलित सर्वेताधारण की बोलियो से हुआ । इन 
का आरम्भ काल १००० ईस्वी माना गया है। इस काल के बाद १३ वी १४ वी 
शताब्दी तक अपभ्र श के ग्रथो की रचना होती रही । इन प्रान्तीय भाषाओं के विकास 


१. डा० सुनीति कुमार चेटर्जी- इडो आ्रायंन एड हिन्दी, पृष्ठ ६७ 
२. डा० धीरेस्र वर्मा-हिन्दी भाषा का इतिहास, हिन्दुस्तानी एकेडेमी, 
प्रयाग, १६४०, भूमिका, पृष्ठ ४८ 
३. स्टेन कोनो--सहाराष्ट्री एण्ड मराठी, इडियन एटिक्वेरी जिल्द ३२, 
१६९० है, पु० १८६०-१६२ 
“ “४. वही, जिल्द २०, १६०१, पृ० ५५३ और जनेल झ्ाफ दि डिपार्टमेंट झ्ाफ 
लेटसं, कलकत्ता, जिल्‍्द २३, १९३२३ । 





हा... खो श्८ 
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के पूर्वकाल में ये सब भिन्‍न-भिन्‍न अपभ्रद्यो से प्रभावित हुईं दिखाई देती हैं । 
उत्तरकाल का अपभ्र भ॒ साहित्य भी इन प्रान्तीय भाषाओं से प्रभावित होता रहा । 
इस प्रकार प्रान्तीय भाषाओं के प्रारम्भिक रूप में और अपभ्र शा काल के उत्तर रूप 
भ॑ दोनो के साहित्य चिरकाल तक समानान्तर रूप से चलते रहे । 

आ्राधुनिक भारतीय आर्यभाषा काल में आकर भाषाएँ सयोगात्मक से 
वियोगात्मक या विश्लेषात्मक हो गईं थी। इस काल की सभी भाषाएँ अपभ्र श से ' 
प्रभावित हैं । इस गध्याय में हिन्दी को दृष्टि में रख कर उसका अपभ्रश से भेद 
निर्दिष्ठ किया गया है । 

हिन्दी में ध्वनियाँ प्राय वही है जो मध्यकालीन भारतीय आयेंभाषा काल 
में मिलती थी। स्वरो में ऋ का प्रयोग सस्क्ृत के तत्सम शब्दों में मिलता है किन्तु 
इसका उच्चारण रि होता है। ऐैं और औ का उच्चारण सस्कृत के समान 
अर, झउ न हो कर अए, (ऐसा) अश्ो, (औरत) रूप में परिवत्तित हो गया है। 
अग्रेजी के प्रभाव से फुटबॉल कॉलिज आदि शब्दो में व्यवहृत श्रा ध्वनि हिन्दी के पढ़े 
लिखे लोगो में प्रचलित हो गई है। व्यंजनों मे शु भौर ष्‌ में मेद नही रहा । ष्‌ का 
उच्चारण भी प्राय श्‌ के समान ही होता है। स्ुक्ताक्षर जञ्ञ का उच्चारण गये, द्य, 
ग्य, ज्यँँ आदि रूपों में स्थान भेद से भिन्न-भिन्न प्रकार से किया जाता । व्यजनों मे 
ड और ढ नई ध्वनियाँ हैं । इसी प्रकार अरबी और फारसी के प्रभाव से क्‌ खू गू ज्‌ फू 
आदि ध्वनियो का भी विकास हुआ । इन का' प्रयोग अरबी ओर फारसी के तत्सम 
दब्दो में होता है किन्तु रूढिवादी इनका उच्चारण देशी ध्वनियों के समान क्‌ ख ग्‌ फ्‌ * 
ज ही करते हैं। (यथा कागज के स्थान पर कागज) 

अपभ्रद्ण में शब्दो के बीच में व्यजनो के लोप हो जाने से स्वरों की बहुलताः 
स्पष्ट हंष्टिंगोचरँ होने लग गई थी । इन' स्वरो की बहुलता से स्वरो के संयोग से 
उत्पन्न सथुक्त ध्वनियाँ भी उस भाषा में उत्पन्न हो गई थी । इसी के परिणामस्वरूप 
स्वरो का लोप भी होने लग गया था, जिसके अनेक उदाहरण मिलते हैं। आदि स्वर 
लोप के उदाहरण अपिज>-पि या वि, अ्रण्य --अरण्ण -- रण्श आदि दब्दो में दिखाई 
देते हैं । हिन्दी मे इसके उदाहरण भीतर+>-अमभ्यतर, भी>-अ्रपि, रू-->अरु आदि दब्दों 
में दिखाई देते हैं । 

झ्रादि स्वर लोप के श्रतिरिक्त मध्यस्वर लोप और अन्त्य स्वर लोप भी हिन्दी 
के शब्दों में दिखाई देता है। चलना, कमरा आदि शब्दों का उच्चारण चलूना, कम्रा 
रूप से और चल, घर, केवल आदि शल्दों का उच्चारण चल घर्‌, केवल रूप से किया 
जाता है। यद्यपि लिखने में यह परिवर्तन नही दिखाया जाता ।"* 

मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा काल में व्यजनन्समीकरण अपनी चरम- 
सीमा पर पहुँच गया था। अनुस्वाम्ख्धान-वर्त्ती वर्ग का पचम' अक्षर ही अधिकतर 
संयुकक्‍ताक्षर रूप मे दिखाई देता है ( ८७७- अचल इत्यादि)। हिन्दी में बहुधा वर्ग 


१. डा० धीरेन्द्र वर्मो--हिन्दी भाषा का इतिहास पृु० १४६. 
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का पंचम अक्षर प्रयुक्त न होकर केवल अनुस्वार का ही प्रयोग होता है (यथा पंक, 
चंचल, दत आदि) । 

व्यजन समीकरण के चरम सीमा पर पहुँच जाने के परिणाम-स्वरूप द्वित्व 
्अजन के स्थान पर एक व्यजन की प्रवृत्ति अपभ्रद् काल के उत्तर भाग में ही प्रारम्भ 
हो गई थी । दो व्यजनो के स्थान पर एक व्यजन होने से पूर्व स्वर अधिकतर दीर्घे 
किया गया । 

णीसरन्ति--निस्सरन्ति प० च० ५९ २ 

तासु--तस्स >- तस्य, नीसास--निस्सास प० सि० च० १ १३ 

दीह--दिग्घ--दीघे इत्यादि । 

इस प्रवृत्ति का पूर्णरूपेणा विकास आधुनिक काल की भारतीय आरयंभाषाओ में 
दिखाई देता है। पजाबी भाषा में इस प्रवृत्ति का अभाव है । 


सस्कृत पजाबी हिन्दी 

अद्य. जन्‍+| शभ्रज्ज ह८+८ आज 

कर्म ज|+. केम्म प्प्य काम 

हस्त + + 5छहंत्थ प्प्र हाथ 
इत्यादि 


सयुक्त वर्णों मे से एक को ही रख कर भी पूर्वेवर्ती स्वर को लब्चु बनाये रखने 
की प्रवृत्ति भी अपभ्र शा मे दिखाई देती है।' थकक्‍कइ, विषमत्थण के साथ-साथ थकह, 
जिघमथरा भी प्रयुक्त किये गये । इसी प्रकार उन्मुक्त--उम्मुक्क ->उमुक्क, उच्छूवास-+- 
उसास' आदि दब्दरूप भी श्रपश्रश ग्रथों में मिलते हैं। हिन्दी मे इसी प्रवृत्ति के 
प्रिणशाम-स्वरूप उछाह"-उच्छाह-"-उत्साह, भगतबछल +-- भगतवच्छल--भक्तवत्सल, 
समुद --समुह "समुद्र ग्रादि शब्द प्रचलित हो गये। डा० सुनीतिकुमार चेटर्जी इस 
प्रकार के शब्द-रूपो के प्रचलन में पंजाबी भाषा की प्रवृत्ति का प्रभाव मानते हैं। पंजाबी 
भे व्यजन समीकरण तो मिलता है किन्तु सयुक्त वर्णों मे से एक को ही रख कर पूर्ववर्त्ती 
स्वर को दीघे करने की प्रवृत्ति का अभाव है। पजाबी की इस प्रवृत्ति ने हिन्दी के अनेक 
शब्दों को प्रभावित किया है ।” हिन्दी में सत्य-5 सच्च-+सच, कल्य>-+कल्ल--कल 
श्रादि शब्द इसी प्रवृत्ति के कारण साच और काल न बन पाये । 

अपभ्र श॑ भाषा मे स्वार्थ में श्र, ड, श्रल, इलल, उलल' आदि प्रत्ययो का प्रयोग 
अनेक शब्दो में मिलता है। इस प्रकार के प्रत्ययो का प्रयोग कदाचित्‌ छन्द के अ्रनुरोध 
से किया जाता होगा । 'अलक्वत' शब्द का अ्पश्न श॒ रूप अलकियु” होगा किन्तु स्वार्थ 
सूचक श्र प्रत्यय लगने पर अलकियउ'। इसी प्रकार सुप्त' के स्थान पर अपभ्र श मे 
सुत्तु और सुत्तउ दोनो रूप मिलते हैं । 

तुहु ख॒ सुत्तु सुत्तउ महि मडल | प्‌ृ० हत& 95 ३ 

इसी प्रकार के गयउ, चलिंयेठ आई रे»... .ज्ती ब्रजभाषा : 9.4० ज्ती ब्रजभाषा की कविता मे 


१. चेंटर्जी --इंडो ऋषन' छ्ण्ड हिन्दी ष्‌० १५१४ 
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प्रचुरता से पाये जाते है। जायसी के सदेसडा और कबीर के जियरा आदि दराब्दो में 
भी स्वार्थ-सूचक ड प्रत्यय का रूप ही दृष्टिगत होता है। 

अपभ्र श मे हस्व और दी स्वर के व्यत्यय के नियम का हेमचन्द्र ने निदेश 
किया है। इसके अनेक उदाहरण अपश्र श शब्दों मे मिलते है | जैसे--- 

सरस्वती-->सरसइ, मालाज-माल, ज्वालाज-जाल, हुआ"-हुआ, मारिसश्नर- 
मारिआ' आदि । 
छुन्द-पूति के लिये इस प्रकार स्वर व्यत्यास प्राय करना पडता था। 

“तुहु पडिऊसि ण पडिउ पुरदर” प० च० ७६३ 
एक ही चरण में पडिउ और पडिऊ ( पतित ) दो रूपो का प्रयोग किया गया है । 

इस प्रकार का स्वर व्यत्यास शब्द के श्रन्त मे और चरण के श्रन्त मे किया जाता 
था। हिन्दी कविता में भी इस प्रकार के उदाहरण मिलते हैं । कवित्त और सबेपा 
जैसे छुन्दो में प्राय अनेक शब्दों में ए और झो को हस्व रूप में पढना पडता है। इसी 
अकार तुलसी, जायसी आदि कवियो के काव्य में चरण के श्रन्त में हाथा, फूला, नहा, 
विरोघधू, हारू आदि ऐसे शब्द मिलते हैं जिन में छन्द के अनुरोध से क्वस्व स्वर के स्थाच 
पर दीघे स्वर का प्रयोग किया गया है । 

अपअर श॒ मे यह स्वरव्यत्यास चरण के बीच शब्द के मध्य में भी कही-कह्ठो 
मिल जाता है। जैसे गभीर"-गहिर, प्रसाधन->पासाहण, पूरिस आदि । डा० हजार 
प्रसाद द्विवदी का विचार है कि 'सभवत इस प्रथा का पुराना अवशेष सस्कृत के 
“पद्मावती जैसे शब्दों मे खोजा जा सकता' है जिस के तौल पर 'कनकावती' 'मुग्धावती' 
जेंसे शब्द हिन्दी मे चल पड़े ।”* 

अ्रपश्रश मे प्राकृत परम्परा के प्रभाव से शब्द रूपो में तीनो लिग चले आ रहे 
थे। हेमचन्द्र ने अपने प्राकृत व्याकरण में नपु सक लिग में शब्दों के रूप का विधान 
किया है। हिन्दी में नपु सक लिग का विधान नही है । हिन्दी, पजाबी, राजस्थानी तथा 
सिधी में दो लिंग ही होते हैं । बगाली, आसामी, बिहारी तथा उड़िया में, सभवदद 
समीपवर्ती तिब्बत और बर्मा प्रदेशों की अनाये भाषाओं के या कोल भाषाओं के प्रभाद 
के कारण, लिगमेद बहुत शिथिल हो गया है।'* गुजराती, मराठी, सिहली तथा 
परिचमोत्तर हिमालय की कुछ बोलियो में नपुसक लिग के कुछ चिह्न अब भी 
मिलते हैं ।? 

अपभ्र वश मे विशेषण और सज्ञा का लिग साम्य चला आ रहा था। जैसे--- 

*ररावरु दहमुहु वीस ह॒त्थ| प० च० ११०। 

'रोवइ अवरा इव रामजणरणिय प० च० ६६ १३ । 





१. हिन्दी साहित्य का आदिकाल, विहार-राष्ट्भाषा-परिषद्‌, पटना, सन्‌ 
१९५२ ई०, पृष्ठ ४४। 

२. डा० धीरेच्द्र वर्मा--हिन्दों भाषा का इतिहास, पु० २५१ । 

३. डा० बाब्राम सक्‍तेना---सासान्य भाषा विज्ञान, प० २६९ । 


'ण घरगिरि वासिणि जकखपत्ति' म० पु० २० ६ । 
हिन्दी में प्राचीन परम्परावादी ही विशेषण और सज्ञा मे लिग साम्य का' प्रयोग' कर: 
हैं ( जैसे सुन्दरी बालिका / किन्तु भ्रन्य लोग इस प्रकार का प्रयोग नही करते । 

प्राचीन भारतीय झाय॑ भाषा काल मे सज्ञा की आठ विभक्तियाँ हुआ करती थी 
और इस सज्ञा के २४ रूप हुआ करते थे, जिनमे से ऊँथे समान होते थे। मध्यकालीन 
भारतीय भ्रार्यभाषा काल में विभक्तियो की तर्ज्या घट गई और उनके रूपों मे 
समानता और भी बढ गई। आधुनिक भारतीय आर्यभाषा काल में हिन्दी में सज्ञा के 
केवल तीन रूप ही रहे ( यथा घोडा, घोड़े, घोडो ) और कही-कही दो ही ( जैसे 
विद्वान, विद्वानों श्रादि ) । शेष रूपो के अर्थ ज्ञान के लिए पर-सर्गों का प्रयोग प्रचुरता से 
चल' पडा । 

क्रिया रूपो की जटिलता और लकारो की विविध-रूपता अपश्र शम ही कम 
हो गई थी। हिन्दी मे श्राते-आते अज्यतया' चार लकार रह गये--सामान्य लट्‌ (वत्तमान 
काल), सामान्य भृत, सामान्य लूटू ( भविष्य काल ) और लोटू । इनमे से सामान्य भूत 
के लिए क्त हत्यय--भध्रत्तकालिक क़ृदत---का प्रयोग ही अ्रधिकता से हिन्दी में दिखाई 
देता है और सामान्य लट्‌ के लिए शरतृप्रत्ययरूप के साथ होना" क्रिया का प्रयोग 
होता है। क्रिया के पृक्ष्म भेदो का अ्र्य बोध कराने के लिए सथुक्त क्रियाओं का प्रयोग 
हिन्दी मे पाया जाता है। 

सस्क्ृत मे क्रियारूपो मे धातु के साथ क्ृ, भू और अस्‌ धातु का अनुप्रयोग, 
परीक्षभ्रृत--लिटू लकार--मे कुछ बडी-बडी धातुओ के साथ होता था। इन मे से क् का 
अनुप्रयोग अपेक्षाकृत अधिक हुआ । छादस भाषा में कृ बातु का श्रनुप्रयोग श्रन्य स्थलों 
पर भी होता था। यह अनुप्रयोग का सिद्धान्त अपभ्र श्ञ मे भी चला। जैसे-.. 

कवलु किउ--खा लिया | जस० च० २३७ ४ 

हल्लोहलि हयउ--विश्लुब्ध हुआ | कर० च० ७ १० € 

3ंडे करतु--सुख देता हुआ । कर० च० ४७ ३ 
इत्यादि अनेक प्रयोग अ्रपञ्न गा मे मिलते है । अपभ्र के बाद हिन्दी में भी यही 
परम्पस अधिकता से दिखाई देती है ( चोरी करना, स्नान करना आ्रादि )। 

गत रूप--वर्तमान कालिक क़ृदत---के ताथ इस क के श्रनुप्रयोग के कारण 
हिन्दी में क्रिया रूपो में भी लिग भेद चला | शुद्ध धातु रूपो में यह लिग-मेद नही 
दिखाई देता । वर्ततानकालिक अ“दत रूपो में लिग-मेद सस्कृत और प्राकृत मे ही 
वर्तमान था अ्रतएव वह हिन्दी मे भी उसी रूप मे दिखाई देता है ( जैसे सस्कृत मे 
पच्छत-गच्छन्ती, हिन्दी में जाता है, जाती है इत्यादि )। 

अपक्र श और हिन्दी की पद-योजना में मुख्य भेद यह है कि अपभ्रश म॑ 
संस्क्रत और प्राक्ृत के पंदुभव रूपो का प्रयोग प्रधानतया मिलता है। हिन्दी मे प्राकृत 
के तद॒भव शब्दों के स्थान +र सस्क्ृत के तत्सम शब्दों का ही प्रच्च॒रता से प्रयोग पाया 
जाता ह। हिन्दी में यह प्रवृत्ति चांहे मुसलमानों के धामिक अआक्रमण की प्रतिक्रिया के 
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रूप में आई चाहे किसी और कारणरा से किन्तु यह प्रवृत्ति स्पष्ट है और अपभ्रद के 
तदभव छब्दों के स्थान पर तत्सम शब्दों के प्रयोग से अपभ्र द्ञ भाषा के उद्धरणों को 
स्पष्टतया हिन्दी में परिवत्तित किया जा सकता है । उदाहरण के लिए--- 
सो सिव संकरु विण्वहु सो, सो रुदवि सो बुद्ध । 
सो जिण ईसरु बभु सो, सो अरणांतु सो सिद्ध ॥ 
योगसार १०५ 
इस दोहे का हिन्दी रूप होगा--- 
सो शिव हंकर विष्ण सो, सो रुद्रउ सो बुद्ध । 
सो जिन ईइवर ब्रह्म सो, सो अन्त सो सिद्ध ॥7 
अनेक अपभअ्र श॒ पद्य, जो अपश्र श ग्रथों मे मिलते हैं, परवर्ती हिन्दी ग्रथों में भी 
कुछ परिवर्तित रूप में पाये जाते हैं । इन से दोनो भाषाओं की मध्यवर्ती श्वखला का 
रूप देखा जा' सकता है। उदाहरण के लिए कुछ पद्म नीचे दिये जाते हैं-- 
वायसु उड्डावन्तिअए पिउ दिदठउ सहसत्ति । 
झद्धा बलया महिहि गय श्रद्धा फुदठ तड़त्ति ॥ 
हेमचन्द्र प्राकृत व्याकरण, ८.४ ३४५२ 
इसी पद्य का उत्तरकाल में राजपूताने मे निम्नलिखित रूप हो गया--- 
काय उड़ावरय जांवती पिय दीठों सहसत्ति । 
शग्राधी चूड़ी काग गल श्राधी दृद तडित्ति॥ 
इसी प्रकार हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण (८ ४ ३६५) में एक दोहा इस प्रकार 
है. 
पुर्ते जाएँ कवर गुर झ्रवगुण कबरा मुएण । 
जा वप्पी की भुंहडी चम्पिज्जद भ्रवरेर ॥ 
इसका परिवर्तित रूप निम्नलिखित प्रकार से दिखाई देता है--- 
बेटा जायाँ कवरण गुण अवशुरश! कवरा धियेरा । 
जो ऊभाँ धर आपणी गंजीजे शअ्रवरेण 0४* 
इसी प्रकार हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण ( ८४४३६ ) में एक दोहा निम्न- 
लिखित रूप में उद्ध त मिलता है-- 
बाह-बिछोडवि जाहि तूँह, हुउं॑ तेबई को दोसु । 
हिश्रय-हिउ जद नीसरहिं, जाणरउं मेज सरोसु ॥ 
प्र्थात है मूंज ! तुम बॉह छुडाकर जा रहे हो, में तुम्हे क्या दोष दू ? हे 
मृंज ! में तुम्हे तब कुदध समर गी जब हृदय स्थित तुम तिकल' सको । 


१. इस प्रकार के अन्य उद्धरणों के लिए देखिए राहुल सांकृत्यायन, हिंदी 
काव्यधारा, प्रयाग । 

२. चन्द्रधर शर्मा गुलेरी--प्राचीन हिन्दी, नागरी प्रचारिणी सभा काशी, 
संबत्‌ २००५, पृष्ठ १५-१६ से उद्धूत । 


शेड अपश्र श-साहत्य 


इसी का आगे चल कर सूरदास के यहाँ निम्नलिखित' रूप हो गया--- 
बांह छड़ाये जात हो निबल जानि के मोहि। 
हिरदे ते जब जाहुगे सबल जाँतुगो तोहि॥। 
इस पद से प्रतीत होता है कि हिन्दी के प्रसिद्ध कवि सूरदास तक अपभ्रश की 
चेतना बनी थी। इसी प्रकार के अन्य पद भी खोजने से हिन्दी साहित्य में उपलब्ध हो 
सकेंगे इसमे कोई सन्‍्देह नही । 
प० केशव प्रसाद मिश्र ने अपभ्र श भाषा के साथ पूर्वी हिन्दी का सम्बन्ध 
दिखाते हुए हेमचन्द्र द्वारा' उद्धत अनेक दोहो को पूर्वी हिन्दी मे परिणत करके दिखाया 
है।! 
सनन्‍्ता भोग जु परिहरइ तसु कन्‍्तहो बलि फीसु । 
तसु दइवेणवि सुण्डिश्र॒ं जसु खल्लिहुडउं सीसु 0 


हेम० ८-४ ३८६९ 
इसका हिन्दी रूप होगा--- 
आाछत भोग जे छोड़य तेह कन्ताक बलि जावें। 
तेकर देवय (से) मंडल जेकर खल्लड़ सीस ॥ 
अपभ्रश भाषा के शब्दों और हिन्दी के शब्दों मे समानता की सूचना अ्पञ्नद्ष 
ग्रथो में प्राप्त श्रनेक शब्दों से मिलती है । ऐसे शब्दों का निर्देश आगे श्रपश्न श ग्रथों के 
प्रकरण में कर दिया गया है। 





१. केशव प्रसाद सिश्रु--डा० कीथ श्ॉन भ्रपञ्न श, इंडियन एटिक्वेरी, भाग 
५६, सन्‌ १६३० ई०, पृ० १। 


चोथा अ्रध्याय 
अपभ्र श-साहित्य की एष्टभूमि 


अपभ्र द-साहित्य के निर्माण में जैनियो और बौद्धो का विशेष योग है भ्रतः उस 
से धामिक साहित्य «। ही प्रचुरता है। साहित्य के रचयिताओ का धामिक दृष्टिकोण होने 
के कारण इस साहित्य की पृष्ठभूमि में घामिक विचारधारा अ्रधिक स्पष्ट दिखाई देती 
है । यद्यपि इस साहित्य में राजनीतिक चेतना का अभाव ही है तथापि अ्रपशञ्न श़कालीन 
इस परिस्थिति का विवरण अ्रपश्र श-साहित्य के अध्ययन में सहायक ही होगा अत 
एवं पहिले इसी का सक्षेप में विवेचन किया गया है । 
राजनीतिक अवस्था 

ग्रुप्त साम्राज्य के छिन्न-भिन्न हो जाने पर ईसा की छठी शताब्दी मे मगध पर 
गुप्तो का ही राज्य था और मध्यदेश मे मौखरियों का आधिपत्य स्थापित हो गया था। 
इसी शताब्दी मे पजाब + ग्रुजरात--काठियावाड--तक गुर्जर जाति का भी बोल बाला 
हो गया था। पजाब मे ग्रुजरात और ग्रुजरावाला प्रान्त, दक्षिण सारवाड में भिन्‍नमाल 
और भरुच मे ग्रुजेरत्रा (ग्रुजरात) इन के गढ थे । ये ही तीन बडी शक्तियाँ उत्तर भारत 
में प्रबल थी । मौखरियो के प्रताप से भ्रब कन्नौज की प्राय: वही स्थिति थी जो इससे 
पूर्व काल में पटना की थी । 

सातवी शताब्दी के आरम्भ में थानेसर (कुरुक्षेत्र ) में प्रभाकर वर्धन ने 
उत्तरापथ की शोर अपनी शक्ति बढाई । इस शताब्दी में उसका पुत्र हष ही एक ऐसा 
बलवान्‌ राजा था जिसने उत्तर भारत की बिखरी राजकीय सत्ता को सभाले रखा । 
इसने चीन भे भी अपने दूत भेजे और चीन के दूत भी कन्नौज आये। हर्षवर्धन के 
समान पुलकेशी द्वितीय भी दक्षिण में शक्तिशाली राजा था । इस के दरबार में ईरान 
के राजा खुसरो ने अपने दूत भेजे । 

आठवी शताब्दी में भारत को एक नई शक्ति का सामना करना पडा । बात 
यह है कि छठी शताब्दी में हुणों को परास्त कर भारत कुछ काल तक निश्चित हो गया 
था किन्तु ७१० ई० में अरबो की सिन्ध विजय से भारत फिर चौकन्नो हुआ । भ्रबो 
ने सिन्ध से आगे बढने का भी यत्न किया किन्तु उन्हें सफलता न मिली | आठवी 
शताब्दी के मध्य तक उनके भिन्‍नमाल राज्य और सुराष्ट पर हमले होते रहे । 


र+ 


२६ अ्रपश्र श-साहित्य 


श्ररबो के भारत मे प्रवेश करने से हिन्दु और अरब संस्क्ृतियों का मेल हुआ । 
भारत से अनेक हिन्दु विद्वान बगदाद गये और अनेक अरब विद्यार्थी पढने के लिए भारत 
ग्राये । संस्कृत के दर्शन, वेद्यक, ज्योतिष, इतिहास, काव्य आदि के अनेक ग्रथी का 
अरबी में अनुवाद हुआ । भारत से गरित आदि का ज्ञान अरब लोग ही योरुप में ले 
गये । पचतन्त्र श्रादि की कहानियाँ भी उन्ही के द्वारा विदेशों में पहुंची ।* 

नवी झताब्दी में कन्नौज पर प्रतिहारों का आधिपत्य हुआ । कारण यह था 
कि हर्ष के साम्राज्य के छिन्‍त-भिन्‍न होने पर उत्तर भारत अनेक राज्यखडो में विभक्त 
हो गया था। इनमें से पूर्व में बिहार-बगाल के पाल, पश्चिम में ग्ुजरात-मालवा के 
प्रतिहार और दक्षिण मे मान्यखेट के राष्ट्रकूट मुख्य थे। ये तीनो कन्नौज को हस्तगत 
करना चाहते थे किन्तु नवी शताब्दी में भोज और उसके वशजो ने कन्नौज पर 
आधिपत्य प्राप्त किया । इनके शासन में कन्नौज भारत के सबसे प्रतापी राजाओं की 
राजधानी बन गया। इन सब शक्तियों और राष्ट्रो में से प्रतिहार और राष्ट्रकूट ही 
भौगोलिक स्थिति के कारण भारत में बाह्य आक्रमण को रोकने में समर्थ थे। इनके 
आधीन अनेक छोटे-छोटे राजा थे। उनमे प्राय परस्पर युद्ध भी होते र ते थे । 

दसवी शताब्दी में छोटे-छोटे राज्य आपस में लडते रहे, इससे उनमे क्षत्रियोचित' 

वीरता झौर पराक्रम की भावना स्देव प्रदीप्त रही । राज्य को उन्‍नत रखने की प्रवृत्ति 
भी इससे बनी रही । कभी-कभी एक राज्य दूसरे को पराजित करते के लिए विदेशियों 
की सहायता भी ले लेते थे। अपने देश या प्रान्त की भावना अधिक उद्बुद्ध थी किन्तु 
इन' राज्यों में सच्ची राष्टियता की लगन न थी। अब भी राजा ईइवर का प्रतिनिधि 
ज्ञाना जाता था अत राजा के प्रति आदर-भाव था। राष्ट्र की भावना जागृत न 
हो पाई थी। 

ग्यारहवी शताब्दी के आरम्भ में महमूद गजनवी का आक्रमण हुआ । मालवा 
का राजा भोज भारत मे पर्याप्त प्रसिद्ध है। चेदि का राजा कर्ण भी ११वीं शताब्दी 
के आरम्भ में बहुत प्रतापी राजा था। इस काल में प्रतिहार शक्ति बहुत कुछ क्षीणा हो 
सई थी और उसके क्षीण होने पर उसके आधीन रहने वाले चन्देल ( कालिजर ), 
कलचुरी (त्रिपुरी) तथा चौहान (साभर, झजमेर) स्वतन्त्र होने लगे । ये सब स्वतन्त्र 
तो हो गये किन्तु किसी में बाह्य श्राक्नरणु को रोकने की शक्ति न थी । 

इसी शताब्दी में उत्तर भारत में पालो, गहडवारो, चालुक्यो, चदेलो और चौहानो 
के अतिरिक्त ग़ुज॑र-सौलकी और मालवा के परमार भी अपने स्वतन्त्र राज्य स्थापित कर 
ग्रग्ने । ११वी-१२वी शताब्दी में उत्तरी भारत की शक्ति और भी अधिक छिन्न-भिन्‍न हो 
ग़ई थी । उपरिलिखित सात राज्यों के शासक चक्रवर्ती-रूप प्राप्त करने की चेष्ठा मे लगे 
रहते थे। चक्रवर्ती राजा दूसरे राजाओं के ऊपर शासन नही करना चाहता था, न 





१. जयचन्द्र विद्यालंकार--इतिहास-प्रवेश, सरस्वती प्रकाशन मंदिर, 
इलाहाबाद, सन्‌ १६४९१, पृष्ठ १७८ 


अपभ्र शा साहित्य की पृष्ठभूमि २७ 


उनके राज्य' को हस्तगत करना चाहता था । वह केवल यही चाहता' था कि अन्य राजा 
उसके चक्रवतित्व को स्वोकार कर ले | इसी कारण इन भिन्न-भिन्न राज्यो में परस्पर 
प्रतिस्पर्धा और सघर्ष चलता रहता था । किन्तु इनमे से कोई भी किसी एक बडी शक्ति 
के आधीन रह कर काम करने के लिए तैयार न था। इन में से अनेक राज्य इतने 
विस्तृत थे कि यदि वे सहज ही सगठित हो पाते तो भारतीय स्वतन्त्रता को बनाये रख 
सकते थे किन्तु तो भी अन्त में तुककों और पठानों के आगे रुक गये । 

बारहवी झताब्दी में अजमेर के चौहानों में से बीसलदेव और प्ृरथवीराज ने 
तुर्कों को दबाने का प्रयत्त कर भारत की प्रतिष्ठा को स्थिर रखने का साहस किया । 

तेरहवी शताब्दी से हिन्दुओं की राजशक्ति पूर्ण रूप से अस्त-व्यस्त एवं छिन्न- 
भिन्‍न हो गई थी । यदि इस काल' में भारतीय राज़ाओ में राजनीतिक जागरूकता 
रहती---वे सब अपने आप को एक राष्ट्र और एक ही आर्य धर्म के सदस्य समभते तो 
वे मिल कर विदेशी प्रभाव और आक्रमण का मुकाबला कर सकते। इस काल की 
भारतीय सभ्यता' भी पहले सी सजीव और सप्राण न रही जो शको और हणों की तरह 
तुर्कों को भी झपने ही रग मे रग लेती । क्योकि इस समय से जाति-पाति के सकीर्ण 
क्षेत्र मे हिन्द जाति भली भाँति विभक्त हो गई थी | खान-पान मे भी सकी्शंता आगई 
थी। चित्त की उदारता और श्रातृत्व का व्यापक हृष्टिकोण जाता रहा। 
धामिक अवस्था 

उपर्युक्त विवेचन से इतना अवगत हो गया कि इस अपश्र श काल में बौद्ध, 
जैन और ब्राह्मण धर्म के साथ ही इस्लाम धर्म का भी प्रचार हो गया । फलत उक्त 
धर्मावलम्बियो की भाँति इस धर्म के भी कवियों ने अपभ्र श॒ मे' रचना की । अतएव 
इन सभी धर्मों की स्थिति का सामान्य परिचय यहा अ्रनावश्यक न होगा । 

होते-होते बौद्धधर्म हर्षवर्धन के समय में ही यहा तक झवनत हो गया था कि 
उस काल के चीनी यात्री श्ुवानच्वाड ने सिन्धु प्रान्‍्त के बौद्धों के विषय में स्पष्टतयां 
कहा कि वहा के भिवखुर्ननक्खुनी निठल्ले, कत्तेंव्य-विमुख और पतित हो गये थे । 
पहिले बौद्धधर्म हीनयान और महायान, इन दो विभागों में विभक्त हुआ था। 
कालान्तर मे' महायान भी अनेक उपयानो में विभक्त हुआ। महायान के शृन्यवाद और 
विज्ञानवाद जनता को अ्रधिक प्रभावित न कर सके । इसमें महासुखवाद के समिश्रण 
से वज्ञयान का आविर्भाव हुआ। जिसमे भिन्‍न-भिनन्‍लन प्रवृत्ति वाले लोगो के लिये भिन्‍न- 
भिन्‍न साधन थे--योग, देवयूजा, मन्त्र, सिद्धि, विषय-भोग इत्य दि। वज्ञयान में से हो 
सहजयान का भी आविर्भाव हुआ । इस ने वज्ञयात के विभिन्‍न प्रतीको की' दूसरे रूप 
में व्याख्या की । महासुद्रा, मत्र साधनादि बाह्य साधनाओ की अपेक्षा यौगिक और 
सानसिक शक्तियों के विकास पर बल दिया । यद्यपि बतज्अयान और सहजयान दोनो का 
लक्ष्य एक ही था--'महासुख' या पूर्ण आनन्द की प्राप्ति तथापि दोनों के दृष्टिकोण 
में भेद था। 

सहजयान का लक्ष्य था कि सहज मानव की जो आवश्यकताएँ हैं, उन्हें 


रद अपभ्र श-साहित्य 


सहजरूप से पूरा होने दिया जाय। मठो के शअ्रप्राकतिक जीवन से उत्पन्न अनेक 
बुराइयो को दूर कर मानव को सहज-स्वाभाविक जीवन पर लाने की कामना से 
सभवत सहजयान का जन्म हुआ किन्तु शीघ्र ही यह सब काम सहज-स्वभाविक रूप 
में न हो कर अस्वाभाविक रूप में होने लगा । इस सहजमार्ग ने शीक्ष ही पाखड मार्ग 
का आश्रय लिया। यही सहजयान तन्‍्त्र-मन्त्र, भूत-प्रेत, देवी-देवता, जादू-टोना, 
ध्यान-धारणा, सम्बन्धी हजारो मिथ्या विध्वासो और ढोगो के प्राबल्ध का कारण 
बना । अवनति की ओर बढते हुए बौद्धधर्म के लिए लोगो को आक्ृष्ट करने के लिए 
इसके अतिरिक्त और साधन भी क्‍या था ” 


आठवी शताब्दी मे बगाल में पाल राज्य ही बौद्धधर्म का आतिम शरणदाता 
रहा । यहाँ श्राकर और यहाँ से नेपाल और तिब्बत में जाकर बौद्धधर्म का सम्बन्ध 
तत्रवाद से और भी अ्रधिक बढ गया। चिरकाल तक बगाल, मगध शोर उडीसा मे 
अनेक बौद्धविहार मारण, मोहन, वशीकरण, उच्चाटन आदि विद्याओ से और नाना 
प्रकार के रहस्यपूर्ण तात्रिक श्र[ष्ठानो से जन समुदाय पर अपना प्रभाव डालने का 
प्रयत्न करते रहे । किन्तु बौद्धधर्म का प्रभाव चिरकाल तक न रह सका। नालन्दा एव 
विक्रमशिला के ध्वस के साथ ही प्राय वह भी ध्वस्त हो गया और उसके पाँच छ 
पीढियो के बाद भारत में नाममात्र को ही होष रह गया। 


जैनधर्म का उदय यद्यपि उन्ही परिस्थितियों मे हुआ था जिनमे बौद्धधर्म का 
तथापि उसमें सयम की मात्रा अधिक थी और फलत कभी उसका पतन भी उतना 
नही हुआ जितना बौद्धधर्म का। इस काल के राष्ट्रकूट भौर ग्र॒ज॑र-सोलकी राजाश्ो में 
से कुछ का जैनधर्म पर बहुत श्रनुराग था, किन्तु इन राजाओं पर जैनधर्म की अ्रहिसा 
का अ्रधिक प्रभाव न पडा था । जैन ग्ृहस्थी ही नही जैन मुनि भी तलवार की महिमा 
गाते हुए पाये जाते हैं। बौद्धों की तरह इनमे भी प्रारम्भ में जाति-पाँति का भंगडा न 
था किन्तु पीछे से वे भी इसके शिकार हो गये । जैनधर्म मे व्यापारी वर्ग भी अधिकता 
से मिलता है । किन्तु अनेक व्यापार करने वाली जातियो ने, जिन्होने जैनधर्म को 
स्वीकार किया, इस धर्म के अहिसा सिद्धान्त को खूब निभाया । इनमे से अनेक जातियो 
ने, जो पहले क्षत्रिय जातियाँ थी, किसी समय शको और यवनो के दाँत खद्टे किये 
थे | भ्रब लक्ष्मी की शरण में जाकर उन्होने अपने क्षत्रियोचित पराक्रम को खो दिया । 


जैनो ने अपभ्र शा साहित्य की रचना में भर उसकी सुरक्षा में सबसे अधिक 
सहयोग दिया। जैनों ने केवल सस्क्ृत मे ही नही लिखा, प्राकृत मे भी उनके अनेक 
भ्रृंथ उपलब्ध होते हैं । जेनियो में व्यापारी-वर्ग भी था, जिनके लिए पडितों की भाषा 
का ज्ञान न सरल था न सभव । उनके लिए अनेक ग्रथ देशभाषा में--अपभ्र श मे--- 
लिखे गये । जैनाचार्यों मे अपने दार्शनिक सिद्धान्तो की व्याख्या के लिए अनेक ग्रथ 
लिखे। किन्तु दाशेनिक ग्रथो के अतिरिक्त जैन सम्प्रदाय के बाहर काव्य, नाटक, 
ज्योतिष, आयुर्वेद, व्याकरण, कोष, अलकार, गरित और राजनीति आदि विषयो पर 
श्री इन आचायों ने लिखा | बौद्धो की अपेक्षा वे इस क्षेत्र में अ्रधिक उदार हैं । संस्कृत, 


अ्रपश्र श साहित्य की पृष्ठभूमि २६ 


प्राकृत के अतिरिक्त अपश्र थ, गुजराती, हिन्दी, राजस्थानी, तेलशु, तामिल और विशेष 
रूप से कन्नडी साहित्य में भी उनका योग अत्यधिक है ।! 

साहित्य की दृष्टि से जेनो ने साहित्य के सभी झगो पर लेखनी उठाई । महाकाब्य, 
खण्डकाव्य, मुक्तक, नाठक, चम्पू, गद्यकाव्य, कथाकोश आदि सभी अगो पर जैनाचार्यों 
ने रचनाये की । काव्य-नाटको के अतिरिक्त उन्होने हिन्दू और बौद्ध आचायों की भाँति 
विशाल स्तोत्र-साहित्य की भी रचना की। नीति-भ्रथो की भो जैन साहित्य में कमी नही 
जेनावार्यों ने अपनी भिन्न-भिन्न रचनाओं के लिए हिन्दुओ की रामायण, महाभारत 
और पुराणों की कथाझ्रो को भी लिया, किन्तु जैन-साहित्य मे इनका रूप परिवर्तित हो 
गया है। 

जैन-धर्म भी धीरे-धीरे दो शाखाओं में विभक्त हो गया था। दक्षिण में दियम्बर 
और गुजरात-राजपृताना मे श्वेताम्बर सम्प्रदाय वालो का प्राधान्य था। इस काल से 
पूर्व दक्षिण में जैनियों ने अनेक हिन्दू राजाश्रों को प्रभावित कर उनका आश्रय प्राप्त 
कर लिया था | तमिल--चेर, पाडुय और चोल---राजाओ ने जैन ग्रुरुओ को दान दिया, 
उनके लिए मदिर और मठ बनवाये । जैनाचायें अपने पाण्डित्य से श्रतेक राजाओं के 
कृपापात्र बने और उनसे अनेक ग्राम दान रूप में पाये । दक्षिण में शैव-धर्म के प्रबल 
होने से जैन-धर्म को धक्का लगा। शैव-धर्में ही जैन-धर्मे के दक्षिण से उखाडने का प्रधान 
कारण है। 

ग्रुजरात और राजपृताना मे, जहाँ राजपूत-क्षत्रिय अपनी तलवार और हस्त्र- 
विद्या के लिए प्रसिद्ध थे, जैन-धर्म का प्रचार होना आश्चर्य ही है। हिसा और अहिंसा 
की लहर भारत मे क्रम-क्रम से आती-जाती रही । इस काल मे फिर भ्रहिसा की लहर 
जोर से आईं, जिससे सारा भारत प्रभावित हो गया । गुजरात, मालवा और राजपूताना 
में इसी लहर के प्रभाव से जैन-धर्म फिर चमक पडा और इसमे जैनाचार्य हेमचन्द्र जैसे 
अनेक आचायों का भी बहुत कुछ हाथ रहा । 

यद्यपि जैन-धर्म उत्तर भारत के अन्य देशो में और बगाल मे न फैल सका, 
तथापि अनेक जैन व्यापारी इन प्रदेशों मे भी फैले और अहिंसा का प्रचार वैष्णव-धर्म 
के साथ सिन्धु नदी से लेकर ब्रह्मपुत्र तक हो गया | श्रहिसा के साथ पशु-हिसा और 
मांस-भक्षर भी रुक गये। वंष्णव-धर्म मे जैनियो के समान तप और त्याग की वह 
कठोरता न थी, अ्रतएव जन सामान्य ने इसे शीघ्रता और सरलता से भ्रपना लिया। 

इस प्रकार ११ वी-१२ वी शताब्दी में परिचम-भारत में जैन-धर्म, दक्षिण से 
शव-धर्म, पूर्व में और उत्तर मे वेष्णव-धर्म विद्योष रूप से फैला हुआ था । वैष्णव और 
शव भी अनेक मतो में बट गये थे । उन सबके अपने-अपने धार्मिक सिद्धान्त, विचार 
और धारणाएँ बन गईं थी। इन्ही से उत्पन्न भिन्न-भिन्न दार्शनिक विचारधाराओो में 
विद्वान उलभझ गये । परस्पर भेद-भावना बढ गई । भिन्न-भिन्न देवी-देवताओं की पूजा 
के लिए भिन्न-भिन्न प्रकार के आगम एव तत्र-ग्रथो की उत्पत्ति हो गई। विचार-मेद के 


१. डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी--हिन्दी-साहित्य की भूमिका, पृष्ठ २२४ । 





३० अपभञ्र श-साहित्य 


अनुसार समाज में भी अनेक परिवर्तन हो गये । समाज की एकता भी इसी कारण नष्ट 
हों गई । इन सब भिन्न-भिन्न मतो और विचारधाराशो में एक ही समानता थी--सब 
में एकान्तसाधना की प्रधानता थी। इस विचारधारा ने भारतीय समाज को, जो कि 
विचार-मेद से पहले ही शिथिल और निबंल हो गया था और भी निर्बल कर दिया । 

प्राचीन वैदिक-धर्म में धीरे-धीरे परिवर्तन होता' रहा । परमात्मा के भिन्‍न-भिन्‍न 
नामो को देवता मानकर उनकी पथक्‌-पुथक्‌ उपासना आरम्भ हो गई थी। ईरव्वर की 
भिन्‍न-भिन्‍न शक्तियों और देवताओं की पत्नियो की भी पूजा होने लगी । ब्राह्मी, 
माहेश्वरी, कौमारी, वेष्णवी, बाराही, नारसिही और ऐद्री-- इन सात शक्तियों को मातृका 
का नाम दिया गया है। काली, कराली, चामूृडा और चडी नामक भयकर और. रुद्र 
शक्तियों की भी कल्पना की गई। आनद-भरवी, त्रिपुर-सुन्दरी और ललिता आदि 
विषयविलास-परक शक्तियों की भी कल्पना की गईं | इनके उपासक श्ञाक्त, शिव और 
त्रिपुर-सुन्दरी के योग से ही ससार की उत्पत्ति मानते थे ।' 

” क्रमश वैदिक ज्ञान के मद पड जाने पर पुराशो का प्रचार हुआ । पौराणिक 
संस्कारों का प्रचलन चल पडा। पौराणिक देवताशो की पूजा बढ गई । यज्ञ कम हो 
गये---श्राद्ध-तर्पएणण बढ गया । मदिरों और मठो का निर्माण बढता गया प्रतो, 
प्रायश्चितो का विधान स्मृतियों मे होने लगा । 

बौद्ध और जैन, वेदिकधर्म के प्रधान अग ईश्वर और वेद को न मानते थे । 
जनता की आस्था इन दोनो पर से उठने लगी । कुमारिल भट्ट ने ७वी शताब्दी के 
अन्त में पुनः वदिकधर्म की प्रतिष्ठा बढाने का प्रयत्न किया । यज्ञों का समर्थन और 
बौद्धों के वेराग्य-सन्यास का विरोध किया | 

शकराचार्य ने आठवी शताब्दी मे बौद्धो और जेनो के नास्तिकवाद को दूर करने 
का प्रयत्न किया किन्तु अपना आधार ज्ञान काड और अहिसा को रखा। सन्‍्यास्त॒ मार्ग 
को भी प्रधानता दी | उनका सिद्धान्त जनता को अधिक शआाकृष्ठ कर सका । 

ब्राह्मण, बौद्ध और जेन इनकी अवान्तर शाखाये भी हो गई थी । इन में यद्यपि 
कभी-कभी संघर्ष भी हो जाते थे तथापि धामिक असहिष्णुता का भाव नहीं था। 
ब्राह्मणा-धर्म की विभिन्‍न शाखाओं में परस्पर भिन्नता होते हुए भी उनमें एकता थी । 
पंचायतन पूजा इसी एकता का परिणाम था। प्रत्येक व्यक्ति अपनी इच्छानुसार किसी 
देवता की पूजा कर सकता था। सभी देवता ईदइवर की भिन्‍न-भिन्‍न शक्तियों के 
अतिनिधि थे। कन्नौज के प्रतिहार राजाओ्रो मे यदि एक वैष्णव था, तो दूसरा परम शैव, 
तीसरा भगवती का उपासक, चौथा परम आदित्य भक्त ।* जैनाचार्यो ने माता-पिता 
के विभिन्न धर्मावलम्बी होने पर भी उनके आ्रादर-सत्कार आरा स्पष्ट उपदेश दिया है । 

तेरहवी छताब्दी से पूर्व देवी-देवताओं की पघूत्तिया प्रायः भिन्न-भिन्न भावों के 


१. गोरीजंकर हीराचंद ओफा--सध्यकालीन भारतीय संस्कृति, हिन्दुस्तानी - 
एकेडसी प्रयाग, सन्‌ १६२८, पु० २७। 
२. वही पृ० ३७१॥ 


अपभ्र श॒ साहित्य की एष्ठभूमि ३१ 


मूत्त प्रतीक के रूप में प्रतिष्ठित थी। इस के पश्चात्‌ साधारण जनता में यह मूत्ति-यूजा 
निरी जड-पूजा के रूप में रह गई। मुसलमानों की धर्मान्धता ज्यो-ज्यो मृत्तियों को 
तोडते मे अग्रसर हुई त्यो-त्यो मूत्तियों की रक्षा की भावना भी जड पकंड़ती गई और 
आते-आते प्रायः इस शती के अन्त मे लोग मूत्ति को ही सब कुछ समभने लगे । पूजा में 
आडम्बर आ गया । अनेक प्रकार के कुत्सित मार्ग धर्म-मार्ग के नाम से चल पड़े । 
कर्मकाण्ड का जजाल खडा हो गया जिससे' धर्म का आन्तरिक रूप लुप हो गया और 
केवल वाह्म-रूप ही प्रधान माना जाने लगा। पौराणिक धर्म के इस श्रर्थहीन 
क्रियाकलाप का अनुष्ठान सबके लिए सभव न था। इस प्रवृत्ति के विरुद्ध देश में एक 
लहर चली जिसके प्रवत्तंक मुख्यत सन्‍्त लोग थे। इन्होने धर्म के इस क्रिया-कलाप- 
परक वाह्म-रूप की अपेक्षा भक्ति-भाव-परक आन्तरिक-रूप पर जोर दिया । इस्लाम के 
सूफी सम्प्रदाय ने भी यही किया । इन सन्‍्तो ने भक्ति के लिए जात-पाँत की सकीर्णता 
को दूर कर धर्म का मार्ग प्रशस्त किया। 

आठवी शती के आरम्भ में # अरबो के भारत प्रवेश से भारत और बगदाद में 
सपर्क स्थापित हो गया था। बगदाद के खलीफाओ के समय अनेक भारतीय विद्वान 
बगदाद बुलाये गये और वहां जाकर उन्होने भारतीय दर्शन, वेद्यक, गरिगत और ज्योतिष 
के अनेक ग्रंथो के अरबी भ्रतुवाद मे सहयोग दिया । 

यद्यपि ८ वी शताब्दी के आरम्भ में ही अरब भारत में प्रविष्ट हो गये थे तथापि 
१० वी शताब्दी तक वे सिन्‍्ध और सुल्तान से आगे त बढ पाये थे। किन्तु ११वीं 
शताब्दी के आरम्भ ने डी लाहौर मे भी मुस्लिम राज्य स्थापित हो गया । सूफियो का 
हिन्दी साहित्य पर प्रभाव मुस्लिम सस्क्ृति के भारत मे प्रवेश होने से ही पडा। १२वीं 
शताब्दी के अत में दिल्ली और कन्नौज भी इस्लाम भडे के नीचे चले गये । मुस्लिम 
शासकों के आक्रमणो और मदिरों को लूटने का जो परिणाम हुआ उसका प्रभाव हिन्दू 
सतो पर भी पडा। इस्लाम की प्रतिष्ठा हो जाने पर भी अनेक हिन्दू और मुस्लिम 
सत ऐसे थे जिन्होन दोनो के भेद-भाव को मिटाने का प्रयत्न किया । इन्होने परलोकवाद 
झ्ौर मानव की सहज-सहृदयता के श्राधार पर दोनो को, भेदभाव दूर करने का 
उपदेश दिया । 


सामाजिक अवस्था 

इस काल मे प्रत्येक वर्ग अनेक जातियो और उपजातियो में विभक्त हो गया 
था। यह भेदभाव धीरे-धीरे निरत्तर बढता ही गया। परिणामस्वरूप समस्त जाति 
इतनी शिथिल हो गई कि वह सुसलमान आक्रान्ताओं का सामना सफलता के साथ 
ने कर सकी। 


मुख्यतया प्रत्मेक वर्ण स्मृति-प्रतिपादित धर्म का ही अन॒ष्ठान करता था किन्तु 
ब्राह्मण अपने पुरोहित-कर्म के अतिरिक्त अन्य वर्णों के पेशे को भी स्वीकार करता था 
और क्षत्रिय भी अपने कत्तंव्य के साथ-साथ शास्त्र-चिन्तन में लीन था ॥ अनेक राजपूत 
शासक अपने बलपराक्रम के ग्रतिरिक्त अपनी विद्या और पाण्डित्य में भी प्रसिद्ध हुए । 


३२२ अपभ्र श-साहित्य 


इस काल में अनेक राजाओं ने शस्त्र-विद्या और शास्त्र-विद्या दोतो में समान रूप से 
प्रतिभा प्रदर्शित कर अपना नाम ग्रमर कर दिया। भोज पड़ितो के आश्रयदाता' ही 
न थे स्वयं भी विद्वान और पडित थे। अलका रशास्त्र पर उनका सरस्वती-कठाभरण, 
योग पर राजमात्तंण्ड और ज्योतिष पर राजमृगाक करण ग्रथ प्रसिद्ध ही हैं। भोज के 
समान गोविन्दचन्द्र, बल्‍लालसेन, लक्ष्मणसेन, विग्रहराज चतुर्थ, राजेद्र चोल आदि 
अनेक राजा अपने पाण्डित्य के लिए प्रसिद्ध हुए । 

कृषि-कर्म प्रारम्भ में वैद्यो का ही कार्य था, किन्तु अनेक वेश्य बौद्ध और जैन- 
ध्षम के प्रभाव के कारण इस कम को हिंसायुक्त और पापमय समझ कर छोड बेठे थे। 
यह कर्म भी छद्रो को करना पडा । किन्तु €वी-१०वी शताब्दी में कृषि-कर्म का विधान 
ब्राह्मणों और क्षत्रियों के लिए भी होने लग गया था ।” 

किन्तु खान-पान, छुश्रा-छूत, अन्तर-जातीय विवाह आदि की प्रथाओ में धीरे-धीरे 
कट्टरता आने लगी और भेदभाव बढता गया। बाल-विवाह, विशेषकर कन्याओो का 
बाल्यावस्था में विवाह भी प्रारम्भ हो गया ।* इस काल से राजाओं और धनाढयों में 
बहुपत्नी विवाह की प्रथा प्रचलित थी जेसा कि शअ्रनेक अपकश्र द ग्रथो से सिद्ध होता है। 

इस प्रकार १४वी-१५वी शताब्दी तक राजनीतिक-जीवन के साथ-साथ भारतीयों 
का सामाजिक जीवन भी जीरा-शीरणोे हो गया था। यद्यपि समाज का ढाँचा इस प्रकार 
शिथिल हो गया था तथापि उसमे बाह्य प्रभाव से आक्रान्त न होकर अपनी सत्ता बनाये 
रखने की क्षमता भ्रव भी आशिक रूप में बनी रही। हिन्दू-समाज श्राक्रान्ताश्रो के हस्ता- 
वलेप से बराबर टक्कर लेता रहा । समाज ने हढता से विदेशियो की सभ्यता और 
संस्कृति का सामना किया । 
साहित्यिक अवस्था 

गुप्त-युग से ज्ञान, कला और साहित्य अतीव उन्नत थे। दर्शन, गणित, ज्योतिष, 
काव्य-साहित्य सभी अ्गो में भारतीयो ने ग्र॒ुप्त-युग मे जो उन्नति की उसका क्रम एक-दो 
बत्वाब्दी बाद तक चलता रहा । नालन्दा और विक्रमशिला के विहार प्रसिद्ध ज्ञान के 
केन्द्र थे। कन्नौज भी वेदिक और पौराणिक शिक्षा का केन्द्र था | धीरे-धीरे ज्ञान- 
सरिता का प्रवाह कुछ मनन्‍्द हो गया । अलकारो के आ्राधिक्य से काव्यों मे वह स्वाभा- 
विकता और वह श्ोज न रहा । भाष्यों औऔर टीका-टिप्परियो के आधिक्य से मौलिकता 
का अभाव सा हो गया । 

११वी-१२वी शताब्दी में काइमीर और काशी ही नहीं बगाल में नदिया, 
दक्षिण भारत मे तजोर और महाराष्ट्र में कल्याण भी विद्या के केन्द्रों के लिए प्रसिद्ध 
हो गये थे । कन्नौज भौर उज्जैन भी पूर्ववत्‌ विद्या-केन्द्र बने रहे । अलकार-शास्त्र, दर्शन, 


धर्म शास्त्र, न्याय, व्याकरण, ज्योतिष, वैद्य और सगीत आदि विषय ज्ञान के क्षेत्र थे । ह 
दल सनम सन लि मम मम नम मा कम 


१- सी. वी. वेद्च--हिस्टी श्राफ मिडीवल हिन्दू इण्डिया, भाग २, ओरियंटल 
बुक सप्लाइंग एजेन्सी पूनरा, सन १९२४, पृ० शषरे, 
२. वही पृष्ठ १८९. 
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अपभ्रद भाषा का विकास ३३ 


इस प्रकार गुप्त-युग की तरह इस काल में भी भारतीयो के मस्तिष्क ने काव्यप्रकाश, 
सिद्धान्तशिरोमणि, नेषधचरित, गीत गोविन्द, राजतरगिणी जैसे अनेक ग्रथ प्रदान किये । 
इन्हे देखकर हम सरलता से कह सकते हैं कि भारतीय प्रतिभा इस काल में भी' 
अकृुठित रही । 

भाषा की दृष्टि से यद्यपि संस्कृत अब उतनी प्रचलित न रही किन्तु तो भी जन- 
साधारण में उसका गौरव और मान वसा ही बना रहा | चिरकाल तक संस्कृत भाषा 
में ग्रथो का प्रणयत इस बात का साक्षी है। ब्राह्मणो ने ही संस्कृत का आश्रय लिया 
हो ऐसी बात नही, जैनाचार्यों ने भी अपने सिद्धान्तों के प्रचार और अपने तीर्थकरों की 
स्तुति के लिए सस्क्ृत का ही आश्रय लिया' | सस्कृत के अतिरिक्त प्राकृतों का व्यवहार 
भी इस काल में होता था और साथ ही अपभ्रद्य में भी ग्रथ रचनायें हो रही थी । 

बंगाल में ८४ सिद्धों ने अपभ्रश में रचनायें की । पार वशी बौद्ध थे, उन्होंने 
लोकभाषा को प्रोत्साहित किया । स्वयभू और पुष्पदन्त जैसे अपभ्रश भाषा के क्रान्त- 
दर्शी कवियो ने भी राष्ट्रकूट राजाओं के आश्रय में अपश्रंश साहित्य को समृद्ध किया। 
मूंज और भोज प्राकृत के साथ-साथ अपभ्रंश के भी प्रेमी थे । अपभ्रद्य के इन कवियों 
ने संस्कृत कवियों का अध्ययन किया था। बाण की इलेष-शैली पुष्पदन्त में स्पष्ट 
दिखाई देती है। स्वयंभ ने संस्कृत के पुराने कवियों के प्रति क्ृतज्ञता प्रकट की है । 
किस्तु इन अपभ्रश कवियो को तत्कालीन राजवर्ग का वैसा प्रोत्साहन न मिल सका । 
राजा लोग अभी तक सस्कृत और प्राकृत की ओर ही अधिक आकृष्ट थे । 

१४ वी शताब्दी में भी भानुदत्त जैसे प्रसिद्ध आलंकारिक हुए । इन्ही का लिखा 
गीत गौरीपति प्रसिद्ध हैं। इसके बाद भी नलाभ्युदय, कात्तेवीयंविजय आदि संस्कृत 
काव्य १६ वी-१७वीं शताब्दी तक लिखे जाते रहे। अपभ्रंश काव्यो की परम्परा 
भी १७वीं शताब्दी तक चलती रही । इन काव्यों मे भाषा की दृष्टि से वह प्रौढ़ता नहीं । 
१४ वी-१५वी शताब्दी का साहित्य प्रादेशिक-भाषाओं के काव्यों से प्रभावित होने 
ऊूग गया था। इस समय प्रादेशिक-भाषायें भी साहित्य के क्षेत्र में पदापपंण कर 
चुकी थी । 


पाँचवाँ अध्याय 


अपभ्र श-साहित्य का संक्षिप्त परिचय 


अपश्रेश भाषा का समय भाषा विज्ञान के आचार्यों ने ५०० ई० से १००० ई० तक 
बताया है किन्तु इसका साहित्य हमें लगभग ८ वी सदी से मिलना प्रारम्भ होता हैं । 
प्राप्त अपभ्रज्न साहित्य में स्व॒श्न भू सबसे पूर्व हमारे सामने आते हे । अपभ्रश-साहित्य 
का समृद्ध युम ९ वी से १३ वी शताब्दी तक है । इसी काल में पुष्पदन्त, धवर्त, 
घनपाल, नयनन्दी, कनकामर, धाहिल्‍रू इत्यादि अनेक प्रतिभाशाली कवि हुए है । 
इनमे से यदि पुष्पदन्‍्त को अपभ्रश-साहित्य का सर्वश्रेष्ठ कवि कहा जाय तो कोई 
अत्युक्ति न होगी । पृष्पदन्त की प्रतिभा का मूल्य इसी बात से आका जा सकता है 
कि इनको अपने महापुराण में एक ही विषय--स्वप्न देन--को चौबीस बार अकित 
करना पड़ा । प्रत्येक तीर्थ कर की माता जन्म सबधी स्वप्न में अनेक पदार्थ देखती 
हैं, इसका वर्णन प्रत्येक तीर्थ कर के चरित वर्णन के साथ आवश्यक था। इसी से 
पुष्पदन्त को स्वप्न का चौबीस बार वर्णन करना पडा" किन्तु फिर भी एक-आध 
स्थक को, छोडकर सव्वंत्र नवीन छन्‍्दों और नवीन पदावलियो कौ योजना मिलती 
हैं और कही पिष्ट पेषण नही प्रतीत होता । पृष्पदन्त के बाद के कवियों ने इनका 
आदरपूर्वक स्मरण किया है। 

जनों द्वारा लिखे गये महापुराण, पुराण, चरिउ आदि ग्रथो में, बौद्ध सिद्धो 
छवरा द्वारा लिखे गये स्वतन्त्र पदो, यीतो और दोहों में, कुमार पालप्रतिबोध, विक्रमो- 
वेशीय, प्रबन्ध चिन्तामणि आदि संस्कृत एव प्राकृत श्रंथो में जहाँ तहां कुछ स्फुट पद्मों 
में और वेयाकरणो द्वारा अपने व्याकरण ग्रथो में उदाहरणो के रूप में दिये गये 
अनेक फुटकर पद्यों के रूप में हमें अपभ्रश साहित्य उपलब्ध होता है। इसके 
अतिरिक्त विद्यापति की 'कीतिकता' और अब्दुलरहमान के 'संदेशरासक' आदि 





१. महापुराण के निम्नलिखित स्थलों की तुलना कीजिये--- 
३े५, २३८१२, ४१९४, ४२९४, ४३९५, 
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काव्य प्रथों में अपभ्रद साहित्य उपलब्ध हूँ । सस्क्ृत और प्राकृत में लिखें गये अनेक 
शिलालेख उपलब्ध होते हैं किन्तु अपश्रद में लिखा हुआ कोई शिलालेख अभी तक 
प्रकाश मे नही आा सका। बम्बई के सग्रहालय (अजायबघर) में धारा से प्राप्त 
एक अपभ्रश शिलालेख विद्यमान है ।* इसी प्रकार अपभ्रश के एक शिलालेख की 
ओर आचार हजारीप्रसाद द्विवेदी ने अपनी हिन्दी साहित्य की भूमिका में निर्देश 
किया है ।९ 

अपभ्रश-साहित्य की सुरक्षा का श्रेय वस्तुतः जैन भडारों को हैँ। इन्ही 
भण्डारो में से प्राप्त अपश्रश-साहित्य का अधिकाश भाग प्रकाश में आ सका हैं और 
भविष्य में भी अनेक बहुमूल्य ग्रथो के प्रकाश में आने की सभावना हैं। अपभ्रश- 
साहित्य की पर्याप्त सामग्री इन भडारों में छिपी' पड़ी हैं । किसी ग्रथ की हस्तलिखित 
प्रति करवाकर किसी भंडार मे श्रावकों के छाभ के लिए रखवा देना, जेनियो में 
परोपकार और धर्म का कार्य समझा जाता था । यही कारण है कि अनेक भडारो में 
इस प्रकार के हस्तलिखित ग्रथ मिलते हैं । 

जिस प्रकार जेताचायों ने सस्कृत वाहमय में अतेक काव्य लिखे--अनेक पुराण 
ग्रथों का प्रणयन किया-पाश्वनभ्युदय, द्विसधान काव्य, शान्ति नाथ चरित्रादि कलात्मक 
काव्य साहित्य का सुजन किया-चन्द्रदूत, सिद्ध दृतादि अनेक दृतकाव्य और उपमिति 
भव प्रपच कथा आदि रूपक काव्यो का निर्माण किया--इसी प्रकार इन्होने अपश्रद्यं 
में भी इस प्रकार के ग्रंथो का प्रणयणन कर अपभ्रग-साहित्य को समृद्ध किया । 

जैनियो के अपभ्रश को अपनाने का कारण यह था कि जैनाचार्यों ने अधिकाश 
अंथ प्रायः श्रावको के अनुरोध से ही लिखे । ये श्रावक तत्कालीन बोलचाल को 
भाषा से अधिक परिचित होते थे अतः जनाचायों द्वारा और भद्ठारको द्वारा 
आवकगण के अनुरोध पर जो साहित्य लिखा गया वह तत्कालीन प्रचलित अवश्रत्ञ 
में ही लिखा गया। इन कवियों ने प्रथ के आरम्भ में अपने आश्रयदाता श्रावकों 
का भी स्पष्ट परिचय दिया हैँ । कवि के कुल एवं जाति के परिचय के सांथ साथ इन 
श्रावकी का भी विशद वर्णन ग्रन्थारम्भ की प्रशस्तियों में मिलता है । 

जन, बौद्ध और इतर हिन्दुओ के अतिरिक्त मुसलमानों ने भी अपश्रंश में रचना 
की । संदेशरासक का कर्ता अब्दुरंहमान इसका प्रमाण हे । मुसलमान होते 
हुए भी इसके ग्रंथ में मंगलाचरण की कुछ पक्तियो को छोडकर अन्यत्र कहीं 
धर्म का कोई चिह्न भी दृष्टियोचर नहीं होता । 

संस्कृत में यद्यपि जंनाचारयों ने अनेक स्तोत्र, सुभाषित, गद्यकाव्य, आख्याण्िका, 
चम्पू, नाटकादि का भी निर्माण किया किन्तु अपभ्रश में हमें कोई भी गद्य ग्रथ और 





१. यह शिलालेख १३वीं शताब्दी के देवनागरी अक्षरों में लिखा हुआ है। इसमें 
राधे शवल के वंशज राजकुसार के सौन्दर्य का पर्णत है । 
२: हिन्दी साहित्य की भूमिका, १९४८ ई., पृ० २२ । 
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नाटक नही उपलब्ध होता । 
जैन कवियों ने किसी राजा, राजमन्त्री या गृहस्थ की प्रेरणा से काव्य 
रचना की है अतः इन कृतियो में उन्हीं की कल्याण कामना से किसी ब्रत का माहात्म्य- 
प्रतिपादन या किसी महापुरुष के चरित का व्याख्यान किया गया है । राजाश्नय मे रहदे 
हुए भी इन्हे धन की इच्छा न थी क्योकि ये छोग अधिकतर निष्काम पुरुष थे। और 
न इन कवियों ने अपने आश्रयदाता के मिध्या यश का वर्णन करने के लिए या किसी 
प्रकार की चाटुकारी के लिए कुछ लिखा । सस्कृत साहित्य में यद्यपि अनेक काव्यों का 
प्रणयन रामायण, महाभारत, पुराण आदि के किसी कथानक या उपाख्यात के आधार 
पर ही हुआ है तथापि ऐसे भी अनेक काव्य हे जिनमे कवि ने अपने आश्रयदाता कीं 
विजय और वीरता का वर्णन किया है । जैनो ने सस्कत में उपरिलिखित कथानको या 
उपाख्यानो के अतिरिक्त अनेक ऐसे भी काव्य लिखे जिनमें किसी ती्थैकर या जैनों के 
महापुरुष का जीवन चरित्र अकित किया गया है। हेमचन्द्र का कुमारपाल चरित, वाग्भट 
का नेमिनिर्वाण, माणिक्य सूरि का यशोधर-चरित्र आदि इसके उदाहरण हें। जैनो 
ने तीथैंकरो और महापुरुषों के वर्णन के अतिरिबत जैन धर्म के उपदेश की दृष्टि से 
भी सिद्धधिरचित उपमिति भव प्रपच कथा, वीरनन्दी कृत चन्द्रप्रभ चरित आदि कुछ ग्रथ 
लिखें । अपश्रश में सस्कृत-प्राकृत की परम्परा न बनी रह सकी । पूर्व भारत में 
सिद्धो की रचनाये सहजयान के प्रचार अथवा अपने मत का प्रतिपादन करने के लिए 
लिखी गई । जैनियो के भी अधिकाश ग्रथ किसी तीर्थंकर या जैन महापुरुष का चरित 
वर्णन करने, किसी व्रत का माहात्म्य बतलाने या अपने मत का प्रतिपादन करने की 
दृष्टि से लिखे गये । किन्तु ऐसा होते हुए भी जैन कवि धर्मान्ध या कट्टर साम्प्रदायिक 
न थे। इनमे सामाजिक सहिष्णुता और उदार भावना दृष्टिगत होती है। इनकी सदा 
यह अभिलाषा रही कि नैतिक और सदाचार सम्बन्धी जैन धर्म के उपदेश अधिक 
से अधिक जनतसाधारण तक पहुँचें। हिन्दुओ के शास्त्रों और पुराणो का अध्ययन उन्होने 
किया हुआ था, इसका' निर्देश इनकी रचनाओ में ही मिलता है । 
सभी देशों और सभी युगों में काव्य के प्रधान विषय सानव और प्रकृति ही रहे 
हैं । इनके अतिरिक्त मानव से ऊपर भौर प्रकृति को वश में करने वाले देवी-देवता भी 
अनेक काव्यों के विषय हुआ करते थे। अधिकाँद संस्कृत काव्यो में किसी महापुरुष 
के महान्‌ और वीर कार्यों का चित्रण ही दृष्टिगोचर होता है । वाल्मीकि कृत रामायण 
का विषय महापुरुष रामचन्द्र ही है। इस प्रकार प्राचीन काल में किसी महापुरुष का 
महान्‌ और वीर काये ही काव्य का विषय होता था। कारान्तर में कोई देवी देवता 
था तज्जन्य मानव भी काव्य का विषय होने रगा । कालिदास के कुमारसभव में 
“भगकान्‌ शंकर और पार्वती की अवतारणा है । भारवि के किरातार्जुनीय में भगवान्‌ 
शंकर और देवसभव अर्जुन का वर्णन है। कालान्तर में जब साहित्य को राजाश्रय 
आप्त हुआ तब उच्चकोटि के कवियों ने महान्‌ और यद्ास्वी राजाओं को भी काव्य का 
अिषय बना दिया। काब्य का नायक धीरोदात्त क्षत्रिय होने छग गया | अनेक संस्कृत 


# मऊ । 
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काव्य इसके प्रमाण हे । इन काव्यों में प्रकृति भी स्वतस्त्र रूप से या गौण रूप से 
वर्णन का विषय रही है। प्रकृति का वर्णन महाकाव्य का एक अग बन गया। महा- 
काव्यो मे वत, नदी, पर्वत, सध्या, सूर्योदय, चन्द्रोदय आदि के वर्णन आवश्यक हो गये । 
इन विषयो के अतिरिक्त प्रेम भी कवियो का वर्ण्य विषय रहा । महाकाव्यों में यह 
तत्व इतना अधिक स्पष्ट नहीं दिखाई देता जितना कि नाटकों में । 'स्वप्नवासवदत्ता,, 
“विक्रमोवंशीय', 'शकुन्तछा', *मालती माधव', “रत्नावडी” आदि वाटकों में इसी प्रेम 
तत्व की प्रधानता है। महाकाव्यों के अतिरिक्त अनेक इस प्रकार के मुक्तक काव्य भी 
लिखे गये जिनमें नीति, वेराग्य या # गारादि का वर्णन है। इस प्रकार ससस्‍्क्ृत और 
प्राकृत के काव्यो का मुख्य विषय--महापुरुष वर्णन, देवी-देवता वर्णन, प्रकृति-वर्णन 
और प्रेम ही रहा । गौण रूप से नीति, वेराग्य, श्वू गारादि का भी वर्णन हुआ । इनका 
सस्बन्ध भी मानव के सा ही हैं। इन विषयों के कारण काव्य में वीर, श्ुगार या 
शान्त रस ही प्रधान रूप से प्रस्फुटित हुआ । 

अपभ्रंश साहित्य में भी संस्कृत और प्राकृत की परम्परा के अनूकूछ ही जेनियों 
ने या तो किसी महापुरुष के अथवा किसी तीथँैकर के चरित्र का वर्णन या किसी 
भहापुरुष के चरित्र द्वारा ब्रतों के माहात्म्य का प्रतिपादन किया हैं। सिद्धों की कविता 
का विषय अध्यात्मपरक होने के कारण उपरिलिखित विषयों से भिन्‍न है। अपनी 
महत्ता प्रतिपादन के लिए प्राचीन रूढियों का खंडन, गुरु की महिमा का गान और 
रहस्यवाद आदि इनकी कविता के मुख्य विषय हें । 

जैन प्रबन्ध काव्यों के कथानक की रचना का आधार जैनियो के कर्म विषाक का 
सिद्धान्त प्रतीत होता है। इसी को सिद्ध करने के लिए जैन कवि इतिहास के इतिवृत्त 
की उपेक्षा कर उसे स्वेच्छा से तोड़ मरोड़ देता है । इसी कम सिद्धान्त की पुष्टि के 
लिए जैन कवि रथलू-स्थल पर पूनर्जन्मवाद का सहारा लेता है ॥ अपश्रंश साहित्य की 
रचना की पृष्ठभूमि प्रायः धर्मप्रचार है । जेनधर्मलेखक प्रथम प्रचारक है फिर कवि | 

अपश्रृंश साहित्य में हमें महापुराण, प्राण और चरित-काव्य के अतिरिक्त रूपकन 
काव्य, कथात्मक ग्रथ, सन्धि-काव्य रास ग्रथ, स्तोत्र आदि भी उपलब्ध होते है । इनमें से 
महापुराणो का विषय---चौबीस तीथैकर, बारह चक्रवर्ती, नौ वासुदेव, नौ बलदेव और नौ 
प्रतिवानुदेवो का वर्णन है । इस प्रकार ६३ महापुरुषों के वर्णन के कारण ऐसे ग्रथो को 
त्रिषष्ठि शलाका पुरुष चरित या तिसद्ठ महापुरिस ग्रगाछककार भी कहा गया है। 
पुराणों में पद्मपुराण और हरिवंश पुराण के रूप में ही लिखें पुराण मिलते है । पद्म 
पुराण में प्राचीन रामायण कथा का और हरिवश पुराण में प्राचीन महाभारत की 
कथा का जैन धर्मानुकूल वृत्तान्त मिलता है । ये दोनो कथायें जैनियो ने कुछ परिवत्तेन 
के साथ अपने पुराणों में ली । 

जनियो ने रामकथा के पात्रों को अपने धर्म में महत्त्वपूर्ण स्थान दिया हैं। राम, 
लक्ष्मण और रावण केवल जेंन धर्मावलम्बी ही नहीं माने गये अपितु इनकी गणना 
त्रिषष्टि महापुरुषों में की गई है। प्रत्येक कल्प के तिषष्टि महापुरुषों में से नौ बलदेव 
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नौ वासुदेव और नौ प्रति वासुदेव माने जाते हे । ये तीनों सदा समकालीन होते हैं । राम, 
लक्ष्मण और रावण क्रमश. आठवें बलदेव, वासुदेव और प्रति वासुदेव माने गये है। जैन- 
धर्मानुसार बलदेव और वासुदेव किसी राजा की भिन्‍न-भिन्‍न रानियो के पुत्र होते हे । 
वासुदेव अपने बडे भाई बलदेव के साथ प्रतिवासुदेव से युद्ध करते हे और अन्त में उसे 
मार देते है । परिणाम-स्वरूप जीवन के बाद वासुदेव नरक में जाते हे। बलदेव अपने 
भाई की मृत्यु के कारण दू खाकुल होकर जेनधर्म में दीक्षित हो जाते हे और अन्त में मोक्ष 
प्राप्त करते है । 
स्थल दृष्टि से रामायण में दो संप्रदाय दृष्टिगत होते है-एक तो विमल सूरि की 
परम्परा और दूसरी गुणभद्राचायं की। साहित्यदृष्टि से आचार्य गुणभद्र की कथा 
की अपेक्षा विमल सूरि की कथा अनेक सुन्दर वर्णनों से युक्त हे और अधिक चित्ताकर्षक 
है। अतएव गृणभद्र की कथा की अपेक्षा चिमरू सूरि की कथा कवियों में विशेषरूप 
से और लोक में सामान्यरूप से अधिक आदुत हुईं। विमलछ सूरि के पद्मचरिय का 
संस्कृत रूपान्तर रविषेषाचाय ने पद्म चरित नाम से ६६० ई० में किया। 
विमलर' सूरि की कथा में रावण का चरित्र उदात्त और उज्ज्वल अकित किया 
गया है । इसमें रावण सौम्याकार, सौजन्य, दया, क्षमा, धर्मभीरुत्व, गाभीय॑ आदि 
सदगुणो से युक्त एक श्रेष्ठ पुरुष और महात्मा चित्रित किया गया है । 
विमछ सूरि की परम्परा के अनुसार राम कथा का स्वरूप इस प्रकार का है-- 
राजा रत्नश्षवा और केकसी की चार संतान हुई--रावण, कुम्भकर्ण, चन्द्रनखा 
और विभीषण । जब रत्नश्नवा ने प्रथम बार नन्हे पृत्र रावण को देखा तो उसके गले 
में एक माला पडी हुई थी। इस माला में बच्चे के दस सिर दिखाई दिये, इसलिए 
पिता ने उसका नाम दह्मानन था दह्षग्रीव रखा। चिमलसूरि ने इन्द्र, यम, वरुण 
आदि को देवता न मान कर राजा माना है। हनुमान्‌ ने रावण की ओर से वरुण के 
विरुद्ध युद्ध करके चन्धनल्ा की पुत्री अनंगकुसुमा से विवाह किया। खरदूषण 
क्‍िसी विद्याधरवंश का राजकुमार था (रावण का भाई नही) । उसका रावण की 
बहिन चन्द्रणला से विवाह हुआ । इबके पुत्र का नाम शम्बूक था । 
पठभचर्िय में बततछ्मयया गया हे कि राजा दशरथ की--कौशल्या, सुमित्रा, कंकैयी 
ओर सुप्रसा नामक चार रानियो से क्रमश: राम, लक्ष्मण, भरत और शत्रुघ्न नामक 
पुत्रें उत्पन्त हुए । 
राज जबक की विदेहा वामक रानी से एक पूत्री सीता और एक पुत्र भामंडलकू 
उत्पन्न हुआ। सीता-स्वयवर, कैकेयी का वर मांयना आदि प्रसंग वाल्मीकि रामायण 
के अनुसार ही हैं कित्तु वनवास का जंश नितान्त भिन्‍न हे । 
विमलसूरि के अनुसार सीताहरण का कारण, सूर्यहास खड़ग की प्राप्ति के 
छिए तपस्या करते हुए धम्बूक का रृक्ष्मण हारा भूछ से मारा जानाथा। शम्बूक 
सूद्र तर होकर चद्धनंला तथा खरदूषण का पुत्र भ्रां। सवेण यह समाचार सुन वहाँ 
पहुँचा और सीता को देखकर उस पर आसक्त हो गया । सीताहरण के समय लक्ष्मण 
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जंगल में थे और राम सीता के पास परण्णकुटी में। लक्ष्मण ने राम को बुराने के लिये 
सिहनाद का सकेत बताया था। रावण ने लक्ष्मण के समान सिंहनाद किया, जिसे 
रूक्ष्मण का सिंहनाद समझकर राम व्याकुल हो सीता को जटायु की रक्षा में छोड़ 
वहाँ से चल पड़ा । पीछे से रावण ने सीताहरण कर लिया । 

रामायण के युद्धबांड की घटनाएं भी पउमचरिय मे कुछ परिवत्तित हे । समेंद्र 
एक राजा का नाम था, जिसके साथ नी ने घोर युद्ध किया और उसे हराया । 
जब लक्ष्मण को शक्ति लमी तो द्रोणमेघ की कन्या विद्वल्या की चिकित्सा से वह 
अच्छा हुआ और हरुक्ष्मण ने विदशलल्या के साथ विवाह कर छिया। अन्त में 
लक्ष्मण ने रावण का सहार किया । 

अयोध्या में लौटकर राम अपनी' आठ हजार और छूक्मण अपनी तैरह हजार 
फत्नियो के साथ राज्य करने लगे छोकापवाद के कारण सीतां-निर्वासन॒ और. सींता 
की अग्नि-परीक्षा का प्रसंग वाल्मीकि-रामायण के अनुसार ही है। अग्नि-परीक्षा में 
सफल होकर सीता ने एक आयिका के पास जेनघर्म में दीक्षा ले ली और बाद में 
स्वर्ग को सिधारी । 

एक दिन दो स्वरगंवासी दैवो ने बलंदेव और वासुदेव के प्रेम की प्ररीक्षा के हिये 
रूट्ष्मण को विश्वास दिलाया कि राम का देहान्त हो गया | इस से शोकोकुछ होकर 
लक्ष्मण मर गये और अन्त में नरक को सिधारे । रुक्ष्मण की अन्त्येष्टि के पश्चात 'राम ने 
जैनधर्म में दीक्षा ले ली और साधना करके मोक्ष को प्राप्त किया। 

शुणभद्र की परम्परा के अनुसार राम॑ कथा का रूप निम्नलिखित है। वॉराणसी 
के राजा दशरथ की सुबारा नामक रानी से राम, कंकयी से रूक्ष्मण और बाद में 
साकेतपुरी मे किसी अन्य राबी से भरत और झत्रुध्न नामक पृत्र उत्पन्त हुए। गुंणमद्र के 
अनुसार सीता, रावण की रानी मदोदरी की पुत्रीं थी । सीता को अम॑मलकेरिंणी 
संमझकर इन्होने उसे एक मंजूषा में डंलवांकरें मारीच द्वारा मिथिला देक्न में 
गड़वा दिया। हल की नोक में उलझी वह मजूषा रॉजा जनक के पास के जाई गई। 
जनक ने उसमें एक कन्या को देखा और उसका नाम सीता रख कर पुत्री कौ तरह 
पंलच-पोषण किया । चिरकाल के परचात्‌ राजा जनक ने अपने यज्ञ की रक्षो के 
लिये राम और लक्ष्मण को बुंठाया + यज्ञ संमाप्ति पर राम और सीता का विवाह 
हुआ। राम-लक्ष्मण दोनो दशरथ की आज्ञा से वाराणसी में रहने छगे। केकयी के हठ 
करने, सम को वनवास' देने आदि का इस पर॑म्परा मे कोई निर्देश नहीं । पंचवटी, 
दण्डक वन, जटायू, शूपंणसा, खरदूषण आदि के प्रसगों का भी अभाव है । 

राजा जनक ने रावण को अपने यज्ञ में निमन्त्रित नही किया था इस पराभव॑ से 
जल कर और नारद के मुख से सीता के सौन्दये की प्रश्नंसा सुनकर रावण ने, स्वर्ण भुग 
का रूप धारण किये हुए मारीच द्वारा, सता का अपहरण कर लिया। सीताहरण 
के समय राम और सीता वाराणसी के निकट चित्रकूट वाटिंका में विहारकर, रहेथे। 

गुणक्द्र की कथा में हनुमान ने राम की सहायता की। लूुंका में जाकर सीता 


४० अपभ्रश-साहित्य 


को सात्वना दी। लंका दहन के प्रसगण का निर्देश नहीं किया गया युद्ध में लक्ष्मण 
ने रावण का सिर काठटा। 

राम और लक्ष्मण दोनो अयोध्या लौटे । राम की आठ हज़ार और लरूक्ष्मण की 
सोलह हज़ार रानियो का उल्लेख किया गया है। छोकापवाद के कारण सीता-निर्वासन 
की इसमें चर्चा नहीं। लक्ष्मण एक असाध्य रोग से मर कर रावणवध के कारण, 
नरक को गये । इससे विक्षब्ध होकर राम' ने लक्ष्मण के पुत्र पृथ्वीसुन्दर को' 
राज्य पद पर और सीता के पृत्र अजितजय को युवराज पद पर अभिषिक्‍त करके 
स्वयं जैन धर्म में दीक्षा ले ली और अन्त मे मुक्ति प्राप्त की। सीता ने भी अनेक 
रानियो के साथ जैन धर्म में दीक्षा छे ली और अन्त में अच्युत स्वर्ग प्राप्त किया। 

जैन-राम कथा में कई असंभव घटवाओ की सभव रूप में व्याख्या करने का प्रयत्न 
किया गया हैं। इस में वानर और राक्षस दोनो विद्याधर वश की भिन्‍्न-भिन्‍न 
दाखाये मानी गई हे। जैनियो के अनुसार विद्याधर मनुष्य ही माने गये हूँ। उन्हें 
कामरूपत्व, आकाशगामिनी आदि अनेक विद्याये सिद्ध थी अतएव उनका नाम' विद्याधर 
पड़ा । बानर वशी विद्याघरों की ध्वजाओं, महलों और छतो के शिखर पर वानरो के 
चिह्न हुआ करते थे, भ्रतएवं उन्हे वानर कहा जाता था ।" 

अप भ्रश्य के कवियों ने इन्ही में से किसी परम्परा को लेकर राम' कथा रची । 
स्वयभू ते विमलसूरि के पठम चरिय की और पुष्पदन्त नें गुणभद्र के उत्तर पुराण की 
परपरा का अपने पुराणों में अनुगमन किया है । 

चरित ग्रथों मे किसी तीथ कर या महापुरुष के चरित्र का वर्णन मिलता है । 
जैसे जसहर चरिउ, पासणाह चरिठ, वड्ढमाण चरिठ, णेमिणाह चरिउ इत्यादि। 
उपरिनिरदिष्ट ६३ महापुरुषोी के अतिरिक्त भी अन्य धार्मिक पुरुषों के जीवन चरित 
से सबद्ध चरितग्रंथ लिखे गये। जेसे--पठम सिरी चरिउ, भविसयत्त चरिउ, सुदंसण 
चरिउ इत्यादि । इनके अतिरिक्त अपभ्रश साहित्य में अनेक कथात्मक ग्रथ भी मिलते 
हैं । अपअश्रश-साहित्य के ऋवियों का लक्ष्य जनसाधारण के हृदय तक पहुँच कर उनको 
सदाचार की दृष्टि से ऊँचा उठाना था। जनाचार्यों ने शिक्षित और पडित वर्ग के 
लिए ही न लिख कर अशिक्षित और साधारण वर्ग के लिएभी लिखा। * जनसाधारण 
को प्रभावित करने के लिए कथात्मक साहित्य से बढ कर अच्छा और कोई साधन 


१ के. भजबली दास्त्रो-जेन रामायण का रावण; जन सिद्धान्त भास्कर भाग ६; 
किरण १, पृष्ठ १; नाथ्राम प्रेमी--जेन साहित्य और इतिहास, पृ० २७९; 
रेवरेंड फॉदर कामिल बुल्के--रास कथा, प्रकाशक हिन्दी परिषद्‌, विश्वविद्यालय 
प्रयाग, सन्‌ १९५० ई०, पृष्ठ ६०-७१. 
२ शबर7€ शैशालआड, ७ मसांइ0एए ण_ण_ फावादा 
(प्रॉपपा८, अंग्रेजी अनुवाद, कलकत्ता विश्वविद्यालय, सन्‌ १९३३, भाग २, 
है| पृ० ४७५ 
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नही । यही कारण है कि पुराण, चरितादि सभी ग्रंथ अनेक कथाओ और अवान्तर 
कथाओ से ओतप्रोत है । धामिक विषय का प्रतिपादन भी कथाओ से समन्वित ग्रथों 
द्वारा किया गया है। श्रीचन्द्र का लिखा हुआ कथाकोष अनेक धामिक और उपदेशप्रद 
कथाओ का भडार है। अमरकीति रचित छक्‍्कम्मोवएस” (षट्‌ कर्मोंपदेश) में कवि 
ने गृहस्थों को देव-पूजा, गुरुसेवा, शास्त्राभ्यास, सयम, तप और दान इन षदट्कर्मों के 
पालन का उपदेश अनेक सुन्दर कथाओ द्वारा दिया है। इस श्रकार के कथा ग्रथो के 
अतिरिक्त भविसयत्त कहा,पज्जुण्ह कहा, स्थूल्भिद्र कथा आदि स्वतन्त्र कथा ग्रथ 
भी लिखे गये । कथाये किसी प्रसिद्ध पुरुष के चरित वर्णन के अतिरिक्त अनेक ब्रतादि 
के माहात्म्य को प्रदर्शित करने के लिए भी लिखी गईं । 

जैनियो के लिखे चरिउ ग्रंथों में किसी महापर्व का चरित अकित होता हैं। 
इन भ्रत्थो को कवियो ने रास नही कहा यद्यपि रास ग्रत्थों में भी चरित वर्णन मिलता 
हैं जैसे पृथ्वीराज रासो। ये चरिउ काव्य तथा कथात्मक ग्रन्थ प्राय. धर्म के आवरण 
से आवृत हे । अधिकाश चरिउ काव्य प्रेमाख्यानक या प्रेमकथापरक काव्य हे । 
इनमें वण्णित प्रेमकथाएँ या तो उस काल में प्रचलित थी या इन्हे प्रचलित कथाओं के 
आधार पर कवियो ने स्वयं अपनी कल्पना से एक नया रूप दे डाला । जो भी हो इन 
सुन्दर और सरस प्रेम कथाओ को उपदेश, नीति और धर्मतत्त्वों से मिश्रित कर कवियों 
ने धर्मकथा बना डाछा। जेैनाचार्यों द्वारा प्राकृः में लिखित समराइच्च कहा' और 
+वसुदेव हिण्डि' जैसी आदशे धर्म कथाओ की परम्परा इन अपभ्रश के चरित काव्यों 
में चलती हुई प्रतीत होती है । इन विविध चरित काव्यों में वणित प्रेम कथा में प्रेम 
का आरम्भ प्रायः समानरूप से ही होता है--ग्रुण श्रवण से, चित्र द्शन से था साक्षा- 
इर्शन से । इस प्रेम की परिणति विवाह में होती है । 

नायक और नायिका के समिलत में कुछ प्रयत्न नायक की ओर से भी होता है । 
अनेक नायको को सिहर की यात्रा करनी पड़ती हैं और अनेक कष्ट भोगने पडते हे । 
ओम कथा म प्रतिनायक की उपस्थिति भी अनेक चरित ग्रथों में मिलती है । प्रतिनायक 
की कल्पना नायक के चरित्र को उज्ज्वल करने के लिए ही की जाती हैँ किन्तु अपभ्रद 
काव्यों भे प्रतिनायक का चरित्र पूर्ण रूप से विकसित हुआ नहीं दिखाई देता। नायक 
को नायिका की प्राप्ति के अतन्तर भी अनेक बार संकट भोगने पडते हे । इसका कारण 
पूर्व जन्म के कर्मों का विपाक होता है । 

इन सब चरित काव्यों में आदचर्यतत््व अथवा चमत्कार बहुछता से दिखाई देते 
है ।) विद्याधर, यक्ष, गन्धर्व, देव आदि समय-समय पर प्रकट होकर पात्रो की सहायता 
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करते रहते हैं। धर्म की विजय के लिए कवि ने इन्ही तत्वों का आश्रय लिया है। 
विद्याधर, देव आदि का समय पड़ने पर उपस्थित हो जाना सभवत' कुछ अस्वाभाविक 
प्रतीत होता हो किन्तु इन चरित काव्यी मे उनकी उपस्थिति का सम्बन्ध पूर्व जन्म के कर्मों 
से बतलाकर उस अस्वाभाविकता को दूर करने का प्रयत्त किया गया है। तत्र-मत्र में 
विश्वास, मुनियों की वाणी मे श्रद्धा, स्वप्पफठ और शकुनों में विश्वास करने काले 
व्यक्ति भी इन प्रबंध काव्यों में दिखाई देते हे । 

अप भ्रश साहित्य मे धर्म-निरपेक्ष लौकिक-कथानक को लेकर लिखें गये प्रबन्ध- 
काव्यों की सख्या अति स्वल्प उपलब्ध हुई है। विद्यापति की 'कीत्तिकता' में राजा के 
चरित का वर्णन है वह ऐतिहासिक प्रबन्च-काव्य कहा जा सकता है । अब्दुल रहमान 
के सन्देश-रासक में एक विरहिणी का अपने प्रियतम के प्रति सन्देश है। यह सन्देश- 
काव्य ही पूर्ण रूप से लौकिक प्रबन्ध-काव्य है । इस प्रकार के अन्य प्रबन्ध काव्य भी 
लिखे गये होगे जिनका जैन भण्डारी के धामिक ग्रन्थ समुदाय के साथ प्रवेश न हो 
सका होगा और अतएव वे सुरक्षित न रह सके । 

कथात्मक ग्रन्थो के अतिरिक्त अपभ्रद् में 'जीवन.करण संलाप कथा” नामक 
एक रूपक-काव्य भी' लिखा गया । यह सौमप्रभाचायें कृत 'कुमारपाल प्रतिबोध” नामक 
प्राकृत ग्रंथ का अंश है। इसमें जीव, मन, इन्द्रियों आदि को पात्र का रूप देकर उपस्थित 
किया गया है। इसी प्रकार हरिदेव कृत 'मदन पराजय_ भी इसी प्रकार का एक रूपक« 
काव्य है । इसमें कवि ने काम, मोह, अहंकार, अश्ञान, रागद्रेष आदि भावों को पात्रो का 
रूप देकर प्रतीक रूपक-काव्य की रचना की हे । 

अपभ्रद साहित्य में कुछ रासा ग्रथ भी उपलब्ध हुए हे । पृथ्वीराज रासो', मुलरूप 
में जिसके अपभ्रश से होने की कल्पना दृढ होती जा रही है, और 'सन्देश रासक', जो 
एक सन्देश काव्य है, को छोडकर प्राय. सभी उपलब्ध 'रासा ग्रथों का विषय धामिक ही' 
है । जिनदत्तसूरि कृत 'उपदेशरसायन' रास में धार्मिको के कृत्यों का उल्लेख किया' है और 
गृहस्थों को सदुपदेश दिये हे । इसके अतिरिक्त जिनप्रभरचित 'नेमि 'रास' और 'अन्त- 
रंगे नामक दो अन्य अपअंश रासग्रंथों का भी उल्लेख मिलता हैं । इसके अतिरिक्त 
“जंबू स्वामि रास, 'समरा रास, 'रेवंत मिरि रास आदि कुछ प्राचीन गुजराती से प्रभा- 
चित अपभ्रंश रास भी लिखें गये । इन सब में राजयश के स्थान पर धामिकता का अंश 
है। रासा ग्रंथों में धामिक पुरुष के चरित वर्णन के अतिरिक्‍त गुरु स्तुति, धामिक उपदेश्ष, 
ब्रत दान संम्बन्धी कथाओं का उल्लेख भी मिलता है। 

रासा ग्रथीं के अतिरिक्त अपश्रश साहित्य में कुछ स्तोत्र ग्रंथ भी 'मिंलते हें। 
इनमें किसी तीर्थंकर, पौराणिक पुरुष या गुरु की स्तुति मिलती है। अभयदेव सूरि-कृत 
जय तिहुयण स्तोत्र, ऋष्भजिन स्तोत्र, धर्मसूरि स्तुति आदि इसी कोटि के ग्रंथ हे । 
धर्मसूरि स्तुति मे कवि ने बारह मासों में गुरु के नामों से स्तुति कौ है । अपभअ्रंश के 
सन्धि ग्रंथ भी अनेक मिलें हे। इनमें हुक या दो सत्धिषों मे किसी पौराणिंक पुरुष 
या प्रसिद्ध पुरुष का चरित संक्षेप मे वर्णित हैँ । 
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उपरिनिदिष्ट अपश्रंश् ग्रथों के अंतिरिक्त चुनरीं, चर्चरी, कुक इत्यादि नामांकित 
कुछ अपश्षद ग्रथ भी मिले है। विनयचन्द्र मुनि की लिखी चुनरी में लेखक ने धामिक 
भावनाओं और सदाचारो की रगी चुनरी ओढ़ने का उपदेश दिया है । जिनदत्त सूरि 
रचित चचेरी में कृतिकार ने अपने मुरु का गूणगान किया है। सोलण कृत चर्चेरिका- 
चचरी में भी स्तुति हीं मिलती है । इसके अतिरिक्त चाचरि स्तुति और गुरु स्तुति 
चाचरि का उल्लेख भी पत्तन भंडार की ग्रथ सूची में मिलता है । जिनदत्त सूरि 
कृत काल-स्वरूप कुलक में भी श्रावको-गृहस्थियो के लिए धर्मोपदेश दिये गये हैं । 
इसके अतिरिक्त भावनाकुछक, नवकार फल कुलक, पद्चात्ताप कुलक आदि कुलका 
ग्रंथों का निर्देश पत्तन भंडार की ग्रंथ सूची में मिलता है । 

ऊपर अंपश्रंश साहित्य के जिन ग्रंथों का निर्देश किया गया हैँ वे सब अपअंश 
के महाकाव्य, खंड काव्य और मृक्तक काव्य के सुन्दर उदाहरण प्रस्तुत करते हैं। 
इन ग्रंथों में अनेक काव्यात्मक सुन्दर स्थल मिलते हे। महाकाव्य प्रतिपादित लक्षण 
इनमे भी न्यूनाधिक रूप में पायें जाते हे । किसी नायक के चरित का वर्णन, शुद्धार, 
वीर, शान्तादि रसो का प्रतिपादन, सन्ध्या, रजनी, सूर्योदय, चन्द्रोदययः आदि प्राकृतिक 
दुदयो का वर्णन इत्यादि सब लक्षण इन काव्यों में मिलते हैं । इनमें धामिक तत्व के 
प्रतिपादन द्वारा यद्यपि काव्य पूर्ण रूप से परिस्फूुटित नहीं हो सका तथापि ये सुन्दर 
काव्य हें, इसमें कोई सन्‍्देंह नहीं। इन प्रबन्धकाव्यों में से कतिपय प्रबन्धकाव्यों में 
कवि ने नायक के चरित' वर्णन के साथ-साथ उसके पूर्व जन्म की अनेक कथाओ और 
अवान्तर कथाओ का भी मिश्रण कर दिया है, जिससे उनके कथात्मक सम्बन्ध का 
भली प्रकार निर्वाह नही हो सका। इसी कारण प्रबन्ध-काव्य के वाह्यरूप' संघठन में 
संस्कृत-प्राकृत प्रबन्ध-काव्यो की अपेक्षा कुछ शिथिरता आ गई है । 

उंपरिलिखित विषयों के अतिरिक्त अप॑र्श्रश में अनेक उपदेशतत्मक ग्रथ भी मिलते 
हैं। इन ग्रंथों में काव्य की अपैक्षा घामिक उपदेश भावना प्रधान है । काव्य-रस 
सौण हे धर्मं-भाव प्रधान । इस' प्रकार की उपदेशात्मक कृतिया अधिकतर जैन धर्म के 
उपदेक्षकों की ही लिखी हुई हें। इनमें से कुछ मे आध्यात्मिक तत्व प्रधान है कुछ में 
आधिभौतिक उपदेश तत्व । प्रथम प्रकार की कृतियों में आत्म-स्वरूप, आत्म-ज्ञान, 
संसारनश्वरता, विषयत्याग, वेराग्यभावना आदि का प्रतिपादन है। जैसे योगीन्दु 
का परमात्म प्रकाश और योग सार, मुनि रामसिह का पाहुड दोहा, सुप्रभाचायें का 
बेराग्य सार इत्यादि । दूसरे प्रकार की कृतियों में श्रावकोचित कत्तंव्यों और धर्मों के 
पालन का विधान है । नेतिक और सदाचारमय जीवन को उन्नत करने वाले उपदेशों 
का प्रतिषादन है । इस प्रकार की रचनाओं में देवसेन का सावयधम्मदोहा, जिनदत्त 
सूरि के उपदेश रसायन रास और कारूस्वरूप कुलक, जयदेव मुनि की भावना संधि 
प्रकरण और महेश्वर सूरि की संयममंजरी आदि रचनाओ का अन्‍्तर्भाव किया जा 
सकता है । 

जैन धर्म सम्बन्धी उपदेशात्मक रुचनाओं के समान बौद्ध सिद्धों की भी' कुछ फुंटकर 


है 
ध्ी 
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रचनाये मिलती हे जिनम॑ उन्होंने वत्ञयान या सहजयान के सिद्धान्तों का प्रतिपादन' 
किया है। इनकी रचनाजों का संग्रह दोहा कोष” और “बौद्ध गान थौ दोहा, 
'चर्यापद' आदि नामो से हुआ है । इन्होंने अधिकतर दोहों और भिन्न-भिन्न राग 
रागनियो में ही लिखा । सिद्धों की रचनायें दो प्रकार की मिलती हूँ कुछ मे सिद्धान्तो 
का प्रतिपादन है और कुछ मे ब्राह्मणों के कर्मकाण्ड का और प्राचीनरूढि का कद्ठता 
से खडन । रहस्यवाद, सहज मार्ग, गुरु महत्ता, मंत्र तंत्रादि खडन, काया तीर्थ, कर्म के 
बाह्यरूप का खंडन आदि इनकी कविता का मुख्य विषय था | 

बौद्ध सिद्धो की दोहात्मक और ग़ानबद्ध रचनाओ के अतिरिक्त शेवमतानु- 
यायियों के शैव सिद्धान्त प्रतिपादक कुछ अपभ्रंश पद्म काश्मीर में लिखे संस्कृत और 
काइमीरी भाषा के तन्‍त्र सार, लल्लावाक्यानि आदि कुछ ग्रन्थों में इतस्तत. विकीर्ण 
मिले हे । जिनसे अपश्रश के क्षेत्र के विस्तार पर प्रकाश पडता है। 

धामिक कृतियो का भाषा की दृष्टि से उतना महत्व नहीं जितना भावधारा की 
दुष्टि से। इनकी रचनाओ में भाषा का विचार गौण है और भावधारा विकास का 
विचार मृख्य हूँ । 

इन उपदेशात्मक धामिक क्ृतियों के अतिरिक्त इस प्रकार के फुटकर पद्म भी अन्य 
आकत के ग्रन्थों मे इतस्तत. विकीर्ण मिलते है, जिनमें प्रेम, शृगार, वीर आदि किसी 
भाव की तीव्रता से और सुन्दरता से व्यंजना मिलती है । इनमें से अनेक पद्म सुन्दर 
सुभाषित रूप में दिखाई देते है । इस प्रकार के भुक्तक पद्य व्याकरण के ओर छन्दो के 
ग्रन्थो मे उदाहरणस्वरूप भी पाये जाते हे । 

रस की दृष्टि से अपभ्रश काव्यो में हमें मुख्य रूप से शुगार, बीर और 
शान्त का ही वर्णन मिलता है । सौन्दर्य वर्णन में शृगार, पराक्रम और युद्ध के वर्णनों 
में वीर और ससार की असारता नश्वरता आदि के प्रतिपादन में शात रस दृष्टिगोचर 
होता हैं। शु गार और वीर रसो के वर्णन होने पर भी प्रधानता शान्त रस की ही रखी 
गई हैँ। जीवन में यौवन के सुखभोग तथा सुन्दरियो के साथ भोगविदास के प्रसगों 
द्वारा श्छतुगार रस की व्यंजना की गई है | जीवन के कम क्षेत्र में अवतरित होकर कमें- 
भूमि में पराक्रम के प्रदर्शन द्वारा वीर रस की व्यजना मिलती है। जहा वीरता के 
प्रदर्शन से चमत्कृत नायिका आत्म समर्पण कर बैठती है, वहा वीर रस, श्युगार रस 
का सहायक होकर आता हूँ । जहा झरोखे में बैठी सुन्दरी की कल्पना से नायक वीरता 
प्रदशन के लिए सम्रामभूमि में उतरता है, वहा शव गार-रस वीर-रस का सहायक होकर 
आता है। दोनों रसों की कोई भी स्थिति हो--दोनो का पर्यवसान शान्त रस में दिखाई 
देता है। जीवनकाल में राज्य प्राप्ति के उपरान्त, वीरता से शत्रुओं का उच्छेद कर, 
विषय सुख का उपभोग करते हुए अन्त में किसी मुनि के उपदेश-श्रवण द्वारा जीवन 
और ससार से विरक्‍्त हो जाना, यही संक्षेप्र में प्रायः सब काव्यो का कथानक हूँ ॥ इसी' 
से इन काव्यों में शान्‍्त रस अगी और शेष रस उसके अंग है । 

संस्कृत महाकाव्यो की सर्गंबद्ध शैली की तरह अपडंश के प्रबन्ध काव्य अनेक 
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सन्धियो में विभकत होते हे। प्रत्येक सन्धि कुछ कडवको से मिलकर बनती है । कडवक 
की समाप्ति घत्ता से होती है। कही कही पर सन्धि के प्रारम्भ में दुबई या घत्ता भी 
मिलता है जिसमें सक्षेप से सन्धि का सार दिया होता है । प्रत्येक सन्धि में कितने 
कडवक हो ऐसा कोई निद्िचत नियम नही मिलता । कड़वक का मूलभाग पज्ञटिका, 
पादाकुछूक, वदनक, पाराणक, अलिल्लह आदि छदो से बनता है । कुछ महापुराण और 
पुराण ग्रथ का डो में भी विभक्‍त मिलते हे। प्रत्येक काड कई सन्धियों से मिल कर 
बनता है। 

कृति के आरम्भ में मगछाचरण मिलता है। सज्जन दुर्जेन स्मरण, आत्म विनय 
आदि भी काव्य के आरम्भ में प्रदर्शित किये गये हे । 

अप भ्रश काव्यो मे हमें भाषा की दो धाराएं बहती हुई दिखाई देती है । एक तो 
प्राचीन संस्कृत-प्राकृत परिपाठी को लिये साहित्यिक भाषा है; जिसमें पदयोजना, 
अलंकार, होली आदि प्राचीन अलूुंकृत शैली के अनुसार हे । दूसरी धारा अपेक्षाकृत 
अधिक उन्मुक्त और स्वछंद है । इसमें भाषा का चलता हुआ और सर्घेसाधारण का 
बोलचार वाला रूप मिलता है । कुछ कवियों ने एक धारा को अपनाया कुछ ने दूसरी 
को पसंद किया। पुष्पदंत जेसे प्रतिभाशाल्ली कवियों की रचनाओं में दोनो धारायें बहती 
हुई दिखाई देती है । 

अपभ्रंश कवियो की एक विशेषता यह रही है कि इन्होने रूढि का पालन न करते 
हुए प्रत्यक्ष अनुभूत और छौकिक जीवन से सबद्ध धटनाओ का वर्णन किया हैँ । किसी 
दृश्य का वर्णन हो कवि की आँखो से यह लौकिक जीवन ओझल नही हो पाता । छौकिक 
जीवन की अनुभूति उसकी भाषा में उसके भावों में और उसकी शैली में समान रूप से 
अभिव्यक्त हुई है । कवि चाहे स्वगे का वर्णन कर रहा हो, चाहे पवेत के उत्तुग 
शिखर का, चाहे कान्तार प्रदेश का; वह मानव जीवन की---ग्राम्य जीवन की---घटनाओं 
को नही भूल पाता यह प्रवृत्ति उसकी भाषा में मिलती है, उसके विषयवर्णन में मिलती 
हैं और उसकी अलकार योजना में मिलती है । अछंकारो में अभ्रस्तुत विधान के लिए 
कवि प्राचीन, परंपरागत उपमानो का प्रयोग न कर जीवन में साक्षात्‌ अनुभूत और 
दुृदयमान उपमानों का प्रयोग करता है । 

अपश्लंश भाषों में एक और प्रवृत्ति दिखाई देती है वह है ध्वन्यात्मक शब्दों के 
प्रयोग की । भावानुकूछ शब्द योजना के लिए इस से अच्छा और कोई साधन नही 
हो सकता । अर्थ की व्यजना के लिए तदनुकूल श्वनिसूचक दाब्दो का प्रयोग उत्तर 
काल में जाकर भन्द हो गया । 

भाषा को प्रभावमयी बनाने के लिए दब्दों की और दशब्द-समूहों की आवृत्ति के 
अनेक उदाहरण अपश्रंश काव्यों में मिलते हे । इसी प्रकार भाषा में अनेक छोकोक्तियों 
ओर वाग्धाराओ का प्रयोग इन अपभ्रंश कवियों ते किया है। इनके प्रयोग से भाषा 
चलती हुई ओर आकषंक हो गई है । खेद है कि खड़ी बोली हिन्दी ने अपभ्रश भाषा 
की इस प्रवृत्ति को न अपनाया। इन वाग्धाराओं के प्रयोग से भाषा सजीव और 
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सप्राण हो जाती हैँ । 

अपभ्रश काव्यो में अनेक छदो का प्रयोग यिलता है । सेंस्कूत के वर्णवुत्तो की अपेक्षा 
मात्रिक छत्दो का अधिकता से प्रयोग पाया जाता हैं, किन्तु वर्णवृत्तो का 
पूर्णहूप से अभाव नही । सस्कूत के उन्ही वर्णबूत्तो को अपभ्रश कवियों ने ग्रहण किया 
हैं जिनमे एक विशेष प्रकार की गति इन्हे मिली। “भुजग प्रयात॑ इन कवियो का 
प्रिय छन्‍्द था । सस्कृत के वर्णवृत्तो में भी इन्हो ने अपनी प्रवृत्ति के अनुकूल परिवत्तेन 
कर दिये । छन्‍्दो मे अन्त्यानुप्रास अपभ्रश कवियों की विशेषता है। इस प्रकार छन्दों 
को गान और लय के अनुकूल बना लिया गया। पद की गेयता इस गुण से और भी 
अधिक बढ गई। सस्कृत के वर्णवृत्तो मे भी इस प्रकार के अल्त्यानुप्रास का प्रयोग इन 
कवियों ने किया । इतना ही नही कि यह अन्त्यानुश्रास प्रत्येक चरण के अन्त में मिलता 
हो किन्तुचरण के मध्य में भी इसका प्रयोग मिलत हैं । सस्कृत के वर्णवृत्तो 
के नियमानुसार चरण में जहाँ यति का विधान किया गया हैं वहा भी अन्त्यानुप्रास 
का प्रयोग कर उस छन्‍्द को एक नया ही रूप दे डाछा। छनन्‍्द का एक चरण, दो चरणों 
में परिवर्तित कर दिया । 

इतना ही नही कि अपभ्र श कवियों ने एक ही छन्द में नवीनता उत्पन्न की, अनेक 
नवीन छन्दो की सृष्टि भी उन्होने की । दो छदो को मिला कर अनेंक नये छन्दो का 
निर्माण अपन्षद काव्यो में मिलता है। छष्पय, कुंडछिक, चल्बायन, वस्तु या रड्डा, 
रासाकुल इत्यादि इसी प्रकार के छन्द है । 

अपभ्रश काव्यो में प्राकृत के गाथा छन्द का भी प्रयोग कवियों ने किया है। अनेक 
गाथाओ की भाषा प्राकृत सस्कार के कारण प्राकृत से प्रभावित हैं । 

अपभ्रश चरित काव्यों में निम्नलिखित छल्दों का प्रयोग अधिकता से मिलता हैं- 

पज्ञझटिका, पादाकुलक, अलिल्लह, घता, अडिला, सिहावलोक, रड्डा, 
प्लवंगम, भुजंग प्रयात, कामिनी मोहन, तोटक, कोधक, चौपाई इत्यादि । 

पज्मटिका, अलिल्छह आदि छल्दो की कुछ पंक्तियों के अन्त में घत्ता रखते की 
पद्धति आगे चल-कर जायसी, तुलसी जादि हिन्दी कवित्नों के काव्यो में परिस्फुट हुई । 

अपभ्रश के मुक्तक काव्य मे दोहा छनन्‍्द का प्रचुरता से प्रयोग मिलता हैं। योगीन्दु, 
रामसिंह, देवसेन. आदि सभी उपदेशको ने दोहे ही लिखें हे। सिद्धो ने भी दोहो में 
र्वना की जिसके आधार पर उनके सम्रह का' नाम दोहा कोष पडा । 

अपश्रह्म साहित्य अधिकाश धामिक आचरण से आवृत है । माला के तन्तु के समान 
सब प्रकार की रचनायें धमंसूत्र से ग्रथित हे । अपभ्रश कवियों का छक्ष्य था एक धर्में- 
फ्रवफ़ समाज की रचना । पुराण, चरिउ, कथात्मक कृतिया, रासादि सभी प्रकार की 
रचनाओ में कही भाव दृष्टिगत होता है। कोई प्रेम कथा' हो चाहे साहसिक कथा, 
किसी का चरित हो चाहे कोई और विषय, सर्वेत्र धर्मतत्व अनुस्पृतत है ।इस भ्रवृत्ति 
के कारण कमी कभी इन ग्रंथों में एक प्रकार की एकरूपता और नीरखता दृष्टिमक 
होने लगती है। जवअंस केखको ने लौकिक'जीवन एव गृहस्थ जीवन से सम्बद्ध कपानक 
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भी लिखे किन्तु वे भी इसी धामिक आवरण से आवूत हे। भविसयत्त कहा, पउम- 
सिरि-चरिउ, सुदसण चरिउ, जिणदत्त चरिउ आदि इसी' प्रकार के ग्रथ हे । मानो धरम 
इनका प्राण था और धर्म ही इनकी आत्मा । इस प्रवत्ति के होते हुए भी अपभ्रद 
अबंधन्काव्यों में नायको के बहुपत्नीत्व का चित्रण आज कुछ खटकत्ता सा है । 

राजशेखर (१०वीं सदी) ने राज सपना में संस्कृत और प्राकृत कवियों के साथ 
अपभ्रञ्य कवियों के बेठने की योजना बताई है ।* इससे स्पष्ट होता है कि उस समय 
अपभञ्रंश कविता भी राजसभा में आदत होती थी। इसी प्रकरण में भिन्‍न भिल्‍न कवियों 
के बठते की व्यवस्था बताते हुए रांजशेखर ने सस्कृत, प्राकृत और अपभ्रश कवियों के 
साथ बेठते वालो का भी' निर्देश किया हूँ । अपभ्रंश कवियी के साथ बैठने वाले चित्रकार, 
जोहरी, सुनार, बढई आदि समाज के मध्य कोटि के मनुष्य होते थे। इससे प्रतीत 
होता हैं कि राजशेखर के समय संस्कृत कुल थोड़े से पण्डितों की भाषा थी। प्राकृत 
जानने वालों का क्षेत्र अपेक्षाक्त॒ बडा था । अपभ्रश जानने वालो का क्षेत्र और भी 
अधिक विस्तृत था और इस भाषा का सबध जन साधरण के साथ था। राजा के परिचारक 
बर्ग का अपभ्रश भाषण प्रव्ण' होता भी इसी बात की ओर सकेत करता है।* 

श्री' मुनि जिन विजय जी द्वारा सपादित “'पुरातन प्रबन्ध समग्रहं नामक ग्रथ में 
स्थान स्थान पर अनेक अपश्रद् पद्च मिलते हे । इस ग्रंथ से प्रतीत होता है कि 
अनेक राजसभाओ में अपभश्रंग का आदर चिरकाल तक बना रहा । राजा भोज या 
उनके पूर्ववर्ती राजा अपभ्रंश कविताओं का सम्मान ही नहीं करते थे, स्वयं भी 
अपभ्रत में कविता लिखते थे । राजा भोज से पूर्व मृञ की सुन्दर अपभश्रश 
कविताएँ मिलती हैं। अपभ्रश कविताओ की' परपरा आधुनिक्र प्रान्तीय भाषाओं के 
विकसित हो' जाने पर भी चलती रही, जैसा कि विद्यापति की कीत्तिलता से स्पष्ठ 
होता हैं । 

अध्ययन के सभीते के' लिये अफ्भ्रद साहित्य का विभाजन कर लेना उचित प्रतीत 
होता हैं! अतएवं यहा कुछ उसका भी विचार कर लेना ठीक होगा । अधिकाश अपभ्रश् 
साहित्य की रचना विदर्भ, गुजरात, राजस्थान, मध्यप्रदेश, मिथिला और मगध में हुई । 
विभिन्‍न प्रान्तो में प्राप्त अपभ्रश साहित्य के आधार पर इस साहित्य का वर्गीकरण 
भिन्‍न-भिन्‍न प्रातो की दृष्टि से किया जा सकता' हैं--- 

है. परिचमी प्रदेश का अपभ्रश साहिल्‍य--- 





१. तस्य (राजासनस्य) चोत्तरतः सस्क्ृताः क्यो निविश्येरत्‌ ।* ** 
पूर्ण. प्राकृतः कवय 5, '**'। परिचिसेनापञ्ञ शितः कवयः 
ततः पर चित्र लेप्यकृतो माणिक्य बन्धका वकटिका: स्वर्णकार-वर्द कि लोहकारा 
अन्येपि तथाविधाः । दक्षिणतों भूतभाषा कवयः, इत्यादि । 
काव्य मोमांसा, अ्रध्याय १०, पृ० ५४-५५ 
२. वही अध्याय १०, पू० ५० 
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इसमें स्वयंभू, योगीन्दु, धनपाछ, हेमचन्द्र, अब्दुलरहमान आदि छेखकों को 
कतियो का' अन्तर्भाव होगा । 
२. महाराष्ट्र प्रदेश का अपभ्रश साहित्य--- 
इसमें पृष्पदन्‍्त और मुनि कनकामर की कृतियों का अन्तर्भाव होगा। 
३. पूर्वी प्रातो का अपश्रद साहित्य-- 
इसमें सि्ों और विद्यापति की रचनाओं की परिगणना' की जा सकती है । 
४ उत्तरी प्रदेशों का अपभ्रण साहित्य--- 
इसमें नाथ सप्रदाय वालो के अपभ्रद पदों का समावेश किया जा सकता है । 
धर्म या सम्प्रदाय की दृष्टि से भी अपभत्रश साहित्य का वर्गीकरण किया जा सकता 
है। अधिकाश अपभ्रश साहित्य जैनियो द्वारा ही" रचा गया इसलिए इस सारे साहित्य 
का विभाजन दो भागों में किया जा सकता है--जैन अपभ्रश-साहित्य और जैनेतर 
अपजंद साहित्य । जैनेतर अपभ्रश साहित्य में जैन धर्म से भिन्‍न धर्मंवालो द्वारा रचित 
अपभ्रद् साहित्य आ जाता है । 
इस प्रकार जैनेतर अपभ्रश साहित्य का भी निम्नलिखित तीन कोटियो में विभाजन 
किया जा सकता है-- 
१. ब्राह्माण्यो द्वारा रचित अपभ्रश साहित्य, 
२. बोडढ़ों द्वारा रचित अपभ्रद साहित्य, 
३. मुसलमानों द्वारा रचित अपभश साहित्य 
तीसरा वर्गीकरण काव्य रूप की दृष्टि से किया जा सकता है। समस्त अपभ्रं्ष 
साहित्य को हम प्रबन्धात्मक काव्य और मुक्तक काव्य इन दो भागों में बाठ सकते हे । 
प्रबन्धात्मक अपभ्रश साहित्य भी महाकाव्य और खड काव्य इन दो भागों में विभकत 
किया जा सकता है । 
इन तीनों प्रकार के वर्गीकरण में प्रदेश की दृष्टि से किया गया वर्गीकरण वेज्ञा- 
निक नही कहा' जा' सकता । यदि एक प्रान्त का वासी' लेखक दूसरे प्रान्त में जाकर 
रचना करता है तो उसकी रचना में पहले प्रान्त की विदशेषताएं ही परिलक्षित होगी, 
यद्यपि वगीकरण की दृष्टि से उसकी रचना का अन्तर्भाव दूसरे प्रात में ही किया 
जायगा । धर्म की दृष्टि से किये गये वगीकरण में भिन्‍न-भिन्‍न धर्म या सप्रदाय वालों 
की विचारधारा का सरलता से अध्ययन किया जा सकता हैँ। किन्तु साहित्य की 
तुलनात्मक समीक्षा का अध्ययन करने वाले के लिए यह तीसरे प्रकार का वर्गीकरण ही' 
अधिक संगत और उपयोगी सिद्ध होगा इसलिए इसी तीसरे प्रकार के वर्गीकरण के 
आधार पर जागामी अध्यायो में अपभ्रद साहित्य के अध्ययन का प्रयत्न किया गया है । 


लक 


छठा अध्याय 


अपकभ्रंश महाकाव्य 


संस्कृत में काव्यों के वर्णनीय विषय प्रायः रामायण, महाभारत या पुराणों से लिए 
गए । अधिकांश काव्य राम कथा, कष्ण कथा या किसी पौराणिक कथा को लेकर लिखे 
गए । इन विषयो के अतिरिक्त इस प्रकार के काव्य गन्थ भी लिखें गये जिनमें किसी 
राजा के शौय या विजय का वर्णन हो या किसी राजा की प्रेम कथा का विस्तार हो । 
विक्रमांक देव चरित, कुमारपाल चरित और नव साहसांक चरित इसी प्रकार के काव्य 
हूँ । घौद्ध और जैन कवियो ने अपने-अपने धर्म प्रवर्तकों और महापुरुषो के चरित वर्णन 
को भी काव्य का विषय बनाया । अश्वधोष रचित बुद्ध चरित, कनकदेव वादिराज कृत 
यशोधर चरित, हेमचन्द्र रचित त्रिषष्ठि शलाका पुरुष चरित आदि इसी प्रकार के 
काव्य है । 
प्राकृत में भी प्रबन्ध काव्यों का विकास कुछ तो संस्कृत के ढंग पर हुआ और कुछ 
स्वृतन्त्र रूप से | अनेक कवियो ने सस्क्ृत के समान प्राकृत मे भी अपनी प्रबन्ध-चातुरी 
दिखाने का प्रयत्न किया । प्राकृत के भी अधिकांश काव्य राम और कृष्ण की कथा को 
लेकर ही रचे गये हे । प्रवरसेन का सेतुबन्ध या रावण वध, श्री कृष्णलीछाशुक का 
श्री चिह्न काव्य (सिरि चिघ कव्व) * क्रमशः: राम कथा और कृष्ण कथा पर लिखें 
गये प्राकृत काव्य हे । राम और कृष्ण की कथा के अतिरिक्त वाक्पतिराज का गौड 
वहो इन कथाओं से भिन्‍न एक राजा के जीवन को छेकर रचा गया। कौतूहरू कृत 
लीलावती कथा" एक प्रेमाख्यान है । 
दैली और काव्य रूप की दृष्टि से प्राकृत प्रबंध काव्यो में से कुछ तो ऐसे मिलते 
हैँ जिनमें संस्कृत की परंपरा अविच्छिन्न रूप से प्रवाहित होती हुई दृष्टिगोचर होती है 
किन्तु इनके' अतिरिक्त कुछ ऐसे भी प्रबन्ध काव्य प्राकृत में लिखें गये जिनका सस्क्ृत 
की परपरा से अलग होकर विकास हुआ । इनमें हमें सस्कृत-छंदो से भिन्‍त छद, एवं 





१. डा० आ, ने. उपाष्ये--भारतीय विद्या, भाग ३, अंक १, १९४१ ई. पृष्ठ ६, 
संसक्ृत के द्याअ्य काव्यों के समान कवि नें १२ सर्गो में गाथा छंद में श्री कृष्ण की 
लीला और त्रिविक्रम के प्राकृत सूत्रों की व्याख्या की है । 

२. डा० आए नें० उपाध्ये द्वारा संपादित, भारतीय विद्या भवन, बम्बई से १९४९ 
ई, में प्रकाशित । 
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उपयू्‌ कत व्ण्यं विषयों से भिन्‍न ऐहलौकिक दृश्यो और घटनाओ के वर्णन उपलब्ध होते 
है । यह प्रवृत्ति प्राकृत के गाथा सप्तशती इत्यादि मुक्तक काव्यों में अधिक स्पष्ट रूप 
से दिखाई देती है । अपभश के प्रबंध काव्यों मे भी इस ऐहलौकिक प्रवृत्ति के दर्शन 
होते है । 
अपम्रंश काव्यो में भी कवियो ने सस्क्ृत काव्यों की दैली, तदनुकूल काव्यरूप 
आदि का आश्रय लिया किन्तु यह सारा ढांचा दिथिल सा हो गया था। वर्णनीय विषयो 
की विविधरूपता के स्थान पर धामिक विचार धारा और धार्मिक पुरुषों के चरितों के 
वर्णन से उत्पन्त एकरूपता ढारा कुछ नीरसता' इन काव्यों में दृष्टिगत होने लग गई 
थी। अपभ्रद्द के अनेक “चरित” इस बात के प्रमाण है। वर्ण्यं विषय में चाहे एकरूपता 
बनी रही किन्तु लौकिक भावना और दृश्यों का चित्रण अपञ्रश काव्यो में नाना रूपो में 
हुआ । अब्दुलरहमान का संदेश रासक इसी प्रकार का एक प्रबंधकाव्य है । सस्कृत 
काव्यों में भिन्‍न-भिन्‍न सर्गों मे, भिन्‍न-भिन्‍न छन्दो के विधान की जो प्रवृत्ति पाई जाती 
है वह प्राकृत काव्यो में ही बहुत कुछ हुए हो गई थी। अपश्रश काव्यो में भी यही 
प्राकृत की प्रवृत्ति दिखाई देती है । 
अपश्रश साहित्य में अनेक ग्रंथ इस प्रकार के उपलब्ध होते हे जिनमें घटनाओ और 
वर्णनो का वही रूप दृष्टिगोचर होता है जो सस्कृत और  प्राकृत महाकाव्यों में था-- 
किसी के जीवन की कथा का क्रमण. विस्तार, जीवन के अनेक पक्षों का दिग्दशेन, 
प्राकृतिक दृश्यो के सरस वर्णन, प्रात.काल, सध्या, सूर्योदय आदि प्राकृतिक घटनाओं 
कां सजीव रूप प्रंदशेत । इनके आधार पर इन सब ग्रथों को प्रबन्ध काव्य समझा जा 
सकता है। अपभ्रश साहित्य के अनेक पुराण, चरितग्रथ, और कथात्मक कृतियां निस्संदेह 
उच्चकोटि के महाकाव्य कहे जा सकते हे । विश्वनाथ ने साहित्य दपंण में स्पष्ट उल्लेख 
किया हैं कि इन अपभ्रश-महाकाव्यो में सर्ग को कुडव॒क कहते हें।' इस उल्लेख से यह 
स्पष्ट होता है कि उस समय अपभ्रश-महाकाव्य सस्कृत-महाकाव्यो के ढग पर ही लिखे 
जाते थे। अपभ्रश काव्यो के अध्ययन से सिद्ध होता है कि दोनो के आधारभूत तत्व ३ | 
हीं है थद्यपि उन तत्वों की अत्यधिक शिथिलता अपभ्रश महाकाव्यो में दृष्टिगोचर होती , 
है। महाकाव्य की आत्मा में उच्छवास पूर्ववत्‌ था किन्तु उसमें निरबंठता आ' गई थी।, 
महाकाव्य के दारीर का ढाँचा वैसा ही था किन्तु उसका ओज और सौन्दर्य वैसा न रह ' 
गया था । 
पहिंले निर्देश किया जा चुका है कि इन प्रबन्ध काव्यो में सर्गे के लिए सन्ि 
का प्रयोग होता था जिसके लिये साहिंत्यदर्पणकार ने कुंडबक का निर्देश किया हैं ।* 


७. साहित्य दर्पण, निर्णय सागर धेस, सन्‌ १९१५, 
प्रपक्ष दीं निबसे स्मिल्सर्गा: कुडबकाभिधाः । 
तथापत्ञ व थोग्यानि छदांसि विंविधान्मपि ।॥ 
६. ३२७ 


| 
9] 


हि 
न्याय. पड मम पक... 


अपभ्रश महाकाव्य ५१ 


प्रत्येक सन्धि अतेक कडबर्कों से मिलकर बनती थी । प्रत्येक कड़वक पज्ञटिका आदि अनेक 
छनन्‍्दों से मिलकर बनता था जिसकी समाप्ति घता से होती थी। सन्धि में कितने 
कडवक हो ऐसा कोई निश्चित नियम न था। सन्ध्रिका आरम्भ ध्रुवक के रूप में घता 
से होता था जिसमे सधि का सार सक्षेप से अभिव्यक्त होता था। कुछ महाकाव्य 
काडों में विभक्‍त किये गये हें। प्रत्येक कांड अनेक सधियों से मिल कर बनता हूँ । 
काडो में विभाजन की यह शैली वाल्मीकि रामायण में पाई जाती है और हिंदी में 
भी बनी दिखाई देती है यहा तक कि रामचरित मानस को भी सोपानों के साथ ही 
काडो में विभाजित करके देखा जाता हैं। साहित्य दर्षणकार के कथन से ऐसा प्रतीत 
होता है कि उस समय अपअ्रश महाकाव्यों में संस्कृत और प्राकृत से स्वतन्त्र छंदों का 
प्रथोग भी प्रचुरता से आरम्भ हो गया था। 

काव्य की रचना यदि किसी हृदगत भाव की अभिव्यक्ति के लिए हो तो उसकी 
आवानुभूति में स्वाभाविकता और सुन्दरता का समावेश हो ही जाता है। काव्यरेचना 
यदि प्रचार दृष्टि से हो तो उसमें वह तीव्रता और सुन्दरता स्पष्टतया अकित नहीं हो 
सकती । कछाकार---कलाप्रदर्शत, कला प्रचार, यद्य की प्राप्ति आदि भाव निरपेक्ष होकर, 
थदि हृदय की तीत्रानुभूति को तीत्रता से अभिव्यक्त करना ही अपना लक्ष्य समझता है 
तो उसकी कला में एक विशेष सौदयें दिखाई देता है। जनाचार्यों के ग्रंथों मे प्रचार 
भावना के कारण काव्यत्व कुछ दब सा गया है और काव्यत्व की मात्रा की अपेक्षा कथा- 
की मात्रा कुछ अधिक हो गई है । 

जैनाचार्यों ने प्रचार दृष्टि से जिन ग्रथो की रचना की वे अधिकतर सर्वसाधारण 
अशिक्षित वर्ग के लिएथे । कुछ ग्रथ शिक्षित वर्ग को अपना मत स्वीकार कराने की 
दुष्टि से भी रचे गये किन्तु अधिकता प्रथम प्रकार के ग्रथो क्री ही है । 

प्रबन्ध कव्यो का भेद करते हुए आचार्य रामचन्द्र शुक्ल ने विषय क्री कृष्टि से 
सन प्रकार के प्रबन्ध कांय बताब्रे-->्वीर गायात्मक, प्रेम गायात्यक और जीवन 
गाथात्मक । उन्होने प्रथम में पृथ्वीराज रासो श्रादि, द्वितीय में जायसी की पद्मावत 
आदि प्रेमाख्यानक काव्य, और तृतीय में रामचरित मानस आदि काव्यों का अन्तर्भाव 
किया है । अपश्रश में हमें चरिउ रूप में अनेक जीवनगाथात्मक काव्य मिलते हे । 
इनमें किसी तीर्थ कर या महापुरुष का चरित्रवणित हैं। इन काव्यों में हमें जीवन 
के उन विविध पक्षों का वह विस्तार दृष्टियोचर नही होता जो तुछसीदास' ने राम के 
जीवन में अकित किया हे । 

अपभ्रश के चरितकात्यों में कथा की मात्रा अधिक स्पष्ट है। अनेक चरित 
काव्य तो पद्यवद्ध उपन्यास कहे जा सकते हे । आगे चलकर हिन्दी में जिस उपन्यास 
साहित्य का विकास हुआ उसका आभास इन त्नरित्न काव्यो में दिखाई पड़ता है। 
भिन्‍न-भिन्‍न चरितकाव्यों के कथानक को पढ़ कर यह कथन संभवत: अधिक स्पष्ट हो 
सके | प्राचीन काल में हस्तलिखित घुस्तको की असुविधा और कसी के कारण उस 
समय की ऋयः श्भी रचनाएं इस दृष्टि से की जाती थीं कि वे छोणों की स्मृति 


अपभ्रश-सा ह॒त्य 


में जीवित रह सकें। पद्म आसानी से कठस्थ किये जा सकते हे अतएव प्राय दर्शन, 
धर्म, नीति, ज्योतिष, वैद्यर, गणित आदि सभी विषयो के ग्रथ पद्म में छिखे गये । अपम्रंश 
की अनके रचनाएँ भी इसी लिये पदय में मिक्ृती हें। यदि अपभ्रंश रचनाओ के समय 
गद्य की वही सुविधा होती जो आजकल है तो संभवत हमे अनेक उपन्यास अपभ्रश गद्य 
में भी उपलब्ध हो सकते और आज का उपन्यास साहित्य अपेक्षाकृत अधिक समृद्ध होता । 

अपभ्रश महाकाव्य जितने भी उपलब्ध हो सके हे सबके सब धामिक दृष्टि से लिखे 
गये प्रतीत होते हे । यद्यपि महाकाव्यों का विषय धर्मंभावनानिरपेक्ष ऐहिकता परक 
भी हो सकता है जैसा कि संस्कृत और प्राकृत के काव्यों में दिखाई देता है किन्तु अपभ्रश 
में इस प्रकार के महाकाव्य नहीं दिखाई देते। संभवत जैनेतर कवियों ने इस प्रकार 
के महाकाव्य रचे होगे किन्तु उनकी सुरक्षा न हो सकी । जैन भडारो में धार्मिक साहित्य 
ही प्रवेश पा सका और वही आजतक सुरक्षित रह सका । जो हो इस प्रकार के धार्मिक 
साहित्य को लेकर रचे गये महाकाव्यों की परपरा में कवि स्वयंभू सबसे पूर्व हमारे 
सामने आते है । स्वयंभू की रचनाओ में उनसे पूव॑वती कुछ कवियों के निर्देश मिलते 
है। इनकी प्रौढ़ और परिपृष्ट रचना को देखकर यह सहज ही अनुमान लगाया जा 
सकता हैं कि अपभ्रंश की यह प्राजल परपरा सहसा स्वयभू से प्रकट न होकर उनसे 
थूवेकार में उत्पन्न हुई होगी, जिसका विकास स्वयंभू की रचना में आकर हुआ । 

स्वयंभू की तीन कृतियां उपलब्ध हे--- 

पउम चरिउठ (पद्म चरित या रामायण), रिट्ठणेमि चरिंउ (हरिवश पुराण) 
और स्वयंभू छन्‍्द' । इन्होने पंचमी चरिउ भी लिखा जो अप्राप्त है ।* किसी व्याकरण 
ग्रंथ की रचना भी इन्होंने की, ऐसा निर्देश मिलता हैं। 





१. चडमहएयस्स सहो सयम्भुएवसस सणहरा जीहा। 
भहासय-गोग्गहूण अज्जवि कइणों ण पावन्ति॥ पउठस चरिउ 
छबड़िय दुबद ध॒वएहि जडिय, चउमुहेण सम्मष्पिय पद्डिय । 
रिट्ठणेमसि चरिउ 
२. प्रो० एच० डी० वेलणकर ने प्रन्थ का संपादन किया है । पहले तीन अध्याय 
शायल एशियाटिक सोसायटी बॉम्बे के जनेल सन्‌ १९३५ पृष्ठ १५-५८ में और शोष 
बॉम्बे युनिवर्सटी जनंल, जिल्द ५, संख्या ३, नवम्बर १९३६ में प्रकाशित हुए हे । 
३५ पठम चरिउ की अन्तिम प्रशस्ति में निम्नलिखित पद्च मिलता है--- 
चडम॒ह-सयंभुए्वाण वण्णियत्यं अचक्खमा्णण । 
तिहुयण-सयंभु-रइ्यं पंचमि-चरियं महच्छरिय ॥। 
“४ सावबि्चिय सच्छदों भमह अवव्भस-मच्च-मायगो । 
जाव ण॑ सयभु-वायरण-अंकुसो पड॒इ ॥ 
सच्छह-वियड-दाढो छंदालकार-णहर-दुष्पिक्छो । 
वायरण-केसरड्ढो सयभु-पत्राणणो जयउ॥। पउस चरिउ की प्रारम्भिक प्रशात्ति 


अपभ्रश महाकाव्य परे 


स्वयभ्‌ की कृतियों में कुछ उल्लेख ऐसे हे जिनसे कवि के जीवन पर अच्छा प्रकाश 
पडता है। स्वयभ्‌ मारुत और पद्निनी के पुत्र थे। स्थूलकाय, चौडी नाक थाहे 
और विरल दातो वाले थे ।१ इनकी अमृताम्बा और आदित्याम्बा' नामक दो पत्नियां 
थी ।* त्रिभुवत इनके पुत्र थे और उन्होने स्वयभू की अधूरी कृतियों को पूरा किया और 
उनमें कुछ सन्धियाँ जोड़ी । स्वयभू ने पठम-चरिउ की रचना धनजय ओर हरिवश 
प्राण की रचना धवल के आश्रय में की थी। त्रिभुवन ने स्वयंभू को छंदश्चूड़ामणि 
कविराज चक्रवर्ती आदि कह कर सबोधित किया हैं किन्तु कवि अपने आपको सबसे 
बड़ा कुकवि मानता है ।* स्वयंभू के गत्थो से और इनकी प्रख्याति से सिद्ध होता है 
कि यह एक विद्वान्‌ कवि थे । अपनी प्रतिभा और कवित्व शक्ति के कारण ही इन्होने 
कविराज चक्रवर्त्ती, छन्दशचूड़ामणि आदि उपाधियां प्राप्त की। अपने दूसरे ग्रन्थ 
रिठ्रणेमि चरिउ” (१.२) में निर्दिष्ट कवियों और आलंकारिकों के प्रसग से ज्ञात होता 
है कि यह छद शास्त्र, अलकार शास्त्र, नाट्यशास्त्र सगीत, व्याकरण, काव्य, नाटकादि 
से पूर्ण अभिज्ञ थे। अपने 'स्वयंभू छन्दस्‌” में दिये प्राकृ और अपभ्रश के रूगभग ६० 
कवियों के उद्धरणों से सिद्ध होता हैं कि यह इन दोनों भाषाओं के पूर्ण पंडित थे। 
यही कारण है कि इनके परवर्त्ती प्रायः सभी कवियो ने इनका बड़े आदर के साथ स्मरण 
किया है। पृष्पदन्त ने स्वयभू का उल्लेख किया है और स्वयंभू ने स्वय बाण, नागा- 
नन्दकार श्रीहर्ष, भामह, दंडी, रविषेणाचार्य की रामकथा (वि० सं० ७३४) का। 
अत. स्वयभू का समय ७०० वि० सं० के पश्चात्‌ और पुष्पदन्त से पूर्व ही कभी माना 
जा सकता है । 


पउठम चरिउ 

संपूर्णग्रंथ अभी तक प्रकाशित नही हों सका । इसके प्रथम तीन काँडों का डा० हरि- 
 बललभ चूनीलाल भायाणी ने संपादन किया है और यह दो भागो में प्रकाशित भी हो 
गया हैं। इस की एक हस्तलिखित प्रति आमेर शास्त्र भंडार जयपुर में वर्तमान 
है ।* जैनाचार्यो द्वारा संस्कृत और प्राकृत दोनो भाषाओं में पद्मचरित या राम चरित 
लिखा गया । सस्कूृत में रविषेणाचार्य लिखित पद्मपुराण और प्राकृत में विमलसूरि 
कत पठम चरिय ।* इनमे रामायण कथा कारूप जैनधर्म के अनुसार है । 
कथा पूर्णरूप से ब्राह्मणों की कथा से मेंल नही खाती । राम कथा का जैन रूप पउम 





#्चिडी 
के 


पउम. १. ३. अइतणुएण पईहरगते, छिव्वरणासें पविरल दें । 

पउम. ४२ अन्त 

बुह यण सयंभु पद विन्नवद । महु सरिसउ अण्ण णत्थि कुकई। पठम. १. ३ 
सिधी जेन शात्त्र शिक्षा पीठ, भारतीय विद्या.भवन, बेंबई, वि. सं. २००९. 
प्रशस्ति संग्रह, वि. सं. २००६, प० २८२ 

डा० याकोवी द्वारा संपादित, जेंन धर्म प्रजारक सभा भाव नगर से 
१६१४ ई०, में प्रकाशित । 


० १० 


थे 


2 डक 


पड अपश्रर-साहित्य 


चरिए में उपलब्ध होता है। 

पउठम चरिंउ पाँच काँडों में विभक्‍त है--विद्याधर कॉड, अयोध्या काँड, सुन्दर- 
काँड, युंद्ध कांड और उत्तर काँड। पहले कांड में २०, दूसरे में २२, तीसरे में १४, 
चौथे में २१ और पाचवें में १३। ईस भ्रकाद कुल ९० सन्ठधियाँ है १ कवि राम- 
कथा वर्णन में प्रचीन रविषेण की कथा से प्रभावित हुआ है ।* 

विद्याधर काँड में सन्धि की समाप्ति कहीं केवल संख्या से सूचित की गई है 
और कहीं पर्व शब्द से ।* पूरे काँड की समाप्ति पर कंवि ने बीस संधियो! के स्थान 
पर “बीसहि आसासएहिं, लिख कर सन्धियों के लिये आइ्वास शब्द का प्रयोग किया 
है ए विद्याधर कांड के परंचात्‌ अयोध्या कोड में कही कही सन्धि शब्द की 
उल्हेंख मिलता है । अन्यथा संधि की समाप्ति केवल सख्या से ही कर दी गई है॥ इस 
के पदचात कहीं कही सचि के लियें सग्ग॒(सर्ग) शब्द का भी प्रयोग मिलता है। भय 
की समाप्ति “णवतिमों संग्गो से की गई है। 

इस से प्रतीत होता है. कि स्वयभू के समय सर्गंसमाप्ति सूचक 'सन्धि शब्द 
अपश्रंश काव्यों के लिये रूढ न ही पाया था। ससस्‍्कंत काव्यों के पर्व” और 'सर्गं' दाब्दो 
के साथ साथ प्राकृत काव्यों के आदवास' शब्द का प्रयोग भी 'संधि' के लिये चल 
रहा था। 

प्रह्येक संधि की समाप्ति पर स्वयंभू ने 'संयंभुअंवलेण', 'समंभुंजंतऊ इत्यादि शब्दों 
द्वारा अपने नांस का उल्लेख किया है । 





१. सिरि-विज्जाहर-कडे सभीओ हुति बीस परिसाणं। 
उच्चा कंडरस तहां बाबीस मुणेह ग्रणणाएं ४ 
मे चडदह सुन्दर कड़े एक्काहिय बीस जुज्म कड़े य। 
उत्तर कड़े तेरह सघीओो णवइ , सब्वाउ ॥छ0 
पठम चरिउ अन्तिम प्रशस्ति 


२. पूंणु रवि सेजायरिय-पंसाएँ, बुंढिएं अवगाहिय %इराएँ। प० च० १. ई्‌ 
१३वाँ सन्धि क्रौ समाप्तिं-- 


३. इय एस्थ पठस चरिए, धर्मजयासिआ सयंभुएय कए, 
कइलॉसडेरग. सिंणे तेरसंसं॑ सॉहिंय पव्व।॥ 
१८वीं सन्धि की समाप्ति--- 
इयँ शेम ऑअरिए धंगजेवासियं सेपेंमुएक कए, बंवर्भेजथा-विवाही भद्वारहमें 
इस बत्य # 


४. इय बिज्डाहर कंड, घोसहि असासए्हि में खिदृठ । 
एण्हि उज्झा. कंढ, साहिज्ज त॑ निसामेह ॥ 


अपन्चेश महाकाव्य प्र 


ग्रन्थ का आरम्भ निम्नलिखित वन्दना से होता है--- 
घत्ता--जे काय वायमणे निकछिरिया, जे काम कोहदुन्नय तिरिया। 
ते एक्कस्णेण सयभुएण, बदिय थुरु परमसायरिय।॥ 

इसके अनन्तर निम्नलिखित संस्कृत का मालिनी पछ मिलता है-+- 
भवति किल विताक्षो दुग्गंतेः संगताना-- 
मिति बदति जनो य॑ं सर्वभेतद्धि सिश्या। 
उरगफणिमणीनां कि निर्मित्तेंत राज-+ 
न्‍त भवति विषदोधो निव्विषो वा भुजगः ॥ १.१. 


कवि ने राम कथा की सुन्दर नदी से तुलना की है और इसके लिये एक सुन्दर 
रूपक बांधा हैँ ।, इसके पदरचात्‌ (१९३) कवि ने आत्म विनय और अज्ञता का प्रदर्शन 
करते हुए सज्जन दुरजन स्मरण की परिपाटी का' भी पालन किया हैं । 

रामकथा का आरम्भ लोक प्रचलित कुछ दशकाओं के समाधान के साथ होता 
है। मगध नरेश श्रेणिक जिनपर से प्रहन करते हें । 


जह राम हो तिहुयणु उयरि साइ, तो रामण कहि तिय लेवि जाह। 
झण्ण विखरदूसण समरि देव, पहु जुज्झर मुज्यइ भिच्चु केंव ॥ 
किह वाणर गिरिवर उत्चहर्ति, बधिवि भयरहरु समृत्तरंति । 
किह रावण दहमुह बीसहत्यु, असराहिण भव बरथण समत्य॥ १.१० 


अर्थात्‌ यदि राम के उदर में तीनो भुवन हे--बह इतने शक्तिशाली है तो कैसे 
रावण उनकी स्त्री को हर ले गया ? * कंसे वानरों ने पर्वतों को उठाया, समुद्र को बांध 
कर उसे पार किया ? कैसे दशमुख और बीस हाथो वाला रावण.अमराधिप इन्द्र को 
बाधने में समर्थ हुआ ? 

कथा के प्रधान पात्र सब जिन भक्त हैँ । वर्णन की दृष्टि से काव्यानुरूप अनेक 
सुन्दर से सुन्दर वर्णन इसमें उपलब्ध होते हैँ । 

६१ में कवि ने चौसठ सिहासनों एवं राजाओं का सस्कत-दब्द-बहुल भाषा में 
वर्णन किया हैं । इसी प्रकार १६२ में तीन शक्तियों, चार विद्याओं, संधि विग्नह यानादि 
और अठारह तीर्थादि का सस्कृत में विवेचन किया हूँ । स्थान-स्थान पर सस्कृत पद्मयो का 
भी प्रयोग मिलता है। 

तावदगज्जंति तूंगांः करट पट? भाजान धींराद गोडा' 

१? ऋतंगर दंत क्षत गुरु गिरयो भग्न नाना दुमोधघा (:)। 

लीलो दूते लंताग्र निज युवति करें: सेव्यमाना यथेष्टं 

यावस्तो कुभि कूंस स्थल दलन पढदुः केसरी संग्रयाति ॥ १७ १ 
महाकाव्य के अनुकूल अनेक ऋतुओ का वर्णन कवि ने किया है) पावस में मेघो के 





१. रास कहा सरि एह सोहंती प.च.१.२ 


५९ अपभ्रद साहित्य 


प्रसार का' वर्णन देखिये--- 
सीय स-लक्खगु दासरहिं, तरुवर मूले परिट्विय जावेहि। 

.. पसरइ सुकइहे कव्बु जिह, सेह जालु गयणंगणे तावेहि॥ 
पसरइ जेम तिमिर अण्णाण हो, पसरइ जेम बुद्धि बहु जाण हो। 
पसरइ जेंसम पाउ पाविद्ठहों, पसरइ जेम' धम्भु धस्मिटठहों। 
पसरइ जेस जोन्हई मयवाहहो, पसरइ जेम कित्ति जगणाहहो। 
पसरइ जम चित धणहीणहो, पसरइ जेंम कित्ति सुकुलोणहो। 

>< >८ >< 


पसरइ जेम सह सूत्त्रहो, पसरइ जेस रासि नह सूरहो। 
पसरइ जेम दवरिग वर्णतरे, पत्रद सेह जाल तह अबरे ॥ 
प०७ च० २८.१ 


अर्थात्‌ जैसे सुकवि का काव्य, अज्ञानी का अंधकार, ज्ञानी की बुद्धि, पापिष्ठ का 
पाप, धामिक का धर्म, चर्ध की चन्द्रिका, राजा की कीत्ति, धनहीन की चिता, सुकुलीन 
की कीत्ति, निर्धन का क्लेश और वन में दावारिन सहसा फैल जाती है इसी प्रकार 
मेघजाल आकाश में सहसा फैल गया । 
उपमानो के द्वारा कवि ने क्रिया की तीअता अभिव्यक्त की है । उपमान ऐसे हूँ 
जितका जनसाधारण के साथ अत्यधिक परिचय है अतएवं कविता सरल और प्रसाद 
गुण युक्‍त है । 
महान्‌ इन्द्र धनुष को हाथ में लेकर मेधरूपी गज पर सवार होकर पावस राज ने 
ग्रीष्म राज पर चढ़ाई कर दी । दोनो राजाओ के युद्ध का वर्णन देखिये--- 
धग थग धग धर्मत्‌ू उद्धाइए, हस हस हस हसेतु संपाइउ। 
जल जल जल जलंतु पजलंतठ, जालावलि फुलिंग मेललतउ। 
धूमावलि धय दवदड्‌ क्षेप्पिणु, वरवाउलिखग्गु.._ कड़ढेप्पिणु । 
झड़ झड़ झड़ झड़तु पहरंतउ, तरवर रिउ भड भज्जतउ। 
मेहमहागयघड विहडंतठत, ज उन्हालउ विददु भिडंतउ | 
घत्ता 
धण अप्फालिउ पाउसेए, तड़ि टंकार फार वरिसंते । 
चोदवि जलहर ह॒त्यि हुड, णीर सरासणि मुक्क तुरते । 
प० च० २८ २ 
पावसराज ने धनुष का आस्फालन किया, तडितृरूप में टंकार-ध्वनि प्रकट हुई, 


मेघ-गजघटा को प्रेरित किया और जलूधारा रूप में सहसा बाण वर्षा कर दी | युद्ध के 
दृद्य की भयंकरता कवि ने अनुरणनात्मक शब्दो के प्रयोग से प्रकट की है । 


अपभ्रद महाकाव्य ५७ 


पावसराज और ग्रीष्मराज के युद्ध में ग्रीष्मराज युद्ध भूमि मे मारा गया। पावस- 
राज के विजयोल्लास का वर्णन, उत्प्रेक्षाककार में कवि ने सुन्दरता से किया हँ--- 


दददुर रडेवि लग्ग णं सज्जण, ण णच्चन्ति सोर खल दुज्जण। 
ण॒ पूरेंत सरिड पझ्ककदें, ण कइ किल किलन्ति आणंदें। 
ण परहुय विमुक्कु उसघोसें, ण विरहिण लवंति परिऊसे । 
णं सरवर बहु अंतु जलोल्लिय, ण॑ गिरिवर हरिसें गंज्जोल्लिय । 
णं उगहविय दवग्ति विऊएऐे, णणच्चिय सहि' विविह विणोएं। 
णं अत्यविउ दिवायर दुक्खें, ण॑ पइसरिउ रगणि सइ सोक्खें। 
रत्त पत्त-तरु-पबणाकंपिय, केण वि वहिउऊ गिभुण जपिय। 
० अं २८ है 
पावस में दादुरो का रटना, मोरो का नांचना, सरिताओ का उमड़ना, बदरों का 
'किलकिलाना, पव॑तो का हफष से रोमांचित होता आदि तो सब स्वाभाविक और संगत 
हैं किन्तु कोकिल का बोलना कवि सप्रदाय के विरुद्ध है । 
स्वयभू जलकीड़ा वर्णन में प्रसिद्ध हे ।* सहस्नाजुन की जलकीड़ा का हृ्य निम्त- 
लिखिन उद्धरण में देखिये--- 
अवरोप्पर जलकोल करंतहु। 
घण पाणिय पहयर मेल्लतहूं ॥ 
कहिसि चद क्दुज्जल तारेंहि। 
धवलिउ जलु तुट्ठतिहिं, हारेंहि॥ 
कहिं मि रसिंउ णेउडरहि. रसतिहि। 
कहिमि फुरिड कुंडलहि फ्रंतहि॥ 
कहि मि सरस तबोलारत्तउ । 
कहि सि बउइल कायबरि मत्तउ ॥ 
कहिसि फलिह कप्पुरेहि बासिउ। 
कहि मि सुरहि सिंग सय वामीसिउ ॥ 
कफहि सि विविह सणि रयण 'जलियउ। 
कहि सि. धोय कजउलल सवल्यिउ ॥ 
कहि सि बहल कुकूम पंजरिअउ । 
कहि सि सलय चदण रस भरिअउ ॥ 
कहि सि जक्खल कहमेण करबिउ। 
कहि सि भसर रिछोलिंहि चुबिउ॥ 


१. जल-कौलाए सयंभ्‌ चउमुह पव्रग गोग्गह कहाएं। 
भहं च मच्छ वेंहँ अज्ज वि कइणों ण पावति ॥ 


५८ अपभ्रं्व-सायिय 


भत्ता |, 
बिवृदुम सरगय, इदणील सये, चामियर हार सधायहिं। 
बहू वष्णुज्जलु, णावइणहंयलु सुरधणु घण विज्ज बलायहिं॥। 
१४६ 

अर्थात्‌ परस्पर जल क्रीडा करते हुए और सघन जल बिन्दुओ को एक दूसरे पर 
फेंकते हुए राजा और रानियो के चद्र और कुंद के समान शुत्र और उज्ज्वल टूटते 
हारो से कही जल धवल हो गया, कही शब्दायमान नूपुरो से शझ्ब्दयुक्त्र हो गया, 
कही चमकते कुण्डछो से चमकीला, कही सरस ताम्बूल से आरक्त, कही वकुछ मदिरा 
से मत्त, कही स्फटिक शुश्र कर्पूर से सुवासित, कही कस्तूरी से व्यामिश्रित, कही 
विविध मणि रत्नो से उज्ज्वल, कही धौत (धुले) कज्जल से सवलित, कही अत्यधिक 
केसर से पिजरित, कही मरूय चन्दत रस से भरित, कही यक्ष-कर्देम से कर्बरित और 
कही भ्रमरावलि से चुंबित हो उठा। सकडों विद्रुम, मरकत इच्द्रनीडऊ म्णियों और 
सुवर्णहार समूहों से जल इस प्रकार बहु वर्ण रजित हो गया जैसे इन्द्र धनुष, विदयुत्‌्‌ 
और सघन बादलो से आकाश विविध राग रजित हों जाता है । 

एक ही प्रकार कें शब्दों की पुनरावृत्ति चारणों में अत्यधिक प्रचलित थी। 
वाल्मीकि रामायण के किष्किन्धा काड में पपा सरोवर के वर्णन में और रघृवश में प्रयाग 
के गंगा यमुना सगम में (१३. ५४-५७) इस' दौली का अंश परिंलक्षित होता है। 

इसी प्रकार वसत वंणणन' (७१ (९-१), सन्ध्या' वर्णत (७२ ३) समुद्र वर्णन 
(२७. ५, ६९ २-३), गोला नंदी वर्क (३१.३), वन वंर्णेत (३६ १), युद्ध वर्णन 
(५६. ४, ५३ ६-८, ६३ द-४, ७४. ८-११) आदि काव्योप॑युकत प्रसग बड़ी सुन्दरता 
से कवि ने अकित किये हें । 

पउम चरिउ में घटना बाहुलंय के साथ-साथ कांग्य प्रोचुयं भी दृष्टिगत होता है । 
घटना और काव्यत्व दोनो कौ  प्रचुरता इसमें विद्यमान है । धंटनो की प्रचुरता तो विषय 
के कारण स्पस्ट ही है काव्य की प्रंकेस्ती! भी इंफरि 'मिर्दिष्ट स्थलों में स्पष्ट रूप 
से देखी जा सकती है । ः 
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हस्त 
रस कीं दृष्टि से पठम चरिउ में हमें वीर, श्यगार, करुण और शान्‍्त रस 
ही मुख्य रूप से दिखाई देते हैं। वीर रस' के साथ साथ श्रुगार रस की अभिव्यक्ति 
वीर रसात्मक काव्यो में दृष्टिगंत हो ही जाती हैं। अपभ्नश के काव्यो में तो यह प्रवृत्ति 
प्रचुरता से परिलक्षित होती है । किसी' सुन्दरीं को देखकर, उस पर रीझ् कर उसके 
लिए क्राणो की बाजी रूया देना या इस कल्पना से ही कि हमारी वीरता को देखकर 
अमुक सुन्दरी मुग्ध हो जायगी, युद्ध क्षेत्र में अपने प्राणों की परवाह ने करमा--स्वाभा- 
विक ही हैं । जैन अपभ्रंश परपरा में घामिक भावना विरहित काव्य की कल्पना तहीं 
की जा सकती। अतएव संसार की अनित्यता, जीवन की क्षणभगुरता और दुख बहुलुता' 
दिलांकर विराग उत्पस्त कराना--शआ्ञान्त रस में काव्य एव जीवन का पर्यवसान ही कवि 
को अभीष्ट था। वीरता के साथ युद्ध क्षेत्र में प्रणीजन के बिनाद से करुण' रस की 
उत्पत्ति' स्वाभाविक सी हो जाती है। इनके अतिरिक्त अन्य रस भी स्थछ-स्थल पर 
परिलक्षित होते हे । उदाहरण के लिए बीर रस देखिए--- 
युद्ध के छिए प्रस्तुत सेनिकों के उल्साह का वर्णत करबा हुआ कवि कहता हँ-- 
केकि जस सृद्ध । सण्णद्ध कोह ॥ केवि सुमिस्त-पृस् । 
सुकलत्त-चत्त-गोह । 
के वि णोंसरुति वीर। भूषरव्व तुंग धीर। 
सा्यरवं अप्पमाण । कुजर ब्यव दिष्णदाण । 
केसेश्टिंगव उद्धकेंस। चर सम्क-जोवियांस | 
"'. “के किसामिग्मसि-वंत । मसश्टिरेस्मि-पंज्जलत । 
7. ४ कवि हद अमग (/कंकुर्म'' पंसाहिं: भंग । 
प० च० ५९९, २. 
खुद का प्रयोग भी कवि नें इस कुशलता से किया हैं कि पढ़तें ही सैनिकों के 
प्रयाण की पग-ध्वनि कानो में गू जनें लूगती है। शब्द योजना से हीं सैनिकों का उत्साह 
अभिव्यक्त होता है। 
करुण रस की अभिव्यक्ति युद्ध स्थल में अनेक उद्धरणों द्वारा कवि नें की हैं ॥ 
लक्ष्मण के लिए अयोध्या में अन्त पुर की स्त्रियाँ विछाप करती हे--- 
दुक्‍्लाउद रोबइ सयल लोउठ | णं चप्पियि च्पिवि भरिउ सोउ । 
रोबइ भिच्च-यणु समह-हत्यु / ण॑. कर्मल-संडु हिम-पयण-धत्य । 
रोबदइ अवरा इब रामजणणि । केवकेक्कय दाइव तरूमुलू-खणणि॥ 
रोबद सुप्पह् विचछ्छाय जाया ख्ेव्ह सुमित सोमिसिं-माव ४ 
धसता--  सॉवंलिए लक्खण-मायरिए, सकल लोड रोवावियउ ॥ 
कौरुण्णद कर्ण कहाएं जिह, कोच णअंसु मुझाविवउ | 
/ प्० च० ६६. १ के. 
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अर्थात्‌ दु.खाकुल सब छोग रोने छगे | दबा-दबा कर मानो सर्वेत्र शोक भर दिया 
*हो। भृत्यगण हाथ उठा-उठा कर रोने रूगे मानो कमलूवन हिम-पवन से विक्षिप्त हो 
उठा हो । राम माता एक सामान्य नारी के समान रोने छगी । सुन्दरी ऊमिला हतप्रभ 
हो रोने लगी | सुमित्रा व्याकुल हो उठी । रोती हुईं सूमित्रा ने सब जनो को रुला 
दिया--कारुण्य-पूर्ण काव्य-कथा से किसके आसू नही आ जाते ? 
रावण के लिए मन्दोदरी का विलाप भी इसी प्रकार करुण-रस-परिपूरित है । 
मन्दोदरी विलाप करती हुईं विगत श्यू गारिक घटनाओ का स्मरण कर और भी अधिक 
व्याकुल हो जाती हैं (प० च० ७६. १०) । यह भावना कुमारसभव में काम के लिए 
विलाप करती हुई रति का स्मरण करा देती है । 
इसी प्रकार अजना सुन्दरी के लिये विछाप करते हुए पवनजय के कारुण्य-व्यजन 
में भी कवि कालिदास से प्रभावित हुआ प्रतीत होता है । निम्नलिखित वर्णन कालिदास 
के विक्रमोवंशीय नाटक में उवंशी के लिये विलाप करते हुए पुरूरवस्‌ का स्मरण करा 
देता है--- 


पवर्णणय वि पड़िवक्श खठ, काणणु पइसरइ विसाथधरउ | 
पुछद अहो सरोवर विदटृ्ठ धण, रसुप्पल दल कोसल चलण। 
अहो. रायहंस हंसाहिबदई, कहिं कहिंसि दिदुठ जइ हूंसगइई। 
अहो दोहर णहर मयाहिवई, _कहि कहिसि] णियंविणि दिट्‌ूठ जइ। 
अहो कुंभि कुंभ सारिछथण, कित्तहे थि दिदुठ सइ मुद्धमण। 


अहो अहो असोय पलल्‍लव थ पाणि, 


कह गय परहुय परहुयवाणि। 


अहो दरंद चंद चंदाणणिय, भिग कहिंसि दिदृठ सिंगर लोयणिय । 
अहो सिहि कलाब सण्णिह चिहुर, ण णिहालिय कहिसि विरहूजिहुर । 
प० च० १९, १३. 


लक्ष्मण के लिए विलाप करते हुए राम का दृश्य भी करुणापूर्ण है। राम सब प्रकार 
के कष्टों को सहने के लिए तत्पर हे किन्तु आतृ वियोग उनके लिए असह्ाय हँ--- 
घसा--यरि दंति दंते मुसलग्गेहि, विणिमिन्दाविउ अप्पणउ । 
बरि णरय बुक्सु श्रायाभिउ, णउ बिऊउ भाइईहि तणउ॥ 
प० च० ६७, ४, 
रूक्ष्मण के आहत हो जाने पर भरत भी अत्यधिक व्याकुल हे। उनकी दृष्टि में 
अत्‌ विरहिता नारी के समान आज पृथ्वी अनाथ हो गई-- 
'बत्ता--हा पद सोमित्ति ! मरंतरण, मरद एिरुत्तउ दासरहि। 
भत्तार-विहृणिय णारि जिह, अ्रज्जु भ्रणाहीहुय भहि ॥ 
जैन कवियों का धार्मिक उपदेश तो प्राय सभी ग्रथों में पाया जाता है । संसार को 
'तुच्छ, नश्वर और दुःख-बहुल बतला कर, शरीर की क्षण-भगुरता का प्रतिपादन कर, 
संसार के मिथ्यात्व का उपदेश देते हुए इन्होंने उसके प्रति विरक्ति पैदा करने का प्रयत्न 
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किया है । ऐसे निर्वेद भाव के स्थलों मे ही पठम चरिउ के कवि ने शान्त रस अभिव्यक्त 
किया हैं। उदाहरणार्थ--- 

“विरहाणल - जाल - पलित्त - तण, चितेवषए लग्यु.. विसण्णमणुं । 

सच्चउ (संसारि ण॑ अत्थि सुहु, सच्चठ गिरि-मेर-समाण दुहु। 

सक्ष्चउ जर-जम्मण-भउ, सच्चठ जीविउ जलवबिदु सउ। 

कहो घर फहो परियणु बथु जणु, कहो साय वप्पु कहो सुहि-सयणु । 

कहो पुत्तु-मित्त कहो किर घरिणि, कहो भाय सहोयर कहो बहिणि। 

फलु जाबव ताव बधव सयण, झ्रावासिय पायवि जिह सउणां'' 

प० च० २३९. ११ 


अर्थात्‌ विरहानल-ज्वाला से ज्वल्िति और विषाद यक्‍त मन वाले राम इस प्रकार 
सोचने लगे--सत्य ही संसार में कही सुख नही, सच है कि मेरु पर्वत के समान अपरिमित 
दुःख हूं । सच ही जरा जन्म मरण का भय रूगा रहता है और जीवन जरू-विन्दु के 
समान है । कहाँ घर, कहाँ परिजन, बंधु बाधव, कहाँ माता पिता, कहाँ हितेैषी स्वजन ? 
कहाँ पुत्र मित्र, कहाँ गृहिणी, कहाँ सहोदर, कहाँ बहिन ? जब तक संपत्ति है तभी तक 
बंधु स्वजन है। ये सब वृक्ष पर पक्षियों के वास के समान अस्थिर है । 
इसी प्रकार २२५ में भी शान्त रस की अधिव्यक्ति कवि ने की है। 
श्र गार रस में कवि ने सीता के सौन्दर्य का' वर्णन करते हुए परंपरागत उपमानों 
का प्रयोग किया है--- 
यिर करूहंस-गसण गइ-सथर । किस भज्ञारे णियंबे सवित्थर । 
रॉमावलि सयरहरुत्तिण्जी । ण॑ पिपिलि-रिछोलि विलिण्णी । 


के के क ७ & # ७ ऊ# $ 


रेहदइ बयण-कसमल अकलंकउ । ण॑ साणस-सर विअसिउ पंकउ । 

घोलइ पुदटिठहि वेणि महाइणि । चंदण लरूर्याहू ललह ण॑ णायणि। 
धत्ता--- कि बहु जंपिएण तिहि भुयर्णिह जंजं चंगउ। 
तें मेलवेबि णं, दइवें णिम्सिउ अंगड॥। 
प० च० रे<८, दे 


उपयु क्त बर्णेन में कलहंसगमना, कृदमध्या, विशालनितंबा आदि विशेषण परपरा- 
भुक्‍त हे। मुख को कमल से, पीठ पर रूहराती वेणी को चंदनछता पर लिपटी 
नागिनी से उपमा देकर जहाँ पर॒परा का पालन किया है वहाँ रोमावलि की पिपीलिका 
पंक्ति से उपमा देकर कवि ने छौकिक निरीक्षण-पटुता का भी परिचय दिया है। इन 
सब विशेषणों से सीता के स्थूल अंगो का चित्र ही हमारी आखो के सामने खिंचने लगता 
हैं, उसके आन्तरिक सौन्दर्य का कुछ आभास नही मिलता । अन्तिम घत्ता में कालिदास 
के दकुन्तला बर्णन का आभास स्पप्ट दृष्टिगोचर होता है । 


5२ अपशभ्रशन्साहित्य 


चित्ते निवेश्य परिकल्पित सर्व योगान्‌ 
रूपोचचयेन विधिना विहिता क्ृशांगी | 
अभिज्ञान ज्ाकुत्तल २. १० 
किन्तु कालिदास कौ शकुन्तला विधाता का मानसिक चित्र है और स्वयंभू की 
सीता का निर्माण देव ने तीनो छोको की उत्कृष्ट वस्तुओं को लेकर किया । यह सीता 
का चित्र लौकिक ही हैं अतएव मानसिक चित्र की समता नहीं कर सकता । 
प्रकृति वर्णन--कवि ने अनेक प्राकृतिक दृश्यों का वर्णन किया हैं जिसका निदेश 
ऊपर किया जा चुका है । प्रकृति वर्णन की एक परिपाठी सी चल पड़ी थी और प्रकृति- 
चर्णन महाकाब्य का एक अंग बन गया था। 
स्वयंभू का प्रकृति वर्णन प्राचीन परपरा को लिये हुए है । इसका निर्देश ऊपर 
वाकस अर्णन के पसंग में क्रिया जा चुका है। कवि ने अल्कासें के प्रयोग के लिए भी 
अकृति का वर्णन किया है--- 
णव-फल-परिपककाणणें काणणे । कुसुसिय साहारए साहारए। 
इसी प्रकार मगध देदा' का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
जहि सुय-पतिउ सुपरिदिठआड़ ।ण वणसिरि-्मरगय-कंदियाउ । 
जहि उच्छु-वणद पवणाहयाई । कंपति वे पीलणभय गयाइई । 
जहि णंदण-वणद मणोहराइ । णच्चति व चल-पल्लव-कराइ । 
जहि फाडिय-वबणई दाड्माईं । नज्जति ताइ न कह-महाई। 
जहि. महुयर-पतिउः सु दराउ । केयइ-केसर-रय-धूसराउ । 
जहि. दक्‍खा-मड़व परियलति | पुणु पथिय रस-सलिलई पियन्ति।) 
कल लि व 
अर्थात्‌ जहाँ वृक्षों पर बैठी शुक-पक्ति बनश्री के कंठ में मरकतमाला के समान 
प्रतीत होती है । जहा पवन से प्रेरित इक्षु वन काटे जाने के भय से भीत हो मानो काँप 
रहे हे । जहाँ चंचलछ पल्‍लव खूपी करो वाले मनोहर ननन्‍्दन श्रन भानो नाच रहे हे! 
प्रस्फूटवदन वाले दाडिम फ़ल बन्दर के मुख़ो के समान दिखाई देंते हैँ। जहाँ सुन्दर 
अमरपक्ति केतकी केसर रज से घुसरित है । जहाँ द्राक्षामडप के हिलने से पथिक मधुर 
रस रूपी सलिल का पान कर रहे है । 
इस प्रकार के वर्णन में अलंकार प्रियता के साथ-साथ कवि की सूक्ष्म निरीक्षण 
शक्ति और परपस से ऊपर उठ कर लोेक दर्शन की भावना भी अभिव्यक्त हो रही है । 
प्रकृति का उद्दीपन रूप में वर्णण ने कर आंखबवात्मक रूप भें कवि ने वर्णन किया है । 
संमुद्र का वर्णन करते हुए कंचि कहता है--- 
घत्ता--मण-गमणेंहि गयणि पयट्ठेहि, लक्सिड-लबण सम्‌ह किहू । 
है. आमेर अस्न्न भंडार जपपुर की हुस्त लिखित प्रति स्रें संयुक्त झयहों के जज 
में 'डंश' नहीं । अर्य सुविधा के लिये यज तत्र लूपा विप्रे पन्ने हैं | 











अपभ्रद् महाकाव्य द््डे 


नहि-मडयहो णह॒य्॒छ-रक्खसेण, फाडिउ जठर-पर्येस जिह ॥। 
अर्थात्‌ समुद्र क्या है मानो नभतल राक्षस ने महिमंडल के जठर प्रदेश को फाड़ 
दिया हो | फटे हुए जठर प्रदेश में रक्त के बहने से एक तो समुद्र का रग रक्‍तवर्ण होना' 
चाहिए दूसरे इस उपमा से समुद्र की भयकरता का भाव उतना व्यक्त नहीं होता 
जितना जुगुप्सा' का भाव । इसी प्रकरण में कवि ने इलेष से समुद्र की तुलना कुछ ऐसे 
पदाथो से की है जिनमे शब्द-साम्य के अतिरिक्त और कोई साम्य नही । इस प्रकार के 
अयोग बाण की कादम्बरी में प्रछ्चुरता से उपछब्ध होते हे । 
उदाहरण के लिए--.- 
सूहब्-पुरिसोस्च सलो-णसीलु ।. . .७«« 
दुज्जण पुरिसोग्व सहाव-लार ॥ 
जिद्धण आलाउव अप्पम्ााण । जोइसुब मोण-कक्कडय-याणु । 
सहकव्य-णिबन्युव सह-गहिद । इत्यादि 
प० च० ४९, हे 
अर्थात्‌ समुद्र सत्कुलोत्पन्न पुरुष के समान है क्योंकि दोनों सलोणशौल हे अर्थात्‌ 
समुद्र सलवणशीर और सत्कुलोत्पन्न पुरुष सलावण्यशील | इसी प्रकार समुद्र दुर्जन 
युरुष के समान स्वभाव से क्षार हैँ । निर्धन के आलाप के स्लामान अप्रमाण है । ज्योति- 
मंडल के समान मीन कर्कंट निधान है । महाकान्य निरेन्ध के समान शब्द गौर है । 
क॒व्रि प्रकृति के शान्त रूप की अपेक्षा उसके उग्रकूप का वर्णन करने में अधिक' 
रुचि दिखता है। भवमूति के समान धीमे-धीमे कलनकल ध्वनि से बहती हुई नदी की 
अपेक्षा प्रचड वेग से उत्तंग तरगावाली युक्त गरजती हुई नदी कवि की अधिक आकर्षित 
करती है ।* क्रधि का गौदावरी नदी वर्णन दिखिएं---- 


थोवंतरे मच्छुत्यल्लदिति । योला बढ़ विदठ समुच्चहूंति । 
सुंसुयर घोरघ्र-घुर-हुरंति । करि-मय-रुड़्डोहिय ड॒हु-डुहंति। 
डिडीर-सड-मडलिय दिति । डेडयर-रडिय डुछू-डुर-ड्रति। 
कल्लोलल्लोलहि उच्चहतति । उपधोस-घोस-घब-घव-घवति । 
पडि खलण-बलण खल-खल-खलंति । खल-खलिय खडक्क झडक्क दिति ॥ 
सस्ति-संख-कुंद-घवलो. झरेण । कारडुड्डाविय डवरेण । 





१. एते ते कहरेष गदगद नवद्गोदावरी वारयों 
मेघा लम्बित मोलि नील शिखरा; क्षोणीभूतो द्रक्षिणा: । 
भ्रन्योन्य प्रतिघात संकुल चलत्‌ कललोल कोलाहले- 
रत्तालास्त इमे गरभीर पयत्तः पुण्या: सरित्संगसाः ॥ ॥॥ 
उत्तर राम चरित, ४. कै 


४ अपश्रंद साहित्य 
चघसा--फेणावलि वकिय, बलयालकिय, णं भहि फुल बहुय हेतणिय । 
जलनिहि भत्तारहो, मोत्तिय-हारहो, वाह पसारिय दाहिणिय ॥ 
प० च० ३१. ३ 
भाषा अनुप्रासमयी है। भावानुकु ,छ शब्द योजना है। शब्दों की ध्वनि नदी- 
प्रवाह को अभिव्यक्त करती है। घत्ता में बडी सुन्दर कल्पना है । 
प्राकृतिक दृध्यो का वर्णन करते हुए उनकी भिन्‍न-भिन्‍न दृदयो या घटनाओ से तुलना 
करना या प्रकृति को उपमेय मान कर उसके अन्य उपमानों के प्रयोग की प्रणाली 
भी कवि ने अपनाई है । वन का वर्णन करता हुआ कवि कहता हैं :- 
कत्यथ वि उड़डाविय सठडण-सया, ण॑ अडबिहले उड़डे वि्ंणगया। 
कृत्यवि कलाबव णस्चति वण, णावह णदठाबा जूुयइ-जण। 
कत्यद हरिणइ भय-भी याई, ससारहों जिह पावइ याहईं। 
फत्थवि णाणाविह रुकल राइ, ण महि कुल बहुअहि रोम राइ । 
प० च० ३६. १ 
सागरा मिमुख प्रवाहित होती हुई नर्मदा का अछकृत वर्णन निम्नलिखित उद्धरण 
में देखिये--- 


णम्सयाइ  सयर-हरहो जतिए, णाइ पसाहण लदउ तुरतिए। 


घव घवति जे जल पबथ्भारा, 
पुलिणइ बे वि जासु सच्छायइ, 
ज॑ जल खलइ बलइ उल्लोलइ, 
जे आवत्त समुदिठय चरगा, 
जें जल हत्यि सयल कुभिल्ला, 
जे डिडोर णियर श्रदोलइ, 
ज॑ जलपर रण रग्रिउ पाणिउ, 
मत्त हृत्थि मय सइलिउ ज॑ जल, 
जाउ तरगिणोड पश्रवर उहउ, 
जाउ भमर पतिउ अल्लीणउ, 


ते जि णाइ णेउर-रकारा। 
ताइ जि ऊढणाइ णं जायदइ ॥ 
रसणा दाम भति ण॑ घोलइ। 
ते जि णाइ तणु तिवलि तरगा । 
ते जि णाइ थण अध्धुम्मिल्ला । 
णावई सो जि हार रखोलइ। 
त जि णाइ तमोल सवाणिउ | 
त जिणाइ किउ भ्रक्खिहु कज्जलु । 
ताइ जि भगुराउ ण॑ भउ॒हउ। 
केसावलिडउ ताउ णं॑ विणणउ ॥॥ 


१४. रे 
इस कड़वक में कवि ने नदी का प्रियतम से मिलन के लिये जाती हुई साज सज्जा 
: युक्त एक स्त्री के रूप मे वर्णन किया है । 

अर्थात्‌ नमंदा के शब्द करते हुए जल प्रवाह नूपुर झंकार के सदश हे, दोनों 
सुन्दर पुलिन उपरितन वस्त्र के सदुश हे, स्खलित और उच्छलित जल रशनादाम की 
अआरान्ति को उत्पन्त करता है, उसके आवत्तं दरीर की त्रिवलि के समान हैं, उसमे जलू 
हस्तियों के सजल गण्डस्थल अर्धोन्मीलित स्तनों के समान हे, आदोलित फेनपुज लहराते 

“हार के समान प्रतीत होता है,''*'इत्यादि । 


जवलदा। पछाकाध्थ है । 


भाषा--भाषा की दृष्टि से कवि ने साहित्यिक अपअद्य का प्रयोग किया है। 
अन रणनात्मक शब्दों का प्रयोग अपञ्रद् कवियों की विशेषता रही है। स्वयभू ने भी 
इस प्रकार के शब्दो का प्रयोग अनेक स्थलों पर किया हैं । उदाहरणार्थे--- 
तड़ि तड़-तड़द पड़ह घण गज्जद। जाणइ रामहो सरणु पथज्जइ । 
अर्थात्‌ तड़ितू तड़-तड़ शब्द करती है, घन गर्जन करता है । जानकी राम की शरण 
में आती है । 
पावस में बिजली की चमक और मेघों के गजन की ध्वनि कानों में गूंजनें छगती 
है। इसी प्रकार गोदावरी नदी के उत्तारू तरंगमय प्रवाह का निर्देश ऊपर किया जा 
चुका है। युद्ध में घनृष टकार और खड्गों की खनखनाहट निम्नलिखित शब्दों में 
सुनी जा सकती हैं--- 
हण-हण-हणंकार_ सहारउददु । छण-छण-छणतु गृणपि-पकछि-सहू । 
कर-कर-करंतु कोयंड पथर । थर थर थरंतु गाराय-णियर | 
खण-सलण-सणतु तिक्तरग खरग। हिल-हिलि-हिलंतु हय चंचलमा । 
गुलु-गुलू-गुलंत गयबर विसालु। “हुण हण्‌” भणतु णर वर विसालु । 
प० च० ६३. ३ 
भावानुकूल शब्द योजना का कवि ने ध्यान रखा है । युद्ध वर्णन में थदि कठोर 
भर्णों का प्रयोग किया है तो सीता के वर्णन में सुकुमार वर्णों का। 
राम-विकएं दुम्मणिया।  अंतु-जलोल्लिय-लोयणिया । 
मोकक्‍्कलू केस कबोल भुआ। दिद्‌ वित्ंद्‌ ल जगय-सुया ॥! 
लक्षत्िय. सीया एवि किह । वियसिष सरिया होइ जिह। 
ण॑ मय-लंछण ससि-जोण्हा इव । तित्ति-विरहिय गिम्ह-सण्हा इवं। , 
स पउहहर पाउस-सोहा इंच । अविचल सब्वंसह बसुहा हथ। 
कंति-समुज्जल-तडिसाला इब । सुदृढ़ सलोण उयप्तहि-वेला इब। 
णिम्मलू-किलिव रासहो केरी । तिहुयणू सिवि परिट्ठिय सेरी। 
प० च० ४९,१२ 
शब्दो में समाहार शक्ति के दर्शन होते हे । मेघवाहन और हनूमान्‌ के युद्ध का 
वणन करता' हुआ कवि कहता हे-- 
वेण्णिवि राहव-रावण पक्खिय । वेण्णिवि सुर-बहु-णयण-कडक्खिय । 
अर्थात्‌ हनूमान्‌ और मेघवाहन दोनो क्रमश राघव और रावण के पक्ष में थे । 
दोनों पर सुरागनाओ के नयन कटाक्ष गिर रहे थे। 'कडक्खिय' शब्द कई छाब्दों के 
स्थान पर प्रयुक्त हुआ है । 





१. तृप्ति विरहित ग्रीष्स तृष्ण के समान । 


| कर) 
हक ड़ रे 


हद का अपश्रंश-साहित्य 


श्श्ड् 3 लक के ड़ है ३ 4 ब्ब रै प्र हा 


“* कविकी भाषां अलकारमयी है। उपमा, उ््रेक्षा, यमक, अनन्वंय, तदगुण आदि 
अनेक अलकासो “का भेंषा में स्वाभाविकता से प्रयोग किया गया है | उदाहरणार्थ-- 
यसक---.. णव-फल-परिपक्‍काणणे काणणे कुमुसमिय साहारए साहारए । 
सधुकर महू मज्जंतएं जंतएं, कोइल वासतए वासंतरए ॥ ४ ' 
385, इत्यादि । 
उत्प्रेक्षा-- मा | 
लुँगभद्रा नदी के विंषय' में कवि कहंता है--+ *+ ' 
धत्ता-- असहंते वण-दब-पवण-झठ, दुसह-किरण-विवायरहों । 
णं॑ सज्में सुदद॒ तिसाएण, जीहे पस्ारिय सायरहो ७ 
अनन्वय-+ ' ” 
मदोदरी की प्रशंसा करेंता हुआ कैवि कहता हैं! 
घत्ता-- कि बहेुँ! जंपिएण उवमिज्जद केहे किंसोयरि। 
णिय-पडिछंवद णा थिय, सईं जेणाईं सदोयरि ॥ 
तदृगुण-- असल " 
किष्किन्धा पर्वत का वर्णन करता हुआ कवि कहता है «६ ' 
जहि  ईंदणीलुँ-केरें-भिज्जमाणु, ससि थाई जुण्ण-दंप्पणु-सर्माणु। 
जहि पंेंम रंय-करेंग्तेय“पेंड, रत्तुप्षलें-सण्णिहुँ. हों चेदु । 
जहि मरगय खाणिवि विप्फरति, ससि बिबु भिसिणि पत्तुव करंति। 
” प० चे9 ६९, 
अर्थात्‌ जिस किष्किन्धा पर्वत पर इंद्रतील मर्णियों की किरणों से भिद्यमान चद्धमा 
जी दर्पण के समान बना' रहता है, पद्मराग मणियों की किरणो के तेज पुज से 
चन्द्रमा' रक्त कमल के समान हो जाता' है और मरकतमणि की चमकती खानें चन्द्रबिब 
को कमल के समान बना देती हे । 
अपनूृति+त काट 083 मै गा हक ४ १७४७४ का का “मा! 
अयोध्या के अन्तःपुर का वर्णन करता हुआ कवि अन्त पुर की स्त्रियों के अगो 
का--प्रकृत उपमेय का--प्रतिषेध करता हुआ--अप्रकृत उपमान की स्थापना करता 
है। यथा--  आ 
कि चलण तलणइ कोमलाइ । णं ण॑ भ्रहिणव-रत्त प्पलाइ। 
जल के. न 7 आर कह 
_ कि तिंवलिंडे जठरे पद! धेविभाउं । भ॑ ण॑ काम उरिहिसांइग्राड । 
कि रोमावलि घण-कसण एहु।णं ण मयणाणरू-धूस-लेह । 


आम सके स्क पका. #यकर अऑहैकन कीहिएइकिभान- न हक व्कोरेनमक, 4॥०-रुलकरभ;ु.. बम शर्त हे विकार भीक, 'ऑधरकतारार ५३००१ कई मिकेेट केक ५ कक 
$ ७ ३ $ & # ७ ७ कर 


कि आणणु, ण॑ं ण॑ चंद बिन | कि अहरउ णं णे परशक-बिल् 
प० च० ६९. २१ 


है कक डर ३ ड़ हि 


अपभ्रंश महाकाव्य ६७ 


डुसी प्रकार रावण की मृत्यु पर विभीषण विछाप करता है|, 
तुहु पडिऊसि ण पडिउ पुरदर। सउड़ण भरपगुभग्यु गिरि करर। 
हाइ ए॑ं तुदुदु नुद॒दु तारायग़ु। हिह्यण भिष्णु , सिए्णु गग्रगंग्रणु । 
जीउण गउ गउ आसा पोदूगल। तुहुण सुत्तु सुत्तउऊ अहि: मंडल ॥ 
क प्‌० च० ७६. ई 
इनके अतिरिक्त उपमा, इलेष आदि अलकारो का भी कवि ने प्रयोग किया है 
जिनकी ओर पहले ही निर्देश किया जा चुका है । 
अलंकारो में कही कही हलकी सी उपदेश भावता भी दृष्टिगत हो जाती हैँ । जेसे- 
लकवण काोंह वि गवेसहि त॑ जलु, सज्जण हियउ जेम ज॑ निममलु । 
बूरागसणे सोय तिसाइय, हिस हये नव, नलिणिव विच्छाइय । 
अर्थात्‌ लक्ष्मण कही जल खोजते हे जो सज्जन के हृदय के समान निर्मल हो । दूर 
गमन से सीता तृषात्तं हो हिमहत नलिती के समान' हतप्रभ हो गई। म 
छलत्द--कवि ने ग्रथ में गन्धोदकधारा, द्विपदी, हेला द्विपदी, मजरी, शालभाजिका 
आरणाल, जभेटिया, पद्धड़िका, वदनक पाराणक, मदनावतार, विलासिती, प्रमाणिका, 
समानिका, भूजंग-प्रयात इत्यादि अनेक छन्‍्दों का प्रयोग किया हैं ।" 
रिट्ठणेमि चरिउ (रिप्टनेमिच्चरित) या हरिवंश पुराण 
यह ग्रथ अभी तक प्रकाशित नही हुआ। इसकी एक हस्तलिखित प्रति बंबई के ऐ. 
पनन्‍नालाल' सरस्वती भवन में, एक भडारकर ओरियटल़ रिसर्च इस्टीट्यूट पूना में और 
८एक्‌ प्रति प्रो० .हीराछाल जैन के पास है। एक खडित प्रति शास्त्र भंडार श्री दिगम्बर 
'जुन मन्दिड, छोदा दीवाण जी, में भी उत्तम है । ग्रह, महाकाद्य पठम चरिउ से भी 
'बड़ा.है। /इसमें ११२ सबियाँ हे, और १९३७ क़ड़वक़ हे 4 ,इलुसें से ;.९२ स॒क्तियाँ 
#निल्सदेह स्वयंभू.रचित है. ओर &€ ३५ से, ९९-क की संधियाँ श्री संभवत: <स्वप्रंभू ते, ही 
लिखी । अवशिष्ट अधिकांश संधियाँ, त्रिभुवन स्वयभू ने रची और अन्त की कुछ 
सन्धियो में मुनि जसकिति का भी हाथ हूं । 
इसमें चार काड हे---यादव, कूरु, युद्ध और उत्तर काड। यादव काड़ में ११, 
क्र कांड में १९, युद्ध कांड में ६० ओर उत्तर काड़ में २० संधियाँ हूँ । इनमें से 
. पहली ९२ संघियो ..को रचने में कवि को छ: वर्ष तीन मास और ग्यारह दिन, लगे।* 








| है; प्रउम चरिउ-डा हरिवल्लभ भायाणी द्वारा सपादित, भारतोय विद्या 
,.. सवन, बस्बई, पूृ० ७८।. , - 
२.  तेरह जाइव कंडे कुर कंडे कृणवीस संधोओ, 
तह सटिठ जुज्सय कड़े एवं वाणउदि संधोझों ॥ 
भ्जडडुरिज़ाई त़िम्पन्ा | एप्रएज़,, ह़ाजरा, समंपुस्त । 
वाणवइ-संधि करणे कालो ।॥। ]॒ 
९२वीं संधि को समाप्ति 


अप अश-साहित्य 


पंथ का प्रारम्भ कवि ने विषय की महँत्ता और अपनी अत्पज्ञता का प्रदर्शन करते 
ए किया + । अपनी अल्पज्ञता और असमर्थता के कारण चिन्तातुर कवि को सर- 


जितवद सयसभु कोई करमि हरिवसमह 7३ के तरमि। 
गुरुवय॒ण तरंडउ लद्भुणवि जम्महो विण जोइउ को वि कवि। 
णउ णाइड बाहत्तरि. कलाउ एककु विण गय्‌ परिभोक्कलूउ । 
तहिं अवसरि सरसई धघोरयइ करि कब्यु दिणण मई विघलसइ। 
रि० च० ६. २० 
अर्थात्‌ जब हरिवश-महावद को पार करने में कवि चिन्तातुर वा- है मेने गुर्वचत- 
तौका प्राप्त की, ने जत्म से किसी कंविं के दर्शन किये, न॑ ७२ कलाओ का ज्ञान प्राप्त 
और न किसी भी ग्रंथ का चिन्तन किया--पव सरस्वती ने उसे घैयें बधाया और 
कहा--हे कवि ! कीठ्य करो, मेने तुम्हें विमर मति दी । 
इसी प्रसंग में स्वयभू वे अपने पूबेबर्ती कवियों और आलकारिकों का आभार प्रदर्शन 
किया-- 
इंदेण समप्पिड बागर३/ रसु भरहें वास वित्थरणु । 
पिगलेण छव॑पय पृत्यार, भेग्मह दडडिर्णिहह भ्रककार । 


बाणण घणघणउ, त॑ अकसर इंबर अप्पणठ । 
न्‍ शउमुहेण समप्पिय पदडिय । 
पारणिय पुणु हरिवंत कहा, ससमय पर समय बियार-सहा ७ 
रि० च॒० है. रे 


यादव कांड की १३ सध्ियों में कवि ने कूष्ण जत्म, कृष्ण बाल लीला, कृष्ण विवाह 

सबन्‍्धी कथाएँ, प्रयुस्त आदि की कथाएँ और नेमि जन्म कया दी है। इन सचियो में 

नारद कलह प्रिय साधु के रूप में हमारे सामने आता है। कुर काड की १९ संधियों में 

कौरव पाडवों के जन्म, बार्य काल, शिक्षा आदि का वर्णन, उनके परस्पर वेमनस्य, 

का जुआ खेलता और. उसमें सब कुछ ही जाना, एव पांडवों के बारह साल 

तक वनवास की कथा दी गई हैं। युद्ध का में कौरव पाडवों के युद्ध का सजीव वर्णन 
है, पांडबो की विजय और कौरवों की पराजय की चित्र कवि ने अंकित किया है । 

कवि ने कथा का आधार मह भारत और हरिवंश पणग को ही रखा है किन्तु 

कही कही पर समयानुकूल परिवततत भी कर दिये है। उदाहरण के लिए द्रौपदी 

में मत्स्य वेध की प्रतिज्ञा वें रात पर केवल धनुष चढ़ाने की प्रतिज्ञा का कवि 

ते उल्लेख किया है। इस परिवर्तन मेँ जैनधर्म की अहिसा का प्रभाव दृष्टिगोचर 


होता है ।' 


० नकेल मनन 
१, डा० राह तोभ _अहिकंएा रहित मोर इसका हिन्दी-साहिए्य 
पर प्रभाव। 


खरा ख््छ 


आ्ड 7 


'जाााआआआआऋााींआ॥७४७७ा/ं४७ ७ एण॑ार्माई॥ ७७७४ 


अपभ्रश-महाकाव्य 


वर्णय विषय के विस्तार की दृष्टि से ग्रथ में वर्णन बाहुल्‍य' का होना स्वाभाविक 
ही था। किन्तु वर्णव इस प्रकार के नही जो ऐतिहासिक दृष्टि से इतिवृत्तात्मक मात्र 
हों। वर्णनों में अनेक स्थल ऐतिहासिक नीरसता से रहित है और काव्यगत सरसता 
से आप्लावित हे । युद्ध काड में अनेक प्रसंग योद्धाओं का सजीव चित्र उपस्थित करते 
है । शस्त्रो की झकार को कर्ण-गोचर करने वाले ध्वन्यात्मक शब्दों का प्रयोग कवि ने 
अनेक स्थलो पर किया है। कवि की कल्पना के चमत्कार को प्रदर्शित करने वाछे भी 


नेमि जन्माभिषेक के समय बजने वाले अनेक वाद्य यन्त्रो की ध्वनि, निम्नलिखित 


अनेक स्थल हे । 
उद्धरण में सुनाई देती है--- 
अप्फालिउ णवणारंभ तुरु, 


बुमू दुमु बुमंत दुंबुहि व सालु, 
कि कि करंति सिक्किरि णिणाउ, 
सल सरल सलंत  कंसारू हुयलु, 
कण कण  कणंतु कणइई कोसु, 
दों दों दों दों समउ दणददु, 


है. 


ढे ं. दि बिलुउंडंत डकक्‍्क, 


पडिसहू,. तिभुवण. भवण पूरु। 
धुमंत धुम्मकक ताल । 

सिमि सिमि सिमंत झल्लरि णिहाउ । 
मं गुजमाण गमुजतु भुहदड। 
डस डस डमंत डसरा थणि धोसु ! 
त्रां त्रां परिछित्तर डुकसददु। 
भें भंत भंभउंडंत ठक्क। 
<, ९. 


एक वत और सलिलावत्तें कमल सर का सरस और मधुर पदावलि युक्त वर्णन 


देलिये-- 


हरिवंसुभावेण हरि. विक्कस सारवलेण रण्णयं ॥ 
बीसइ देव दार तल ताली तरल तमसाल छतप्णयं। 
रूवलि रूवंग रलूडय जंबु वर अंब कवित्य रिट्ठयं । 
सम्मलि सररू साल सिणि सल्‍लइ सीस वस सिस मिट्ठय। 
अंपय चूय चार रवि चेंदण बंदण वंद सुदरं। 
पत्तल वहुरलू सीयछ छायथ रूया हर सय मसणोहरं। 
संयर सलय सारुयंदोलियं पायव पडिव पृपफय। 
पृष्फ पफोथ सकरू भसलावलि णाविय पहिय गुप्फयं । 
केसरि णहर पहुर खर दारिय करि सिर लित्त सोत्तियं। 
मोत्तिय पंति कंति धवलीकय सयलू दिसा चहुंतिय॑ | 
खोल्ल जलोलल दहल लोलंत लोल कोल उल भीसणं ॥ 
वायस कंक सेण सिंव जंवृवध्य विमुक्क णीसण। 
सय गय सय जलोह कहम संखभांत वणयर।॥ 
फुरिय फणिद फार फर्णि सणि गण किरण करालियंवरं । 
गिरि गण तुग सिंयग आलिगिय चंदाइच्च मंडल । 
तंछ भयावणे वर्ण दोसइ णिम्मल सीयल जलूं। 


अपश्रश-साहित्य 


रह 
न्कर के । 
धरसा- णामें सलिलावत्तु लक्खि ज्जई सगहू€ है जा क 
नाई हे चलाई, मछ कछ विदुलाई।....7 


द्वारा 


है 


राय हँस सोहियाई, मत्त हत्यि डोहियाई। 
भीतरंग भंग राई, तोरं हार पंडराई। 
परउमिंणी करंवियाईं, मारयप्पवेवियाइं  । 
संक्‍कवाय. सेवियाई णक्क गाह साणियाहई । 
एरिसाईं पाणियाईं, सेयणील लोहियाई  । 
सूरं॑ रांसि वीहियाई, मत्त '' छत्पयाउलाई | 
लत्य एरिसुप्पलाई . « | 
की २. २ 
युद्ध का सजीव वर्णन निम्नलिखित उद्धरण में देखा जा सकता है। छन्‍्द की गति 
कंचि में स्थान-स्थान पर युंद्ध की गति का भी साक्षा्त्‌ चित्र उपस्थित कर दिया है 8 
... + 'उत्यरंतिसाहंणाई +. चाउरंग वाहणाइ१” ' | 
सु वबर््ध मच्छराईं, तोसियामरच्छराई )॥' 
एकमेक्क फोक्किराई, कुभकोडिवोबिक राई ३ 
बाण जाल छाईयाई।. प्रणाय णाइयाईं । 
धूलि धाउ धूसराईं,... भाउ होइ जज्जराई । 
बंलें दंत पेल्लियाई, सीणियं धरे हिलयाई। 
घोर घाई भिभलाईं,.. णित्त अंत घोंभलाई। 
तिवंख सुरंग सैंडियांई, . भंल्टें यौर' वॉउलॉइ। 
घीरें गिंईँ संकुलीइ, सींहे विक्कसे विवक्खे | 
९ ! | हीफमांण, एस धबरे। 
कै 87 * ४ 3३, ७ 
भज्मंत समाउईं । जुम्सपंत सुहडाईं । णिग्गंत अंताइ । 
सिशजते गैत्ताई। सोटंत' चिंयोई ”। तुट्टेत छत्तोई। 
| ककएक पॉले। कह लक ता हती ७. है 
रथ टूट रहे हे, योद्धा युद्ध करते जा रहे है, प्रहार से आंतें बाहर निकल पडठती है, 


गात्र इधिर से भीर्गरहै है, ध्वक्षायं मेल हों पृथ्वी परे लॉट रही हे और छत्र टूठते जा 


रहें हैं । कितना स्पष्ट वर्णन है । 


ध््ी, ५७ द है ३६% ई॥॥ 


कवि के युद्ध वैणैन का एक उदाहरएा और देखिये-- 

तो सिडिय' पंरोप्पेद रंणकुतंत वि. णव-णायसहास-बल । 
बिणिण वि ' गिरिंशतुंग-सिंग सिहर विण्णि वि जलहूँ व ऑहिर-गिर। 
विण्णि वि. द्॑ेठॉट्ठे दँदृँठ-वैयण विण्णिं' विं -संभ-णयण । 


बविण्णि वि णह-येल-णिंहू-वैदठ परे विण्णि वि. पॉमा-भ ये-जयल। 
+ न | ही. ६! 
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बिण्णि वि तणु-तेयाहय-तिसिर बिण्णि वि जिण-चरण -कमल-णमिर | 
बिण्णि . वि. मंदर-परिभमण-चल, विण्णि  ।ति “ विज्रशाण-करणज-कुसुल । 
' बिएिण विपहरंति पहरक्लर्मिह भजदंडिहि व्रद॒ज-दंड-समिहि । 
पय-भारिंह भारिय विहि मि महिं-- महि-पड़ण-पेललूणाहित्य महि ।. 
४... $# «५; ४] का ५॥7 «| + रिं० च० २८. १५६ 
अर्थात्‌ इसके बाद नवनाग सहस्न बल वाले, रण कुशल दोनो भीम और कीचक 
परस्पर युद्धार्थ' भिड भये ।,दोनो प्रवंत के उत्त ग शिखर के सदश् थे, 'दोनो भेष के 
गम्भीर गजन के समान वाणी वाले थे, दोनो के नेत्र गुजाफल-सदश थे, दोनो आकाश 
सदृद् विद्याल वक्षस्थल वाछे थे, दोनो परिघा-सदुश्न भुजाओ-'ज्ाले थे, दोनो- ने शरीर के 
तेज से अन्धकार को नष्ट कर दिया, दोनो जिन च़रणो सें:तमनजील थे, दोनो मदरईवल- 
परिभ्रमण के समान गति वाके और क्रियात्मक विज्ञान में कुशल थे, दोनो वज्ञ्दड के 
सम्तान प्रहारक्षम भूजदंडों से प्रहार करने छूगे। दोनो ने पृथ्वी को अपने चरण अर से 
पूरित कर दिया । की उ 
क्रधि के वर्णनो में सस्कृत की वर्णन शैली का प्रभाव स्पष्ट परिलक्षित होता है। 
अन्नेक स्थछों पर कवि'की अदभुत कल्पना! के भी दल्षन 'होते है । विराट नगर का 


वर्णन करता हुआ कब्रि कहता हैं+-- /,. ह # +। ४ को . ४- ५५ * 
४ +धत्ता-* ४ पट्टण पद्सरिय ज॑ घवरू-धरालंकरियउ । 
!/3/५ केण वि कारणेण णं॑ सणखंड ओपरियरद . 
5, » । 'रि० च० २८ ४ 


अर्थात्‌ पांचो पांडव उस नगर में प्रविष्ट हुए, जो घवल गृहो से अलकृत था और 
ऐसा सुन्दर प्रतीत होता था मानो किसी कारण स्वगे खंड पृथ्वी पर उतर आया हो । 
फ*क कवि के इसी धणने में क़ालिदीस' के /निम्नलिखिक ककत"कीं; झलक है'। * उज़जयिनी 
के विषय में कालिदास कहते हे-++ $ ह ० तर +ल्ककर के कक $... आाकीहिई 
४ ” 7" » * ह्वल्पी भृते सुचरित फले स्वरगिणां गां गतानां॥ 
शेष: प्‌ण्येह तमिवं दिवः कान्तिमत्‌ : खंडसेकस्‌ ॥। 


मेघदूत १ ३० 
वाल्मीकि रामायण में भी कवि ने रूका को पृथ्वी पर गिरा हुआ स्वर्ग कहा है--- 
महीतले स्वगंसिव प्रकोणम्‌ 
! हैं 4 ५, ७, ६ 


काव्य की भाषा साहित्यिक हें और व्याकरणानुमत है । स्थान-स्थान पर अलकारों 
के प्रयोग' से भाषा अलकृत है । अलंकारो के त्रयोग में उपमान“भी' घामिक-भावना युक्त 
हैं । उदाहरण के लिए--- 

धत्ता-- सहुं दुमय-सुयाए कोक्काबिय ते वि पइद्ठा। 


हो, जीवदयाए श्रहिव परमेदिंड पंच ण॑ दिद्ठा ॥॥ 
आम] रि० च््‌छ २८ प्‌ 


७२ अपभ्रद-साहित्य 


अर्थात्‌ दुपदसुता के साथ आहृत वे पाँचो पाँडव भी भ्रविष्ट हुए । जैसे जीव दया के 
साथ पचच परमेष्ठी--अहँत, सिद्ध, आचार्य, उपाध्याय और साधु--अ्रविष्ट हुए हो । 

काव्य में सूक्‍्तियों का भी प्रयोग मिलता है--- 

“सीहहो हरिणि जिहूँ णिय प्ण्णेहि केस वि चुक्की 
२८. ७ 
अर्थात्‌ जैसे सिंह (के मुख) से हरिणी किसी प्रकार निज पुण्यो से छूटी हो। 
“जहिं पहु दृच्चरिउ समायरइ तह जणु सामण्णु काई करइ” 
भर्थात्‌ जहाँ प्रभु दुश्चरित करेगा तो सामान्य जन क्‍या करेगा ? 
हुंला-- बरि सुसइ समुद्व्‌ु वरि मंदरो णसेह । 
ण वि सव्वणुु॒ भासियं अण्णहा हंबेइ॥ १०३. १५ 

अर्थात्‌ चाहे समुद्र सूख जाय, चाहे मदर झुक जाय किस्तु सर्वेज्ञ का कथन अन्यथा 
नही हो सकता । 

कवि ने यद्यपि स्वयं इस बात को स्वीकार किया है कि बाण से उसने बड़े-बड़े 
समासो और दब्दाडबर वाली भाषा ली) किन्तु उसकी भाषा इस प्रकार के समासों 
से रहित, सरल और सीधी है । कवि को पज्ञटिका छन्द बहुत प्रिय था ।* उसने इसी 
छनन्‍्द का अपनी कृतियों में उपयोग किया हो ऐसी बात नहीं। इस छन्द के अतिरिक्त 
भुजंग प्रयात, मत्त मात्तंग, कामिनी मोहन, नाराचक, केतकीकुसुम, द्विपदी, हेला, 
पारणक आदि छन्‍्दों का भी प्रयोग किया है । 

महापुराण 

महापुराण या तिसंदिठ महापुरिस गुणारूकार पृष्पदन्त द्वारा रचा हुआ 

महाकाव्य है। पृष्पदन्त काइ्यप' ग्रोत्रोत्पन्न ब्राह्मण थे | इनके पिता का नाम 


केशव भट्ट तथा माता का नाम मुग्धादेवी था। जीवन के पूर्वंकाल में शव थे पीछे 
से जाकर दिगबर जैन हो गये। दृष्टो से सताये जाने पर यह भाग्यखेट पहुँचे । वहाँ 


१ “जणेण समप्पिउ घणघणउ' तं अक्वर-इंबर अप्पणउ 

रि० च० १. २ 
९. “चउमहेण ससप्पिय पदडिय 

रि० च० १. २ 


अपश्रश-महाकाव्य ७३ 


भरत के आश्रय में रह कर इन्होने तिसदृठपुरिसगुणालंकार या महापुराण की रचना 
की और उसके बाद भरत के पुत्र नन्‍त के आश्रय में णायकुमारचरिउः और जसहर- 
चरिउ की रचना की । भरत और नन्‍न दोनो मान्यखेट में राष्ट्र कूट वश कृष्णराज 
तृतीय या वल्लभराज के मत्री थे। मान्यखेट, आजकल हेदराबाद राज्य में मल्खेंड के 
नाम से प्रसिद्ध हैं । पृष्पदन्त के समय यह नगर एक अच्छा साहित्यिक केन्द्र था । 

पृष्पदन्त धनहीन और दुर्बल शरीर थे । उन्हें अपने कवित्व का अभिमान था। 
इन्होंते अपने को कव्व-पिसल्ल, अभिमान-मेरु, कविकुलतिलक, काव्य-रलाकर, सरस्वती- 
निरूय' आदि उपाधियो से विभूषित किया हैं । पृष्पदन्‍्त का समय अन्त साक्ष्य और 
बहि:साक्ष्य के आधार पर विद्वानों ने ईसा की १० वी सदी माना है ।'* 

महापुराण या तिसदि्ठ महापुरिस गुणालकार तीन खंडो में विभकक्‍त है। प्रथम 
खंड जिसे आदि पुराण कहते हें, द्वितीय खड--उत्तर पुराण का प्रथमार्ध और तृतीय 
खड उत्तरपुराण का द्वितीययाध॑। तीनो खडो में १०२ संधियाँ हेँ। प्रथम खड में ३७, 
द्वितीय में ३८ से ८० और तुतीय में ८१ से १०२ तक | प्रथम खड में कवि ने प्रथम 
तीर्थ कर और प्रथम चक्रवर्ती भरत के जीवन का वर्णन किया है । इस महाकाव्य की 
रचना क॒वि ने राष्ट्रकूट राज कृष्ण तृतीय के मन्त्री भरत के आश्रय में रह कर की । 
ग्रन्थ का आरम्भ भरत के प्रोत्साहत से ९५९ ई० में हुआ । आदि पर्व के अनन्तर कवि 
कुछ हतोत्साह हो गया था किन्तु सरस्वती के प्रोत्साहन" और भरत की प्रेरणा से 
कवि ने अवशिष्ट ग्रन्थ को आरम्भ कर ९६५ ई० में समाप्त किया ।* 

महापुराण का भ्रयें--दिगंबर मतानुसार श्री महावीर स्वामी की वाणी जिन ग्यारह 
अंगो' और चौदह 'पूवो' में ग्रथित थी वे सब विच्छिन्न हो गये । जो श्वेताम्बर अग 
अब पाये जाते हें उन्हें दिग्रम्बर समाज स्वीकार नहीं करता। वह अपना धामिक 
साहित्य प्रथमानुयोग, करणानुयोग, चरणानुयोग और द्रव्यानूयोग इन चार अनुयोगो 





१. तं॑णिसुणबरि भरहें वुत्तु ताव, भो कइकुल तिलय विमक्‍्कगाव 


म० पु० २, ८. १ 
भो भो केसव तणरुह णवसररुह मुह कव्ब रयण रयणायर 

म पु. १, ४. १० 
अरगई कई राउ पृष्फयंतु सरसई णिलूड। हि 


देवियहिं सहूूउ व्रण्णद कइयण कुल तिलूड॥ 
जसहर चरिउ १. ८. १५ 
२. पं० नाथ्राम प्रेमी, जेन साहित्य और इतिहास, 
बम्बई, १९४२, पृष्ठ ३२९ 
३... णिव्विण्गड थिउ जाय महाकइई ता सिविषंतरि पत्त सरासइ 
म० पु० रेक रे. २. 
४. बही ३८, ४-५ 


छडं अपभ्रंश-साहित्य 
भी शहू 5 
में विभक्‍त करता है । प्रथम अनूयोग में तीर्थंकरों या प्रसिद्ध महापुरुषों का जीवन 
एवं कथा साहित्य; द्वितीय में विशंव का भूगोल, तृतीय में गृहस्थी और भिक्षुओ के लिए 
आचार एवं नियम और चतुर्थे अनुयोग में दर्शनादि का' वर्णत' पाया जाताह। इस 
प्रथम महापुराण प्रथमानुयोग की एक शाखा हे १ » “* । ३ 
जैन साहित्य में पुराण” प्राचीन कथा का सूचक हैँ। महापुराण का अभिप्राय 
प्राचीन कोल की एक महती कथा से है। पुराण में एक ही धर्मात्मा पुरुष या'महापुथरफः: 
का जीवन अकित होता है महापुराण में अनेक महापुरुषों का। महापुराण में २० तीथेकर, 
१५ चक्रवर्ती, ९ वासुदेत, ९ प्रलिवासुदेव और < बलदेव, इन ६३ महाफुरुषो+-; 
शलाका प्रुषो--के चरित्र का वर्णन किया जाता है । अतएव पुष्पदन्त ने इसे ग्रत्थ' को 
'तिसट्ठ महापुरिस गुणालकार नाम भी दिया'है । जिनसेन ने अपने महापूसाण को 
विंषष्टि लक्षणऔर हेंमचम्द्र'ने तिषष्टि शलाका पुरुष 'चरित कहा है । 
९ प्रचलित प्राण साहित्य'पर विशेषता दिखाने के 'लिए महापुराण शब्द का प्रयोग 
किया मंया प्रतीत होता हैं। ६१ के 7 ४ ०७ ३.० ५१, | ० 
कंयानक---कवि दुजेतो के भेय से महापुराण का आरम्भ करने में सकोच का 
अनुभव करंतां है किन्तु भरत प्रोत्साहित करता हैं कि दुर्जेनों का तो' स्वभाव ही दोषा' 
न्वेषण होता: है उस घर ध्यान नर दो। कुत्ता पूर्ण चन्द्र-पर' भौकता रहे उसका'क्‍्या 
क्िगैंडेगा' ?* ' महापुराण “आरम्भ करो" ए य्रपरागत!. सज्जन ' प्रशंसा /और..दुर्जलः 
किन्दाः्के' बाद कवि जात्म|विनये के साथ ग्रन्थ जारम्भ करता! है ।* “कालिदास रघुवंश 
का आरम्भ करते हुए 'अनुभव करता हैं कि सूर्य वशी खजाओं का 'वेणंव"उड़प---छोदी/ 
नौका--से विदा समुद्र की पार करने के समोनःउपहासास्पदा होच#॥ १ पुंष्पदन्त के 


हिये भी भहापुराणः उड़प द्वारा समुद्र को मापने के समास' है'। ” / * पर थी के 
' “अंगधराज श्रेणिक के अनुरोध करने प्र श्री महावीर के शिष्य गौतम, महापुराण की 
कथा सुनाते' है है ठ व; है «४ इक, था ॥,05 53 5 १" प्र फस शठ 


»““ नाभि और भरुदेवी से अयोध्या में ऋषभ का जन्म होता है (३)* ऋषभ 
क्रमदा: युवावसयों अ्रीप्ते! करते है । जर्सवई* औरे' सुणंदी नोमक रॉज॑कुमीरियों से उनका 
नीता ---+न--+-+ की ०.-०.7२३॥ ०-....3.२..२.२..२२२२२२२₹न_नॉ६६- 
१. महाकुराण; भूमिका; पृष्ठ ३ *+ व त हट्ट ल्‍प 

२. भुर्बकड़े छंणेय॑दृंहु सारमेउ म० पु० १, ८.७ 





"३. यही, धार क++ 4 रेड 
ड, क्व सूर्य प्रभवों बंशः क्‍य चाल्प विषयामतिः। 


है तितीक दुस्तरं मोहादुडपेनास्सि सागरस॥ 

होंगी... शक. गा ५ ४8 परककाा; प्रथम सर्गे 
२. अइ दश्गम होइ महापुराणु कुडएण सवह को जल णिहाणु, म पु. १. ९. १३ 
६. कथावस्‍तु के प्रसंग में जहॉँ"फरे भो को्ठक के अन्दर'/संख्य संचक अंक होगा 
* बहाँ उससे सन्धि संख्या का अभिश्राय समझना चाहिए । ह 


अपभ्रंश-महाकाव्य ७५ 
मा बिक ५3, छः 
विवाह होता हैं। जसवई से भरह-भरत-आदि सौ पुत्र और बम्भी नामक कन्या तथा 
सुर्णदा से बहिबलि नामक पत्र और संन्दरी नामक कन्या उत्पन्न हुई । राजेकुमोर और 
राजकुमारियों,को उनके योग्य अनेक प्रकार की शिक्षा दी जातीं है।" करमर्शः ऋष॑न 
संसार से व्रत हो जाते हे' और भरत राजगद्दी पर बैठते हें (६-७) । ऋषण 
तपस्या द्वारा केवल ज्ञान प्राप्त करते है (८-११) । इसके बाद“कविं ने चक्रवर्ती भरते 
के “दिग्विजय का" वर्णन किया' है (१२-१९),। फिर २७ वी संधि तक ऋषम के 
अपने साथियो के और अपने पुत्रों के पूर्व॑जन्मों का, अनेक पौराणिक कथाओं से/और 
अलौकिक घंटनाओों 'से/ग्रथित॑, वर्ण किया है । सुलोचना, स्वयँवर में जय कौ चुनती 
हैं ।'जय और सुलौीचता कै'पूविजेन्म की कंथाओं का, अनेक अलौकिक घटनाओं जरें 
चमत्कारों से युक्त! वर्णन है । इन घटनाओं और चमत्तकारो के मूल में जिन भक्ति 
ही'प्रधांन 'कारणं है (२८-३६) । रिसह निर्वाण पद को प्राप्त करते हे (२७) १ भरत 
भी अधीध्या में चिरकालः तक राज्य करते हुए अन्त में निर्वाण पद पाते हे (१७) । 
' छत्तर पुराण के ब्रथमार्थ या द्वितीय खड में ३८ से छेकर ८० तक सधियाँ हे । इनमें 
२० तीर्थ करो, ८ बलदेवो, ८ वासुदेवो, ८ प्रतिवासुदेवों, और १० चक्रकत्तियों का वर्णन 
हैं । इसीं खंड'में ३८ से' ६८ सधि तक अजितादि:'तींथ करों की कथा है। ६६९ से ७९ संधि 
तक रामायण की कंथा है। इसी को जैनी' पंउम चरिउठ-पद्म 'पुराण-कहते हैं। श्रेणिक के 
मन में रामायण“कथा' के संबंध में अनेक शंकायें होती है एवं गौतम से उनके संभाधीने 
की प्रार्थना करते हैं कवि की दृष्टि में वाल्मीकिऔर व्यास के वचनो पर विश्वोँसे 
करते'हुए लोग कुभाग कूर्प में गिरि।१ अतएवं कवि ने जैन धर्म की दृष्टि से रामकंयों 
को उल्लेंख किया हि। ! ४ #&»&४ पु ४४५.» 

४ जैन धमम'में राम/कथा का रूप वाल्मीकि रामायण मे कुछ भिन्‍न है । इस राम कथा 
के विषय में कंविं को कथेन' है कि राम और लक्ष्मण पर्व जन्म में 'क्रमरा: राजा प्रजापलिं 
और उसके'मंत्री येत्र युवेवस्था में वे श्रीदक्तनामके व्यापारी की स्त्री कुर्वेरुदत्ती! बढ 
अपहरण करके'हु [ राजा कद्ध हो मंत्री की संज्ञा-देतासहे' कि इन्हें जगैल'में लेजाकोर 
मारे दो। मंत्री जगल में ले जाकर उन्हे एक जेन भिर्ण्ु के दक्षन' कराता है। वें भी 
भिक्षु ही तपस्था से जीवन बिताने रूगते हैँ। दोनो भिक्षु मरणोपरान्त मंणिचूल और 
सुवर्णचूल मामके देवता बनते हैं । अयछे जन्म में वे वासणसी के राजा दशरथ के घंरः 
उत्पन्न होते हेँ॥ राजा की सुंचला नामे'की रानी से राम (पूर्व जन्म का सुवेर्णचुरू' ऑन 
विजय) और कैकेंयी से लंक्ष्मश़ (पूवे जन्स का मणिचूल औरः 'चत्नचुल) उत्पन्नःहोते हे 
(६९. १२) १ इस प्रकार जन धर्मावसार राम की माता कं नाम' सुबा और*“ककेयी के 
यपत्र'का नाम लंक्मण ' माना जाता हूँ। राम का वर्ण बवेत और लक्ष्मण का दयामःथा १ 


वि... तर आम... मी तल... 20... अल ... पक, ५... ही... मिशन विश निशीत मे आल... नदी. बल कक [। 
५-० ु॒अ मच ०.० .६- बी... आओ ५ आम जी 2....:«-4.. 4 | “न अनधील >>... है जा पैऑॉसक, 





है... बी. मई । कैद ७ मै आर चक्र. ली | 





“ “भ०पु० ५६.१८ में कवि ने संस्कृत, अआकृत भाषाओं को- शिक्षए-के- सत्य 
« अध्याय श भावा-की शिका का भोी-उल्लेस-किया है ०5 -  हूौ७ * कर सरइल 
२. वम्सीय चास चयर्णिहिं जंडिऊ अण्णाणु-कुसम्ग-क्वि-पडिउ म० पु० ६९-३.३१ 


७६ अपभ्रश-साहित्य 


'सीता भी रावण नामक विद्याधर और उसकी स्त्री मदोदरी की लडकी थी | इस 
भविष्यवाणी से कि यह अपने पिता पर आपत्ति लछायेगी रावण एक मजूषा में डालकर 
उसे किसी खेत में गाड देता है । वह जनक को वही से प्राप्त होती हैं और वही उसका 
'पालन-पोषण कर राम के साथ उसका विवाह करता है | सीता के अतिरिक्त राम की ७ 
और पत्नियो (“अवराउ सत्त कणणाउ तासु' ७० १३ ९) तथा लक्ष्मण की १६ पत्नियों 
की कल्पना की गई हैं (७०, १३. १०.) । 

नारद के मृख से सीता की प्रशंसा सुन कर रावण उसका हरण करता हैँ। दशरथ 
स्वप्न देखते हे कि चन्द्र की पत्नी रोहिणी को राहु ले गया और इससे वह राम पर विपत्ति 
की कल्पना करते हे । दशरथ सीताहरण पर जीवित थे । सीता छका मे राई जाती हैं । 
रावण उसका चित्त आकृष्ट न कर सका । सुग्रीव और हनुमान राम को सहायता का 
वचन देते हे और बालि के राज्य को प्राप्त करने के लिए उनकी सहायता मागते हे । 
हनूमान्‌ छका से सीता का समाचार लाते हे। इसी बीच लक्ष्मण बालि को मार कर 
उसका राज्य सुग्रीव को दे देते हे । 

रावण के ऊपर आक्रमण करने से पूर्व राम और लक्ष्मण माया युक्त अस्त्र विद्याओं 
को प्राप्त करने के लिए उपवास करते हे । राम और रावण का भयकर युद्ध होता है । 
रूक्ष्मण रावण को मारते है । छूका का राज्य विभीषण को दे दिया जाता है । लक्ष्मण अर्ध- 
चक्रवर्ती बन जाते हें और चिरकाल तक राज्य सुख भोग कर नरक में जाते हे । राम भाई 
के वियोग से, विरक्‍्त हो भिक्ष्‌ जीवन बिताते हे और अन्त में निर्वाण प्राप्त करते हें । 

राम, लक्ष्मण और रावण जैन धर्म के अनुसार क्रमश: ८ वें बलदेव, वासुदेव और 
'प्रति वासुदेव हे । ८०वी सधि में नमि की कथा है। ८१वीं सधि से उत्तर पुराण का 
द्वितीयाधं या महापुराण का तृतीय खण्ड प्रारम्भ होता है । इस खड में ८१ से छेकर १०२ 
'तक सधियाँ हे। ८१ से ९२ तक मुख्य रूप से महाभारत की कथा है जिसे कवि ने 
हरिवश पुराण भी कहा है। महाभारत की कथा से सबद्ध पात्रों के पूंं जन्म की अनेक 
कथाओ का कवि ने वर्णन किया है । इस कथा में अनेक स्थल काव्यदृष्टि से सुन्दर और 
'सरस है। ८५वी सन्धि तो काव्य का सुन्दर निदर्शन है। तृतीय खंड के अन्तिम भाग में 
'पाइवेनाथ (९३-९४), महावीर (९५-९७), जंबू स्वामी (१००), प्रीतिकर (१०१) 
"की कथायें हे । अन्तिम सन्धि महावीर के निर्वाण के वर्णन से समाप्त होती हूँ। 

महापुराण का' कथानक पर्याप्त विस्तृत है। ६३ महापुरुषो का वर्णन ही विशाल है 
फिर उन्तकी अनेक पूर्व जन्म की कथाओ और अवान्तर कथाओ से कथानक इतना विस्तृत 
हो गया है कि उसमें से कथा सूत्र को पकडना कठिन हो जाता है। महापुराण में जैन 
भर्मानुकूल ६३ महापुरुषों में कवि ने रामायण और महाभारत की कथा का भी अन्त- 
भाव किया है। संस्कृत साहित्य में इन दोनों में प्रत्येक कथा के किसी एक खड को या 
जउपाख्यान को लेकर स्वतन्त्र महाकाव्यो की रचना हुई है। इनके भी अन्तर्भाव से कथा- 
ज्क की व्यापकता और विशालता की कल्पना सहज में ही की जा सकती है । कवि की' 
“दृष्टि में ये दोनो कथाएँ भिन्‍न-भिन्‍न एवं महत्त्वपूर्ण थी। दोनों कथाओं को प्रारम्भ करते 
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हुए कवि ग्रंथ का महत्त्व ग्रन्थ समाप्ति में असमर्थंता आदि भाव अभिव्यक्त करता है । 
अपने से पूर्व काल के कवियों का उल्लेख करता है ।१ आत्म विनय प्रदर्शित करता है।* 
कथानक में अनेक कथाये अलौकिक घटनाओ और चमत्कारों से परिपूर्ण हे। ऐसी घट- 
नाओं के मूल में भी जिन-भक्ति है । पौराणिक कपोर कल्पना का प्राचुर्य हैं। प्रबन्ध 
निर्वाह भली भाँति नही हो सका है । 


कथानक के विशाल और विश्व खल होने पर भी बीच-बीच में अनेक काव्यमय 
सरस और सुन्दर वर्णन मिलते हे । जनपदों, नगरो और. ग्रामो के वर्णन बडे ही भव्य 
है । कवि ने नवीन और मानव जीवन के साथ संबद्ध उपमार्नो का प्रयोग कर वर्णनों 
को सजीव बनाया है। उदाहरण के लिए मगध देश का वर्णन करता हुआ कवि 
कहता है-- 
* जहिं कोइल हिड्॒‌इ कसण पिंड वण रूच्छिहें णं कज्जल करंडु । 

जहिं सलिईं मारुथ पेल्लियाइं रवि सोसण भएण व हल्लियाईं । 

जहिं कमलहं रूच्छिद् सहूं सणेहु सहुँ ससहरेण वड्िढउ विरोहु । 

किर दो वि ताईं महण व्यवाईं जाणतिण तं जड संभवई। 

जुज्संत महिस वसहुच्छवाईं मंया मंथिय संथरणि रवाईं । 

म० पु० १, १२ 

अर्थात्‌ जहाँ कृष्ण वर्ण कोयल वनलक्ष्मी के कज्जल पात्र के समान, विचरती है । 
जहाँ वायु से आन्दोलित जरू मानो सूर्य के शोषण-भय से हिल रहे हे । जहाँ कमलों 
ने लक्ष्मी के साथ स्नेह और शशधर के साथ विरोध किया है यद्यपि लक्ष्मी और घद्मधर 
दोनो क्षीर सागर के मन्थन से उत्पन्न हुए हें और दोनो जलजन्मा हे किन्तु अज्ञानता से 
इस बात को नही जानते । जहाँ महिष और वृषभ का युद्धोत्सव हो रहा हैँ। जहाँ मंथन- 
तत्पर बालाओं के मन्थनी-रव के साथ मधुर गीत सुनाई पड़ते हे । 

१. स० पु० ६९. १. ७-८ 

२. वहीं ६९. १. ९-११ 

३. घत्ता-- घित्त७ऊ जलूणि जलंति तहि वि परिट्ठिउ अवियलु । 

जिण पय पोस रयांसु अग्गि वि जायउ सौयलु॥ 
स० पु० रे३े, १० 
घत्ता--सतु वि मित्त हवंति विद्ठ वि भल्लउ वासद । 
जिण्‌ सुमिरंतहं होइ खभ्गु वि कमलु सकेसर ॥ 
स० पु० रे३₹ँं. ११ 


तू । हेकर । फल छू के 
£ #, है 
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कि 3,  कडयड । है आय पक के मल: 
मुसध देश में राजगृह की शोभा का वर्णन करते हुए कवि कहता है-- 
घत्ता-- 
जहिं दीसह तहिं भल्‍लठ णयर जब्ललउ ससि रवि अन्त विहृसिय । 
उबरि विलंबियतरणिहे सम्गें धरणिहे णावइ पाहुड़, पेसिड ॥ 
म० पु. १. १५ 
राजगह मानो स्वर्ग द्वारा पृथ्वी के लिए भेजा हुआ उपहार हो। 
इसी प्रकार ९३. २-४ में पोयण नगर का सुन्दर वर्णन हे। 
घत्ता-- ५ 73 ७ आह, 
तहिं पोयण णामु णयरु अत्थि वित्यिण्णउं । 
सुर लोएं णाइ धरिणिहि पाहुडु दिण्णउं 0७ 
3०. 08 ७७ कफ, अर ३. ह आशिरि> ३ 4 १०४३४ 
अर्थात वह इतना विस्तीण, समृद्ध और सन्दर था मानों सर छोक ने पथ्वी को 
प्रभूत (भेंट) दी हो । । ली आ आह! 
यह उत्प्रेक्षा अपश्रद्य कव्रियो को बहुत, ही, आकर्षक थी। स्त्रयंभ्‌ ने भी इसी 
कल्पना का प्रयोग विरादः नगर-का वर्यन करते हुए किया यह 'ऊपरः दिखाया जा 
चका हैं।' कालिदास के मेघदूत में और वाल्मीकि की रामायण में भी इसका प्रयोग 
मिलता है ऐसा ऊपर निर्देश' क्रिया जा चुकाहे ।* 
नगरों के इन विज्ञद वर्णनो में कवि का हृदय मानव जीवन के प्रति जागरूक है मानो 
उसने मानव के दृष्टिकोण से विश्व को देखने का प्रयास किया हो १ 
कवि मानव हृदय का भी पारखी था। बाह्य जगत्‌ की तरह आन्तरिक जगत्‌ 
का भी सुन्दर वर्णन काव्य में मिलता है। ऐसे स्थल जहाँ कवि की भावना उदबुद्ध 
होनी चाहिए, वह उद्बुद्ध दिखाई देती है। कवि भावुक है। भावानुभूति के स्थलों 
पर कवि हृदय बे इसका परिवय द्विया हू । । ५ हा कर 
सुलोचना के स्वृग्वर में आये हुए >सजाओ के हृद्गत भावरो"का, विज्ञद वर्णन इस 
काव्य में मिलता हे ।* इसी प्रकार वाराणसी में लौट हुए राम-लक्ष्मण के दर्शनों के 
लिए लालायित पूरवधुओ की उत्सुकता का चित्रण भी सुन्दर हुआ है।* , इसी प्रकार 
बसुदेव के दर्शन पर पुरवधुओ के हृदय की क्षुब्धता का वर्णन भी मामिक है।* 


१. पठटण पहइसरिय जं भ्रवल्घरा लंकरियउ । 
केण वि कारेणेन ण॑ं सरग-खंडु ओयरियउ वा 
५५ रिटंठ० च० २८. ४ 
२. मेघदूल/#१७ ३०, वाल्मीकि रासायण ५. ७. ६। 
३. पउम,.चरिएछ २८, १९ । 
/ ४४ बही,, ७०. १६ । 
५. बही, ८३. २-३। 


छए कं 6 + >> माफ नफ 


ह अपभ्रंश-महाकाव्य' ७९ 
॥ ० है! | हूँ री क कैले |- वा... $ 


इनके अतिरिक्त ' मंदोदरी ,विछाप” तथा अन्य वियोग वर्णनों में* भी कवि 
की भाव. व्यजना-सुन्दरता से हुई है । 
/” रस+-रस की दृष्टि से' काव्य में वीर, श्ृड्भार और शान्त तीनो रसों की अंभिव्य- 
जना दिखाई देती है । प्राय. सभी तीर्थंकर और चक्रवर्ती जीवनकाल'में सुखभोग में 
लीन रहते हे और"जीवन के जन्त मैं संसार से क्रिक्तें हो निर्वाण पद को प्राप्त करते 
है । जीवनकाल 'मैं भोग विलास'की संमग्री 'स्त्री की प्राप्ति के' लिए इन्हें अनेक बार 
युद्ध भी करने' पड़ते'है। ऐसे स्थलो सें वीर रस का भी सुन्दरता से चित्रण हुआ हैँ। 
इनके अतिरिक्त वासुदैयों "और अ्तिवासुदेवों के' सकर्ष में भी वीर रस के सरस उदा- 
हरण मिल जाते हे । किन्तु श्वुज्भार और वीर दोनो रसो का पर्यवसान शान्त में ही 
होता है । " 

शृंगार रस की व्यंजना, स्त्रियों के सौन्दर्य और नखशिख वर्णन में विशेषतया 
दिखाई देती है ।* 'ुद्धीत्तर वर्णनो में युद्ध के परिणामस्वरूंप करुण रस और वीभत्स 
रस के दृश्य भी सामने आ जाते है। करुण रस का एक चित्र मंदोदरी-विलाप 
दिखाई देता है । 

घत्ता-- - मे ॥॒ 
ता तह मंदोयरि देवि किसोयरि थण अंसुय घार्राह धुवई । 
णिवडिय गुण जल सरि खग प्ररमेसरि हा हा पिय भणंति रुयइ ॥॥ 
200 06 (23६ ७८: २१ 


प्ईं विण जगि दसास ज ज़िज्जइ- त॑ परदुक्‍्ख सम्‌हु सहिज्जद । 
हा। पिययस भरण्णतु सोयाउरु ,कंदह णिरवसेसु अंतेउद ॥ 
७८ २२५ ६ ९ जन्हेः 
* ““” अयुगार के सयोगऔर विप्रकूम्भ दोनो रूपो को कवि ने अकित किया है। श्ज़जार 
में केवल परम्परा का पालन ही नही मिलता जहाँ तहाँ रम्य उद्भावनाओ की सृष्टि 
“भी कंकि ने की हैं । । अलूका के राजा अतिबल की रानी मनोहरा के प्रसग में कवि 
कहता है--- 
ण॑ पेम्म सलिल कललोल माल, ण॑ मयणहु फेरी परसलील। 
णं॑ चितामणि संदिण्ण काम, ण॑ तिजग तरुणि सोहरगसीस । 
“ ण॑ं ” रूव  रयण संघाय  खाणि, णं॑ हिंयय हारि लायण्ण जोणि। 
णं थर सरहंसिणि रइ सुहेल्लि, णं/घर“महिरह संडंणिय वेल्लि । 
णं धरवणदेवय दुरिय संति, ण॑ घर छण ससहर बिब कंति । 





१. बेंही, ७८; र५-२२७। ,: 
२० वही, २२.९ तथा २४. ७१ 
३. म.पू. ५ १७; २८. १३; ७०. ९-११ 
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ण॑ घरमिरि वासिणि जकखपत्ति, ण॑ लोय वर्तंकरि संत सत्ति। 
सहएवि तासु घर कमल रूच्छि, णामेण सणोहर पंकयच्छि' । 
२०. ९. १०-७७ 
गुणमजरी वेश्या के शारीरिक सौन्दर्य के अतिरिक्त उसके आन्तरिक सौन्दर्य को 
भी प्रकट किया है-- 
बुबई--.. मत्त करिंद मंद छोझा गई णर सण णलिण गोमिणी। 
कि वण्णमि णरिंद सा कामिणि कामिणियण सिरोमणी ॥ 
दिस बिबाहर रंगें रावइ करदयह पंति पईवहिं दीवइ । 
कुंचियँ केसहूं कंतिह कालइ माणिणि माणव सहुयर सालइ। 
सुललिय वाणि व सुकइहि केरी जाँहू दीसइ तह सा भल्लारी ३९ 
५४.२. २-५ 
सीता का सौदये भी परंपराभुकत नही । 
बड़ढ परमेसरि दिव्य देह ण॑ वीयायंदहु तणिय रेह। 
ण॑ लूलिय महा-कइ पय पउत्ति णं सथण भाव विण्णाण जृत्ति । 
णं॑ गण समग्ग सोहग्गथत्ति णं णारिरूव विरणण समत्ति । 
लायण्ण वत्त णं जलहि बेल सुरहिय ण॑ं चंपय कुसुम साल। 
थिर सूहव ण॑ सप्प्रिस कित्ति बहुलबलण णं वायरण वित्ति ।* 
७०, ९, ९. 
नखदिख के परपरागत वर्णन में भी कवि ने अपनी अद्भुतकला से अनुपम 
चमत्कार उत्पन्न कर दिया है। सुलोचना' का वर्णन करता हुआ' कवि कहता हूँ कि-- 
उसके पैरो को कमर के समान कंसे कहूँ ? वह क्षणभगुर है ऐसा कवियों ने नही 
सोचा । दिन में नक्षत्र कही नही दिखाई देते, मानो सुलोचना के नखों की प्रभा से नष्ट 
हो जाते है ।* 





१. रद सुहेल्लि--रति सुख युक्त । दुरिय संति--दुरित को शान्त करने 
वाली | छण ससहर--क्षण शशधर, पूर्णिमा का चाँद । जक्खपत्ति-- 
कुबेर की भार्या । 

२. राबइई--रंजित करती है। कालइ--काला करती है । 
ललारी--उत्तम स्त्री । 

३. वीया यंदहु तणियरेह > द्वितीया के चाँद की कछा। पय पउत्ति पद 
प्रयकति । विश्यण समत्ति ८ रचना, निर्माण की समाप्ति अर्थात्‌ 
चरमोत्कषे । 

४... पायहु काई कमल सम्र्‌ भणियड' खण त॑ भंगुरु क्डाह ण मुणियउं। 
रिक्‍्खईं वासरि कहिंसि ण॑ दिदठई कणष्णा णह पहाहि ण॑ णदठई। 

8० पु० २८. १२. ८-९ 
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सीता का वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 
दिय दित्तिइ जित्तई॑ घत्तियाइं इयरहह कह विद्धईं मोत्तियाईं । 
मुह ससि जोण्हद दिस धवल थाइ इयरह कह ॒ससि झिज्जंतु जाइ । 
७० ११. ५-६ 
अर्थात्‌ सीता के दाँतो की दीप्ति से मोती जीते गये और तिरस्कृत हो गये अन्यथा 
क्यो वे बीधे जाते ? मुख-चन्द्र-चन्द्रिका से दिशाएँ धवलित हो गई अन्यथा क्यो शशि 
क्षीण होता ? 
वियोग वर्णनों में मस्तिष्क को चमत्कृत करने वाली हाहाकार नही अपितु हृदय 
को स्पर्श करने वाली करुण वेदना की पुकार है । ऐसे स्थलों में वियोगी का दुःख उसके 
हृदय तक ही सीमित नही रहता । प्रकृति भी उसके शोकावेग से प्रभावित दिखाई 
देती है । 
सीता के वियोग से राम को जरू विष के समान, और चन्दन अग्नि के समान 
दिखाई देता है । (म० पु० ७३ ३-८) 
इस प्रकार एक अन्य वियोगिनी का वर्णन करता हुआ कवि कहता है कि 
सलयाणिलु पलयाणलू भावई भूसणु सणु करि बद्धउ णावइई। 


94०4७ ७७५ 


णहाण्‌ सोय णृहाणु व णउ रुच्चइ वसण्‌ बसणसंणिहु सा सुच्चइ । 
चंदण इंधणु विरह हुय!सहु ० ++००+१००+०+५०+०+ + 
म० पृ० २२. ९. 
अर्थात्‌ वियोगिनी को मलयानिल प्रल्यानल के समान, भूषण सन के बन्धन के 
समान प्रतीत होता था । स्नान शोक स्नान के समान अच्छा नहीं लगता । वसन को वह 
व्यसन के' समान समझती थी। चन्दन विरहाग्नि के लिए ई घन के समान था इत्यादि । 
वीर रस के वर्णवो मे वीर रस का परिपाक करने के लिए भावानुकूल शब्द योजना' 
की है। वीर रस के कठोर और सयुकताक्षरों के प्रयोग की परपरा सत्र नही दिखाई 
देती । कवि ने छन्‍्द योजना, नाद सौन्दर्य और भाव व्यंजना के द्वारा वीर रस को उत्पन्न 
करने का प्रयत्त किया है। यथा--- 
भड्‌ को वि भणगद जइ जाइजीउ तो जाउ थाउ छड॒ पहु पयाउ । 
भड्‌ को वि भणइ रिउ एंतु चंहू भईं अज्जू करेवउ खंड खंड । 
भडु को वि भ्रणइ जइ मुंडु पडइ॒ तो महूुं रुंड॒ जि रिउ हणगवि णडद। 
सण० पु० ५२ १२ २-ह३े 
अर्थात्‌ कोई भट यह कहता है कि प्राण जाय तो भले ही जाय किन्तु स्वामी का 
प्रभाव स्थिर रहे । कोई भट कहता है कि प्रचड शत्रु को आते देख आज मे उसे खड 
खंड कर दू गा। अन्य भट कहता है कि यदि शिर कट कर गिर गया तो भी घड़ शत्रु 
को भारने के लिए नाचता फिरेगा । 
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ट्वर्गाक्षरों के प्रयोग के साथ-साथ भटो के हृदय में उत्साह की व्यंजना' भी है । 
इसी प्रसग में कवि कहता है--- 
वहु कासु वि देश ण॒ दहिंय तिलउ अहिलसइ वइरियहिरेण तिलठ । 
चहु कासु थिवदह ण अक्लयाउ खलबइ करि मोत्तिय अक्लयाउ। 
५२. १३. ४-५ 
अर्थात्‌ किसी युद्धोन्‍्मुख योद्धा की वधू उसे दधि तिरूक नहीं रूगाती, वह उसे बेरी 
के रधिर से तिलक करना चाहती है । किसी की वधू अपने पति को अक्षत का टीका 
नही लगाती, वह शत्रु के हाथियो के मोतियों से टीका करना चाहती है। 
भारतीय वीरागना का यह स्वरूप उत्तरकालीन भारत की राजपूत नारी में विशेष 
रूप से परिस्फुटित होता है । 
इसी प्रकार एक दूसरे की ओर बढती हुईं दो सेनाओं का वर्णन करता हुआ कत्ि 
कहता है-- 
चल चरण चार चालिय धराई डोल्लाविय गिरि विवरंतराई १ 
हलहलिय घुलिय विर बिसहराइं भण्तसिर रसिय घण वणप्राई। 
झलझलिय बलिय सायर जलाईं जल जलिय फाल कोवाणलाई 
पय हुये रय छट्य णहुंतराईं अगरूक्खिय हिंपपर दिणयराई। 
करि वाहुणाईइ सपसाहणाईं हरि हरि गीवाहिंव साहणाई । 
भायई शभ्रण्णण्णहू समुहाई असिदाढालइ ण॑ जब मुहाई १ 
५२. १४. ८-“-शैरे 
हे परपरानुकूछ कठोर छब्दों का प्रयोग यद्यपि नहीं तथापि भावव्यजना तीक्रता 
हुई है । 
इसी प्रकार युद्ध के लिए चलती हुई सेना के वर्णन में कवि' ने छन्द-योजना' द्वारा 
ही सेना की यति का अकन' किया है । 
दीप्रता से बाण चलाते हुए लक्ष्मण के बाण स्थान और बाण प्रहार की' शीअ्षता 
का अनुमान निम्न छन्द की गति से हो जाता है---- 
फहि दिदिठ सुदितद कहें. चावलटिठ। 
कह बद्ध ठाणू. कह णिहिड बाणु। ७८. ९. ऐ-+हें 
निवेंद भाव को जागृत करने बाला संसार की अखसारता का प्रतिषादक एक 
उदाहरण लीजिये--- 
खडयं---हह संसार व्यस्णे बहु सरीर सघारणे। 
वच्तिऊम को वासरा के के "ण गया णरवरा ॥॥ 





कमहमथकलनलूरअल्रपाठ आन 2न्थारकपमएफ पालन पक कथएथपदलाया सा सुकमा +० ०००४० ज नमीमय पान पदक पीमयापनड्रमकमीकान वा फाककान्पा पका कुनामकनूफभााककभाकामजभानक' 


१. पय हय रय ** पाद्मघात स्रे उत्फन घूलछि से जिसने आक्राशह भर जिया 
था । सपसाहणाइं--प्रश्नाधतत, अलंकरण सहित । हरि-ऋष्ण 4 जंकः 
मुहाइ--यम मुख ॥ 








अपभ्रय्-महाकाव्य ८ 


पुणु परमेसदर सुसमु पयासद धणु सुरषणु व खणदे णासह। 
हुय. गये रहूं भड घवलई छत्तद सासयाइ णउ पूत्त, कलत्तद। 
जंपाणई जाणई घय चमरईं रवि उगामणे जंति ण॑ तिमिरद। 
लच्छि विसल कमलालय वासिणि णवजलहर चल बुह उवहासिणि 4 
तणु लाय्ण्णु वण्णू खणि खिज्जद कालालि भयरंत्र व पिज्जद। 
वियलूइ जोव्वणु करयरूूजल णिवड॒इ माणूसु णं पिककउ फलु।" ७ १. 
अर्थात्‌ इस दारुण ससार में दो दिन रह कर कोन, से राजा यहाँ से न गये ? 
इसमें धन इन्द्रधनूष के समान क्षण में नब्द हो जाता है। हाथी, घोड़े, रथ, भट, 
धवल छत्र, पुत्र, कलत्न कुछ भी स्थायी नहीं | पालकी, यान, ध्वजा, चामर सब सूयों - 
दय पर अन्धकार के समान विलीन हो जाते हेँ। विद्वानों का उपहास करने वाली 
कमलालया जलघर के समान अस्थिर है। शरीर, लावण्य और वर्ण सब क्षण में क्षीण 
हो जाता है, काल म्रमर से मकरद के समान पी लिया जाता है। करतलूस्थित जल 
के समान यौवन विगलित हो जाता है । मनुष्य पकक्‍्वफल के समान गिर पढ़ता है। 
इसी प्रकार ससार को असार बताने वाले और निर्वेद भाव को जगाने वाले 
अनेक स्थल हे । 
प्रकृति वर्णन--यहा पुराण में चरित नायकों के वर्णन के अतिरिक्त अवेक दुष्यों 
का मनोमुग्धकारी और हृदयहारी वर्णन कवि ने किया है। ऐसे स्थलों से महापुराण 
भरा हुआ है । सूर्योदय (म० मु० ४. १८. १९, १६.२६), चढह्रोदय (४. १६, १६.२४) 
सूर्यास्त (४. १५, १३.८) सध्या (७३.२), नदी (१२.५-८), ऋतु (२. १३, २८:१३, 
७०,१४-१४५ ), सरोवर (८३.१० ), गगावतरण (३९. १२-१३) आदि वर्ण॑नो, में कवि 
का प्रकृति के प्रति अनुराग प्रदर्शित होता है । 
प्राकृतिक दृश्यों में कवि ने प्रकृति का आलम्बन रूप से सहिलष्ट वर्णन किया है । 
और इनमें अनेक नवीन और मानव जीवन से संबद्ध उपसानो का प्रयोग हुआ है। अनेक 
स्थलों पर नवीन कल्पना का परिचय भी मिलता है । उदाहरण के छिये सूर्यास्त का 
वर्णन करता हुआ कवि कहता है--* 





१ सुसमु--सुन्दर शमयकत। सासयाइं--शाश्वत । जपाणइ--पालकी | 
कालालि---काल रूपी अमर से मकरंद के समान पान कर लिया 
जाता है । 

२. सरामणिहि सहुं र्मण णिवित्ठ जाम, रचि अत्यथ सिहरि संपत्त ताम। 

राखठउ दीसद ण॑ रइहि णिलूड, णं वरुणासा वहु घुसिण तिलूड । 
णूं सग रच्छि साणिक्कु हलिउ, रत्तुप्पल णं॑ णहसरहु घुलिउ ॥ 
थण्र॒ मुक्‍कउ जिण युण मुद्धएण, णिय रायपुंज मयरद्धएण १ 
भद्धधउ जलणिहिं जलि पहदटुदु, णं दिसि कुंजर कुंभयल दिदठु ३ 
चुउ शिय छवि रंजिय सायरंभु, णं दिण सिरिणारिहि तणउ गद्भु 8 


<टढ अपभ्रश-साहित्य 


रक्‍त वर्ण सूर्य ऐसा प्रतीत होता है, मानो रति का निलय हो, या पर्चिमाशावधू 
का कुकुम तिलक हो, मानो स्वर्ग लक्ष्मी का माणिका ढलक गया हो, या नभ-सरोवर 
का रक्‍्त-कमल गिर पड़ा हो, अथवा जिन के गुणों पर मुग्ध हुए मकरध्वज ने अपना 
राग-पुज छोड दिया हो, या समुद्र में अधे प्रविष्ट सूर्य-मडलू दिग्गज के कुम्भ के समान 
प्रतीत हो, निज छवि से सागर जल को रजित करता हुआ सूर्य मानो दिनश्नी-नारी के 
पतित गर्भ के समान गोचर हो । रक्तमणि भुवनतलू में भठकते-भटकते वास को न 
पाकर मानों पुतः रत्नाकर की शरण में गया हो, अस्तगत सूर्य ऐसा जान पडता है मानों 
जल भरती हुई लक्ष्मी का कनकवर्ण कलश छूट कर जल में डूब गया हो । सध्या के राग 
से रजित पृथ्वी ने पृथ्वीपति के विवाह पर धारण किया हुआ कुसुभी रग का वस्त्र 
मानो अब उतारा हो । 
निम्नलिखित सूर्यास्त वर्णन में कवि ने प्रकृति के साथ मानव जीवन का कसा 
संदलेष किया हँ--- 
जिह फ्रियड दीवय दित्तिडउ तिह कंताहरणह. वित्तियउ। 
जिह संझा राएं शंजियएउ तिह वेसा राएं रंजियड। 
जिह दिसि दिसि तिसिरईं सिलियइं_तिह दिसि दिसि जारइईं मिलियईं । 
जिह रगणिहि कमलईं भउलियई तिह विरहिणि वयणईं सउलियई। 
१३.८ 
अर्थात्‌ जेसे दीपको की दीप्ति स्फुरित हुई वेसे ही स्त्रियों के आभरणो की 
दीप्ति । जैसे सध्या राग से रजित हो गई वेसे ही वेश्या भी । जैसे सब दिशाओं 
में अधकार-मिलन होने रूगा' वेसे ही जार-मिलन । जैसे रात्रि के कमरू मुकुलित 
हुए वैसे ही विरहिणी के मुख कमल । 
निम्नलिखित सन्ध्या' वर्णन में प्रकृति और मानव का बिंब प्रतिबिब भाव से 
वर्णन हें--- 
दुबवई- साणव भवण भरह खेत्तोवरि वियरण गमिय वासरो। 
सीया राम लक्खणाणंद्‌ व जामत्यसिओ दिणेसरो । 
७३.२ 
कवि कहता हैँ कि सीता हरण के अनन्तर सीता राम और लक्ष्मण के आनन्द के 
अस्त हो जाने के समान सूर्य भी अस्त हो गया । 








आहिडिवि भुवणु अरूद्ध वासु, णं गयउ रयण रयणायरास्‌। 
लच्छीहि ,भरंतिह कणयवण्णु, णिच्छुट्टवि कलूसु व जलि णिमण्णु। 

घत्ता--पुण सप्ता देववस दिस मसहि, रंजिवि राएं विष्फ्रिय। 

कोससभु चोर णं॑ पंगुरिवष, णाह विवाहद अवयरिय ॥ 

स॒० पु० ४-१५ 


अप भ्रश-महाकाव्य ८प्‌ 


मानव जगत्‌ और प्राकृतिक जगत्‌ का बिम्ब प्रतिबिम्ब रूप से चित्रण निम्तललिखित 
उद्धरण में बहुत ही रम्य हुआ है । इस उद्धरण में अस्त होते हुए सूर्य और अस्त होते हुए 
श्रवीरो का वर्गन करते हुए सायकाल और युद्धभूमि में साम्य प्रदर्शित किया गया है । 
एत्तहि रणु कय सूरत्यवणं एत्तहि जायउ' सू्रत्यवणउ । 
एत्तहि बोरहं वियलिउ लोहिंड._ एत्तहि जग संझारइ सोहिउ । 
एत्तहि कालठउ गयमय विव्भमु_ एत्तहि पसरद मसंदु तमीतम्‌ । 
एत्तहि करिमोत्तियइं विहत्तरं एत्तहि उस्गमियईं णक्खत्तई । 
एत्तहि जयणरवइ जसु धवलडउऊ एत्तहि धावइई ससियर मेलउ । 
एसहि जोह विमुक्कईं चक्‍कई एत्तहि विरहें रडियईं चक्‍कईं । 
कवणु णिसागमु कि किर तहिरणु._ एउ ण बुज्झइ जुज्ञर भडयण। 
२८. ३४. १--७ 
अर्थात्‌ इधर रणभूमि में सूर-शूरवीरो-का अस्त हुआ और उधरसाय काल सूर-सूर्य- 
का। इधर वीरो का रक्त विगलित हुआ और उधर जगत्‌ सन्ध्या-राग से शोभित 
हुआ । इधर काला गजो का मद और उधर धीरे-धीरे अन्धकार फैला । इधर हाथियो के 
गडस्थलो से मोती विकी्ण हुए और उधर नक्षत्र उदित हुए। इधर विजयी राजा का 
अवल यश बढा और उधर शुत्र चन्र ।इधर योधाओं से विमुकक्‍त चक्त और उधर 
विरह से आकन्दन करते हुए चक्रवाक । उभयत्र सादृश्य के कारण योद्धागण निशागम 
और युद्धभूमि से भेद न कर पाये और युद्ध करते रहे । 
इस,सायकाल और युद्ध भूमि के साम्य प्रतिपादन द्वारा कवि ने युद्धभूमि में सैनिकों, 
हाथियों, घोडो और अस्त्रो आदि की निविडता और तज्जन्य अन्धकार सदुश धूलिप्रसार 
का अंकन भी सफलता के साथ किया है । 
गगा नदी के विषय में कवि कहता है--- 
घत्ता--पंडुर गंगाणद सहियलि घोलइ किंणर सर सुह भंतहों। 
अवलोइय राएं छुडु छुडु॒ आएं साडी णं हिमवंतहो । 
१२. ५. २९-३० 
ण॑ं सिहरि' घरारोहण णिसेणि ण रिसहणाह जसरयण खाणि। 


ण विसम विडप्प भउत्तसंति धरणियलि लीणी चंदकंति। 
ण णिद्ध धोय. कल होय कुहिणि ण॑ कित्तिहि केरी लहुय बहिणि । 
गिरि राय सिहर पीवर थणाहि ण॑ हारावलि बसुहंगणाहि। 


सिय कुडिल तहु जिणं भूइरेह ण॑ चक्‍कवटिट जय विंजय लीह । 
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णिग्गय णयवस्मीयहु सवेय बिस पउठर णाईं णाइणि ससेय 
हंसावलि वलय विदृष्णसोह उत्तर दिसि णारिहि णाइबाहु । 


है भपभ्रश-साहित्य 


चला--बहु रपण णिहाणहु सुटठ सुलोणहू धवरू विमल संथरगढ। 
सायर भत्तारहु सईं गंभीरहु मिलिय गंपि गंगाणद । 
१२. ६ 
जहि मच्छ पुच्छ परियत्तियाइं सिप्पि उड़च्छलियई मोत्तियाईं। 
घेष्पंति तिसाहय (गीयएह जल बिन्दु भणिवि वष्पीहएहिं। 
जल रिट्ठहि पिल्‍्जद जलु सुसेड तम पुंर्जाह णावई चंद तेउ। 
जहिं कीरउलईं | ,कीलारयाई दहि कुदिटसि णावइ मरगयाई। 
१२, ७. 
झसणयणी विव्ममणाहि गहिर शव कुसुम विमीसय भसर चिहृर । 
भजजंत कुमभि कुंभत्यणाल सेवा णाल णेतंचलाल। 
तड बिडथि गलिय महु घुसिण पिग. चर जल भंग्रावलि वलितरंग । 
सिय घोलमाण डिडीर चीर पवणुद्धऔथ तार तुंसार हार ।* 
१२. <. 
अर्थात्‌ शुश्र गगा नदी को महींतल में बहते हुए राजा ने देखा । वह हिमाचल 
कौ साडी के समान प्रतीत होती थी। वह गगा मानों परवंतशिखर-गृह पर चढ़ने के 
छिए सीढी हो, मानो ऋषभनाथ के जय की स्त्नखाने हो, मानों कठोर राहु के भग से 
डरती हुई चद्र कान्ति भूमितल में जा [गई हो । 

32:22 मानो कीत्ति की छोटी बहिन हो, गिरिराज शिखर रूपी पीवरस्तनी 
बसुधा-नारी का हार हो, भानो श्वेत और कुटिल भस्म रेखा हो, चक्रवर्ती राजा की 
जय विजय रेखा हो, मानो वल्मीक पव॑ंत से संवेगं विष प्रचुर श्वेत नागिनी निकली 
हो, मानो उत्तर दिग्वध्‌ की बाहु हो जिस पर हस पक्ति रूपी वंछडय शोभा दे रहा हो । 
धवल विमल मथर गति वाली गगा मानो बहुरत्न निधान, सुन्दर गम्भीर सागर भर्त्ता 
से मिलने के लिए जा रही हो। 

जिस गया में मत्त्यों के एूँचछ खे अभिष्त्ष और उच्छलित शिंप्पियाँ मोतियों के 
समान प्रत्नीत होती है, जहाँ तृष्णा से शुष्क कठ वाले पपीहे गगा जल को साधारण 
जल बिन्दु कह कर फेक देते हे, जहाँ तभपुज के चन्द्रतेजे के पान के समान, जल काक 
झुअ जल पीते हे, जहाँ कीडारत शुककुर दही के फर्श पर मरकत मर्णियों के समा 
बतीत होते हें। 

सत्स्य रूपी नयनों वालीं, आांवते रूपी गभीर नाभि वाली, नंवक्सुम-मिश्रित 
अमर रूपी केशपाश वाली, स्नान करते हुए हाथियों के गडस्थरू के समान स्तन 





१. विदप्प" “राहु के भय से डरती हुई । णैय वस्भीयकु-+-वल्मीक पर्वत 
से । सवेय---सवेम । फरियत्तियाई---प्रताडित । तिसाहयगीयएहिं--प्यास' 
से सूखे कंठ वाछे । जलरिट्ह्ेहिं--मल कारकों से । क्णयणी--मत्स्य रूपी 
भाँखों बाली । 


अपश्रदा-महांकांव्य ट्छ 


वालौ, शेवाल रूपी नीछ चचल नेत्र वाली, तटस्थित वृक्षों से पतित मधु रूपी कुंकुम से 
पिग वर्ण वाली, चर्चह जलतरग रूपी वलिवाली, इ्वेत बहते हुए झाग रूपी वस्त्र 
बालौ, पवनोद्धत शुञ्र तुषार रूपी हार वाली गंगा शीभित' होती हैं । 

कवि ने २. १३ में पावस का वर्णन किया है। कवि पावस के नांद और वर्णजन्य 
प्रभाव से अधिक प्रभावित हुआ है। पावस को वर्णन आँखों में कालिमा और कानों 
में गर्जंन उपस्यथित' करता हैं। विष और कालिदी के समान कृष्ण मेघों से अन्तरिक्ष 
व्याप्त हो गया हैं । गज ग़डस्थरू से उडाए भत्त भ्रमरसमूह के समान काले-काछे 
बादल चारी ओर छा रहे हैँ । निरन्तर वर्षा घारा से भूतल भर गया है। विद्युत के गिरने 
के भर्यकर दाब्द से चुलोक और प्ृथ्वीलोक का अन्तराल भर गया है। नाचंते हुए भत्त 
भयूरी के कंछरव से कानन व्याप्त हैं। गिरि नदी के गुहा-प्रवेश से उत्पन्न सर-सर 
बाद से भयभीत वानर चिल्ला रहे है। आकाश इन्द्र धनृष से अलक्ृत मेघ॑ रूपी 
हस्तियों से घिर गया है। बिलो में जलूधारा प्रवेश से सर्प कद्ध हो उठे है । पी पी 
पुकारता हुआ पपीहा जलरूबितु याचना करता है। सरोवरो के तटो पर हस पक्ति 
कोरूाहल करने रूगी । चंपक, चूत, चरद्दन, चिचिणीं आदि वृक्षों में प्राण स्फुरित 
हो उठा।" 

शब्द योजना से एक प्रकार की ऐसी ध्वनि निकलती सी प्रतीत होती हैं कि बादलो 
के अनवरत शब्द से आकाश दिन और रात भरा हुआ हैं और रह रह करे बिजली 
की चमक दिखाई दे जाती है । वर्षा की भयकरता' और प्रचडता का छाब्दो में 





१. थिस कालिंदि कालणव जलहर पिहिय णगहंतरालओ॥ 
घुय गय गंड मंडलडाविय चल मत्तालिसेलओ । 
अकिरिल मुसल सरिस थिर धैररा वेरिस भरंत भुंवलों । 
पडु तडि वउ॒ण पडिय विवडायल रुजियं सीहु दारणो। 
जअच्चिय संत्त मोर गल कलरव पुरिय सयल काणणो। 
गिरि सरि दरि संरंत सरसर भय वाणर मुक्कणीसणो। 
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सुरवबइ चाप तोरणोल॑किय घंणकरिं भरिय णह हरो। 
चिचर मुहोयरंत जल पवहारोसिय संबिस पिसहरो। 
पिय पिय वियलवंत बष्णोहय मंस्गिय तोय बिदुओ | 
संरतीइंल्ललत हंसावलि शुणि हुल बोल संजओ। 
संपय चूय चार चर चंदंण चिंचिणि पीणियाउ सो। 
स० पु० ३-१३. 
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अभाव है । 
वसन्‍्त ऋतु का वर्णन करते हुए कवि ने जहाँ अन्य पदार्थों का अकन किया है 
वहाँ एक ही घत्ता में वसन्‍्त के प्रभावातिशय का ऐसा मनोहारी चित्रण किया है जो 
हूम्बे-लम्बे वर्णनो से भी नही हो पाता । कवि कहता है-- 
घत्ता--अंकुरियठ क्समिउ पल्‍सविउ महु समयागम्‌ विलसइ | 
, वियसंति अचेयण तरु वि र्जाहर्तहि णरु कि णउ वियसद | 
२८. १३ १०-११ 
अर्थात्‌ अकुरित कुसुमित पलल्‍्छकवित बसन्‍्तागम शोभित होता है। जिस समय 
अचेतन वृक्ष भी विकसित हो जाते हे उस समय क्या चेतन नर विकसित न हो ? 
प्रकृति को चेतन रूप में भी कवि ने (५.३.१२-१४) लिया है। प्रकृति का 
परपरागत वर्णन करता हुआ भी कवि प्रकृति को जीवन से सुसबद्ध देखता हैं अतएव 
ऐसे दृश्य जो मानव जीवन से सम्बद्ध हें कवि की दृष्टि से ओझल नही हो पाते । 
वैत्तादय पर्वत का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
निसि चंदयंत सलिलेहि गलइ वासरि रवि सणि जलूणेण जलइ 
माणिक्क पहा दिण्णावलोउ जहिं चककवाय ण मुणंति सोउ। 
८, ११, ६-१० 
अर्थात्‌ यह पव॑त रात्रि के चन्द्रकान्त मणियो से झरते जलो से आप्लाबित रहता 
है, दिन में सूयंकान्त मणियों से उत्यित अग्नियो से प्रज्वलित रहता है, माणिक्य प्रभा 
से आलोकित इस प्रदेश में रात्रि के अभाव से चक्रवाक पक्षियो को वियोग दुख का 
अनुभव ही नही होता । 
इसी प्रसग में सहसा' कवि कह उठता है--- 
जहिं दक्‍्खामंडव यलि सुयंति पहि पंथिय दकक्‍्खा रसु पियंति । 
धवलढ जंत पी लिज्जमाण पुंड्छ्छु खंड रसु पवहमाणु। 
कह कव्व रसु थ जण पियद ताम तित्तीइ होइ सिर कंपु जाम । 
जहिं पिक्क करूम कणिसईं चरंति सुय दूयत्तणु हलिणिहि करंति। 
धत्ता--सिरि सयणंहिं ण॑ वहुवयणहिं विलूसंती दिणि रायद। 
जहिं पोमिणि कलमहुयर झ्ृणि ण॑ भाणुहि गुण गायइ। 
८. १२. १२-१७ 
अर्थात्‌ जहाँ पथिक द्वाक्षा मडप के नीचे सोते हे और मार्ग में द्राक्षारस पीते 
है, जहाँ वृषभ-वाहित-यंत्र से पेरे जाते हुए पौडे गन्ने के बहते हुए रस को लोग कवि- 
काव्यरस के समान तब तक पीते हे जब तक कि तृप्ति से सिर झूम नहीं पडता। 
जहाँ पके धान के कणो को शुक खाते हे और कृषक कन्याओ के लिए दृतत्व का काम 
करते हे । जहाँ कमलिनी अनेक पद्म रूपी मुखो से दिन में शोभित होती है और मधुर- 
मधुकर गुंजार ध्वनि से मानो सूर्य के गुण गाती है। 
भिन्‍न-भिन्‍न प्राकृतिक दृष्यो का वर्णन करते हुए कवि ने बीच में कही कही ऐसे 
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दृश्य भी रख दिये हे जो ग्लानिया उद्देग उत्पत्न करते हे और जिनका प्रयोग 
खटकता है । 
सन्‍्ध्या वर्णन के प्रसंग में सागर तकू पर फैली छालिसा के विषय में कवि 
कहता है-- 
“णं दिण सिरि णारिह तणउ गब्भु 
४. १५. ९ 
अर्थात्‌ मानो दिवसश्रीनारी का गर्भ गिरा हो । इसी प्रकार सूर्य के लिए भिन्‍ल- 
भिन्‍न उपमानो का प्रयोग करता हुआ कवि एक स्थान पर कहता है-- 
“णं दिसि णिसियरि सुह सास गासु” 
४. १९. ६ 
मानो दिशा रूपी निशाचरी के म्‌ख में मास का ग्रास हो । 
इसी प्रकार गंगा का वर्णन करते हुए कवि ने जहाँ अनेक उपमानो का प्रयोग कर 
जंगा के सौन्दर्य की' व्यजना की है वहाँ गगा' को वल्मीक से सवेग निकलती हुई जहरीली 
अवेत नाग्रिनी कह कर हृदय को भयभीत कर यिया है-- 
णिरगय णय वम्मोयहु सवेय विसपठर जाइ णाइणि सुसेय । 
१२. ६. १० 
झलकार योजना--कवि ने अपनी भाषा को भिन्‍ल-भितन्‍न अलकारो से अलकृत 
किया हैं। शब्दालंकारो में यमक, इलेष, अनुप्रास और अर्थालकारो में उपभा, व्यतिरेक, 
विरोधाभास, भ्रान्तिमानूं, अपह नूृति, अनन्वव आदि अलकारो के प्रचुर उदाहरण 
मिलते हे । 
उपमा अलंकार में बाण के समान, शब्द साम्य के आधार पर दो वस्तुओं में साम्य 
प्रदशंन भी मिलता हैं। यथा--- 
भसुर भवणु व रंभाइ पसाहिउ उज्ञाउ बथ सुयम सर्त्याह सोहिउ” 
९. १४. ६ 
वन का वर्णन करता हुआ कवि करता है कि वत सुरभवन के समान रभा--कदली 
वुक्ष--से अलकृत था। उपाध्याय के समान सुय सत्य अर्थात्‌ श्रुतवास्त्र शिष्यो-शुक 
साथ-से अलकत था । 
कुछ अन्य अलंकारो के उदाहरण नीचे दिये जाते हें--- 


अनन्वय रूवें विक्कमेण गोत्ते बलेण णय जूयतें। 
तुज्कु समाण तुहं कि अण्णें माणुस मेत्तें ॥ 
१५, ७. १७-१८ 
यसक 


उववणई विविहवच्छ कियाईं योउलई धवलवच्छ क्रियाएं । 
जाह संडव दक्‍्वाहल वहूंति घरि घरि करिसणयहूं हल बहुंति। 
डे ९५ १ * ८-९ 
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व्यतिरेक 
जद सयकलंक पडलें मलिणु ण धरह खय वंकत्तण । 
मुह मुठहि चंद सम भणेमसि जइ तो कवणु कद्दृत्तणु॥ 
५४ १. १४-१५. 
यदि इस सुन्दरी का मूँख में चन्हें के समान कहें ती मेरा क्या कवित्व ? उसके 
मुख में न मृंगाक के समान कलक है व मल्िनिता, वह मुख क्षय (खय) रहित हैं 
और म उसमें वक्ता हैं । 
विरोध 
घत्ता-कुक्लंय बंबु विणाहु णंउं दोसायर जायउ । 
जो इक्‍्साउहि वंसि णरवद रझूढ़िइ आयउ ॥। 
६९. ११ 
राजों देशरंथ, कुंवर्ूय बंन्धु होते हुए भी दोषाकेर--ंद्धमा--ने था अर्थात्‌ दशरथ 
कुवेलेयें--पृथ्वी मंडल--कां बन्धु हीतें हुए भी दोषों का आकर नहीं था । 
आन्तिमान्‌ 
रंधाया:ं थिंयंड अंधारई दुद्धसंके पंयणद भज्जारंद । 
रइ पासेय विदु तेणुक्जलु दिदुदु भुयंगहि णं मुत्ताहलु। 
सोरें पंडर संप्पुं वियाप्पिवि मुंदें कहे 4॑ण मेहिउः भस्डोप्पेतणि। 
१६, २४. ९-१३ 
अर्थात्‌ जहाँ बिल्ली छिद्रो से प्रवेश करती हुई चन्द्र किरणों से शुत्र हुए अंधैकॉर 
को दूध समंझ करें पी रहीं है। रति---प्रस्वेद---बिन्दुओं को भुजंग मुक्ताफंल समझता 
है ।*''रप्नो से प्रवेश करती हुई चन्र किरणो को इवेत सर्प संभझ कर मूढ़ भयूर मे 
कितनी बार झड़प करे नहीं पंकेडी ? 
बैस्सिस्पा--जहिं हयवर हरिणउ णारीयण बंसु जि छिहसहिउ णउ पुरयण। 
अंजण जँयेणिं जेत्यूं जे तंबोहणि जायभंग गांदेंडि ण धंणफज्जणिं। 
सेंहिं कूंमरे भण्णश सायंग्ठ णउ भॉणव कई वि भायें गउ ॥* 
२२. रे. 
अलंकारो के प्रयोग में कवि ने एक विशेष प्रकार के अलंकरणं से काम सिया है । 
इसमें दो वस्तुओ या दुहयीं की सॉम्य प्रदेशित किया गयां है । उपमा में एक उपसेंय के 
छिए भिन्‍न-भिन्‍न प्रकार के उपंसांती के प्रयोग होता ही रहा है । रूपक में उपमेय और 
झउपमोरन के अत्यधिक साम्य के कारण एक का दूसरे पर आरोप कर दिया जाता है। 
सागर रूपक में यह आरोप मगो सहित होता है । कवि ने एक उपमेय और एक उपेार्नि 








१. हयवर--हत है वर जिसका। जंजणु>-अजने, बाप। जोयभंब--नाग संग, 
न्याय जंग । माय गड--माया को प्राप्त । 


मंपंजंदी मंहोकाव्य है. 


को दैकर उपमेय के भिन्‍नेन्‍भिनन अगो और उपमॉन के भिन्‍्ले-भिन्‍न रूपों का साम्य 
ब्रदर्शित करते हुएं दो वस्तुओं का अलूग-अलग पूर्ण चित्र उपस्थित किया है। इंस 
प्रकार का साम्य कंभी श्लिष्ट द्ाब्दों द्वारा, कभी उपमेय और उंपमानंगतं साधारण धर्मे 
द्वारा भर कभी उपमेय और उपमानगत क्रियाओं द्वारा अंभिव्यक्त किया गया है । 
उदाहरण के लिए निम्नलिखित उद्धरण में कवि ने गंगा नदी और नारी सुलोचना 
का साम्य प्रदर्शित किया है--- 
चंम चांलिय पुणु दिष्णेउ' पर्याण पंलेठ सुर सरि जल सज्झें ठाणु । 
जोयवि गंगहि सारसहूँ जुयछू जोयइ कंतहि थणकलरूस जूयलु। 
जोयवि गंगहि सुरूलियं तरंग जोयई कंतहिं तिवली तरंग। 
मोयबि गंगहि आवत्तमबंगु जोयई कंतहिं वरणाहि रमणु ३ 
जोयवि गंगहि पप्फुल्ल कमल जोयइ कंतहिं पिउऊ वयणकसल । 
जोइवि गंगहि वियरंत मच्छ जोयद कंतहि चलदीहरच्छ। 
जोदबि गंगहि मोत्तियहु प्रति भोयद कंतहि सियदसण पंति। 
जोदवि गंगहि. भत्ताल्मिल_ जोयइ (कंतहि घधस्मेल्ल णील। 
घत्ता--णियगेहिणि बम्मह वाहिणिं बेविं सैलोयण जेही । 
मंदाइणि जग सह देाईणि दींतइ राएं तेही ॥ . २९, ७. 
अन्तिम भत्ता में कवि ने यूहिणी को काम-नंदी कंहू कर उसमें अत्यधिक प्रेम रस 
की ब्यंजना भी कर दी है । 
नदी और सेना की तुलना करता हुआ कवि कहता है । 
सरि छज्जइ उर्गय पंकयहिं बलु छज्जद चित्त छत्त संयहिं। 
सरि छज्जद हंतहिं जलखंरहिं बल छम्जह धंकलह चामर्राह। 
सरि छज्जद संचरेंत शसहिं बल छज्जद करवालहिं झसहिं। 
सरि छज्जई चंक्‍्कहिं संगवर्हिं बल छज्जद रहे चक्‍कहिं गंयहिं। 
सरि छज्जइ सर तरंग भरहिं बलु छज्जइई चल तुरंगवरहिं । 
सरि छक्जइ कीलिय जल करिहिं बलु छंज्जद चंल्लियं भयेकरिहिं । 
सरि छज्जद बहुमाणसहिं बल [छडजई  किकर मसाणसहिं। 
सरि छल्जइ सयडहिं सोहियहिं. बलु छज्जदइ सयडहिं वाहियहिं। 
चला---जिह जल्याहिंणिय तिह महिबदवाहिणिं सोहद | 
२३४६४४४७०३४४ ४६६ १५० १२. ५९-१३ 
इसी प्रकार के वर्णन सूर्यास्त वर्णन (१३९८), पर्वत और रिंसंह का साम्य 
(३७-१९), वन और सीता का यौवन (७२*२) इत्यादि अनेक स्थलों पर मिंलतें हे । 
इस बकार के वर्णतों से स्पष्ट है कि जिस प्रकार अपभ्र श कंवियो ने अनेके छन्दो का 
निर्माण किग्रा" इसी प्रकार उन्होनें अनेक अलकरणों की भी सृष्टिकी। अपभ्रश 
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१. देखिये अन्तिम अध्याय--भपनज्च शा साहित्य का हिन्दी पर प्रभाव | 


९२ अपभ्रद-साहित्य 


में छन्द शास्त्र के ग्रन्थ होनें के कारण ऐसे छत्दों के विषय में प्रकाश पडा किन्तु 
अलकार विषयक कदाचित्‌ कोई ग्रन्थ न होने के कारण इस प्रकार के अलकारो का 
नामकरण भी न हो सका। यद्यपि हिन्दी के वीर काव्यों में भी इस प्रकार के वर्णन 
मिलते है ।"* लेखक का' विश्वास है कि इस प्रकार के अन्य अलककार भी अपभ्र श 
अन्थो में मिल सकते हे । यदि साहित्यिको को रुचिकर हो तो इस विशेष अलकार को 
ब्वनित रूपक कह सकते हे । 
भाषा---प्रन्थ की भाषा में वाग्धाराओं, लोकोक्तियो और सुन्दर सुभाषितों का 
प्रयोग किया गया है-- 
“भवकउ छणयंदहु सारसेउ १. ८. ७ 
पृणिमा चन्द्र पर कुत्ता भौके उसका क्‍या बिगाडेंगा ? 
“उद्ठाविउ सुत्तउ सी हु केण” १२. १७. ६ 
सोते सिंह को किस ने जगाया ? 
“साणभंगू वर मरणु ण जीविउ' 
१६. रेरै. ८ 
अपमानित होने पर जीवित रहने से मृत्यु भली । 
। “को ते पुसद णिडालइ लिहियउ २४, ८. ८ 
मस्तक में लिखे को कौन पोछ सकता है ? 
“भरियडउ पुणु रित्तड होइ राय 
३९, ८. ५ 
भरा खाली होगा । 
लूयांसुत्ते वज्सद ससउ ण हरिय णिरुज्मइ । 
२३१. १०, ९ 
भकडी के जाछ सूत्र से मच्छर तो बाँधा जा सकता है हाथी नहीं रोका जा 
सकता । 
जो गोवालू गाइ णउ पालइ सो जीवंतु दुद्ू ण णिहालइ। 
जो मालार बेल्लि णउ पोसइ सो सुफुल्लू फल केंव लहेसई ॥ 
५१.२. १ 
जो ग्वाला गौ नही पाछेगा वह जीवन में दूध कहाँ से देखेगा ? जो सालाकार 
लूतादि का पोषण नही करेगा वह सुन्दर फल फूल कंसे प्राप्त कर सकेगा ? 
अणुरणनात्मक अथवा ध्वन्यात्मक शब्दों का प्रयोग अपभ्र श॒ कवियो की विशेषता 
है। महापुराण भी इस प्रकार के शब्दों से खाली नही । 
तड़ि तड॒ यडइ पडइ रुजइ हरि तर कडयडइ फूडद विहुंडइ गिरि। 
१४, ९. ७ 


१. देखिये वही । 


अपभ्रंश-महाकाव्य ९३ 


फणि फुृप्फुपंतु ८६. २. ६ 

कवि ने जहाँ पर भी वर्णनों में प्राचीन परपरा का आश्रय लिया' है वहाँ उसकी 
शैली समस्त, अलंकृत और कुछ क्लिष्ट हो गई है । जहाँ पर परपरा को छोड स्वतन्त्र 
शैली का प्रयोग किया हैँ वहाँ भाषा अधिक स्पष्ट, सरलहू और प्रवाहमयी दिखाई देती' 
हैं। ऐसे स्थलों पर छोटे-छोटे प्रभावोत्पादक वाक्यों द्वारा कवि की भाषा अधिक बल- 
वती हो गई है । प्राचीन परम्परा पर आश्रित भाषा के उदाहरण ऊपर दिये हुए अनेक 
वर्णनो में देखे जा सकते हे। प्राचीन परपरा से उन्मुक्त स्वतन्त्र भाषा शैली का 
उदाहरण निम्नलिखित उद्धरण में देखिये-- 


पत्थरेण कि सेद दलिज्जद, कि खरेण मार्यगु खलिज्जद | 
खज्जोएं रवि णित्तेदज्जद, कि धटटेण जलहि सोसिज्जद । 
गोप्पएण कि णहु साणिज्जइ, अण्णाणें कि जिणु जाणिज्जद | 
वायसेण कि गरुडु णिरुज्सद, णवकमलेण कुलिसु कि विज्काइ । 
करिणा कि मयारि मारिज्जद, कि वसहेण वरघु दारिज्जद । 
कि हंंसें ससंकु घवलिज्जदई, कि सणुएण कालु कवलिज्जद। 
१६. २०. रे-८ 
अर्थात्‌ क्या पत्थर से मेर दलित किया जा सकता है ? क्‍या गधे से हाथी पीडित 
किया जा सकता हैं ? क्‍या जुगनू से सूर्य निस्तेज किया जा सकता है ? क्‍या घूट घूट 
से समुद्र सुखाया जा सकता है ? क्या गोपद आकाश की समता कर सकता है ?अज्ञान 
से क्या जिन भगवान्‌ का ज्ञान हो सकता है ? क्‍या कौआ गरुड को बाधा पहुँचा सकता 
हैं ? एक नव कमल से क्‍या कुलिश विद्ध किया जा सकता है ? हाथी से क्‍या सिंह 
मारा जा सकता है ? वृषभ से क्या व्याधत्र विदीर्ण किया जा सकता है ? इत्यादि 
इस प्रकार की शैली में हिलष्ट दब्दो के प्रयोग से भी भाषा की सरलता और गति 
तष्ट नही हुई-- 
खरगें मेहँ कि णगिज्जलेण, तरुणा सरेण कि णिप्फलेण। 
मेहं कार्में कि णिदवेण, सुणिणा कुलेण कि णित्तवेण । 
कव्वें गडंण कि णीरसेण, रज्जें भोज्जें कि पर बसेण । 
५७, ७. १०३ 
अर्थात्‌ पानी रहित मेघ से और खड़ग से क्या छाभ ? फल रहित वुक्ष और वाण 
से क्‍या प्रयोजन ? द्रवित न होने वाछा मेघ और काम व्यथे हे। तप रहित मुनि 
ओर कुल किस काम का ? नीरस काव्य और तट से क्या छाभ ? पराधीन राज्य और 
भोजन से क्‍या ? ह 
ग्रत्थ की भाषा में अनेक शब्द रूप ऐसे हे जो हिन्दी के बहुत निकट हे ।* 





१. उदाहरण के लिए कुछ शब्द नीचे दिये जाते हे-- 
मवसें--अवश्य १५, २२९. १७। . कप्पड--कपड़ा ३६. ८. ९ 


किया है । यद्यपि सन्धि के प्र 
कै आदि का छद प्रायः प्रत्येक 


युग्म जिस शब्द से समाप्त 
म० पु० पृष्ठ १२८) । कवि 
हे गाविक दो घहेवणक खे न्‍िाजणणएए सात्रिक हो चाहे वणिक सेब में 


अपभजंश-साहित्य 


छुंद--कवि ने महाकाव्यानुकूड प्रत्येक सन्धि में भिन्‍न प्रकार के छन्‍्द का प्रयोग 


त्येक कडवक में छत्द योजना परिवातित नही तथापि कड़वक 
सन्धि में भिन्‍न है । ८वी सन्धि के ७ वें कडवक में कवि 
ने दुवई युग्म का प्रयोग किया है जिसमें दाम यमक श्रृंखला यमक भी प्रयुक्त है । दुबई 
होता है उसी शब्द से दूसरा दुवई युग्म प्ररम्भ होता है (जैसे 
वि ने मात्रिक छत्दो का अधिकता से प्रयोग किया है । छत्द 


अन्त्यानुप्रास (तुक) का प्रयोग मिलता है । 
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कसेच---तृण १, ३. १२ भलल---मभेद्र ४, ५. ७ 
गिल्‍्ल--गीला २९. ५.३े रहदढ--अरहद २७, १. ४ 
खक्‍सइ--खाता है, चलता हैं रंगइ--रीगता है ४. १. ११ 
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सन्ध्रियों में के तो कड़वकों की सलत्या निदिचत है शोत्तव कहवकों मे चरणों की 
संख्या । 
भविसयत्त कहा+ 

इस ग्रन्थ का लेखक धनपाल धक्कड़ वैश्य वश में उत्पन्न हुआ था । छसके पिता 
का नाम साएसर (भायेश्वर) और माता का नाम धणसिरि (धनश्री) था।* 
वैद्य कुल में उत्पन्न होते हुए भी इसे अपनी विद्वत्ता का अभिमान था और इसने बड़े 
गौरव के साथ अपने आप को सरस्वती पुत्र कहा हैं (सरसइ बहुलद्ध भहावरेण 
भ० कृ० १४ ) 

डा० याकोबि के अनुसार धनपाल १०वीं सदी से पूर्व नहीं माचा जा सकता। 
श्री दलाल और गुण ने भविसयत्त कहा की भूमिका में यह सिद्ध किया है कि धनपाछ 
की भाषा हेमचन्द्रकी अपश्र श से प्राचीन है । इसमें शब्द रूपों की विविध रूपता और 
ब्याकरण की शिथिलता है जो हेमचद्ध की भाषा में नहीं। हेमचन्द्र ने अपने छल्दोनुशासन 
में अनेक प्रसिद्ध पिगल शास्त्रज्ञों के साथ स्वयंभू का नाम भी लिया है और हेमचन्द्र ने 
अनेक स्थल स्वतन्त्र या परिवरत्तित रूप से स्वयभू से लिये हूेँ।” भविसयत्त कहा और 
पठम चरिउ के शब्दो में समानता दिखाते हुए प्रो» भायाणी ने निर्देश किया है कि 
भव्ििसयत्त कहा के आदिम कड़वकों के निर्माण के समग्र धर नपाल के ध्यान मे पठम चरिठ 
था ।४ इसलिए धनपार का समय स्वयंभू के बाद और हेमचन्द्र से पूरे ही किसी 
काल में अनुमित किया जा सकता है । 

इस महाकाव्य की कथा छौकिक है। इस क्राव्य को लिखकर कवि ने परम्परागत 
व्यात्क्त नायक पद्धति को तोड़ा । अपभ्र श में लौकिक नाग्रक की परम्परा का एक प्रकार 
से सूत्रपात सा किया । इसकी रचना श्रुत पचमी ब्रत का माहात्म्य प्रतिपादन करने के 
किए! की गई। 

कथा--इस महाकाव्य की कथा तीन अंगों या खण्डो में विभक्‍त कीं जा सकती है, 
यद्यपि गत्ध में इस प्रकार का कोई विभाग नही । 

१. एक व्यापारी के पुत्र भविसयत्त की सम्पत्ति का वर्णन । 
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१. भी दलाढ़ और यूथे द्वारा संवादित, यायकवाड़ ओरियंटल सीरीज, प्रंफाक 
२०,१९२३ ई० में प्रकाशित १ 

२. धककड़ वणि क्से माएसरहो समुब््मविण 
धण सिरि हे वि सुवंण विरदड़ सरसइ संभविण । म्र० क० १. ६ 

३. स्वयभु एंड्र हेसकल्ब--एच. सो, भावाणी, भारतीय विश्वा, (अप्रेजी) भाव 
८, अंक ८-०१०, १९४७, पृ० २०२-२०६ | 

४. दि पठमस चरिए्र एंड दि भविसग्रत्ञ कहा+>प्रो० भाषाणो भारतीत्र खिला 
(अंग्रेज़ी) भाग ८, अंक १०५२, १९४३७, पूं० ४८०५० ॥ 
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भविसयत्त अपने सौतेले भाई बन्धुदतत से दो वार धोखा खाकर कष्ट सहता हैं किन्तु 
अन्त में उसे जीवन में सफलता मिलती है। 

२. कुरुराज और तक्षशिलाराज मे युद्ध होता है। भविसयत्त भी उसमें मुख्य भाग 
लेता है और अन्त में विजयी होता हैं । 

३. भविसयत्त के तथा उसके साथियो के पूर्वेजन्म और भविष्य जन्म का वर्णन । 

विद्वानों और दुर्जनो के स्मरण एवं आत्म विनय के साथ कथा' का आारम्भ होता 
है । संक्षेप में कथा इस प्रकार है-- 

गजपुर में धनपाल नामक एक व्यापारी था जिसकी स्त्री का नाम कमलश्री था।. 
उनके भविष्यदत्त नामक एक पुत्र था। धनपाल सरूपा नामक एक सुन्दरी से दूसरा 
विवाह कर छेता' है और परिणामस्वरूप अपनी पहली पत्नी और पूत्र की उपेक्षा करने 
लगता है । धनपाल और सरूपा के पुत्र का नाम बधुदत्त रखा जाता है। युवावस्था में 
पदापंण करने पर बधुदत्त व्यापार के लिए कचनद्वीप निकल पड़ता हैं। उसके साथ 
५०० व्यापारियों को जाते देख भविष्यदत्त भी अपनी माता की अनुमति से, उनके 
साथ हो लेता है । समुद्र मे यात्रा करते हुए दुर्भाग्य से उसकी नौका आँधी से पथ- 
अरष्ट हो मैनाक ढ्ीप पर जा लूगती हैँ। बधुदत्त धोखे से भविष्यदत्त को वही एक 
जगल में छोड़ कर स्वय अपने साथियो के साथ आगे निकल जाता है। भविष्यदत्त 
अकेला इधर उधर भटकता हुआ एक उजडें हुए किन्तु समृद्ध नगर में पहुँचता है। 
वही एक जिन मदिर में जाकर वह चन्द्रप्रभ जिन की पूजा करता है । उसी उजडे नगर 
में वह एक दिव्य सुन्दरी को देखता हैं। उसी से भविष्यदत्त को पता चलता है कि वह 
नगर जो कभी अत्यन्त समृद्ध था एक असुर द्वारा नष्ट कर दिया गया । काहान्तर में 
वही असुर वहाँ प्रकट होता है और भविष्यदत्त का उसी सुन्दरी से विवाह 
करा देता हैं। 

चिरकाल तक पुत्र के न छौटने से कमलश्री उसके कल्याणाथे श्रुत-पचमी ब्रत 
का अनुष्ठान करती हैँ । उधर भविष्यदत्त भी सपत्नीक प्रभूत सम्पत्ति के साथ घर 
लौटता हैं । लौटते हुए उनकी बंधुदत्त से भेंट होती है जो अपने साथियो के साथ यात्रा 
में असफल हो विपन्न दा में था। भविष्यदत्त उसका सहर्ष स्वागत करता है। वहाँ से 
प्रस्थान के समय पूजा' के लिए गये हुए भविष्यदत्त को फिर धोखे से वही छोड कर 
स्वयं उसकी पत्नी और प्रभूत धनराशि को लेकर साथियो के साथ नौका में सवार हो 
वहाँ से चकछ पडता है। मार्ग में फिर आँधी से उनकी नौका पथश्रष्ट हो जाती है 
और वे सब जैसे तेसे गजपुर पहुँचते हे । घर पहुँच कर बधुदत्त भविष्यदत्त की पत्नी 
को अपनी भावी पत्नी घोषित कर देता है । उनका विवाह निद्िचत हो जाता' है। 
कालान्तर में दुखी भविष्यदत्त भी एक यक्ष की सहायता से गजपुर पहुँचता 
है । वहाँ पहुंच वह सब वृत्तान्त अपनी माता से कहता हैं। उधर बन्धुदत्त के विवाह 
की तैयारियाँ होने लगती हे और जब विवाह होने ही वाला होता है वह राजदरबार में 
जाकर बन्धुदतत के विरुद्ध शिकायत करता है और राजा को विश्वास दिला देता है कि 
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बह सच्चा हैं । फलत बन्धुदत्त दण्डित होता है और भविष्यदत्त अपने माता-पिता' 
और पत्नी के साथ राजसम्भान पूर्वक सुख से जीवन व्यतीत करता हैँ । राजा भविष्य- 
दत्त को राज्य का उत्तराधिकारी बना अपनी पुत्री सुमित्रा से उसके विवाह का 
वचन देता है । 

इसी बीच पोदनपुर का राजा गजपुर के राजा के पास दूत भेजता हैं और कहल- 
बाता हैँ कि अपनी पुत्री और भविष्यदत्त की पत्नी को दे दो या युद्ध करो । राजा उसे 
अस्वीकार करता है और परिणामत. युद्ध होता हैँ । भविष्यदत्त की सहायता और वीरता 
से राजा विजयी होता है। भविष्यदत्त की वीरता से प्रभावित हो राजा भविष्यदत्त को 
युवराज घोषित कर देता है, अपनी पुत्री सुमित्रा के साथ उसका' विवाह भी कर देता 
है, भविष्यदत्त सुखपूवंक जीवन व्यतीत करने लगता है । 

कथा के तृतीय खण्ड में भविष्यदत्त की प्रथम पत्नी के हृदय में अपनी जन्मभूमि 
मेनाक द्वीप को देखने की इच्छा जागृत होती हैँ । भविष्यदत्त, उसके माता-पिता 
और सुमित्रा सब द्वीप मे जाते हे । वहाँ उन्हें एक जैन भिक्षु मिलता है जो उन्हें सदा- 
चार के नियमों का उपदेश देता है । कालान्तर में वे सब घर लौटते है। वहाँ विमलू- 
बुद्धि नामक एक मुनि आते हे । भविष्यदत्त को अनेक उपदेश देकर उसके पूर्वजन्म 
की कथा सुनाते हे । भविष्यदत्त अपने पुत्र पर राज्यभार सौप कर विरक्‍्त हो जाता 
हैं। वह जगल में जाता हैं और उसकी पत्नियाँ तथा माता भी उसके साथ तपस्या 
में लीन हो जाती है। अनशन द्वारा प्राण त्यागकर वह फिर उच्च जन्म धारण 
करता है और अन्त में निर्वाण को प्राप्त करता हैँ । श्रुत पच्रमी के माहात्म्य के स्मरण 
के साथ कथा समाप्त होती हे । 

इस ग्रन्थ में घटना-बाहुल्‍य के होते हुए भी घटना-वैचिश्य उच्च कोटि का 
नहीं । घटनाओं से एक उपन्यास की रचना हो सकतीथी। घटना-बाहुल्‍य होते हुए 
भी भ्रन्थ में अतेक काव्यानुरूप सुन्दर स्थल हें । 

इस काव्य में कवि ने छोकिक आसख्यान के द्वारा श्रुतपंचमी ब्रत का माहात्म्य 
प्रदर्शित किया है । कथा के आरम्भ में इसी ब्रत की महत्ता की ओर निर्देश है (भ० क० 
१. १. १-२) और समाप्ति भी इसी ब्रत के स्मरण से होती है। कथा में भविष्यदत्त 
को यक्ष की अलोकिक सहायता का निर्देश है। धारमिक विश्वास के साथ अलौकिक 
घटनाओं का सम्बन्ध भारतीय विचार-धारा में पुरातन काछ से ही चला आ 
रहा हैं। कथा में गृहस्थ जीवन का स्वाभाविक चित्र है | बहु-विवाह से उत्पन्न 
अनिष्ट की ओर कवि ने सकेत किया हूँ । भविष्यदत्त अपनी सौतेली' माता और 
सौतेले भाई से सताया जाकर भी अपनी धर्मनिष्ठ भावना के कारण भन्त में सुखी होता 
है। कथा में यथार्थ और आदर्श दोनो कासमुचित मिश्रण है । 

कथानक में कवि ने साधु और असाधु प्रवृत्ति वाले दो वर्यों के व्यक्तियों का 
चरित्र चित्रित किया है । भविष्यदत्त और बन्धुदत्त, कमला और सझूपा दो विरोधी 
अवृत्तियो के पुरुष और स्त्रियो के जोड़े हैं। उनका कवि ने स्वाभाविक चित्रण किया 
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है। सहूपा में संपत्नी-सुलभ ईर्ष्या के साथ स्त्री-सुलभ दया का भी कवि ने चित्र अंकित 
किया है । इन विरोधी प्रवृत्ति वाले पात्रों के समावेश से कवि ने नायक और प्रति- 
नायकादि पात्र के प्रयोग का प्रयत्न किया है। पात्रों के स्वभावानुकूल उत्तके जीवन का 
विकास दिखाई देता है । 

वस्तु वर्णत--कवि ने जिन वस्तुओं का वर्णन किया है उनमें उसका हंदय' साथ 
देता है। अतएवं ये वर्णन संरस और सुन्दर है। देशों और नगरो का वर्णत करता 
हुआ कवि उनके कृत्रिम आवरणी से ही आकृष्ट न होकर उनके स्वाभाविक, प्राकृत 
अलकरंणो से भी मुग्ध होता है । कुर जागरू देश की समुद्धि के साथ-सांथ कवि वहाँ 
के कमल प्रभा से ताम्रवर्ण एव कारंड-हंस-वकादि चुम्बित सरोवरों को और इक्षू रस 
पान करने वालो को भी नही भूलता ।' 

गजपुर का वर्णन करता हुआ कवि उसके सौन्दर्य से आकृष्ट हो कहता है-+- 

तह गयउर 'णाउ' पदटणु जण जणियच्छरिउ । 
ण॑ गयण मुएवि सरंग खंडु सहि अवयरिउ ॥ 
भ० के० १, ५. 

अर्थात्‌ वहाँ गंजपुर ताम का नगर है जिसने मनुष्यो को आश्चर्थ में डाल 
दिया है । मानो गगन को छोड़ कर स्वर्ग का एक खड पृथ्वी पर उतर आया हो। 
कवि ने थोड़े से शब्दो मे गजपुर की समृद्धि और सुन्दरता को अभिव्यवंत कर दिये है । 
कवि के इने विचारों में वाल्मीकि रामायण के लंका वर्णन एवं कालिदास के मेंघ॑दूत 
में उज्जंयिती वंगेंन का आभास स्पष्ठरूप से दिखाई देता हे ।* स्वयभू के हरिवंश 
पुराण मे विराट तगर के और पुष्पदत के महापुराण में पोयण नगर के वर्णन में भी यही 
कल्पना की गई है ।* 





१ र्जाह सरईं कमल पह तंबिराईं 'कारंड हंस वय चुंबिरांइ । 
५३५००७०७०७७ ५ ““*६००**०००**'पुंडुनछरसइ लीलइ पिर्य॑ति १] 
भंवि० क० पृष्ठ २ 
९. महोेतके स्वर्गेमित प्रकीर्णम्‌|। वा० रॉमा० ५. ७. ६. 
स्वल्पीभूते सुचरितफले स्वर्थिंणां गां गतानास । 
शयेः पुण्येह तमिवदिवः कान्तिसत खंडसेकम ॥ 
मेघ॑दूत १. ३०. 
३. चत्ता--पट्टणु पदसरिय ज॑ धवरू-धरालंकरियंड । 
केण वि कारणेग ण॑ सग्ग खंड भोयरियड 0 
# रिंट्ठट ० च० २८. ४. 
तह पीयण णामु णथरु अत्यि वित्थिण्णउ । 
सुर लोएं भाई धरिणिहिं पहुडु दिण्णंड ॥ 
म० पु० ९२. २. १६-१२ 
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श्स--कथा में तीन खड हे जिनका ऊपर निर्देश किया जा चुका है। तीनों खंड 
आय. अपने आप मे पूर्ण हे । प्रथम खड में श्वृद्भार रस है, द्वितीय में वीर रस और 
तृतीय में झान्त रस ।ग्रतीत होता है कि तीनों रसो के विचार से ही कवि ने तीनो 
खड़ों की योजना की है । 

कमलश्नी की शोभा के वर्णन में कवि ने (भ० क० पृष्ठ ५ पर) नारी के अंग 
सौन्दर्य के साथ उसकी घामिक भावना की ओर भी संकेत किया है। उसके अनुपम 
सौन्दर्य और सौभाग्य को देख कर कामदेव भी खो जाता है। “सोहरंगे मयरद्धउ 
खोहइ' इस एक वाक्य में ही कवि ने उसके अतिशय सौन्दयं और सौभाग्य को अंकित 
कर दिया । 

एक और स्थल (स० क० पृष्ठ २३-३३) पर भी कवि ने नारी के सौन्दर्य को 
अकित किया है। नखशिखचर्णन प्राचीन परंपरा के अनुकूल ही हैं। कवि की दृष्टि 
बाह्य सोंदर्य पर ही टिकी रही । उसके आन्तरिक सौदयं की और कवि का ध्यान नहीं 
गया । सुमित्रा का वर्णत करता हुआ कचि कंहतों है मानों बह छावण्य जल में तिर 
रही थी (भ० क० १५ १. ७, पृष्ठ १०६) । इस एक वाक्य से कवि ने उसके चचल 
सौदये का चित्र खड़ा कर दिया है । 

कथा के द्वितीय खंड मे वीर रस को कवि में अंफित किया है। गजपुर और 
चोयणपुर के राजाओ का वर्णन करता हुआ कवि कहता हैं--- 


तो हरि खर ख्रग्य संघट्दं छाइउ रणु अतोरणे । 
णं भडमच्छराग्गि संधुक्कण घृम्र तमंबयारण।। 
भ० क० पृष्ठ १०२-१०३ 


अर्थात्‌ घोडों कै तीकण खुरांग्रों के संघंषंण से उद्भूत रज॑ से त्तोरण रहित युद्ध 
भूमि आउन्न हो गई । वह रज मानों यीद्धाओं की क्रोधागर्नि से उत्पन्न धुआं हो | 
युद्ध-वर्णन में सजीवता है । 

कथा का तृतीय खंड शान्त रस से पूर्ण है। संसार की असारता दिखाता हुआ 
कवि कहता है । 


अहो नरिद संसारि असारइ तक्‍खणि विदठपणद्ठ वियारइ। 
पार्डावि मणुअजस्मु जण वल्‍लहु बहुमब कोडि सहाँसि दुल्लहु। 
जो अणुबंधु करइ रइ लुंपडु तहो परलोए पृणुवि मठ संकड । 
जइ वलल्‍लह विशजोड नउ दीसइ जहइ ज्गोव्वणु जराए न विणासइ । 
जद ऊसरइ कयावि न संपय पिस्मविलास होंति जद सासय। 
तो मिल्लिवि सुवणणसणिरयणईं मुणिवर कि चरंति तवचरणहईं। 
एस एउ परियाणिविं बुज्झहि जाणंतो वि तो विम॑ भमुज्यहिं। 
१८. १३. थ 
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प्रकृति वर्णन--काव्य में अनेक सुन्दर प्राकृतिक वर्णन हे ।* कवि ने प्रकृति का 
अर्णन आलम्बन रूप में किया है । गहन वन का वर्णन करसा हुआ कवि कहता हे--- 
“मदिसा मंडल जत्य णाइं अलक्खं पहाय॑ं पि जाणिज्जईइ जम्मि दुबखं” 
वन की गहनता से जहाँ दिशा मंडल अलदय था। जहाँ यह भी कठितता से प्रतीक 
होता था कि यह प्रभात हे। 
भाषा--पनन्‍्थ की भाषा साहित्यिक अपअ्रश है। शब्दों में य श्रुति और व श्रुति 
का प्रयोग प्रचुरता से किया गया है (जैसे कलकलछ ८ कलूयल, दूत ८ दूव) । विशेषण 
विशेष्य के समान बचन के नियम का व्यत्यास भी अम्हह वसतहों ( ३. ११ ७ ) में 
दिखाई देता है । 
झलंकार--उपमा, उत्प्रेक्षा, स्वभावोकिति, विरोधाभास आदि अलकारो का प्रयोग 
स्थान-स्थान पर दिखाई देता है। उपमा मे मूत्ते झौर अमूत्त दोनो रूपो में उपमान 
का प्रयोग किया गया है । 
दिकक्‍खई णिग्गयाउ गयसालउ ण॑ कुरुतियड विणासियसीलउ। 
पिकक्‍्सइ तुरय वलत्य पएसई पत्थण भंगाइ थ विगयासई ॥। 
४, १० ४. 
अर्थात्‌ उसने गजरहित गजशालाओ को देखा--वे शोलरहित कुछीन स्त्रियों के 
समान प्रतीत हुई । अश्वरहित अश्वशालायें ऐसी दिखाई दी जेसे आशारहित 
भग्न प्रार्थनायें । हि 
नारी सौन्दर्य का वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 
“ण वम्मह भल्लि विधणसील जुवाण जणि” 
५.७ ९. 
अर्थात्‌ वह सुन्दरी युवकों के हृदयो को बीधने के लिए कामदेव के भाछे के समात 
थी। उपमा का प्रयोग कवि ने केवलूमात्र अलंकार प्रदर्शन के छिए न कर गुण और 
क्रिया की तीव्रता के लिए किया हैँ । इस उपमा से प्रतीत होता है कि वह सुन्दरी अत्य- 
घिक्‌ आकर्षणशील थी । 
उपमा का प्रयोग कवि ने संस्कृत में बाण के ढंग पर भी किया है । ऐसे स्थलो में 
शब्दगतसाम्य के अतिरिक्त अन्य कोई साम्य दो वस्तुओ में नहीं दिखाई देता। 
उदाहरणाथे--- 
दिढ बंधईं जिह सललरगणाइ णिल्लोहई जिह सणिवर मणाई। 
णिविभिण्णद जिह सज्जणहियाईं मकियत्यथईं जिह दुज्जणकियाई॥॥ 
३.२३. १. 
वहाँ वाहन अर्थात्‌ नौकाएँ मुनिवरों के मन के समान णिल्लोह-लोहरहित- 





४. भवि० क० हे. २४. ५ में अरण्य का वर्णन, ४. ३ १ सें गहन वन का वर्णन, 
. ४३ हे सें सन्‍्ध्या का वर्णन, ८. ९. १० सें वसन्‍्त का वर्णन। 
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रोभरहित थी, सज्जन हृदयों के समान निविभिन्‍न-टूटी-फूटी-कोमल थी और दु्जनो के 
'कृत्यो के समान अकियत्थ--धनरहित-बव्यर्थे एवं निष्प्रयोजन थी । 
विरोधाभास का उदाहरण निम्नलिखित स्थल में मिलता है-- 
अधिरिव सिरिवत्त सजल वरंग वरंगणवि॥ 
मुद्धवि सवियार रंजणसोह निरंजणवि |॥। 
११. ६. १२५ 
अर्थात्‌ निधेन (असिरि) होते हुए भी वह सिरिवत्त अर्थात्‌ श्रीमती थी । वरांग न 
होते हुए भी सजल वराग थी अर्थात्‌ स्त्री श्रेष्ठ (वरागना) थी और अ्रस्वेदयुक्त श्रेष्ठ 
अंगो वाली थी । मृग्धा (मूर्खा) होते हुए भी विचारशील थी अर्थात सीधी सादी थी 
जौर विचारशील भी । निरंजन होते हुए भी रजन-शोभा अर्थात्‌ अजन रहित आंखों 
चाली थी और मोहक शोभा वाली थी । 
भाषा---अलूंकारो के अतिरिक्त भाषा में लोकोक्तियो और बाग्धाराओं का भी 
अयोग मिलता है--- 


शैंक घिउ होइ विरोलिए पाणिए २. ७. ८. 
क्या पानी मथने से घी हो सकता है ? 
; “जंतहो मल वि जाइ लाहु चितंतहो ३. ११. ५. 


लाभ का विचार करते हुए प्राणी का मूल भी नष्ट हो जाता है । 
#कल्णइ सूमीस करयल मलंति विहृणंति सीस” ३२५. हे 
करुणा से ओतप्रोत हो, हाथ मलते हे और सिर धुनते है । 
शब्द योजना द्वारा कवि की भाषा में शब्द-चित्र खड़ा करने की क्षमता है- 
“सोहइ दष्पणि कोल करंती चिहुर तरंग भंग विवरंति'” 
में नारी की श्र गार सज्जा का और सलावयूय लावन्न नीरे तरती” में नारी 
की चंचलता का चित्र अंकित किया हैं । 
सुभ्राषित--काव्य में अनेक सूक्तियों और सुभाषितों के प्रयोग से भाषा बलवती 
हो गई है । 
“दइवायत्तु जइ वि विलसिब्बउ तो पूर्रिसि ववसाउ करिव्वड 
यद्यपि सब कर्म देवाधीन है तथापि मनृष्य को अपना कार्य करना ही चाहिए । 
अणइच्छियई होंति जिम वुक्खइं सहसा परिणवबंति तिह सोकूखई 


हैं. १७. ८ 
जेंसे यदुच्छया दुःख आते हे वेसे ही सहसा सुख भी आ जाते हैं । 
जोव्वण वियार रस बस पसरि सो सूरठ सो पंडियउ | 
चल सम्मण वयणुल्लाबर्एह जो परतियहिं ण खंडियउ ॥ 
३. १८, ९ 


वही शूर है और वही पंडित हैँ जो यौवन के विषय-विकारो के बढने पर परस्त्रियों 
के चचल कामोह्दीपक वचनो से प्रभावित नही होता । 


१०२ कप भ्रंश-सा हित्व' 


#परहो सरीरि पाउ जो भावइ तं तासद बलेबि संतावइ” 
६. १०.*'३ 
जो किसी दूसरे प्राणी के प्रति पापाचरण का व्रिचार करता है वह प्राप्त पछटकर 
उसे ही पीड़ित कर देता है। 
“शहो चंदहो जोन्ह कि मदरूज्जइदूरि हुआ 
शक २१. ३. ५७ 
क्या दूर होने पर चन्द्र की चन्द्रिका मिलिन की जा सकती हैं ? 
जहा जेण दत्त तहां तेण पत्तं इम सुच्चए सिदठलोएण वुत्ते। 
सु पायननवा कोहवा जत्त साली कहूं सो नरों पावए तत्थसालो'॥ 
पृष्ठ ८४ 
जो जैसा देता है वैसा ही पाता है यह शिष्ट' लोगो' ने सच कहा है। जो माली 
कोदव बोंएगा वह शाल्वी कहाँ से प्राप्त कर सकता है ? 
इस ग्रंथ की भाषा में बहुत से शब्द इस प्रकार के प्रयुक्त हुए हें जो प्राचीन हिन्दी 
कविता में यत्र तत्र दिखाई दे जाते हैं ओर कुछ तो वततेभान हिस्दी में सरलता से खप 
सकते है।'* 
छन्द--प्रंथ मे कवि ने वर्णकुत्त और मात्रिक वृत्त' दोत्ों के छन्‍्दो का प्रयोग किया 
है किन्तु अधिकता मात्रिक कृत्तो की हैं। वर्णवृत्तो मे भुजगप्रयात, लक्ष्मीधर, मंदार, 
कामर, शंखनारी आदि मुख्य हे । मात्रिक वृत्तो में पज्लटिका अडिल्ला, दुवई, काव्य, 
प्लवंगम, सिहाँवलोकन, कलहंस, साथा मुख्य हैँ ।* 
विधारधारा--जम्मान्‍्तर ओर कर सिद्धान्त पर क़वि को पूरा विद्वास है 
(३. १२. १२)। शगुत्तों में लोग विज्वास करते हे। प्रेमी' के दूरदेशस्थ होने पर 
कौए को उड़ा कर उसके समाचार जानते का भाव पृ० ३९ में मिलता है । 
लोग अलौकिक घटनाओ में ब्रिद्वास करते हे। कथा में बहु-वितक्राह के प्रति 
जजास्का प्रकट की गई है। पोम्रणवुर के राजा का ऋरित तत्कालीन सामन्‍्लो कौ क़िचार- 
धारा का प्रतीक है। 


हरिवंद पुराण 

प्रो० हीखकाल' जेस ने “इलाहाबाद युनिवर्सिकी सटडीज” भाग १, सच १९२५ में 

१. चाहइ, चुण॑ति--अुनना, इंडियर खंचहु, स्छर रस रसोई (पु० ४७), सालि 
दालि सालणय पिग्नस्स्ऊ (चाम्रल मल और सब्जी-)- प्‌ृ७ ४७, पच्छिछ पहुरि (पृ० ५९), 
तहु आगमो चहझे (प० ५९) उसे आक्त काहिए, सथी।. तज्जई--तजना, चडिड 
विमाणु; (फू० ६३), तुरंतउ (पृ० ६४), ज॑ंबित्तउ--जो बीता (१० ६५), पप्पड़ा- 
फापड़ (प० ४४), विहामि--विक्त्त--असत/्कतल (पृ० ९२) । 

२. छन्‍्दों के लक्षण के लिए बेखिये भाविस्नपत्त कहा की भुसिका । 


अप भ्रच्च-महाकाव्य १०३ 


धवल् कवि द्वारा १२२ सन्ध्रियो एवं १८ हजार पौद्मों में विरचित हरिवश्न पूराण का 
निर्देश किया था । कैटेलॉग आफ सस्कृत एंड प्राकृत मेनुस्क्रिप्ट्स इन दि सी० पी० एंड 
बरार, नागपुर सन्‌ १९२६ में (पृ० ७६५ पर) भी इस ग्रंथ का कुछ उल्लेख मिलता 
है। श्री कस्तूरचन्द कासलीवाल जी की कृपा से श्री दिगम्बर जैन मन्दिर बड़ा तेरह 
पथियों का जयपुर में वत्तमान इस महाकाव्य की एक हस्तलिखित प्रति हमे देखने को 
मिल्ली । उसी के आधार पर यहां इस महाकाव्य का कुछ परिचय दिया जाता हैं । 

धवल कवि के पिता का नाम सूर और साता का नाम केसुल्ल था। इनके गुरू का 
नाम अंबसेन था। धवल ब्राह्मणकुल में उत्पन्न हुए किन्तु अन्त में जेन-धर्मावलम्बी हो 
गये थे ।* कवि द्वारा निरदिश्ट उल्लेखों के आधार पर कवि का समय १० बी-११वी 
शताब्दी के अच्दर माना गया हूँ। कवि ने ग्रन्थ के आरम्भ में अनेक कबियो और 
उनके काव्यों का उल्लेख किया हैं ।* 


१. मई त्रिप्पहु स्रहु जंदणेण, केसुल्लउ तरि' संभवहुएणः। 
कुतित्य कधम्थ विरत्तरण, जामुज्जल पयडु वहुंतएण | 
हरिवंसु सुय्लु सुललिय पएुहि, मई विरणउ सुद॒ढु सुहाचएहि । 
सिरि अंवसेण गुरवेण जे(स)ण, वक्‍ल्लारणि किए अणुकसेणतेण। १. ५ 

२. कवि अकक्‍्कादई पृव्वि गणवंतठः धीरसेण हुंतवः णयवबंतउ। 
पुण सम्मचह धम्स सुरंगठण जेण पमाज़ भंथु किउ' चंगउ। 
देवणंदि बहु गण जसमुसिठ्र जे. वायरण जिणिकु पयासिश्ठ। 
वज्जकूऊ सुपसिक्तासुणिवर जें णयमख्रायुगंय्‌ किए सुदरक 
सणि महसेण सुछोयण जेणवि पउमचरिड् मुणि रक्निसेऐ्रेण, ति॥ 
जिणसेणें हरिवंसु पक्तिकि जड़िल मुप्येण वरंगचरिक्तु दि॥ 
दिगणयरसेणें चरि्ध अ्रणंगहु पठससेज  आयरियद पसंगहु। 
अंबसेण जें अभमियाराहण विरइय दोस विव्रज्जिय सोहणु । 
जिण चंदप्पएहु चरिडः मणोहरु पावरहिड धणमत्तु ससूंदर। 
झण्णसि किय इसम्सईं लुह- पुत्तद विण्ह्सेप रिसहेण चरित्तई 
सोहजदि गुरवें. अशपहा. जरदेवेणवर्कांडहु._ सुणह। 
सिदसेण जें गेए जागठ अविय विजोउ पयासिउ चेंगउ ४ 
रामणदि जे विविह पहाणा जिण सासणि बहु रइय कहाणा।॥ 
मसग भहाकई जलेंसुमणोहरु वीर जिण्दु चरिछ किछ सुदरू। 
किक्तिव कहसि सुकई गृण झ्रायर ग्रेय कव्व जहि विरइय सुंदर । 
सणकुमार जें विरयउ मणहरु कय गोविंद पवरु सेयंबरु। 
तह वशहुखद जिगरफिवय सावउ जें जब घक्‍लू भूवषजणि विककआइउ | 
सालिह॒ह, कि कई जोय उदेदद लोगद चहुसुहुँ कोण पसिद्धउ । 


१०४ अप भ्रश-साहित्य 


निदिष्ट कवियों में से असग को छोडकर सब ९वी शताब्दी के रूगभग या उससे 
पूर्व हुए। असग ने अपना वीर चरित ९१० शक सम्वत्‌ अर्थात्‌ ९८८ ई० में लिखा 
था।* अत कल्पना की जा सकती है कि धवल भी १०वीं शताब्दी के बाद ही 
हुआ होगा । 
ऊपर निर्देश किया जा चुका है कि ग्रथ में १२२ सन्धिया हे । सन्धियो मे कडवकों 
की कोई सख्या निश्चित नही। ७वीं सन्धि में २१ कडवक हे और ११श१वीं सन्धि में 
केवल ४। सन्धियों के अन्तिम घत्ता में धवल हब्द का प्रयोग मिलता है। प्रति में प्रायः 
प्रत्येक सन्धि की समाप्ति पर “भाषा वर्ण्ण, “पंचम वण्ण:, 'मालवेसिका वण्णें:', 'कौह 
वण्णं:/ इत्यादि दाब्दो का प्रयोग किया है । इस प्रकार के शब्दो में मंगलपंच, टकार, 
पंचम, हिंदो लिका, वकार, कोलाह इत्यादि शब्दों का प्रयोग भी मिलता है। 
ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्यों से होता है-- 
स्वरित। आदि जिन प्रणम्य। 
लोयाण दीह णाल॑ णेमि हंली कण्हु केसर सुसोह। 
मह॒प्रिस तिसदिठदल हरिवंसः सरोरुहं॑ जयउ ॥५॥ 
हरिपंड सुआण कहा चउमुह वासेहि भासिया जह या। 
तह विरयमि लछोय पिया जेंग ण णासेद दंसणं पउरें ॥२॥ 
जह ग्रोत्तमणे भणियं सेणिय राएण पूछियं जह या । 
जहू जिणसेणेंग कय तह विरयसि कि पि उददेसं ॥४।। 
सुच्धपर भवियाणंदं पिसुण. चउकक्‍का अभव्व जण सूल । 
धण्णय. धवलेण कयं हरिवंस सुसोहणं कब्बें ॥८॥ 
जिण णाहहु कुसुर्मेजलि देविण णिव्भूसण मुणिवर पणवेष्पिण। 
पवर चरिय हरिवंस कवित्तो अप्पड पयडिउ सूरहो पुत्तो ॥१०॥ 
उपरिलिखित पद्मों मे कवि ने हरिवश् पुराण को सरोरुह (कमल) कहा है और 
यह भी निर्देश किया है कि इसकी कथा चतुर्मुख और व्यास ने भी पूर्व काल में कही । 


इक्कहि जिणएसासणि उचलियउ सेहु मह कद जसु णिम्मलियउ । 
पउमचरिउजें भुवणि पयासिउ साहुणरहि णरवरहि पसंसिउ। 
हुड जड़ तो वि किपि अब्भासमि सहियलि जें णियब॒द्धि पयासमि । 
धत्ता-सहसकिरणु_ रइवेबि गयणि चरडवि तिसिर असेसु पणासद। 
णियसत्तें सणिदोवज जद॒बि सुथोवेड तुविउज्जोड पयासइ | 

१. हे. 

१ कंटेलोग आफ संस्कृत एंड प्राकृत सेनुस्क्रिप्टस इन दि सी. पी. एंड बरार, 

लागपुर सन्‌ १९२६, भूमिका पृष्ठ ४९. 


मपभ्रश-महाकाव्य १०५ 


इसके पदचात्‌ कवि मंगलाचार के रूप. में २४ तीथंकरों का स्तवन करता हैं। वह 
क्षणभंगूर शरीर की नश्वरता का वर्णन करता हुआ स्थायी अविनाशी काव्यमय शरीर 
रचना का विचार करता हँ-- 
घत्ता-- जो णवि सरइ ण छिज्जद णवि पीडिज्जइ , 
अक्खउ भुवणि भें भीरुषि | 
करमि सुयण संभावउ, कूखल सतावउ, हुड कव्वमउ 
सरीरुबि ॥१. २ 
१. ४ में कवि ने हरिवंश पुराण को नाना पुष्प-फलो से अलकत और बद्धमूल 
भहातरु कहा है। इसी प्रसंग में कवि ने आत्मविनय प्रदर्शित किया है। सज्जन दुर्जन 
स्मरण और आत्मविनय के पदचात्‌ कथा आरम्भ होती है । 
हरिबंश पुराण की कथा का रूप वही ही हैं जो कि स्वयंभू इत्यादि प्राचीन कवियों 
के काव्यों में मिलता है। स्थान-स्थान पर अलक्‌त और सुन्दर भाषा में अनेक काव्यमय 
वर्णन उपलब्ध होते है । 
राजा सिद्धार्थ का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
घत्ता--बहु धगण्‌ बहु गुणु बहु सिय जूत्तद, तहि णिवसइ जिण कसलब्व रुत्तउ। 
णिच्चच पसाहिय तह णर णारिउ, णं सुर लोड महिंहि अवयरिउ २. १. 
निम्नलिखित रानी का वर्णन परंपरागत उपमानो से अलंकत है--- 
घण कसण केस दीहरणयणा, सुललिय तण्‌ सुअकर ससिवयणा । 
णं सिय णव जूुव्वण घण थणा, कलहंस गसन कोमल चलणा ॥ २. ३. 
भौगोलिक वर्णन प्राय. सामान्य कोटि के हे। कवि कौशाम्बी नगरी का वर्णन 
करता है--- 
जण धण कंचण रयण ससिंद्धो, कउऊतंवी पूरि भुवण पसिद्धी । 
तह उज्जाण सुघण सुमणोहर, कमलिणि संडिह णाइ महासर। 
बाबविउ देवल तुंग भमहाघर, सणि संडिय ण॑ देवह मंदिर । 
खाइय वेढिय पासु पयारहो, लवणोवहि ण॑ जंबू दीवहो। 
तह जणु वहुगुण सिय सपृण्णण, भूसिउ बर भूसर्णाहू रवण्णउ । 
कुसुम वत्थ तंबोलहि सुंदर, उज्जल बंस अ्सेस वि तह णर। 
णर णारिउ सुहेण णिच्चतद, णिय भवर्णिह वर्सति बिलसंतइ॥ १७ १ 
वर्णनो में एकरूपता होते हुए भी नवीनता दिखाई देती है। कवि, सुमुख 
ई(सुमुहु) चामक राजा का वर्णन करता हँ--- 
कि ससहड णण सकलकउठ, झीण सरीद होइ प्‌णु बंकउ। 
किच कमल णं ण॑ कंहालट, कि खगवइद णं॑ ण॑ परवालूउ | 
कि अणगु त अग विहृणड, कि सुरवइ णणं वहु णयणउं। 
किरयणार ण॒ ण॑ खारउ, कि जलहरा ण॑ं ण॑ अधारठ । १७. २ 
कवि ने राजा की प्रशंसा मे परपरागत उपमानों को उसके अयोग्य बताया है। 


१५ क्षपञ्भनश-साहित्य 


स्थान-स्थान पर प्रकृति-वर्णंत भी उपलब्ध होते हे। निम्नलिखित मशुमसस का 
ब्णत देखिये---- 
फर्गुण गउऊ महुमातु परायठ, सयणुछलिउ लॉ अणुरायक् । 
वण सय कुसुसिय चार मप्रोहर, तरहु सथरद सतत वहु सहुधर। 
गुमुगुमंत खगभणूं सुहार्वाहि, अहयणदूठ पेस्मुठक्कोर्वाह । 
केसु व वर्णाहू धणारण फ्ल्लिय, णं विरहरगें जाला पमिहित्या। 
घरि घरि णारिउ णिय तणु संडह, हिंदोलाह हिडहि उरगायहिं। 
कणि परपृदटठ महुर उल्लार्बाह, सिहिंडल्‌ सिहि सिहरेहि धहावइ) १७. ३ 
अर्थात्‌ फालुन मास समाप्त हुआ और मधुमास' (चैत्र) आया मदन । उद्दीष्त' होते 
रूगा । छोक अनुरक्त हो गया । वन नाा  पुष्पों से युक्त, सुन्दर और मनोहर हो गया। 
मकरन्द पान से मत्त मधुकर गुनगुनाते हुए सुन्दर प्रतीत हो रहे हे ***** ' घरो में 
नारिया अपने शरीर को अलंकत करतीं है, झूला झूल रहीं हैं, विहार करती हैं, गातीं 
बन में कोयल मधुर आलाप करती है । सुन्दर मयूर नृत्य कर रहे हे । 
ग्रन्थ में ध्रद्भार, वीर, करुण और शान्‍्त रसों के अभिव्यंजक अनेक स्थल 
उपलब्ध होते हें । ५६ ९१ में कंसवध पर स्त्रियों के शोक का वर्णत मिलता हैं। युद्ध 
के वर्णन सजीक हे। ऐसे स्थलों पर छत्द परिकर्तन द्वारा कवि ने लस्‍्त्रों और सैंनिको 
के गति-परिवत्तंन की व्यंजना की हैं। स्थरू -स्क्लठ पर अनुरणतात्मक शब्दों कें प्रयोग 
द्वारा अनेक चेंप्टाओं को रूप देने का प्रथत्मकिया' गया हैं। उदाहरणाथौ-- 
रहवउ रहहु गयहुगठ धाविउ, धाणुक्कहुधाणवकु॒ परायठ। 
तुरउ तुरंग कुखण्ग विहृत्थउ, असिवकक्‍्खरहु लग्गु भय चत्तउ। 
बर्ज्जाहू गहिर तूर हय हिर्ताहे, गुलूं गुलत गयबर बहु दीसहि। 


१+%० 


हपए हुए सार आाद़ प्॑रफतविहि ;. 
बलिय प्ररत्ति, रेफर णहि धाम्रझ लहु शिलुद॒ड लुदर पध्ायज ६ 
फिक्क्रारुक कर॒लि सिवद्ारुणु , सुम्मई सुहुड भमति यहिडादणु॥ 
भलहल-सेल. कुंतसरः सिण्मा,, ग्रग्म वर हुय करवार्लाह छिए्णा 
फ्र वर णाह पडिय दो सडिए, घर तक्वाणि णकर कहि भसड़िय ४ 
बिर्धाह तडातडा, सुछिछि भरा भड़ा। 
कूंत घाय क्रिया, खर्ग्गहू व्रियारिया ४ 
ज़ीक आर मेल्लिया, काम्रस क़िचह्लिया । 


सामा हुल्पः हुब्कहों, सीहुणाई वुक़॒कहि ॥ 
८९. शुरू 
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भज्ञ फे. वि. जीवेग मुक्का-व्रिगत्ता। भडा के वि दीसंति पम्मेंण बता । 
भडा के वि दुष्पिच्छक आरत्तमेत्र । भडा के'वि जुज्से लता विप्मंत । 
भड़ा के वि दोखंड गतता पडंता। भड् के वि दुश्बद दंतेहि भिण्णा । 
भड्य के वि तिकरीहि सममेहि छिण्ण। भडा के वि रोमंचगतते भम्नंत । 
भडा के वि मुद्ठिक्क चप्पेड देंता। भडा केवि व्मंत्रि वाहुत्यल्रेण । 
भड्ा के वि जुज्तति फेसागहेण । 


अभिद्ध कोह पूरिया. विरुद्ध पुव्ण वईरिया। 
हक़लि पंलिदुककहि हरिसीयाल बुक्काहि। 
महाभठा धणुद्धरा सुतिक्व मिल्लृहि सरा। 
विभिण्य सेल्‍्ल दारुणा, पडंकतिकायरा जणा । 
चुजं ति त्र भीसण्म, डरति का्मरा जणा। 
९० २ 
महा संड चिता, भडा छिण्गागत्ता । 
घन्‌ बाण हत्या, सकूंता समत्या । 
पहारति सूस, ण भज्जंति घोरा। 
सरोसा सतोत्स, सहरसा स अस्सा॥ 


<९, १६२. 


९७. 4 

अर्थात्‌ रप्षिकःस्थः की और, गज कज की ओर दौद्ा | ध्यतुष्क धानुष्क की ओर 
भागा। घोड़ा घोड़े से; क्छिलकक निःकास्त्र से, औह असि, निर्भश्र, छ्ो कवच से जा 
भिडी । वाह्मः जोर जोर से कन रहे हे, घोड़े हिबहिना रहे हे और झथी क्थिड़ते हुए 
दिखाई दे रहे हे । 

शव ३३६ मासे मारो सेनिक चिल्ला रहे हे ” पहुछित धृल्ति आकाश में फेल रही 
है । शीघ्र ही पिशाच' घिर जाते हे । श्वुगल भयकर दब्द कर रहे हे । रक्‍्तरजित 
योद्धा इतस्ततः घूम रहे हे, शस्क भिन्‍न झे रहे हे, हाथी और घोडे तरूबारो से क्लिन्त 
हो रहे है, सजा ह्विंवा विभकक्‍त हो गिर रहे हे*****थ 

योद्य विद्ध हो रहे हैं, भठ मृछित हो रहे हे, कोई भाछों के प्रह्मर से विदीर्ण 
हे स्हे हे, कोई खड़म से छिल्न भिन्‍न हो रहे हे, जीवन की आशा को छोड कायर 
भाग ' रहे हे 

कोई योद्धा प्राण-क्रिमक्त हो रहे हे, कोई धर्म से परित्यक्त दिखाई दे रहे हैँ, कोई 
आरकत नेत्र और दुष्प्रेक्ष्य हो रहे हे,"****कोई योद्धा तीक्ण: तलवार से छिन्‍त हो रहे 
है, कोई खेमाचित मात्र से घूम: रहे हे, कोई घूसा और चपेड लगा रहे हें, कोई ध्मु 
यूद्ष कर रहे हे, कोई बाल पकड़ कर घस्तीद रहे हे । 

प्रकष्ड कोयः से भरे हुए, पूर्क वेर से परूपर विस्लेत्री योद्धा एुक दूसरे को लल- 
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कि आओ “धनुर्धारी महा भट तीक्ष्ण बाण छोड रहे हे , दारुण भालों से विभिन्‍न 
हुए रत इजिंत योद्धा गिर रहे हैं, कायर भयभीत हो रहे है। 
प्रचण्ड चित्त बाछे योद्धाओ के गात्र टूक दूक हो रहें हे । धनुष बाण हाथ में 
_ बखलाने में समर्थ शूर प्रहार कर रहे हे, क्रोष, सतोष, हास्य और आशा 
धर विंचलित नहीं होते । 


युवत 5 
सेयु कई स्थलों पर करुण रस की अधभिव्यजना भी दिखाई देती है। कंस 


स्न्थ मे 
के पर परिजनों के करुण-विलाप का एक प्रसंग देखिये--- 
( दइय दइय पाविदृठ खला, पह अम्ह मणोहर किय विहला । 
हा विहिं णिहीण पईं फाइकिउ, णिहि दरिसिवि तक्सणि चकक्‍्खु हिंउ। 
( देव ण ब्ल्लहिं काईं तुहू , हा सुन्दरि दरसहिं किण्णु सभुहु। 
हा धर्रिह सगुण णिलयदठाहि, वर सेर्ज्जाह भरभवर्णहं जाहि। 
पई विणु सुण्णं राउल असेसु, अण्णाहिंडः हूँवर् दिव्व देसु । 
हा गृण साथर हा रूवधरा, हा बइरि महंण सोहग्ध घरा। 
धत्ता--6 महंरालावण, सोहियसदण, प्रम्ह५ं सामिय. कर्राह । 
ढुरर्शाह संतत्तउ, कदण रावत, उदिठिवि परियणु संथवहिं।। 
५६. १ 
मोह वश लोग युद्ध इत्यादि कुत्सित कर्मों में श्रवृत्त होते है। इसी प्रसंग में कवि ने 
सल्दर शब्दों में संसार की नश्वरता का वर्णन किया है--- 
५. बल रज्जु वि णासई तक्खणेण, कि किज्जई बहुएण वि धणेण | 
(जज वि धणेण परिहीणु होइ, णिविसेण वि दीसइ पयडु छोउ । 
मुहिं वंधव ॒पुत्त करत्त मित्त, ण वि. कासुविदीर्साह णिच्चहंत । 
जिम हुँति मर्रात प्रसेस तेम, वुब्यु जलि घणि विरिसंति जेम । 
जिंमसउठणि सिलिवि तरवरवसंति, चाउद्दिसि णिय बसाणि जन्ति । 
जिम वहुपंथिय णावईं चडंति, पुणु णियणिय वासहु ते बलंति। 
तिम इटठ समागमु णिव्वडणु, धणु होइ होइ वालिह, पृुणु। 
बत्ता-सुविणासठ भोउ रही वि पुणु, गव्यु करंति अयाण णर। 
संतोसु कवणु जोव्वण सियईं, जहि अत्यद॒ अणुलरूग्गजरा ॥९१.७. 
अर्थात सबलू राज्य भी तत्क्षण नष्ट हो जाता है, अत्यधिक धन से क्‍या किया 
/«“““**सुखी बाधव, पुत्र, कलत्र, मित्र नित्य किसके बने रहते हे ? जेसे उत्पन्न 
होते है वैसे ही मेघ वर्षा से जल में बुलबुलो के समान, सब नष्ट हो जाते हे । जिस 
प्रकार एन वृक्ष पर बहुत से पक्षी आकर एकत्र हो जाते है और फिर चतुदिक्‌ अपने 
अपने वॉर्स स्थानो को चले जाते हे अथवा जिस प्रकार बहुत से पथिक ( नदी पार 
तमय ) नौका पर आकर एकत्र हो जाते हे! ओर फिर अपने अपने घरों को 
कते है, इसी प्रकार क्षणिक प्रियजन समागम होता है। कभी धन आता है कभी 
| द्वार्खिय ! भोग आते हैँ और नष्ट हो जाते हे फिर भी अज्ञ मानव गव॑ करते हे । 


| 
ड़ 
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जिस यौवन के पीछे जरावस्था लगी रहती है उससे कौन सा सन्‍्तोष हो सकता है ? 
ग्रन्थ में सामान्य छन्दों के अतिरिक्त नाग्रिनी (८९.१२), सोमराजी (९०.४), 
जाति (९०.५), विलासिनी (९०.८) इत्यादि अनेक छदों का प्रयोग मिलता हैं। कुछ 
कडवको में चौथाई का प्रयोग भी मिलता है। इन कडवको के अन्त में प्रयुक्त घत्ता 
दोहा छन्द में नही । उदाहरण के लिये--- 
कण्दह घरिणि णाउं गंधारी, छदिठ णाम महएबि पियारी। 
वियसिय कसल वयणि सुमणोहर, पीणण्णयर घण घढिण पहर। 
पणविवि प्णईं णेसि जिणेदहड, भवियण तारायण जिस चंदहु। 
सामिय अक्लहि सज्ञभ्; भवंतर, फेडहि ससउ मज्यू णिरतर। 
११०. १ 
इस कड़वक के अन्त में घत्ता का प्रयोग नही है । 
जिण पभ्रणिउ थिर कण्णधरिज्जाह, कहमि भवंतर तुहुं णिसुणिज्ज्तह । 
भरह लित्ति कोसल वर देसें, आउज्माहिं सुणिउ तहिं आसे। 
विणय सीय णामें तहुपत्ती, कंचण रयर्णाहू सा दिप्पती। 
घत्ता--सततील धरहं मृुणिबकण णवेत्यिणू, भावबिसुदध दाणु तह देविण । 
तहिं सुरभोग धरत्तिजाएप्पिणू, भोयवि तिण्णि पल्‍ल भुजेविण॥। 
११०. २ 
विज्जवेय. णाममे.ं तहु पत्ती, यहु लक्खण धरणिरु गुणवंती। 
विणय सीय णार्में तहु धीय, उप्पण्णिय तहु उवरिविणोया । 
११०. हद 
कही-कहीं पर कडवक में यद्यपि चौपाई छन्‍्द का' प्रयोग नहीं मिलता तथापि 
अन्तिम घत्ता का रूप कही दोहा के समान और कही साक्षात्‌ दोहा है। उदाहरणार्थें--- 
घत्ता--ज३ ण रमिय वुहतेण, सहु॒ परि सेसिय गव्वु। 
झजगर सिहु णबि जिम विह॒लु जुव्वण रूड वि सव्ब34 ८१८ 
घत्ता--चक्खु महंता णरवरहूं, ताहमि लोयहूं णरवर। 
आयदइ णोयई पुहविपहु, ते भुजति सयलधर ॥ ८४९१ 
घत्ता--धाइ कम्मु खउठ णेविण, केवल णाण ल्हेबि। 
वंति झाणि णिय पच्छिस, तिज्ज चउत्थ इबेवि॥ ९९.१३ 


. पृथ्वीराज रासो ह 


इस ग्रन्थ का रचग्रिता कवि चन्द वरदायी हैँ जो पृथ्वीराज का कविराज, सामन्त 
और उसी का समकालीन एक चारण माना जाता है । इसी ने इस महाकाव्य में चौहान 
बद् के पृथ्वीराज तृतीय का' चरित्र वणित किया है । इस काव्य का आरम्भिक रूप 
संक्षिप्त था और राजा के यद्-गान के लिए रचा गया था । धीरे-घीरे इसमें परिवत॑न 


१११० अपप्ंश- साहित्य 


होगी गया। आजकल जो रूप पृथ्वीराज रासो का उपलब्ध है उसे पूर्णतया मूलहूप नहीं 
अगा जा सकता । किन्तु इसका विशुद्ध मूलरूप कदाचित्‌ अपभ्र श में था ऐसी कल्पना 
अनेक विद्वानों ने की है! जो संगत भी प्रतीत होती हे । 

अब तक रासो के चार रूप उपलब्ध हो चुके हे--(१) वृहत्‌ रूप, इसमें लंगभग 
छत लाख पद्य है । काशी नागरी प्रचारिणी से प्रकाशित संस्करण में यही रूप है । 
दुसमें अध्यायो को समय या प्रस्ताव कहा गया है । इसमें ६८ समय है। (२) दूसरा 
#ध्यम रूप जो रूगभग दस हजार पैच्च'का है । इसमें अध्यायो का नाम प्रस्ताव दिया 
गा है । प्रतिभेद से इसमें छयालीस और बयांलीस प्रस्ताव है । इसका संपादन लाहौर 
# हो रहा है । (३) तीसरा रूघु रूप बीकानेर का (संस्करण) है। इसमें साढ़े तीन 
हगारं के लगभग पद्य मिलते हे । इसमे १९ समय या खड॒ मिलते है । इतिहास और 
भाषा शस्त्रादि प्रस्तावताओ सहित इसके सपादन का भार डा० दशरथ हॉर्मा और प्रो० 
भीताराम रंगा ते स्थीकार किया था । (४) चौभा लंघुतंम॑ सस्करण, श्रीयुंत अगरचन्द 
नाहटा की क॒पा से प्रॉप्त हुआ है। इसमें पद्च संख्या तरह सौ के लगभंग है । इसमें 
अध्यायो का विभाजन नही । आदि से अन्त त्तकं एक हीं अध्याय है | भाषा सभी प्राप्त 
#पो से अपेक्षाकृत प्राचीन प्रतीत होती है।* इसका संपादन प्रो० नरोत्तमदास और 
श्री अगरचन्द नाहटा कर रहे है । 

कुछदिन पहिले मुनि कान्तिसागर जी को पृथ्वीराज रासो की एक पुरानी प्रति 
मिली थी । इसकी पुष्पिका इस प्रकार है---विक्रम सवत्‌ १४० ३ कार्तिक शुक्ल पंचम्या 
तुगलक फिरोज शाहि विजय राज्ये ढिलया मध्ये लिपि कृत'**” इत्यादि। सम्पूर्ण ग्रथ 
#प्पय छन्द में ग्रंथित है । भाषा सभी रूपो से प्राचीन प्रतीत होती है। इसे रासो का 
पाचवाँ रूपकह सकते है ।? इससे इतना तो सिद्ध ही है कि रासो का मूल रूप इस 
के जंधिक निकट रहा होगा और इतनी विविधताओ से मुक्त भी रहा हीगा । 

पुंथ्वीराज रासो के इन प्राप्त रूपों में से किसी को निरचय से पूर्णतया मूलरूम 
नही कहा जा सकता । किस्तु पुरातन जैन प्रंबन्धों में पृथ्वीराज रासो से कुछ पद्म 
उदाहरण रूप में दिश्रे गये मिलते हे जिर्नसें इस ग्रैथ की प्रॉमारणिकता और मूलरूप के 
अपक्र व में होने के संकेत मिलते है । उँपफॉरिलिखिंत सभी रूपों कौ प्रतियों में उनके 
उद्धारंकर्ती का निर्देश भी किया या है। कालवश मूँछरूप के अस्त व्यस्त हो जाने के 
कारण, मूलरूप की अंपनी बुँद्धि के अंनूसार उचित रूप देने का प्रयत्त इसे उद्धारको 
ने किया 


रि 





१ डा० ददारथ शर्मा और प्रो० सौनाराम॑ रंगा का लेख, राजस्थान भारती, 
आग १३, अक ४, पु० प्र्‌॥ 
२. नरोत्तमदास स्वामी, राजस्थान भारती भाग १, 
अंक ३, अप्रेल १९४६, प्‌० ३ 
हे. विज्ञाल भारत, नत्रं, १९४६, पु० ३३१-३३२ 
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रासो की अप्रामाणिकता को वाद-विवाद इसी कौरेंण उठा कि उसका प्रारम्भिक 
रूप परिवरत्तित, परिषर्द्धित और विकृत हो गया है । इसमें अनेक असबद्ध और अनंति- 
हासिक घटनाओ का समावेश हो गया हैं। यदि मूलरूप प्राष्त होता तो यह वाद- 
विवाद कभी का शान्‍्त ही गयो होता । रासी के आछोचनात्सक' अध्ययन से इसमें से 
अनेक प्रक्षिप्त अशो को दर किया जा सक्रता है और इसके प्रारम्भिक रूप को 
देखा जा सकता है। कपि राव मोहनसिह ने इस “प्रकार के अध्ययन से रासो के अनेक 
अक्षिप्त और मूल अशो को पृथक करने का प्रयत्न किया है ।* 

रासो की भाषा डिंगल है या पिंगल, प्राचीन राजस्थानी है या प्राचीन परश्चिमी' 
हिन्दी ( ब्रजभाषा ) ईंस झमेले में पड़े बिना इतना तो निश्चित है कि वत्तेमान रूप 
में प्राप्त रासो के वृहंत्‌ रूप की भाषा मिंश्रितं है। कहीं प्राचीन राजस्थानी, कही 
आचीन परिचमी हिन्दी, कहीं सोनस्वार अक्षरी की भरमौर और कही द्वित्व व्यजनो की 
अधिकता है । कही क्रियाओं -के परवर्त्ती रूप मिलते है तो कही उत्तरकांलीन अपन् श 
के रूप । रासो का यह भाषा-वैचिश्र्य उसे पंस्वित्तती का प्ररिणांम है जो समय समय 
पर मूल ग्रथ में होते रहे हे । मध्य रूँपे की भाषा के विषय 'में भी सामान्यत यही कहा 
जा सकता है। किन्तु छूघु और लघुतम रूपो की भाषा अपेक्षाकृत अधिक प्राचीन है 
और यह अधिकाधिक अपभ्रद् के निकट पहुँचती प्रतीत होती है। कई स्थरू तो ऐसे 
हैं जहाँ कि सामान्य परिवत्तंन से ही भाषा अपभ्रश बन जाती हें ।* कान्तिसागर 
जी ने जो प्रति ढूढ निकाली है उसकी भाषा मुनि जी के मतानुसार अपभ्रद है। 
अतः रासो के मूलरूप की भाषा का अपभ्रंश होना सभव है। लेखक की भी यही 
धारणा है कि मूलरूप संभवतः अपकरशा में ही था। इसके लिए निम्नलिखित कारण 
विचारणीय है । 

१. १ रेवी शवाब्दी के पुरातन प्रबन्ध सग्रह नामक ग्रन्थ३ में कुछ पद्म पृथ्वीराज 
रासो के मिलते हे । इनमें से दो पद्य पृथ्वीराज प्रबन्ध ( प्रबन्ध संख्या ४० ) और दो 
जय॑चन्द प्रबन्ध ( प्रबन्ध सख्या ४१ ) में उत्लिखित हे। इन चार यंत्रों में से प्रथम 
तीन पद्य रासो के भिन्‍न-भिन्‍न रूपों में भिन्न-भिन्न रूप में पाये जाते हे । थे पद्च 
इस प्रकार हँ--- 





१ राजस्थान भारती, भाग १, अक २-३ १६४६, पु० २९ 
२. डा० दंशरथ दार्मा ओर प्रो० मीनाराम रंगा, दि ओरिजनल पृश्वीराण 
रासो, एन अपनश्ष श वर्क, राजस्थान भारती, भाग १, अंक १, १९४६, 
५ पू० ९४...१०७ 
३. प्रबन्ध चिंन्तांमंणि ग्रंयसंबद्ध पुरातन प्रबन्धसंग्रह, संपादक जिन विजब 
मुनि, प्रकाशन कर्ता, अधिष्ठाता सिधी जनें विज्ञाषीठ, कलकत्ता, वि» 
सं० १९९२ 








११२ मप भ्रद-साहित्य 
इक्कु वाणु पहुवीसु जु पई कईबासह सुक्कओ । 


उर भितरि सड॒हंडिउ धीर कक्‍्खंतरि चुक्कउ । 
बीअं करिं संधीउं भंस३ सूसेसर नंदण | 
एहु सु गढि दाहिंमओों सणइ तु सइंभरि वणु । 


फुड छंडि न जाइ इहु डृब्भिउ वारइ पलकड खल गुल 
नं जांणरउं चंद बलहिउ कि 2 । वि छ्ट््इ द्ह फलह्‌ |] 
पृ्‌० ८६, पय्च २७५ 
अगहु म॑ गहिं वाहिमभों रिपुराय खयंकर, 
कूड़ु मंत्र सम ठवओ एंहु जं बूथ सिलि जर्गरु। 
सहनामा सिक्‍्सवर्स जई सिक्लिविड बुज्सई । 
ज्ंपए घंद बलिदुदु भण्य परमक्‍्लर सुज्सई। 
पहु पहुविराय सहंभरिं धणी सयंभरि सठणई संभरिसि, 
कंबास विआस विसदृठविणु मच्छिबंधि बद्धओ मरिसि॥ 
पृ० ८६, पद्य २७६ 
त्रिणिह की तुसार संबल पाषरीअईं जसु हय, 
चऊदसई.. मयमत्त दंत गज्जंति महामय। 
बीस लक्स पाययक सफर फारक्क धणुद्धर, 
ल्हूसडु भर बल॒यान संत कू जाणइ तांहू पर। 
छत्तीस उक्ष नराहिंवद बिहि बिनडिओ हो किम भयड, 
जदचन्द न जाणउ जल्हुकई गयउ कि मूउ कि धरि गयउ ॥। 
पृष्ठ ८८, पद्म २८७ 


ये पच्च १ परिवर्तित रूप मे आधृतिक रासो के संस्करणों में मिलते हेँ ये 
अपने प्राचीन और शरद में रासो के मूलरूप मे होगे और उस रासो के मूलरूप 


की भाषों अपअशा ही होगी ऐसा इत पद्यो को देखने से प्रतीत होता हैं । 
_शष्बो कान सा: 7 उप पद्यो का झुप जो पथ्वीराअ रासो के वृहत्‌ रूप में मिलता है नीचे दिया 


१. न प्रब्ों में से ये पद् लिये गये है उनमें से कुछ संस्कृत दब्द नोचे दिए 
झातें हैं“ 


अपभ्रश-महाकाव्य ११३ 


जाता हे... 
एक बान पहमी नरेस कंमासह मुक्यौ ॥ 
डर उप्पर थरहयों बीर कष्बंतर चक्‍यौ ॥ 
बियो बान संघान हन्यो सोमेसर नन्‍्दन॥ 
याढों करि निग्रह्मो घनिव गड़यो संभरि धन ॥ 
थल छोरि न जाइ अभागरौ गाडयौ गुनगहि अग्गरौ ॥ 
इस जंप चंद बरहिया कहा निघट्ट इय प्रल्तौ ॥ 


पृथ्वी० रासो पृष्ठ १४९६, पद्य २३६ 


अगह सगह दाहिमों देव रिपुराइ षयंकर। 
क्रमंत जिन करो मिले जम्ब बे जंगर। 
सो सहनामा सुनौ एह परमारथ सुज्क्े ॥ 
अप्य चंद बिरह बियो कोइ एह न बुज्के ॥ 
प्रधिराज सुनवि संभरि घनो हह संभलि संभारि रिस । 
फंमास बलिष्ठ बसीठ बिन स्लेच्छ बंध बंध्यो सरिस ॥। 


पृथ्वी० रासो, पृष्ठ २१८२, पद्चय ४७५ 


असिय रूष्ष तोषार सजड पष्थर सायहुल । 
सहस हस्ति चवसदि० गरुअ गज्जंत महाबल ॥। 
पंचकोटि पाइक्‍्क सुफर पारक्क घनुद्धर । 
जुब जुधान बर बीर तोन बंधन सद्धनभर ॥ 
छत्तोस सहत रन नाइबो बिही न्म्सान ऐसो कियो । 
जेचंद राह कविचंद कह उदधि बुड्िडि के घर-लियो ।। 
पृथ्वी० रासो, पृ० २५०२, पद्च २१६ 


पृथ्वीराज रासों के लघुरूप बीकानेर की प्रति से कुछ पद्य नीचे दिए जाते हे. 


कलि अछ पथ कनउज्ज राउ। 
सल सील रत धर घम्मं चाउ ॥ 
पर अछभृसि हुये गय अनग्ग । 
परठव्या पंग राजसूजग्ग ॥ 


0७४७4 ७ क्कक कक 


१: पृष्ठ संख्या और पद्य संख्या सागरी प्रचारिणी सभा काशी के संस्करण के 
अनुसार है । 


११४ अपभ्रश-साहित्य 


के के म गए महिं महु ढिल्ली ढिल्‍लाय दीह होहाय । 
विहुरंत जासु कित्ती त॑ गया नहिं गया हुँति ॥* 

कुछ हस्तलिखित प्रतियों में शब्द-हूप भिन्‍न है । तो भी इन पद्मो से भी यही' 
प्रकद होता हैं कि ये पद्य उत्तरकालीन अपभ्रद् के कारण तत्कालीन प्रान्तीय भाषाओं 
के प्रभाव से प्रभावित अपभ्रर हुप ही हे। 

२ रासो की शब्द-्योजना और अन्य अपभ्रद्य काव्यों की दब्द-योजना में इतना 
साम्य है कि उन्हे एक ही भाष्रा का मानना असगत नहीं। अपश्रर काव्यो में अनु- 
रणनात्मक या ध्वन्यात्मक शब्दों का प्रयोग अपञ्रश कवियों की विशेषता रही हे । 
इस प्रकार की शब्द-योजना से अर्थावबोध का प्रयत्त अपश्रंश कवियों ने अपने काव्यो 
में किया है। पृथ्वीराज रासो में भी यह प्रवृत्ति उदग्न रूप से दिखाई देती है । 
उदाहरण के लिए निम्नलिखित युद्धस्थल का वर्णन देख सकते हें-- 

ह॒हकंत. कूदन्‍त नंचे कं । 
कड़ककंत बज्जंत कुट्टंत संघ ॥ 
लहुककंत छूठंत तूंत भूस। 
भुकंते धुरंते दोऊ वश्य भू ॥ 
दड़क्‍कंत दीसंत. पीसत बत॑।* 
पद्म सं० २११० 
करकड चरिउ के निम्नलिखित युद्धवर्णन में ध्वन्यात्मक शब्दो की योजना देखिए-- 
बज्जंति वज्जाइं सज्जंति सेणगाई । 
कुंताईं.. भज्जंति कुजरई गज्जंति। 
गत्ताईं तुट्टंति.. सूंडाई फुट्ंति । 
3%१७०० ५०० 
हड्डाई सोडंति गीवाईं. तोडति। 
के च. ३२ १५ 
इसी प्रकार पृष्पदन्त के जसहर चरिउ का एक उद्धरण देखिये- 
तोडइ तडत्ति तणु बंधणईं 'सोडइ कडत्ति हुडुईं घणई। 
फाडइ घड़त्ति चम्मईं चलंईं घुट्ई घडत्ति सोणिय जलई | 
ज च २ रे७ रे-ई 


१. राजस्थान भारती भाग २१, अंक १, में हा० वशरथ -777 पार झे ए हैझ० करन झ्लो और ओ* भोत- और. प्रो० मीना- 
राम रगा के लेख से उद्धृत । 

ससो विषयक ऐतिहासिक सामग्री के लिए लेखक डा० वशरथ दार्मा का 
आभारी' है । 

२. रासो के उद्धरणों के निर्देश के लिए लेखक डा० ओमप्रकाश का कृतज्ञ हैं । 


अपभ्रश-महाकाव्य ११५ 


इस प्रकार के ध्वन्यात्मक शब्दों की वहुलता का हिन्दी कवियों में प्रायः अभाव है। 
३ शब्दों, वाक्यों या वाक्याशों की आवृत्ति से भाषा को बलवंती बनाने के 
अनेक उदाहरण हमे अपभञ्रश काव्यो मे मिलते हे । पृथ्वीराज रासो में भी यही 
ग्रवृत्ति दृष्टिगत होती हैं। यथा--- 
इन वेरां हम्मीर, नहों ओऔगुन बंचीजें। 
इन वेरां हम्मीर, छत्रि श्रम्मह संची्ज । 
इन वेरां के सिंघ, बर विधर जेम उंसारे। 
इन येरां हम्मीर, सूर क्यों स्थार संभार। 
पृथ्वीराज रासो, पद्य २२२२ 
सो घम्मू सार जहि जोव-रक्ख सो धम्मु साथ जहि नियम-संख। 
सो धम्स साद जहि सच्च-वाय सो धम्मु सार जहि नत्यि साथ। 
पउम सिरीचरिज्ध १. ८- ९६-९७ 
इसी प्रकार रासो में और अपभ्रज्ञ काव्यो में अनेक स्थल मिलते हे जिनमें 
भाव को प्रबलता से अभिव्यक्त करने के लिए झन्‍्दो या वाक्याशो की आवृत्ति की गई है। 
४ पृष्पदन्त के महापुराण का विवेचन करते हुए ऊपर एक नवीन अलंकार की 
ओर निर्देश किया जा चुका है | इसमे दो दृद्यो, घटनाओ या दो वस्तुओं की तुलता 
की जाती हूँ । उपमेयगत और उपमानगत वाक्यों की अग-प्रत्यग सहित .समता प्रदर्शित 
की जाती है। इस अलंकार का नाम, ध्वनित रूपक' रखा जा सकता हैं। पुष्पदन्त के 
महापुराण में इस प्रकार के अनेक दृश्य उपस्थित किये गये हे । उदाहरण के लिए साय- 
काल और युद्धभूमि के दुश्य की समता का प्रदर्शेक निम्नलिखित उद्धरण देखिये--- 
एत्तहि. रणु कयस्रत्यवणउं एत्तहि जायउ स्रत्यवणउं। 
एक्तहि वीरहूं वियल्िड़ लोहिड एत्तहि जगु संझनारइ सोहिउठ़। 
एत्तहि काठ गयम्त्म विव्भमु एत्तहि पसरइ मंदु तमीतम्‌ | 
एत्तहि करि मोत्तियई विहत्तई एत्तहिं उग्गमियई णक्खत्तई । 
एत्तहि जय णरवद जसु धवलउ एत्तहि धावद ससियरमंलउ। 
एत्तहि जोह विमुक्क चकक्‍कई एत्तहि बिरहें रडियईं चक्‍कई । 
कवण णिसागमु कि किर तह रणु एहुण बुज्ञद जुज्ञद भडयण। 
महापुराण २८ ३४. १-७ 
अर्थात्‌ इधर रण में शूरो का अस्त हो रहा हूँ उधर सूर्यास्त हो रहा है, इधर वीरो 
का रक्त विगछित हुआ उधर संसार सध्याराग रंजित हुआ, इधर कृष्ण गज, मद-विकास 
हैं उधर कृष्ण अंधकार, इधर हस्तियों के गडस्थल से मोती विकीर्ण हुए उधर नक्षत्रो 
का उदय हुआ, इधर विजित वरपति के यश से धवलिमा उधर चन्द्र ज्योत्सना, इधर 
योद्धाओ से विमुक्त चक्र उधर भी वियोग से आकल्दन करते हुए चकवाक। उभयत्र 
सादृक््य के कारण उस युद्धभूमि मे निशागम का ज्ञान नही हुआ । सध्या और रणभूमि 
में भेद न करते हुए योद्धा युद्ध करते रहे । 


११६ अप प्रंश-सा हित्य 


इसी दैली के उदाहरण पृथ्वीराज रासो में भी मिलते है । उदाहरण के लिए निम्न- 
लिखित रति युद्ध का दृश्य देखा जा सकता है । 


लाज गट्‌ठ लोपंत,, बहिम रद सन ढक रज्ज । 
अधर मधुर दंपतिय, रूटि अब ईव परज्जं । 
झग्रस प्ररस भरअंक, खेत परजंक पटक्किय । 
भूषन दूटि कवच्च, रहे श्रथः बीच लटक्किय । 


नोसान थान न॒पुर बजिय, हाक हास करबत बचिहुर। 
रति वाह समर सुनि इछिनिय, कीर कहत बत्तिय गहर।। 
पद्य सल्या १९७९ 

रति और युद्ध मे कुछ क्रियाओ का साम्य प्रदर्शित किया गया है । छाज का लोप , 
हो गया है, एक ओर अधर रस की लूट है दूसरी ओर भी शत्र्‌ द्रव्य की लूट है। एक 
ओर अक में भर पर्यक पर पठकना है दूसरी ओर रणक्षेत्र में पटकना हैं । एक. और 
भूषण टूटते हे दूसरी ओर कवच। एक ओर नूपुरो का शब्द है दूसरी ओर बाजो का। 
इस प्रकार रति और युद्ध में साम्य प्रदर्शित किया गया है। 

५ आचायें हजारी प्रसाद जी द्विवेदी ने अपने “हिन्दी साहित्य का आदि काल 
नामक ग्रथ में पृथ्वी राज रासो और सदेश रासक की समानता की ओर निर्देश किया 
है । सदेश रासक का जिस ढग से आरम्भ हुआ है उसी ढग से रासो का भी आरम्भ 
हुआ हैं। आरम्भ की कई आर्याओ में तो अत्यधिक समानता हैं ।* इसी प्रकार सदेश 
रासक में कवि ते जिस बाह्य प्रकृति के व्यापारों का वर्णन किया है वह रासो के समान 
ही कवि प्रया के अनुसार है । वण्‌य विषय के लिए वस्तु-सूचि प्रस्तुत करने का ढंग 
दोनो मे मिलता है ।। इसके अतिरिक्त विविध छदो का प्रयोग भी दोनों ग्रथो में 
दिखाई देता हैँ । 

इस प्रकार भाषा तथा रचना-दैली के भिन्‍नत-भिन्‍न साम्यो से यह प्रतीत होता है 
कि रासो का मूल ग्रथ अपभ्र श भाषा में ही रचा गया, जो काछान्तर में बढते-बढते 
अनेक भाषाओ के पुट के सथ आधुनिक रूप' में परिवर्तित हो गया । इस आधुनिक 
पृथ्वीराज रासो का समय यद्यपि १५वीं, १६वीं शताब्दी के लगभग का है किन्तु प्राचीन 
मूलरूप १२वीं १३वीं शताब्दी का माना जा सकता है। 


पद्म पुराण-बलभद्र प्राण 


यह ग्रथ अप्रकाशित है। इसकी दो हस्त-लिखित प्रतियाँ आमेर| शास्त्र भडार 
में विद्यमान हे। 


*३ 





१ श्रो हजारों प्रसाद द्विवेंदी-हिन्दी साहित्य का आदिकाल, बिहार राष्ट्र भाषा 
परिषद्‌, पटना, सन्‌ १९५२ ई० ,पृ० ६०। 
२. वही, पृ० ८४। 


अपभ्रद-महाकाव्य ११७ 


र्‌इवू कवि ने इस ग्रन्थ द्वारा ग्यारह सन्धियो एवं २६५ कडवकों में जैन मतानु- 
कूल राम कथा का वर्णन किया हैं। सन्धियो में कडब॒कों की कोई निश्चित सख्या 
नहीं। नवी सन्धि में नी और पाँचवी सन्धि में उनतालीस कडवक पाये जाते है । 
कृति की पुष्पिकाओं में ग्रथ का नाम बलूभद्र पुराण भी मिलता है। कृति कवि ने 
हरिसिंह साहु की प्रेरणा से लिखी थी और उसी को समर्पित की गई है। प्रत्येक सन्धि 
को पुष्पिका में उसके नाम का उल्लेख है । सन्धियो के प्रारम्भ मे संस्कृत पदयों 
द्वारा हरिसिह की प्रशसा और उसके मगर की कामना की गई है।* 
कृति मे गोव्वग्गिरि गढ (गोपाचल गिरि) और राजा डूगरेन्द्र के राज्यकाल का 
निर्देश है।" कवि द्वारा लिखित सुकौदलछ चरित नामक ग्रथ मे ०७भद्र पुराण का 
उल्लेख मिलता है ।* अत इस काव्य की रचना उक्त क॒ति के रचना काल (विस 
१४९६) से पूववे ही हुई होगी, ऐसी कल्पना की जा सकती है | 
ग्रथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्म से होता हैं-- 
5 नमः सिद्धेस्यः । 
परणय बिद्धंसगू, मुणिसुब्बय जिणु, पणविवि वहु गुणयण भरिठ । 
सिरि रामहो केरड, सुकक्‍्वख जणेरठ, सह लक्‍्लण पयडमसि चरिउ ॥ 
इसके बाद जिन स्तवन किया गया हैँ । तदनन्तर कवि से ग्रन्थ रचना की प्रार्थना 
की जाती है । 
१. रदध के परिचय के लिए सातवां अ्रध्याय देखिए । 
२. इस वलह॒द पुराणे, वुहियण विदेहि लद्ध सम्माणें, 
सिरि पड़िय रहधू विरइए, पाइय वंधेण अथ 
विहि सहिए सिरि हरसीह साहुकंठि कंठाभरणे, 
उहयलोयसुहसिद्धिकरणे-****“इत्यादि 
३. यः सब्बंदा जिनपदांवु जयो द्िरेफ: 
सत्पात्रदान निपुणो. सदमान हीनः । 
दाता क्षतों हिं सततं हरसीह नाम 
श्रो कम्मंसीह सहितो जयतात्स दात्रा (ता) ॥ 
सन्धि ३० 
४. गोव्वग्गिरि णासें गहु पहाणु, णं॑ विहिणाणिम्मिउ रयण ठाणु। 
अइ उच्चु घवलु न॑ हिमगिरिदु, जहि जम्सु समिछइ मणि सुरिदु । 
तहि डेगरेदु णजामेण राउ, अरिगण सिरग्गि संन्विननधाउ । 
१२ 
५. बलह॒ह॒हु पुराण पुणु तीयड । णियमण अणुराएँ पईं कीयउ । 
सुकौशल चरित १. २२ 
सुकौशल चरित क्रेे लिए सातवां अध्याय देखिए । 


११८ अपभ्रश-स|हित्य 


भो रंधू्‌ पंडिय गुणणिहण पोसावइ वर वंसह पहाण। 
सिरि पाल्ह वम्ह अयरियसोस, महुवयण सुणहि भो बुहगिरीस ॥ 
सोढल निमित्त नेमिहु पुराण, विरयउ जहं पद जण विहिंय. भाणु । 
तहं राम चरित्तु विमहु भर्णेह, लक्खण समेउ इउ सणि भुर्णोह ॥ 
प.च १४ 
रयघध्‌ काव्य रचना में अपने को असमर्थ पाते है किन्तु हरसीहु साहु उन्हे प्रोत्साहित 
करता हैं । 
तुहुँ कप्व घरंघर दोस हारि, सत्यत्यथ कुसछ बहु विणय धारि। 
करि कव्यु चित परिहरहि मित्त, तुह मुहि णिवसईइ सरसइ पवित्त । 
अ 
इसके बाद जब्‌ द्वीप, भरत क्षेत्र, मगन देश, राजगृह, सोणिक राजा, रानी चेल्लणा, 
सब का एक ही कडवक (१६) में निर्दशमात्र कर दिया गया हैं । 
कथा का आरम्भ गौतम श्रेणिक की आशकाओ से होता है । इंद्रभूति उसके उत्तर 
में कथा कहते हे--- 
जद रामह तिहुबणि ईसरत्त्‌ , रावणेंण हरिउ कि तहु कलत्तु । 
वणयर पव्वउ कि उद्धरंति, रमणणयरु वंधिवि कि तरंति। 
छम्मास णिह कि णउ मरे, कुंभयण पृणुवि कि जायरेइ। 
प. च. १९८ 
काव्य में घटनाओ को चलता करने का प्रयत्त दिखाई देता है । देखिये एक ही वाक्य 
में कीत्ति धवल की रानी रूृक्ष्मी का वर्णन कर दिया गया है-.- 
रिलर कित्ति धवलु लंका पुरि राणउ । 
सासु लच्छिणासे प्रिय सुन्दरि, चंद व्यणि गई णिज्जय सिध्र । 
१.१० 
इसी प्रकार निम्नलिखित ब्रीष्वकाल का वर्णन भी अत्यन्त संक्षिप्त ह--- 
पुण उणह कालि पथ्वय सिरेंहि, खर किरण करावलि तप्पिरेंहि। 
सिरि रागम चउर्पहि झ्याण लीणू, अहुणिसु तव तावें गत्त खीणु । 
२१८ 
इसी प्रकार ७. ८-१० में भी राम-रावण युद्ध सामान्य कोटि का वर्णन हैं । 


पांडव पुराण 


यह ग्रथ भी अभी तक प्रकाशित नही हो सका । इसकी तीन हरतलिखित प्रतियाँ 
आमेर शास्त्र भंडार में और एंक प्रति देहली के पचायती मदिर में विद्यमान है । 

इस ग्रथ के रचयिता यश. कीत्ति है। इन्होने पाडव पुराण के अतिरिक्त हरिबंश 
पुराण की भी रचना की । यहा कीत्ति का लिखा हुआ चन्द्रप्रंभ चरित नामक खडकाव्य' 
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भी उपलब्ध हूँ ।* कितु उस ग्रथ में कवि ने न तो रचनाकाल का निर्देश किया है और न 
अपने गुरु के नाम का । अत' निश्चित रूप से नही कहा जा सकता कि पूर्व निर्दिष्ट दोनो 
श्रथो के रचयिता और चन्द्रप्रभ चरित के रचयिता एक ही यञ्य कीत्ति हे या भिन्‍न भिन्‍न । 

पाडव पुराण की रचना कवि ने नवगाव नयर (नगर) मे अग्रवाल कुलोत्पन्न वील्हा 
साहु के पुत्र हेमराज के अनुरोध से की थी।* सन्धिओ की पुष्पिकाओं में भी हेमराज 
का नाम मिलता है और इन्ही पृष्पिकाओ से प्रतीत होता है कि यश कीत्ति 
गुण कीत्ति के शिष्य थे ।* प्रत्येक सन्धि के आरम्भ में कवि ने सस्क्ृत में हेमराज 
की प्रशसा और मंगल कामना की है। प्रत्येक सन्चि की समाप्ति पर सन्धि के स्थान 
पर कवि ने सरग' शब्द का प्रयोग किया है । जैसे--- 

कुरुबंस गंगेय उप्पत्ति वण्णणों नाम पठसो सम्गो । 


१. चन्द्र प्रभ चरित के लिये देखिये आगे ७छवां अध्याय---अपक्षश खंड 
काव्य (धामिक) 
२. इय चितंतउ भणि जाम थवकु, ताम परायउ साहु एक्कु। 
इह जोयणि पुरु वहु पुरहूं सार, धण, घण्ण सुबण्ण णरेंह फार | 
सिरि अयर वाल वंसहं पहाण, जो संचह॑ वछल विगयमाणु । 
तही णंदण वील्हा गय पमराउ, नव गाव नयरे सो सईं जि आउ। 
तहो णंदण्‌ णंदरण हेमराउ, जिण धम्मोवरि जमुणिव्वभाउ | 
श्र 
३. इय पंडव पुराणे सयछ जण सण सवण सुहयरें, सिरि गुण कित्ति सीस मुणि 
जस कित्ति विरइये, साधु वील्हा पुत्त रायमंति हेसराज णामंकिए ***: 
इत्यादि । 
४. शओमान संताय करोरु धामा, नित्योदयों दयोतित विव्वलोकः । 
कुर्याज्जिना पुर्व॑ रविसनोज्जे, श्री हेमराजस्य विकाश लक्ष्मं ॥१ 
दान शयू खलया बद्धा चला ज्ञात्वा हरि प्रिया। 
हेमराजेन तत्कीत्ति दरे दूरे पलायिता ॥२ 
द्वितीय सन्धि 
यस्य द्रव्य सुयात्रेषु यौवन स्वस्त्रियाँ भवेत्‌। 
भूतिय (ये) स्य पराथंष स हेमास्यों तु नंदत ।। 
चतुर्थ सन्धि 
कल्पवृक्षा न दृद्यन्ते कामधेन्वादयस्तयां । 
दृश्यते हेसराजों हि. एतेषां कार्य कारक: त....., 
१६की स्चि 
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कवि ने कात्तिक शुक्ला अष्टमी बुधवार वि से. १४९७ को यह कृति समाप्त 
की थी ।" 
क॒ति में ३४ सन्धरियों द्वारा कवि ने पाडवों की कथा का वर्णन किया है। ग्रन्थ 
का आरम्भ निम्नलिखित अलकृत पद्य से होता है--- 
ऊँनमो वीतरागाय । 
बोह सुसर धपरदठहों गय धयरदठहों, सिरि ललामु सो रदठहो। 
पणवेंवि कहसि जिणिट्ठहों णुयथ बल विद०हो, कह पंडव घयरदठहो ।* 
जिन स्तवन के अनन्तर कवि सिद्ध, आचायें, उपाध्याय, साधु आदि को नमस्कार 
करता है । पुन. सरस्वती वन्दन के परचात्‌ इन्द्रभूति पमुख गुरुजनो को नमस्कार करता 
हैं । तदनन्तर सज्जनदुर्जन स्मरण और आत्म विनय प्रदर्शित किया गया हैँ । 
वर्णन प्रायः सामान्य कोटि के दृष्टिगत होते है । युद्ध वर्णन में छन्‍्द की एकरूपता 
दिखाई देती है। 
नारी वर्णन परम्परागत उपमानों से युक्त है। कवि ने गरीरगत सौदय्य का ही 
अधिकतर वर्णन किया हैं। “जाहे णियतिहे रह वि उविखज्जइ” (अर्थात्‌ जिसको देख 
कर रति भी खीज उठती थी) और “लायण्णो वासव पिय जूरइ” (अर्थात्‌ उसके सौंदर्य 
से वासव प्रिया-इन्द्राणी भी खिन्‍न होती थी), आदि विशेषणो से कवि ने शारीरिक 
सौदये की अपेक्षा उसके प्रभाव की ही सूचना दी है। सौदय्य के हृदय पर पडने वाले प्र भाव 
की अधिकता 'भल्लि व भारइ” विशेषण से परिलक्षित होती हैं। देखिये पाचाली का 
वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
आरणाल । 
*._ सणिसय कणि कूंडल रयणमेहरा | सीस सउलि सारा। 
करे ज्यण झणिय कंकणा । तोसिया जणा, कंठ मुत्तहारा |। 
चल जिहि मंजीरय मणि कंठिय, उरि कंचुलिय रमणसय दिटदिठय । 
सिरि खरर्डाह कपूर्राह लेबिय, कुसुम गंध भमरावलि सेविय । 
मुहूँ तंवोल णयण किय कज्जल, मुह सासें मंडउ किउ' परिसल॒ । 
रंभ तिलोत्ति म्ण सुरअच्छर, णव जोव्वण सिह खोडस बछर । 


है| 


है। .॥ € ७9 

१. पिक्‍कम रायही व व गय कालए, सहि सायर गह रिसि अंकालए। 

कत्तिय सिय अदठमसि बहू वासरे, हुउ परिपुण्णु पढम नंदीसरे।। 
इति पंड पुराण समाप्त । 

ग्रंथ संख्या ९६०० 

२. बोह*'*'रहुहो-सान सरोबरे हंसत्य । 
गय" “'रट्रहो-गतजध्वजराष्ट्रस्य । सिरिललामु'''हो-तिलकी भृतस्य सौराष्ट्र देशस्य 
णुय वलूविट्वहो-नूत बल गोविस्दस्थ ॥ 
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रंभारहिय. सहिंय_ गणमसंडिय, 
गहिय पसाहुणि भल्लि व भारईं, 
चउदस  आहरणेंहिं अलंकिया, 
सर्व्वह लकखर्णोह संपुण्णिया, 
ताहे उरोय कणयणं कलूसईं, 
कइद वण्णतिहि पाद ण॒पत्तईं, 
जाहे णियंव विवु उरू गरुयउ, 
सब्वसुहंकरि कि वण्णिज्जइ, 
जाहें पुटिठ कवरी लोलंतिय, 
रत्तासोय पत्त जहू चलणइं, 
कत्य्री घुसिणहं पत्तावलि, 
गायंती किण्णर मण मोहंद, 
पडहहु वाएं अमरि ण पूरइ, 


णिय जोव्वण सिरीए अवरुडिय । 
अवलोयंतिटहि जण. संघारईं । 
सोलह सिगारेंहि णउ संकिय | 
कर चरण सीर्साह कईं वण्णिया 
काम करिंद कुभणं उच्चईं। 
णयण वयण मय छण ससिसरिसईं । 
पत्तलू पोददु णाहि अडुगहिरउ । 
जाहे णियंतिहे रइपि उक्खिज्जईं । 
गंधागय णाईं णिव चलंतिय। 
कल कंठि वीणा रब वयणईं। 
गंधायटिठिय णं॑ भमराउलि | 
णच्चंतिह. भरहंगृण. सोहइ ! 
लायण्णं बासवपिय जूरइ । 
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चत्ता--सिरि पड़र छत्तईं, चमर पडंतईं, वंधव सयर्णाहू. परियरिय । 
बहु णर मोहेतिय, गयमल्हंतिय,] मोहंग वल्लि व अबयरिय ।| 
१२.१६ 
कवि की भाषा में अनुरणनात्मक शब्दों का प्रयोग भी मिलता है | देखिये--- 
मं झणण झणण शल्लरि वि सह, 
ढं ट॑ करंत करि वीर घंट । 
कंसाल॒ ताल प्तद॒दइ करंति, 
मिहुणईं इव विहृडिबि पुणु सिलंति । 
डे डस्त डम डसरः सहियाईं, 
बहु ढोल निसाणईं बक्जियाईं॥ | 
१ 5 
कवि ने भिन्‍न-भिन्‍न सन्धियो में कडव॒क के आरम्भ में दुबई, आरणाल, खड्य, 
हेला, जभेट्टिया, रचिता, मलय विलासिया, आवली, चतुष्पदी, सुन्दरी, वसत्य, गाहा, 
दोहा, वस्तु बन्ध आदि छन्दो का प्रयोग किया हैँ। २८ वी सधि के कडब॒को के आरम्भ 
में कवि नें दोहा छंद का प्रयोग किया है । दोहे का कवि ने दोहठ और दोधक 
नाम भी दिया है । इसी सन्वि में कही कही कडवक के आरम्भ में दोहा हैं और कडवब॒क 
चौपाई छन्द में हे । उदाहरणार्थ--- 
दोधकं 
ता सिचिय सीयल जलेण, विज्जिय चमर निलेण । 
उद्ठिय सोयानल  तबिय मइलिय अंसु जलेण ४ 
हा हा णाह णाह कि जायउ, महू जासा तर केणवि पायउ । 
हा सिंगार भीउ महू भग्गउ, हा हा विहि कि कियउ अजोग्गउ । 
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हरा हा परभवि को वि छादइउ, ते भव अज्जिउ अम्हंहँ श्रायउ । 
कि णउ गब्मि सुइय कि जाइय, हा विहिं कि जोव्वणिसंभाविय। 
२८ १३ 
हरिवंश पुराण 
यश' कीत्ति-रचित यह ग्रथ' भी अप्रकाशित है। इसकी वि० सं० १६४४ की एक 
हस्तलिखित प्रति देहली के पंचायती मन्दिर में विद्यमान हैं । 
इस ग्रंथ की रचना कवि ने जोगिनीपूर में अयरबाल (अग्रवाल) वश मे प्रमुख 
गग्ग (गे) गोब्ोत्पन्न दिउढा साहु की प्रेरणा से की थी ।' सन्धियो की पुृष्पिकाओ में 
भी दिउढा का नाम मिलता है ।* प्रत्येक सन्धि के आरम्भ में कवि ने दिउढा के लिये 
सस्कत भाषा में आशीर्वाद परक छन्द भी लिखे है ।? दिउढा के लिये कही कही एकार्षे 
(ड्यौढा) शब्द का प्रयोग किया गया है । ग्रन्थ की समाप्ति पर भी कवि ने दिउढा साहु 
के वंश का परिचय देते हुए उसकी चिर मगल कामना की है। सधि के लिये अधिकतर 
सरग (सर्ग) शब्द का प्रयोग किया गया है। एक दो सन्धियो में सधी परिछेऊ 
या 'सग्गो परिछेर्झा का भी प्रयोग मिलता है । 
कवि ने कृति की रचता भाद्रपद शुक्लूपक्ष एकादशी गूरुवार वि० स० १५०० में 
की थी।'* कृति इद्रपुर में जलाल खान के राज्य में समाप्त हुई ।* ग्रथ में तेरह सन्धियो 





१. हरिवंश पुराण १. २ 
२. इय हरि वंस पुराणे, कुरुबंसा हिंदिढ्य सुपहाणे 

विवुह चित्ताणुरंजणें, श्री गुण कित्ति सीस मणि 

जस कित्ति विरईए, साधु विउढ़ा साहुअगूमणिणए, * "*'. इत्यादि । 
३. दान शुखलया बढ़ा, चला शात्वा हरि प्रिया। 

दिवदाखपेन तत्कीत्ति, बूरे बूरे परायिता।॥ ४ १ 

बदास्यों बअहुमानइच, सदा प्रीतो जिनाचेंने। 

परस्त्री जिमुली तसित्यं, दिउदाश्यों त्र नन्‍्देतात्‌॥ 

शी्ल च॑ भूषणं॑ अस्य, सत्य हिं मुंखमण्डर्ण। 

कायें परोपकारेंग, स॒ दिउढा ननन्‍्दताधज्चिरं॥ ५ १ 

यस्य व्रथ्य॑ सुंपात्रेष, यौवन स्वस्त्रियां भवत्‌ । 

भूति यस्य (ये) स्थ पराथेंब, स एकार्द्धों त्र नंदतात्‌॥। 

१ सँ.... ७० री 

४. विककस रायहो ववगय कालंईं, महिं इदिय दुसुण्णअंकालईं। 

भादव॑ एयारसि सिय गुरुदिणे, हुउ परिषुण्णज उर्गंतह इणें॥ १३-१९ 
५. णउ कवित्त कित्तिहँं धणलोहें, णउ कासु वरि पबदटिठय मोहें। 

इंद उरिहि एउ हुंउ संपुण्णज, रज्जि जलालखान फउउण्णउ ॥ १३. १९ 
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और २६७ कडवको में यद्कीत्ति ने महाभारत की जैन धर्मानुकूल कंथा का सीधा 
वर्णन किया हैँ । ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित अलकृत पदूय से होता है--- 
5» नम्तो वीतरागाय ॥ 
पयडिय जय हंसहो, कुणय बविहूंसहो, भवतिय कमल सर हंसहो। 
पणवदिषि जिण हंसहो, सुणियण हसहो, फह पयडमि हरिवंसहो ॥॥ 
इसके अनन्तर चौदस तीर्थंकरों का स्तवन कर ग्रथकार काव्य लिखने का प्रयोजन 
बताता हैँ । इसी प्रसंग में कचि ने सज्जन-दुर्जन स्मरण किया है ।' इसके अनन्तर 
गणधर से पूछे जाने पर श्रेणिक महाराज कथा प्रारम्भ करते हें । 
तीसरी सन्थि के पदचात्‌ चौथी सन्धि से कोरव पुराण आरम्भ होता हैं। नवीन 
कति के समान इस सन्धि के आरम्भ में मगलाचरण, आत्म विनय, सज्जन-दुर्जंण स्मरण 
मिलता हैं ।* 


१. पुव्व पुराण अल्य अह्द वित्यर, काल पहावें भवियहूं दुत्तर। 
अयर वार कुल गयण विणेसर, दिउ चंडु साहु भविय जण सणहरु। 
तासु भज्ज बाल॒ृहिंदई भणिज्जड, दाण गुर्णाहू लोए हि थुणिज्जई। 
ताहि पृत्त विण्णाण वियाणउ, विउढा णामघेंउ वहु जाणउ ॥ 
ताहो उबरोहें मईं यहु पारंड्उ, णिसुण हुं भवियण अत्य विसुद्धउ॥ 
३४३७ तक्ता हरिवंसूँ मई सिऊह किउ । 
सदद अत्यः.. संबंध पुरुंतड, जिंणसेगहों सुत्तहों यहु पंयडिउ। 
सज्जण इुज्ज्म भंड अथवगष्णिकि, ते णजिंयं णिये सहाव रथ दोणिणवि । 
कडयठ णिब सहुरइ गालो, अंविल थीय पूृर चिचाली। 
तिहँ संज्जणं सुसहावें वछ॑ल, दुज्जणु ढुटदु गहइ फवियण छलु। 
लेठ दोसु सो मंईं सो कल्लिउ, जह पिक्खड तो अछउ सल्लिड ॥ 

९. २ 

२. एक्कहें दिणि दिउंदालेण पत्त्‌, पणयं विणयं जस मुणि विणत। 
मई णिसुणिउ हरिवंसहो चरित्तु, एवहिं अक्समि कुरुकुल पकित्तु। 
सृजिं जंपईह को दउ करिए करडह, भारह समुद्र को भवहिं तरद। 
अईद दुग्गमु इड कउरव पुराण, को ह॒त्थें झंपद गयणे भाणु। 
अगृणु दि अद दुंदठ अणिटठ पाक, परकव्यथ भव्व णिदण सहाव + 
वृज्जणअवहेलिवि सु सुहमणाहूं, अई चिणउ पयासिवि सज्जणाहं । 
चिर कवय्य कविंद सउ लरेवि, धम्मत्थें णिम्मल सणु करेवि। 
कडयंउः संहरुठ निविकखजेस, सज्जण दुज्जणहं सहाउ तेस ॥ 
कछण! इंदहो भुक्कद सारसेउ, कि करइ तासु वक्‍गय विवेउा॥। ४ १. 
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काव्य में अनेक सुन्दर अलकत शैली में वरणित स्थल उपलब्ध होते है । उदाहरण 
के लिये कवि का' निम्नलिखित हस्तिनापुर वर्णन देखिये । कवि ने परिसख्यालकार का 
प्रयोग करते हुए नगर का वर्णन किया है--- 
छते सुदंड जिणहरु विहार, पीरूणु तिलए सीइक्खि फार। 
सत्ये सुबधु मोक््खु वि? पसिद्द, कदल कंदेसु विणउ विरुद्ध । 
प्िर छेड सालि छेत्तहो पहाणु, इंदिय णिग्गहु मुणिगण हो जाणु। 
जडया जलेसु मंसु वि दिणेसु, संधीसु सुरागमु तहुूँ ? सुरेसु । 
णिसिया असिधारइ सूइएसु, खरदंड. पठमणालें असेसु । 
कोस खठ पहिय ह॒ णउ जणेसु, वंकतु भउह॒वे कुंचिएसु। 
जड उद्धार थि परु वालएसु, अवियड्डत्तणू गोवय णरेसु। 
खलू खलिहाणें अहवा खलेसु, पर दारगसणु जाहि सुणिवरेसु । 
कव्वरूसु णिरसत्तु वि पत्थरेसु, जद्ध॒विकसाल थी. पुरिसएसु। 
धम्मेपु बसु पुयासुराड, मणऊहद्तद दितहू ण चाउ। 
माणेसु माणु सीहेसु कोहु, दीणेंसु साथ वुद्धेसु दोहु। 
सत्येसु लोहु ण्ं सज्जणेसु, पर हाणि चितें दुष्जण जणेंसु। 
तुरगामिउ मउ णउं तिय सम हु, अह चंचलु अडर्शाह सयह जोहु । 
विषुह॒ हि दायाराहूँ वहुजर्णोह, ज सहूई जण धण कण भरेहिं। ४-५ 
कवि हस्तिनापुर के राजा का वर्णन करता हुआ कहता है--- 
तेएण सूर सउसेण इंदू, रुत्नेण काम णयवल्लि कंदु। 
दुटठहं जमु सिटठ॒हं उवरि राउ, वंदियहूं णिरंतर दिण्ण चाउ। 
परणारि विमुहु दुष्बतण चत्तु, अइवल खत्तिय धम्सेण रक्तु। 
सत्तंग रज्ज पालण पवीणु, जसु रण्जि कोइ णउ बुहिउ दीणु। 
सहिं मंडलि जो उपभा विहीण्‌ , जसु रज्ज को वि णउ खल णिहीण । 
सुहि वंधव ससयण करंतु मोउ, सा हूंतु तिबग्गइ वसइ होठ । 
४.६. 
कवि के नारी वर्णन में केवल उसके बाह्य रूप का ही चित्रण नही मिलता अपितु 
उसके हृदयस्पर्शी प्रभाव का चित्रण भी किया गया है। जैसे-- 
ण॑ णाय कणण णं सुर कुमतारि, ण॑ विज्जाहरि विरहिंयण मारि। 
ण॑ काम भल्लि णं काम सत्ति, णं तासु जि कोरी वाण पति। 
ण॑ जण मोहणि सोहणिय वल्लि, णं सयणा वलि णव जोव्वणिल्लि । 
ण॑ं रणणगउरि रोहिणि सुधामा, सूरहो ईसहो चंदहों रूलामा। 
५.८ 
कवि के युद्ध वर्णन में छन्‍्दों की विविधता नहीं। न ही गतिशील छत्दो की योजना 
हैं । अतएव युद्ध वर्णन सजीव नहीं हो सके हे । इस प्रकार के वर्णनों में केवल ऐति- 
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हासिक घटनाओ का उल्लेख मात्र हो पाया है। वर्णनों में इतिवृत्तात्मकता की प्रधानता 
दृष्टिगत होती हैं । 

पत्थ. सहाइ हुयउः णारायण्‌, लेप्पिण संख चक्‍क गय पहरणु। 
असि असि घाय फुलिगयउदर्ठाहे, भर्ज्जह- कायर वीरुक्कंठहिं । 
केण थि कासु वि सिरु दोहाविउ, समडडु कुंडल भूसि छूढ़ाबिड। 
केणवि कासु वि धण्‌ दोखंडिउ, कण वि असि फरेहि रणु मंडिउ। 

१०,२१७ 
पंचायण्‌ गोविंद॑ पूरिउ, तेणवि कुरुबद हिंयइई विसूरिउ। 
जयहो चमकक्‍्कारिउ रणु जायउ, दोहिंसि वलहूं परोप्ूपषरद घाइड। 
को गणेहइ केतिय तिय रंडिया, सिर कमर करहि धरत्तिय संडिय। 
छत्त चमर घण धण किसीर्सह, रक्त णईए तरंता दीसहिं। 
मुछिय के वि केवि तहि णद्ठिया, ऊसरेवि गय कायर तदिव्या। 
रवि अत्यमिं महाहंव खेइया, उहय बलूइ णिय णिय थाणहो गया। 
पढमर्उ दिणू गउ वहु णर जुज्मिया, केत्तिय पडिय संखडउ वृज्शिया। 
रवि उग्गमिडं तामऊ वग्गिय, विण्ण तूर विण्णिवि बल रूग्गिय । 
खेयर खेयरेंहि सहु धाइय, गय वर गय बवरेंहि से पाइय। 
साइप साइएहि पाइक्काहिं, पाइकक्‍कई रण सम्सहुँ दुक्किय । 
संदण  संदर्णहि,. संदाणिय, सुहडें.. सुहडनिणएं ऊरूकिखउ । 
सहें वदरि परोप्पद घाइया, हुड कहम्‌ु रत्त णद वहाविय। 
पाडिय हुये गय रह वादइत्तईद, दीसहिं. सुहुडहहँ सीस छूढतद। 
छिण्णदइ सीस कवंघद णरच्चाह, किचियि असि कर धाइवि वच्चहि। 

ह १०.१९ 

कवि के विरह वर्णन भी सामान्य कोटि के हैँ। विरह की तीत्र व्यंजना का अभाव 

सा ही परिलक्षित होता हैं । उदाहरणार्थ निम्नलिखित जीवजसा का विलाप देखिये-.. 
परिदेवदह कंदद णाह णाह, का कहिं गउ सामिय करि अणाह। 
महू हिय इछहोप्पिण गाढ्दाहु, हु! वयरिषह्टि सणि परि किउ उछाहु। 
हा जाय वाह पर सोहलउ जाउ, हा णाह मज्झ हिंच वत्ु आउ॥। 
उर ताडिड णयणंसु्याहिं किण्हु, किउ थणयड्‌ आकोसियड कण्हु। 
रोवतं रुवाइय वणह पंकिख, छुट्टति हिरिणू णिहे गुंठियक्िख। 
ससवत्तिहि कंसहो उवबरि पडिया, रावइ जीवंजस बिरह णडिया। 
हा हा पह विणु महु कवण छाया, जय पहु सथ तापई चविण वराय। 
पड़ि वयणु देहि एक्‍्क सिहाए, पिय जामण हिंयठ फुडेवि जाइ। 
खणि खणि सुछिज्जद महिं विहाए,  वहुलंजण सामलू रक्ति णाइ। 
किउ संसयार कसहो वि तेहि, मिल्लेप्पिणि. सब्बेहि, जायबेंहि ॥ 
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कवि मार्मिक स्थलों पर भी भाव तीव्रता अभिव्यक्त नही कर सका हैं। कवि का 
उत्तरा-विछाप प्रसण साधारण कोटि का है । निम्नलिखित द्रौपदी के केशाकर्षण प्रसग 
में भी भावतीबता नहीं-- 
त॑ णिसुणेप्पिण दूसासणेण, णिहृदृ्यं पाव कष्यायरेण। 
आयडिडय क्रस धरेवि जाम, घिटिठ कारिड सब्वेहि ताम। 
णं हरिणा सारंगि य बराय, णं॑ णायारे णाइणि सछाय। 
ण॑ घोवरेण सीणइ आहल्लि, णं॑ सक्‍कडेण कोमलिय वल्लि। 
ण पठसिणि लुंचिय मयगलेण, तिहं दे (दो) वइ तेण धणुद्धरेण ७५ ७. ६ 
काव्य में पदन्‍योजना प्राय' सस्कृत भाषा की डौली में दृष्टियोचर होती 
है। जेसे-..- 
उवबेसिऊ णियय पज्जंक देसम्सि, उवबिदठ तहो पुरठ महि वीढि रमस्मि। 
न पुच्छेद वियसंतु सायंग वर गरामि। 
कल्लाण त॑ कासि कहो तणिय बरधूय, कि .एछ ए कासि वहु विणय संभूय । 
णिव पुच्छिया साबि करकभल सणाए, सहिं भणिय ता ताए पछण्ण बायाए। ४.७ 
जहा इस प्रकार की शली नही वहा पद योजना अधिक सरल और प्रभावोत्यादक 
प्रतीत होती है । जैसे-- 
कि रज्जें अरियण संकिएण, कि सरगें जत्य पुणागमेण | 
कि विह॒वें उप्पाइप सएण, कि छत्तें छाइय सिव पहेण। 
कि चसरें उद्धाविय युग्ेण, कि एहरणेहि राह्यासिएण । 
असहायहि कि सज्जण जणेण, कि तादणणें जर संगएण। ४२.१५ 
भाषा मे स्थान-स्थान पर सुभाषितो और वाग्धाराओ का प्रयोग भी मिलता हैं-- 
छण इंवहो भुक्कई सारमेउ, कि करइ तासु ववगय विवेउ॥ ४.१ 
_सईं कियउ कम्मु को अणुहव्‌इ, शित्र किउ सु हैं दुह अग्गइ सरइ। ८.१ 
“रवि पुरठ कवणु ससि तारयाइ” १०.८ 
असहायहो होइ ग्र कज्ज सिद्धि/. १०.१६ 
'कन्नि ने स्वथ स्वीकार ,किय़ा है कि क्राव्य में उसने पद्धडिया बध का प्रयोग किया 
है।' क्विन्तु पद्धडिया के अतिरिक्त कड़वको के आरम्भ में दुवई, आरणाल, ज़्ेट्टिय, 
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१. इहु ,हरिवंसु सत्यु सइ अक्छिड, कुर ब्रंसलो समेउणउ रक्षिखठ । 
'पठमहिं पयडिड बोर ज़िणेंदे, सेणिय रायहो कुबकइ चंदें। 
गोयम्रेण पुण क्रिय सोहम्में, जंब सामें विण्ठ सणामें। 
णंदि सित्त अवरज्जिय णामें, गोवद्धणेण सुभदयवाहें। 
एम परंपराए अणुरूरगउ, आइरियहं सुहाझ आ्ावर्गड। 
सुणि संखवसुतअवहारिउ, मणि जस कित्ति महिहि वित्यारिउ। 
पदडिया छंदें सुसमणोहर, भवियण जण भण सवण सहुकरु। १३.१९ 


मजे 


अपभ्रद-महाकाव्य १२७ 


खडय, वस्तुब्रध, हेला आदि छन्द्रो का भी प्रयोग किया गया है । सन्धियों के प्रारम्भ में 
दिउढा की मगलकामना के लिये शादूल विक्रीडित, वसन्‍त तिलका, अनुष्टुपू, गाथा 
आदि छन्द्रो का' भी प्रयोग मिलता हैं । 


हरिवंश पुराण 


इसकी हस्तलिखित प्रति आमेर शास्त्र भडार मे विद्यमान है । श्रुतकीत्ति ने प्राचीन 
कथा का ही इसमें वर्णन किया है । कवि की एक दूसरी कृति परमेष्ठि प्रकाश सार भी 
हस्तलिखित रूप मे उपलब्ध है। इसका समय कृतिकार ने वि. स १५५३ दिया है । 


पद 3 रू 
दहूं पण. सय तेवण गय वासई पुण 
विक्कम णिव सर्वच्छरहे । 
तह सावण मासहु ग्र पंचमि सहूं, 
गंधु पुणण तय सहसतहें ॥। 

७.७४ 
अत कवि का समय वि सं की १६ वी शताब्दी का मध्य भाग माना जा सकता है । 
कवि ने ४४ सधियों में महाभारत की कथा का वर्णन किया हैँ । सधि की 

चुष्पिकाओ में कवि ने इस ग्रथ को महाकाव्य कहा है ।* 
ग्रथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्म से होता हैं । 
के जय नम सिद्धम्यः। 
सिसिदरणवोस सईं, त्त हरि बंसइ। पाव तिमिरहर विसू यरि। 
गुण गण जस भूतिय, तुरय अदृसिय, सुव्बय णेंसिय हलिय हरि॥। 
गाया-- हु 
सुरवद तिरोडरयणं, किरणंव परवाहसित्त जह॒ चलणं। 
पणविवि तह परम जि्ण, हरिवंस कयत्तणं बुधे॥ 
हरिवंश पुराण का कवि ने कमर रूप में वर्णन किया है --- 
हँरिंवंसु पयोरह अद्वरवण्णु, इहू भरह खित्त सरवरउ वण्ण। 

१०.१ 

आत्म विनय और सरस्वती वन्दन से कथा आरम्भ होती है । मगछाचरण के द्वारा 
ग्रथ की समाप्ति होती है । 

जिनअपश्ञ श महाकाव्यों का विवेचन यहाँ प्रस्तुत किया गया हैँ । निस्सदेह उनके 
अतिरिक्त अनेक महाकाव्य जैन भडारो में गुप्त पड़े होगे । अनेक प्रकाश में आ चुके 
है। किस्तु अभी तक प्रकाशित नही हो सके । मुख्य रूप से महाकाव्यों के आधार पर 


१. इय हरिवंशपुराणे सणहरसरायपुरिसगुणालंकार कल्लाणे तिह॒वणकित्तिसिस्स 
अप्यसुद्सुदक्षित्ति महाकव्बु विर्यंतो णाम पहसो संडी परिछेऊ सम्मातों। 


१२८ अप भ्रश-साहित्य 


जो भी विवेचन यहाँ प्रस्तुत किया गया है वह अपभ्र शा साहित्य के महाकाव्य का रूप 
दिखाने के लिए पर्याप्त है। अपभ्रश महांकाव्य का रूप, उसकी प्रवृत्तियाँ, उसकी 
विशेषताएँ इतने अध्ययन से ही स्पष्ट हो सकेगी, ऐसा छेखक का विश्वास है। इन 
महाकाव्यो में अतेक ऐसे महाकाव्यों का अन्तर्भाव न हो सका जिन्हें कवियों नें तो 
महाकाव्य कहा है किन्तु विषय प्रतिपादन की दृष्टि से वे महाकाव्य नहीं माने जा 
सकते ।* 





१. उदाहरण के लिये श्रृतकोत्ति ते अपने परमेष्ठ प्रकाश सार को महाकाव्य 
कहा है कितु सारे ग्रंथ में धार्मिक विवेचन ही मुख्य रूप से मिलता है। प्रत्थ 
महाकाव्य प्रतिपादित लक्षणों से शुन्य है। इसी प्रकार अमरकीत्ति ने अपने 
छक्कमोबवएस (घट्करमोपदेश) नामक प्रन्थ को महाकाव्य कहा है। कथानक 
और कवित्व को दृष्टि से यह भी महाकाव्य नहीं कहा जा सकता। 


सातवाँ अध्याय 
अपक्रंद्-खंडकाव्य (धारमक ) 


महाकाव्य का नायक कोई दिव्य कुलोत्पन्न या धीरोदात्त क्षत्रिय होता था। एक 
ही वश में उत्पन्न अनेक राजाओं का वर्णन भी महाकाव्य का विषय हो सकता था। 
महाकाव्य में किसी नायक के समस्त जीवन को सरस काव्यमय प्रसगो द्वारा अंकित किपा' 
जाना' चाहिए । खड काव्य में नायक के समग्र जीवन का चित्र उपस्थित न कर उसके 
एक भाग का चित्र अकित किया जाता है। काव्योपयुक्त सरस और सुन्दर वर्णन महा-- 
काव्य और खंड काव्य दोनो मे ही उपलब्ध होते हे । अपभ्रंश में अनेक चरिउ ग्रन्थ इस 
प्रकार के हें जिनमे किसी महापुरुष का चरित्र किसी एक दृष्टि से ही अकित किया गया' 
हैं। कवि की धामिक भावना के पूरक रूप में प्रस्तुत, नायक के जीवन के इस रूप में 
उपलब्ध होने के कारण ऐसे चरिएउ ग्रन्थों की गणना खड काव्यों में ही की गई है । 
अपम्रश में धामिक दृष्टिकोण से रहित खड काव्य भी उपलब्ध होते हे । धामिक 
भावना के प्रचार की दृष्टि से लिखे गये काव्यो' में काव्यत्व कुछ दब सा जाता है। 
अतएव इस भावना से रहित काव्यों में साहित्यिक रूप और काव्यत्व अधिक प्रस्फुटित 
हो सका है। इस प्रकार के काव्य हमें दो रूयो में उपलब्ध होते हे--एक इस प्रकार के 
काव्य जिनमें शुद्ध ऐहलैकिक भाषना से प्रेरित हो कंवि ने किसी लौकिक जीवन से 
सबद्ध घटना को अकित किया है और दूसरे इस प्रकार के काव्य जो ऐतिहासिक तत्व से 
मिश्वित हे, जिसमे धामिक या पौराणिक नायक के स्थान पर किसी राजा के यूणो और 
पराक्रमों का वर्णन हूँ और उसी की प्रशसा में कवि ने काव्य रचा है । इस दृष्टि भेद से 
हमारे सामने तीन प्रकार के खंड काव्य हे । 
१ शुद्ध धामिक दृष्टि से लिखें गये काव्य, जिनमें किसी धामिक या पौराणिक 
महापुरुष के चरित का अकन किया गया है । 
२ धामिक दृष्टिकोण से रहित ऐहलौकिक भावना से युक्त काव्य, जिनमें किसी 
लौकिक घटना का वर्गन हे । 
हे धार्मिक या साम्प्रदायिक भावना से रहित काव्य, जिनमें किसी राजा के चरित 
का वर्णन हूं । 
इनमे प्रथम प्रकार के खड काव्य प्रचुरता से मिलते हें। उन्ही का वर्णन इस 
धध्याय मे किया गया हे। शेष दो प्रकार के खड काव्यो का वर्णन अगले अध्यायो में 
किया जायगा । 


१३० अपभ्रश-साहित्य 


णाय कुमार चरिउ'(नागकुमारचरित) 


यह कवि पुष्पदत द्वारा' रचा हुआ & सधियों का खड काव्य हैं। कवि सरस्वती की 
बंदना' से ग्रथ का आरम्भ करता है। ग्रंथ मान्य खेट के राजा के मत्री नन्‍न की प्रेरणा से 
लिखा गया। कवि मगध देश, राजगृह और वहाँ के राजा श्रेणिक का काव्यमय शैली में 
वर्णन कर बतछाता हैं कि एक बार तीर्थंकर महावीर राजगृह में गये और वहाँ राजा 
श्रेणिक ने उनकी सेवा में उपस्थित हो भरी पत्रमी ब्रत का माहात्म्य पूछा । महावीर के 
शिष्य गौतम उनके आदेशानुसार व्रत से सबद्ध कथा कहते हे । 

कथानक--प्राचीत काल में मगघ देश में कतकपुर नाम का एक नगर था। वहाँ 
जयन्धर नाम का राजा अपनी स्त्री विशालनेत्रा और पुत्र श्रीधर के साथ राज्य करता 
था। एक दिन वासव नामक एक व्यापारी अपनी व्यापार सम्बन्धी' यात्रा से' लछौटता 
हुआ कनकपुर में अनेक उपहारो के साथ' राजा की सेवा में उपस्थित होता है। उन 
बहुमूल्य उपहारो में सौराष्ट्र के, गिरि नगर के राजा की लडकी का भी एक चित्र था। 
राजा उस चित्र को देख उस लक़डी' पर मुर्ष हो जाता है और पूछने पर उसे पता 
चलता हैं कि गरिरनगरराज उस लडकी का विवाह राजा जयन्धर से करना चाहता 
हैं। यह समाचार सुन राजा अपने मत्री को और उस व्यापारी को अनेक उपहारो 
के साथ गिरि नगर भेजता है। वे राजकुमारी को कनकपुर छाते हे और धूमधाम से 
विवाह संपन्न होता है (१) 

राजा दोनो रानियो के साथ क्रीडोद्यान में जाता हैं। नवागता वधू पृथ्वी 
देवी अपनी सपत्‌नी के वैसव को देख आइ्चर्यान्वित हो जाती हैँ और कहती है--- 

सुक्खइं दुज्जणहूं णिय सज्जणहं दुकक्‍्खई उपरि पलोट्टइईं। 

जेहिं णिहालियईं णयणईं पियईं ताईं कि ण हलि फुट्टई॥। 

हैं सखि ! जिन नयतो ने दु्जनों के ऊपर पतित सुखो और निज सज्जनो के ऊपर 
पतित दु.खो को निहारा वे प्रिय नेत्र क्यो न फूट गये ? ईर्ष्या से पृथ्वी देवी उद्यान 
में न जाकर जिन मंदिर मे जाती है । वहाँ मुनि पिहिताश्रव उसे धर्मोपदेश देते हे और 
भविष्य वाणी करते हे कि उसके एक पुत्र होगा । समयानुसार पुत्र उत्पन्न होता हैँ । 
जन्मोत्सव मनाया जाता है । माता-पिता जिन मदिर में जाते हे और द्वार को बद पाते 
है। पुत्र के चरण स्पर्श से दरवाजा खुल जाता हैँ । जब वे दोनो जिन की पूजा में लीन 
थे और स्त्रिया क्रीडोचान में बच्चे के साथ थी, अकस्मात्‌ बालक एक कुएँ में गिर 
जाता हैं । च/रोओर शोर भच जाता है। पुत्र के लिए माँ भी कुएँ में कृद पडती 
हैं। वहों नाग बालक की' रक्षा करता है अतएवं उसका नाम नाग कुमार रखा 
जाता है (२) | 





१. प्रो० हीरालाल जैन द्वारा संपादित, बलात्कारगण जैन पब्लिकेदन सोसाइटो 
कारंजा, बरार से सन्‌ १९३३ में प्रकाशित । 


अपभ्रंश-खंडकाव्य (धामिक) १२१ 


नाथ कुमार को अनेक विद्याएँ और कहछाये सिखाई जाती हे । धीरे-घीरे नाग 
कुमार युवावस्था में प्रवेश करता है। उसके सौदय से ऐसा प्रतीत होता हैँ मानों 
साक्षात्‌ काम देव हो--- 

पेक्लसइ जहं जाह जे जण्‌ तह तह जि सुलक्यण भरियउ । 

बण्‌णद काइ कई जगे वम्समहु सईं अवयरियउ ॥ ३४.१६ 

कालात्तर में नागकुमार किन्नरी और मनोहरी वामक पचसुगन्धिती की कन्याओ 
से विवाह कर लेता हैं। एक दिन नाग कुमार अपनी स्त्रियों के साथ' एक सरोवर पर 
जलकीड़ा के लिए जाता' हैँ । उसकी माता स्तानानन्तर पहिरने के कपड देने के लिए जाती 
हैं। उसकी सपत्नी विशालनेत्रा अवसर पाकर राजा का मन भर देती हँ---देखो तुम्हारी 
प्यारी स्त्री अपने प्रियतम के पास जा रही है। राजा उसका पीछा करता' है और उसे 
पता चलता' हैँ कि यह सब विशालनेत्रा' का प्रपंच हैं और उसे व्यर्थ' दोषारोपण के लिए 
डाटता डपटता है । किन्तु साथ ही पृथ्वी देवी को आदेश देता' है कि अपने पुत्र के 
साथ बाहर घूमने फिरने तन निकले । रानी इसे अपमान समझती' हैँ और प्रतीकार 
भावना से प्रेरित हो अपने पुत्र को राजधानी के चारो ओर हाथी पर सवार कर घुमाती 
है। राजा' रानी के इस अनादर-सूचक व्यवहार से उसके सारे गहने छीन कर उसे दडित 
करता है। नाग कुमार को यह बहुत बूरा' लगता है और वह बूतक्रीड़ा में जीते अनेक 
सुवर्णालंकारों और रत्नो से उसे भूषित करता है । उसकी चूत चातुरी का पता रूगने 
पर राजा भी उससे जूआ खेलना चाहता' हैं। नागकूमार राजा को भी हरा देता है 
और उसका सब धन इत्यादि जीत छेता है। किन्तु पीछे से वह सब कुछ अपने पिता 
को लौटा देता है और अपनी माता को पूर्वव॒त्‌ स्वतंत्र करा छेता है। 

एक दिन नागकुमार एक उद्धत घोड़े को अपने वश में कर छेता है। श्रीधर उसके 
बलपराक्रम को देखकर अपने यौवराज्य की इच्छा छोड़कर उससे ईर्ष्या करने लगता है। 
एक दिन अतीव उद्धत और बली हाथी को वश में करके नागकुमार सबको आइचर्य- 
चकित कर देता हैं (३) । 

श्रोधर नागकुमार को मारने का फिर भी प्रयत्न करता है किन्तु सफल नही 
हो पाता । 

चौथी सधि से लेकर आठवी सधि तक नागकुमार के अनेक वीर कर्मों और 
चमत्कारो का वर्णन हूँ । वह अनेक राजकुमारियो को दूसरे राजाओ के बन्धन से मुक्त 
कराता हैँ । अनेक राजकुमारियों का उद्धार करता है और अनेक के साथ विवाह करता 
है। अनेक राजाओ को युद्ध में पराजित करता है । 

अन्तिम सधि में न्गकुमार राज कुमारी मदनमंजूषा से विवाह करता हूँ । विजयंधर 
की लड़की राजकुमारी लक्ष्मीमती से भी विवाह होता हैँ। इसके साथ नागकुमार का 
प्रमाढ स्नेह था। म्‌नि पिहिताश्रव अनेक दाशनिक सिद्धान्तों और धामिक उपदेशों का 
व्याख्याव करते हे । अन्त मे नागकुमार मुनि से रक्ष्मीमती के साथ निज प्रगाडप्रेम का 
कारण पूछते हेँ। मुनि इस प्रसंग में नागकुमार के पू्वे जन्म की कथा बताते हे और इसी 
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सम्बन्ध मे श्री पच्रमी व्रत का माहात्म्य वर्णन करते हे । पूर्व जन्म में नागकुमार इसी 
ब्रत का पालन करते हुए मर गये । परिणामस्वरूप देवत्व को प्राप्त हो गये । किन्तु 
शोकातुर माता पिता' को सान्त्वता देने के लिए फिर पृथ्वी पर आये। तब से वह भी 
धर्म मे रत हो गये और परिणामत उन्होने मोक्ष प्राप्त किया। लक्ष्मीमती उनकी पूर्व 
जन्म की स्त्री थी । मुनि इसके बाद ब्रत पालन के प्रकार का वर्णन करते है । 

इसी प्रसग में जयधर मन्त्री घर से आता है और नागकुमार अपने घर लौटते है । 
वहा पिता उनका आदर सब्मान करता है । अनेक वर्षों तक अपनी अगणित स्त्रियों 
के साथ आनन्द्र से जीवन बिताते हुए और राज्य भोगते हुए अन्त में तपस्वी' हो जाते 
हैँ और पुन मोक्ष प्राप्त करते हे । 

कथयानक में चित्रदर्न से प्रेमोत्पत्ति का निर्देश कवि ने किया हैं। नायक के अनेक 
राजकुमारियों से साथ विवाह का' वर्णन, उस धामिक वातावरण के अनुकूल नहीं 
जिसका चित्र कवि उपस्थित करना चाहता है। नागकुमार के कुएं में गिर जाने पर उसके 
माता पिता के हृदय मे जिस शोक की ग्रुता अपेक्षित थी उसका अभाव है । नाथकुमार 
के कश्मीर में जानें पर नागकुमार को देखकर पुरवधुओं की मानसिक घबराहट की 
अवस्था का कवि नें सुन्दर वर्णन किया है किन्तु कश्मीर की शोभा के वर्णन का 
अभाव ही है । 

कवि को बहुज्ञता--कवि के पाडित्य और बहुज्ञत्व क, पर्याप्त आभास इसके महा 
पुराण से ही मिल चुका हैं। इम काव्य में भी अनेक निर्देशा से कवि के बहुज्ञत्व का 
ज्ञान होता है ।* ९वी सधि में कवि ने अनेक दाहनिक और धार्मिक विचारों से अपना 
परिचय प्रकट किया हूँ । अनेक हिन्दू और बौद्ध धर्मों के सिद्ध।न्तो एवं तथ्यों का निर्देश 
और आलोचन कवि ने किया है । कवि ने (९ ५-११ में ) साख्य, मीमासा, क्षणिकवाद, 
शुत्यवाद आदि भारतीय धर्म के भिन्‍न-भिन्‍न दर्शनो और उनमे से कुछ के प्रवरततको-- 
कपिल, अक्षपाद, कणचर और सुगत--का निर्देश किया हूँ । ९ ११ में बृहस्पति के 
नास्तिकवाद का' निर्देश किया' है । काव्यगत सौन्दर्य एवं अलकारो के लिए पुराणों में से 
अनेक पौराणिक प्रसगो का सहारा लिया है । शिव द्वारा कामदाह (८ ६ २), ब्रह्मा 
के सिर का काठना (९ ७ ५), वराहावतार में विष्णु द्वारा पृथ्वी का उद्धार 
(१४ ८), देवताओ द्वारा समुद्र मन्थन (१ ४ १०), शेषनाग के सिर पर पृथ्वी की 
स्थिति (७ १ ६) आदि पौराणिक उपाख्यानो का कवि को ज्ञान था । 

रामायण और महाभारत के पात्रों और कथा प्रसगो का भी इतस्तत निर्देश मिलता 
है । हतूमान्‌, गगेय, युधिष्ठिर, और कर्ण का (१ ४), कृहबल (४ १० १७) और 
पंच पाडरों (८ १५. १) का भी निर्देश मिलता है। लक्ष्मण द्वारा रावण की मृत्यु का 
निर्देश (३ १४ ५) जेन धर्मानुकूल राम कथा के अनुसार है । 

कवि ने तीन बुद्धियो, तीन शक्तियों, पचाग मन्त्र, अरि षड्वर्ग, सात राज्यागों 
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का (१ ८ १-७) भी निर्देश किया है। इससे कवि के (कामन्दकीय) नीति सार, 
(कोटिल्यीय) अथंश्ञास्त्र आदि नीति ग्रथो के अध्ययन का अनुमान किया जा सकता 
है । कही कही इठेष और उपमा में कवि ने राशि, नक्षत्र, ग्रह आदि का (३ १७ १२) 
प्रयोग किया हैँ । इसपे प्रतीत होता है कि कवि ने ज्योतिष शास्त्र का भी अध्ययन 
किया था। 

पात्चु---तागकुमार, नागकुमार का पिता जयन्धर, उसकी माता पृथ्वीदेवी 
बिमाता विशाल नेत्रा, सौतेला भाई श्रीवर, मुनि पिहिताश्रव और लक्ष्मीमती ही इस 
काव्य मे मुख्य पात्र हें । 

कथा का नायक नागक्‌मार है। नायक बहुपत्नीक है। अनेक पत्लिया में से रूक्ष्मी- 
मती के साथ अधिक अनुरक्त है। नागकुमार का सौतेला भाई श्रीघर प्रतिनायक हे । 

इन सब पात्रों में नागकु मार का चरित्र ही कवि ने भलीभाँति चित्रित किया हैं। 
अन्य पात्रों के चरित्र चित्रण की ओर कवि ने ध्यान नही दिया। कवि ने नागकुमार में 
घीरता, मातृभक्ति, गौय, साहस आदि गृणो की व्यजना सुन्दरता से की है। प्रति- 
नायक श्रीवर के चरित्र का विकास नही दिखाई देता। यदि श्रीवर को सौतेके भाई में 
पाई जाने वाली ईर्ष्या से अभिभूत, यौवराज्य पद की प्राप्ति का अधिकारी, एक बल- 
वान्‌ प्रतिपक्षी दिखाया जाता तों श्रीधर के चरित्र-विकास के साथ-साथ नागकुमार का 
चरित्र भी अविक उज्ज्वल और स्वाभाविक हो जाता। मुनि पिहिताश्रव के चरित्र में 
भी किसी प्रकार का विकराक् नही । यदि मूनि के उपदेश के प्रभाव से घाग कुमार के 
चरित्र की दिशा परिवरत्तित होती तो सैम्भवत" मूनि पिहिताश्रव के चरित्र का महत्त्व 
होता किन्तु कवि ने नागकूमार के पूर्व जन्म की धारमिक भावना को ही उसके उच्च 
जीवन का कारण बताकर मुनि के चरित्रं-विकास का' अवकाश ही नही रखा। 

रस--कवि ने ग्रथ में नागकू मार के सौन्दयं और पराक्रम का सुन्दर दिग्दशन कराया 
हू। कवि ने नागक्‌मार का चरित्र अंकित करते हुए उसमें जिन गृणो का' महत्व दिखाया! 
है, उद सब का कारण नागकुमार की धामिक भावना ही हूँ। पूर्व जन्म मे श्री पचमी- 
ब्रत के अनुष्ठान के कारण नागकमार को देवत्व प्राप्ति होती है । नागकुमार को कवि 
ने वीर रस का आश्रय दिखाया हैँ। यह वीर रस श॒गार से परिपुष्ट हैं। नागकुमार के 
सौन्दर्य और शोय को देख कर मोहित हुई हुई स्त्रियों के हृदय की उद्विग्नता का 
कवि नें सुन्दर वर्णन किया हूँ । अनेक सुन्दरियाँ भी उसके सामने आत्म-समपंण कर 
देती हे। नागकुमार के शौये से उद्भूत नारी हृदय के प्रेम की व्यंजना कवि ने स्थान- 
स्थान पर की हैँ । ऐसे स्थलों पर श्रूगार रस वीर रस की समृद्ध करता हूँ। काव्य में 
अनेक स्थलो पर नारी का मनोहर वर्णन किया गया हैं । 

युद्ध का वर्णन ४ ९ में मिलता है। युद्ध यात्रा के वर्णन (७ ५) में छद 
की गति और हब्द-योजना द्वारा नाद सोदयें को उत्पन्न कर वीरता की व्यजना' की 
गई है। वर्णन में ध्वन्यात्मक शब्दों के प्रयोग से सौदर्य और भी बढ गया' है। सेना के 
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सचलन से 
धरणी वि सचलइ सदर वि दलटलइ 


जलणिहि वि झलझलूई विसह॒द वि चलूचलूद 
जिगि जिगिय खग्याईं णिहुलिय सग्गाइ 
७.५ 

ग्रथ में कवित्व के प्राचुयें की अपेक्षा घटना का प्राचुयें है । कत्रि का वर्ण्य विषथ 
धामिक भावना का प्रसार है अतएवं अनेक अलौकिक घटनाओ और चमत्कारों का भी 
समावेश हो गया है । वैसे तो सपूर्ण जेन साहित्य इद्रजाल, जादू, अलौकिक घट- 
नाओ, चमत्कारो आदि से परिपूर्ण हें ।* यद्यपि कथाप्रवाह में शिथिलता हैं तथापि 
अनेक सस्‍्थलो पर काव्यमय सौन्दय्य के दर्शन हो जाते है । 

जलक्रीडा वर्णन की परिपाटी प्राकृत कवियों में भी दिखाई देती हैँं। राजा लोग 
दिग्विजय करते हुए छात्र को पराभूत कर उसकी वापियो में शत्रु के राजा' की रानियों 
के साथ स्तान करते थे । पृष्पदल्त का जलक्रीडा वर्णन भी स्वाभाविक और सजीव है ।ः 
शब्दों में चित्रीत्यादन की शक्ति हैं । 

गयणिवसण तणू्‌ जले ल्हिबकावई अद्धुमिल्ल कावि थणु दावइ। 

पउमणि दल जल बिंदु वि जोयइ कांवि तह जि हारावलि ढोयइ। 

कावि तरंगहिं तिवलिउ लक्खइ सारिच्छठ तहों सुहयहो अक्खइ। 

काहे वि भमहुयरु परिमल बहलहो कमल मुएवि जाइ मुह कमलहो। 

सुहुम जालोलल दिदुठ णउहमग्गउः काहे वि अंबर अंगि विरूसगड। 

काहे वि उपरियण जले घोलइई पाणिय छल्लि ब लोउ गिहालइई।' 

३८ 

अर्थात्‌ कोई स्त्री लज्जा के कारण अपने वस्त्र रहित शरीर को जल में निलीन कर 
रही है। कोई अर्धघोन्मीलित स्तन का प्रदर्शन कर रही है । कोई हारावडठी को धारण 
करती हुई जल बिन्दु युक्त पत्र के समान प्रतीत हो रही हैं । कोई तरगो से त्रिवलियुक्त 
प्रतीत हो रही हैं । भ्रमर कमल को छोडकर किसी के सुगन्धबहल मुख पर ब्रेठ रहा है । 
किसी का शरीर लग्न जलादे वस्त्र आकाश के मेंघ के समान प्रतीत हो रहा' हैं । किसी 
के जलूगत दुपट॒टे को छोक जल पर नीहार के समान देख रहा है । 

भाव व्यजना--मानव हृदय के भावों का विश्लेषण भी कवि भली भाँति कर सका 
हैं । नागकूमार के कश्मीर जाने पर उसे देख कर पुर वधुओ के मन की घबराहट का 


१. देखिये इंडियन हिस्टोरिकल क्वार्टरली, भाग १५, पु० १७५ पर प्रो० कालियाव 
समिन्र का लेख। 

२. ल्हिक्कावइ--निल्‍ीन करना, छिपाना । दावइ--दिखाती है। सारिच्छड-- 
सावुश्य । अकलइ--कहा जाता है। सुहमु--सूक्ष। जलोल्ल--जलाहं। 
उप्परियणु--उपरि आधरण। णिहीौलइ--निहारना, देखना। 
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सुन्दर वर्णन कवि ने किया है । कोई स्त्री घबराई हुई घर में आये जा माता के परो में 
पडती है, जल के स्थान पर घी से उसके पर धोती है । कोई अपने बच्चे की चिन्ता' में 
बिल्ली के बच्चे को ही छेकर चल पड़ती हैं । कोई पानी को मथ रही है, कोई बिना 
सृत्र के ही माला गूथती हैँ । इत्यादि 

काबि कंत झूरवह दुचित्ती काबि अंग पलोपणे रक्ती। 

पाएं पडइ मठ जासायहो घोयद पाय घएं घर आयहो। 

घिवइ तेल पाणिउ सण्गेप्पिण कुदठ पेह छडू दारु भर्णप्पिणु। 

अइ अण्ण समण डिभ्‌ चितेप्पिण. गय मसज्जायर पिल्‍्लउ लेप्पिण। 

धूवद खींद कावि जल मंयइ कावि असुत्तद सालड गुंथइ। 

ढोयइ सुहयहो सुहई जणेरी भासई हु पिय दासि तुहारी। 

(५-९) 

प्रकृति वर्गन--प्रकृति वर्णन में कोई नवीनता नहीं दिखाई देती । निम्नलिखित 
उद्धरण में बाण की शैली के अनुरूप कवि ने वट वक्ष की सत्पुरुष से समानता दिखाई 
हैं। यहाँ शब्दगत साम्य के अतिरिक्त अन्य कोई साम्य नहीं। नवीनचित्रोत्यादिनी 
कल्पना' का' अभाव हैं । 

सप्पुरिसु व यिर मृलाहिदाण सप्पुरिसु व अकुसुमफल णिहाणु। 

सप्पुरिसु व कइ सेक्ज्जिसाणु सप्पुरिसु व दिय वर दिण्ण दाण॥ 

सप्पुरिसु व परसंतावहाररि सप्पुरिसु व पतुदरण कारि। 

सप्पुरिसु व तह वड़ विडवि अत्थि जाह करइ गंड कंड्यूणु हत्थि। 

(८.९.१-४) 

भाषा--भाषा में सौंदयं छाने के लिए कवि ने स्थल स्थक पर उपमा, इलेषादि 
अलकारो का प्रयोग किया हूँ । अलकारो में कवि ने परम्परागत उपमातो का ही प्रयोग 
न कर नवीन उपमानों का भी प्रयोग किया हैँ जिससे कवि की निरीक्षणशक्ति और 
अनुभव का आभास मिलता है । राजगृह का वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 

तह पुरवर णामसें रायगिहु कणय रयण कोडिहि घडिउ। 

बलि वड घरंतहो सुरवइहि णं॑ सुरणयर गयण पडिझ॥। 

१.६ 

अर्थात्‌ उस देश में राज गृह नाम का कोटि कनक-रत्नो से घटित सुन्दर नगर था'। 
मानो सुरनगर सुरपति के प्रयत्नपू्वक रोके जाने पर भी हठात्‌ आकाश से गिर पडा 
हो। सुन्दर कल्पना हूँ । अपञभ्र श कवियों को यह कल्पना अतीव प्रिय थी। अनेक स्थलो 
पर इसका प्रयोग दिखाई देता हैं । 

कवि की अनेक उपमाये नितान्त नवीन और मौलिक हें। कवि को यमक और 
इलेब अति प्रिय थे। कुछ अलकारो के उदाहरण नीचे दिये जाते हें--- 
उपमा- ३ 

तडियईं दूसई बहु समुंडवियय सुंंडियाउ दासी जिह थक्‍्यिउ ७.१.१५ 
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नाग कुमार की छावनी में गडे तम्बू ऐसे प्रतीत होते थे ज॑से मुण्डित दासियाँ स्थित हो । 
नागकुमार लक्षमीमती को इस प्रकार चाहता जैसे भिखारी ब्राह्मण सक्रान्ति को 
(९ २. ६) । नागकुपार इसी प्रकार रूक्ष्मीमती-प्रिय था जिस प्रकार वेयाकरण 
निरुक्तिप्रिय होता है (९ २. ९) । 
इसी प्रकार यमक (१ १०), व्यतिरिक (१ ४) आदि का भी कवि ने सुन्दरता से 
प्रयोग किया है । 
दज्दो की आवृत्ति द्वारा क्रिया के पौन पुन्य को दिखाते हुए भाषा को बलवती 
बनाने का प्रयत्न निम्नलिखित उद्धरण में दिखाई देता है--- 
ता दक्‍वालिउ मंड्हे णगरवरु णं कार्मे धण गुण संधिय सरु। 
पिय विरहें सग्‌ दुक्त॒इ दुक्वइ सुदठ मुहुल्लउ सुक्कइई सुक्केद। 
अंग अणंगें तप्पद तप्पद दंप्रणं रइजल  छिप्पदइ छिप्पद। 
५.९ 
कवि की प्रसाद गूण युक्त रचना का! उदाहरण निम्निलिखित उद्धरण में देखा जा 
सकता हँ--- 
सोहद जलहरु सुरधण छायए सोहद णरवरु सच्चए बायए। 
सोहईइ कइयणु कहए सुबद्धर सोहदइ साहंउः विज्जए सिद्धए। 
सोहइ मुणि वरिद्र सगपुद्धिर सोहद महिवद णिल्सल बुद्धिए। 
सोहद मंत्ति मंत विहिं दिदिखए सोहह किफर असिनन्‍्वर लरदिठए। 
सोहई पाउसु सास समिद्धिए सोहइ विहंउऊ सपरियण रिदब्विए। 
सोहद माणुसु गुण संपत्तिर सोहदइ कज्जारंसू समत्तिए। 
सोह३ महिदहु कुछुमिय साहुए सोहद सुहडु॑ सुपोरिस राहुए। 
सोहइ माहुई उरयल लच्छिए सोहर वरु बहुबए धवलूच्छिए। 
९.३ 
सामाजिक श्रवस्था--ताग कुमार के अध्ययन से तत्कालीन राजाओं के जीवन और 
रहन-सहन पर अच्छा प्रकाश पडता' है । राजा बहु-पत्नीक होते थे । जयन्धर ने विशाल 
नेत्रा के होते हुए भी पृथ्वी देवी से विवाह कर लिया था, यद्यपि उसंका श्रीधर नामक 
पुत्र भी वत्तमान था। रानियो में ईष्पा स्वाभाविक होती ही थी। विवाह के समय 
लड़की ऊँचे घराने की ही हो ऐसा विचार राजकुमार न करते थे। अकुलीन कूल से 
भी लडकी को लेने मे दोष न समझा जाता था । णाय कुमार का प्रथम विवाह दो नत्तें- 
कियो से हुआ और णाय कुमार के पिता ने स्वय इसकी अनुमति दी थी और कहा था--- 
“अकुलीण्‌ वि थीरयण्‌ लइज्जई' 
३.७.८ 
क्षत्रियों-राजाओ में समवत: मामा की छडकी से विवाह दोषयुक्त न माना जाता 
था । णाय कुमार के मामा ने अपनी छूडकी का अपने भगिती पुत्र के साथ विवाह करने 
का सकल्प किया था (७ ४. ५.) । इसी प्रकार प्रतीत होता हैं कि राजांओ मेँ विवाह के 
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लिए वधू को वर के घर ले जाने की प्रथा प्रचलित थी । पृथ्वी देवी विवाह के लिए गिरि 
संगर से कनकपुर लाई गई थी (१ १७ १.) | इसी तरह कान्‍्य कब्ज के राजा विनय- 
पाल की पुत्री राजकुमारी शीलवती को जब कि वह राजा हरिवर्म के साथ विवाह 
के लिए सिंहपुर ले जाई जा रही थी तो बीच में ही मथुरा के राजा ने हर लिया 
था (५२ १३)। 

सगीत--नृत्य, गीत और वाद्य--क्रला राजकुमार और राजकमारियो की शिक्षा का 
आवश्यक अग थी । राजकमारी इन्ही के आधार पर वर को चुना करती थी। काश्मीर 
की राजकुमारी ने णायकुमार से तभी विवाह किया था जब उसने आहूापिनी बजाने 
में अपनी चतुरता का परिचय दिया था (५ ७. ११) । इसी प्रकार मेघपुर की राज- 
'कमारी ने भी णायकुमार की मृदर्ग चातुरी के कारण ही उससे विवाह किया था 
(८ ७ ७ ) । नागकुमार ने स्वय वीणा बजाई और उस पर उसकी तीन रानियो ने 
जिन मदिर मे नृत्य किया (५. ११. १२) । जब जयन्धर का प्ृथ्वीदेवी के साथ 
विवाह हुआ तो पुर नारियो ने नृत्य किया (१ १८. २) । 

मनोरजन के साधन क्रीडोच्ान या जरू कीडा थे। राजकुमार अन्‍्त पुरवासियों 
के साथ इन स्थानों पर जाकर अपना दिल बहलाते थे। कवि के समय समाज में जूआ 
खेलने की प्रथा थी | इस खेल के लिए यूतगृह (टिटा) बने हुए थे (३ १२) । धन 
उपार्जेन के रिए भी इसका आश्रय लिया जाता था जैसे नागकुमार ने किया था। णाय- 
कुमार के पिता का विचार था कि-- 

'देवासुरहं मगोरह गारट अक्खजूड जणमणहूं. पियारउ' 

३-१३-६ 

ग्रथ में स्वप्न ज्ञान और झकुन ज्ञान का विचार है। पृथ्वी देवी ने स्वप्न में 
हाथी, सिंह, समुद्र, चन्द्र, सूयें और कमल सर देखा । मूनि पिहिताश्रव ने इसका फल 
पुत्रोत्पत्ति कताया | इससे प्रतीत होता है कि उस समय लोग स्वप्नज्ञान में विश्वास 
करते थे। लोग मत्र, तत्रादि में भी विश्वास करते थे । नाग़कुमार को इन्द्रजाल, 
रिपुस्तमन, मोहन आदि विद्याए सिखाई गई थी (३ १ १२) । 

लोग साधु सतो की भविष्यवाणी पर पूरा विश्वास किया करते थे। चमत्कार 
के घटित होने पर भी लोगो को विश्वास था। अलौकिक घटनाओ से सारा काव्य 
भरा पडा हैं । 


जसहर चरिउ' 


कवि पृष्पदन्त द्वारा चारि सचियो में रचा हुआ काव्य हैँ । जसहर या यशोघर की 
कथा जैन साहित्य में बहुत प्रसिद्ध है। इसका चरित्र इसके पूर्व भी अनेक जैन कवियो ने 





१. डा० परशुरांम रल्ष्मंण वेद्य द्वारा संपादित, कारंजा जेन पब्लिकेशनम सोसायटी, 
कारंजा, बरार से १९३१ ई० में प्रकाशित । 


१२८ अप भ्रश-साहित्य 


सस्कृत में वणित किया हैं। वादिराज कृत यशोधरा चरित्र, सोमदेव कृत यशस्तिलुक 
चम्पू, माणिक्य-सूरि कृत यशोधर चरित सब में यशोधर की कथा का ही वर्णन मिलता है | 
कयानक--- 
जसहर चरिउ की कथा इस प्रकार है--- 
मारिदत्त नामक राजा ने भेरवानन्द नामक कापाठिकाचार्य से दिव्यशक्ति देने की 
प्राथना की । भैरवाचार्य ने एतदर्थ राजा को सब प्राणियों के जोडो की' बलि देकर देवी 
चडमारी की पूजा करने को कहा । सब प्राणियों के जोडे मिल गये किन्तु मनुष्य का 
जोडा न मिलने पर राजकमंचारी, सुदत्त नामक जैन-भिक्षु के अभय रुचि और अभय- 
भति नामक क्ष्‌ल्लक श्रेणी के दो शिष्यो को पकड कर देवी के मदिर में ले गये । राजा 
उन्हें देख बहुत प्रभावित हुआ और पूछने लगा कि इस छोटी सी अवस्था में ही कंसे 
तपस्वी हो गयें। क्षुलुलक बालक बोला--- 
जन्मान्तर में उज्जयिनी में यशोह नामक राजा और चन्द्रमति रानी के यशोधर 
नामक पुत्र था। युवावस्था मे अमृतमति नामक राजकुमारी से विवाह कर, पिता के 
विरकक्‍्त हो जाने पर, वह राज्य करने छूगा (१) । 
यशोधर भोग विछासमय जीवन व्यतीत करता था। एक रात अपनी रानी के 
दुराचरण के दृश्य से विक्षुब्ध हो उसने राजगद्दी छोड विरक्त होना चाहा | उसने अपनी 
माता से कहा-मेने रात को एक दु स्वप्न देखा हैं या तो मुझे एकदम भिक्षु हो जाता 
चाहिए या मे मर जाऊँगा। माता ने दु स्वप्न के प्रभाव को दूर करने के लिए देवी को 
पशु बलि देने का प्रस्ताव किया। राजा के विरोध करने पर पशु बलि के बदछे आटे के 
बने मुग की बलि दी गई। किन्तु राजा का चित्त श्ान्त न हुआ, उसने वनवास का 
निदुचय किया। वन में जाने से पूर्व उसकी रानी अमृतमति ने धोखें से उसको और 
उसकी माता' को विष देकर मार दिया । यशोधर के पुत्र जसवई ने शोकातुर हो अपने 
पिता और दादी का राजमर्यादोचित विभूति के साथ सस्कार किया ताकि भविष्य में 
उनका मगर हो । किन्तु एक कृत्रिम मुर्गे की बलि के कारण आने वाले जन्म में राजा 
यशोध र एक मोर के रूप में और उसकी माता एक कुत्ते के रूप में उत्पन्न हुई। उसके 
बाद दूसरे जन्म में वे क्रश' नकुल और सर्प के रूप में उत्पन्न हुए (२) । जन्मान्तर में 
वे क्रदयः मगरमच्छ और मछली, बकरा और बकरी, मुर्गा और मुर्गी रूपों में उत्पन्न 
हुए | अन्त मे राजा द्वारा मारे जाने पर उसके पृत्र पृत्री के जोड़ें के रूप में उत्पन्न हुए । 
जोडे में से पुत्र का नाम अभयरुचि और पुत्री का नाम अभयमति हुआ। काहान्तर में 
जसवई सुदत्त नामक ज॑न भिक्षु से प्रभावित हो विरक्‍त हो गया। उसने भिक्षु से अपने 
पिता, माता तथा' दादी के विषय में प्रइन किया। भिक्षु ने उनके अनेक जन्मो का विवरण 
देते हुए बताया कि अभयरुचि और अभयमति उसके पूर्व जन्म के पिता' और दादी 
हूँ उसकी माता पांचवें नरक (३) । 
यह सब सुतकर राजा जसवई ने भिक्षु बनना चाहा । अभयरुचि और अभयमति 
ने भी यही विचार प्रकट किया किन्तु अवस्था में कम होने के. कारण सुदत्त ने उन्हें 
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क्षुल्लक ही रहने का आदेश दिया । इन शब्दों के साथ अभयरचि ने कथा समाप्त करते 
हुए कहा कि हम इस प्रकार भिक्षा के लिए नगर में भ्रमण कर रहे थे जब कि राज 
कर्मेंचारियो ने हमें पकड कर मदिर में ला खड़ा किया। 

अन्त में राजा मारिदत और भैरवानन्द की पूर्व जन्म की कथा बताते हुए उन्हें भी 
जैन धर्म में दीक्षित किया गया। कालान्तर में अभयरुचि और अभयमति भी भिज्षु और 
भिक्षुणी हो पावन जीवन व्यतीत करते हुए देवत्व को आप्त हुए । 

इस ग्रंथ मे न तो काध्यत्व की प्रचुरता है और न घटना' की विभिलतता दृष्टिगोचरु 
होती है। कवि ने जसहर और उसकी माता चन्द्रमति के अनेक जन्मों की कथा के 
वर्णन द्वारा जैन धर्म का महत्व प्रतिपादित किया है। कवि ने अपनी घामिक भावना 
को काव्यत्व से मढकर जनता के सामने रखने का प्रयत्न किया है । धामिक भावना की 
प्रचुरता के कारण कही कही कथा में अछौकिक तत्त्वों का समावेश हो गया हैँ । इसी 
कारण कथा में सरसता' नही आ सकी । 

जसहर और उसकी माता चन्द्रमति ने भिन्‍न-भिन्‍न जन्मों में भितन-भिन्‍न पु 
पक्षियों की योनि में जन्म लिया । इस प्रकार प्रकृति जगत्‌ के पशु पक्षियों के प्रति भी 
मानव हृदय में सहानुभूति उत्पन्न करने का प्रयत्न ग्रंथ में किया गया हैं। जसहर और 
उसकी माता का इन भिन्‍न-भिन्‍न योनियो में जन्म छेने का कारण यह था कि जसहर 
की माता ने पशु की बलि देने का प्रस्ताव किया था और जसहर ने वास्तविक प्राणी 
के स्थान पर आटे के बने मूर्गे की बलि देने का विचार प्रकट किया। इसके फलस्वरूप 
दोनो को अनेक जन्मों तक पश्ञ और पक्षी की योनि में भटकना पडा । एवं इस कया 
द्वारा मानव हृदय में अहिंसा की भावना का प्रचार कवि को अभीष्ट प्रतीत होता हे! 

प्रबन्ध कल्पना क्योकि एक सीमित दृष्टिकोण से की गई है अतएव पात्रों के चरित्र 
का चित्रण भी भली-भाँति नही हो सका । 

वस्तु वर्णन--यद्यपि ग्रंथ में न तो कथा का पूर्ण रूप से विकास हो सका है और 
न रस का पूर्ण रूप से परिपाक तथापि अनेक स्थल काव्य की दृष्टि से रोचक हे । 

यौधेय देश का वर्णन करता हुआ कवि कहता हँ-- 

जोहेयट णामसि अत्यि देसु णं॑ घरणिए धरियड दिव्ववेसु। 

जहिं चलईं जलाईं सविब्भभाईं ण॑ कामिणिकुलइं_ सविब्भमाईं। 

कुसुमिय फलियईं जहि उववणाईं ण॑ महि. कामिणिणव जोव्वणाई। 

संयर रोमंयण चलिय गंड जहिं सुहिं णिसणण गोसहिंसि संड। 

जहिं उच्छंवणईं रस दंसिराइं णं॑ पवरण वसेण परणच्चिराइ। 

जहिं कमभर पणविय पिक्क सालि जाह दोसइ सयदरूु सदलु सालि। 

जहिं कणिमु कौर रिंछोलि चणइ गह वइ सुयाहिं पडिवयणु भणइ। 

जहिं दिणणु कणण्‌ वणि सयउलेण गोवाल गेय रंजिय मणेण।* 

१.३१-१४ 


१. सुहि--सुख से। रस दंसिराइं--रस से सुन्दर। पणविय--प्रणसित, झुकेः 


ई।' कक तेनिकाफर 


१४० अपभ्रश-साहित्य 
अर्थात्‌ यौधेष नाम का देश ऐसा हैं मानो पृथ्वी ने दिव्य वेश धारण किया हो। 
जहाँ जल ऐसे गतिशील है मानो कामिनियाँ लीला से गति कर रही हो । जहाँ उपरर्न 
कुसूमित और फलयुकत है मानो पृथ्वी वधू ने नवयौवन धारण किय। हो । जहाँ गौएँ 
और से सुख भंसे बैठी हे जिनके धीरे-धीरे रोमन्थ करने से गडस्थलू हिल रहे हे । जहाँ 
ईख के खेत रस से सन्दर हे और मानो हवा से नाच रहे हे । जहाँ दानी के भार से 
झुके हुए पक्वशाली खडे है। जहाँ शतदल कमल पत्तों एव भौरो से सहित हैँ। जहाँ 
'तोतो की पक्ति दानो को चग रही है । जहाँ जगल में मृगो के झण्ड “वालो से 
गाये जाते गानो को प्रसन्‍न मन हों सुन रहे हे । 
इसी प्रकार पृष्ठ ४-५ पर कवि ने राजपुर का वर्णन किया हैँ ।* इन सब वर्णनों 
में कवि ने मानंव जीवन को अछता नही छोडा | कवि की दृष्टि नगरों के भोग॑-विलास- 
मंय जीवन की ही ओर नही रही अपितु ग्रामबासियों के स्वाभाविक, सरल और मधुर 
जीवन की ओर भी गई है । ग्वालबाडो के गीत, गौ-भेसो का रोमन्य, ईश्व के खेत, आदि 
दृश्य इसी बात की ओर सकेत करते हे । 
अवन्ती का वर्णन बडा सरस और स्वाभाविक है। 
एंत्यत्यथि अवंतीणाम विसछः सहिवहु भृंजाविय जेंण. बिसउ। 
घता-णंदंतहि. गार्माह बिडलारा्माह सरवर  कमर्काह लरूच्छिसहिं। 
गलकल केक्‍्कार्राह हंताहि मोर्राह मंडिय जेत्य सुहाइ महिं॥ 
जहिं चमृव॒मंति केयार कोर बर कलम सालि सुरहिय समीोर। 


अत बे आओ 





हुए। पिक्क--पवंव॥ सालि--अलि सहित, भ्ामर यूक्‍त। रिछोलि--+ 
पंक्‍क्ति। मय उल--मग कुल। 


५. घत्ता-रायउर सणोहंर रयणंत्रिय 
चर्लाचंधहिं मिलियाँह णहपलि 
ज॑ छंण्णर्ड सर 
कयतहाह. कण्णसुहेवेर्श हि 
गय बेर दॉणोल्लिय वॉहियालिं 
सरहेसईं जेंहिं णेंडर रवेण 
ज॑ं णिव भुपा सि वर गिम्मलेण 
पडिखिलिय वइरि तोमर झसेण 
णं॑ बेढिउ चहुसोभग्ग भार 
जहिं विलुलिय मरगय तोरणाईं 
जहिं धेंवेंल अंगलच्छ॑व॒सराइं 
णव कुँकुस रस छडयारणाईं 
गुरु देव पाय पंकय बसाईं 
सिरिमंत्तई संतई सुत्यियाईं 


घर तहि पुरवर पवणुद्धर्याहै। 
पुलियाहिं छिवद व सग्गुं सेयंभुर्शह्‌। 
उबवर्णेह ण॑ विद्वउं वम्मह मग्गं्णेहि। 
कणईइ व सुरहर पारावएहि। 
जेहिं सोहईं चिंर पवसियं पियालि। 
भउ चिक्‍कमंति जूुचई पहेण। 
अण्णू वि वृग्मउं परिहाी जलेंण। 
पंडुर पायारि णं जसेण। 
ण॑ पुजीकय संसार सारु। 
चउदारइईं ण॑ पउरांणणाई। 
दुति पैंचसतसे भोगई . घरोई। 
विक्सित्त दिंतत मोत्तिय कणाई। 
जहिं सब्बईं॑ दिव्वइं. साणुसाई। 


जहि कह पि ण दोसहि दुल्मियाई। 
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जहिं गोउलाइं पउ विक्किरंति पुंडुच्छ दंड खंडई चरंति। 
जह वसह मुकक ढेक्कारधीर जोहा विलिहिंप णंदिणि सरीर। 
जहि मंबर गमणईं माहिसाईं दहरमणुड्डाविय सारसाई। 
काहुलियवंस रत रत्तिवयाउ वहुअउ घरकर्मि गुत्तियाउ। 
संकेय.. कुडंगण पत्तियाउ. जहिं झीणउ विर्राह तत्तियाउ। 
जहिं हालिण्खब णिवद्ध चकुखु सीमावडुण मुअद को थि जकूखु। 
जिम्मइ जहि एवहि. पवासिएहि दहिं क्र खीरु घिउ देसिएहि। 
पव पालियाइ जहि बालियाह पाणिज सिगार पणालियाद। 
दितिए सोहिंठ णिर पहिर्यावदु चंगउ दक्‍खालिवि वयण चंदु। 
जाह चउ पयाईं तोसिय मणाईं घण्‌णईं चरंति ण हु पुण तिणाई। 
उज्जेंणि णाम तहिं णयरि अत्थि जहिं पाणि पसारइ मत्त हत्यि।* 
ज० च॒० पृष्ठ १६--१७ 
शुको का क्षेत्रों में चुगना, गौओ का इक्षु खड खाते हुए विचरण करना, वृषभ का 
गर्जन और जीभ से गौ को चाटना, भेसो का मथरगति से चलना, प्रपापालिका 
बालिकाओं का पाती पिलाते-पिछाते अपना सुन्दर मुखचन्द्र दिखा कर पथिकों को लुभा 
लेना सव स्वाभाविक वर्णन हैं । 
कवि ने राजाओं का और उनके वेभव पूर्ण प्रासादों का वर्णन भी उसी ठाठ-बाठ से 
किया है जैसा इसके अन्य ग्रयो में मिलता है । 
इसी प्रकार (१५ मे) राजा मारिदत्त का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
चाएग कणशण्‌ विहवेण इंढू, रूुवेणग काम कंतीए चंदु। 
दंड जमू दिणण प्चंड घाउड, पर दुम दरकूण बलेण वाउ। 
सुरकरि कर थोर पयंड बाहु, फन्‍चंत णिवद मणि विणण दाहु। 
भसलरू उल णोल घस्मिल्ल सोहु, सुसमत्य. भडह गोहाण गोहु। 
गोउर कवाड अइ विउल वच्छ,  सत्तित्तवः पालण. दीहरच्छ। 
लक्खण लक्खंकिउ गुणसमुददु, सुपसणण मुत्ति घणगहिर सददु।* 
१-५ 
अर्थात्‌ वह त्याग से कर्ण, वेभव से इन्द्र, रूप से काम, सौन्दयं से चन्द्रमा, दंड देने 


१. लरूच्छि सहि--लक्ष्मो सखी। केयार--केदार। गोउलाइं--गोकुलानि, गौएँ 
पउ--पय। वसह--वृषभ । दह--हुद । काहलिय बंस--ग्वाले से बजाई 
जाती बांसरी। गृत्तियाउ--आसक्त । कुडंगण--कुड्यांगण, लत्तागह। 
जिम्मइ--जीमना । क्रू--ओदन। पद पालियाइ--प्रपा पालिका। पहिय 
विवु--पथिक वृत्द। 

२, चाएण--त्यांग से। पर्यड--प्रचंड॥ णिवइ--नुपति ॥ भसल उल--भ्रमर 
कुछ । गोहाण--प्रोद्धा । योहु --पुरुष | दस्हरच्छू--दीर्घाक्ष । 
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से यम, शात्रु रूपी वृक्षों को उखाडने से वायु रूप था। ऐरावत की सूड के समान प्रचंड 
भूजाएँ थी इत्यादि । 
वर्णन प्राचीन ससस्‍्क्रृत परिपाटी के अनुकूल है कोई विशेषता नहीं। इसी प्रकार 
उज्जयिनी के राजा यशोधर का वर्णन (१२३ में) कवि ने उल्लेखालकार का आश्रय 
लेकर किया है । 
राजा के क्रीडोद्यान का वर्णन कवि ने निम्न शब्दो में किया है--- 
जत्थ चुय कुसुस संजरिया, सुय चंचूं चुबण जज्जरिया। 
हा सा मुहरत्तेण व रबद्धा, कहिं मिं विडेण व वेसा लुद्धा। 
छप्पय छित्ता कोमल ललिया,  वियसद्‌ भालई मउलिय कलिया। 
बंसग. फंसर्णह रसपारी, सउठ को अ ण वहमण हारी। 
वायंदोयण लोलासारो, तर साहाए हंल्लछद सोरो। 
सोहद घोलरि पिछ सहासो, ण॑ बण रूच्छी चमर विलासो। 
जत्य. सरे पोसिय कारडं, सरस णव भिस किसलय खंडें। 
दिणएणं हंसेणं हंसीए, चंचूं चंच्‌ चुंबंतीए। 
फुल्लामोयप वसेण भग्गो, कैयद कासिणियाए रूग्यो। 
खर कटेय णह णिब्निणणंगो,._ ण॑ चलइई जत्थ खर्ण पि भुयंगो। 
जत्यथा सणण वयम्सि णिसणणो,_ णारी वीणा रव हिय कणणों। 
ण चरइ हरिणो दूवां खंड, ण गणइई पारद्धिय कफरकंड। 
जत्य. गंध विंसएणं ख़बिओ, जक्खी तणु परिसल बेहविओ। 
हंत्थी परिअंचइई णग्गोह, एंसई ह॒त्थेणं पारोहूं। 


संक्यत्थी. जत्थ. सुहंहं,, सोऊर्ण मंजीरय सहूं। 
अहम॑ तीए तीए सामभी, एवं भणिड णच्चई कासी।* 
१.१२.१-१६ 


यद्यपि 'फुल्लामोद वसेण' हत्येणं' आदि में ण के स्थान पर छत्द पूर्ति के लिए ण॑ 
का प्रयोग भाषा की दृष्टि से कुछ खटकता हैँ तथापि क्रीडोद्यन के वेभवपूर्ण और 
स्वाभाविक वर्णन में कोई कमी नही । 

उस युग में राजाओं का जीवन विछासमय होता था । इतना ही' नहीं कि 
उनके सिंहासन कनकमय रत्न मिरमित (कणयमय रयन विटठरि णिसण्णु २.१३-१) 
होते थे अपितु प्रतिहार भी (कणयमय दड मडिय कर २ १३ ७) कनकमय दड-मडित- 
कर होते थे। 

रस--रस की दृष्टि से न तो इस ग्रंथ में वीर रस की प्रधानता है और न शू गार 

१. मुहरत्तेण--शुक या विठ। रसयारी--रसकारी । भग्गो--बशीकृत । पार- 
द्विय--व्याध। खविओ--क्षपित, पोड़ित। बेहविभो--विद्वल । परि- 
अंचइ--च्रूमता है। पारोहु--अरोह्‌ | संकेयट्यो--संकेतस्थ । सुह॒हूं--सुभव्र । 
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की । क्षण भगूरता और संसार की असारता के द्वारा कवि ने निर्वेद भाव की तीव्र व्यजना 
अवश्य की हैं । 
इसके अतिरिक्त कापालिक कुलाचाये का वर्णन (१.६-७), चंडमारी-काली का 
(१९), श्मशान का (११३) विवाह का (१.२६-२७), कानन का (२२७) और 
मुनि का (३ १७), वर्णन भी कवि ने सुन्दरता से किया हे । 
प्रकृति बर्णन--सूर्योदय का वर्णन कवि ने निम्न छब्दों में किया है--- 
इय सहु चिततहों अरुणयर, णव पललव णं॑ कंकेल्लितर। 
उन्गसिउ दुयणि जणु रजियठ, सिदूर पुँञज णं॑ पुँजियड। 
अरणायवत्तु णं॑ णजहु सिरिहे, ण॑ चूडारयण उदयगिरिहि। 
लोहिंय लुद्ें जगूु फाडियड, _ ण॑ कालि चकक्‍कु भमाडियउ। 
कुंकुम पिंड॒व दिसिकामिणिहिं, रक्तुप्पल संझा पोसिणिहि।* 
२-१२०३-७ 
“लोहिय लद्धें जग फाडियउ” में यद्यपि कुछ जुगुप्सा का भाव है किन्तु वर्णन मेँ 
नवीनता है। 
सन्ध्या वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 


अत्यासिउ रत्तउ मित्तु जहि, 
रण वीद वि सर वि कि तवइ, 
रवि उरगे अहोगइणं गयउ, 
ताह संझा वेल्लि व णीसरिय 
तारावलि कुसुम्माह परियरिय 
ण॑ रत्ततोवि छाइय हरिणा 
णं॑ चकक्‍कु तमोह विहंडमउ 
ण॑ं कित्तिए दाविड णिययम हु 
णं जसु पुूँजिठउ परमेसरहो 
एूं रमणीबहुहिं गिरझूड तिल 
घत्ता--गहंयल खले उड़कणवले 
ससि रूप्गएडः अच्छ॥ई भउतेण 
ससि घड गलिएं जोणहाखीरि 


दविसियारि वि रज्जद बष्प तह। 
बहु पहरिहि णिहणु जि संभवद। 
ण॑ रत्तत कंदड णिक्खियउ । 
जग मंडवि सा णिरु वित्थरिय। 
संपुणण चद फल भरणविय। 
सा खद़ी बहुल तिमिर करिणा। 
णं सुरकरि सिय मुह संडणउं। 
णें असय भवणु जण दिणण सुहु। 
णं॑ पंड्र छत्तु थुरेसरहो। 
उन्गउ ससि णं॑ सइरणि विरूउ। 
बारह रासिउ पेच्छई । 

ण अत्थें गच्छइ ॥ 

भूवर्ण णहाय॑ पिव गंभोरि। 


दीसद घवल रुष्पय रइयं ण॑ तुसारहारावलि छहये। 


ज० च० पृष्ठ २५. 


१. कंशेल्लितर--अशोक वृक्ष । अरुणायवत्तु--अरुणातपत्र । 
२- सूर--शूर या सूर्य। पहरिहि--पहुर या प्रहार । अहोगइणं--अधोगगन । 
हरिणा--कष्ण, सिहं। खद्घो--लाई। दाविउ--दिखाया। सइरिणि 


विलूऊ--स्वेरिणी विलूय । 
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सूर्य के निस्तेज होने का इलेष द्वारा कारण प्रतिपादन, सन्ध्या के विलुप्त होने की: 
कल्पना और चन्द्र का वर्णन परपराभुक्त नही कवि की नवोन्मेषिणी प्रतिभा के द्योतक 
हैं । सनन्‍ध्या का छता रूप में जग-मडप पर छा जाना, तारो के रूप में पुष्प और चन्द्र रूप 
में फल का प्रतिपादन, सुन्दर कल्पना है । 
इसी प्रकार कवि ने (३ १ में) शिप्रा नदी का सुन्दर वर्णन किया है ।* दब्द 
योजना और छन्‍्द प्रयोग से मनन्‍्द-मन्द गति से कल-कल ध्वनि करती हुई नदी की कल्पना 
हो जाती है । 
प्रकृति का वर्णन शुद्ध आलम्बन रूप में कवि ने किया है। ११२ में किया हुआ 
उद्यान वर्णन और ३ १ में किया नदी वर्णन सश्लिष्ट वर्णव के सुन्दर उदाहरण हे । 
मानव की पृष्ठ भूमि के रूप में प्रकृति का अकन नही मिलता । 
भाषा--भावोद्वेक की दृष्टि से भावतीब्रता ग्रथ में मनन्‍्द है किन्तु भाषा वेगवती है । 
कवि जो कुछ कहना चाहता है तदनुकूल शब्द योजना कर सका है। 
नकु्‌ल साँप को डसता है पीछे से तरक्ष्‌ आकर उसका सफाया करता है। इसी का 
वर्णन कवि ने निम्न शब्दों मे किया है--- 
सो हउं भक्लमि सो मद डसइद, महु पल तरच्छू पच्छह गसइई। 
तोडइ तडत्ति तणु बथणईं,  मोडद कडत्ति हंडडई घणईं। 
फाडइ चडत्ति चम्मई चलईं,  घृटटदद घडत्ति सोणिय जलईं। 
हुईं एम तर्राच्छ खयहों णिठ,. मई सायाविसहुर कवलु किउ। 





१. दुधइ-तडतरु पडिय कुसुम पुंजुज्जल परवणवसा चलंतिया। 
दीसईद पचवण्ण ण॑ साडी महिमहिलहि घुलंतिया।॥ 
जल कौलरूत॑ तरणिघण थण जुयथ वियलिय घुसिण पिजरा। 
वायह॒थ विसाल॑ कल्‍लोल. गरूच्छिय मत्तकुंजरा । 
कच्छत्ष मच्छ पुच्छ सघट्ट विहदिटिय सिप्पि सपुडा। 
कूल पडत धवल मुत्ताहल जरू रूव सित्त फरणिफडा॥ 
एुंत णरिद णारि तणू भूसण किरणार॒णिय पाणिया। 
सारत चास भास कारंड विहंडिर हंप्माणिया॥। 
परिघोलिर तरंग. रंगंतर मंत तरत णरघवरा। 
पविमलत्त कमल परिसला सायण रुंजिय भमिर महुयरा।॥। 
मंठवरयंठ एसतक्वसंठियध. तावस चबास मणहरा। 
सतीयछू जल समोरणासासिय णियर कुरंग वणयरा॥ 
जुज्ञिर मघथर करि करुप्फालण तसिय तड़त्यथ वाणरा। 
पड़िय फुलिंग वारि पुण्णाणण चाय णियर दिहियरा॥ 
खय चिक्खिलल खोल्क खणि खोलिर लोलिर कोल संकुछा। 
असइसत्थ. णिव्च संसेविय बहू तमाल भ्रहुयका॥ (३.१-२-१८ ) 


अपश्रश-खंडकाव्य (धामिक ) १४५ 


को लूंघइ सहियलि कम्मवसु, . अगणोणगाहार मरंति पसु। 
बहु थावर जंग्रम जीवउलु,  णर तिरिय गिलंति णिच्चु सयलु। 
(२०३७-२-७ ) 
उपयुक्त शब्द योजना द्वारा कवि ने नकूल के मरणका सजीव चित्र उपस्थित 
कर दिया हूँ । अनुप्रासमयी साषा से उसका वेग नष्ट नहीं हो सकता। भिन्‍न-भिन्‍न 
क्रियाओ के अनुकूल शब्दों का प्रयोग कवि ने सफछता से किया है। शरीर की ग्रथियों 
का तड से टूटना, हड्डियो का कड-कड कर मुडना, चमड़े का चरे से अलग हो जाना, 
खून का घट-घट पी जाना, कितने उपयुक्त शब्द है । 
भाषा को बलवती बनाने के लिए कवि कभी-कभी द्विरुकृत शब्दों का' प्रयोग करता 
हूँ। मानव शरीर का सुन्दर चित्र निम्न शब्दों में अकित किया गया है--- 
साणूतसरोद दुहपोदटूूड,  घोयउ घोयउ अजइ विदृठरूूड । 
वासिउवासिउ ण उसुरहि मल, पोसिठ पोसिउ णउ घरइ बलु। 
तोसिठ तोसिंउ णउ अप्पणयउ,_ सोसिउ सोसिड घर भायणउ। 
भूसिउ भूसिठउ ण सुहावणउ, संडिउ संडिड भीसावणउं ॥ 
बोल्लिउ वोल्लिउ वुक्वावणउं,_ चच्चिउ चच्चिउ चिलिसावणउं। 
संतिउ मंतिउ मरणहो। तसइई,. विक्खिज दिक्खिउ साहुहुँ ससई। 
सिक्खलिउ सिकिखउ वि णगूणि रमइ, दुक्खिउ दुक्खिउ वि ण उवसमद। 
यारिउ वारिउ वि पाउ करइ, पेरिउ पेरिउ वि ण धम्मि चरइ । 
चम्में बढु वि कालि सडइ,  रक्खिउ रक्खिउ जममुहि पड़ड।' 
(२: ११. १-१२) 
भाषा मुहावरेदार है । छोटे-छोटे प्रभावोत्पादक वाक्यो का भी स्थलू-स्थल परप्रयोग' 
मिलता है--- 
विसभोयणेण कि णर जियंति. गोसिंगई कि दुदधई सर्वति। 
घम्णाइ सिलायलि कि हवंति. णीरस भोज्जि कहि कायकंति। 
उवसस विहीणि कह होइ संति. परु मारंतहूं कहि होइ संति। 
(१. ११. १-३) 
स॒च्छ गई विज्जद सलिल पवण उबवसंतहो किज्जद धम्स सवणु। 
कि सुककें रक्‍सें संचिएण  अविणीयं कि संबोहिएण। 
(१ २० १-२) 
सरल और प्रभावमयी भाषा का रूप निम्तलिखित उद्धरण में देखाजा 
सकता हँ--- 


१. विदृदंलउ--अपवित्र! सुहावणउ--सुख प्रापक, सुखदायक ॥ वोल्लिउ--- 
घीला किया हुआ, आईदीक्ृत। चिलिसावणउं--घुणित । तसइ--डरता 
है। सडइ--सड़ जाता है, नष्ट हो जाता हें । 
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ता णरवइणों हरिस जणियं उत्तम सावयवद्णा भणियं। 
अंधे गदठ॑ बहिरे गीय ऊसर छेत्ते बविय बीय। 
संठे लग्ग तरुण कडक्‍्स॑ लवण विहीणं विविह भकख। 
अणणाण तिव्व तवचरण. बल सामत्थ. विहीणे सरणं। 
अममाहिल्‍ले.. सललेहुणणप.. गिद्धभमणुए_ णवजोव्वणय। 
जिब्भोइल्ले.. संचियदविण... णिणणेहे वर माणिणि रमण। 
अधि ये अपत्ते दिगुणं दाणं मोहरयबे धम्मक्ल्ाण | 
पिसुणे भत्णे गुण पडिवणण..._ रणणे रुणण घियलई सुणणण। 
घता--जो जिण पड़िशलहो मत्यदय सुलहो गुरु परमागमु भासई। 
सो वयणइ सुद्धइ ण॑ घय दुद्धईं सप्पो ढोइबि णासइ॥' 
(१, १९. १-१०) 
थोडे से वाक्यों मे भाव को गरभीरता से अभिव्यक्त करने का ढंग ग्रथ में स्थान 
स्थान पर दिखाई देता है। कुमाग्ंगामिनी स्त्री का मन कुमार्ग से मोडना कितना दृष्कर 
हैं, कवि कहता है-- 
घत्ता--करि बज्मह हरि रुज्यह सगरि पर बल जिप्पइ। 
कुकलत्तहि अगणासत्तहि चित्तु ण केण वि धिप्पइ॥ 
(२- १२. २१-२२) 
अर्थात्‌ हाथी बाँधा जा सकता है, सिंह रोका जा सकता हूँ, युद्ध में शत्रु सेना 
जीती जा सकती है किन्तु अन्यासक्त दुश्चरित्रा स्त्री का मन नहीं कब किया'जा सकता। 
कवि शब्दों द्वारा घटना चित्र उपस्थित करने में भी नही चूकता। शोकातिरेक 
का एक चित्र देखिये-- 
णिह्तुणिवि ढुह भरियई सहूं भवचरियद जसवइ शिवहियर चलिउ। 
सोयरसु पमाइड अगि ण माइड णयणंसुय घार्राह गलिउ ॥ 
(४. १. १-२) 
भाषा में अनूप्रास, यमक, एलेष, रूपक उत्प्रेज्षादे अछकारो का भी कवि ने प्रयोग 
किया हैं। हूपकानुप्राणित उठ्रेक्षा का एक उदाहरण देखिये-- 
घत्ता-विंगुजुलियए कंचुलियए भूतियदेहूए सुरधणु । 
घणमालए ण॑ धालए किउ विचित्तु उप्परियणु॥ 
(२. ३२. १०.) 
विद्युत्‌ रूपी कचुकी से भषित देहवाली घनमाला रूपी बाला ने मानी सुरघतु रूपी 
उपरितन वस्त्र धारण किया हो । 
भाषा की दृष्टि से अनेक शब्द रुप ऐसे हे जो हिन्दी के शब्दों से मिलते जुलते 
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से हं।१ 
कवि ने शरीर की क्षणभगुरता, असारता का दिग्दशंत करते हुएपापाचरण से रहित 
अहिसामय विचार से पूर्ण हो धर्माचरण का आदेश दिया है। 
कवि हिसको के प्रति व्यग्य से कहता है-- 
घत्ता-पसु णासतद जहि हिंसदई परसवस्मु उप्पज्जद। 
ता बहुगुणि मोल्लिवि समृणि पारद्धिउ पणविज्जद॥ 
(२. १७. १०-११) 
यदि प्यु नाश और हिंसा से ही परम धर्म प्राप्त हो सकता हो तो बहुगुणी मुनि को 
छोड कर एक शिकारी की ही पूजा करो । 
मासाहारियों के विषय में कवि कहता है-- 
दुबवई-मीण्‌ गिलंतु ण्‌हंतु जइ सुज्सइ ता कंको महा मुणी। 
दिज्जइ चरंतु णइतीरि कि किज्जद परो मुणी।॥॥ 
(३. २०. १-२) 
अर्थात्‌ यदि मछली निगलूने और स्नान करने से ही शुद्धि प्राप्त की जा सकती है 
तो कक से बढ़कर और कौन मूनि होगा ? नदी तीर पर विचरण करने वाले कक की 
ही वन्दना करो किसी दूसरे म्‌नि से क्या काम ? 
शरीर की नश्वरता का प्रतिपादन कितनी सुन्दरता से कवि ने किया हैं-- 
दुबई-तण्‌ लायणणु बणणु णव जोवणणु रूब बिलास संपया। 
सुरधण मेह जाल जल बुब्बुय सारिसा कस्स सासया॥ 
सिसुतणु णासद णवजोव्वणेण जोव्वणू णासइ बुड्ढत्तणेण। 
बड़ढत्तम्‌ पाणि चलियएण पाणु वि खंब्रोहि गलियएण। 
(४.. १०. १-४) 


जंबसासि चरिउ 
यह ग्रथ अप्रकाशित है | इसकी हस्तलिखित प्रति आमेर शास्त्र भडार में वर्तमान है । 


१. छिवइ--स्पृश्भ, छूता (१. ३. १७), टोप्पी--टोपी (१. ६. ४), बइसा- 
विवि--बिठा कर (१. ६. २४), तुरंतु-तुरंत (१. ६. २४), अवसि होसइ 
--अवदय होगा (१. ७. १५), जिम्मइ--जौमना, खाना (१. २१. ८), 
चंगउ--पंजाबी चंगा, सुन्दर (१. २१. १०), सेहरु--सेहरा (१, २६- 
१४), घणु रूट्ठ--धनुयध्ठि (२. ९. ४), सडइ--नष्ट होना-पजाबी 
(२. ११. १२), रसोइ (२- २३. ११) लड्डुय--लड़डू (२. २४. ६), 
पच्छइ--पीछे (२. २६. २), साडी--साड़ी (३. १. ४), सिप्पि--सीप 
(३. १. ७), फर्‌टाई णिवस्रणाइं--फटे वस्त्र, फुट्ाई भायणइं--फूठे बर्तन 
(३. २७. १०) 
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(प्र० स० पृ० १००) । वीर कवि ने इस ग्रथ में अन्तिम केवली जम्बू स्वामी के जीवन 
चरित्र का ११ सधियो में वर्णन किया है। ग्रथ रचना में कवि को एक वर्ष लगा। इस 
बीच कवि का समय अनेक राजकाये, धर्मार्थ काम गोष्ठियों में विभक्‍त होता था । कवि 
के पिता का नाम देवदत्त और माता का ताम सतुआ' था । कवि ने अपने तीन छोटे भाइयो, 
अनेक स्त्रियों और एक पुत्र का निर्देश किया है । कवि ने इस प्रथ की रचना माघ शुक्ल- 
पक्ष दशमी वि० स० १०७६ में की थी ।* कवि ने अपने से पूर्व के अनेक कवियों 
का उल्छेख किया है।* 
कवि का पिता देवदतत भी कवि था और ग्रथ में उसके द्वारा पद्धडिया बध में 
रचित वराग चरित्र का निर्देश किया गया है।* कुछ सन्पियों के आरम्भ में कवि नें 
देवदत्त की प्रशंसा भी की है। जैसे- 


संते सयंभुए एवं एक्को कद्दत्ति विज्नलि पुणु भणिया। 
जायम्मि पुष्फयंते तिण्णि तहा देवयतंमि ॥५.१ 


अर्थात्‌ स्वयभू के उत्पन्न होने पर संसार में एक ही कवि कहा जाता था। 
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वरिसाण सय चउक्के सत्तरि जुत्ते जिणेंद बीरस्स। 
णिव्वाणा उवव्णो विकस कालस्स उच्पत्ती॥१ 
विक्कम णिव कालाउ छाहत्तर दस सएसु वरिसार्ण। 
माहम्मि सुद्ध पकले दसम्मी दिवसम्मि संत्तम्सि। ।२ 
बहुराय कज्ज धम्मत्य कामर्गोट्ठी विहत्त समयस्स। 
वीरस्स चरिय करणे इक्को संवत्सरो रू्गो ॥५ 
जस्स कय देवयत्तो जणणों सच्चरिय रूद्ध माहप्पो। 
सुह सील सुद्ध बंसो जणणी सिरी संतुआ आभणिया॥६ 
जस्स य प्सण्ण वयणा लजुणो सुमह स सहोयरा तिण्णि। 
सीहल्‍्ल लखणंका जसइई णामेत्ति विखाया ॥७ 
जाया जस्स सणिदठा जिणवइ पोसावइ पुणो वीया। 
लीलाबइ ति तईया पछिम भज्जा जयादेवी ॥८ 
ज० सा० च० अन्तिम प्रशस्ति 
देखिये प्रेमी अभिनन्दन '्रन्थ में पृ० ४३९ पर पं० परमानन्द जैन का लेख। 
इह अत्यि परमजिण पय सरणु, गुडखेड विणिग्गट सुह चरणु। 
सिरि रूग्यू बग्यु तहिं विसल जसु, कइ. दवेवयतु निवुद्व॒कसु। 
वह भावहिं जें वरंग चरित्त, पदंडिया बंधे. उद्धरित्त। 
कवि गुण रस रंजिय विउससहू, वित्थारिय सुहुय वीर कह । 
चच्चरि बंधि विरदउ सरसु, भाइज्जद संतिड तार जसु। 
नच्चिज्जद जिण पय सेवर्याहु, किउः रासउ_ अंवादेवर्याह । 
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पृष्पदन्त की उत्पत्ति पर दो कहे जाने जगे और देवदत्त के उत्पन्न होने पर तीन कवि' 
ही गये । 
प्रथम सधि की समाप्ति पर कवि ने सस्कृत इलोकों में अपनी स्तुति की हैं। इसी 
प्रकार अन्य सन्धियों के प्रारम्भ में कवि ने बडे अभिमान के साथ आत्मइलाधा प्रदर्शित 
की है ।* 
कथानक---अथ का कथानक सक्षेप में इस प्रकार है--- 
मगलाचरण के अनन्तर कवि सज्जन-दुर्जन-स्मरण करता है । अपने से पूर्व काल 
के कवियो का स्मरण करता हुआ अपनी अल्पज्षता का प्रदर्शन करता है । पुन मगध 
देश और राजगृह का सुन्दर काव्य शी में वर्णन किया गया हैं। मगघ के राजा श्रेणिक 
ओर उसकी रानियो का वर्णव है । नगर के समीप उपवन मे इन्द्र द्वारा रचे भगवान्‌ 
वद्धंमान के समवसरण में पहुँच कर मगधराज जिन भगवान की स्तुति करते हैँ (१) । 
श्रेणिक राज के प्रश्नों का जिनवर उत्तर देते हें तमी आकाश मार्ग से एक तेजपूंज 
विद्युन्माली आता हैं। राजा उससे प्रभावित हो उसके पूर्वजन्म के विषय में पूछते हे । 
जिनदेव उसके पूर्वजन्म की कथा सुनाते हे। 
मगध मडल में वद्धंमान नाभक ग्राम में एक गृुणवान्‌ ब्राह्मण और ब्राह्मणी युगल 
१. जयति मुनि व॒ृ्‌द बंदित पद यूगल विराजमान सत्पदसः। 
विवध संघानुसासन विदयाना साथश्रंसों वीरः ॥१ 
न वहूवपि तथा नोरं सरो नदूयादि संस्थित। 
करकस्यं यथा स्तोक सिष्द॑स्वादुदऋ ? पोयते ॥३ 
प्रथम संधि को समाप्ति 
वाल क्कीलासु वि बोर वयण पसरंत कव्व पोउसं। 
कण्ण पुडएह पिज्जडइ, जहेंहि रस भमुउलिय छोह॥१ 
भरहालंकार रस लक्खणाईं लहकले पयाईं विरयंती। 
वीरस्स वयणरंगे सरससई  जयउ नच्चत्री ॥२ 
२-१ 
अगुणा न मुर्णति गुण गुणीणो न संहति परगण दटठें। 
बलल्‍लह गुणा वि गुणीणों विरछा कई बीर सारिछा॥४.१ 
कह बोर सरिस पुरिस धरणी घरंती कयत्यासि॥६-१ 
विर कव्व तुला तुलियं, बुद्धी कसवदहुए कसेउणं। 
रस दि पयछित्त गिन्हह कब्बं सुव्वण्णं से ४९.१ 
२. सुहिपएन कव्वू सक्‍कमसि करेसि, इछमि भुएहिं सायरु तरेवि। 
घत्ता-अह महंकइई रइउ पवध्‌ सईं, कवणु चोज्ज जं किज्जद | 
विदई हीरेण महारयणें, सुत्तेण वि पइसिज्जद॥ 
१.३ 
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रहता था। उनके भवदत्त और भवदेव नामक दो पुत्र थे। जब वे क्र १८ और 
१२ वर्ष के थे उनके पिता का देहान्त हो गया' और उनकी माता भी सती हो गई। 
भवदत्त ससार से विरक्त हो दिगबर साधु हो गया । १२ वर्ष तपस्या करने के बाद एक' 
दिन सघ के साथ वह अपने गाँव के पास गया।। भवदेव को भी सघ में ही दीक्षित करने 
के लिए वह वर्धमान ग्राम मे गया। भवदेव अपने विवाह की तैयारियों में छगा हुआ 
था। भाई के आगमन का समाचार सुन वह प्रेम से मिला और उसके आग्रह को न टाल 
सका। वह भी संघ में दीक्षित हो १२ वर्ष तक इधर उधर घूमता रहा । एक दिन 
ग्राम के पास से गुजारा । वह घर जाकर विषय भोग में निरत होना चाहता था। 
भवदत्त ने फिर रोका' | दोनों भाई तप करते हुए मरणानन्तर स्व में जाते है (२) । 
स्वर्ग से च्यूत होने पर भवदत्त का जन्म पुडरीकिनी नगरी में वच्चनदन्‍्त राजा की 
रानी यशोधना के पृत्र के रूप में और भवदेव का' वीतशोका' नगरी के राजा महापदम की 
रानी वनमाला के पुत्र के रूप में हुआ । भवदत्त का नाम सागरचन्द और भवदेव का 
शिवकमार रखा गया | सागरचन्द पूव॑जन्म स्मरण से विरकत हो तपदचर्या में लीन हो 
गया । शिवक्‌मार १०५ राजकन्याओं से परिणय कर भोग विलास का जीवन बिताने 
लगा । एक बार सागरचन्द वीतशोका नगरी में गया। वहाँ उसे मुनि रूप में देख 
शिवक्‌मार को पूर्वजन्म का स्मरण हो आया और वैराग्य भाव जागृत हो गये और 
उसने घरबार छोडना चाहा । पिता' के समझाने पर उसने घर तो नही छोडा किन्तु घर 
में रहते हुए ही ब्रह्मचय व्रत धारण किया। तरुणी जनो के पास रहते हुए भी वह 
विरक्त सा रहता था। मरणानन्तर वह विद्यु्माली देव हुआ। सागरचन्द भी सुरलोक में 
इन्द्र के समान देव हुआ । वर्धमान जिन ने श्रेणिक राजा को बताया कि यही' विद्युन्माली 
वहाँ आया था और ७ वे दिन वह मनृष्य रूप में पश्चिम केवली अवतीणर्ण होगा'। 
इसके बाद श्रेणिक राज ने विद्युच्चर के विषय में पूछा कि इतना तेजस्वी होने पर भी 
वह चोर क्यो बना ? जिन वर ने बनाया कि किस प्रकार से वह विद्याबल से चोरी' 
करता था (३) । 
वीर कवि की प्रशसा से चौथी संधि प्रारम्भ होती है । सइत्तउ नगरी में संताप्पिउ 
वणिक के पुत्र अरहदास की स्त्री ने रात्रि के अन्तिम प्रहर मे स्वप्न में जम्बूफल आदि 
वस्तुएं देखी | समयानुकूल पुत्र उत्पन्न हुआ जिसका नाम स्वप्नानुसार जबू स्वामी 
रखा गया। जबू स्वामी अत्यधिक सुन्दर थे । नगर वुएँ उन्हे देखकर उन पर आसकत 
हो जाती थी । इसी प्रस्॒य में कवि' वसनन्‍्तोत्सव, जलक्रीडा' (४ १९) आदि का वर्णन 
करता हैं । इसके अनन्तर जबू के मत्तगज को परास्त करने का वर्णन किया गया 
है (४) । 
पांचवी से सातदी सधियो तक जबू के अनेक वीर कार्यों का वर्णन है। महषि 
सुधर्मा स्वामी अपने पाच शिष्यो के साथ उपवन में आते है । जब स्वामी उनके दर्शन 
कर नमस्कार करते है (५-७) । 
जबू स्वामी मुनि से अपने पूर्व जन्मों का वृत्तान्त सुनकर विरक्त हो घर छोड़ना 
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चाहते है । माता समझाती है । इसी समय सागर दत्त श्रेष्ठी का भेजा मनुष्य आकर जम्बू 
का विवाह निश्चित करता है| श्रेष्ठी की कमरू-श्री, कनक-श्री, विनय-श्री और रूप-श्री 
नामक चार कन्याओ से जम्बू का विवाह होता है। वह उनके साथ संभोग में लीन हो 
जाता है (८) । 

जबू के हृदय में फिर वेराग्य जग पडता है। उसकी पत्लियाँ वेराग्य विरोधी कथाएँ 
कहती है । जबू महिलाओ की निन्दा करता हुआ वैराग्य प्रतिपादक कथानक कहता है। 
इस प्रकार आधी रात हो गई जब्‌ का सन सासारिक विषयो से विरत रहा । इतने में ही 
विद्यच्चर चोर चोरी करता हुआ वहाँ आया । 

जब्‌ की भाता भी जागती थी उसने कहा चोर जो चाहता है ले ले | चोर को जबू 
की माता' से जबू के वेराग्य भाव की सूचना मिली । विद्युच्चर ने प्रतिज्ञा की किया तो 
जबू को रागी बना दू गा अन्यथा स्वय भी वेरागी' हो जाऊंगा । 

घत्ता-वहु वयण कमल रस लपडु, भमरु कुसार न जइ करसि। 

आएण समाणु विहांणए, तो तब चरण हुउं वि सरमि॥भ। 
९.१६ 

जबू की माता उस चोर को उसी समय अपना छोटा भाई कह कर जब के पास छे 
जाती हूँ ताकि विद्यच्चर अपने काये में सफल हो (९) । 

१०वीं सधि में जबू और विद्यच्चर एक दूसरे को प्रभावित करने के लिए अनेक 
व्याख्यान सुनाते है । जबू वेराग्य प्रधान एव विषय भोग की निस्सारता, प्रतिपादक 
आस्यान कहते हे और विद्यच्चर इसके विपरीत वेराग्य की निस्‍्सारता दिखलाने वाले 
विषय भोग प्रतिपादक आख्यान । जबू स्वामी की अत में विजय होती हैँ । जबू सुधर्मा 
स्वामी से दीक्षा छेते हें और उनकी सभी पत्नियाँ भी आयिका हो जाती हे । जबू स्वामी 
केवल ज्ञान प्राप्त कर अन्त में निर्वाण पद प्राप्त करते हे । 

विद्युच्चर दशविध धर्म का पालन करते हुए तपस्या' द्वारा सर्वा्थ सिद्धि प्राप्त करते 
है। जबू चरिउ के पढने से मगल लाभका सकेत करते हुए कृति समाप्त होती है (११) । 

ग्रथ मे जबू स्वामी के पूर्वेजन्मों का वर्णन है। वह पूर्व जन्मो में शिवकुमार और भवदेव 
थे | उनका बडा भाई सागरचन्द्र और भवदत्त था । भवदेव के जीवन में स्वाभाविकता 
हूँ । भवदत्त की कथा स्वय अनावश्यक थी । भवदत्त को कवि ने प्रतिनायक के रूप में भी' 
अकित नहीं किया । फिर भी उसके कारण भवदेव के जीवन में उतार चढाव और 
अन्तद्वेन्द्र का चित्र अकित किया जा सका हैं । इसी प्रकार जब्‌ स्वामी की अनेक पत्नियों 
के पूर्व जन्म प्रसग भी कथा प्रवाह में कोई योग नही देते और वे भी अनावश्यक ही हे । 

जबू स्वामी के चरित्र को कवि जिस दिशा की ओर मोडना चाहता है उसी ओर वह 
मुडता गया है, जिस लक्ष्य पर उसे पहुँचाना चाहता है उसी पर वह अन्त में पहुँच जाता 
है। किन्तु फिर भी उसके जीवन में अस्वाभाविकता नही । उसके जीवन में कभी विषय 
वासनाओ की ओर प्रवृत्ति और कभी' उनका त्याग कर विरक्ति दिखाई देती है । अतएव 
उसका चरित्र स्वाभाविक हो गया हूँ । जबू स्वामी के चरित्र के अतिरिक्त किसी अन्य 
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पात्र के चरित्र का विकास कवि को इष्ट नही । 
बण्ये विधय--- 
अन्य अपज्रश काव्यो के समान इसमें भी ग्राम, नगर, अरण्य, सूर्योदय, सूर्यास्त, 
युद्ध, स्त्री सौदर्य आदि के सुन्दर वर्णन मिलते हे। अनेक स्थल कवित्व के सुन्दर 
उदाहरण हूँ । कवि ने वर्णनों में प्राचीन सस्कृत कवियों की परम्परा का भी अनुकरण 
किया हूँ । बाण के ढग पर इलेष द्वारा प्राकृतिक वर्णनों का उदाहरण निम्नलिखित 
विन्ध्याटवी वर्णन में देखा जा सकता है । 
भारह रणभूमि व सरह भीस, हरि अज्जुण नउलू सिहुडि दीस। 
गुर आसत्याम कलिंग चार, गय गज्जिर ससर महीस सार। 
लंकानयरी व सरावणीय, चंदर्णाह चार कलूहा वणीय। 
सपर्ास सकंचण अक्ख घट्ट, सविहोसण कद कुल फल रसट्ू । 
कंचाइणी व्वय ठिय कसण काय, सहुल बिहारिणी सुकक्‍क नाथ। 
५,८ 
अर्थात्‌ विन्ध्याटवी महाभारत रणभूमि के समान थी। रणभूमि--रथसहित 
(सरह) और भीषण थी और उस में हरि, अर्जुन, नकुल और शिखडी दिखाई देते 
थे; विन्ध्यावटी--अष्टापदों (सरह) से भीषण थी और उसमे सिंह (हरि), अर्जुन वृक्ष, 
नेक्‍्ले और मयूर दिखाई देते थे । रणभूमि--गुरुद्रोणाचाये, अश्वत्थामा, श्रेष्ठ कलियाधि- 
पति और उत्कृष्ट राजाओ से युक्त थी, बाणों से आच्छन्‍न और गजों से गजित थी; 
विन्ध्याटवी--बडे बडे अदवत्थ, आम्र, कलिंगतुल्य चार व॒क्षो से युक्त थी, गज गजित 
सरोवरो और महिषों से पूर्ण थी। वह विन्ध्यावटी लंका नगरी के समान थी। छलका 
नगरी--रावण सहित एवं चद्धनखा की चेष्टा विशेष से कलह कारिणी थी, राक्षसो से, 
काचन से और रावणपुत्र अक्षय कुमार से युक्त थी, विभीषण युक्त और रसिक कवियों 
से परिपूर्ण थी, विन्ध्याटवी---रयण वृक्षों, चन्दन वृक्षों, और मनोज्ञ लघुहस्तियों से युक्त 
थी, पलाश, मदन एव बहेडे के वृक्षों से पूणं थी और भीषण कपि कुलो से मुक्त तथा 
फलो से रसाह॒य थी। विन्ध्याटवी--कष्णकाया, सिहवाहिनी, मुक्त नादा कात्यायनी- 
चामूंडा के समान, कृष्ण काकों से युक्त, सिह्दों से व्याप्त और जीवो के नाद से परिपूरित थी । 
इस प्रकार की हिलिष्ट शेडी से भाषा कुछ क्लिष्ट और अस्वाभाविक हो गई है । 
ऐसे वर्णनों में कवि अलंकारों के बन्धन में बधकर चमत्कार तो पैदा कर पाता है 
किन्तु रसोत्पत्ति करने में असमर्थ होता हैं। जिस हृदयगत भाव को अभिव्यक्त करना 
चाहता है उसको भली-भाति अभिव्यक्त न कर शब्द जाल में उलझ जाता है । 
इसी प्रकार से कवि ने निम्नलिखित वेश्या-वर्णन भी प्रस्तुत किया है-- 
देसठ जत्यथ. विहुसिय रूवठ, नरु सणणंति विरूड विरूवडठ । 
ख़ण दिटठों वि पुरिसु पिउ, सिद्धउ पणयारूदु न जन्म वि दिदुठठ । 
जउलव्मवउ ताउ किर गणियठड, तो वि भुगंग दंत नहिं दणियउ। 
वम्महं दीवियाउ अविभवत्तउ, तो वि सिणेह संग परिचत्तउ। 
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रूग्गिर सायणि सत्य सरिच्छठ, कामुअआ रत्ता करिसण  दच्छठ। 
मेर महीहर सहि पडिविवड, सेविय बहु कि पुरिस नियंवउ । 
नरवद णीईइ समाण विहोयउ, दृरुज्सिय_ अणत्यथ.. संजोयउ । 
अहरे राउ पमाणु वि जहूं बह॒द, पुरिस विसेस संगि न पयहुदद। 
९. १२ 
अर्थात्‌ जहा विभूषित रूपवती वेश्या रूप्यक रहित (विरूवउ) मनुष्य को विरूप 
मानती है। क्षण भर देखा हुआ पुरुष (यदि घी हैं तो) प्रिय सिद्ध होता है और निर्वेत 
प्रणयी ऐसा माना जाता हूँ जैसा जन्म से भी कभी नहीं देखा। नकुलोदभव भी वह 
गणिका भूजंग के दत और नखों से त्रणित होती है--अर्थात्‌ वह वेश्या कुलहीन होती 
हैं और भुजगो--विटो--के दंत और नखो से विद्ध होती है। काम की दीपिका भी 
स्नेह--तेल---सग रहित होती है अर्थात्‌ काम को उद्दीप्त करने वाली होती है और स्नेह 
में शून्य होती है। डाकिनी के समान रक्ताकर्षण में अर्थात्‌ अनुरक्त कामुकों के आकर्षण 
में दक्ष होती है । मेंर पव ते की भूमि के समान होती हैँ जिसका नितब--मध्य भाग--- 
किपुरुषादि देव योनियो से या क्त्सित पुरुषों से सेवित होता हैं । वह नरपति की नीति 
के समान अनथे सयोग को दूर से छोड देती है । जिसके अधर में राग (अनुराग) होने 
पर पुरुष विशेष के सग में प्रवृत्त नही होती । 
जहाँ कवि इस प्रकार की भाषा का प्रयोग नही करता वहा उसकी भावाभिव्यक्ति 
सुन्दरता से हुई है । निम्नलिखित गाथा और दोहे में नारी का सौदयं अधिक निरख 
सका है-- 
ग्ाथा-एयाण वयण तुल्लो होमि न होमित्ति पुणिणमादियहो । 
पिय मंडलाहिलासी चरइ व चंदाय्ण चंदो॥ २ 
४, १४ 
चलण छवि साम फलाहिलासी कमलेंहि सूरकर सहणं। 
विज्जद तवं॑ व सलिले नियय घित्तृूण गल परमाणस्मि ॥ ३ 
अर्थात्‌ इन सुन्दरियों के मुख के समाव होऊँगा या नहीं यही विचारता हुआ 
प्रियमंडल का अभिलाषी पूर्णिमा का चन्द्र मानो चाद्धायण ब्रत करता है। 
उनके चरणों की शोभा की समता के अभिलाषी' इन कमलछो से, अपने को गछे तक 
पानी में डाल कर और ऊपर सूर्य की किरणों को सहते हुए मानों नित्य तप किया 
जाता हैं । 
दोहा--जाणसि एक्कु जे विहे घडइ सयतु वि जग सामण्णु। 
जि पुणु आयउ णिस्मविउ को वि पयावई भझणणु॥ 
अथात्‌ ऐसा प्रतीत होता है कि ब्रह्मा ने सामान्य ससार की रचता की | इन 
सुन्दरियों की रचना कोई अन्य ही प्रजापति करता है। 
रस--प्रथ समाप्ति की पुष्पिका में कवि कहता है-- 
“इय जंबू सामियारिए सिगार बीरे महा कब्बे महाकइ देवयतंसुय चोर विरइय 
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वारह अगुपेहाउ भावणाए विज्जुच्चरस्स सब्वह सिद्धि गसणं नाम एयारसमो संधो 
परिछेठ सम्मतो 

कवि ने अपने ग्रथ को श्वृद्धार वीर महाकाव्य कहा है। काव्य में श्ज्जार रस का 
आभास तो अनेक स्थलों पर मिलता है किन्तु युद्ध वर्णन में वीर रस का परिपाक नहीं 
हो पाया। सभी काव्यो में विवाह से पूर्व वीरता प्रदर्शन के अवसर मिलते हे इसमें भी 
बैसा ही हुआ। जब के माता पिता उसे सांसारिक भोग में लिप्त कराना चाहते थे । 
एतदथ्थ अनेक सुन्दरियो का चित्र कवि ने उपस्थित किया है। ४ १४ में केरलि, 
कोतलि, सज्ञाइरि (सहयाचल वासिनी), मरहद्‌ठि, मालविणि आदि अनेक प्रकार की 
स्त्रियों के स्वभाव का भी निर्देश किया है। कवि के इस वर्णन में रीति कालीन नायिका 
भेद की प्रवृत्ति का अस्फूट सा' आभास परिलक्षित होता है (ज. च ४.११-१४) । इसी 
प्रसग॒ में शूज्धार के उह्दीपन के लिए कवि ने अनेक प्राकृतिक दृश्य भी उपस्थित किये हें 
(ज च ४ १६ , ४ २०) किन्तु काव्य में प्रथानता अन्य काव्यों के समान निर्वेद भाव 
की ही है | काव्य का आरम्भ और समाप्ति धारमिक वातावरण में ही होती हे । 

काव्य में शुद्धार के वर्णनो की बहुलता है । कवि इनके द्वारा सासारिक विषयों कौ 
ओर प्रवृत्त करता है। श्वद्धार मूलक वीर रस के वर्णनो मे वीर रस के प्रसंग भी' मिलते 
हूं । ऐसे प्रसग प्राय सभी अप श काव्यों में मिलते हे। किन्तु इन दोनों रसो का पर्य- 
वसान शान्त रस मे होने से इन रसो की प्रधातता नही फिर काव्य को श्ृज्भार वीर काव्य 
कहना कहाँ तक सगत है? काव्य में सासरिक विषयों को त्याग कर वेराग्य भाव 
जागृत करने मे ही उत्साह भाव दिखाई देता है। श्वज्भारिक भावनाओं को दबा कर उन 
पर विजय पाने में ही वीरता दिखाई देती है और इसी दृष्टि से इसे श्ुज्भार वीर काव्य 
कहा जा सकता है। अत डा० रामसिंह तोमर के विचार मे कृति को श्ज्धार वैराग्य 
कृति कहना अधिक सगत होगा।' 

पाचवी सधि के अन्तगंत युद्ध के प्रसग में बीमत्स और अद्भुत रस भी पाये जाते 
हैँ जो वीर रस के सहायक हे । 

प्रकृति बर्णन--कति की तीसरी और चौथी सधि में उद्यान और, वसन्‍्तादि के 
वर्णनो द्वारा कवि ने प्राकृतिक चित्र उपस्थित किये हे। ये वर्णन श्ठज्भार की पृष्ठभूमि 
के रूप में प्रस्तुत किये गये हे, अतएवं उद्दीपन रूप मे ही अकित समझने चाहिये । ये 
वर्णन रति भाव के अनुकूल कोमर और मधुर पदावली' से युक्त है। उदाहरणार्थे 
निम्नलिखित वसन्‍्त वर्णन में शब्द योजना भी वसन्‍्त के समान सरस और मधुर हँ-- 

दिणि दिणि रमणीमाणु जहं खिज्जइ, दूर पियाण णोह तिह खिज्जद । 

दिवि दिवि दिवस पहुरु जिह बड़ढइ, कामुयाण तिह रइ रसु वड्ढइ। 

दिवि दिवि जिह चुयउ सउ रिज्जइ, साणिणि माणहो तिह मउ खिज्जद। 





लि लिकिक कि कमल मी 3४7 अलिट कली टली कक कक न फकललि पल जल 
१ अनेकान्त वर्ष ९, किरण १० में श्री रामसिह तोमर का लेख, अपभ्रंश फा एक 
शंगार वीरकाव्य। 
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कल कोइल कलयल जिहूँ सुण्णई, तिह पंथिय करंति घरे सुम्मइ। 


पाडलियहि. जिहू भमरु पहावइ, पिय संगरि तिह होइ पहावइ। 
मालइ कुसम्‌ भसरु जिह वज्जइ, घरे घरे गहेरु तूर तह वज्जइ। 
वियसिय कुसमु जाउ अइ मत्तउ, घुम्मद कासिणि यणु अइमत्तउ। 
दरिसिंउ कुसम णियरु वेयल्लें, पहिए घरु गम्मई वे इल्लें। 
नोल पलास रत्त हुय किसुय, भंग चित्तु जणु जाणइ कि सुय। 


पक की कक फक 


संद मंद मलयानल वायइ, महुर सदृदु जणु वलल्‍लइ वायदइ। 
३. १२ 

अर्थात्‌ दिन प्रति दिन जैसे रात्री का परिमाण घटता जाता हैं इसी प्रकार 
भोषितपतिका की निद्रा भी क्षीण होती जाती है । जिस प्रकार दिन दिन दिवस का 
अहर बढ़ता जाता है इसी' प्रकार कामिजनों का रतिरस भी । प्रति दिन जिस प्रकार 
आम्र मजरियो का मवु प्रस्नवित होता है इसी प्रकार मानिनी के मान का मद भी 
विगलित होता जाता हूँ | ज्यो ज्यों कोकिला की मबुर काकछी सुनाई देतो जाती है 
त्यो त्यो पथिक घर छोटने का विचार करते जाते है | *** जिस प्रकार भ्रमर पाटल 
पुष्प पर दौडता है उसी प्रकार प्रभावतो-सुन्दरी-नायिका प्रिय सगम के लिए उत्सुक होती 
हैं । भ्रमर मालती कुसुम के पास नही जाता । घर घर मे बाजे बज रहे हे । अतिमुक्तक 
लता के फूछ विकसित हो रहे है । कामिनियाँ अतिमत्त हो घूम रही हे । जब छताओ पर 
पुष्प समूह दिखलाई देने रूगें, पथिकं भी तब घर लौटने छगे । पलाश व॒क्षो पर लाल 
लाल फूल खिल गये, शुक को चित्त में भ्रान्ति होने छगी | ..-मद मद मरूय पवन बहने 
लगा, मानों मधुर शब्द से वीणा बज रही हो । 

इसी प्रकार जब राजा उद्यान क्रीडार्थ गमन करता हैं उस समय का निम्नलिखित 
वर्णन भी अत्यन्त सुन्दर है। इस में पदयोजना भावानुकूल ही हुईं है। उद्यान में 
अमरो का गु जन, राजा का मद मद अ्रमण पुष्प-मकरद से सरस एवं पराग रज से 
रजित, शान्‍्त और मधर वातावरण, शब्दो के द्वारा अभिव्यक्त हो उठता है । देखिये-- 

मंद मंदार सयरंद नन्‍्दन वर्ण, कुंद करवंद वयकुंद चंदन घण्ण। 

तरल दल ताल चल चवलि कयलीसुहूं, दक्ल पठमक्ख रुहुक्व खोणों रह । 

विलल वेइल्ल विरिहिल्ल सल्लइवरं, अंब जंबीर जंब कपब्‌ वरं। 

करुण कणवीर करमरं करोरायणं, नाग नारंग नागोह त्तीलंवर । 

कुसुस रथ पयर पिजरिय धरणीयलं, तिक्‍्ख नहु चंबु कणयल्ल खंडियफर्ल । 

भमिय भसर उल संछद्दय पंकयसरं, मत्त कलूयंठि कलयट्ठ मेल्लिय सरं। 


रुकख रुक्‍खंसि कप्पयर सिय भासिरि, रद वराणत अवयण्ण माहवसिरि। 
४, १६ 
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भाषा---ऊपर निर्देश किया जा चुका है कवि ने भावानु कूल भाषा का प्रयोग, किया 
है। भाषा में वेग और प्रवाह दृष्टि-गोचर होता है । देखिये- 
वस्तु. 
को दिवायर गसण्‌ पडिखलइ । जम महिस सिगु कवणई। 
कवणु गरुड मुह कुहरे पथसइ । को क्रग्गहु निग्गहई । 
को जलंते सव्वासे पहसइ । 
को वा सेस महाफर्णहि, फण मणि संड हरेइ | 
को कप्‌पंतु टठंतु जलु, जलणिहि भुएहि तरेइ॥। 
५.४ 
भाषा में कवि ने अनुरणनात्मक शब्दों का प्रयोग भी किया है । निम्नलिखित 
उद्धरण में युद्ध के समय बजते हुए नाना वाद्यो को ध्वनि स्पष्ट सुनाई देती है 
पहुयपड़पडह पडिरडिय दि डवरं, 
करड तड तडण तडि वडण फुरियंवरं। 
गा धुस्मु धुस्मुक धुमु धुमिय महल वरं। 
साल कंसाल सूू सलिय सलरूलिय सरं। 
डक्‍्क डस डंक डस डमिय डमरुव्भरं। 
घंट जय घंड टंकार रहसिय भर्ड 
टक्‍क चां चां हु डुक्‍्कावली नाइयं 
रुंज गुंजंत संदिण्ण समघाहयं 
घग ग द्वग ग॒ थ द्वग घग हुग्ने सज्जियं 
किरि रि किरि तटूकिरिकिरिरि किरि वज्जियं। 
त से से सित से तखित खेत्ता सुरं। 
ते खुदे तं खुदे खुंदि खुदि भासुरं। 
घिरिरि कट तट्ट कट्ट घरि नाडिय। 
करिरि कर खुद किरिरि तड ताडियं। 
5६ 
अलंकार---कति में कवि ने अलकारो का प्रयोग भी किया हैं। ये अलंकार उपमा 
और उत्ह्रेक्षा के प्रसगो में बाण की शैली पर चमत्कार उत्पन्न करते हुए भी दिखाई 
देते हें (उदाहरण के लिए ऊपर विन्ध्याटवी' वर्णन ५०८, और वेश्या वर्णन ९*११)। 
इसके अतिरिक्त इनका वर्णन भावाभिव्यक्ति के लिए स्वाभाविक रूप से भी कवि ने 
किया है । सादृढ्य मूलक अलंकारो में कवि का ध्यान वस्तुस्वरूप बोध की ओर अधिक 
रहा। उदाहरणाये-..- 
परिपकक्‍कठ णहरुकक्‍्खहो शणिवडिद फलुव दिवायर संडल विहडिउ। 
८. १३ 
अर्थात्‌ सूर्य मडल अकाल्ष वृक्ष के परिपक्व फल के समान गिर पड़ा । 
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भमिए तमंधयार वर यच्छिए दिणणज दीवउ ण॑ णह लच्छिए । 
८, १४ 


चन्द्रोदय पर कवि कल्पना करता हैं कि चद्ध मानो घतान्वकार में नभश्री के लिए 
दीपक के समान था। 
इसी प्रकार ऊपर दिये हुए वसन्‍्त वर्णन में यमक के सुन्दर उदाहरण मिलते हँ--- 


वियसिय कुसम्‌ जाउ अइमत्तउ , घुम्मह कामिणीयण अइमत्तड | 
मंदसंद सकृयानलु वाइय, महुर सद्द जण वल्लइ वायइई। 
है. १२ 
अआन्ति का उदाहरण निम्नलिखित पक्तियों में मिलता हं--- 
जाल गवक्खय पसरिय रालउ गोरस भंतिए लिहुए विडालउ | 
८. १२ 
गवाक्ष जाल से आती हुई ज्योत्स्ना को विडाल दुग्ध समझ कर चाट रहा था। 
गेणहुद समरि पडिउ वेरी हलु मणणेविणु करि सिर मुत्तहल । 
८, १४ 
शबरी आगे पड़े बेर को सिर का मोती समझ कर उठा रही है । 
सुभाषित--कति में सुभाषित और लोकोक्तियों का प्रयोग भी कवि ने किया हैं। 
कच्छें पल्‍लट्टइ को रयण, पित्तलइ हेम विक्कह कवणु। 
२. १८ 
काँच से रत्न को कौन बदछेगा ? पीतल से सोने को कौन बेचेगा ? 
छन्द--कृति में पज्ञट्टिका, घत्ता, दुबई, दोहा, गाथा, वस्तु, खडय आदि मात्रिक 
छन्दो का और स्रग्विणी, शिखरिणी, भुजग प्रयात आदि वर्ण वृत्तों का प्रयोग हुआ है । 
गाथाओ की भाषा नि सनन्‍्देह प्राकृत से प्रभावित है। 


सुदंसण चरिउ--सुदर्शन चरित्र 


यह ग्रंथ अप्रकाशित है। इसकी तीन हस्ललिखित प्रतियाँ आमेर शास्त्र भंडार 
जयपुर में वत्तमान हे (प्र० स० पृष्ठ १८७-१९०) । एक हस्तलिखित प्रति प्रो० हीरालाल 
जन के पास उपलब्ध हैँ। बारह सपधियों मे रचित इस काव्य का कर्ता नयनदी है। 
सन्धियो मे कडवको की कोई निश्चित संख्या नहीं। ५वी, १०वीं और १२वी सन्धियों 
में दस-दस कडवक हैं और ८वीं सन्धि मे चवालीश्व। प्रत्येक सन्धि के अन्तिम घत्ता में 
कवि का नाम निर्दिष्ट हैं । नयनदी अपभ्रश के एक उत्कृष्ट कवि और प्रकाण्ड पण्डित 
थे। इस ग्रंथ के अतिरिक्त कवि ने 'सकरू विधि निधान काव्याँ की भी रचना की। 
कवि माणिक्य नदी का शिष्य था । कवि ने 'सुदंसणचरिउ' की रचना वि० स9 ११०० 
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में की । उस समय अवन्ती देश की धारा नगरी में भोजदेव शासन करते थे।" प्रत्येक 
सधि की पुण्पिका में कवि ने अपने गुरु का लाम लिया है।* 
ग्रथ का आरम्भ निम्नलिखित शब्दों से होता है-- 
नमो वीत रागाय । 
ऊँ नमः सिद्धेम्य. । ऊँ नमो अरहंताणं। णमो सिद्धाणं। 
णमो आइरियाणं। णमो उवज्ञायाणं। णमों लोए सब्ब साहुणं।! 
इह॒पंच णमोकारइं लहेवि भोविंड हुबउ सुदंसण । 
गठ सोक्खहो अक्खमि तहो चरिड वर चउबर्ग पयासणु। १. १. 
अर्थात्‌ अहंत, पिद्ध, आचाये, उपाधुयाय और साधु जनों के नमस्कार--पच 
नमस्कार---के फठस्वरूप एक गोप सुदर्शत नाम से जन्म लेकर किस प्रकार भोक्ष 
को प्राप्त हुआ उसी के चतुवे्ग-प्रकाशक चरित्र को कहता हूँ । 
इसके पदचात््‌ मगलाचरण किया गया हूँ । तदनन्तर एक दिन कवि मन में सोचता 
है कि सुकवित्व, त्याग और पौरुष से ससार में यश्ञ फैलता है। सुकवित्व में में अकुशू 
हूँ, त्याग में क्या करूँ ? धन हीन हैँ और सुभठ्त्व भी तपस्वी को निषिद्ध है | ऐसा 
होते हुए भी में यज्ञ का छोभी हूँ। अस्तु, में निज शक्ति के अनुसार ऐसा काव्य रचता 
हूँ जो पद्धडिया-बध में अपूर्व हो। मेरा काव्य जिन-स्तवन कारण से सुकवित्व युक्त 
हो प्रकाशित होगा | क्या नलिनी पत्र-सयुक्त जलूबिन्दु मोती के समान सुन्दर और 
पवित्र हो नहीं शोभित होते ? * 


१. आरास गाम पुरवर णिवेसे, सुपसिद्ध अबंती णाम देसे। 
« तहि अत्यथि धार णयरी गरिट्ठ। 
तिहुयण नारायण सिरि णिकेउ, तहिं णरवर पूंगमु भोयदेउ । 
णिव विक्कम कालहो ववगएसु एयारह संवच्छर सएसु। 
तहि केवलि चरिउ अमच्छरेण, णयणंदे विरभइउ वित्यरेण। 
१२. १० 
२. इत्थ सुदंसण चरिए पंचणम्रोक्कार फल पयासयरे भाणिक्कृर्णंदि तइविज्ज सीस 
णयणंदिणा रइए. . . . इत्यादि । 
३. घत्ता-- 
अह एक्कहिं दिणे वियसिय वयण, मर्ण णयणाणंदि वियप्पइ। 
सुकवित्तें चाएं पोरिसेण जसु, भुवणमम्मि विढप्पइ॥ १-१ 
सुकवित्तं ता हुई अप्पवीण, चाउ वि करेमि कि दविण हीण। 
सुहृकत्त तवहु दूर णिसिद्ध, एवंविहों वि हुं जस विलदधु। 
णिय सत्तिए त॑ विरएमसि कव्वु, पद्धडिया बंधे जं अडब्यु। 
2डू करिंई जिणसंभरण चित्ते, ता सयं जि पयटइ मइ कवित्ते। 
जल बिदुड जलिणी पत्त जुत्तु, कि हुइ ण भृत्तहलु पवित््‌ु+ १.२ 


२३७७० बेकार... 
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कथानक--संक्षेप में कथा इस प्रकार है--- 
भरत क्षेत्रान्तर्गत मगध देश के राजगृह नामक नगर में श्रेणिक राजा राज्य करते 
थे। उनकी रानी का नाम चेल्लना महादेवी था। एक बार वर्धमान के राजयूह मे 
पधारने पर राजा और सब नगरवासी उनके दर्शनार्थ गए । दूसरी सन्धि से राजा की 
ग्रार्थंना पर गौतम गणधर कथा आरम्भकरते हे । 
भरत क्षेत्रान्तगंत अग देश का कवि ने शिलरूष्ट और अलंकृत भाषा में वर्णन किया 
हैं। उसी देश की चयापुरी में घधाडीवाहन नामक राज/ राज्य करता था। उनकी रानी 
का नाम अभया था। चपापुरी मे ऋषभदास नामक धनी मानी श्रेष्ठी भी रहता था। 
इसकी पत्नी का नाम अरुह दासी था । एक गोपाल इस श्रेष्ठी का परिचित मित्र था । 
वह दौर्भाग्य से गगा में ड्ब गया । इसी घटना के साथ दूसरी सन्धि समाप्त होती है । 
अरुह दासी ने स्वप्न देखा कि उसके घर उसी स्‌ भग गोपाल ने जन्म लिया । मरते 
समय पचनमस्कार करने के परिणामस्वरूप ही उस गोपाल ने जन्मान्तर मे ऋषभ दास 
श्रेष्ठी के घर पुत्र रूप मे जन्म लिया। पुत्र का नाम स्‌ दर्शन रखा गया। सृदर्शन की बाल 
क्रीडाओ का कवि ने विस्तृत वर्णन किया हैँ । वह धीरे-धीरे बडा हुआ और उपने समग्र 
कछाये सीखी । क्रमश उसने युवावस्था में पदापंण किया। वह अत्यन्त रूपवान्‌ और 
आकर्षक यूवक था। उसके सोंदय को देख कर पुर सुन्दरियों क/ वित्त विक्षुब्द हो उठता 
था। उनके चित्त-विक्षोम का कवि ने सू न्दर वर्णन किया है- 
“आहरण काबि विवरीय लेइ, दष्पण णिय विवए तिलूउ देइ 
अर्थात्‌ कोई स्त्री उल्ठा अभूषण पहिरने लगी, कोई दर्षणस्थित अपने प्रतिबिम्ब पर 
तिलक लगाने रूगी' । इत्यादि | 
चौथी सधि में कवि ने सागर दत्त श्रेष्ठी की पुत्री मनोरमा के सौदये का' वर्णन किया 
हैं। मनोरमा के सौंदर्य को देखकर सुदर्शन उस पर म॒ग्ध हो गया । इसी अवसर पर कवि 
ने अनेक प्रकार की स्त्रियों के लक्षण, गुण, स्वभावादि का परिचय दिया हूँ। सुदर्शन 
मनोरमा को देख विरह व्याकुल हो उठा । 
मतोरमा के विरह वर्णन के साय पाचवी सधिप्रारम्म होती है । अन्ततोगत्वा सुदर्शन 
का सनोरमा के साथ विवाह हो गया । विवाह में भोजन-दावत का वर्णन करना भी कवि 
न भूला। इसी प्रसग में सूर्यास्त, स्‌रतक्रीडा और प्रभात के सुन्दर वर्णन कवि ने प्रस्तुत 
किये हैं । अधो लिखित गाया से छठी सधि का आरम्भ होता' है- 
सरस॑ विजण सहिय॑ सोययसारं पमाण सिद्ध खु। 
भोज्ज॑ कव्व बिसेस॑ विरलूू सहिं एरिस लोए॥ 
६. १ 
समाधिगुप्त मुनि द्वारा उपदेश दिये जाने पर ऋषभदास के स्वर्ग-गमन के साथ 
सधि समाप्त होती है । 
सुदर्शन के अनु पम्॒ सोदर्य से आकृष्ट हो घाडी वाहन राजा की रानी अभया और 
कपिला' नामः एक अन्य स्त्री उस पर आसक्त हो गईं। वसन्‍्त और जलूक्रीडा के मनो- 
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हारी वर्णन इस सधि मे उपलब्ध होते हें । निम्नलिखित गाथा से आठवी संधि प्रारम्भ 
होती है- | 
कोमल पय॑ उदार छंदाणुवर गहीर मत्थहूं । 
हिय इछिय सोहर्ग कस कलरूत्त व इह कवच ॥ 
८१ 
अभया ने पडिता नामक अपनी सेविका धाय से अपनी मनोव्यथा प्रकट की और 
सुदर्शन को प्राप्त करने का प्रयत्न किया । चतुरा दासी पडिता' सुदशन को रानी के पास 
ले तो आई किन्तु रानी उसको अपने आधीन न कर सकी । अभया कहने रूगी- 
भो सुहय इय जस्मे। णयवत्ते जिणधस्से । 
करिऊण आयासु । पाविहसि सुरवासु । 
कि तेण सोक्खेग। ज॑ होइ दुक्‍्खेण। 
लइ्ट॒ ताम पच्चक्ख | तुहुँ भाणि रइ सोक्खु | 
मा होइ अवियार। संसारे त॑ सारु। 
भुंजिययत॑ मिदठु । साणियईं स सणिट्ठ । 
पर जम्मु कि दिट॒ठु। 
घत्ता-हे सुंदर अम्हईं दृहुवि, जइ णेहें काल गमिज्जद । 
तो सम्गेण मणाहरेणा लद्धेंण वि भणु कि किज्जद ॥ 
<. १५ 
अभया ने अनेक दुष्टान्त दिये-व्यास्यान दिये किन्तु सुदर्शन को विचलित न कर 
सकी । अत में निराश होकर अभया अपने ही नाखूनों से अपने शरीर को रुधिर रजित 
कर चिल्लाने लगी-लोगो दौडो, मेरी रक्षा करो | 
घत्ता-- 
महु लडहूं गई वणिवरेण, एयईइं गंजियई पलोयहो । 
जामण सारइ ता मिलेवि, अहो धावहों धावहों लोयहो । 
८३४ 
राजकमंचारियो ने आकर सुदर्शन को पकड लिया'। एक अति मानव-देव- (विंतर) 
ने आकर उसकी रक्षा की । नवी सधि में घाड़ीवाहन और उस्र' अतिमानव के युद्ध का 
वर्णन किया गया हैं। धाडीवाहन ने परास्त हो कर आत्मसमर्पंण कर दिया और सुदर्शन 
की शरण में चला गया। यथार्थ घटना के ज्ञात होने पर राजा धाडीवाहन ने सुदर्शन को 
आधघा राज्य देकर विरक्‍्त होना चाहा किन्तु सुदर्शन स्वयं विरक्‍्त हो तपस्वी का जीवन 
बिताने छूगा । रानी अभ्या' ओर उसकी परिचारिका पडिता दोनो ने आत्मघात कर 
लिया । सुदर्शन मरणोपरान्त स्वर्ग में गया । दसवी और ग्यारहवी सधियो में अनेक पूर्व 
जन्म के वृत्तान्तो का वर्णन किया गया हूँ । पच नमस्कार फल का माहात्म्य प्रतिपादन 
करते हुए कवि ने ग्रंथ की समाप्ति की है । 
कथानक में कुछ घटनाओं का' अनावश्यक विस्तार किया गया है। धाड़ीवाहन 


अपभ्रंश-खंडकाव्य (धामिक ) १६४१ 


और अतिमानव (विंतर) का यह यूद्धप्रसग कयः प्रवाह में किसी प्रकार का योग नही 
देता । रानी अमया और कपिला का सुदर्शन के प्रति प्रेम-पसग तो सुदर्शत के चरित्र 
की दुढता प्रदर्शन करने के लिए आवश्यक समझा जा सकता है किन्तु चौथी सन्धि में 
अनेक वर्गों और अनेक प्रान्तो की स्त्रियों का वर्णन, उनका स्वभाव प्रदर्शत और उनका 
वर्गीकरण कथाप्रवाह में किसी प्रकार का योग नहीं देता । धामिक प्रवृत्ति के कारण 
कवि ने बीच बीच में उपदेश भी दे डाछे । प्रबंधात्मकता की दृष्टि से इनकी 
आवश्यकता न थी । 

नायक--इस काव्य का नायक सस्कृत काव्यों की पर॒परा के विपरीत एक वणिक्‌ 
युत्र हूँ । सस्कृत काव्यो के अन्य तत्व जहाँ अपम्रश काव्यों में शिथिल हुए वहाँ नायक 
संबन्धी तत्व भी शिथिल हो गये । क्षत्रियकुलोत्पन्न धीरोदात्त गुण विशिष्ट राजा 
नायक नही अपितु एक सामान्य सध्यमश्रेणी का पुरुष नायक हूँ । इस दृष्टि से साधारण 
श्रेणी का होते हुए भी नायक अनेक गणों से युक्त है । वह अत्यन्त सुन्दर, दृढब्रती 
और आधचारनिष्ठ मानव है। मानव स्वभाव सुलभ प्रेम के वशोभूत हो वह सागरदत्त 
की पुत्री मनोरमा की ओर आकृष्ट हो जाता हूँ । 

वर्ण य-विवय--कवि ने महाकाव्यो की परपरा के अनुकूछ मानव का, नारी का, 
भौगोलिक प्रदेशों का, प्राकृतिक दृश्यो आदि का अलक्षत भाषा में वर्णन किया है। 


न्ष्ध 


कवि ने स्वय इस बात की घोषणा की है कि सुकवि के सालकार काव्य में अपूर्व रस 
होता है ।* 

नयनदी अपभ्रश के प्रकाड पंडित थे । इन के पाण्डित्य का उदाहरण काव्य की 
भ्रत्येक सन्धि के प्रत्येक कडव॒क के पद-पद में दिखाई देता है। बाण और सुबत्धु ने 
दिस क्लिष्ट ओर अलंकृत-पदावली का गदय में प्रयोग किया नयनदी ने उसी का पद 
में सफलतापूर्वक निर्वाह किया | उद्दहरण के छिये निम्नलिखित धाड़ीवाहन राजा का 
अछंकृत वर्णन देखिये--- 

जो अहिणव मेहु विणएउ जडसउ, जो सोसु वि अदोसु उज्यियमउ । 

सूर. वि णउ कुबवलूय संतावण, वज्जिय रमणियर वि णउ विहीसणु। 

विवुह॒वइ वि जो सुर ण णिहालड, अजुणगुणु वि ण गुरु पडिकूलड। 

जर जेटदु वि इछिय धयरदठउ, बाहुबलि वि जो भरह गरिद्ठउ ॥ 

जो रामु वि हुलहरु विण भणिय्, परवंसग्यि वि णउ जविणोयउ । 

जो सामि वि णउ ईसर संगठ, सारंगु वि पुंडरिय समग्गठ। 


_सकराइकमपएकए४ककाधयशत-* पका न" 


१. णो संजादं तरुणि अहरे विदृदुमारत्त सोहे। 
णो साहारे भमिय भमतरे णेव पुंडुच्छ दंडे। 
णो पीऊसे हले सहिण त॑ चंदर्ण णेव चंदे। 
सालकारे सुकई भणिदे जं रस होदि कव्वे ॥ ३-१ 


१६२ अपभ्रश-साहित्य 


णाय वियारणो वि ण मयाहिउ, सायरो वि णउ सझस खोहिंउड। 
चयरासु वि जो अक्ख रहिय करु, जो विवक्ख वहणु वि णउ सिरिह॒र। 
णीसु वि कमलछि आलिगणू, सुगुणु धणु विण परम्मुह सग्गणु। २.४ 
अर्थात्‌ जो अभिनव मेघ होते हुए भी जलमय न था अर्थात्‌ जो अभिनव-मेषा 
यूक्‍त था और जड न था। जो चन्द्र होता हुआ भी दोषा-रात्रि-रहित था एवं मृग 
अथवा अमृत रहित था अर्थात्‌ यह सोम वंशी था, दोषरहित एवं मद रहित था। 
जो सूर्य होते हुए भी कुबलूयो-कुमुदों को संतापित करने वाला न था अर्थात्‌ जो 
शूर और कुवरूय-पृथ्वी सडल को पीड़ित करने वाला न था। जिसने रजनीधचरों 
(र्मणियरु) को छोडा था किन्तु विभीषण न था अर्थात्‌ जिसने रज समूह का 
परित्याग किया था और जो भयंकर न था। जो विवुधों--देवताओ-का पति (विबुहवइ ) 
होंते हुए भी सुरीं को न देखता था अर्थात्‌ जो विद्वानों का स्वामी--रक्षक--था और 
सुरासेवी न था। जो अर्जुन होते हुए गुरु द्रोणाचार्ये के प्रतिकूल न था अर्थात्‌ जो 
ऋजु गुणों से युक्त था और गुरुजनो के प्रतिकूल न था। जो नर ज्येष्ठ-अर्जुन का ज्येष्ठ 
भाई (यूधिष्ठिर) होते हुए भी धृतराष्ट्र को चाहता था अर्थात्‌ जो पुरुषों में श्रेष्ठ 
था और धृवजा एव राष्ट्र का इच्छुक था। जो बाहुबली होते हुए भी भरत से ज्येष्ठ 
था अर्थात्‌ जो भुजशाली था और भरत क्षेत्र में उत्कृष्ट था। जो राम होते हुए भी 
हलघर के बिना था अर्थात्‌ जो अभिराम---सुन्दर था और हलिक न था। जो छात्रुपक्ष 
के लिए अग्निरूप था किन्तु अविनीत न था अर्थात्‌ जो उत्कृष्ट वश में अग्रणी था और 
नम्न था। जो स्वामी कात्तिकेय था किन्तु ईश्वर, महादेव से संगत न था अर्थात्‌ जो 
मनुष्यों का स्वामी था ओर नीति, रूपमी (ई) एवं काम (सर) का सखाथा। जो 
सारंग होते हुए भी पुण्डरीक--व्यान्न-के सम गामी था अर्थात्‌ जो सुडौल अयो वाला था 
या लक्ष्मी (सा) की रगभूमि के समान था और पुण्डरीक---छत्र जिसके सम्यक्‌ रूप से 
आगे रहता था। जो नागो-हाथियो-का विदारण करने वाह था किन्तु मृगाधिप 
(मयाहिउ) न था अर्थातर्‌- जो न्याय से विचार करता था, और मदाधिक न था। जो... 
सागर था किन्तु ऋ्योसे क्रोमित न था अर्थात्‌ जो आकर युक्त था अथवा रूप्ष्मी 
(सा)का झक्कर था और काम से क्षीमित न था। जो चतुरास्य-ब्रह्मा-होते हुए भी अक्ष 
जयमाछा से कृत्य कर, वाला थ्। अर्थात्‌ जो चतुर मुख वाह था और अक्ष,पासे आदि 
से शृत्य हायेवाला था । जो गरुड (वि पक्ष) वाहव होते हुए भी श्रीधर-विण्णु-न था 
अर्थात्‌ जो विपक्षियो-शत्रुओ का हनता था और नय-नीति-से लक्ष्मी क्रा धारण करने वाला 
था। जो निस्‍्व-दरिद्र होते हुए भी कमलाक्षि-सुल्दरियो से आलिग्रित था अर्थात्‌ जो 
नरेश (नृ--ईश) था और विक्रम एवं रूक्मी से आलिगित था। जो गृण-प्रत्यचा-सहित 
घनुष वाला था किन्तु पराइमुख बाण वाला न था अर्थात्‌ जो गुण और धन से युक्त 
था एवं याचको को पराइमुख न करता था । 
इसी प्रकार निम्नलिखित वशस्थ छन्द में कवि ने वन की तुलना दिलिष्ट पदो द्वारा 
शक साथ ही नूप॑ और राम से की हैं। कवि वन का वेणणन कैरते हुए कहता है--- 


ह्मनषतानाभकपाननिरनिनाननन. पयकयुननओ, नकल “नकनानना 3. मरना. मनन बना 
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महासरं पत्र विसेस भूसिय॑ 
सुहालय सकक्‍कइ विद सेवियं। 
सुलक्खणा लंकरिय सुणाययं 
णिउव्व रासुव्व वर्ण विराइयं॥। ७.८ 
अर्थात्‌ वन नूप के समान और राम के समान शोभित था । क्योकि तीनो महासर 
थे | वन--महान सरोवरो से युक्त, नूप--महान्‌ स्वर चाछा और राम--महान्‌ शर 
वाला । तीनो पत्र विसेस भूसिय थे। वत--अनेक प्रकार के पत्रो से भूषित अथवा पत्रो, 
पक्षियों और सर्पों से व्याप्त पृथ्वी से यू क्त, नृप---राज्योचित विशेष पत्रो से भूषित और 
राम---पत्र विशेष से उपलक्षित भू रूपी श्री-शोभा-वाला । तीनों सुहालय थे । वन--- 
सुखदायक, नृप---शुभ-सुन्दर अलको वाहा' और राम--शोभन भाल वाला। तीनों 
सक्‍्कइ विद सेविय थे | बत--अनेक कपि चुन्द से यूक्‍त, नूप--सत्कवि वृन्द से सेवित 
और राम भी अनेक कपिवृन्द सेवित था। तीनो सुलक्खवणपरूकरिय थे । वन--सुन्दर 
लक्ष्मण नामक वृक्षों से अलंकृत, नृप---सुन्दर लक्षणों से अलंकृत और राम--सुन्दर 
लक्ष्मण से अलकृत थे। इसी' प्रकार तीनों सगायय थे | चन--सुदर नागों से युक्त, 
भृप---सुन्दर न्याय कर्त्ता और राम--एक सुन्दर नायक था। 
निम्नलिखित मंगध देश का वर्णन भी हिलष्ट और अ छक्कृत शैली में एवं सरस 
भाषा में कवि ने अंकित कियाहूँ। वर्णन में कवि की दृष्टि इस भौगोलिक प्रदेश को 
नदियों, इश्लुवर्णों, उपवनो, राजहसो और उत्कृष्ट राजाओ आदि बिस्तृत विषयों तक 
पहुँच गई ) दैंखिंमे-.. 
घतीा-+- 
जहि. जहउ  पऊहरिउ, दोसहि मंथर. गमणिएं । 
भाहहो सायरहो सलोणाहो, जंतिड ण॑ वररमणिउं॥ १-२ 
जहि पंडु छुवणईं कयहरिसईं, कामिणि वयणाइव अइसरसईं। 
उववणाईं सुरमण कय हरिसईं, भू साल णंदणवण सरिसई + 
कमल कोसे भमर्राहे सहु पिज्जई, सहुयराहूं अहू एहुड. छज्जई । 
जहि ससरासण सोहिय विग्गह, कय समराली केलि परिग्गह। 
रायहंस वर कमल क्कंठिय, विलर्साह बहुविह पत्तं परिंद्ठिय।' 
सु. च. १« रे 
प्रकृति वर्णव--प्राकृतिक दृश्यों के वर्णन में कवि ने प्राय प्रसिद्ध उपमानों का प्रयोग 
किया है। यह वर्णन अधिकतर उद्दीपन के रूप में ही दिखाई देता है । नदी, वसन्‍्त ऋतु, 


१. पऊहरिउ--पयोधर, पय भरित॥ कार्सिणि वयणा--कामिनी वचन या वदन । 
भददसाल---सुन्दर शाल वृक्ष या सुन्दर शालायें। रायहूंस“-राजहंस, श्रेष्ठ 
राजा। 
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सूर्यास्त, प्रभात आदि के सुन्दर चित्र कवि ने अकित किये हे । 
निम्नलिखित गगा नदी के बर्णन में कवि ने नदी की तुलना एक नारी से की हे | 
नदी के प्रफुल्ल कमल नारी के विकसित मुख के समान है, भ्रमर समूह अलकपाश के 
समान, मत्स्य दीर्घ नयनो के समान, मोती दतावछी के समान और प्रतिबिम्बित शशि 
दर्पण के समान प्रतीत होता हैं। कलव॒क्षों की शाखा रूप बाहुओ से नाचती हुईं, 
इतस्तत प्रक्षकन से त्रिभगियों को प्रकट करती हुईं, सुन्दर चक्रवाक रूप स्तनवाली, 
गभीर आवत्त रूप नाभि वाली, फेत समूह रूप शु भ्र हार वाली, तरग रूप त्रिवली से 
शोभित, नील कमल रूप नीकाचल धारण करतो हुई, जलविक्षोभ रूप रशनादाम से 
युक्त नदी वेश्या के समान लीछा से और मथरगति से सागर की ओर जा रही है। 
... घत्ता- 
सुंदर पय लकक्‍तण संगय, विमल पसण्ण सुकइहे सुहावह। 
णावइ तिथ सहुई सइंत्तिय, णइई अहवा सुकहे कहा॥ २.११ 
पपफुल्ल कमलवत्तें हसंति, अलि वलय घुलिय अलपईं सहंति । 
दीहर झसणयर्णाह मणुहरंति, सिप्पिउ डुटठ वर्डाह दिहि जणंति । 
मोत्तिय दंतावलि दरिसयंतिं, पड़िविविउ ससि दण्पणु णियंति। 
तड विडविसाह वाह जडंति, परुखवलण तिभंगिउ पायडंति। 
वर चकक्‍कवाय थणहर णवंति, गंभोरणोीर भसत्र णाहिं बंति। 
फेणोहू तार हाथ व्वहंति, उम्मि विसेस तिवलिउ सहंति। 
सय दल णोलंचल सोहू दिति, जल खलह रसण्णा दामुलिति। 
संथर गद लोलए संचरंतिं, वेसाइ व सायद अणुसरंति ।* 
सु. च. २. १३ 
निम्नलिखित वसन्‍्त वर्णन में कवि ने ऋतु के अनुकूल मधुर और सरस पदो की 
योजना की है। प्रारम्भिक वंश्स्थ में तो म्रमरो का गु जन सुनाई देता है। वसन्‍त में गेय 
“चच्चरि का भी कवि ने निर्देश किया है । 
चत्ता[--- 
हर यर पियाहूं, पहियहँ सण संतावणु। 
- तह अवसरे पत्तु, मासुवसंतु सुहावणु ॥ ७.४ 


थक 


अंसत्य-- 
सुयंध्‌ संदो सलयहिमारऊ, वर्सत रायस्स पुराणु सारऊ। 
जणंतु खोहं हियए वियंभए, समाणिणों णं अणुमाणु सुँभए। 
कक मन 23 जन अमन कक लील हम न लक लीन अ लि जकम कम हर पटक शक मर 
. १० पयलक्खण--तदी पक्ष सें जल्युकत, स्त्रीषक्ष में पदत्यास से झोभित, कथा 


पक्ष में सुन्दर पदों से युक्त । तड विड़वि साहु--तद विटपि शाखा । रसप्णा 
दामु--रकना दास | | 


किया हैं । 


अपश्रंश-खंडकाव्य (धार्मिक 


जहि जहि मलयालिणिल परिधावइ, तहिं तह मयणाणल उद्दीवइ। 
अइ मत्तउ जहि वियसइ सुद्धछ, छप्पठ किण्ण होइ रस लुद्धउ ।॥ 
जो मंदारएएण जिर कुयण्पइ, सो कि अप्पठ कुरए समप्पइ । 

सामरू कोमरू सरस सुणिम्मछ, कयली वज्जेंवि केयद णिप्फल | 

सेवइ फर सु विछप्पठड भुल्लउ, जं जसु रुच्चइ त॑ तसु भल्लउ 8 
मह महंतु विरहिंणि समणदसणउं, कासु ण इट्ठ पण्फुल्लिय दवणउं ४ 
जिण हरेसु आढविय सुचच्चरि, कर्राह तरुणि सवियारी चच्चरि । 
कत्यद ग्िज्जद वर हिंदोलड, जो कामीयण मण हिंदोलउ । 
अहिसारिहि संकेयहो ग्रम्मईं, गयवईह. गंडयलुणिहम्मई । 
पियविरहें पहियहंडोल्लिज्जई, अहवा महुमासें भुल्लिज्जद ॥ 


१६५ 


सु. च. ७. ५. 
निम्नलिखित प्रभात वर्णन में कवि ने प्रत्यूष-मातग द्वारा संसार सरोवर से नक्षत्र 
रूप कूमुद और कुमुदिनियों के नाश और शशि रूप हस के पलायन का दृश्य प्रस्तुत किया 
है। सूर्य को केसरी और गाढान्धकार को गज बताते हुए एवं सूर्य को दिग्वधू का लीला 
कमल, गगनाशोक का कुसुम गृच्छक, दिनश्री का विद्रमा रकूता का कद और नभश्री 
का सुन्दर कस्तूरी बिन्दु--निर्देश करते हुए कवि नें प्राचीन परम्परा का ही निर्वाह 


तो जग सरवरम्मि णिसि कुमदणि, उड्डु पफुल्ल कुमय उब्भासिणि । 
उम्मूलिय. पच्चुस मयंगें, गमु सहिउ ससि हंस बिहंगें। 
वहल तसंघयार  वारण-अरि, दीसइ उयय सिहरे रवि केसरि । 
पुन्व. दिसावहुव॑ अरुण छवि, लीला कमल व उब्भासद रवि । 
सोहम्माइ कपष्पफल  जोयहो, कोसुम गुंछ॒ु व गयणा सोयहो॥। 

दिण सिरि विददुम विल्लिहे कंडुव, महसिरि घुसिण ललाम य विदुव । 


५.१० 


निम्नलिखित सूर्यास्त वर्णन मे कवि ने सूर्य के अस्त हो जाने के कारण की सुन्दरु 
कल्पना की हँ--वारुणी, सुरा में अन्‌रक्त कौन उठकर भी नष्ट नहीं होता ? अतएव 
सूर्य भी वारणी--प्रश्चिम-दिद्या के अनुराग से उदित होकर अस्त हो गया ! 


दुवई--- 


बहू पह्रेंह सुरु अत्यमियड, अहवा काई सीसए। 

जो वारुणिहे रत्त सो उगगदि, कवण ण कवण णासए ॥ 

झह सरगय भायणें वर दंदण, संझा राउ घसिण ससि चंदण । 

ससि मिग॒ क॒त्यूरी णिरु सामरू, वियसिय भह कुबलयउड़ तंडल । 

लेवि णु संगठल करण णुराइय, णिसि तदट्टि तहिं समए पराइय । 
सु.च. ५.८ 


कवि केशवदास ने भी अपनी रामचन्द्रिका में एक स्थान पर यही भाव अभिव्यकत 
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किया है ।* 
रस---काव्य में ध्ूगार, 


अप भ्रश-साहित्य 


वीर और शान्त तीनो रस मिलते है । मनोरमा के सौन्दर्य 


चित्रण मे और अनेक प्रकार की स्त्रियों के वर्णन में श्वुगार-रस की अभिव्यक्ति की गई 
है। धाडीवाहन के युद्ध प्रसंग मे वीर रस मिलता है। श्र गार-रस का अन्ततोगत्वा' 


शान्त रस में पर्यवसान दिख 5 देता है । 5 
शुगार रस की अभिव्यजना मे कवि का निम्नलिखित सनोरमा-रूप-वणन 


देखिये-- 
घत्ता- 


जा लछि समा तहे काउवमा जाहे गइए सकलत्तई | 

णिरु णिज्जियईं, णं लज्जियईं हंँसई माणसे पत्तई ॥ ४.१ 
जाहे चरण सारुण अदद कोमल, पेछेवि जले पहट्ट रक्तुपूपल। 
जाहे पायणह सणिहि विचित्तई, णिरसियाईं णहे ठिय णकखत्तई। 


जाहि. लड॒ह जंघहि उहामिउं, रंभए णीसारड होएवि थिउ। 
जाहे णियंत्र बिवुब अलहंतें, परिसेसियट अंग रइ कतें। 
जाहिं णाहिं गंभीरिम जिसउ, गंगा वत्तु ण थाइ भमंतउ। 
जाहें मज्यु किम अवलोएबि, हरि णं तव चरण चित्तु गठ गिरि दरि । 
जाहे सुरोमावलिए परज्जिय, णाइणि बिले पइसइ णं रूज्जिय । 


चत्ता-- 





अहू मई कलिय रोसावलिय, जइ णवि विहि विरयंतउ। 

तो मणहरेण गुर थलहरेण, सज्यु अवसु भज्जंतड ॥ ४.२ 
जाहे णिएविण कोमल वाहउ, विस विक रहित गुणउस्सा हउ। 
जाहे पाणि पल्‍लवई सुललिलयईं, कंकेल्ली दलूहिवि अहिलसि यहिं। 
जाहिं सह णिसणेवि अहिह वियए, ण॑ किण्ह्तु धरिएझ साहवियए । 
जाहे कंठ रेहत्तय णिज्जिय, संख सम वुड्ड॒णं रज्जिय । 
जाहे अहरराएं विदृदुम गुण, जित्तत जेण धरदइ कठिणत्तणु। 
जाहे दंसण कंतिए जिय णिम्मल, सिप्पिहें तें पहद्ठ मुत्ताहुल । 
जाहे सास सुरहिं सणउ पावद, पवणु तेणउब्यि,. विर धावद । 
जाहे पिमल मुह इंद सयासए, णि वड़ण खप्परं व ससि भासईद। 


कक क्छ्से 


१. जहीं वारणों की करी रंचक रुचि दविजराज। 


केक्षव कौमुदी प्रथम भाग, टीकाकार ला० भगवानदीन, सं० १९८६ व ०, पु०७२ 


तहीं कियी भगवंत बिन संपति सोभा साज ॥ 


अपभ्रश-खडकाज्य (धामिक ) १६७ 


जाहे णयण अवलोइबि हरिणिहिं, विभिएह रइ॒ वद्धी गहणेहि। 
जहे भउ वंकत्तें सुरधणु, जित्तजउ हवइ तेण सो णिग्गुण। 
जाहे भालहिंड किण्हट्ठमि ससि, हंवई खोणु अज्जुबि खेयहो वसि। 
केसहिं जाए जित्त अलि सत्यवि, रुणरुणंत रइ करबि ण कत्थवि। 
सु. च. ४.३ 
अर्थात्‌ जो मनोरमा लक्ष्मी के समान है उसकी तुलना किस से की जा सकती है ? 
जिसकी गति से नितान्त पराजित होकर मानो लज्जित हुए हस सकलत्र मानस में चले 
गये। जिसके अतिकोमल और अरुण चरणो को देखकर रक्‍क्तकमल जल में प्रविष्ट हो 
गये । जिसके चरणों की सुन्दर नख कान्ति से पराभूत नक्षत्र आकाश में चले गये । 
जिसकी सुन्दर जधाओ से तुलना करने पर कदली निस्सार हो खडा रहा । जिसके नितब 
बिब को न प्राप्त कर काम ने अपने झरीर को भस्मावशेष कर दिया। * * जिसकी 
नाभि के गाम्भी्य से जीती हुई गया की जरू भवर सदा घूमती हुई स्थिर नहीं हो 
पाती । जिसकी कटि को देखकर क्‍या सिंह तपश्चरण के विचार से गिरि कन्दरा में 
चला गया ? जिसकी सुन्दर रोमावली से पराजित होकर रूज्जित नागिनी मानो बिरू 
में प्रविष्ट हो गई। यदि विधाता उसकी रोमावली रूपी लोहश्ू खला का निर्माण न करता 
तो उसके मनोहारी और गुरु स्तनभार से कटि अवश्य भग्न हो जाती । 
जिसकी कोमल बाहुओ को देखकर *** " जिसके सुरूलित पाणिपललबो की अशोक 
दल भी इच्छा करते हे । जिसके मधुर स्वर को सून कर कोकिला ने क्ृष्णता धारण कर 
ली । जिसकी कठ रेखाओ से पराजित होकर लज्जित शखत समुद्र में डूब गया । जिसके 
अधर-राग से विजित विद्रुम ने कठि नता धारण कर ली । जिसकी दन्त कान्ति से विजित 
निर्मल मोती सीपियो के अन्दर जा छिपे । जिसके श्वास सौरभ को न पाकर पवन विक्षिप्त 
सा चारो ओर दौड़ता फिरता है । जिसके मुख चन्द्र के सामने चन्द्रमा एक -* खप्पर 
के समान प्रतीत होता हैं ।* जिसकी आँखो को देखकर हरिणियो ने विस्मित होकर 
पाशबन्धन की कामना बढा छी। जिसकी भौहो की वक्रता से पराजित होकर इच्द्धनूष 
निर्गुण हो गया । जिसके भाल से विजित क्ृष्णप्रक्ष की अष्टमी का चन्द्र आज भी क्षीण 
होता हैं और आकाश में बसता है । जिसके केशो से विजित अमर समूह चारो ओर गुन- 
गूनाता हुआ फिरता हूँ और कही भी उसका दिल नही छगता। 
उपरिलिखित वर्णन में कवि ने मनोरमा के अगो का वर्णत किया है। इसमें नंख- 
शिख वर्णन की परिपाटी स्पष्ट परिलक्षित होती हैं। नख शिख वर्णन वास्तविक नख 
शिख वर्णन है क्योकि कवि ने मतोरसा के चरणो से प्रारम्भ कर केझों पर समाप्ति की 
हैं| अंगो के उपमान यद्यपि प्रसिद्ध हे तथापि वर्णन में अनूठापन है। इस प्रकार के 
वर्णन का आभास सस्क्ृत कवियो के कुछ पद्मों में भी मिलता है । जैसे--- 
“यत्त्‌ बन्नेत्र समान कान्ति सलिले मग्त॑ तदिन्दीवरस्‌ । इत्यादि 
अर्थात्‌ हे सुन्दरि | तुम्हारे नेत्रो के समाव कान्तिवाला नीरू कमर जल में 
डूब गया । 


१६८ अपभश्-साहित्य 


रूप वर्णन की इस शैली का आभास विद्यापति के पदो में भी दिखाई देता हैं।' 

इस रूप वर्णन में कुछ उपमानो की छाया जायसी के पद्मावती रूप-वर्णन में दिखाई 
देती हैं। ' 
अंक के सौन्दर्य को देखकर मनोरमा भी उसके प्रति आक्ृष्ट हो गई । मनोरमा 
की व्याकुलता में विप्रव्भ श्वु गार की अभिव्यजना हुई है । मनोरमा व्याकुल हो काम 
को' उपालम्भ देती है-- 

अरे खल स्वभाव काम | तुम भी मेरे देह को तपाते ही क्या सज्जन को यह उचित 
है ? रुद्र ने तुम्हारी देह जलाई फिर मुझ महिला के ऊपर यह क्रोध क्यो ? अरे मूर्ख | 
तुम ने पाचों बाण मेरे हृदय पर छोड दिये फिर दूसरी युवतियों को किससे विद्ध करेगा ? 

बी कसलु_ जलद गेउ भूसण विहिंणवि कप्पूर चंदर्ण । 

भसण ण सयणु भवणु पडिहासइ पवियं भेद्द रणरणं ॥ 


१. कबरी-भय चासरि गिरि कन्दर 

मुख-भय चाँद अकासे । 

हरिन नयन-भय, सर-भय कोकिर 
गति-भय गज बनवासे ॥ २ 

कुच-भय कमल-कोरक जल भुदि रहु 

घट परवेस हुतासे । 

वाडिस सिरिफल गगन वास कर 
सम्भु गररू कर ग्रासे॥ ६ 

_भुज भय पंक मूनाल नुकाएल 

कर भय किसलय काँपे। 


विज्ञापति पदावली--रामवृक्ष बेनीपुरी संकलित पदसंख्या २०, पृष्ठ ३०. 
विंह निरसलि रामा दोसर रूछि समा 
न्‍ भेल तुला एल निरमान॥ ३ 
कुच-संडह॒ सिरि हेरि कनक-गिरि 
लाजे. दिगनतर  गेल। 


. भाप्त-लीनि तनु भरे भांगि जाय जनु 
विधि अनूसये भल्ल साजि। 
नौ पटोर आनि अति से सुदढ़ जानि 
._* जंतन सिरिजु रोमराजि ॥७ 
विलापति पदावली, पदसंख्या २२, पृ० ३२. ह 
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वुणु पुण सा पभणद जणिय ताव, रे रे सयरद्धथ खल सहाव। 
छलु लहेबि तुहुं वि महु तबहिं देहु, सपुरिसहो होइ कि जुत्त एहु। 
रहेण आसि यव इ द देह, भण महिलहे उप्परि कोण कोह । 
पंचवि महूँ लायवतिणि € वाण, अण्णाउ केण हणिह्सि अयाण। 
सय वत्त वत्त लोयह [डवसाल, जहि जहि आलोयइ कहिं वि बाल । 
तहिं तह आवंतउ सुहउ भाई, सुह दंसण भरियठ जग जि णाइ । 
५.६ 
इस व्याकूछता का पर्यवसान विवाह में होता है। इसी प्रसग में संध्या और प्रातः 
के सुन्दर वर्णनों के साथ संभोग शव गार का भी कवि ने वर्णन किया है। 
संयोग शव गार के वर्णन के प्रसंग में ही कवि ने वसन्तोत्सव, उपवन-विहार और 
जल़क्रीडा के भी सुन्दर वर्णन प्रस्तुत किये हे । 
आय गार रस का अन्ततोगत्वा प्य वसान श्ान्त रस में दिखाई देता हैं । अन्त में सब 
पात्र तपस्वी और विरक्त हो जाते हैं । वही वैराग्य, शान्ति के चित्रों में शान्‍्त रस 
परिलक्षित होता हैं । " 
ज्यु गार के प्रसग में कवि ते अनेक प्रकार की स्त्रियों का वर्णन किया है। स्त्रियों का 
भेद अनेक आधारो पर कवि ने प्ररशित किया है । पहले विशेष इगितों के आधार पर 
स्त्रियों के चार भेद बताये गये हे--भद्द, मदा, लय और हसी ॥ तदनन्तर भिन्‍न-भिन्‍न 
वर्गों के आधार पर भेद किये गये हे---ऋषि स्त्री, विद्याधरी, यक्षिणी, सारसी, मृगी आदि 
(४५) । तदनन्तर प्रान्त भेद या देश भेद से उनका विभाग किया गया है--मालविनी, 
सेधवी, कोशली, सिहली, गौडी, छाटी, कालिगी, महाराष्ट्री, सौराष्ट्री आदि । भिन्‍न-भिन्‍न 
देशों के अनुसार उनके स्वभाव का भी दिग्द्शन कराया गया है (४६) । इसके बाद 
वात, पित्त और कफ की प्रधवानता के आधार पर उनका वर्गीकरण किया गया है (४-७) + 
इसी प्रसंग में मंदा, तीक्ष्णा, तीद्णतरा और शुद्ध, अशुद्ध मिश्र आदि भेदो की ओर निर्देश 
किया गया है (४ ८) ।* डा० रामसिंह तोमर ने इस वर्गीकरण में रीतिकारू की नायिका 
भेद की प्रवृत्ति के बीज की ओर निर्देश किया है। रानी अभया की परिचारिका पंडिता 
में दृती का रूप देखा जा सकता है। पहिले निर्देश किया जा चूका है कि इस प्रवृत्ति का 
अस्फूट सा आभास जब समि चरिउ (४ १४) में भी दिखाई देता है । 
नवी सन्धि मे धाडीवाहन के युद्ध प्रसग में वीररस दिखाई देता है। समुचित छन्‍्द 
की गति द्वारा योद्धाओ की गति प्रदर्शित की गई है । अनुरणनात्मक दब्दो के प्रयोग द्वारा 
शब्द चित्र उपस्थित करने का प्रयत्न किया गया हैँ । निम्नलिखित उद्धरण में राजा धाडी- 





१. रामसह तोमर--सुदंसण चरिउ, विश्वभारती पत्रिका, खंड ४, अंक ४, 
अक्तृ ०, दिसं०, १९४५, पृ०. २६३॥ 

परमानन्द श्ञास्त्री--अपअद भाषा के दो महाकाव्य और क्विवर नयनन्‍दी, 
अनेकान्त वर्ष १०, किरण १०. 
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वाहन और राक्षस के युद्ध की तुलना स्त्री और पुरुष के मिथुन से की गई हैं. 

तो गज्जईं रण रह सुब्भिण्णईं, अव्भिटटूं णिव. णिसियर सेण्णईं। 
मिहुणईं जिह रोमंचिय गत्तई, सिहुणपद जिह तरलाविय णेत्तई । 
मिहुग्ईं जिह उद्दीविय रोसईं, मिहुणईं जिह थाविय महू सोसईं । 
मिहुणईं जिह विरइय संबंधईं, मिहुणईं ज़िह वर करण सयंधई। 
मिहुणईं जिहू विकिखत्ताहरणईं, मिहुणईं जिह उच्चाइय चरणईं। 
मिहुणईं जिह आमेल्लिय सुसरहं, मिहुणईं जिह पुणु पुणु दर हसिरईं। 
मिहुणईं जिह सेउल्लणि लाइइं, मिहुणईं जिह कड़िदिय कर वालई। 
मिहुणई जिह आहय वछयलई, मिहुणईं जिह मुछए तणु वियलई। 
घत्ता--- 

तोउल्ललइ चलइ खलइ, तसद ल्हसइ णीससइ पणासइ । 

णिसियर वलु णिव साहणहो, णव वहु जेंम ससज्ञए दीसइ ॥ ९.४ 
निम्नलिखित उद्धरण में छन्‍्द की गति देखिये---- 

जुज्स कोछरा तोसियछरा 


णं भयावणा राम रावणा 
इक्क सस्मुहा मुक्क आउहा 
घाय धघुम्मिरा रत्त त्तिम्भिरा 
दो वि सुंदरा णाईं संदरा 
कंप वज्जिया देव पुज्जिया ९.९ 
राजा और राक्षस दोनों रथ पर चढ युद्ध करते है। टन टन बजते घटे और खन- 
खन क्ररती श्वू खला से चित्र सजीव हो उठा है--- 
कंचण_ णिबद्धए, उब्सिय सुचितए 
धगधगमिय सणियरे, संद किकिणि सरे। 
मजजब पयदृएं, दण ठणिय घंदए ॥ 
घूब धमाउले, गृसगमिय अलिउले 
खण खणिय संखले, वहु बलण चंचले, 
हिंलि हिलिय हयवरे, एरिसे रहवरे। ९.११ 
इस प्रकार कवि के वसन्तोत्सव, उपवन विहार, सूर्यास्त आदि व्रणनों में उसका 
आद्ध-अ्रकृति का निरीक्षण दिखाई देता है । अतः प्रकृति का निरीक्षण स्त्री-प्रकति अकन्र 
में दृष्टिगत्त होता है । निम्नलिखित वस्तु-छंदो मे कवि ने स्त्री-प्रकृति का सुन्दर विश्छेषण 
किया है। कवि के क्चार में अनेक तक, रक्षण, छंदालंकार, सिद्धान्त-शास्त्र आदि 
गभीर ग्रन्थों के रहस्य को समझा जा सकता है । जीवन-मरण, शुभागुभ कर्म, मत्र, 
उञ्, शजुन आदि का भी निम्रान्त ज्ञान संभवे है। एक स्त्री-चरित को छोड़ कर सब कुछ 
जाना जा सकता है । कद सिंह, व्याध्न, सर्प आदि के चित्त को समझा जा सकता है 
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किन्तु इस वसुधा-पीठ पर स्त्री-चित्त की थाह लेने में कौन समर्थ है ” किसी-त-किसी 
उपाय से ग्रह-चक्र, अंबुधि-सलिल, वाल्‌-निकर इत्यादि जाने जा सकते हे किन्तु तिया- 
चरित्र का समझना सभव नही । 


यस्तु छंद- 


सव्ब लक्खण तक्क सुणिघंद । 

स छंदालंकार वर- 

चरण करण सिद्धांत भेयई। 

जीवण मरण सुहासुहई 

कृम्म पयडि बंधईं अणेयई | 

संतई तंतईं सउणाईं, एत्थु ण कीरइ भंति। 

एक्कु मुएविण तिय चरिठ, सब्वईं जाणिज्जंति ॥ ७ 

अइ सरोसहूँ सीह करघाह। 

आसी विसहरहूं, 

कहव चित्तु घिप्पद अलीढई। 

अण मेत्तु वि त्तियहे पुण, 

को समत्य इह वसुह वीढए। 

गहू चक्‍कु विअंबुृहिं सलिल, वालुय णियरु वि चित्त । 

कह व॒ पवाएं जाणियद, णउ प्रुणु तियहे चरित्तु॥ ८ 
<.३६ 


भाषा--कवि ने काव्य में क्लिष्ट और अलेक प्रकार के अलंकारों और मुहावरों से 
यूक्‍त भाषा का प्रयोग किया हैं। स्थान-स्थान पर सुन्दर सुभाषित्त भी प्रयुक्त हुए हे । 
क्लिष्ट शैली के प्रयोग से यद्यपि भाषा कछ क्लिब्ट प्रतीत होती है तथापि सरर और 
असाक्मुण युक्त भाषा का अभाव ,वही । 


देखिये-.- 


कि मित्तें कबड॒ पयासिरेण, कि सुयणें परउयहासिरेण । 
कि राएं जण संताविरेण, कि वाएं कडु उपलाविरेण। 
कि णेहें विष्पिय दाविरेण, कि रंद्धं घम्में पाविरेण । 
कि लछि विहीणें पंकएण, कि सणुएं रूग्ग कलंकएण । 
कि कुसुम गन्ध विवज्जिएण, कि सुरें समर परज्जिएण | 
कि भिच्चें पेसण संकिएण, कि तुरएं ऊरूढ किएण। 
कि दव्वें किविण करासिएण, कि कव्वें लकलण दूसिएण ॥ 
कि णीरसेण णच्चिय णडेण, कि साहूहु इंदिय लंपडेण | 
सु० च० १५, ९. 


ग्रन्थ में इछेष, उपमा, रूपक, विरोधाभास आदि अलंकारो का प्रचुरता से प्रयोग 
मिलता है । साम्य प्रदशंन के लिए कवि ने शब्दगत साम्य की ही ओर अधिक ध्यान दिया 
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हैं। अप्रस्तुत योजना में कवि ने प्राय. मूत्ते उपमांनो का ही प्रयोग किया हे ४ 
उपमानो के चयन में कवि की दृष्टि कही-कही ग्राम्य दृश्यों की ओर भी गई है 
उपमा में कही-कही हलकी-सी उपदेश भावना की ओर भी ध्यान चला जाता है 
उदाहरणार्थ- 
काहे वि रमणिए पिय दिटिठ पत्त, 
ण चलइ ण॑ कहमसे ढोरि खत्त । ७.१७ 
अर्थात्‌ प्रिय पर पडी किसी रमणी की दृष्टि इस प्रकार आगे न बढी, जिस प्रकार 
कौचड में फसा पशु । 
कुमुय संड दुज्जण सम दरिसिय, मित्त विणासणे वि जें वियसिय। ८.१७. 
अर्थात्‌ कुमुद समूह दर्जन के समान दिखाई दिया जो मित्र-सूर्य-के विनाश हों जाने 
पर भी विकसित था। 
अग्गए णिउ पच्छए दिव्व जाइ, 
जीवहु पुव्व क्किउ कम्मु णाइ॥ ९.१७ 
ग्रन्थ की भाषा में अनुरणनात्मक छब्दों का प्रयोग भी मिलता है। 
घुमू धुमिय सहलई कणकणिय कंसाईं, ढुमु दुसिय गंभीर बुंदुहि विसेसाईं। 
रण झणिय तालाईं झं झं सद्क्‍काईं, डम डमिय डमर यद दंडंत डकक्‍्काईं । 
थर थरिरि थर थरि रि कर डोह सहाईं, सि झि सित दिक्किरि सुहहाई । 
यगेड्गेगे थगे डुगेगे तलि तक्खि पडहाईं, किरि किरिरि किरि किरिरि तटर कुंदलडहाईं 
कर मिलण सझिमि झिमिय झल्लरि वियंभाईं, रजंत रुंजाइ भंभंत भंभाईं। ७.६ 
भिन्न-भिन्न अनुरणनात्मक दब्दो के प्रयोग द्वारा कवि ने वसन्तोत्सव में बजते हुएः 
विभिन्‍न वादूय यन्‍्त्रों की ध्वतियो का अकन किया हे । 
युभावित--कवि ने अनेक सुभाषितो और मुहावरो के प्रयोग से भाषा को रोचक 
बनाया है--- 
करे कंकणु कि आरिसे दीसइ'। ७.२ 
अर्थात्‌ हाथ कंगन को आरसी क्या ? 
ज॑ं जसु रुच्चइ त॑ तसु भल्‍लउऊ'ः। ७.५ 
अर्थात्‌ जो जिसे अच्छा लगे वही उसके लिए भला | 
अह ण कवणु णेहँ संताबिड'। ७.२ 
अर्थात्‌ प्रेम से कौन दु खित नहीं होता ? 
एक्कें हत्यें ताल कि वज्जइ, 
भैंक भरेवि पंचम गाइज्जद ।” ८.३ 
अर्थात्‌ एक हाथ से ताली कैसे बजाई जा सकती है ? क्या मरण पर भी पंचम गाया 
जा सकता है ! 
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सर सुएवि णरउ कि बंछहि'। ८.५ 
अर्थात्‌ स्वर्ग को छोड़ नरक क्यो चाहता है ? 
ते खज्जइ जे परिणद पावई। ८.५ 
अर्थात्‌ वह खाओ जो हज़म हो जाय । 
अण्णु मज्यु तं हासउ दिज्जद, घरे रंद्धिए ज॑ भिक्स भमिज्जद । 
अन्य व्यक्तियों मे वह उपहसित होता है जो घर में भोजन पका कर भिक्षा के छिए 
चूमता फिरे । 
वर सुवण्ण कलसहो उबरि, ढंकण कि खप्पर दिज्जई। ८.६ 
क्या सवर्ण-कलश के ऊपर खप्पर का ढकना दिया जाता है ? 
पर उबएसु वितु बहु जाणउ। ८.८ 
दूसरे को उपदेश देना बहुत छोग जानते हे । 
दुद्ू सुद्ध कि कंजिउ पुरद। ८.८ 
क्या झुद्ध दृध काँजी की समता कर सकता है ? 
दइवायसु होंतु को वारइ 
अयसु विवसि किज्जद जं रुच्चई, विस भएण कि फणि सुणि सुच्चई। ८.२१ 
दिवहू वि दुलक्खउ तिय चरित्त'। ९.१८ 
अर्थात्‌ स्त्री-चरित्र देवताओं से भी दुर्लक्ष्य हैं । 
जोव्वणु पुणु गिरिणइ बेय तुल्ल, विद्धतें होइ सब्यंगु ढिलल। ९.२१ 
यौवन पहाड़ी नदी के वेग के तुल्य होता है । वद्धत्व से अंग अंग शियिल हो 


जाता है । 
सप्पुरिसहो कि बहुगुर्णाहू, पज्जतं दोसहिं गराहिव। 
तड़िे विप्फुरण व रोसु सणे मित्ती पाहण रेहा इब॥ ९.१८ 
अमिलंताण व दीसइ जेहो दूरे वि संठियाणं पि। 
जद॒विहु रवि गयणयले इह तह॒वि हुलइ सुहु णलिणी ॥ ८, ढं 
अर्थात्‌ परस्पर न मिलते हुए दूर स्थित प्राणियों में भी स्नेह देखा जाता है । जिस 
अकार सूर्य दूर गगनतल मे रहता है किन्तु फिर भी नीचे भूतल पर नलिनी विकसित 
होती है । 
इस प्रकार नयनदी की भाषा और वर्णन शैली को देखने से सुदंसण चरिउ', 
निस्सन्देह अपभ्रश का एक उत्कृष्ट काव्य सिद्ध होता है। कवि ने तो इसे पूर्णरूप से दोष' 
रहित घोषित किया है ।* 
१. रासो सीय विऊय सोय बिहुरं संपत्तु रामायणे 
जादा पंडव घायरट्ठ सद दं गोत्त क्कली भारहे। 
हेड्डा कोलिय चोर रज्जु निरदा आहासिदा सुदये । 
णो एक्क पि सुदंसणस्स चरिवे दोस समुब्भासिंदं ॥ शादूल० 
सु० च० ३-१ 


प्र 


द्क 
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छत्द--कवि ने ग्रन्थ में अनेक प्रकार के छन्दों का प्रयोग किया है । केशवदास की 
रामचन्द्रिका और इस काव्य में प्रयुक्त अनेक छन्‍्द समान हें। छनन्‍्दों की विविधता भी 
दोनो काव्यों में समान रूप से दृष्टिगत होती है। इस काव्य. मे वरणिक और मभात्रिक 
दोनों प्रकार के छन्‍्दों का प्रयोग किया गया है किन्तु प्रधानता मात्रिक छन्दों की ही 
है । आठवी सन्धि के छठे कडवक के आरम्भ में कवि ने आठ दोहो (दोहाष्टक) के 
बाद कडव॒क प्रारम्भ किया है । उदाहरण स्वरूप दो दोहे देखिये--- 
जाणामि हु डवहाणईं, कि तुहूँ चवइ बहुत्तु। 
अंबिए को वि ण पंडियठड, पर उवएस कहंतु ॥२ 
इय णिसुणेवि णु पंडियए, तो वृत्तदर विहसेवि। 
खीलय कारणे देवउल, णउ जुत्तउ णासेवि ॥८ 
वर्णिक वुत्तों मे भी नवीनता उत्पन्न करने का प्रयास किया गया है । निम्तलिखित 
मालिनी वृत्त देखिये-- 
खलयण सिर सूलं, सज्जणाणंद मूल। 
प्सरद अबिरोलं, भागहाणं सुरोलं। 
सिरि णविय जिणिदो, देइ वथायं वर्णिदो | 
वसु हय जुदद जुत्तो, मालिणी छंदु बत्तो ॥ ३.४ 
प्रत्येक चरण में यति के स्थान पर ओर चरणान्त में अनुप्रास (तुक) के 
प्रयोग द्वारा चार चरणों की मालिनी आठं चरणों वाली प्रतीत होती है ।" 


सकल विधि निधान काव्य 


यह भी नयबंदी का लिखा हुआ अग्रकाशित ग्रंथ है । इसकी हस्तलिखित 
प्रति आमेर शास्त्र भडार में उपलब्ध है (प्र० स» पृष्ठ १८१ तथा २८५) । 

१. कवि ने निम्नलिखित कणिक और मात्रिक उन्दों का प्रयोग किया है--- 

चोदाकुलक, रमसणीं, सत्तमांबंग, कामवाण, दुबई-संयंण विलासाो, भुजंग प्रयात, 
प्रभाणिका, तोडणऊ, मंदाक्रान्ता,  शाईल विक्रीडित, सालिती, दोधय, 
समातिका, सयण, त्रिभंगिका (संजरी, खंडियं और गाथा का मिश्रण), आनंद, 
डिमंगिका (दुबई और गाही का मिश्रण), आरणाल, तोमर, मंदयारुत्ति, अभरपुरसुन्दरी 
मदनावतार, डक ववज शाल भंजिका, विलासिती, उविद घंज्जा, इंडवज्जा, 
हा कल की कर चरच्चर, वंसत्थ, उव्बसी, सारीय, चंडवाल, 

पद, आवलो, , वस्तु, / लता कुसुम, रचिता, कुबल्यमालिती 
सणिशेखर, । दोहा, ग्राया, पढ़ंडिया, उष्हिया, बाय गज तोणउ, पंच-चामर,, 
सम्गिणी, मंदारदाम, स्ाणिणी, पद्धड़िया के निम्नलिखित भेद-- 

स्पणसाल, चित्तलेह, चंदलेहू, पारंदिया, रयडा इत्यादि । 
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कृतिकार ने ५८ सन्धियों में ग्रन्थ की रचना की । सन्धियों में कडवको की कोई 
निश्चित सख्या नही। दूसरी सन्धि मे ५ कडवक है और बयालीसवी में २९ । हस्त 
लिखित प्रति में १५ वी सन्धि के बाद ३२ वी सन्धि समाप्त होती है। १६ वी सन्धि 
में ७ वे कडव॒क के बाद ३२ वी सन्धि के ८ वें कडवक का कुछ अश्य देकर आगे कड़वक 
चलने लगते हे। कृत्ति में कवि ने रचना काल नही दिया किन्तु 'सुदसण चरिउ” के रचना 
काल से कल्पना की जा सकती हैं कि इस ग्रन्थ की रचना भी कवि ने वि० स० ११०० 
के लगभग की होगी । 
यद्यपि इस ग्रन्थ में अनेंक विधि विधानो और आराधनाओ का उल्लेख एव विवेचन" 
हैं तथापि ग्रन्थ की पुष्पिकाओं में ऋतिकार ने इसे काव्य कहा है।* 
कृतिकार ने अपने से पूवव्ती और समकालीन अनेक ग्रन्थकारो एवं कवियों का 
उल्लेख किया हैं । इनके नाम निम्नलिखित हे --* 
मनु, याज्षवल्क्य, वाल्मीकि, व्यास, वररुचि, वामन, कालिदास, कौतृहल,, 
बाण, सयूर, जिनसेन, वारायण, श्रीहषं, राजशेंखर, जसचन्द्र, जयराम, जयदेव, 
पालित्त (पादलिप्त), पा्णिनि, प्रवरसेन, पातंजलि, पिगल, बोर सेन, सिह- 
नंदी, गुणसिंह, गुणभद्ठ, सामंतभद्र, अकलंक, रुद्र, गोविद, दंडी, भामह, भारवि, 
भरह, चउमुह, स्वयंभ्‌, पुष्पदन्त, श्रीचनत्र, अमाचन्द्र, श्री कुमार और सरस्वती 
कुमार । 
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१. सुणिवर णयणंदी संण्णिबद्ध पसिद्धे 
सयल विहि णिहाणे एत्थ कव्वे सुभव्ले । 
अरिह पसूछें सुत्रु युत्तु भाराहणाह ' 
पमणिएं: 'फुद' संकी अट्झायण समोत्ति हैं 
' हि ५८वीं सन्धि 
२. मणु जण्ण वक्‍कु वम्सीउ वासु, वररूइ वामणु कवि कालियासु । 

कोऊहलु _ वाणु सऊर सुरु, जिणसेज जिणागम कसल सूरु। 
वारायणवरणाउई विवियददु, सिरि हरिसु राय सेहरु गुणददु 
जसइंधू जए जयराय जामु, जब देठ जणसणाणंद काम । 
पालित्तदउ पांणिणि पवरसेणू, पायंजलि पिमलु वोरसेणु। 
सिरि सिहर्णदि युणसिह भदढु, गुमभवदु गुणिल्लु समंतभददु। 
अकलंकु विसम वाईय विहंडि, कामददु रददु गोविंद दंडि। 
भम्मुद भारहिं भरह॒वि महंतु, चउमुहु सर्यभ्य कई पुफ्फयंतु। 
चत्ता- 
सिरि चंदू पहाचंदु वि विवृुह, गृण गण णंदि सणोहरु। 
कई सिरि कुसार सरसइ कुमरु, कित्ति विलासिणि सेहरु ॥ 
स॒० बि० ति० का० १.५ 
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अन्य का आर्भ करते हुए कृतिकार ने मगछाचरण के जनन्तर चार गाथाओ हार। 
सरस्वती वन्दना की है- 
छटंसय छच्चरण छंदालंकार फुरिय. पकखउडा। 
गवरस कुसुमासत्ता, भिगिव्व ग्रिरा जए जयऊउ ॥१॥ 


विलसिय सवित्यस पया वाएसी परमहंस तल्लीणा। 
मृणिगण हर पमुह मुहारविद ठिय जय3ह सिब्ब ॥ रा 


पुर्॑पथ्या 
केवल णाण सरोवर समुज्स वाभरुह दिणयरुल्लसिया। 
जयउ भिसिणिव्ब वाणी छट्ंसण छप्पयावरिया ॥३॥ 


परपथ्या 
दीहर समास कर पसर छित्ततक वायरण वारण विसेसा । 
करिणिव्व काल काणण कथत्य कीला गिरा जयउ। ४ 


विपुलाणाम गाया 


१. ९ ढक है 
कतिकार आत्म-विनय प्रकट करता है और कहता है -.. ः 


सल्लक्खर्ण देसि छंद, 
ण हलक्लेमि सत्यांतरं अत्यमंदं।! 
इसी श्रसंग में कृतिकार अपने ग्रन्थ को 'इज्जार, वीर रसादि से भिन्‍न धारा में रचने 
का कारण बतलाता हुआ कहता है -.. 
कि करिमि कि पि सिगार गंथु, णं णं त॑ं जीवहो णरय पंथु । 
कि बोर बोर जण जणिय रा, ण॑ ण॑ सो बहु हिंसा सहाउ । 
कि करसिकि पि कायमुय सणोज्जु, जं ण॑ णिष्णासिय धम्मकज्जु । 
१. १२ 
ग्रन्थ में स्थान-स्थान पर लेखक ने _ उकत च” लिखकर सस्क्ृत ग्रन्थों के अनेक 
उद्धरण दिये हे १ । १५ वी सन्धि में तो संस्कृत शैली के आप... न के सालधान पलकार ने सख्त ग्रन्थ कार ने सस्क्ृत 


यथाहिं सिद्धि माकाझं तिमिरोपपलतो नर:। 

संकोर्ण सिव मात्रा श्वित्रानि रसि भन्‍्यते ॥ 

तथेद समलं ब्रह्म निविकल्पसविदयया । 
कलृषत्वभिवापक्॑ भेदरूप 
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पदावली का भी प्रयोग किया हैं।* 
ग्रन्थकार ने अपनी धाभिकभावनाओ को अभिव्यक्त करने के लिए प्राचीन कथाओ 


और उपाख्यानों का आश्रय लिया हूँ । इन आख्यानो का कवि ने अलकृत और काव्य- 
मय भाषा में वर्णन किया है। जैसे, ३५ वी और ३६ वी सन्धियो में कृतिकार ने क्रमशः 
रामायण और महाभारत युद्ध का वर्णन किया है । इनका प्रसंग यह दिखाने के लिए 
लाया गया है कि स्त्री में आसक्ति से अनिष्ट उत्पन्न होता है । 

कवि मही-महिला का वर्णन करता हुआ उसके मृख-मडल को अलूकत करने वाले 
विधि-निर्मित मयघ-मंडल रूपी कुडल का निर्देश करता हँ--- 

जलहि वलय चल रसणा वामहे । महिं महिल्हे महिवद अहिरामहे । 

कि वित्यिण्म घोर थिर सहिहर। ण॑ णं॑ तहिं सोहहिं. सुपऊहर । 


कि सरोर कल्लोललललियठ॥ ण॑ णं॑ तहेचल. हारावलियड। 
कि जल लहरिया उपडिहासिउ। ण॑ ण॑ तहे तिवलिट्ुठई हसिउ | 
कि परिपक्‍क सालि दिहिकारिणी। ण॑ णं तहे पीयल भण हारिणि। 
कि भंग्र भावई भसमरावलि। णं ण॑ तहें णिडालि अलयावलि। 
कि सरि सरलरू मछ सण सोयण। ण॑ ण॑ तह तरलिय सह लोयण ॥ 
कि परवणंदोलिय डुम साहठ। ण॑ं ण॑ तहे कोमल चर वाहउ। 
कि पुर वर पएसु संपुण्णं। णं णं॑ तहिं णियंत्र वित्यिण्णउं। 
कि पंड्छ जंतरसु अविरलु। णं ण॑ तहे वियरह णव रइ जलु। 
कि कयलिठ पेसल उस रूम्घए। ण॑ ण॑ तस्मि सेणतहे. जंघउठ । 
कि मोरहू॑ कल्लाउ अंदोलइ। णं॑ ण॑ केस पासु तहे घोलइ। 
घत्ता- 
भहिं सहिलहे मुह मंडणु सहद। पासें मगहासंडलु ॥ 


णिम्मलू सुवण्ण सुरयमण सहिंड। विहि विहियउ ण॑ कुंडल ॥ 
डे-रे 
रामायण और महाभारत के युद्ध प्रसंगो में वीररस' व्यंजक अनेक वर्णन उपलब्ध 
होते है । इन वर्णतों मे कवि ने परपरानुकूछ सयुकताक्षरों का प्रयोग किया है । 
उदाहरणार्थे--.. 
कामललिया । 
जाणइ जाय राय सणु रावणु 
जा जम पट्टणं मिण पवक्‍ट्टद 


राम सेराहिं संगरे। 
तापइ सेह अंतरे ॥ 


१ स्वभाव नियति काल ईइवर आत्म कत्तृत्वानि । 
जीवाजीव श्रव संवर निज्जेरावंघ मोक्ष पुण्य पापाति। 
स्वतः परतः नित्यानित्या: एतेषां सद्ष्टि ४९४००००० 
अनयने परस्पर घातेन ॥ १८० उक्तंच ॥ 


१७८ अपम्रश-सा हित्य 


ण पेछासि लंकेस लंकाविणास । इसंजंपिउड पंसुणा. सुक्कससस । 
पंडतेण तेणा बिरसंरुद्ध चारं। कये चाउरंगं॑ बले. अंधयारं। 
रयंधारए जूरिया के वि वीरा। रणंतो विकुव्यंति अण्णोण धीरा। 
धणम्मुबकटकार सह्दाड जोहे। विसज्जेंद वाणावल्ी बद्ध  कोहे। 
चलंते रहे चक्‍क चिक्कारसहें। रहीउ रहीयस्स सेल्लेयि कंदे। 
दहुया हिंसणे आसुरो आसवारे। पधावेइ णिक्वो ज्ज तिकला सिधारे। 
पए गज्जिए गज्जमाणों गईंदो। समुद्धावएं णं॑ भहदे. भइंदो। 
जहा पक्‍कले परकल्मेणो बलुक्‍कों। सहकक्‍्कंत पाइक्के पाइक्‍्क चकक्‍कों। 
तलप्पतं॑ फारकके फारक्क फारो। पइट्ठो पइझंति दिण्ण प्यहारों। 
पिसकक्‍कोह सुंकार सद्टे अभग्गों। सुधाणविकए को वि धाणुक्क्‌ रूगगो। 
घत्ता- 


पडु कोबि पयासहि। वाण सहार्साहे। सीरि उरहरेहद पवर। 
णिय करहि सुदारुणु। पर हिसारुणु। णावई फरगुण दिवसयर ॥ 
३५. १८ 
कवि ने निर्वेद भाव जागृत करने वाले वर्णन भी प्रस्तुत किये है। निन्‍्तलिखित 
उद्धरण में कवि ने सांसारिक असारता और मानव की उन्नति-अवनति का हृदयग्राही 
वर्णन किया है-- 
तवडिव चवल घरिणी सुहांसिणी । कासु सासया सिरि विलासिणी॥ 
उक्त च ॥गाया। 
उधय चडर्ण पडण्ण तिण्णि वि ठाणाई इक्क दियहंमि। 
सूरस्स य एस गई, अण्णस्स य केत्तियं थास॑ं॥ ६.८ 
अर्थात्‌ जब एक ही दिन मे सूर्य जैसे पराक्ररी को भी उदय, उपरिंगमन और पतन 
इन तीनो अवस्थाओ का अनु भव करना पड़ता है तो फिर औरो का क्‍या कहना ? 
इसी प्रकार निम्नलिखित दुबई छन्द में नलिनी दलगत जरू बिन्दु के समान जीवन, 
को चपल बताया गया है--- 
दुबवई--अजिलुल्ललिय रूलिय जलिणी दल जल रूव चपल जीवियं। 
जणु जोवणु घर्ण ण कि जोबइ वइवस रूण दीवियं।॥! ६.९ 
भाषा--कवि ने ग्रन्थ में सरप्त और अनुप्रासमयी भाषा का प्रयोग किया है । 
“ससि कास कुसुम संकास जस, पसर पुर पूरिय दिस ।” 
#तयलोय लोय लोयणहूं पिय” 
जेसी मधुर पदावली से ग्रन्थ परिपूर्ण है। कही कही पर युद्ध प्रसंग मे भी कवि ने 
इसी प्रकार की सरस भाषा का प्रयोग किया है। जैसे निम्नलिखित उद्धरण में रण भूमि 
की सरिता से तुछना की गई है। दोनो वस्तुओ के अंग्रो में उपलब्ध धर्मों द्वारा हश्य को 
पूर्ण रूप से अभिव्यक्त करने का प्रकत्त किया गया है--..- 
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रेहति रणंगणे. चउत्तुरंग । णं॑ सरि तरलिय चंचल तरंग। 
रेहँति रणंगणि चमर विसल। ण॑ सरि वलय चलवलिय धघवल। 
रेहति रणंगणें बर॒ रहंग। ण॑ सरसरंत सुंदर रहँयग। 
रेहहिं रणे घोलिर चवल हार। ण॑ सरिउमज्जिरेणेक्कहार । 
रेहह रणे महुई सविब्भभाईं। णं॑ सरिसण मोहई विव्भमाई। 
रेहहं रणे करि सयर द्याईं। णं 'सरि करि सयरइईं उद्धयाई। 
रेहहि रणे कयसज्झ सज्स साइं। णं॑ सरि वियसंतई सज्ञसाई 
रेहह रणे पंड्र पुंडरीय। णं॑ सरि पप्फुलिय पंडरीय। 
रेहहि. रणम्सि रक्तुप्पलाईं। णं॑ सरि वियसिय रक्तुप्पलाई । 
रेहहि रणे विकूसिय रायहंस। णं सरिहे सलक्‍्खण रायहूंस । 
३६,२ 
भाषा में अगुरणनात्मक शब्दों का प्रयोग किया गया हैं + निम्नलिखित उद्धरण में 
युद्ध में प्रयृकत अनेक वाद्यध्वनियों का संकेत मिलता है--- 


सुख 
थरि रि थरि त्तूय त्तय तल तथ तल । 
खंदे खंद खंदक्खु । 
किरिरिकिरिरि किरि यरि किरि रावहिं। 
झं झं शिणि किटि झिणि किटि भावहि। 
ठटं हुं वह व्डूं ठग डुगे डगे डंर्गहि। 
झिंसझिझित्रांत्रांसंजोगहि। 
इ५.१२ 
ग्रन्थ की भाषा में अनुप्रास, यमक, उपमा, रूपक, उत्प्रेक्षादि अलकारों का प्रयोग 
अचुरता से मिलता है । निम्नलिखित छद में सुन्दर कल्पना की गई है---- 
कामललिया--- 
रासण रास राय कुरु पंडव कामिणि कारणें रणें। 
घुली रव छलेण अवकित्ति व घाइव दिम्म॒हाणणें ॥ 

३५.१ 
ग्रन्थकार ने ४६ वी सन्धि के १५ वें कड़व॒क में निम्नलिखित उद्धरण दिया हँ--- 
उक्ते च । 

संता भोय जि परिहरइ, तहों कंतहो वलि कीसु | 
सो दइवेज जि संडियड, जासु खडिल्लत. सोसु ॥ 
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यह दोहा योगीनदु के परमात्म प्रकाश में भी निम्नलिखित रूप में मिलता है-- 
संता विसय जु परिहरइ, वलि किज्जं हुई तासु। 


च््छ 


सो दइवेण जि सुडियठ, सीस खडिल्लउ जासु ॥ 


२. १३९ 
हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण में भी यह दोहा मिलता है-- 
संता भोग जु परिहरइ, तसु कंतहो बलि कीसु। 
तसु दइवेण वि सुंडिउउं, जयु॒ खल्लिहुडं॑ सोसु ॥ 
८,४,२८९ 


कवि के सुदंसण चरिउ के समान इस ग्रन्थ में भी छन्‍्दों की बहुलता दृष्टिगत 
होतीं है। प्रत्येक सन्धि के प्रत्येक कडवक की समाप्ति पर कवि ने प्रयुक्त छन्‍्द का नाम 
दे दिया है । आत्म विनय के प्रसंग में कवि ने अपने आपको दिसी छदो” से अनभिज्ञ कहा 
है । इससे प्रतीत होता है कि कवि के समय तक संस्कृत और प्राकृत के छन्‍्दों से अतिरिक्त 
अनेक प्रकार के अपभ्रश छन्दो का प्रचलन हो गया था। कवि ने स्थान-स्थान पर इन्दो 
का दूसरा नाम भी दे दिया है । जेसे--- 


“बसंत तिलक सिहोद्धता व णासेदं छंदः” 
“तुरंग गति भदनों वा छंदः 
#प्रियवंबदा अनंतकोकिला वा नामेद छंदः” इत्यादि। 
कवि ने वरणिक और मात्रिक दोनो प्रकार के छंदो का प्रयोग किया है। ग्रन्थ में ६२ 
के लगभग मसातन्रिक और २० के लगभग वणिक उन्दो का प्रयोग मिलता है ।* 


१. इस ग्रन्थ में सुदंसणचरिउ में प्रयुक्त छंदों के अतिरिक्त निम्नलिखित छंद प्रयुक्त 
श्रेणिका, उपश्रेणिका, विषम द्ीर्षक, हेम मणिसाल, रासाकुूक, मदरतार, 
खंडिका, मंजरी, तुरंगगति (मदन), मंदतारावली (कुमृ॒य कुसुमावली ), सिधुर- 
गति, चारुपदपंक्षि, सनोरथ, कुसुम संजरी, विदलोक, सयण- 
मंजरी, कुसुमछर, भुजंग विछास, हेला, उवबविछिया, रासावरलूय, कामल- 
लिया, सुंदरमणिभूषण, हंस छील, रक्‍ता, हँसिणी, जामिणी, मंदरावली, 
जयंतिया, मंदोद्धता, कामकीड़ा, णागकण्णा, अणंगभ्ूषण, गईंद छील, गुण- 
भूषण, रुचिरंग, स्त्री, जगन्सार, संगीतकगांधवं, घालभुजंगललित, चंड, 
शृंगार, पवन, हरिणकुल, अंकणिका, धणराजिका (हेला), अंजनिका, वसंत - 
तिलक, पृथिवा, प्रियंवदा, (अनंतकोकिला), पुष्फमाल, पंतिया, शालिती, , 
विद्युन्मालां, रथोद्धता, कोस्तुम (तोणक), अशोक सालिती इत्यादि । 
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क्रकड चरिउ १० सधियो में रचा हुआ एक काव्य हैं । इसके रचयिता का नाम 
मुनि कनकामर हैं । प्रत्येक सधि के अन्त में इनका नाम लिखा मिलता है। कवि आरम्भ 
में (१. २. १.) अपने गुरु पडित मगलदेव के चरणो का स्मरण करता हैँ । अन्तिम सधि 
(१०. २८. ३) में भी कवि ने अपने को बुध मगरूदेव का शिष्य कहा है। इसी स्थरू 
पर कवि ने अपने विषय में थोडा सा और परिचय दिया हैँ । कवि ब्राह्मण वश के चन्द्र 
ऋषि गोत्र में उत्पन्न हुआ था और वेराग्य ले दिगम्बर साधु हो गया था । देशाटन 
करते करते आसाइय नगरी में पहुँच कर इन्होने ग्रथ रचना की (क०च० १०. २८ १-४) 

अंतिम संधि के अन्तिम कडवक में कवि ने अपने आश्रयदाता का भी कुछ परिचय 
दिया हैं (वही १०. २९ २-१३) किन्तु उसके नाम का कही निर्देश नही किया । 

कवि ने ग्रथ के निर्माण का समय भी कही सूचित नहीं किया । ग्रथकार ने इसमे 
सिद्धसेण, सुसमत भद्द, अकलंक देव, जयदेव, सयभु और पृष्फयत (पृष्पदन्त) का 
उल्छेख किया (वही १ २ ८-९) पुष्पदन्त ने अपना महापुराण सन्‌ ९६५ ई० 
में समाप्त किया अत कनकामर इस काल के पदचात्‌ ही मानने पडेंगे। प्रो० हीरालारू 
जन ने इस ग्रथ का समय सन्‌ १०६५ ई० के रूगभग स्वीकार किया है और आसाइय 
नगरी को कही बुन्देलखड प्रान्त में माना है (वही पृ० ४) । 

कवि ने यह ग्रथ जैन धर्म की दृष्टि से लिखा है किन्तु जैन धर्म के गंभीर तत्वों का 
विश्लेषण कवि का लक्ष्य न था। जैन धर्म के सदाचारमय जीवन का दिग्दशंन ही 
कंवि को अभिप्रेत था। उपवास, व्रत, देशाटन, रातिभोजन निषेध आदि अनेक सर्वताधारण 
अगो का उल्लेख क॒वि ने ग्रथ में किया है । हिन्दुओ के देवताओं का भी ग्रंथ में उल्छेख 
मिलता हैं ।* महाभारत के पात्र अज्जुणु--अजु त--का उल्लेख भी कवि ने किया है 
(क च्‌ १०२२७)। 

ग्रथ मे अन्य धर्मों के तत्वों का खडन नही मिलता इससे कवि क' हृदय में धामिक 
संकीणंता के अभाव की सूचना मिलती है। ग्रथ संर्व-साधारण जनता के लिए लिखा 
गया प्रतीत होता हैँ और संभवतः जैन धर्म के साधारण अगो का सर्व-साधारण में प्रचार 
ही कवि का लक्ष्य था । 

कथानक--इस ग्रथ में करकडु महाराज का चरित्र-वर्णन किया गया हैं। सक्षेप में 
कथा इस प्रकार हूँ । अंग्र देंश की चम्पा पुरी में घाड़ी वाहन राजा राज्य करते थे । एक 
बार राजा कुसूमपुर गये और एक युवती पर मुग्ध हो गये । युवती के सरक्षक माली से 
यह जानकर कि वह राजपृत्री पद्मावती हैँ परन्तु जन्म समय के अपशकुन के विचार से 








१५ प्रो० हीरालाल जैन द्वारा संपादित, कारंजा जैन --प्रंयमाला, बरार, १९३४ ई. 
२. बलभद्र, हरि ९.५.५;: बलभद्ग, यम, वरुण ९.७,८-९; बलराव, 
णजरायण १०.२५.३; हरि, हर, बम्ह, पुरंदर १०.८.९-१०- 
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उसक्ता' परित्याग कर दिया था--राजा ने उससे विवाह कर लिया । गर्भवती होने पर 
उसकी इच्छा हुईं कि पुरुषवेश में अपने पति के साथ एक ही हाथी पर नगर की सैर 
करूँ। तदनुसार प्रबन्ध हुआ पर हाथी राजा और रानी को लेकर जगरू भाग निकला। 
रानी ने राजा को ज॑से तँसे अपनी प्राण-रक्षा के लिए विवश किया किन्तु स्वयं उसी पर 
सवार रही | हाथी एक जलाणय में घसा। रानी ने कूद कर वन में प्रवेश किया'। वन 
हुरा' भरा हो गया । यह देख वनमाली रानी को बहित बना कर घर ले गया । मालिन नें 
धदुमावती के अनन्त सौन्दर्य पर ईर्ष्या कर एक दिन घर से निकाल दिया। रानी निराश 
हो इमशान में चली गई और वही उसने पुत्र रत्न को जन्म दिया--जिसे एक चाडाल' 
उठा ले चला। रानी के विरोध करने पर उसने अपना परिचय देते हुए कहा कि में यथार्थ 
में विद्याधर हूँ । मूनि के शाप से मातग-चाडाल हो गया हूँ। शाप के प्रतीकार के लिए 
मुनि ने यही बतलाया था कि दन्तिपुर के श्मशान में करकड का जन्म होने पर उसे ले 
जाकर उसका पालन-पोषण तब तक करना' जब तक कि बड़ा होने पर उसे राज्य न 
मिल जाये---तभी उसका शाप भी मिट जायगा। यह सुनकर रानी ने अनिच्छापूर्वक पुत्र 
को मातग के हाथ सौप दिया । मातग ने उसे स्वय अत्यन्त योग्य बनाया । उसके हाथ 
पर कड---खुजली होने से उसका नाम करकड पड गया। युवावस्था मे दन्तिपुर नरेश के 
स्वगंवासी होने पर एक विचित्र विधि से करकड्‌ राज सिंहासन पर आसीन हुए । कुछ 
समय परचात्‌ ही उनका विवाह गिरिनगर की राजकुमारी मदनावती से हो गया । 
एक बार चम्पा के राजा का दूत आया और उसने करकंडू से चम्पा नरेश का 
आंधिपत्य स्वीकार करने की प्रेरणा की । करकड्‌ ने क्रोध में आकर चम्पा पर धावा 
बोल दिया। घोर युद्ध हुआ। रानी पद्मावती ने समय पर उपस्थित होकर पिता पुत्र का 
मेल करा दिया । धाडीवाहन पृत्र पाकर आनन्द में भर गये और अपना राज्य उसे 
सौप वेराग्य धारण कर लिया। 
करकड नें अपने साम्राज्य का खूब विस्तार कर एक दिन मन्‍्त्री से प्रश्न किया कि 
“है मत्री अभी भी क्‍या कोई राजा हैं जो मुझे मस्तक न नमाता हो? मत्री ने कहा 
महाराज | चोछ, चेर और पाइय नरेश आप के प्रभृत्व को नही मानते । राजा ने 
तुरन्त उन चढ़ाई कर दी । 
उसके पदचात्‌ एक विदादपूर्ण घटना हुईं | एक विद्याधर हाथी का रूप धारण कर 
सदनावली को हर ले गया। करकई पत्नी-वियोग से बहुत ही विह्नल हो गये । एक पूर्व 
जन्म के संयोगी विद्याधर ने उनके सबोग का आश्वासन दिया । वह आगे बढ़े । सिंहल 
द्वीप पहुँच कर वहाँ की राजकुमारी रतिवेगा का पाणिग्रहण किया । उसके साथ जब 
नौका में लौट रहे थे, तब एक मच्छ ने उत्तकी नौका पर आक्रमण किया। वह उसे 
मारते समुद्र मे कूद पडे। मच्छ मारा गयापर वह नाव परन आ सके। उन्हें एक 
विद्यात्तर-घुत्री हर ले गई। रतिवेगा ने किनारे पर आकर जोक से अधीर हो पूजा पाठ 
आरम्भ कर दिया ,जिससे पद्मावती ने प्रकट हो उसे आश्वासन दिया। उधर विज्वाधरी 
ने अपने पिता की आज्ञा छेकर उन्हे अपना पति बना लिया । वहाँ के ऐश्वयं का उपभोग 
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कर अपनी नववध्‌ सहित वह फिर रतिवेगा से आ मिले । 

अब उन्होने चोल, चेर और पाड नरेशो की सम्मिलित सेना का सामना किया 
और उन्हें हरा कर प्रण पूरा किया। उनके मस्तको पर पेर रखते ही उन्हें उनके मकटो 
पर जिन प्रतिमा के दर्शन हुए | यह देख राजा को बहुत पश्चात्ताप हुआ । उन्होने राज्य 
पुन' उन्हें लौटाना चाहा पर वे स्वाभिमानी द्रविड नरेश यह कह कर तपस्या करने चले 
गये कि अब हमारे पत्र पौत्रादि ही आपकी सेवा करेंगे। वहाँ से वह फिर तेरापुर आये । 
यहाँ कुटिल विद्याघर ने मदनावली को लाकर सौंप दिया | वह फिर चम्पा पुरी आकर 
राज सुख का आनन्द लूटने लगे । 

एक दिन वनमाली ने आकर समाचार दिया कि नगर के उपवन में शीछ-गृप्त 


सामक मतिराज पधारे हे । राजा पुर-परिजन सहित अत्यन्त भक्तिभाव से उनके 
चरणों में उपस्थित हुए और अपने जीवन सम्बन्धी अनेंक प्रदन पुछ--मुनिराज ने पूष 
जन्म के उल्लेख के साथ उनका यथोचित समाधान किया। सब वृत्तान्त सुन कर 
करकंड को वैराग्य हो गया और वह अपने पुत्र वसुपाल को राज्य देकर मुनि हो गये । 
उनकी माता पद्मावती भी अजिका हो गईं और उनकी रातियो ने भी उन्ही का अनु- 
सरण किया । करकंड ने घोर तपरचर्या करके केवल ज्ञान और मोक्ष प्राप्त किया। 

चरित नायक की कथा के अतिरिक्त कथा के अन्दर नौ अवान्तर कथाओं का 
वर्णन है। प्रथम चार द्वितीय सचि में वणित हे । इनमें क्रमश. मत्र शक्ति का प्रभाव, 
अज्ञान से आपत्ति, नींच संगति का' बुरा परिणाम और सत्सगति का शुभ परिणाम 
दिखाया गया हूँ | पाँचवी कथा, एक विद्याधर ने मदनावली के विरह से व्याकूल करकंड 
को यह समझाने के लिए सुताई, कि वियोग के बाद भी पति पत्नी का समिलन हो 
जाता हैं। छठी कथा प्रॉँचवी कथा के अन्तर्गत एक अन्य कथा है। सातवी कथा 
(७ १-४) शुभ शकुन का कर बताने के लिए कही गई है। आठवी (८ १-१६) 
कथा पद्मावती ने समुद्र मे विद्याधरी ढारा करकडु के हरण किये जाने पर शोकाकूला 
रतिवेगा को सुनाई । नौंवी कथा आठवी कथा का प्रारम्भिक भाग हैँ जो एक तोते की' 
कथा के रूप में स्वतन्त्र अस्तित्व रखती है। वह नौंवी कथा मुनिराज ने करकडु की 
माता पदमावती को यह बताने के लिए सुनाई कि भवान्तर में नारी अपने नारीत्व का 
त्याग भी कर सकती हूँ। 

इनमें से कुछ कयाएं तत्कालीन समाज में प्रचलित होगी या कवि की अपनी कल्पना 
होगी किस्तु अनेक कथाएँ सस्क्ृत साहित्य में उपलब्ध होती है । आठवी कथा को पढ़ 
कर बाण कृत कादम्बरी के वशम्पायन शुक का स्मरण हो आता है। 

कथाएं मूल कथा के विकास में अधिक सहायक नही हो पाती । किसी भी घटना को 

समझाने के लिए एक स्वतन्त्र कथा का वर्णन, पंचतत्र के ढग पर, या अन्य आख्यायिका- 
कारो की शैली पर, इस भ्रथ में उपलब्ध होता हैं। इन कथाओ के आधार पर कवि ने 
कथा वस्तु को रोचक बनाने का प्रयत्न किया है | वस्तु में रसोत्कर्ष, पात्रो की चरित्रगत 
विशेषता और काव्यो मे प्राप्य प्राकृतिक दृश्यों के वर्णन के अभाव को, कवि ने भिन्‍न- 
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भिन्‍न कथाओ के प्रयोग द्वारा पूरा करने का प्रयत्न किया है । 

करकंड चरिउ एक धामिक काव्य हैं और अन्य ग्रंथों के समान अनेक अलौकिक और 
चमत्कार पूर्ण घटनाओ से युक्त है । काव्य प्राचुर्य की अपेक्षा घटना प्राचुय॑ ग्रथ में दृष्टि- 
गत होता है। 

काव्य का चरित नायक पौराणिक पात्र हैं। पौराणिक, काल्पनिक और अलोकिक 
घटनाओ के कारण कथानक में सबध निर्वाह भली भाँति नही हो पाया । प्रबंध में कवि 
का ध्यान यथार्थ की अपेक्षा आदशे की ओर अधिक हैं । 

पात्र-कथा में मुख्य पात्र करकंडु है वही कथा का नायक हैँ । इसके अतिरिक्त 
करकंड की माता पद्मावती, मुनि शीलगृप्त, मदनावलही, रति वेगा आदि अन्य पात्र भी 
है । इन सब में करकंड्‌ के चरित्र का विकास ही पूर्ण रूप से दिखाई देता हैं। मुनि शील- 
गुप्त और पद्मावती का चरित्र भी कुछ अंशो में कवि विकसित कर सका है। 

करकड धीरोदात्त गुण विशिष्ट बहुपत्नीक नायक है । काव्य में करकंडु की धीरता 
के दर्शन तो भलीभाँति होते हे किन्तु उसकी उदात्तता संदिण्ध हैँ। नायक के अन्दर 
वीरता, स्वाभिमान, उत्साह, मातु भक्ति आदि गृणो का विकास भलीमाँति 
दिखाई देता हे । 

मुनि शीलगुप्त के चरित्र मे भी एक जैन महात्मा के अन्दर पाये जाने वाले सब गुणो 
के दर्न हो जाते हैं। पद्मावती के अन्दर पुत्र प्रेम, वात्सल्य और नारीत्व से छुटकारा 
पाने की प्रवृत्ति दिखाई देती है। 

वर्णय विषय-काव्य में मानव जगत्‌ और प्राकृतिक जगत्‌ दोनों का व॑र्णन पाया जाता 

है। मानव हृदय के भावों का चित्रण कवि-हृदय ही कर सकता है । अनुभूति और अभि- 
व्यक्ति में यद्यपि समान रूप से तीत्रता नही पाई जाती तथापि भावानुभूति की तीज्ता में 


सदेह नही । 
करकड के दन्तिपुर में प्रवेश करते पर पुर नारियो के हृदय की व्यग्रता का चित्रण 
कवि नें सुन्दरता से किया है । 


तह पुरवरि खुहियत रमणियाउ। झाणट्ठिय सुणिमण  दसणियाउ । 
कवि रहूसईं तुरलिय चलिय णारि। विहडप्फठ संठिय का वि वारि। 
क वि धावद णव णिव णेह लुदध। परिहाणु न गलियठ गणइ मुद्ध ॥ 
क वि कज्जल बहुलठ अहरे देद। णयणल्लएं लक्खारसु करेइ | 
। जिग्गंथ वित्ति क वि अणु सरेइ। विवरीउ डिसू क वि कडिहि लेइ । 
क वि णेउरु करयलि करइ बाल। सिरु छंडिवि कडियले धरदइ मारू। 
जिय णंदण सण्णवि क वि वराय । मज्जार ण मेल्लइ साणराय। 


५ 
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घत्ता-क वि साण सहल्ली सयणभर। करकंडहो. समुहिय चलिय। 

थिर थोर पशोहरि सयणयण। उत्तत कणय छवत्रि उज्जलिय ॥' 

३.२.१-१० 

अर्थात्‌ करकड के आगमन पर ध्यानावस्थित मुनियों के मन को विचलित करने वाली 
सुन्दरियाँ भी विक्षूब्ध हो उठी। कोई स्त्री आवेग से चचल हो चल पड़ी, कोई 
विद्धल हो द्वार पर खडी हो गई, कोई मुग्धा प्रेम छुब्घ हो दौड पडी, किसी ने गिरते 
हुए वस्त्र की भी परवाह न की, कोई अघरो पर काजल भरने छगी, आँखो में लछाक्षा रस 
लगाने लगी, कोई दिगम्बरों के समान आचरण करने रूगी, किसी ने बच्चे को उल्टा ही 
गोदी में ले लिया, किसी ने नूपुर को हाथ में पहना, किसी ने सिर के स्थान पर कटि 
प्रदेश पर माला डाल दी, और कोई बेचारे बिल्ली के बच्चे को अपना' पुत्र समझ सप्रेम 
छोड़ना नही चाहती ।* ** कोई स्थिर और स्थल पयोधर वाली, तप्त कनक छवि के 
समान उज्ज्वल वर्ण वाली, मृगनयनी, मानिनी कामाकुछ हो करकड के सामने चल पडी । 

इसी प्रकार मुनिराज शीलगृप्तः के आयमन पर पुर-नारियों के हृदय मे उत्साह 
ओर उनके दर्शन की उत्सुकता का वर्णन कवि ने निम्न शब्दों में किया है--- 


क वि भाणिणि चल्लिय ललिय देह। मुणि चरण सरोयहं बड़णेह । 

क वि णेउर सह रण झण्णंति। संचल्लिय मुणिगुण ण॑ थुणंति। 

कफ वि रसण ण जंतउ परिगणेइ । मुणि दंसणु हियवएं सईं मुणेद । 

क वि अक्ूखय घृव भरेवि थालु। अइरहसई चल्लिय लेवि बालु। 

क वि परमल बहल वहंति जाइ। विजजाहरि णं महियलि विहाइ। 

९, २. ३-७ 

अर्थात्‌ कोई सुन्दरी मानित्ी मुनि के चरण कमलो में अन्रक्त हो चल दी । कोई 
नूपुर दब्दों से झनझन करती हुई मानो मुनि गुण गान करती हुई चल पडी। कोई 
मुनिदर्शनो का हृदय में ध्यान घरती हुई जाते हुए पति का भी विचार नही करती। कोई 
थाल में अक्षत और घप भर कर बच्चे को छे वेग से चल पड़ी । कोई सगध युक्त जाती 
हुई ऐसी प्रतीत होती थी मानो विद्याधरी पृथ्वी पर गोभित हो रही हो। 

ग्रथ' में भौगोलिक प्रदेशों के वर्णन भी कवि ने अनेक स्थलों परकिए हे । इन वो? 
मे मानव जीवन का सबंध सर्वत्र दृष्टिगत होता है । अंग देश का वर्णन करता हुअणो 
कवि कहता है 


१. रहसई---रभसेन, सहसा। विहडप्फड--विह्नल । वारि हार पर। णिव--तप ॥ 
णयलुल्लए---नयन उल्ल (स्वार्थ में) । णिग्गंथ वित्ति--निम्नेन्थ वुत्ति। विवरीउ 
“विपरीत ॥ वराय--वराका । सेल्लइ--छोड़ती है। थोर--स्थलू । 

२. चुणंति--स्तुति करती हुई । जंतड--यानन्‍्त, जाते हुए को। सुणेह--बिचारती 
हैं। अदरहसइं---अतिरभसेत, अति वेग से। 








१८६ अपभ्रथ्न-साहित्य 


छखसड भमि रबणहं णिहाण रमणायरो व्य सोहायमाणु । 
एत्थत्यि रवणणउ अंगदेसु महिं महिलईं ण॑ किउ दिव्य वेसु । 
जहिं सरवरि उर्गय पंकयाईं णं धरणि वयणि णयणुल्लयाई। 
जहिं हालिणि रूवणिवद्धेणेह संल्लाह जक्ख ण दिव्व देहे । 
जहिं बाल॒हिं रक्लिय सालिखेत मोहेविण गीयएं हरिण खंत। 
जा दक्‍्खई भुंजिवि दुहु मुयंति थरू कमर्लाह पंथिय युहु सुययंति । 
जहिं सारणि सलिल सरोय पंति अइरेहंइ मेइणि णं हंसंति। 
१, ३. ४०२१० 
अर्थात्‌ अगदेश ऐसा सुन्दर हूँ मानो प्रुब्वी रूपी नारी ने दिव्य वेश घारण कर 
लिया हो। जहाँ स रोवरो में उगे हुए कमल पुय्वी-मुख पर नयनो के समान प्रतीत हो रहे 
हैँ । जहाँ क्ृपक बालाओं के सौन्दर्य से आक्ृष्ट हो दिव्य देहधारी यक्ष भी स्तभित और 
गतिशून्य हो खडे रह जाते है । जहाँ चरते हुए हरिणों को गान से मुग्ध करती हुईं 
बालाएँ शालो क्षेत्रों की रक्षा कर रही हे । जहाँ द्वाक्षाफलो का उपभोग करते हुए 
पथिक मार्ग के श्रमजन्य दुःख को खो देते हे । जहाँ मार्ग में सरोवरो में खिले कमलो 
की पक्ति शोभायमात्र हो रही हैं मानो हँसती हुई पएथ्वी शोभायमान हो रही हो । 
इन भौगोलिक वर्गतों के अतिरिक्त राजा धाडिवाहन का वर्णन (१५), श्मशान 
का वर्णन (१ १७), राज प्रस्ताद का वर्णन (३३), सिहर द्वीप वर्शन (७५) आदि 
प्रसंग भी काव्यमय हें । 
रस--काव्य में वीर रस के अनेक प्रसग मिलते हें । किसी स्त्री के सौन्दर्य पर मृग्ध 
हो उसे पाने की- इच्छा से युद्ध नही होता अपितु युद्ध के परिणामस्वरूप पराजित 
राजाओ की राज पुत्रियाँ करकड्‌ के आगे आत्मसमपेंण कर देती हे। एवं युद्ध की' 
समाप्ति अनेक विवाहो में परिणत होती हैं। विवाह युद्ध के परिणाम स्वरूप हे। इस 
प्रकार कवि ने वीर रस को श्वुद्भार की अपेक्षा अधिक महत्व दिया है। वीर रस का 
भी अन्ततोगत्वा शान्‍्त रस में पर्यवसान होता है । 
काव्य में उत्साह भाव को उद्बुद्ध करने वाले अनेक सुन्दर वर्णन मिलते है । 
चम्पाधिपति युद्ध के लिए प्रस्थान करता है -- 


ताव सो उदिठओ धाइया किकरा। संगरे जे वि देवाण भीयंकरा। 
बाय वेया हया सज्जिया कुंजरा। चक्‍क चिक्कार संचल्लिया रहवरा। 
हक्‍क डकक्‍्कार हुंकार सेल्लंतया । धाविया के वि कुंताइईं गेणहंतया । 
के वि सम्माणु सामिस्स मणणंतया । पायपोमाण  रायस्स जे भत्तया । 
चावह॒त्था पसत्था रणे दुद्धरां। धाविया ते णरा चारुचित्ता वरा। 
के दि कोंवेण धावंति कप्पंतथा। के वि उस्गपिणण खग्गेंहि दविप्पंतया। 
के वि रोमंच कंचेण संजूुत्तया। के वि सणणाह संबद्ध संगत्तया । 
के वि संगाम भूमी रसे रत्तया। सर्गिणी छंद मग्गेण संपत्तया। 
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घत्ता--चंपाहिंड णिग्गउ पुरवरहो हरि करि रहुवर परियरिड । 
उहंड चंड परिवरकर्राह भणु केहि ण केहि ण अणु सरिउ 
३ १४. १-१० 
कवि ने सैनिको, घोडो, हाथियों और रथो की गति के अनुकूछ ही छदद का प्रयोग 
किया हैं। छद की गति से ही सेना के प्रयाण का आभास मिल जाता हैं । वास्तविक 
यूद्ध आरम्भ होनें पर शस्त्र सपात की तीत्र गति और सहसा प्रभाव के साथ ही छंद 
भी बदल जाता हँ--- 


ता हुयई तुराई भुवणयल पूराई।॥ 


बज्जंति वज्जाईं सज्जंति सेजणाई। 
आणाए घडियाईं परबलई भिड़ियाई। 
कुताईं भज्जंति कुंजरई गज्जंति | 
रहसेण वग्गंति करि दसभे हरूग्गति। 
गत्ताईं तुट्टंति मुंडाइं फुट्टंति। 
रुंडाई धावति अरि थाण पावंति। 
अंताई गृप्पंति रहिरेण. थिप्पंति॥ 
हुडडाई मोडति गीवाई तोडति । 


घत्ता-के वि भरगा कायर जें वि णर के वि भिडिया के वि पुणु। 
खरगु ग्गामिय के विभड मंडेविण थक्‍का के वि रणु॥ 
३. १५. १-११ 
यूद्ध गत भिन्‍्न-भिन्‍्न क्रियाओ और चेष्टाओ का सजीव चित्र उचित छाब्द योजना 
द्वारा कवि बे पाठकों के सामने प्रस्तुत कर दिया है । 
करकड कुद्ध हो अपने घन्‌ष को हाथ में ले छेता है। उसका प्रभाव क्‍या होता है, 
कवि वर्णन करता हें--- 
रोसं वहुंतेण करे धणु हु किउ तेण । 
तहो चप्पे गुण दिणणू._त॑ पेखि जण्‌ खिणणु। 
ता गयणें गुण सेव... खोहं गया देव । 
टंकार सहेण घोरें रउहेण । 
घरणि यलु तड़यडिउ॒ तस कुम्मु कडयडिउ। 


१. चकक्‍क चिकक्‍्कार--चक्र का शब्द। कुताई--भाले। चावह॒त्या--घनुष हाथ में 
लिये हुए। रोमंच कंचेण--रोमांचित शरीर से। सण्णह---कबच । सम्गिणी 
“-स्वगिणी, सुग्विणी छंद। 
-, रहसेण वग्गंति--शीघता से चलते है । अंताई गुप्पंति--आतें स्थान ज्ष्ट हो जाती 
है । भग्गा कायर जे दि णर---कुछ मनुष्य जो कायर थे भाग गये । थक्‍्क--- 
स्थित हुए। 
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भुवणयल्‌ खलभलिउठःई गिरि पवरु टलठलिउ । 
मयरहरु झलझलिय धरणिद सलवलिउ । 
खगणाहु परिसरिड सुरराउ थर हरिउ । 
घत्ता-सो| सह सुणेविण, धणु गुणहो रह भग्गा णुदठा गय पव्र॥। 
सउ गलियउ चंपणराहिवहों भयभीय ण चल्लहिं कहिं खयर ॥) 
हे १८. २-११ 
शुद्धार में सयोग वियोग दोनो पक्षो का वर्णन हैं। नारी रूप वर्णन में कवि ने 
परपरा का आश्रय लिया हैँ | भिन्‍न-भिन्‍न अगो की सुन्दरता के लिए परपरागत 
उपभान ही अधिकता से पाये जाते हें। पद्मावती के रूप-वर्णन में अधरो की रक्तिमा 
का कारण आगे उठी हुई नासिका की उन्नति पर अधरो का कोप-कल्पित किया गया 
हैं। इस एक उत्प्रेक्षा के अतिरिक्त शेष वर्णन प्रायः प्राचीन रूढि पर ही आश्रित हैं । 
कवि का ध्यान शारीरिक सौदये तक ही जा पाया हैं । पद्मावती के हृदय के सौदय की 
ओर निर्देश नही मिलता । 
वियोग पक्ष में नायक-वियोग और नायिका-वियोग दोनों का वर्णन मिलता हैं । 
नायिका के वियोग वर्णन में जो तीव्रता है वह नायक-वियोग में नहीं दिखाई देती । 
करकड के वियोग पर रतिवेगा के विलाप से समुद्र जल विक्षुब्ध हो उठा, 
नौकाएँ परस्पर टकराने लगी। हा हा का करुण शब्द उठ पडा, उसके शोक से मनुष्य 
व्याकुल हो गयें--- 
घत्ता--हलल्‍्लोहलि हुयड सयलु जलु अपरंपरि जाणईं संचलहि | 
है। हा रऊ उदिठिउ करुणसरु तहो सोएं णरवर सलवलहि॥॥ 
७. १०, ९-१० 
रतिवेगा विलाप करने लगी-- 
जा णरपांणण वियसिय आणणु जलि पडिउ। 
ता सयलहि लोयहिं पसरिय सोर्याहिं अइडरिउ॥ 
रइवेय सुभामिणि णं फणि कासिणि विमणभया । 
सव्वंगें कंपिय चित्ति चमक्किय मुच्छगया | 
किय उसर सुवाएं सलिल सहाएं गुणभरिया। 
उदठाविय रमर्णिह भुणिसण दस्सर्णिह सणहरिया॥ 
सा करयल कमर्लाह सुललियः सरलूहिं उर हणइ। 
उबवाहुलणयणी गर्गिर वयण पुणु भणइ ४ 
हा वदरिय वइवस पावसलीमस कि कियउ। 
१. ब्रुण सेव--पुणसेवी । खोहँ--क्षोभ को। कुम्मु--कूर्मे जिस की पीठ पर पृथ्वी 
स्थित है। सयर हुर झलझलिउ--मकरों का घर, समुद्र विक्षब्ध हो गया। 
सेलव्र्िउ--कांप उठा। परिसरिउ--चकरा गया। सउ--मद | 


पल 
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सईं आसि वरायउ रमणु परायउ कि हिंपउ ॥ 
हा दइव परम्मुह दुणणय दुम्मुहु तुहुँ हुयउ। 
हा सामि सलकक्‍्खण सुदठु वियक्‍्सण कहिं गयउ। 
महो उबरि भडारा णरवर सारा करुण करि। 
वृह्॒ जलूह पड़ती पलयहो जंती णाह धरि॥ 
हंउं णारि वराइय आबई आइय को सरउं। 
परि छंडिय तुम्हहे जीवमि एवहिं कि मरउं 
इय सोय विमुद्धयईं लवियउई सुद्धं ज हिंयइ। 
हुईं बोल्लिसु तइयहुं मिलिहुइ जइयहुं मज्यु पहिं ।' 
७.११.-१८ 
छद की योजना द्वारा कवि ने तारी-विछाप की ध्वनि को कर्ण गोचर कराया है। 
वियोग-वर्णन में शरीर-ताप की मात्रा को सूचित करने वाले ऊहात्मक' प्रसगो का 
अभाव है। अनुभाव के प्रयोग से वियोग दृश्य के प्रभाव को बढानें का अयत्न किया 
गया है। रति वेगा के शब्दों से पाटक उसके हृदय के साथ सहानुभूति का अनुभव 
करता हैं। सारा वर्णन सवेदनात्मक है। कवि ने वियोगजन्य दुःख के हृदय पड़ने वाले 
प्रभाव को अकित करने का प्रयास किया हैं। रति वेगा की आशभ्यान्तर स्थिति का वाह्य' 
जगत्‌ में प्रतिबिम्ब भी, ऊपर के घत्ता में, स्पष्ट दिखाई देता है । 
मदनावली के विल॒प्त हो जाने पर करकड विलाप करता है (क० च० ५.१५) । 
व्याकुक हो कभी भाग्य को कोसता है कभी पशुओ से पूछता है। किन्तु यह वर्णन उतना 
हंदयस्पर्शी नही जितना पूत्र का। 
चिवेंद भाक--को उद्दीप्त करने वाले अनेक ' प्रसंग मिलते है। पुत्र-वियुक्ता विलाप 
करती हुई स्त्री को देख करकड के हृदय में वेऱय उत्पन्त हो जाता हैँ और वह 
कहता है-+- 
त॑ सुणिवि वयण रायाहिराउ संतारहोा उबरिः विरत्तभाउ 
धी थी असुहावठउ मच्चलोड दृहु कारण सणवह अंगभोड। 
रयणायर तुल्लज जेंत्थु दुक्‍्लु सहु बि69हु. समाणउ भोयसुक्खु । 
चत्ता-हा भाणउ दुक्खई दड़ढतणु विरसु रसंतठउ जहि सरइ। 
भणु णिग्धिण विसयासत्तमणु सो छंडिवि को तहिं रह करइ ४ 
९, ४५ ६-१० 
मत्यंलोक में समुद्र के समान विशाल दु ख हैँ और मधु विदु के समान स्वल्प' भोग 


१. जाणईं--यान, नोौकायें। संचर्लाह--टकराते हे। सोएं--शोक से। सुच्छ-- 
मुरछों। उदठाविय---उठाई गई। उच्चाहुल---उत्सुक।॥ वइवस--वबेवस्वत, यम 
भाग्य। हिंयउ---हर लिया। करि--क) बृूहु--हुःख। वराइय--वराका। 
आवइं--आपत्ति में॥ सरउं--स्मरण करूं । पइ--पति। 
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सूख है । कवि ने इन शब्दों द्वारा दुख की विशालता, गभीरता, क्षारता, अनुपादेयता 
और सुश्षकी मधु रता, स्वल्पता, दुलूंभता आदि अनेक भावों की व्यजना कर दी है। 
ससार की नश्वरता कौर अस्थिरता का वर्णन करता हुआ कवि आगे कहता है--- 
कम्मेंण परिदिठठः जो उबरे जमरायएं सो णिड णिययपुरे। 
जो बाल बालहि रालियहु सो विहिणा णियपुरि चालियउ। 
णव जोंव्वणि चडियठ जो पवर जम जाई लएविणु सो जि णरु। 
जो बृढउ वाहिसर्एणह कलिउः जमदूयहिं सो पुंणु परिसलिउ। 
बलभहएं सहुँ हरि अतुलबल सो विहिणा णीयठ करिवि छल । 
छक्‍्खंड वसुधर जेंहि जिया चक्‍केसर ते कालेण णिया। 
विज्ञाहर किणर जें खयरा बलवंता जमभुहे पड़िय सुरा। 
फणि णाहईं सरिसठ असरवद जम लिंतठ कण वि णउ मुअइ | 
घत्ता--णउ सोत्तिउ बंभणु परिहरइ णउ छंडइ तवसिड तबि दियउ। 
घणवंतु ण छट्टट ण वि णिहणु जह काणणें जरूणु समुद्ठियउ ॥ 
९, ५५ १७१०. 
काल के प्रभाव से कोई नही बचता।। युवा, वृद्ध, बालक, चत्रवर्ती, विद्याधर, किलर, 
खेबर, सुर, अमरपति सब काल के वशवर्ती है । घत्ता-गत दृष्टान्त के द्वारा भाव सुन्दरता 
से अंभिव्यक्त किया है। जगल में आग लग जाने पर श्रोत्रिय ब्राह्मण, तपस्वी, धनवान, 
निर्धेन कोई नही बचता । 
सासारिक विषयों की क्षणभंगुरता की ओर निर्देश करता हुआ कवि आगे कहता है- 
दइवेण विणिस्मिउ देहु ज॑ं पि. लायणूणउ सणुवहं थिरुण त॑ पि। 
जब जोव्वण सणहरु जं चडेद देवाह विण जाणिउ कहिं पडेइ। 
जें अवर सरीराहि गण बसंति ण वि जाणहूं केण पहेण जंति+ 
ते कायहो जद गुण अचल होति संसारहं॑ बिरइं ण सुणि करंति। 
करिकणण जेस थिर कहि ण थाइ.. पेक्वंतहं सिरि णिणणासु जा»ह॥ 
जहू सूयउ करयलि थिउ गलेदइ तह णारि विरत्ती खणि चलेइ | 
भ्‌ णधण वयण गई कुडिल जाहू को सरल करेवई सबकु ताहू। 
सेल्लंती ण गणई सयण इदठ. सा दुज्जण मेत्ति 4 चल णिकिद्ठ | 
घत्ता--णिज्ञायद जो अणुवेक्‍्त चल वइराय भाव संपत्तड । 
सी सुरहर भंडणु होइ णरु सुललिय मणहर गत्तड॥' 
९.६ 
इस संग्रार में प्रत्येक प्राणी अपने कर्मो के लिए उत्तरदायी है । वह अकेला ही संसार 
आप कमर नन--नननननननननन-+ 





- १.” श्ामण्य---लावप्य । थाइ--ठहरती । सिरि--अ्री । सूयउ--पारा । मेल्लंती 
* -““++जेड़ती।हुई॥ सेलि--सेत्नी । सुरहर--सुर गृह। मणहर गत्तउड--मनोहुर 
गात्र वाल.+ 
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से विदा होता है और अकेला ही कर्मानुकूछ सुख दु ख भोगता हैं । अन्तिम समय में न 
बन्ध बान्धव और न धन उसके साथ जाता है । 
जीवहो सुसहाउ ण अत्यि को वि. णरयसम्मि पडंतठ धरइ जो वि। 
सुहि सज्जण णंदण इट्ठ भाय ण वि जीवहो जंतहो ए सहाय। 
णिय जणणि जणण रोवंदयाईं जीवें सहुं दा ण पउ गयाईं। 
धण्‌ ण चलइ गेहहो एककु पाउ एक्कलड भुजेंद धम्मु पाउ। 
तण जलूणि जलूुंतईं परिवडेडइ एक्‍्करूूड वइवसघरिं ज चडेंद्। 
जहिं णयण णिमेसु ण सुहु हबेइ एक्कलड तह ढुहु अणु हबेइ। 
अहि णउल सीह वणयरहं मज्झें. उप्पज्जद एक्कु वि जिउ असज्झे। 
सुर खेयर किणर सुहयगाम तहिं भुृंजइ एक्कु वि जियइ जाम । 
घत्ता--इहअणु वेक्‍्शा जो अणुसरइ सीलें संडिवि णिययतणु। 
सासयपए सो सुहुणिलए एक्‍्कलूूड सोहई मुक्कतण ॥ श्‌्ढ्‌ 
प्रकति वर्णन---कवि ने यद्यपि प्राकृतिक दृश्यों का वर्णन किया है किन्तु वर्गनो 
कोई विशेष चमत्कार और नबीनता नही मिलती । कवि का हृदय प्रकृति में भली भाँति 
रम नहीं पाया । प्रकृति उसके हृदय में वह स्पन्दन और स्फूर्ति नहीं पैदा कर सकी जो इस 
के पूर्वा पुष्पदन्‍्त आदि कवियों में दिखाई देती है। उदाहरण के लिए एक दो प्रसग नीचे 
दिये जाते है । 
करकड के प्रयाणकरते हुए मार्ग में उसे गंगा नदी मिलती है । गगा का वर्णन 
कवि ने निम्न दब्दो में किया है-- 
गंगा पएसु संपत्तएण गंगाणइई दिंदठी. जंतएण । 
सा सोहद सियजल कुडिलवंति ण॑ सेयभुवंगहो महिंल जंति। 
दूराउ वहुंती अइ विहाइ हिमवंत गिरिदंहो कित्ति णाइ। 
विहि कूर्लाह लोयहिं णहंतएह आइच्चहो जल परिदितएहि । 
दव्भ॑ किय उड़ करयलेहि णइ भणई णाईं एयहि छलेंहि। 
हुईं सुद्धयिय णिय मग्गेण जासि मा रूसहि अम्हहो उबरि सामि। 
है १२ ५-१०. 
अर्थात्‌ शुभ जल युक्त कूटिल प्रवाह वाली गया ऐसी शोभित हो रही थी मानों 
दोष नाग की स्त्री जा रही हो । दूर से बहती हुई गंगा अत्यधिक शोभित हो रही थी 
मानो गिरिराज हिमाचल की कीौति प्रवाहित दो रही हो । दोनो कूलो पर छोग स्नान 
कर रहे थे, आदित्य को जल दे रहे थे, मानो दर्भयुक्त दोनो हाथ ऊपर उठाये हुए गगा कह 
रही हो--हे स्वामिन्‌ (करकड) में छल रहित शुद्ध हैँ, अपने मार्ग पर जा रही हूँ मुझ 
२. पउ--पद, पेर। पाउ--पाष। वइवस--वेवस्वत, यसम। अणुहबेइ--अनु- 
भव करता है । सुहय गरास--सुभग आस । जास--यावत्‌ । सासय पए-- 
शाइवत पद से । 
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से क्रद्ध न हो । 
कवि के वर्णन मे स्वाभाविकता है । गया जल की शुभश्रता और उसमे हिमाचल की 
कीति कल्पना परपराभुक्‍त हैं। कवि प्रकृति को जड नही समझता । 
सरोवर का वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 
जल कुंमि कुंभ कुंभई धरंतु तणहाउर जीवह सुह करंतु। 
उदंंड णलिणि उणणइ वहुंतु उच्छलिय सीर्णाह सणु कहंतु। 
डिडीर पिंड रयर्णाहं हसंतु अइ णिम्मल पउर गुर्णेह जंतु। 
पच्छणणउ वियसिय पंकएह णच्चंतत विविह बिहंगर्एाह । 
गायंतटए भमरावलि रवेण धावंतठ पवणाहय॑ जलेण। 
णं सुयणु सुहावउ णयणइट्ठु जलभरिउ सरोवरु तेहि दिटदठु। 
४, ७, ३-८५ 


यहा पर भी कवि सरोवर को जड और स्पन्दन रहित नही देखता । शुञ्र फेन-पिंड से 
बह हँसता हुआ, विविध पक्षियों से नाचता' हुआ, भ्रमरावलिगु जन से गाता हुआ और 
पवन से विक्षुब्ध जल के कारण दौड़ता हुआ सा प्रतीत होता हैं। वर्णन से स्पष्ट प्रतीत 
होता हैँ कि कवि प्रकृति में जीवन, जाग्रति और स्पन्दन मानता है । 

भाषा--कवि नें भाषा को प्रभावोत्पादक बनाने के लिए भावानुरूप शब्दों का 
प्रयोग किया है पद-योजना में छन्द-प्रवाह भी सहायता प्रदान करता है। रति वेगा 
के विलाप (७. ११) में प्रयुक्त पद योजना और छन्द उसके हृदय की' करुण अवस्था 
की अभिव्यजना करते है । शब्दों से रति वेगा की रोदन-ध्वनि रह रह कर कानो में 
सुनाई देने लगती' है। इसी प्रकार सरोवर वर्णन (४. ७) में पद योजना' से सरोवर के 
जल को आलोड़ित करते हुए पशुओ और पख फडफडाते हुए पक्षियों का शब्द सा 
सुनाई देने लगता' है। ऊपर वीर रस के वर्णन में भी इसी प्रकार भावाभिव्यजक पद- 
योजना की और निर्देश किया जा चुका है । 

भाषा की भावानुरूप बनाने के लिए कवि कभी-कभी धृवन्यात्मक दब्दों का भी 
प्रयोग करता है । 


घरणियल्‌ तडयडिउः तस कुम्भु कडयडिउ । 
भुवणयल्‌ खलभलिउ गिरि. पवरु हल टलिउ। 
सयरहरु झलझलिऊउ इत्यादि 

३.८ 


धुवन्यात्मक दब्दो के प्रयोग से पृथ्वी, समुद्र और आकाह के विक्षोभ की सूचना 

- “मिल जाती हैं। 
शंब्दाड्म्बर रहित, सरल और संयमित भाषा में जहाँ कवि ने गम्भीर भाव 
अभिव्यक्त किए हैं वहाँ उसकी शैली अधिक प्रभावोत्पादक हो गई। ससार की 
क्षणभंग्रता और असारता का प्रतिपादन करने वाले स्थलों मेँ ऐसी भाषा के दर्शन 


होते है । 
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शली के उत्कर्ष के लिए प्रतिपाद्य विबय को आकर्षक बनाना आवश्यक होता 


हैं। एतंदर्थ लेखक बहुवा छोटे-छोटे हृदयस्पर्शी वाक्यों और सुभाषितों का प्रयोग 
करता हैँ । इस काव्य में भी अनेक स्‍्थलो पर इस प्रकार के वाक्य मिलते हूँ । 
उदाहरणा्े--- 


गरआण संगु जो जण वबहेद हिय इच्छिय संपद सो लहेद। 


२० १८. ७ 


अर्थात्‌ जो गुरुजनो के साथ चलता हूँ वह अभीष्ट सपत्ति प्राप्त करता है । 


विण केरइई लब्भइ गाहि मित्त एह मणि भुजहूं हत्य मेत्त। 


३ १६१५ १ 


लोहेण विडंबिउ सयलू जण भणु कि किर चहोज्जईं णउ करइ। 


जाती हें-.- 


घत्ता--मुहू कमल करंती कर कमले अंगूलिएं लिहंती 
कोसल_ वयण 


हयउ 


डाल 
चड़वि 
रक्‍्खहो तले 
अगर्मह 
पुक्कार 
लेवि जाहि 


२. ९. ६० 


अर्थात्‌ लोभ से पराभूत सकलरू जग क्या आदचये जनक कार्य नही करता' ? 
कवि में, थोड़े से शब्दों द्वारा सजीव सुन्दर चित्र खीचने की क्षमता भी पाई 


धरमणियलु । 


पंउत्तियह सा परिपुच्छिय मई सयल॒ ॥ 


(१.४.१० ) 
(१.६-५) 
(१.१०.९. ) 
(१.१४.३) 
(१.१४.४) 
(२१.९) 
(२-१.१० ) 
(२.१.१३) 
(२५.८) 
(२.७.१) 
(२.८.५) 
(२.१६.१) 
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काव्य में अनेक शब्द-रूप इस प्रकार के प्रयुक्त हुए हे जो हिन्दी के दाब्दों से 
पर्याप्त समता रखते हें ।* 


१. उदाहरण के लिए कुछ दब्द-रूपं नीचे दिये जाते हैं।--- 


“->जुभमा 

दा रा, डाल, 
“चढ़ कर 
“-पेड के नीचे 


0० 


“आगे 

“>पुकार 

““+लेकर जाना 
“वार्ता, बात 
“>सयाना, सन्ञान 
“गुड़ शक्कर रूडडू 
“+चकना 


क्र 


“ऊहानी 
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अलंकार---कवि ने भाषा को यद्यपि अलकारो द्वारा ही अलकृत करने का प्रयत्व 
नही किया फिर भी यत्र तत्र अलकारो का प्रयोग हुआ ही हैँ । शब्दालकार और 
अर्थालकार दोनों प्रकार के अलकार प्रयुक्त हुए हे। अर्थालकारो में सादृश्यमूलक 
अलकारो का प्रयोग अधिक दिखाई देता है । इन अलंकारो में भी सादृश्य योजना, वस्तु 
के स्वरूप का बोध कराने के लिए ही की गई है भाव तीत्रता के लिए नहीं। अग्रस्तुत 
योजना के लिए परपरागत उपमानो के अतिरिक्त ऐसे भी उपमानो का प्रयोग कवि 
ने किया है जितसे उसकी निरीक्षण शक्ति प्रतीत होती है । उदाहरणार्थ--- 
क्रिकणण जेस थिर कहिं ण थाई । पेक्खंतहें सिरि णिणणासु जाइ॥। 
जह सुथउ करयलि थिउ गलेइ॥ तह णारि विरती खणि चलेइ॥ ९.६ 
श्री की चचलता की उपमा हाथी के कानो की चचलछता से और नारी के अनुराग 
की क्षणिकता की उपमा करतलूगत पारे की बूदों से देकर कवि ने अपनी निरीक्षण 
शक्ति और अनुभूति का सक्‍वा परिचय दिया है । 
शब्दालकारो में श्छेष और अनुप्रास के अतिरिक्त यमक का भी कवि ने प्रयोग 
किया है। उदाहरणार्थ-- 
इलेष 
के वि संगाम भूमीरसे रत्तया। स्गिणी छंद मग्गेण संपत्तया। 

३. १४. ८ 
कोई वीर संग्राम भूमि में अनुरक्त स्वर्गिणी-स्वर्गंवासिनी-अप्सराओ के अभीष्ट भार्गे 
को प्राप्त हुए । इछेष से कवि ने खग्विणी छंद का भी नाम निर्देश किया है जिसमें उसने 
रचना की है । 

ता एर्त्ताह रबि अत्यदरि गउ। बहु पहराह ण॑ सुरु वि सुयउ। 
१०.९ 6४ 
इतने में सूर्य अस्त हो गया । बहुत पहरो के बाद थका सूर्य मानों सो गया हो ग्र 
. कक"  ्‌  ् ् _|ैँ ्््पप+<: 


ढलेसहिं (२:१९.१०).. “-डालेगा 
भ्ग्गा (३:१५.१०) “-भागे 
भिड़िया (३.१५.१०) “भिड़े 
हेट्‌ठामहुं (५-१६-८) --अधोमुख (पंजाबी ) 
अहीर (८.६-५) --आभीर, अहीर 
सेंबल (८.७.७) --सिवल (वृक्ष) 
घोडें (<.१६.३ ) “-चघोड़ा 
फुल्ले (१०३-१०).. नाफूछ 
(९.२.६ ) “+थाल 


चाल 
एयारसि एयारहमि (१०-१६-६). “ख्यारह 
कप्पड्‌ (१०.२०.६) “““कपडा 


अपभ्रंश-सडकाव्य (धामिक ) १्९्ए्‌ 


बहुत प्रहारों से मानो शूर सो गया हो | 
यमक 
घणु ण चलइ गरेहहो एक्कु पाउ। एकक्‍्कलूउ भंजद धम्स पाउ। 

९. ९, ४ 
प्रथम 'पाउ' पाद के अर्थ में और दूसरा 'पाउ' पाप के अथे में प्रयुक्त हुआ है। 
अर्थालकारो में उपमा, उत्प्रेक्षादे अछकारो का अधिक प्रयोग हुआ है। उपमा के 

अनेक उदाहरण पूर्व वर्णनों में आ चुके हे । अन्य अलकारो के उदाहरण नीचे दिये 


जाते हे--- 
उत्प्रेक्षा 
जहि सारणि सलिल सरोय पंति। अइरेहंइ मसेइणि ण॑ हतंति। 
१.३. १० 
जहाँ (अग देश में) मार्ग मार्य में सरोवरो मे कमल खिले हुए हे मानो हँसती 
हुई मेदिनी अतिशोभित हो रही हो । 
सा सोहइ सियजल कुडिलबंति। णंसेय भुवंगहों महिरू जंति। 
३. १२. ६ 
गंगा नदी दवेत जल से भरी चक्‍कर खाती हुई ऐसी शोभित थी मानो शेषनाग की 
स्‍त्री जा रही हो । 
एत्यत्यि अबंती णाम देसु ण॑ं तुद्टिबि पडियड स समग्गलेसु। 
८ १५ ६. 
परिसंख्या 


घणु देवएं पसरद जासू कर णठ पाणि हेव्वइं धरद सर॥ १. ५- ५ 

जिसका हाथ घणु-धन-देने के लिए फैलता हूँ । जिसका घणु-धनुष-प्राणिवध के लिए 
बाण नही घारण करता।॥ 

अलकारो का प्रयोग अधिक नही मिलता । कवि ने अपने अलकार-ज्ञान-प्रदर्शन के 
लिए व्यर्थ अलकारो का प्रयोग कर वर्णनीय विषय को अलूकारो के भार से लादने का 
प्रयत्न नही किया | 

छल्द--प्रन्थ मे कवि ने पज्ञटिका छन्‍्द का हीं अधिकता से प्रयोग किया है । बीच 
बीच में कुछ पक्तियाँ या कोई कडवक, अलिल्लह या पादाकूछक छद से भी प्रयुक्त 
हुआ हैं। भिन्‍न-भिन्‍न सधियो में छल्द परिवत्तेन के लिए कवि ने निम्नलिखित छन्दो का 
भी प्रयोग किया हैं--- 

समानिका, तूण क, खग्विणी, दीपक, सोमराजी, चित्रपदा, प्रमाणिका। 

कवि ने अधिकतर मात्रिक छन्दो का ही प्रयोग किया है। एकरूपता को दूर 
करने के लिए बीच बीच मे उपरिलिखित वर्ण॑वृत्तो का प्रयोग किया है । 

सामाजिक अझ्वस्था--काव्य के अध्ययन से तत्कालीव समाज का जो रूप दिखाई 

। देता है वह सक्षेप में इस प्रकार का है । 


१९६ अप भ्रद-साहित्य 


राजाओ का जीवन विलासमय था। ऐंद्वर्याभिभूत राजाओं का अधिकाश समा 
अपनी अनेक रानियो-उपपत्नियो के साथ अन्त पुर में या क्रीडोद्यन में बीतता था। 
राजा बहुपत्नीक होते थे । करकड्‌ की मदनावलि, रति वेगा, कुसमावल्ति, रत्नावहि 
अनगलेखा, चन्द्र छेखा नामक रानियो का उल्लेख कवि ने किया हे । 

राजकुमारों को राजनीति, व्याकरण, तक शास्त्र, नाटक, कविरचित का 
वात्स्यायव कृत काम शास्त्र, गणित आदि शास्त्रों के अतिरिक्त नव रसो, मन्त्र,तत्र, 
वशीकरण आदि की भी शिक्षा दी जाती थी (२ ९) ॥ 

स्‍त्री के विषय में समाज की धारणा अच्छी न थी, उसे भोग विलास' का साधत 
समझा जाता था। मदनावलि के वियोग में व्याकुल करकड को एक विद्यापर * 
कहता है-- 
कि महिलहे कारणे खबहिं देह जणें महिल होइ दृहणिवह गेहू। 
जा फीरइ णारी णरयवासु कह किज्जद णारीसहुँ णिवासु। 
परिफुरिए चित्ते जा ज़रु करेद्द दुह कारणु सा को अणु सरेइ। 
भव वल्ली वड़ढह जाहे सभगि रासा लायइदुह मणय अंगि। 
बलवंता कोरइ बलविहीण सा अबला सेवह जें णिहोण। 

५ १६, २-६ 


रा आर 


९, ६. ६ में कवि ने नारी को चंचल और निक्ृष्ट कहा है । 
आजकंल की तरह स्त्रियाँ मुनि दर्शन के छिए अधिक उत्सक होती थीं। मुनिरज्ञ ! 
शील गप्त कें आने पर स्त्रियों के स्वाभाविक उत्साह का वर्णन कवि ने ९ २३ें; 
किया है । 
भोग विलास मय जीवन से नारी भी ऊब' गई थी । वह भी अपने नारीत्व से छुई- | 
कारा पाने के लिए व्यग्न हो उठी थी इसका आभास पद्मावती के शब्दों में मिलताह।। 
वह मुनि शीलगुप्त से घामिक उपदेश सुनती है जिससे 'थीवेउ णिहम्मइ जेण हूँ । 
(१० १५ ५) | मुनि उसे सुमित्रा की कथा सुनाकर आदवासन देते है कि वह ई' 
भवान्तर में नारीत्व से छुटकारा पा गई (१०. १८) । १० २२. ९-१० में इसी # | 
का संकेत हैं कि पद्मावती नारीत्व त्याग कर सन्यासी हो स्वर्ग सिधारी । ;$ 
ग्रंथ में शुभ शकुन के लिए एक कथा का उल्लेख है । लोग स्वप्न ज्ञान और शक 

ज्ञान में विश्वास करते थे। पद्मावती ने स्वष्न में हाथी के दर्शन किये जिसका फल उसने 
पति ने पृत्रोत्पत्ति बताया (१. ८) । 
मन्‍्त्रो और तन्‍्त्रों में भी लोगो की आस्था थी । मत्र शक्ति के प्रभाव को यूच्ति 
करने के लिए अवान्तर कथा कवि ने २. १०, १२ में दी हैं। मन्त्र के प्रभव से 
को वश से करने का उल्छेख २. १२ ३-४ में मिलता हूँ । रे 
शाप में भी छोग विश्वास किया करते थे। एक तपस्विनी के शाप से मल 
तोता हो गया--ऐसा उल्लेख ६ १२ में मिलता हैं । अलौकिक और दिव्य घंटनाओं। 
पर भी लोग विश्वास किया करते थे । इस प्रकार की अनेक घटनाओ का उल्लेख 
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में मिलता है। 

समाज में सदाचार--सदा चार की दृष्टि से समाज उन्नत न था। सत्सगति सम्बन्धी 
एक कथा का वर्णन्‌ करते हुए कवि बतल्गता है कि एक सज्जन व्यापारी जिसे राजा ने 
उसकी सावता एवं उदारता से मन्त्री बना दिया था एक दिन राजकुमार के सब 
आभूषण हर कर एक वेश्या के घर मे गया (२ १७ २) । करकइ के पूर्व जन्म का 
परिचय देता हुआ कवि बताता हैँ पूर्व जन्म में उसकी माता नागदत्ता का चरित्र अच्छा 
ने था। वह अपने दत्तक पुत्र के साथ प्रेम में फसम गई थी (१० ६ ८-१०) । सभव 
हैं कि इन घटनाओ के उल्लेख से कवि समाज में पतित और नीच व्यक्ति के हृदय में भी' 
उद्धार की भावना का संचार करना चाहता हो | 


पउठम सिरी चरिउ' पद्म श्रों चरित 


पठम सिरी चरिउ, दिव्य दृष्टि घाहिल का लिखा हुआ चार सधियों का काव्य 
है। दिव्य दृष्टि, घाहित॒ का उपनाम था। काव्य का आरम्भ 'वाहिल दिव्व दिड्िठ 
कवि जपइ' से होता है । प्रत्येक सन्धि के अन्त में भी कवि ने इस नाम का प्रयोग 
किया हैं । कवि ने अपनी क॒ति के अन्त (४ १६) में अपने विषय में जो सुचना दी हैं 
उससे विदित होता है कि कवि शिशुपाक्वध काव्यकर्त्ता माघ के बद में उत्पन्न 
हुआ था । 


ससि पाल-कव्व-कइ आसु माहू ? 


जसु विमल किर्त्ता जयू भमई साहु । 
तसु निस्मलि वसि समुब्भवेण 
पठउमसिरि चरिउ किउ घाहिलेण | 
चत्ता--कवि-पासहें नंदणु दोस विमदणु. सुराईहि महासइहि । 
जिण-चलणह्‌ भत्तउ तायह पोत्तउऊ दिव्य दिटिठ निम्मल सहहि॥ 
फ्सि. च. ४. १६ 


पउम सिरि चरिउ की हस्त लिखित प्रति वि से ११९१ में लिखी हुई प्राप्त 
हुईं हैं। (प्रास्ताविक वक्तव्य पू० २) । कवि माघ का समय विक्रम की आठबी शताब्दी 
का पूर्वार्ध माना गया है । अत घाहिल विक्रम की आठवोी शताब्दी के बाद और बारहवीं 
शताब्दी के पूर्व ही किसी समय हुए होगें । 

पउठम सिरि चरिउ (पद्म श्री चरित) में कवि ने चार सथियों में पद्म श्री के पूर्व 
जन्म की कथा का वर्णन किया है। यह काब्य धामिक आवरण से आवबृत एक सुन्दर 
प्रेम कथा हैं। काव्य ऐहल्रौकिक पात्रों को छेकर उनके जीवन की घटनाओ का 





१ै- श्री सघ सुदन मोदी तथा श्री हरिवल्लभ भायाणी हारा संपादित, भारतीय विद्या 
भवन, बंबई, वि० सं० २००५॥ 


१९८ भप भ्रय्य-साहित्य 


वर्णन करता है । 

कथानक--सक्षेप मे कथा इस प्रकार हे---कवि आठवे तीर्थेकर चद्रप्रभ और 
सरस्वती की वन्दना से काव्य का आरम्भ करता है । भरत क्षेत्र में भध्यदेश नामक 
सुप्रसिद्ध देश था। उसमें बसन्तपुर वामक, देवनगर के समान एक सुन्दर नगर था | 
कवि ने मध्यदेश और वसन्तपुर का काव्यमय भाषा में सुन्दर वर्णन किया हैं। वहाँ 
जितदात्र नामक राजा राज्य करता था। उसकी रावी का नाम लीलावती था। उसी 
नगर में कुबेर के समान धनी धनसेन नामक एक श्रेष्ठी रहता था। उसके धनदत्त और 
धनावह नामक दो पृत्र और धनश्री तामक अद्वितीय सुन्दरी पृत्री थी । युवावस्था में 
ही धनश्री विधवा हो गई । भाइयो के आश्वासन से वह उन्ही के घर में रहकर घर 
की देख भाल करती हुई पूजा, दानादि से समय बिताने रंगी। 

एक दित धर्मंघोष नामक एक मूनि उस नगर में आया । उसके धर्मोपदेद से धनश्री 
देव पूजा, दानादि पुण्य कर्म में निरत हो' गई । उसकी दानशीकूता पर उसकी भाभियाँ 
उससे जलने लगी और उस पर व्यग्य करने रंगी। धनश्री ने बडे भाई और उसकी 
स्त्री यशोमती में भेद-भाव कर दिया | यशोमती व्याकुल और खिन्‍न हो गई। काला- 
न्तर में उनकी भेदभावना धनश्नी ने मिटा दी । इसी प्रकार छोठें भाई और उसकी स्त्री 
यशोदा में धनश्री ने पहले भेदभाव पैदा कर दिया, फिर उसे दूर किया। घनश्री 
धामिक जीवन बिताती हुई तपश्चर्या और ब्रतों का पालन करती हुईं देवलोक को 
प्राप्त हुई (सधि १) । जन्मान्तर में धनदत्त औक धनावह, अयोध्या के राजा 
अशोकदत्त और उसकी रानी चद्रलेखा के यहाँ क्रमशः समुद्रदत्त और वृषभदत्त नाम 
से उत्पन्त हुए। धनश्री हस्तिनापुर के राजा इभ्यपति शख और उसकी रानी शीलवती 
के घर में पद्मश्री नाम से उत्पन्त हुई । पद्मश्री ते धीरे-धीरे युवावस्था में पदापंण किया 
और वह अपनी सौन्दयं छठा का चारो ओर प्रसार करने लगी । 

एक दिन वसन्‍्तमास में जब चारो ओर कामदेव का साम्राज्य था पद्मश्री, अपूर्व 
श्री नामक उद्यान मे गई | देवयोग से वहाँ युवक समुद्रदत्त भी पहुँच गया। एक दूसरे के 
दर्शन कर दोनों परस्पर अनुरक्त हो गये। कवि ने पदमश्री के पूर्वानुराग और उनकी 
प्रेम विल्ललता का सुन्दर वर्णन किया है। कालान्तर में दोनो का विवाह हो गया। 
वर, वध्‌ सहित अपने घर छौटा (२)। दोनो आनन्द से जीवन बिताने छूगे । आठ 
वर्षों के बाद साकेत से वराह नामक एक लेख-वाहक नें आकर समुद्रदत्त को उसकी 
माता की व्याकुछता का समाचार दिया। वराहुदत्त घर लौट पडा । कवि ने इस प्रसंग , 
में दोनो के हृदय की वियोग-बेदना का सुन्दर वर्णन किया हैं। गुरुजनों के आदेश से 
समृद्रदत्त अपनी स्त्री को ले जाने के लिए हस्तिनापुर गया। वही पद्मश्री के पूर्वे-जन्म के 
कर्म विपाक के कारण केलिप्रिय नामक पिश्ञाच ने दोनो के प्रेम में भेदभाव पैदा कर 
दिया। सुमूंद्रदत्त के मन में यह बात बैठ गई कि पद्मश्री किसी अन्य पुरुष से प्रेम करती / 
हैं। समुद्रदत्त पद्मश्री से विरक्‍्त हों उसे कोसने, डाटने फटकारने और धिक्कारने उमा है? 
चति के इस दुव्यंवहार से आदचये चकित हुई पद्मश्री पति के आगे अनुनय विनय करे 


अस्कनकानीता. रामुवानावयानात-नताफभकन-नाननक भताराणान हा मुनका..।. अलनकागक 
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छगी। पति-अ्वास में अपनी म्लान और खिनन्‍न अवस्था का वर्णन करती हुई करुण-कन्दन 
करने छगी । (३) । 

रोती-रोती और करुण-कन्दन करती पद्मश्री को छोड उद्विग्नमन समुद्रदत्त अपने 
नगर में छौट पड़ा । कोशल पुरी में नद नामक एक वणिक्‌ के घर में उसकी स्त्री पृष्प- 
वती से कान्तिमती और कीत्तिमती नामक दो लडकिया हुई थी जो पूर्व जन्म में यशोमती 
और यशोदा थी । सुन्दरी युवती कातिमती ने समद्रदत्त और कीत्तिभत्ती ने उसके 
भाई उदधिदत के साथ विवाह किया। ये उनकी पूर्ण जन्म की पत्निया थी। यह 
समाचार पाकर पद्मश्री का पिता झख कन्या जन्म से खिनन हुआ । पदुमश्री भी व्याकुरू 
हुई। इसी बीच विमलशीछा नामक एक गणिनी आईं। उसके आश्वासन, उदबोधन 
और घर्मोपदेश से पद्मश्री ब्रत, स्वाध्याय, तपरचर्या में रत हो गई । इसी बीच वे दोनों 
साकेत्न नगरी में कातिमती और कीत्तिमती के घर मे पहुँचे । पूर्वेजन्म-विपाक के कारण 
पद्मश्री पर चोरी का कलंक लगा । ब्रत, तपदचर्या आदि में दुढता से निरत पद सश्नी 
ने केवल ज्ञान शआप्त किया। ज्ञानाग्नि से कर्मों का दाह कर धर्मोपदेश करती हुई पद्मश्री 
ने अन्त में मोक्षप्राप्त किया । 

धामिक आवरण के कारण इस प्रेम-कथा में कही-कही अलौकिक घटनाओं का समा- 
वेश हो गया है ।१ इस आवरण को हटा देने से प्रेम कथा स्वाभाविक रूप में हमारे 
सामने आ जाती है । धनश्री और समुद्रदत्त का एक दूसरे को देखकर परस्पर अनु- 
रक्‍त होना, एक दूसरे को न पाकर व्याकुछ होना, इस पूर्वानुराग का विवाह में परिणत 
होना, विवाहानन्तर वियोग के कारण विह्वलता आदि सब स्वाभाविक वर्णन कवि ने 
उपस्थित किये हे । 

प्रबन्ध कल्पना--पद्सक्री न तो ऐतिहासिक पात्र हैं और न पौराणिक । कवि ने 
उसके पूर्व जन्म की कथा से, मानव द्वारा भिन्‍न-भिन्‍न जस्मों में किये कर्मों के फलमोग 
को लक्ष्य कर, उसके उच्च चरित का वर्णन किया है । एवं जीवन में नैतिक और 
पुष्यकार्य करते हुए मानव द्वारा मोक्ष प्राप्ति की ओर सकेत किया हे! 

सबन्ध निर्वाह--कथा प्रवाह में एक प्रसंग दूसरे से सबद्ध है । पद्मश्री पूर्व जन्म 
में किये गये कर्मों का फल भोगती हुईं अन्त में निर्वाण पद प्राप्त करती है, सारे प्रसग 
इसी कार्य की ओर अग्रसर होते हुए दिखाई देते है । कथा की गति में कही अनाव- 
व्यक विराम नही । कवि ने रसात्मकता के लिए घटनाचत्र में मानव की रागात्मिका 
प्रकृति को उद्बुद्ध करने वाले एवं हृदय को भावमस्न करने वाले स्थलों को पहिचान 
कर उनका सुन्दर वर्णन किया है। कवि की इस सहदयता के कारण उसका वस्तुवर्णन 
और पात्रो द्वारा भावाभिव्यजन दोनों सररू और सुन्दर हो सके है । 

वस्तु वर्णजन--कवि ने अलक्ृत भाषा में अनेक भौगौकछिक प्रदेशों का वर्णन किया 

क्र 


*- उदाहरण के लिए चित्र सयूर कांतिमती के हार को निगल जाता है और फिर माया 
हारा आकर उसे वापस कर देता है । 


२०० अपश्रग-सा हित्य 


है। मध्य देश का अलकृत भाषा में वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 


इह भरहि अत्थि उज्जल सुवेस सुपसिद्धअ नामि मज्ञदेसु । 
तहिं तिन्नचि वि हरि-कमराउलाई  कंतार-सरोवर राउलाईं 0४ 
धम्मासत्त नरेसर ,मुणिवर  स हु सुयसालि लोग गुणि दियवर। 
गासागर पुर नियर समणोहर विउल नोर गंभोर सरोवर ॥ 
उदलिय कसल संड उब्भासिय केयद कुसुम गंध परिवासिय ॥ 
बहुविह जण धण धन्न रवाउलु गो सहिस उरू रवाउल गोउलु ॥ 
भूसिड धवरू तुंग वरभवर्णहि संकुल गास सीम उच्छरणेहि ॥ 
कोमल केलिभवण कय सोहिहि फलमर नामिय तुंग दुमोहिहि ॥ 
फोप्फल नागवेल्लि दल थामेहिं. मंडिउ गामुज्जाणारामेहि ॥ 
कयवर चक्‍्कसालि कुसुमालिह वज्जिउः दूराउल दुक्कालिहि ॥ 
पंथियजण  विदत्न वरभोयण विविहसनव आणंदिय जण सणु ॥ 
चत्ता-कदवर॒ नड नटिट॒हि चारण वंदिहिं नच्चिउ सुपुरिसहेँ चरिउ। 
बर गेय रवाउल रहस सुराउल महिंह सग्गु ने अवयरिउ ॥ 
१९ 


वर्णन में कवि की दुष्टि मध्यदेश के कातार, सरोवर और राजकुलो के साथ साथ 
वहाँ के ग्रामो पर भी गई । गो महिष कूल के रम्य शब्द, ग्राम सीमावर्त्ती इक्षु बन, 
ग्रामोद्यान आदि भी उसकी दृष्टि से ओझल नही हुए । वर्णन करते हुए मध्यदेश मे' 
सुपारी और नागवेल (पान) का भी उल्लेख किया हैँ। वर्णन की समाप्ति में कवि कहता 
है कि मध्यदेश ऐसा प्रतीत होता था महिहि सग्गु न अवयरिउ' मानो पृथ्वी पर स्वर्ग 
अवतीर्ण हुआ हो | यह कल्पना अपभ्र श॒ कवियो को अत्यन्त प्रिय थी | स्वयभू (रिं० च० 
२८. ४), पुष्पदन्त (म० पु० १. १५और ९२ २), धनपाल (भ० क० १ ५), ने भी 
अपने काव्यो मे इसका प्रयोग किया है । इसी प्रकार कवि का वसन्तपुर वर्णन (१० सि० 
च० १. ३) भी रमणीय हैँ | कवि के वस्तु-वर्णन में संहिलृष्ट-वर्णन शैली मिलती हैँ । 
इनके अतिरिक्त विवाह की धूमधाम, (२. १८-२१) का, वर के हाथी का (२ १९) 
वर्णन भी सरस और सुन्दर है । 


काव्य में रतिभाव ही प्रधानता से वणित है। समाप्ति मे निर्वदभाव भी अकित 
किया गया हैँ । कथा प्रवाह में ऐसे स्थल अनेक हे जहाँ कवि की दुष्टि गूढ मानसिक 
विकारो तक पहुँचती हुई दिखाई देती है । हृदय को भावमग्न करने वाले प्रसगों के 
प्रति कवि उदासीन वही दिखाई देता' अपितु ऐसे प्रसयो पर पात्रों द्वारा सुन्दरता से भाव 
ज्यंजना कराता हुआ दिखाई देता है। 

धनदत्त और यद्योमती के प्रेमभाव उत्पन्न हो जाने पर धनदत्त में अमर्ष भाव की 
व्यंजन (प० सिं० च० १ १२) और य्रश्नोमती में वेदना की व्यजना कवि ने सुन्दरता से 
की है । कवि कहता है--- 
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जसवइ पिय-वर्याण निट्ठुरेण विज्ञाइपय वण-लूय जह देवेण । 
तुट्ठदठ गरुय-दुक्खह भरेण _ सिरि ताडिय नावइ सोग्गरेण। 
सोहरग-मडप्फह. भग्ग केस धीरेणश रणंगणि भीर जेम। 
उम्मूलिउ कह सुरयाहिलासु नहन्पुरिं जिहू दोत्तडि-पलासु । 
संताउ वियंभइ हियए केस नव-जोवणि वम्मह-जलणु जेंस । 
रोबंतिए निवर्डहि उज्जलाइ अंसुयद नाई मोत्ताहलाईं । 
एउ अज्जु “काई व्रिण कारणेण, महु रुद्ठ नाहु चितद सर्णेण। 
भय-बच्चु हरिणि जिह दिदुठ-सीह । जरिय व्व मुयद नीसास दीह। 
१५ १३३ 
अर्थात्यञ्ञोमती निष्ठर, प्रिय के बचनो से वनाग्नि से दग्ध वनलता के समान हो गई । 
ग्रु दु खभार से ऐसी शिथिल हो गई मानो मुृद्गर से उसके सिर पर प्रह्मर किया हो । 
घीर पुरुष द्वारा रणक्षेत्र से भगाये कायर के समान उसका सौभाग्य-गर्व लुप्त हो गया । 
नदी-वेग से कूलवर्ती पलाश वृक्ष के समान उसका सुरताभिराष उन्मूरित हो गया । 
नव यौवन मे कामारिन प्रसार के समान उसके हृदय से सताप प्रसृत हो गया । ऐसा 
जअतीत होता था कि रोती हुई यज्ञोमती के मोती न थे अपितु उज्ज्वल ऑसू थे ।****** 
सिंह को देख भयाकूल हरिणी के समान सतप्त यशोमती दीघे निःश्वास छोडने लगी । 
कवि के वर्णन में वेदना की मात्रा का अतिरजित बर्णन नही अपितु उसके वेदनाभिभूत 
विक्षब्ध हृदय का अंकन हूँ | जहाँ कवि ने उसकी शारीरिक अवस्था का चित्र खीचा है 
वहाँ भी वह हृदय को ही प्रभावित करना' चाहता हे-- 
आरत्त-नयण, विच्छाय-वयण उस्मुक्क-हास, पसरत-सत्स । 
वरमलिय-कंति, कल॒णं रु्यंति उत्विग्ग दीण, निसि सयलकू खोण॥ 
अचछहरण-विवज्जिय क्गिय-हार  उच्चिणिय-कुसुस ने कुद-साहु। 
१५ १४. ७४--४६ 
रक्त नयन वाली, निस्तेज मुख वाली, हास्य रहित, निःश्वास छोडती हुई, विलृप्त 
काति वाली, करुण ऋन्दन करती हुई उद्विग्न एव दीन यद्योमती की जंसे तेसे सारी रात्री 
व्यतीत हुईं। आभरण रहित यशोमती ऐसी कूद शाखा के समान दिखाई दे रही थी 
'जिस पर से सब फूल बीन छिये गये हो । 
इसी प्रकार समुद्रदत्त से तिरस्कृत पद्मश्री के हृदय की व्याकुकता (३९-१० ), 
पद्मश्री के परित्याग पर उसके पिता शद्भू का कूल में कन्या-जन्म से खिनन होना 
(४. २. १८-२४) आदि प्रसंग कृवि के भावक हृदय की सूचना देते हे । 
स्वभाव चित्रण---कवि धाभिक भावना से प्रेरित हो अपने पात्रो को निश्चित दिल्ला' 
और निश्चित लक्ष्य तक पहुँचाने में प्रयत्नश्ञील था। अतएवं सीमित क्षेत्र के अन्दर 
पात्रों के चरित्र को विकसित होने का पूर्ण अवसर नहीं मि्ल सका। फिर भी उस 
सीमित क्षेत्र में पात्रों के चरित्र में स्वाभाविकता दिखाई देतो है। यश्योमती और यशोदा 


की ] 
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का धनश्री के दान से खीझता और उससे ईर्ष्या करना, पति द्वारा अपमानित्त होने पर 
विक्षब्ध होता, समुद्रदत्त और पदमश्नीका पूर्वानू राग और उसका विफास, समुद्रदत्त से परि- 
त्यकत पद्मश्री का दू ख्री होना, उसे छोड समद्रदत्त का कातिमती नामक युवती से विवाह 
करना' सब स्वाभाविक प्रसंग हे । 

रस--काव्य में रति, शोक और निवेद भावों के ही अधिक प्रसग हैं । झुद्भार रस 
के संयोग और वियोग दोनो पक्ष अकित किये गये है । प्रेम, स्त्री-पुरुष के पारस्परिक 
दर्दोन के कारण स्वाभाविक रूप में उत्तरोत्तर विकसित होता हुआ दिखाई देता है । 

सौन्दर्य वर्णन में कवि धनश्री के रूप का वर्णन करता हुआ उसके अगों की शोभा“ 


का वर्णन करता हैं-- 

मिउकसिण-वालू संगय-निलाड । 
वयणार॑विद- उवहसिय-चंद । 
पंकय-दलूच्छि ने भुयण-लच्छि । 
कुंडल-विलोल उज्जल-कवोल। 
विष्फुरिय-कंति सिय-दसण-पंति । 
विवाह (रोट्ठ) वर-कंबु-कंठ। 
थण-हार-तुंग तण-तिवलिभंग । 
वित्यिन्न-रमणि मंथरिय-गमणि। 
आयंब-ह॒त्थ “लक्सण-पसत्य | 
जिय-वाल-रंभ पीणोरु-थंभ । 
नव-कणय-गोरि समुणि-चित्त-चोरि । 
सोहग्ग-लाणि निरु महुर-वाणि ॥ 


१, हे 
रूप-वर्णन परपरा भक्त है। कवि की दृष्टि धनश्री के अग्रो तक ही पहुँचती है ४ 
अन्तिम घत्ता ह्वारा कवि उसके सौन्दये का प्रभाव भी प्रदर्शित करता हे । 
रइ-रूओहामिणि सुंदर कामिणि नवजोवण-सज्जिय रहहु। 
खंडिय-सुर-दप्पहु. गुरु-साहष्पहू हंत्थि भल्लि ने वस्मह ॥ 
१. ४. ५७ 
अर्थात्‌ रति के रूप का उपहास करने वाली वह सुन्दरी, नव यौवन रूपी सज्जित" 
रथ वाले, देवताओ के द्प को खडित करने वाले अतिशय माहात्म्य वाले काम देव के 
हाथ' में मानो भाले के समान थी । 
घतपाल ने भविसयत कहा में एक स्त्री के सौन्दयं का वर्णन करते हुए इसी भाव 
को ऐसे ही दब्दो में अभिव्यक्त किया है--- 
“जं बम्मह भल्लि विधण सील जुवाण जणि” 
म० कृ० ५. ७ ५६ 
इसी प्रकार पदुमश्री के रूप वर्णन में (२, ३) उसके अंगो के सौंत्र्यं का वर्णन: 
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करते हुए कवि ने परम्परागत उपमानों का ही प्रयोग किया है । अन्तिम धत्ता में उसे 
उच्चय-वंसुव्भव आसासिय-तिहुयण-जयहु । 
अहिणव-गुण-सुंदरि. चाव-लट्ठ मयरद्धयहु ॥ 

२ ३.३६ 
तरिभुवन को जीतने का आश्वासन देने वाले मकरध्वज की अभिनव अभिनव-गृण- 
सुन्दरी चाप-यष्टी कह कर उसके सौन्दर्य के' अनुपम और अत्यधिक प्रभाव की ओर 
सकेत किया है । हिलष्ट गृण शब्द से वर्णन में चमत्कार भी आ गया हैं । 

विप्रलूम्भ श्गार के भी अनेक उदाहरण काव्य में मिलते हे । पति परित्यक्ता 
यशोमती के करुण कन्दन की ओर ऊपर निर्देश किया जा चुका हैँ। विवाह से पूर्व 
कामारिनि से पीडित परदुमश्नी का वर्णन कवि ने २. ११-१२ में किया है । इस प्रेम 
विह्लछता का आविर्भाव कवि ने पद्मश्री और समुद्रदत्त दोनो मे दिखाकर प्रेम को उभया- 
पेक्षी बनाया हैं । 
वियोग वर्णन का एक अन्य अवसर समृद्रदत्त के माता के पास चले जाने पर उप- 
स्थित होता है । पद्मश्री कभी ज्योतिषियों से पूछती हैं कि मेरा पति कब लौटेगा । कभी 
कोए को सबोधघन करती हूँ कि यदि तुम्हारे शब्द से पति आ गया तो में तुम्हें दही भात 
खिलाऊंगी । आँखो से गालो पर बहते बडे बडे आँसुओ से पद्मश्री दिन प्रतिदिन क्षीण 
होने लगी और कृष्ण पक्ष की निस्तेज चन्धलेखा के समान हो गई (३. ४) । 
इसी प्रकार विरह वर्णन का एक अन्य अवसर समुद्रदत्त के पदमश्री को परित्याग 
कर चले जाने पर आता हूँ। पद्मश्री की अवस्था का वर्णन करता हुआ कवि कहता 
हैं-- 
अच्छेद वाल जिह वुन्च हरिणि नह कलृणईं ? झत्ति विहाइ रयणि। 
पठमसिरि-सरीरह जेम्व कंति जक्‍्लस-निवह॒ नयहलि गलंति। 
इंदिय-सुहूं व नासइद तमोहु कुक्कुड-रड पसरइ नाइ मोहु। 
गयणे वि चंदु विच्छाउ जाउ सोयं वि व विदंयम चककवा। 
नयणा इव कुमुयईं संकुयंति आसा इंच दीहउऊ दिस होंति। 
उनगगसइ अरुण संताउ नाइ रवि बुद्धि ? जेस्व निसि खयहु जाइ। 
घत्ता--हरिसो इव निग्गठउः कुसर सदेसहु पदिठयउ । 
दोहग्गु जेम्व वर-वालहि उयलि ? महीयलि संठियउ ॥ 
३. ९. १७-२३ 
अर्थात्‌ वह बाला दु.खिनी हरिणी के समान थी । जैसे पद्मश्री के शरीर में से वैसे 
ही आकाश में से चन्द्र-तक्षत्र की कान्ति लुप्त हो गई। मोह, मुर्यों के शब्द के समान फैलने 
लगा। आकाश में चन्द्र समान वह निस्तेज हो गई। जिस प्रकार उसका झोक बढता 
जाता उसी प्रकार चक्रवाक का आनन्द | उसकी आँखो के समान कुमुद सकुचित होने लगे। 
जिस प्रकार से उसकी आशा दीघे हुई उसी प्रकार दिशाएँ दीघे हो गई' । उसके सत्ताप 
के समान सूर्य उदित हुआ | ज्यो-ज्यों दिन बढता या बीतता जाता है, विरहिणी रात्री की 
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भाँति छीजती जाती हैँ । पद्मश्री के हर्ष के समान समुद्रदत्त अपने देश निकल गया । 
बाला के दुर्भाग्य के समान प्रकाश महीतल पर स्थित हो गया । 
कवि के विरह-वर्णन में केवल सताप मात्रा का ही वर्णन नही अपितु उस सताप के 
प्रभाव की व्यजना भी कवि ने की है । * 
श्यू गार के अतिरिक्त वीर रसादि अन्य रसो का काव्य में प्राय अभाव ही है । 
प्रकृति वर्णन--काव्य में प्रकृति के कुछ खड चित्र कवि ने अकित किये हे। वर्णन 
नायक नायिका के कार्य की पृष्ठभूमि के रूप में उपलब्ध होते हे । पद्मश्री युवावस्था 
में पदापंण करती है। उसके और समूद्रदत्त के हृदय में पूर्वानुराग को उत्पन्न करने के 
लिए कवि ने वसत मास का (२. ४) और अपूर्वश्री उद्यान की शोभा (२. ५) का 
वर्णन किया है । वर्णन में कोई विशेषता लही । परम्परानुसार अनेक वृक्षों के नाम दिये 
गये हे । कोयल का कूकना, भौरो का गूजना आदि कवि ने वर्णन किया है । 
इसी पकार पद्मश्री और समुद्रदत्त के विवाहानन्तर कवि सन्धया और चद्रोदय का 
वर्णन करता हैं। 
घत्ता--उज्जोइड भ्रुयण असेसु ॥ह। ग़रुय - राय « रंजिय - हिंयउ । 
अत्यथवण सिहरि रब्रि संठियठड। संझा - वहु उक्कंठियड ॥ 
अत्यसिउ दिवायरु संझ् जाय। थिय कणय घडिय ने भुयण-भा । 
कमलिणि कसलुन्निय-महुयरेहिं। अंसुएहि. रुएइ.. सकज्जलेहि । 
सोआउर सणि चक्‍काउ होइ। कउ मित्त विश्ोड न दुक्‍्ख देह । 
अंधारिय समल वि दिसि बिहाइ। किलिकिलिय-भूय-रकक्‍्लस - पिसाय । 
तम पसरिउ किपि न जणु विहाइ । जगु गव्भ वासि निक्‍क्खित्तु नाइ। 
बोहंत कुमुय वणु उद्ड चंदु। कंदप्प महोसहिं. रद कंदु। 
व्रणि जेम मइंदहु हत्यि जहु। नासेद मियंकह तिम्व तसोहु । 
हरिणंक किरण विप्फुरिउ भाई । गयणंगणु धवलिउ ने छुहाद | 
निसि पढस पहरि उद्यास कासि वासहरि कुमार सणाभिरासि। 
महमहिय बहल वर धूय गंध्रि पंचलन  कुसुममाला सुगंधि। 
रुणुदुणिय सहुर रवि भमर दोवि प्रज्जालिय सणि संगर पईविि। 
पउठससिरि सहिंडउ पल्लंकि ठाइ सहिंग्रण आणणंदिउ ख घरहु जाइ। 
घत्ता--नाणाविह करण विसेसेहि सुर सोक्‍्खई भाणेउं कुसरु । 
आलिगिड कंत पसुत्तऊ नाइ सबिग्गहु पंचसरु ॥ 
३. १ 
इन वर्णनो में प्रकृति बिम्ब प्रतिबिम्ब भाव से भी अकित की गई है । इधर पद्मश्री 
का हृदय अचुराग पूर्ण और पति मिलन के लिए उत्सुक हूँ उधर गुरु राग रंजित सब्धुया- 
वधू उत्कठित् हैं । इन वर्णनों में कवि की कल्पना कही कही अनूठी और अदभुत हूँ। 
सन्ध्या समय क्मल बद होने को हे उनमे से भौरे निकूुह निकल कर उड रहे हे । 
क्रवि कहता है मानो कमलिनी काजल पूर्ण अश्रुओ से रो रही है (३. १. ६) । 
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प्रकृति वर्णन में एक हलकी सी उपदेश भावना भी मिलती हैं। सूर्योदय का वर्णन 
करता हुआ कवि कहता है--- 
परिगरूय रपणि उग्यमिउ भाणु उज्जोइउ मजिश्यस भुयण भाणु। 
विंचुछाय कंति ससि अत्यमेद सकलंकह कि थिरु उदउ होइ। 
मउलंति कुमुय महुयर म॒यंति थिर नेह मलिण कि कह वि हुंति। 
३२ 
अर्थात्‌ रात बीत गई सूर्य उदित हुआ ।****** मंद काति वाला चन्द्रमा अस्त 
हो रहा है । कककित का उदय क्‍या स्थिर रह सकता है ? कुमुद मुकुलित हो रहे हें 
मधुकर उन्हे छोड उड रहे हे--क्या मलिन काले कही स्थिर प्रेमी होते हे । 
भाषा--कवि की भाषा सरल और चलती हुई है । इस भाषा में प्राचीत 
सस्कृत-प्राकृत की धारा की ओर प्रवृत्ति नही दिखाई देती। पृष्पदन्त में मापत् की दो 
धारायें स्पष्ट रूप से दिखाई देती थी किन्तु घाहिल की रचना में तत्कालीन लछोक- 
प्रचलित अपभ्रंश भाषा की ही धारा बहती हुई दिखाई देती है । घृवन्यात्मक झब्दों का 
प्रयोग नही दिखाई देता । किन्तु प्रभाववद्धि के लिए शब्दों की आवृत्ति कंवि ने की 
है (जैसे १. ८; ४. २, ४. ३ में) । 
सुभाषित--भाषा में स्थान स्थान पर वाग्धाराओं, लोकोक्तियो और सुभाषितों 
का प्रयोग भी दिखाई देता हैं । 
“झओोसहु निर मिट॒ठ विज्जु वददटठ अहु जण कासु न होइ पिउठ ।” 
२, ७. ८८ 
हें लोगो ! अध्िंशंय मधुरं और बवैध-निदिष्ट औषध किस को अच्छी नहीं 
रूगती है ? 
“उदुइ चंदि कि तारियह २. १०. ३३ 
चन्द्र के उदय हो जाने पर तारो से क्या ? 
“अलि कंचेवि फेयइ वउले रूरगगू ज जतु मणिट॒ठ ते तासु रूप्गु ३ 


अमर केतकी को छोडकर वकुल के पास चला जाता हूँ, जो जिसको अभीष्ट होता 
हैं वह उसी में रत होता हैं । 

“क भसित्त-विओउ न दुक्खु देह हे. १. ७ 

मित्र-वियोग किसे दूःख नहीं देता ? 

काव्य में अनेक दब्द-रूप हिन्दी शब्दों से मिलते जुलते से हैँ ।* 

१. उदाहरण के लिए--- 

नक्‍कु--नक (१.१२-५४); सिक्‍्कांलइ-निकाल्ता है (१.१३:-६९); घर 

(१.१४.७८); फुट्टइ मंछइ--फूठा बर्तन (१.१४.१८४); पूरिझ चउक्कु-- 
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अलंकार--काव्य में अलकारो का प्रयोग भी मिलता हे । शब्दालकारों में अनुप्रास 
और इल्ेष, अर्थालफारो में उत्प्रेक्षा, व्यति रेक, रूपक आदि सादृश्यमूलक अलूकार ही 
अधिकता से कवि ने प्रयुक्त किये हे। इन सादश्यमूलक अलकारो में सादृश्य-योजना वस्तु- 
स्वरूप-बोध के लिए नही अपितु भावों को उद्बूद्ध करने के लिए की गई है । निम्नलिखित 
अलकारो के उदाहरण से यह बात स्पष्ट हो सकेगी । 
“भयन-वुत्च हरिणि जिह दिद॒ठ-सोह' 
१. १३. ७१ 
धनश्री ऐसी हरिणी के समान थी जिसने सिंह को देखा हो और भयाकुल हो । 
“आहरण-विवज्जिय विगय-हार उच्चिणिय-कुसुम ने कुंद-साह ।” 
१. १४ ७६ 
आभरण-रहित और हार-शून्य धनश्री ऐसी कुन्द-शाखा के समान थी जिस पर से 
सब फूल बीन लिये गये हो । 
“सरि नलिणि जेम जल-वज्जिय रत्ति-दियहु परिसुक्कई ।* । 
हे, हें ४३ 
समुद्रदत्त की माता जल-रहित सरोवर में दिन-रात सूखती हुई नलिनी के 
समान थी । 
“दोउन्ह मुयइह नोसास केव घण-सलिल-सित्तु गिरि गिम्ह जेंस 
२. १४. ६६ 
समुद्रदत्त के अभाव में पद्मश्री ऐसे दीघं॑ निःश्वास छोड रही थी जेसे म्रीष्म में 
चन जल से सिक्‍त पव॑त | 
निम्न लिखित उत्प्रेक्षा मे कवि की कल्पना नवीन और अद्भूत है । 
“कमलिणि कसलुत्निय-महुयरेहि अंसुएहि रुएहि सकज्जलेहिं. १*३-६ 
सन्ध्या समय बद होते कमलछो से निकलते हुए भ्रमरों के कारण कमलिनी ऐसी 
प्रतीत होती थी मानो काजलयुक्त आँसुओ से रो रही हो । 
इसी प्रकार रूपक (१. रे. २४-३८) और व्यक्तिरेक (१, ६. ७९-८०) के 
उदाहारण भी काव्य में मिलते हे । 
जिस प्रकार भाषा में कवि ने प्राचीन ससस्‍्कृत-प्राकत-कवियों की परिपादी को 
नही अपनाया उसी प्रकार अलकारो में भी उस शैली का अभाव ही है। उपमा अलंकार 





चौक पूरा (२.१८.२००); जालेबि--जलाकर (२-२१.४६); छड्डुयहँ-- 

रूड्डू (३-४.५४); भाइ बप्पु सासुय ससुरउ (३.७.९१); नक्‍कु कन्न-- 

नाक कान (३.७.९६); सुक्क--शुष्क; (४-१०.२८); खीर खंड घिय 

वंजणेहि--लोर, खांड, घी, व्यंजन (४.७.८६); पोएद तट्दु कंतिमइ 

हारु--कातिमतो टूठे हार को पोती है (४.८.९२); भरिड लड्डयहं थार 
» , “लड्डुओं से भरा थार (४.९.३) इत्यादि। 
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में एक आघ स्थान पर ही बाण की शैली के दर्सन होढ़े हैं । अन्यथा उस प्रकार के 
चर्णनो का अभाव ही है । 


विश्ञाउद व्व गय-मय-वियार पाउसु-सिरि व्व संतावहार। 
वाडव-सिहिं व्व कय-जलहिं-सोस दिणयर-पहु व्व निदलिय दोस । 
४. ४. ४१०४२ 
(गय-मय-वियार) मद झरते गजों वाली विन्ध्याटवी के समान वह विमलशीला 
गणिनी (गय-मय-विकार) मद विकार रहित थी। जलरूघि--समुद्र--का शोषण करने 
वाली वाडवाग्नि के समान वह भी जलधि---जडघी--को शोषण करने वाली' थी । 


सामाजिक अवस्था--काव्य के अध्ययन से कुछ तत्कालीन अवस्थाओं पर प्रकाश 
पड़ता है | समाज में बहु विवाह की प्रथा थी । समुद्रदत्त नें पदमशरी' का परित्याग कर 
कांतिमती से विवाह किया। विवाह खूब घृमघाम से होता था । समृद्रदत्त विवाह के 
लिए हाथी पर सवार हो कर आया (२. २०.) । विवाह के समय वधू भी इवेत वस्त्र 
सारण करती थी (२. १८. २०८) । वर के माता पिता दोनों उसके साथ विवाहार्थ 
गये । वर की माता ओर वधू की माता दोनों विवाह की खुझी में परस्पर नाचीं 
(२. २२. २५२.) । 


स्त्रियाँ मुख को पत्रछेखा से सजाती थी (२. ४. ४४) । कन्या का जन्म साता 
पिता के लिए चिन्ता का कारण होता था । पद्मश्री का पिता शल समझता था कि 
जिस घर में ऊडकी नही वह अत्यधिक क॒ताथें हैं (४. २. १८) । 

ज्योतिषियों की बातो में लोग विश्वास करते थे (२. १६. १८४) । शकतों में भी 
विश्वास किया जाता था (३. ४. ५३) । अलौकिक घटनाओं को भी असंभव नहीं 
समझा जाता था (४. ८) | सन्तों, महात्माओं पर लोगों की श्रद्धा थी और घर आने 
पर उनका भरी भाँति सत्कार किया जाता था (४. ७) । 


छंद---प्रंथ में मुख्य रूप से पद्धडिका छन्द का ही प्रयोग हुआ है । एक ही कडव॒क 
में दो छत्दो का प्रयोग भी कुछ स्थछकों पर मिलता है। (जैसे १.२, १.९, २२०, 
३.७, ३.१० ) 


पास चरिउ----पाइव पुराण 


यह ग्रव अप्रकाशित है। आमेर झास्त्र भडार में इस ग्रथ की दो हस्तलिखित 
प्रतियाँ वर्तेमान हे । इसमें पद्मकीत्ति ने तेईसवें तीथे कर पार्वताथ का चरित्र वणित 
किया है। इसमें १८ सन्धियाँ हे । सन्धियो में कडव॒को की संख्या निश्चित नहीं। चौथी' 
और पांचवी सन्धियों में बारह-बारह कडवक हे किन्तु चौदहवीं सन्धि में तीस कडव॒क 
मिलते है। वि० संवत्‌ १६११ में लिखित प्रति में छेखक ने ग्रन्थ सख्या अर्थात्‌ पदय सख्या 
३३२३ बताई हूँ । 
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ग्रन्थ की अन्तिम प्रशस्ति में कवि ने अपने आपको जिनसेन का शिष्य कहा है ।' 
कृति के रचनाकाल के सबन्ध में निम्नलिखित पद्म मिलता है-- 
णव सय णउ वाणुइयें कत्तिय अमावस दिवसे । 
लिहिय॑ पास पुराणं कट्णा इह पठम णामेण। 
(१८वों सन्धि के अन्त की प्रश्वस्ति) 
इस पद्म के अनुसार कृति का रचना काल ९९२ वि० स०» प्रतीत होता हैं। प्रो० 
हीरालाल जैन ने इसका समय शक सवत्‌ ९९९ माना है ।* 
ग्रन्थ का आरम्भ कवि ने “स्वस्ति श्री गणशाय नम । नम श्री पाश्वेनाथाय। इन 
दब्दो से किया है । इसके अनन्तर २४ तीर्थ करों का स्तवन किया गया है तदनतर आत्म 
विनय और सज्जन दुर्जन स्मरण मिलता है । जैन सप्रदायानुकूल पाह्वेनाथ का चरित 
ही ग्रन्थ मे अकित किया गया हैं। 
कवित्व की दृष्टि से छठी, दसवी और ग्यारहवी सन्धियाँ उल्लेखनीय हे। छठी सन्धिं 
में ग्रीष्मकाल और उस काल में जलक्रीडा (६. ११), वर्षकांल (६. १२), हेमंत को 
(६. १३) आदि के वर्णन सुन्दर हे । दसवी सन्धि में सूर्यास्त (१० ९), रजेनी 
(१०, १०) चन्द्रोदय (१०. ११) आदि के वर्णन और' ग्यारहवी सन्ठधि में युद्ध वर्णव 
आकर्षक हें। 
कवि की कविता शक्ति के मिदर्शन के लिए नींचे कुछ उद्धरण दिये जाते हैं। 
नारी वर्णन 
सुकद कइव्व जेम जण समणहर, हँस गवणि उत्तुंग पडहर | 
णव णीलप्पलणयण सुहावण, वम्भमह हिंवय वाण उल्हावण । 
कुडिल चिहुर वर तिवलि विपसिय, सालंकार सरूहू. सुहासिय । 
खंति जेम जिण वरहुवियारी, गवरि हरहो भुव्रणतय सारी । 
राम हो जेंम सीय सण खोहणि, कण्हूहों रूप्पिणि जिह थिय सोहणि । 
जह रइ भणि बल्‍लहिय अणंगहो, रोहिणिव्व जह गदण मियंक हो । 


१-९ 
परपरागल उपमानों और उदाहरंणों के द्वारा ही कवि ने नारी-रूप का अँकन 
किया हैं । 
ग्रीष्मफाल में जलक्रोड़ा-- 


दुबवई--पेखियि गिभ काल अदद दुसहो, ज॒वईहाह सहूँ.. सवारणो। 
णिग्गठ पुरजणेण जल कौडहिं, सहरसु वइरि वारणो ॥ 


१. सिरि साहब सेणु महाणहाउ, जिण सेण सिसु पुणुं तासु जाउ। 

तसु पुव्व॒ सिर्णेहि पठमकित्ति, उप्पण्ण सीसु जण जासु चित्ति। 

तें जिण घर सासर्ण भाविएण, कह विरइय जिणसेणहो मएँण। १८.२२ 
२». वागरी प्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५०, अंक हेड, पृ. ११७. 
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अंतेडर परिमि् णर वरेंदु। गउऊ बिह॒वें सरेण सुरवरिदु। 
सुरवर॒ करि सुपमाण वाहु। अवयरिउ सलिले जवइहिं सयाहु ! 
अवयाहुई वहुहि जल परेंदु। ण॑ करिणि सहिंडउ सरवद भयंदु । 
उप्पाडिधि राएं पठम णाल। कोमल सुगंध (गंधु) केसर विसाल । 
ताडिय सिरि सहरसु कावि णारि। तोअण्ण भणईं सइंदेव भारि। 
सालेबवि मुणालें हणइ जाम । वछच्छलि निवडिय अण्ण ताम। 
तह प्पेल्लिवि णालें घाउ देवि। ताअण्ण कडछिहि दिदु खलेइ। 
वुडेवि कावि चलर्णोह घरेंहि। कर जुबलें णिद॒ठर वंधु देह । 
चउ दिसाहि पीण उण्णय थणीउ । जलखिर्वाहू णरिदहों रइ मणीउ ॥ 
कच्छूरी चंदण घुसिण रंगृु। पक्खालिउ सलिलें अंगलग्गु। 
कज्जल जले भरियाहिं लोयणोहिं। जुबईहिं सुकक्‍कु ण॑ जल घर्णोह 
घत्ता--णयणंजण घुसिण समूह अमलु वि सलिकिठऊ किउ समल। 
सोहइ वहु वण्ण विचित्तत इंद चाव सरिसु जलु॥ ६-११ 
वर्षा काल--- 
यय गिभ यार हुई वरिसयालु। अवयरिंउ मोर दहूर वमाल। 
पेखेंवि महंतु णहे घणगयंदु॥ अरुदु तेथु पावसु णरेंदु। 
वज्जेण हणंतु णहर्ग सग्गु। दुप्पेछ दछ कय विज्जु खर्गु । 
सहि संडलि जलु वरिसणहि रूग्गु । गुलु गुलु गुलन्तु सारुय समरगु। 
गज्जंतु पलय घण रव पचंड! तडि तरल भयंकर भीमचंड । 
कज्जल तसाल घण सप्मदेहु॥ दस दिसि भरंतु कय दोण मसेहु | 
मेल्लंतु मुसलधारहि. जलोहु ॥ जल थरू पायारू सुभरिय सोहू । 
अवयरिउ एस पाउसु रउददु, संचारिड सेहहि जं समुद्र । 
दीहिय. तडाय सरवर अणेय, सम सरि सा भावहि भरिव तोय । 
धत्ता-- 
णवि दियहु रमणि जाणिज्जद, णहि रवि मेहह छाइयउ । 
पिय रहियहों पाउसि पंथियहो, तीयइईहिं बविरहु ण॑ साइयउ ॥ 
६. १२ 
दोनो जलूक्रीडा और वर्षा काल के वर्णनो में स्वाभाविकता हैँ । दोनो वर्णनो के घत्ता 
में दृश्य का सार दृष्टिगत होता है । जलकीडा में आँखो के अजन, घरीर के चन्दनादि से 
निर्मेल जल भी मलिन हो गया । नाना वर्णों से चित्रित जल इंद्रवाप के समान' शोभित 
होने ऊूया | वर्षाकाल में आकाश में सूर्य मेंघो से आच्छल्तन हो गया । दिन और रात 
का भेंद नष्ट हो गया । इस काल में प्रिया-रहित पथिको कौ स्त्रियों के हृदय में विरह 
अपरिमित हो उठा। 
भाषा में अणुरणनात्मक झब्दों का प्रयोग भी मिलता हैँ (८. ७) । मात्रिक छन्‍्दों के 
अतिरिक्त भुजंग प्रयात (५ १२, ७. ९), स्रम्विणी (७. १) आदि वर्थिक छत्दों का 
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प्रयोग भी कवि ने यत्र तत्र किया है। ग्यारहवी सन्धि के प्रत्येक कडव॒क के आरम्भ में 
पहिले एक दुवई', फिर एक मात्रा और तदनन्तर एक “दोहय' (दोहा) का प्रयोग 
मिलता है। उदाहरणार्थे--- 
चडि£वि महारहिं भड सहिउ, वदरिय साण संदु । 
अहिमुहु चल्लिउ पर वलहो, सण्णज्ञेति णरेंदु ॥ दोहय॑ 
११. १ 
दूसरी प्रति में दोहय के स्थान पर 'दोहडा' शब्द का प्रयोग भी मिलता है। 


पासणाह चरिउ (पाइवनाथ चरित) 


श्रीवर कवि के लिखे हुए पासणाह चरिउ, सुकमाल चरिउ और भविसयत्त चरिउ 
नामक तीन ग्रन्थ उपलब्ध हे । तीनो ग्रन्थ अप्रकाशित है किन्तु इनकी हस्तलिखित 
प्रतियाँ आमेर शास्त्र भण्डार में विद्यमान हे (प्र. सं, पृष्ठ १२९, १९३ और १५०) 


श्रीधर अयरवाल (अग्रवाल) कुल मे उत्पन्न हुए थे। इनकी माता का नाम बील्हा 
और पिता का नाम गोल्ह था । इन्होने समवत चदप्पह् चरिउ की भी रचना की थी।"* 
कवि दिल्‍ली के पास हरियाना में रहते थे। इन्होने ग्रथ में स्वयं अपनी काव्य॥& रचना के 
विषय में बताया है कि किस प्रकार में हरियाना से चल जमुना पार कर दिल्ली पहुँचा 
और वहाँ अयरवाल (अग्रवाल) कुलोत्पन्न नट्टल साहु की प्रेरणा से काव्य रचना की । 
पासणाह चरिउ में 'ढिल्ली' प्रदेश का वर्णन भी किया गया है । इनकी कृतियों की 
रचना के आधार पर इनका काल रूगभग वि० स० ११८९ और १२३० के बीच अर्थात्‌ 
विक्रम की १२ वी शताब्दी का अत और १३ वी का मधूय माना जा सकता है । 
क॒वि ने प्रथम सन्धि की समाप्ति पर और अन्य सन्धियो के प्रारम्भ में सस्कृत भाषा 
और संस्कृत छन्‍्दो में नठ्ुल साहु की प्रगसा भी की हैं । कृति की समाप्ति भी 
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१ विरएवि चंदप्पह चरिउः चारु, चिर चरिय कसम दुक्ख वहार। 
विहरंतें. कोऊहल _ चसेण, परिहच्छिय वाष सरि सरेण। 
सिरि अयरवाल कुल संभवेण, जणणी  वील्हा गव्भुवेण । 
अणवरय विणय पणयारुहेण, कइणा वुह गोल्ह तण्रुहेण । 
पयडिय तिहुअणबइ गुण भरेण, मण्णिय सुहि सुअर्णे सिरि हरेण ॥ 

१.२ 

२. यस्याभाति शबशांक सन्निभ रूसत्कीत्ति ड्ंरित्री तले 
' यंसस्‍्माट वंदि जनों बभूव सकल: कल्याण तुल्यो5थिनां । 
येता वाचि वचः प्रपंच रचता हीनां (नं) जनानां प्रिय 
स' ओंमान्‌ , जयतात्‌ सुधीरनुपमः श्री नटूलः सब्बेदात॥... २०१ | 
जीयादसो ' जनति नट्टल सामधेयः ६. १ हे 


ना, कह काना शाकगकातकापाणशशाग पाकर आगाज अमरणामा अमानाणाण. वमकामनवायता ७:2%४68 5+७४३४ 
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नट्ूल की मंगलकामना के साथ की गई हूँ । अत में संस्कृत छदो में नहर के गृणो का 
वर्णन, उसकी मंगल कामना और उसका परिचय दिया गया है । 
कवि ने पासणाह चरिउ की रचना दिल्‍ली में आग्रहायण मास के कृष्ण पक्ष की 
भष्टमी, रविवार, वि० सं० ११८९ में की ।* 
इस ग्रन्थ में वारह सन्धियो में पार्व॑नाय के चरित्र का वर्णन है। पार्व॑नाथ की 
कथा वहीं हैँ जो अन्य ग्रन्थों में मिलती हैँ । 
कवि के वर्णनों में परपरागत प्राचीन शेली के दर्शन होते है । कवि यसना नदी का 
वर्णन करता हुआ, प्रियतम के फास जाती हुई एक वार विलासिनी से उसकी तुरूना 
करता है--- 
जठणा सरि सुरणय हिययहार, भ॑ वार विलासिणिए उरहार॥ 
डिडीर पिड उप्परिय जिल्‍ल, कीोलिर रहंग भोव्वड थणिण्ण। 
सेवाल जाल रोमावलिल्ल, वहयण मण परि रंजणच्छइल्ल । 
भसरावलि वेणी वलयरूच्छि, पष्फुल्ल पोमदर दोहरचिछ । 
पवणा हय सलिलावत्त णाहि, विणिहय जणव्य तणु ताव वाहि। 
वणमयगल सयजल घसिणलित्त, दर फुडिय सिप्पिउडड दसणदित्त। 
वियसंत सरोर्हु पवर वत्त, रयगणायर पवर  पियाणुरत्त। 
विउला सलल्‍ू पुलिण णियंव जाम, उत्तिण्णी णयर्णाह दिदठ॒ताम । 
हरियाणए देसे असंख गासे, गसिथिण जणिय अगवरय कामे । 
घत्ता--- 
पर चक्‍क विहृदूटण, सिरि संघटूएणु, जो सुर वइणा परिगणिउ । 
रिंठःराहिरावट्ण, फवरिउल पटुणु, दिल्‍ली जासेणश  जिममिड्ड । 
रे 
अर्थात्‌ यमुना नदी सुर नर का हृदय हार थीं मानो वारविलासिनी का उर- 
हार हो । नदी का फेन पूँज मानो उस नारी का उपरितन वस्त्र हो। कीड़ा करते हुए 
चक्रवाक मानो उसके स्तन हो । शैवाल जाल, बुधजनों के मन का अनुरजन करने वाली 
रोमावली, भ्रमरावली वलयाकार ग्ोभित वेणी, प्रफुल्ल पदुम दल विशाल नेत्र,पवन प्रक- 
म्पित जल की भवर तन्‌ ताप नाशक नाभि, वन्य हाथियो को मद से युक्त जल चन्दत 
लेप, ईषत्‌ व्यक्त होते हुए शुक्ति पुट दाँत और विकसित कमल सुन्दर मृख के 
समान था । नदी रत्वाकर समुद्र रूपी प्रिय के प्रति अनुरक्त थी और नारी रत्ना- 
लंकृत अपने प्रिय के प्रति । उसके विपुल और निर्मेछ पुलिन मानो नितंब थे। इस भ्रकार 





१.  विक्कमर्णरिद सुपसिद्ध कालि, ढिल्ली पट्टण घजमकण विसालि। 
सणवासी. एयारह सर्फह, परिवाडिए वरिसह. परिग् हि । 
कसणठठमीहि,. अध्यहण ससे, रक्विारि समाणिद्ध सिसिर भासिं 
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की नदी कवि ने देखी और पार की । नदी को पार कर कवि हरियाना प्रदेश 
के' ढिल्‍ली नामक नगर में गया। 
कवि ने दिल्‍ली नगर का वर्णन भी' अलकृत शैली मे किया है । वहा की ऊंची ऊँची 
दालाओ, विशाल रणमडपो, सुन्दर मन्दिरों, समद गज घटाओ, गतिशील तुरभों 
स्त्रियों की पद नपुर-ध्वनि को सुनकर नाचते हुए मयूरो और विद्याल हट्ट मार्गों का निर्देश 
किया गया है। कवि वर्णन करता हँ--- 
जाह गयणामंडला रूग्यू, साल, रण संडव परिमंडिय विसालु ॥ 
गोउर सिरि कलूसा हय पयंग, जरू पूरिय परिहा लिगि यंगु। 
जहिं जण मण णयणाणंदिराईं, सणियर गण संडिय संदिराई । 
जहिं चउदिसु सोहहिं घणवणाईं, णायरणर खयर सुहावणाई। 
जाह समय करडि घड घड हडंति, पडिसहें दिसि विदिसि विफुडंति । 
जहि पवण गमण धाविर तुरंग, णं॑ वारि रासि भंगुर तरंग । 
पविउल अणंग सरु जहिं बिहाई, रमणायद सई अवयरिउ णाई। 
जाह तिय परयणेउडर रउ सुणेवि, हरिसें सिहि णच्चइ तणु धुणेबि | 
जहिं मणुहरु रेहद हट्ट मग्गु, णीसेस वत्यु संवियस सग्गु। 
कातंतं पिव पंजी  समिद्धु, णव कामि जोव्वण मिव समिदु । 
सुर रमणि यणु व वरणेत्तवत्तु, पेक्लणयर सिव वहु वेस वंतु। 
वायरणु व साहिय वर सुवण्णु, णाडय पेकक्‍्सणर्य पिव सपण्णु। 
चक्‍कवइ व वबरहा अप्फलिल्ल, संच्चुण्ण णाईं सईसणिल्लु। 
दप्पुब्भ्ड भड तोणु व कणिल्ल, सविणय सीसु व वहूुँ गोर सिल्लु। 
पारावार॒ब वित्यरिय संखु, तिहुअण बह गुण णियरु व असंखु । 
घत्ता-- 
णयण मिव सत(रउ, सरुव सहारठ, पठर माणु कामिणि यणु व । 
संगरु व सणायउ, णहु व सरायउ, णिहय कंसु_ णारायणु बंध 
१३ 
अन्तिम घत्ता में कवि ने बाण की हिलिष्ट शैली का प्रयोग करते हुए दिल्‍ली नगर की 
अनेक वस्तुओ से तुलना की है--- 
वह नगर नयन के समान तारक युक्त था, सरोवर के समान हार युक्त और हार 
चामक जीवो से युक्त था, कामिनी जन के समान प्रचुर मान वाछा था, युद्धभूमि के 
समान नाग सहित और न्याय युक्त था, नभ के समान चद्र सहित एवं राजसहित था 





१. 'पर्यंगु--पतंग, सूर्य । समय--समद । पयणेंडर रउ--पद नूपुर रब ।॥ कातंत॑ 
समिदु--कातंत्र व्याकरण के समाव पंजिका से युक्त एवं प्रचुर अथ युक्त । 
साहिय' '“सुवष्णु--जहां सोने का वर्ण या अक्षर परखा जा रहा था। संखु-- 

- 'सर्यादा। 
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ओर कंसघाती नारायण के समान वहा काप्ता पीटा जा रहा था। 
इसी प्रसंग में कवि ने अनंगपाल और हम्मीर का भी निर्देश किया है--- 


जहिं असिवर तोडिय रिउ कवाल, णरणाहु पसिद्धु अंग वालू । 
णिरु दल वदिटय हम्मीर बोर, वंदियण विद पहइव्वण चोर ॥ 
१.४ 
युद्ध वर्णनों मे कवि ते भावान्‌ कूल शब्दों और छन्दों की योजना की हैं। निम्न- 
लिखित उद्धरण में युद्ध मे सैनिकों और क्रियाओ की तचीत्र गति अभिव्यक्त होती है--- 


तिक्‍खु कुंतेण केणावि विद्धा हया, रत्त लित्ता वि मत्ता गया णिग्यया । 
को वि केणा वि सुटठी हिए द्वारिउ, को वि केणावि पण्हीएल त्यारिउ ॥ 


कोवि केणावि आावंतु आलाविउ, कुंजरारिव्व सिग्घ॑ समुद्धाविउ । 
कोवि केणावि रुद्धों विच्डों भडो, कंघरं तोडि णच्चाविऊ ण॑ णडो। 
कोवि केणावि धावंतु पोमाइउ, तोमरेणोर वच्छच्छले घाइउ ॥ 
कोदि केणावि--रुसा भीसणो, वाण जाल सुअजंतो महाणीसभो। 
४. ९ 


सुकूमाल चरिउ 


श्रीवर कवि ने इस ग्रथ की रचना वलड (अहमदाबाद-गुजरात) नगर में राजा 
गोविन्द चन्द्र के समय में की थी ।* ग्रंथ रचना का समय वि० सं० १२०८, आग्रहायण 
मास के कृष्ण पक्ष की तृतीया, चन्द्रवार है ।* 
कवि ने यह ग्रथ साहु पीया के पुत्र पुरवाड वजह्लोत्पन्‍्न कुमार की प्रेरणा से लिखा। 
सधि की पुष्पिकाओ में उस के नाम का उल्छेख किया गया हूँ ।? प्रत्येक सधि के आरम्भ 
१. एक्कहिं दिणि भव्वयण पियारई, बलडई नामे गामे सजण हारइ॥ 
सिरि गोविद चंद निव पालिए, जणवइ सुहयारय कर रूालिए॥ 
१.२ 
२- बारह सयद गयइ कय हरिसइई, अद्कोत्तर सहीयलि बरिसई। 
कसण पक्खि आगहणो जायए, तिज्ज दिवसि ससि वासरि मायई । 
बारह सइ्य गंत्यं कहद पद्धडिएहि रवण्ण। 
जण मण हरण सुह वित्थरणु एउ जत्यु संपुण्य ॥ ६-१७ 
३. इय सिरि सुकुमाल् सामि समणोहर चरिउ, सुंदर यर गण रयण नियर भरिए, 
विवुह सिरि सुकद् सिरिहर विरइए, साहु पीधे पुत्त कुमर नामंकिए,. .« 
इत्यादि । 
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२श्४ अपश्रश-साहित्य 


में सस्कृत पद्थो में कुमार की मगल कामना की गई है ।* और ग्रथ के अन्त में उस के 
वश का परिचय भी दिया गया है । 

काँव नें इस ग्रंथ में छः सधियो और २२४ कडवको में सुकुमाल स्वामी के पूव जन्म 
का वर्णन किया है । पूर्व जन्म में बहु कौशाम्बी में राजमत्री के पुत्र थे। जिन-धर्म में 
अन रवित होने के कारण इन्होने जिनधर्म में दीक्षा ले ली। ससार को छोड कर विरक्‍्त 
हो गये । पूव॑जन्म की घटनाओ का स्मरण हो आने पर तपस्या में लीन हो गये । फलत: 
अगछे जन्म में उज्जैन में जन्म लिया और इनका नाम सुकूमाल रखा गया । 

कवि की कविता का उदाहरण निम्नलिखित रानी के वर्णन में देखा जा सकता है- 


तहों णरवइहे घरिणि मयणावलि, पहय कासियण सण गहिंयावलि | 
दंत पंति णिजिय मुत्तावलि, न॑ भयहो करी वाणावलि। 
सयलंतेडर भज्झे पहाणी, उछ सरासण भणि सम्माणी । 
जहिं वयण कमलहो नए पुज्जइ, चंदु वि अज्जु विवट्टर खिज्जइ। 
कंकेल्ली पल्‍लव सम पार्णिहे, कलकरू हंठि वीणणिह वाणिहिं। 
णिय सोहरग परज्जिय गोरिहिं, विज्जाहर सुरभमण धण चोरिहे। 
अहर लक्छकि परिभविय पवालहें, परिमिय चंचल अलिणिह वालहें। 
सुर नर विसहर पयणिय कामहे, असर राय कर पहरण खामहें। 
णयणो हामिय सिसु सारंगहे, संदरि सय लाबखय वहि चंगिहे । 
जाहि नियंबु णिहाणु अकामहे, सोहइ जिय तिहु अण जण गामहे । 
थोव्वड वयण सिहिणजुअ लुल्लड, अहू कमणीय कणय घडतुल्लड । 
रहद जाहे कसण रोसावलि, ने कामानल घण धुमावलि। 
१. ८, 


कवि ने नारी के अग वर्णन में प्राय परपरागत उपमानो का ही प्रयोग किया है । 


भविसयत्त चरिउ (भविष्यदत्त चरित्र) 


श्रीधर बे इस ग्रथ की रचना वि० स० १२३० में फाल्गुन मास के कृष्ण पक्ष की 


१. यः सब्य वित्पर पोज रज दिरेफः 
स॒ दृष्टि रुत्तम मति म्मंद मान मुक्तः। 
इलाध्यः सदेव हिं सतां बिदुर्षां च सो तर 
श्रीमत्कुमार  इति नंदतु भूतले६स्मिन्‌ ॥ २.१ 
भक्तियेस्प जिनेंद्र पाद यगले ध्में सतिः सब्वंदा 
वर भव भोग--विषये वांछा जिने सागसे। 
सद्दाने व्यसन गुरो विनयता श्रीति व्इंधे विद्यते 
स श्रीमान्‌ जयता ज्जितेंद्रिय रिपुः श्रीमत्कुमाराभिषः॥ ३-१ 


अपअशञग-खंडछाव्य (धार्मिक) श्श्ष 


दश्मी तिथि रविवार को समाप्त की थी ।* 


यह कृति कवि ने मायुर वशी नारायण साहु की पत्नी रुष्पिणी के लिए लिखी थी | 
सन्धि की पुष्पिकाओ में इसके नाम का उल्लेख भी किया गया हैं ।* प्रत्येक सन्धि के 
आरम्भ में कवि ने इन्द्रवज्ञा, जादू ल विक्रीडित आदि सस्कृत छन्दो में रुक्मिणी की 
मगल कामना भी की है।* 


ग्रथ में श्रुत पचमी द्रत के फल और माहात्म्य को प्रदर्शित करने के लिए भविष्य- 
दत्त के चरित्र का वर्णन छह सन्धियो और १४३ कडव॒कों मे किया गया है । कवि ग्रंव 
के आरम्भ में ही मपलाचरण करता हुआ कहता हैं--- 


ससि पह जिण चरणईं, सिवसुह करणईं, पणविवि णिम्मल गुजभरिउ । 
आहासमि पर्विमिल, सुअ पंचमि फल, भविसयत्त कुमरहों चरिउ॥ १.१ 


कवि की कविता का उदाहरण निम्नलिखित हस्तिनापुर वर्णन में देखा जा सकता है- 


तहिं हथिणायउरु वबसइ जयरु, पवरावण दरिसिय रय्ण पवरु। 
जहि सहलड सालु गयणग्गलग्गु, हिंमगिरि व तुंग विछिण्ण सग्गु। 
परिहा सलिलंतरे ठिय मराल, णाणा मणि णिम्मिय तोरणालु। 
सुर हर धय चय चंविय णह॒स्गु, पर चक्‍क मुक्क पहरण अभरग। 
कवसीसय पंतिय सोह मसाणु, सणिगण जुद अमुणिय सेयभाण। 
मंगल रव बहिरिय दस दिसासु, बृहयण घणदट साण वणणि वासु।॥ 
जाहि मुणजिवरेंहि पयडिय धम्मु, परिहरियईं भव्वयर्णेहि छम्मु । 
जहिं दिज्जद सावय जर्णाह दाण, विरएवि ज्‌ मुणि वर पर्याह माण । 
जहिं को वि ज्॒ कासु वि लेइ दोसु, ण पियद घण घण्ण कएण कोसु । 





१. जरणाह विक्कमाइच्च काले, पवहुंतए सुहयारए विसाले। 
बारहसय वरिसहि परिग्एहि, दुगुणिय पणरह वच्छर जुएहि। 
फण्गुण सासस्सि वलक्‍्ख पक्खें, दसमिहि दिणे तिमिरुक्‍्कर विविक्खें। 


रविवारि समाणिउं एउ सत्यु,......«-००-००००००००००००० । 
६-३० 
२. इय सिरि भविसयत्त चरिए विव॒ह सिरि सुकइ सिरिसिहर विरइए, 
साहु जारायण भज्जा रुष्यपिणि झामकिए. . . .. « इत्यादि । 


३. या देव घम्मे गुरु पाद पयोज भक्‍ता, 
सब्वेश् देव सुख दायिमतानुरक्‍्ता । 
संसार कारि कुकथा कथने विरकक्‍्ता 
सा रुक्सिनी बृध जने ने कर्य प्रशस्था॥ 
रू. ९ 


२१६ अपभ्रदश-साहित्य 


मणि को वि खणुवि घरेइ रोसु, सणि दित्तिएण वियणियई गोसु। 
जहि कलहु कहिं वि णउ करद कोवि, मिहुणईं रइ कालि भिडंति तोबि ॥" १.५ 
इस वर्णन मे कवि की धामिक भावना ही प्रधान रूप से परिलक्षित हुई है । 


सुलोचना चरिउ (सुलोचना चरित्र) 


सुलोचना चरिउ अभी तक प्रकाशित नही हो सका । इसकी हस्तलिखित प्रति 
आमेर शास्त्र भण्डार में उपलब्ध है। (प्र० स० पृष्ठ १९०) 

यह देवसेन गणि का लिखा हुआ २८ सन्वियों का एक काव्य है । कवि ने यह कृति 
राक्षस सवत्सर मे श्रावण शुक्ला चतुद शी बुधवार के दिन समाप्त की ।* ज्योतिष की 
गणनानुसार इस तिथि और इस दिन दो राक्षस संवत्सर पडते हे । एक २९ जुलाई सन्‌ 
१०७५ में और दूसरा १६ जुलाई सन्‌ १३१५ में ।* 

कवि ने वाल्मीकि, व्यास, श्री हर, कालिदास, बाण, मयूर, हलिय, गोविन्द, 
चतुर्मुख, स्वयभू, पुष्पदन्त, भूपाल नामक कवियो का उल्लेख किया है ।* इनमें से जितने 





१. पवरावण--प्रवर आपण,--हंट्र । रयणण पवरु--रत्न समह । सहलूइ--शोभित 
होता है। विच्छिण्णमग्गु--विस्तीर्ण भार्म / तोरणालु--तोरण से संयक्त 
शाला । अभर्गू--अभग्न शाला । कवसीसय--कांगुर पक्ति, टिप्पणी। 
सेयभाणु--चन्धमा । छम्मु--छद॒म पाखंड। कएण--कारण से । सणि.. गोसु-- 
मणियों की दीप्ति से प्रभात समय ज्ञात नहीं होवा। रइ कालि--रति काल में । 

२. रकक्‍्खस संवत्सरे बुह दिवसए, सुकक चउहसि सावण मासए। 
चरिड॒ सुलोयणाहि. पिप्प्ं, सह अत्थ वण्णय संपुंण्णं । 

घत्ता--ण वि भई कवित्त गव्वेण कियएय, अवर ण केणवि हाहें। 
किउ जिण धम्महों अगुत्तर ?? सर कय धमुच्छ हें ॥| सु० च० अन्तिम प्रदास्ति 
३. पं० परमानन्द जेन शास्त्री का लेख सुलोचना चरित्र और देवसेन, अनेकान्त वर्ष 
७, किरण ११-१२ पृष्ठ १६२ 
४. जहिं वम्सिय वास सिरि हरिसहिं। 
कालयास पसहुंई कय हरिर्हि। 
वाण मयूर हलिय गोविददिहिं। 
चउमुह अवर सर्यभ कर्यदहि। 
पुष्फयंद भूवाल पहाणहें । 
अवरेहिं मि वहु सत्य वियार्णाह। 
विरइयाइ कव्वई 'णिसुर्णेप्पिण। 
अम्हारिसह न रंजद वह यणु। 
हुई तहांबि घिदठ पयासमि | 
सत्य. रहिउईः अप्पएड. आयासमि । १.३ 
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अप अंद्-खंडकाव्य (घार्मिक) २१७ 


भी ज्ञात कवि है उनमें सब से उत्तरकालीन कवि पृष्पदन्त हे। अत देवसेत भी पुष्प- 
दन्त के बाद और १३१५ ई० से पूर्व ही किसी समय में उत्पन्न हुए माने जा सकते हे । 

काव्य में प्रत्येक सन्धि के अन्तिम घत्ता में कवि के नाम का निरदश हेँं। कवि 
निबडि देव के प्रशिष्य और विमल्‍ूसेन गणघर के शिष्य थे । 

सुलोचना कथा जैन कवियो का प्रिय विषय रही है । आचायें जिनसेव ने अपने 
हरिवंश पुराण में महासेन की सुलोचना कथा की प्रशसा की हैं ।* 

कुवलूयमाला के कर्ता उद्योतन सूरी ने भी सुलोचना कथा का निदंश किया है।* 
पुष्पदन्त ने अपने महापुराण की २८ वी संधि में इसी कथा का विस्तार से सुन्दर वर्णन 
किया है। घवल कवि नें अपने हरिवश पुराण में रविषेष के पद्म चरित्र के साथ महासेव 
की सुलोचना कथा का उल्लेख किया हैं।? कवि ने अपने इस काव्य में कन्दकुन्द के 
सुलोचना चरित्र का उल्लेख किया हैं और कहा है कि कुद कुद के भाधाबद्ध सुलोचना 
चरित्र का मेने पदडडिया आदि छदो में अनुवाद किया है ।* न महासेन की सुलोचना कथा 
ओर न कुंदकुद का सुलोचता चरित आजकल उपलब्ध है। किन्त्रु कवि अपने पूव्वेवर्ती 
कवियो की विशेषतः पुष्पदन्त की रचना से प्रभावित हुआ होगा, इसका अनुमान कवि 
की निम्नलिखित गाथा से लगाया जा सकता हैँ : 

+चउमुह संत पमहेहि रक्लिय दुहिंय जा पुफ्फयंतेण । 
सुरसईद सुरहीए पयं पिय सिरि देवसेणेण ॥ १०१ 

अर्थात्‌ चतुर्मुख, स्वयभू आदि कवियो द्वारा रक्षित और पुष्पदन्त द्वारा दोही गई 
सरस्वती रूपी गौ के दुग्ध का देवसेन ने पान किया। 

इस काव्य में कवि ने सुलोचना के चरित्र का वर्णन किया है । 

चक्रवर्ती भरत के प्रधान सेनापति, जयकुमार की धमंपत्नी का नाम सुलोचना था । 
वह राजा अकपन और सुप्रग्मा की पुत्री थी। सुोचना अनुपम सुन्दरी थी। इसके 
स्वयवर में अनेक देशो के बडें-बडे राजा आये । सुछोचना को देख कर वे मृग्ध हो गये, 





१. नाथ रास प्रेमी, जेनसाहित्य और इतिहास, पु० ५३८. 
सहासेनस्थ सधथुरा ज्ीरालंकार घारिणी। 
कथा न वर्णिता केन वचितेव सुलोचना ॥ 
२- वही पु० ५३८ 
सण्मिहिय जिण वरिंदा घम्म कहा बंध दिक्लिय जरिदा। 
कहिया जेण सुकहिया सुलोयणा समवसरण व॥ 
३े. मुणि महसेणु सुलोगण जेजवि, पठस चरिउ सुणि रविसेशजवि। 
हरि० पु० १. ३ 
४. ज॑ गाहाबंधे आसिउत्तु, सिरि कुंद कुंद गणिणा फिरुतु। 
ते एमहि पद्धडियाहि करेमि, वरि किषि ज गृढ़ड अत्यु देसि ॥ 
, है ६ 


२१८ अपभ्रश-साहित्य 


उनका हृदय विक्षब्ध हो उठा और उसकी प्राप्ति की प्रबल इच्छा करने छूगे । स्वण्वर 
में सुलोचना ने जय को चुना। परिणामस्वरूप चक्रवर्ती भरत का पुत्र अकेकी्ति ऋुड्ध 
हो उठा और उसने इसमे अपना अपमान समझा । अपने अपमान का बदला छेने के लिए 
अकंकीति और जय में युद्ध होता है. और अन्त में जय विजयी होता है । 
ग्रथ का आरम्भ कवि ने पच नमस्कार से किया है । तदनन्तर जिन स्तवन करता 
हुआ अपने गुरु विमलसेन का स्मरण करता है (१.३) । अपने से पूर्वकाल के अनेक 
उत्कृष्ट कवियो के काव्यो के होते हुए भी अपने काव्य के लिखने का प्रयोजन बताता है। 
जद कप्पदम्‌ फलइ भणोंहरु, तो कि फलउ णाहि अवर वि तर। 
जह पवहइ सुरसरि मथर गई, तो कि अवर णाहि पवहउ पाइ॥ 
१४ 
इसके अनस्तर कवि ने आत्म विनय प्रदर्शित करते हुए (१. ४) सज्जन-दु्जन 
स्मरण किया हे-- ' 
चदण वयणु कुठारह केरठ, करई सुयधु सुच्छेय जणेरउ। 
उछ दड्‌ पीलिबयि ताबिउ, तो वि तेण महुरत्तणु क्षविड॥ १५ 
काव्य में मगध, राजगृहादि के कांव्यमय वर्णन उपलब्ध होते हे । शज्भार, वीर 
इत्यादि रसो की भी उपयुक्त व्यजना की गई हैँ। सधि की पुष्पिकाओ में कवि ने अपने 
ग्रथ को महाकाव्य कहा है ।* 
कवि ने नारी वर्णन में परंपरागत उपमानों का प्रयोग किया है। जैसे चेल्लना 
महादेवी का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
चलणई अइरत्तई कोमलाईं, सोहंति णाई रक्तुप्पलाईं। 
उरू जुब॒लउ तहिं केम भाई, मणहरण व रंभा ,खंभणाईं। 
कडियल विसाल रइ सुहणिहाण, णं॑ मयण णिवहो आवासठाणु । 
तहिं थण तुंग तें मझ्ु खोण, ण॑ सुयणहो रिद्धिए पिसुण झीण । 
जिरुवमरउं जाहिं भुय डालियाउ, लूलियर्ं ण॑ मालइ सालियाउ। 
गल कंदलु सम कोमल विहाहइ, वदठल वरयोप्फलि कब॒णाइ। 
(सहलु सर कोकिल कंठठु णाइ) । 
तहिं अहरु पवट्ठुल सरसु रक्तु, ण॑ पिककउ विवीहलु पवित्तु। 
णयण इंदोहरु कसुणुज्जलाईं, णं॑ वम्महू॑ कंडईं पत्तलाई । 
अलयावलि तहो भाल यलिदिद्ठ, ण॑ णव सय दलि छप्पय वइट्ठ । 
घत्ता- 
जित्तऊउ महू सोहाए, जेण तेण सकलूकउ । 
लज्जए जाइ विदूरि, णहयलि थक्‍कु ससंकठ॥ १. १२ 





१. इय सुलोयणा चरिए महाकव्वे, महापुरा हिंटिठए, गणि देवसेण विरइए 
मा इत्यादि । मे 
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रॉ 


अपभ्रश-खंडकाव्य (धामिक) २१९ 


कवि के यूद्ध वर्गन सजीव हे । यूद्ध की अनेक क्रियाओं को अभिव्यक्त करने के 
लिए तदनूकूल शब्दों की योजना की गई हैे। झर-झर रुघिर का बहना, चर-चर चर्म 
का फटना, कड-कड हड्डियों का मुडना आदि वाक्य युद्ध के दृश्य का सजीव चित्र 
उपस्थित करते है। देखिये--- 


असि णिहंसण उठिठिय सिंहिं जालईं, जोह स॒ुकक जालिय सर जालई। 
पहुरि पहरि आमिल्लिय सरहुई, अरि वर घड थक्‍कय सम्महईं। 
झरझरंत पवहिय वहुरत्तईं, ण॑ कुसंभ रय राएं रत्तई॥ 
चरयरंत फाडिय चहल चम्मईं, कसमसंत चरिय तथु वस्मई। 
कडयडंत सोडिय घण हडडईं, संस खंड पोसिय भें रुंढ़ई। 
दडवडंत. धाविय वहुरंडई, हुंकरंत घरणि वडिय मुंडई। 
फाडिय चमर छत्त घयदंडई, खंड खंड कय गय वर सोडई। 
सु० च० ६- ११ 
निम्नलिखित जय और अकंकीति के युद्ध के वर्णन में कवि ने भूजंग प्रयात छन्‍्द 
द्वारा योदाओ की गति का भी चित्रण किया है । देखिये--- 
“भ्रडो को वि खर्गेण खरग खलंतो, 
रणे सम्महे सम्महों आहणंतो | 
भडो को वि वाणंण वाणो दलंतो, 
समदाइउड दुद्धरों जं कयंतो। 
भडो को वि कतिण कोतं सरंतो। 
करे गीढ चक्‍को अरी संपहुंत्तो 
सडो को वि खंडेंह खंडी कयंग्रो, 
भडन्ते ण म॒क्‍को सगावों अभंगो। 
भडो को वि संग्राम भूमी घुलंतो, 
विवष्णोहू गिद्धावली णीअ अंतो। 
भडो को वि घाएज शिव्वटट सोसो, 
असी वावरेई जरी साण भीतो। 
भडो को वि रक्त्पवाहे तरंतो, 
तप्पएणं॑ डे... सिम्घपततों । 
भडो को वि ह॒त्यी विसार्णोह भिण्णो, 
भडो को वि कंठद्ध छिण्मणो जिसण्णो | 
घत्ता--तहूं अवसरि णिय्सेण्णु पेच्छिवि सर-जज्जरियठ । 
धायिउ भुय तोलंतु जउ वहु मच्छर भरियउ के ६. १२ 
कवि ने भाषा में अनूरणात्मक झज्दो का प्रयोग भी किया हैं--- 


२२० अपभ्रंश-साहित्य 


डम डमिय डमरु वसयागहिर सद्दाईं, दों दों तिकय दिविलु उद्ठियणिणहाईं। 
भं भंत उच्च सर भेरी गहीराइईं, घण घा यरुण रुणिय जय घंट साराईं। 
कडरडिय करडेंह भुवर्णेक्क पुराईं, धुम धुमिय मद्दर्लाहिं वज्जियईं तुराई॥ ६. १० 


काव्य में कवि ने खंडय, जभेट्टिया, दुबई, उवलडय, आरणाल, गलछिल्‍ूय, दोहय, 
वस्तु, मजरी आदि छन्दो का सन्धियो के आरम्भ मे प्रयोग किया है। इनके अतिरिक्त 
पद्धडिया, पादाकुलक, समानिका, मदनावतार, भुजंग प्रयात,सग्गिणी, कामिनी, विज्जुमाला, 
सोमराजी, सरासणी, णिसेणी, वसत चच्चर, द्रतमध्या, मदरावली, मदनशेखर आदि 
छन्दो का भी प्रयोग किया गया है। 


कवि ने अठारहवी सन्धि में कडव॒को के आरम्भ में दोहय॑ का प्रयोग किया है । तुक 
प्रेम के कारण दोहे के प्रथम और तृतीय चरण में भी तुक मिलाई गई है--- 


कोइ णु कासु वि दुह सुहई, करद णको वि हरेइद। 
अप्पाणेण. विदतु बढ, सयल वि जीउः लहेइ॥ १८.९ 


सील रयण वय किति घरु, सव्ब गु्णेहि.,ः. सउण्णु। 
सो घणवंतत होइ णरु, सो तिहुयण कय पुण्णु॥ 
१८०११ 


पज्जण्ण चरिउ (प्रद्यस्न चरित) 
सिंह विरचित १५ सन्धियो का अप्रकाशित काव्य है। तीन हस्तलिखित प्रतिया 
आमेर शास्त्र भण्डार में विद्यमान हे (प्र० सं० पृष्ठ १३२-१३८) । 


कवि के पिता का नाम रल्हण और माता का जिनमती था । ग्रन्थ को कवि ने अपनी 
माता के अनुरोध से बनाया | ग्रन्थ की सन्धियो के आरम्भ में संस्कृत भाषा में पद्म भी 
दिये हुए हे जिनसे प्रतीत होता है कि कवि सस्क्ृत का भी ज्ञाता था।" कवि नें अपने 
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१. यत्काव्य चतुरानना हु नितरं सत्पदम मातन्वतः 
स्वर आम्यति भूमि भागमखिलं कुर्वन्बलक्ष क्षणात्‌ । 
तेनेदं प्रकृतं चरित्र ससम॑ सिद्धेन नाम्ना पर 
प्रयस्नस्य सुतस्य कण्ण सुखदं श्री पृव्वे देव ह्विषः॥ २-१ 
छंदालंकृत लक्षण न पठित॑ नाक्षावि तरकागसः 
ज्योति हंत न कण्णं गोचर चरं साहित्य नामापि च। 
सिह: सत्कविरग्रणी समभव त्यापूय प्रसाद बरं 
वाग्देव्या सुकवित्वया जयतु सामात्यो मनसं प्रिया ॥ १४.१ 


जनम मे किक जल आए ४ 


ज्, हु श्म्ट धध पता 
पी आ  ा 


सलमान, तक" अमज्मम,..तनुकरनमाआ॒रव्यकातभतऊकइम»न . पककक आज समकमतनदनकमक राजन धाम आल ४३८४४ लक 


अप भ्रश-खडकाव्य (धामिक ) २२१ 


पपको चार भाषाओं में निपुण कहा है ।* ये चार भाषायें सस्क्ृत, प्रांत, अपभ्रश् और 
गी ही हो सकती हे । कवि ने यद्यपि काव्यारम्भ में विनय प्रदर्शित करते हुए अपने 
'पको तक, छन्‍्द, लक्षण, समास, सन्धि आदि के ज्ञान से रहित बतलाया हैँ तथापि 
वि स्वभाव से अभिमानी था। अपनी काव्य-प्रतिभा का उसे गर्व था । पद्रहवी सन्धि के 
रम्भ में दिये एक पद्य से यह बात पृष्ठ होती है । कवि गुजर वंश में उत्पन्न हुआ था 
र उस वश् में सूर्य के समान था (गुज्जर कुल गह उज्जोय भाणु) । सिंह अमृत चन्द्र 
शिष्य थे। 
काव्य में सन्धियो की पुष्पिकाओ में सिंह और सिद्ध दोनो नाम मिलते हैँ । प्रथम 
ठ सन्धियो की पुष्पिकाओं में सिद्ध और अन्य सन्वियों की पुष्पिकाओ में सिह मिलता 
॥ अत कल्पना की गई कि सिह और सिद्ध एक ही व्यक्ति के नाम थे। वह कही 
पनें आपको सिंह और कही सिद्ध कहता हैं । यह भी कल्पना की गई कि 
हु और सिद्ध नामक दो कवियों ने रचना की । यही अनुमान अधिक सगत 
गीत होता हैं क्योकि काव्य के प्रारम्भ में सिद्ध के माता पिता के नाम और 
गे सिंह के पित्रा का नाम भी भिन्‍न मिलता है। पं० परमानन्द जेन का अनुमान 
किसिद्घ कवि ने प्र्युस्त चरित्र का निर्माण किया था। कालवश यह ग्रन्थ नष्ट हो 
श्र और सिंह ने खडित रूप से प्राप्त इस ग्रन्थ का पुतः उद्धार किया।  प्रो० हीराछाल 
ते का भी यही विचार है ।* इसकी पुष्टि एक हस्तलिखित प्रति में ग्रथ की अन्तिम 
झेपका से होती है जिसमें सिद्ध और सिंह दोनो का नाम दिया हुआ हूँ ।* पज्जुण्ण 


१. यत्र औी जिन धर्म कर्म्मे निरतः श्ास्त्रार्थ सरव्य प्रियः 
भाषानिः प्रवणस्चतुर्भिरसकत्‌ श्री सिह नामा कविः। 
युत्रो रलहेक पंडितत्थ सतिसान्‌ आओ पुजेरामोमिह 
इष्ट ज्ञान चरित्र मूषित तनः विस्पे विशाले वतो॥ प० च० १३-१ 
२ साहाय्य॑े ससवाप्य सात्र सुकव प्रद्यम्त काव्यस्थ यः 
कर्ताभूद॒ भव सेंदनेक चतुर: ओऔ्ी सिह नामः समा 
साम्यं ,तस्य कवित्व गये सहितः को नाम जातो वनों 
श्रीसज्जेन मतनप्रणीत सुपथे साथे प्रवृत्ति क्षमः ॥ १५-१ 
३. इय पज्जुण कहाए, पयडिय धम्मत्य काम मोकलाए, 
कइ सिद्ध वि रइयाएं पठसो संघी परिसमत्तो॥ 
इय पज्जुण्ण कहाए पयड़िय धम्मत्य काम सोखाए वृहरल्हण सुब कद सीह 
विरइयाएं जवसों संघधी परिछेफ समत्तों। 
४. पं० परमानन्द जेन--महाकवि सिंह और प्रद्यस्त चरित, अनेकान्त वर्ष ८, 
किरण १०-११, पृ० ३९१, 
८५. नागपुर युनिवर्सिटी जनेल, सन्‌ १९४२, पु० ८२-८३ 
६. इति प्रश्मस्त चरित्र सिद्ध तथा सिह कवेः कृत समाप्तं। 


२२० अप भ्रंश-साहित्य 


डस डमिय डमरु वसयागहिर सदहाईं, दों दों तिकय दिविलु उट्ठियणिणद्वाई। 
भ॑ भंत उच्च सर भेरी गहीराईं, घण घा यरुण रुणिय जय घंद साराईं। 
कडरडिय करडेंहि भुवणेझक पुराईं, धुम धुमिय मदृर्लाह वज्जियई तुराई॥ ६. १० 


काव्य में कवि ने खंडय, जभेट्टिया, दुवई, उवखडय, आरणाल, गलिलय, दोहय, 
वस्तु, मजरी आदि छन्दो का सन्धियों के आरम्भ में प्रयोग किया है| इनके अतिरिक्त 
पद्धडिया, पादाकुछक, समानिका, मदनावतार, भुजंग प्रयात,सम्गिणी, कामिनी, विज्जुमाला, 
सोमराजी, सरासणी, णिसेणी, वस्तत चच्चर, द्ुतमध्या, मदरावढी, मदनशेखर आदि 
छन्दो का भी प्रयोग किया गया हैं। 


कवि ने अठारहवी सन्धि में कडवकों के आरम्भ में दोहय॑ का प्रयोग किया है। तुक 
प्रेम के कारण दोहे के प्रथम और तृतीय चरण में भी तुक मिलाई गई है--- 
कोइ ण॒ कासु वि दृह सुहई, करइ णको वि हरेद। 


चझ 


अप्पाणेण. विद्तु वढ, सयलू वि जीडउ लहेइ॥ १८.९ 


सील रयण वय किति घरु, सब्व गु्णेहि, सउण्ण। 
सो धणवंतर होइ णरु, सो तिहुयण कय पुण्णु॥ 
१८५११ 


पज्जुण्ण चरिउ (प्रदुम्न चरित) 


सिंह विरचित १५ सन्धियों का अग्रकाशित काव्य है। तीन हस्तलिखित प्रतिया 
आमेर शास्त्र भण्डार में विद्यमान हे (प्र० स० पृष्ठ १३२-१३८) । 


कवि के पिता का नाम रल्हण और माता का जिनमती था । ग्रन्थ को कवि ने अपनी 
साता के अनुरोध से बनाया। ग्रन्थ की सन्धियों के आरम्भ में संस्कृत भाषा में पद्च भी 
दिये हुए हे जिनसे प्रतीत होता हैँ कि कवि सस्क्ृत का भी ज्ञाता था ।* कवि ने अपने 
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१. यत्काव्य चतुरानना हु नितरं सत्पद्म मातन्वतः 
स्वेरं भ्राम्यति भूमि भागसखिलं कुव्वेत्वलक्ष क्षणात्‌ । 
तेनेद॑प्रकृत॑ चरित्र ससम॑ सिद्धेत नाम्ना पर 
प्रधम्तस्थ सुतस्य कर्ण्ण सुखदं श्रीं पुर्व्वे देव द्विषः॥ २-१ 
छंदालंकृत लक्ष्णं न पठित॑ नाक्षावि तकॉग्रमः 
ज्योति हंत न कण्णं गोचर चरं साहित्य नामापि च। 
सिंह: सत्कविरप्रणी समभव त्यापूय प्रसाद बरं 
वागदेव्या सुकव्त्वियवा जयतु सामान्यो सनसे प्रिया॥ १४.१ 


अप भ्रंश्-खंडकाव्य (धामिक ) २२१ 


आपको चार भाषाओ में निपुण कहा है ।* ये चार भाषायें सस्क्ृत, प्राकृत, अपभ्रश और 
देशी ही हो सकती हे । कवि ने यद्यपि काव्यारम्भ में विनय प्रदर्शित करते हुए अपने 
आपको तक, छन्द, लक्षण, समास, सन्धि आदि के ज्ञान से रहित बतछाया है तथापि 
कवि स्वभाव से अभिमानी था। अपनी काव्य-प्रतिभा का उसे गर्व था । पद्रहवी सन्धि के 
आरम्भ में दिये एक पद्च से यह बात पृष्ठ होती है ।* कवि गुजर वंश में उत्पन्न हुआ था 
और उस वश मे सूर्य के समान था (गुज्जर कु गह उज्जोय भाणु) । सिंह अमृत चन्द्र 
के शिष्य थे। 

काव्य में सन्धियो की पुष्पिकाओ में सिंह और सिद्ध दोनो नाम मिलते हे। प्रथम 
आठ सन्वियो की पुष्पिकाओ में सिद्ध और अन्य सन्वियों की पुष्पिकाओ में सिंह मिलता 
हैं।? अत. कल्पना की गई कि सिह और सिद्ध एक ही व्यक्ति के नाम थे। वह कही 
अपने आपको सिंह और कही सिद्ध कहता है । यह भी कल्पना की गई कि 
सिंह और सिद्ध नामक दो कवियो ने रचना की । यही अनुमान अधिक संगत 
प्रतीत होता हैं क्योकि काव्य के प्रारम्भ में सिद्ध के माता पिता के नाम और 
आगे सिंह के पिता का नाम भी भिन्‍न मिलता है। पं० परसानन्द जेन का अनुमान 
हँ किसिदूघ कवि ने प्रच्युम्त चरित्र का निर्माण किया था। कालवश यह ग्रन्थ नष्ठ हो 
गया और सिंह ने खडित रूप से प्राप्त इस ग्रन्थ का पुनः उद्धार किया प्रों० हीराछारू 
जैन का भी यही विचार है ।* इसकी पृष्टि एक हस्तलिखित प्रति में ग्रथ की अन्तिम 
पुष्पिका से होती है जिसमे सिद्ध और सिंह दोनों का नाम दिया हुआ है ।* पज्जुण्ण 





१. यत्र श्री जित धर्म कर्म निरतः शास्त्रार्थ स्व प्रियः 
भाषासि: प्रवजदचतुर्मिरभकत्‌ श्री सिंह नामा कतिः। 
पुत्रों रल्हेक पंडितस्थ संतिसान शी गुर्जरामोमिह 
दृष्ट ज्ञान चरित्र भूषित तनुः विस्पे विशाले वनों॥ प० च० १३.१ 
२. साहाय्यं समवाप्य नात्र सुकव प्रद्यस्त काव्यस्थ यः 
कत्तमिदु भव भेदनेक चतुर: ओऔ सिह नासः ससां 
साम्यं ,तस्य कवित्व गये सहितः को नाम जातो वनों 
शीमज्जेन मत-अ्रणीत सुपथे साथ प्रवृत्ति क्षमः॥ १५.१ 
३. इय पज्जुण कहाएं, पयडिय धम्मत्थ कास मोकखाए, 
कइ सिद्ध वि रइयाएं पठमो संधी परिसमत्तो । 
इय पज्जण्ण कहाए पयडिय थम्मत्य कास सोखाए वहरल्हण सुब कद सीह 
विरइयाए जवसों संघी परिछेऊ समत्तो। 
४. पं० परसानन्द जेन--सहाकवि सिह और प्रद्यस्त चरित, अनेकान्त वर्ष ८, 
किरण १०-११, पृ० ३९१, 
५. नागपुर युनिवर्सिटों जनेल, सत्‌ १९४२, पु० ८२-८३ 
६- इति प्रशुस्त चरित्र सिद्ध तथा सिह कवेः कृर्त समाप्तं। 


२२२ अप भ्रद-साहित्य 


चरिउ की अन्तिम प्रशस्ति मे दी हुई गाथाओ से भी यही मत समीचीन प्रतीत होता है ।* 
प्रो० हीरालाल जैन ने ग्रथ का काल ईसा की १२वीं सदी' का पूर्वाद्ध माना है।* पं० 
प्रमानन्द जैन ने ग्रथ का रचना काल विक्रम की १३वीं शताब्दी का प्रारम्भिक भाग 
मात्रा है ।* 
कवि ने जैन सम्प्रदायानुसार २४ कामदेवो में से २१वें कामदेव क्रृष्ण-पुत्र प्रद्यम्त 
के चरित्र का १५ सन्धियों में वर्णन किया है । रुक्मिणी से उत्पन्न होते ही प्रद्युम्न को, 
पूर्व जन्म के कर्मो के अनुसार, एक राक्षस उठा कर ले जाता है । प्रद्युम्न वही बडे होते 
हैं और फिर बारह वर्ष के बाद कृष्ण से आकर मिलते हे । 
ग्रथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्म से हुआ हे-- 
स्वस्ति। ऊं नमो बीत रागाय। 
खम दस जम निलयहो, तिहुयणतिलूयहों, वियलिय कम्म' कलंकहो । 
थुदद करमि स सत्तिए, अइणिरु भत्तिए, हरि कुल गयण ससंकहो ॥ 
इसके अनन्तर कवि ने जिन नाथ वन्दन, सरस्वती वन्दन और आत्म विनय प्रदर्शित 
किया हे 
त॑ सुणेवि कवि सिद्ध जपए, मझु साए णिरु हिंयउ कंपए। 
कव्व बुद्धि चितंतु लज्जिउ, तकक्‍क छंद लकक्‍्खण विवज्जिउ। 
णवि समासु णविहत्तिकारउं, संधि सुत्त गंधह असारउं। 
कव्वु कोबि ण कयावि दिदुठऊ, महु णिघंदु केण वि ण सिद्धऊ। 
तेण वहिणि चितंतु अछमि, खुज्जहो वि तालफलु वंछमि । 
अंध हो वि णवणट्ट पिछिरो, गेय सुणण वहिरो वि इछिरो। १.३ 
कवि ने परपरागत दुर्जन स्मरण भी किया है--- 
ता सिद्ध भणईं महु गरुय सके, दुज्जणहु ण छुट्टद रत्रि सयंक। 
तहिं पुणु अम्हारिस कबण मत्त, ण मुर्णाह जि कयावि कवित्त वत्त। 
१०४ 
कवि की काव्य शैली का उदाहरण देखिये । कवि परिसंख्यालकार द्वारा सौराष्ट्र 
देश का वर्णन करता है--- 
मय संगु करिणि जहि वेए कंडु, खरदंड सरोर्हु ससि सखंडु। 
जहि कय्वे बंधु विग्गहू सरीरु, धम्माण रत्तु जण पाव भीरु। 





है. संभवद वहु विग्घं,, मणुवाणं सेयमग्ग रूग्गाण। 
मा होहिं सिढिको विरयहि कपव तरंतो बि॥ 
'युहुआ सुहण वियाणवि, चित धीर वि ते अए धण्णा। 
पर कज्जं पर कव्वं, विह॒डे तें जेंहि उद्धरिय ॥ 

२. नाग्रपुर युनिर्दसदी - जनक, सन्‌ १९४२, पु० ८२-८३ 

३ अनेकान्त दर्ष ८, क्विरण १०-११, पृ० ३९३. 


अपश्रद-खंडकाव्य (धार्मिक ) र्र्रे 


यट्ृत्तनू मलण विसमण हराह, वर तरुणी पीण घण थण हराहं। 
हय॑ हिसणि_ रायणि हेलणेसु, खलि विगयणेहु तिल पीलणेसु ॥ 
मसज्यत्णयाले गुण. गण हराहें, परयार गसण जहिं सुणि वरहूं। - 
पिय विरहु वि जहि कड़ वउकसाउ, कुडिल विज्जव इहि कूतल कलाउ 
१.९ 
निम्नलिखित उद्धरण में कवि ने कृष्ण और सत्यभामा का वर्णन किया है। वर्णन 
में कवि की दृष्टि वस्तु के सविस्तार वर्णन पर न जाकर सक्षेप से ही रुन्तुष्ट हो 
जाती है-- 
घत्ता-- 
चाणउर विमद्॒णु, देवइंणंदण, संख चकक्‍क  सारंगधर ॥ 
रणि कंस खयंकरु, असुर भयंकरु, वसुह तिखंडहं गहिय करू ॥ 
१.१२ 
रजो दाणव माणव दलइ दप्पु, जिणि गहिउअसुर णजर खयर कप्पु। 
णव णव जोव्वण सुसणोहराईं, चक्‍कलछ घण पीण पर हराइईं। 
छण इद॑ विवसम वयणि याहूँ, कुबलय दल दीहर जयणियाहूं । 
केकऊर हौर कुंडलः. घराहूँ, कण कण कर्णत कंकण कराहं। 
कयरं खोलिर पयण्णउराहूं, सोलह सहसई अंनेउराहं । 
तह सज्यि सरस तास रस मुहिंय, जा विज्जाहरहंसु केउ दुहिय। 
सई सब्व सुलक्खण सुस्सहाव, णासेण पसिद्धिय सच्चहाव । 


दाडिम सुद्साम, अइद वियडर समणिरु सज्य खास। 
ता अगूम सहिसि तहों सुंबरो्धं, इंदाणि व सम्मि पुरंवरासु | 
१. (३ 


सनत्कूमार चरित! (नेमिनाथ चरित ) 


हरिभद्र रचित नेमिताथ चरित का एक अंश सनत्कुमार चरित के नाम से प्रकाशित 
हुआ हूँ । नेमिनाथ चरित के ४४३ पद्म से ७८५ पत्च तक अर्थात्‌ ३४३ रडडा पद्मों में 
सनत्कुमार का चरित मिलता है । 

हरिभद्र खेताम्बर जेन थे । यह जिनचन्द्र सूरि के शिष्य श्रीचद्ध के शिष्य थे। 
कवि ने ग्रथ रचना अथहिल पाटन-पत्तन में वि० सं० १२१६ में की थी ।* हरिमभद्र ने 
चालुक्य वश्यी राजा सिद्धराज और कुमारपाल के अमात्य पृथ्वीपाल के आश्रय में रह कर 
अपने अ्ंथ की रचना की थी । कदि ने मल्लिनाथ चरित नामक ग्रंथ प्राकृत में लिखा। 


१. सनत्कुसार चरितम्‌ू---डा० हरसन जेकोबी द्वारा संपादित, जमेंनी, १९२१ ई० 
र्‌« वही पु० १५४, पतश्च २१ 


२२२ अपभ्रश-साहित्य 


चरिउ की अच्तिम प्रशस्ति में दी हुई गाथाओ से भी यही मत समीचीन प्रतीत होता है ।* 
प्रो० हीराछाल जैन ने ग्रथ का कार ईसा की १२वीं सदी' का पूर्वाद्ध माना है।* प०७ 
परमानन्द जन ने ग्रथ का रचना काल विक्रम की १३वीं दाताब्दी का प्रारम्भिक भाग 
मात्रा है ।* 
कवि ने जैन सम्प्रदायानुसार २४ कामदेवो में से २१वें कामदेव क्रष्ण-पुत्र प्रद्युम्न 
के चरित्र का १५ सन्धियो में वर्णन किया है । रक्मिणी से उत्पन्न होते ही प्रद्युम्न को, 
पूर्व जन्म के कर्मो के अनुसार, एक राक्षस उठा कर ले जाता है । प्रद्युम्न वही' बडे होते 
है और फिर बारह वर्ष के बाद कृष्ण से आकर मिलते हें । 
ग्रथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्म से हुआ है-- 
स्वस्ति। ऊँ नमो बीत रागाय । 
खम दस जम निलयहों, तिहुयणतिलूयहो, वियलिय कम्म' कलंकहो । 
थुद करमि स सत्तिए, अइणिरु भत्तिए, हरि कुल गयण ससंकहो ॥ 
इसके अनन्तर कवि ने जिन नाथ वन्दन, सरस्वती वन्दन और आत्म विनय प्रदर्शित 
किया हें--- 
त॑ सुणेवि कवि सिद्धु जपए, सझु साए णिरु हिंयउ कंपए। 
कव्व बुद्धि चितंतु रूज्जिउ, तकक्‍क छंद लकक्‍्खण विवज्जिउ। 
णवि समासु णविहृत्तिकारउं, संधि सुत्त गंधह असारउं। 
कव्वु कोवि ण कयावि दिट्ठऊ, महु णिघंदु केण विण सिद्धऊ। 
तेण वहिणि चितंतु अछमि, खुज्जनहो वि. तालफल वंछमि। 
अंबु हो वि णवणट्ट पिछिरो, गेय सुणणि वहिरो वि इछिरो। १.३ 
कवि ने परपरागत दुर्जन स्मरण भी किया है--- 
ता सिद्ध भणईं महु गरुय सकं, दुज्जणहु ण छुट्टदट रवि भयंक। 
तहिं पुणु अम्हारिस कवण भत्त, ण भुर्णाह जि कयाबवि कवित्त वत्त । 
१५४ 
कवि की काव्य शैली का उदाहरण देखिये । कवि परिसंख्यालकार द्वारा सौराष्ट्र 
देश का वर्णन करता है--- 
सय संगु करिणि. जि वेए कंडु, खरदंडु सरोरहु ससि सखंड। 
जहि कब्वें बंद विग्महू सरीर, धम्माणु रत्तु जण पाव भीर। 





९. संभवद वहु विग्घं, भणुवाणं सेयमग्य रूग्गाण। 
मा होहि सिढिको विरयहि कपब॑ तरंतो वि॥ 
'सुहूंआु सुहण वियाणवि, चित्त श्लीर .वि ले अए धण्णा। 
पर कज्जं पर करव्व, विहुई ते जेंहि उद्धरिय ॥ 

२. नागपुर युनि्क्सिती .जनेछ, सन्‌ १९४२, पु० ८२-८३। 

३ अनेकान्त वर्ष <, ह किरण १००११, पृ० है९३. 


अपभ्रंश-खंडकाव्य (धामिक ) २२३ 


यट्ृत्तणू सलण विसमण हराह, वर तरणी पीण घण थण हराह। 

हय॑ हिसणि रायणि हेलणेंसु, खलि विग्यणहू तिल पीलणेंसु । 

सज्मण्णययले भुण गण हराहूँ, परयार गमणु जहिं सृणि वरहहं। 

पिय विरहु वि जहि कड वउकसाउ, कुडिल विज्जुव इहि कूंतल कलाउ। 

१.९ 
निम्नलिखित उद्धरण में कवि ने कृष्ण और सत्यभामा का वर्णन किया है । वर्णन 

में कवि की दृष्टि वस्तु के सविस्तार वर्णन पर न जाकर सक्षेप से ही रुन्‍्तुष्ट हो 
जाती हें-- 
घत्ता-- 

चाजउर वििमदणु, देवइंणंदण, संख चक्‍क सारंगधरु । 

रणि कंस खयंकरु, असुर भर्यकर, वसुह तिखंडहं गहिय करू ॥ 

१.१२ 
रजो दाणव भमाणव दलइ दप्पु, जिणि गहिंउमसुर णर खयर कप्पु । 
णव णव॒जोव्वण सुमरणोहराईं, चकक्‍कत घण पीण पं हराईं। 
छण इद विवसम वयणि याहूँं, कुबछय दल दीहर णजयणियाहूं । 
केकऊर हार कुंडल घराहूं, कण कण कर्णत कंकण कराहूं। 
कथयर॑ खोलिर पयणेउराहूं, सोलह सहसई अंतेउराहं । 
तह सज्सि सरस ताम रस स॒हिय, जा विज्जाहरहंसु केउ दुहिय। 
सईं सब्व सुलक्खण सुस्सहाव, णामेण पसिद्धिय सच्चहाव । 
दाडिस कुसुसाहर सुद्धसाम, अइद वियडर सणणिरु सज्स खास। 
ता अगूग महिलसि तहो हूँ, इंदाजि व. संग्पि. पुरंवरासु । 

१.१३ 





| कक शक 


सनत्कूमार चरित! (नेमिनाथ चरित ) 


हरिभद्र रचित नेमिनाथ चरित का एक अद्य सनत्कुमार चरित के नाम से प्रकाशित 
हुआ हैं । नेमिनाथ चरित के ४४३ पद्य से ७८५ पद्म तक अर्थात्‌ ३४३ रडडा पतद्मो में 
सनत्कुमार का चरित मिलता है। 

हरिमद्र श्वेताम्बर जेन थे । यह जिनचन्द्र सूरि के शिष्य श्रीचद्ध के शिष्य थे। 
कवि ने ग्रंथ रचना अणहिल पाटन-पत्तन में वि० सं० १२१६ में की थी।* हरिमभद्र ने 
चालुक्य वशी राजा सिद्धराज और कुमारपाल के अमात्य पृथ्वीपाल के आश्रय में रह कर 
अपने ग्रंथ की रचना की थी । कबि ने महल्लिनाथ चरित नामक ग्रंथ प्राकृत में लिखा। 


१. सनत्कुमार चरितम--ड० हुस्मन जेकोदी द्वारा संपादित, जसेंनी, १९२१ ई० 
२० वही पृ० १५४, पद्य २१ 


२२४ अप भ्रश-सा हित्य 


इसके अतिरिक्त कवि की चद्रप्रभ चरित नामक एक अन्य कृति का भी उल्लेख 
मिलता हैं ।* 

कथानक--सनत्कुमार चरितः यद्यपि नेमिनाथ चरित का एक भाग है किस्तु 
कथानक की दृष्टि से अपने आप मे पूर्ण-स्वतंत्र प्रतीत होता है। कवि इसके आरम्भ मे 
जम्बु-द्वीप, भरत खड, ओर गजपुर का काव्यमय भाषा मे वर्णन करता है । सनत्कुमार 
गजपुर के राजा अश्वसेन और उनकी रानी सहदेवी के पुत्र थे। धीरे-धीरे सनत्कुमार 
बड़े होते हे, अनेक शिक्षाये प्राप्त कर युवावस्था में पदार्पण करते हे । एक दिन मदनोत्सव 
के अवसर पर सनत्कुमार उद्यान मे एक स्त्री को देख उस पर मुग्ध हो जाते हे। युवती 
भी उनके सौन्दये से आकृष्ट हो जाती है। दोनो मदनायतन में सिलते हे और अपनी प्रेम 
भावना को अभिव्यक्त करते है । इसी बीच भोजराज पुत्र, जलधि कलल्‍लोल नामक एक 
प्रसिद्ध घोडा सनत्कुमार को भेट करता है । पवन से और मन से भी वेगवान भर्व एक 
दिन कुमार को छेकर दूर देश जा निकलता है । राजधानी में कोलाहल और हाहाकार 
मच जाता है। सनत्कुमार का सित्र अश्वसेन उसकी खोज मे निकल पडता है । ढृढता- 
डूढता और भटकता-भटकता अइ्वसेन मानस सरोवर जा पहुँचता है। बीच के मार्ग में 
अनेक जगल आते हे, अनेक ऋतुएँ अपनी मोहकता लिये उसके आगे आती हे। इनका 
कवि ने सुन्दर वर्णन प्रस्तुत किया हैं। मानस मे अद्वसेन एक किन्नरी को मधुर कंठ से 
कुमार का गुणगान करते हुए सुनता है । उसी से इसे सनत्कुमार का वृत्तान्त ज्ञात होता 
है। इस बीच सन(कुमार अनेक रमणियो से विवाह कर लेते हे । कदाचित्‌ मदनोत्सव 
पर वह जिस युवती पर मुग्ध हुए थे उसे एक यक्ष हर छे गया था। उन दोनो का यहाँ 
मेल हो जाता है और यह मिलन विवाह में सम्पन्न होता है । कुमार के इस' भोग-मय 
जीवन के बाद उनके अनेक वीर एवं पराक्रम कार्यों का कवि ने वर्णन किया हूँ। इसी 
बीच मुनि अचिमाली कुमार के पूर्वजन्मो का वृत्तान्त सुनाते हे । 

इसके अनन्तर फिर कुमार के अनेक विवाहो का वर्णन है । इतने में ही कुमार का 
बाल्यसखा महेन्द्र वहा पहुँचता हे और उसके मुख से अपने माता-पिता की दुर्देशा का 
समाचार सुन' कर वह गजपुर लौट पड़ते हे । 

कुमार का पिता अश्वसेन उसे राज्य देकर स्वय विरक्‍्त हो जाता है। समस्त पृथ्वी 
को वशवर्ती करते हुए सनत्कुमार पूर्ण चक्रवर्ती पद को प्राप्त करते हे। इन्द्रादि 
देवता उनका अभ्यषिक करते है । उनके अमिततेज और सौदय्य का वर्णन करते हे। 
सनत्कुमार अपने रूप को अस्थायी समझ विरक्‍्त हो जाते हे और विरक्‍्त हो घोर 
तपस्या करते हे । देवता आ आकर उनसे आशीर्वाद लेते हे । ऋषि सनत्कुमार लाखों 
वर्ष तपस्या करते हुए स्वर्ग को प्राप्त करते हे । 

कथानक अन्य चरित काव्यो के समान वीर और शुगार के वर्णनों से युक्त हूँ । 
दोनो का पर्यवसान शान्‍्त रस में होता है । अन्य चरित काव्यो की अपेक्षा प्रेम तत्व कुछ 








१८ जिन रत्न कोष, पु० ११९ 


अपभ्रश-खंडकाव्य (धामिक ) र्र्५्‌ 


अधिक प्रस्फूरित हो सका हूँ । प्रेम के श्रुगार पक्ष के अतिरिक्त वियोग का भी वर्णन 


मु उस... बायदुके 


मिलता हैँ अतएवं कया में कुछ स्वाभाविकता आ गई है। ग्रयान्तर्गंत काव्यमय वर्णनों में 
ऋतुओ का वर्णन विशेष आकर्षक है 
कवि प्रात काल का वर्णन करता हुआ कहता है-- 
“तपण वियलिर तिमिर धम्मिल परिल्हुसिर तारय वसण 
हु कलयलंत तरु सिहर पक्खिय । 
परिसंदिर कुसुम-महु-बिदु सिसिणएँ पद वड्डक्िखिय । 
हरिय तारय-रेणू-नियरं मिअदद निप्पहे दोसयरे, निम्मलं सि 
गयणयवले चडिडउ | 
रवि रेहदह कणयमउ-मंगलज्लन॑ कलसु संडिउ। 
भमरा घार्तवाह कुमइणिउ उब्सिवि कमलवणेसु, 
कस्सव कह पडिबंध जगे चिरपरिचिय-गणेसु। 
हे विरह विहुरिय चककमिहुणाई मिलिऊण साणंद, 
हुयतुद्ठ भम्नहि. पहियण.. सहियले । 
कोसिय-कुलू एक्कू परिद्ृ॒हिउ रविहि आरूढे नहयले ॥ 
(७ वो सन्धि) 
निम्नलिखित वसत-वर्णन मे भी अलकृत, और साहित्यिक परपरागत बाण की वर्णन 
शैली के दर्शन होते है- 
“जाह पत्ाल कुरेंहि कपसोह डिभाई व तिलयकय गरुय- 
महिस कामिणि मसुहाई वी 
बहु लक्लण चित्त-सय सणहराई नर-बइ-मिहाई व! 
उत्तिम जाइ प्पसवकय-महिमंडणाईं वणाई 
विलूसई भुवणाणंदयर, ने नरनाह कुलाईं ४ 
जहिय विज्ज सिय कुसुम कणियार-वणराइ कंचण मय व कुणइ 
पहिय. हिययाण विव्भमु । 
अहिकंलहि. भुवणयल्ले सबलछ सिहुण निय-दइय-संगस । 
गिज्जड़िं रासहि चच्चरिउ, पेज्जहिं वर महराउ। 
साणिज्जहिं तुंगत्यणिउ, किज्जहिं जरू-कौलाउंँ ॥ 


(वही सन्धि ४) 
कवि का नारी-सौन्दर्य वर्णन देखिये--- 
जीए रयर्णिह तणु किरणमालच्चिय दोव सिव सोह मेतु मंगल पईवय । 
सवणाण विहुसमई नयणकसल विद सेत्त सेवय । 
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१. सनत्कुभार चरित--पद्म ५३८-५५०. 


२२६ अप भ्रद-साहित्य 


गंडयरूच्चिय तिमिर-हुर, जगे पहु ससि-रवि-संख | 
सवण जे अंदोलय ललिय, विहल भहुहु आकंख ॥ 
जणु सुहावहि मुहह निसास कि मलयानिर भरेण, 
दंत किरण धवलकू किहिं चंदेण । 
अहरो वि हु रंजवबद जगु विकदण कि अंगरागेण । 
रसण पउच्चिय मिउफरि, सुनपा-सयण सयणेज्ज । 
नहमणि-किरणच्चिय कुणहिं, कुसुम वयारह कज्जु॥ 
तरल-नयणेंहिं कुडिल-केसेहिं थण-जुयलेण, पुण कठिण 
तुन्स रूव सज्म पएसेण। 
अच्चंत वाउलिय देवपूयथ गुरु विणय हरिसेण। 
इय सा सयलुधि जगु जिणद, निय-गुण-दोस-सएण ॥ 
(वही सन्धि ७) 
बह नारी अपने किरण मालाचित शरीर से रात्रि में मगलमय प्रदीप सिखा के 
समान प्रतीत होती थी। कर्ण-कुण्डल आन्दोलित होने पर हृदय को आन्दोलित कर देते थे।' 
उसके सुखद मुख नि श्वास से मलयानिल, दत-नकिरणो की धवलिमा से चन्द्र, अधरो के राग 
से अंगराग व्यर्थ प्रतीत होते थे । 
निम्नलिखित नारी-विलाप वर्णन मे स्वाभाविकता है। शोकावेग नारी-हृदय तक ही 
सीमित नही रहता, उससे धरणी और गगन का अन्तराल भी भर गया है। पद-योजना भी 
भावानुकूल ही हुई है। देखिये-- 
हरिण-णयणिय चंपयच्छाय ससि सोस वयमणंब॒रुह, 
कुंद-कलिय-सम-दंत-पंतिया । ! 
परिदेवियरव-भरिय धरणि गयण अन्तरमय विय ॥॥ ः 
कुटटहिं सिरु कर-मुग्गरिहिं, पीडहिं उतर वादाहिं। 
ताडहिं.. वच्छोरह वियठ, निय-करसाहाहिं ॥ 
रुयहिं गायहिं ललहिं मुच्छहिं सिक्‍्कारहिं पुक्कारहिं, 
सहिहि गहियउ छरे हार तोडहि। 
उल्ल्रहिं चिहर-भर कणय-रयण-वलयालि मोडहिं ॥ 
सरवि सरवि निय-पियय महु, गुण गुण तहीं विलवंति। 
जह स विहृदिठिय तर विह॒य, नियर वि रोयाबंति ॥ 
(वही संधि ६) 


बे 
उ बे, हि अनु 


झ 


जिणदत्त चरित 


जिणदत्त चरिउ अभी तक प्रकाशित नहीं हुआ । इसकी हस्तलिखित प्रति आमेर " 
7 भण्डार मे हूँ (प्र० सं० पृष्ठ १०१-१०४) । हि 


अपअ्रंग-खडकाब्य (धामिक) २२७ 


इसमें पण्डित लाखू या लक्खण ने ग्यारह संधियों में जिनदत्त के चरित्र का वर्णन 
किया है । कवि के पिता का नाम साहुल और माता का नाम जैयता था । कवि ने बिल्ल- 
रामिपुर में इस ग्रथ की रचना की । कवि पहिले त्रिभुवन गिरि में रहता था। म्छेच्छाधिप 
द्वारा बल्पूर्वक त्रिभुवन गिरि के आधीन किये जाने पर कवि वहाँ से जाकर विल्लरामिपुर 
रहने लगा ।* प० परमानन्द के विचार में विलरामिपुर एटा जिले के अन्तर्गत वर्तमान 
विलरामपुर ही हूँ ।* कवि ने श्रीघर के आश्रय में रहते हुए उसी के अनुरोध से ग्रंथ की 
रचता की | प्रत्येक संधि की पुष्पिका में श्रीवर का नाम मिलता है? और कुछ संक्षियों 
के आरम्भ में कवि ने श्रीधर के ममल की कामना की है। ग्रंथ रचना का समय 
वि० सं० १२७५ हैं । 
“बारह सय सत्तरयं पंचोत्तरयं, विक्‍्कमस कालि विदत्तउ। 
पढम पक्लि रवि वारइ च्छटिट सहारइ, पूसमासे सम्मत्तिड ह 
(अन्तिमप्रद्स्ति ) 
क्थानक--कवि जिन वन्दना, सरस्वती वन्दना के अनन्तर जंबुद्गीप, भरत क्षेत्र और 
मसवध देश का अलकृत भाजषा में वर्णन करता है । मयघ राज्यान्तर्गंत वसन्तपुर नगर के 
राजा शशि-शेखर और उसकी रानी मयना सुन्दरी के वर्णन के अनन्तर कवि उस नगर के 
श्रेष्ठी जीवदेव और उसकी स्त्री जीवजसा के सौंदय का वर्णन करता है। जीवजसा जिन कृपा 
से एक सुन्दर पृत्र को जन्म देती है, जिस का नाम जिनदत्त रखा जाता है । क्रमशः बालक 
युवावस्था में पदापंण करता है अपने सौंदर्य से नयर की युवतियों के मन को मुग्ध करता 
हैँ । अग्रदेशस्थित चपा नगरी के सेठ की सुन्दरी कन्या विमल्‍ूमती से उसका विवाह 
होता है। इसी प्रसंग में कवि ने रात्रि, चंद्रोदय आदि के सुन्दर वर्णन प्रस्तुत किये हैं। 
१. साहुलहू सुपिय पिययम सजज्ज, जामें जयता कय मिल्‍ूय कज्ज ! 
ताह जि भंदण रक्‍्सणु सलक्‍्लु, लकक्‍्लण रूक्लिउ-सयदल दलक्खु । 
विलूसिय बिलास रस गलिय गव्व, ते तिहुअण गिरि णिवर्सति सव्व। 
सो तिहुवण गिरि भग्गउ जवेण, घित्तत चलेण सिच्छाहिवेण । 
लक्खण्‌ सव्वा उस माणुसाउ, विच्छोयजउ विहिणा जफियराठ। 
सो इत्यु तत्यथ हिडंतु पत्तु, पुरे विल्लरासि रूक्‍्खणु सुपत्तु। 
१.२ 
२. पं० परसानन्द जेन, कवि वर लक्ष्मण और जिन दत्त चरित, 
अनेकान्त वर्ष ८, किरण १०-११, पृ० ४०१। 
३. इय जिणयत्त चरित्ते धम्मत्य काम सुक्ख वण्णणुव्माव सुपवित्तें, 
समुण सिरि साहुल सुय लक्खण-विरदए भव्यसिरि सिरिहरस्त 
णामंकिए जिजयत्त कुमारुष्पत्ति 
विरह वज्णणों जास पढसों परिच्छेउ सम्मतों। 
(सन्बि १) 


२२८ . अप भ्रद-साहित्य 


विवाह के पश्चात्‌ वे दोनो कुछ काल सुखपूर्वक रहते है, तदनन्तर जिनदत्त धनोपाज॑न 
की इच्छा से व्यापार करने के लिए अनेक वणिको के साथ समुद्र यात्रा करता हुआ सिहर 
द्वीप पहुँचता है । वहाँ के राजा की सुन्दरी राजकुमारी श्रीमती उससे प्रभावित होती 
हैं। दोनो का विवाह होता है । जिनदत्त श्रीमती को जिनधमम का उपदेश देता है। काला- 
न्तर मे जिनदत्त प्रभूत धन-सपत्ति उपाजित कर अपने साथियो के साथ स्वदेश लौटता 
हैं। ईर्ष्ष के कारण उसका एक सबधी धोखे से उसे समुद्र मे फेक देता है और स्वयं 
श्रीमती से प्रेम का प्रस्ताव करता है । श्रीमती परति-प्रेम में दृढ़ रहती है। वे चपा नगरी 
पहुँचते है । श्रीमती चपा में एक चेत्य में पहुंचती है । जिनदत्त भी भाग्य से बच जाता 
है और मणिद्वीप पहुँच कर श्र गारमती से विवाह करता है। वहाँ से कपट वेद में वह 
चम्पा नगरी पहुँचता है। वहाँ श्रीमती विमछवती की सब से भेट होती है और जिनदत्त 
उनके साथ अपने घर वसनन्‍्तपुर पहुँचता हैँ । माता पिता की प्रसनन्तता का ठिकाना नहीं 
रहता । जिनदत्त सुखपूवंक समय बिताता हुआ अन्त में समाधिगुप्त नामक मुनि से धर्म 
दीक्षित होता हैं । तपस्या करता हुआ शरीर त्याग के अनन्तर निर्वाण प्राप्त करता है। 

धर्म के आवरण से आवृत एक सुन्दर प्रेम कथा का कवि ने वर्गन किया है। चित्र 
में विमलमती के सुन्दर रूप को देख कर जिनदत्त और विमलूमतो का विवाह होता हैं। 
कथानक अन्य कथानको के समान अनेक अलौकिक घटनाओ से युक्‍त हैँ। उदाहरण के 
लिए श्रीमती के पेट में एक विषधर सर्प का होना । उसके सो जाने पर वह सर निकल 
कर श्रीमती के अत क प्रेमी राजकुमारों की जीवन लीला समाप्त कर देता था । जिन- 
दत्त ने उस सप को सारा। सिहलद्वीप में जाकर किसी सुन्दरी राजकुमारी से विवाह करनें 
कौर प्रभूत धन संपत्ति प्राप्त कर लौटने की कथा उत्तर काल में जायसी की पद्मावती 
मे भी मिलती हैं । सम्भवत यह कथा चिरकाल से चली आ रही थी । 

काव्य में स्थलू-स्थल पर सुन्दर वर्णन मिलते हे । अतिम संधियाँ काव्यगत सर- 
सता से रहित हे । 

कवि ने निम्नलिखित जिन वन्दना से ग्रथ का आरम्भ किया है-- 

ऊँ नमो वीतरागाय । 
सप्पय सर करू हंसहो, हिंय कल हंसहो, कलहंसहो सेयंसवहा । 
भणमि भुवण कलर हंसहो, णविवि जिणहो जिणयत्त कहा।॥' 
अर्थात्‌ मोक्ष सरोवर के मनोज्ञ हस, कलह के अश को हरण करने वाले, करि 





१. पद्चय की निम्नलिखित संस्कृत टिप्पणी दी गई है--- 
सप्पय. . . . . .--मोक्ष सर मनोज्ञ हंसस्थ। हिंय कल. . . . « .--हत कलह- 
स्थांक्ी येन । कलहंसहो. . . . .-- कलभस्य च करि पोतकस्य चांशों यस्य 
तस्य कलभांशस्य करिशावकवदुस्त तस्कंधस्येत्यर्थ: । भुवण कल. .. --कलो 


मनोज्ञो हंस आदित्य इव स तस्य। रजो अज्ञान लक्षणं तस्य याः कलाः तासां 
भ्रशो यस्माते तस्य। 


अपभ्रश-खड़काव्य (घामिक ) २२९ 


शावक के समान उन्नत स्कव वाछे और भूवन में मनोज्ञ हंस-आदित्य-के समान जिन 
देव की वन्दता कर मगलकारिणी जिनदत्त कथा कहता हूँ। 
कवि के यमकालूंकर यूत मगछाचरण से ही उसके पाडित्य की ध्वनि मिलती हूँ । 
कृति के आरम्भ में ही कवि ने अपना' और अपने आश्रय-दाता का परिचय दिया 
हैं। श्रीघर से प्रेरणा पाकर भी कवि दुर्जनो से भयभीत हो अपने पूर्ववर्ती अकलक, चतुर्मूख, 
कालिदास, श्रीह्ष, व्यास, द्रोण, बाण, ईशान, पुष्पदन्त, स्वयभू, वाल्मीकि आदि कवियों 
का स्मरण करता है और आत्म-विनय भी प्रदर्शित करता है--- 
णिक्‍्कलंकु अकलंकु चउम्महों, कालियासु सिरि हरिसु कयसुहो | 
वय विलासु कइ वासु असरिसो, दोणु वाणु ईसामणु सहरिसो | 
पुप्फयंतु,,. सुसयंभु भल्लऊ, बालम्मीउ समईं सुरसिल्लऊ । 
इय कईउठ भो सइ ण दिद्ठिया, फुरइ केस सृहु सइ वरिद्विया ॥ 


९६ 
इन कवियों के काव्य के होते हुए भी कवि अपने काव्य-निर्माण की निम्नलिखित 
शब्दों द्वारा साथकता प्रतिपादित करता हे--- 
इंद हत्यि जद तित्य भासए, लक्खु जोयणो सहि पयासये | 
इयरु दंति कि णउ सतेयऊ, पयडु करइ णिय वल ससेयऊ । 
चंदु देद ज॥इ अमिय फारऊ, ऊस हीण कि णिय पयारऊ॥। 
१.६ 
कवि ने अपने काव्य में स्थरू-स्थल पर अरूकृत और काव्यमय वर्णन प्रस्तुत किये 
हैं। वर्णनो में अनुप्रास के साथ-साथ इलेष और यमक अलंकार का भी स्थान-स्थान फू 
प्रयोग किया गया हैँ। इससे छन्‍्द, रूय युक्त होकर श्रुतिसुखद और हृदयहारी हो गये 
हैं । शब्द-योजना में कवि के चातुर्य से भाषा भी अत्यन्त सरल बन मई हैँ। कवि ही 
काव्य शली के कुछ उदाहरण देखिये। कवि के भौगोलिक वर्णनों में भी विशेषता 
परिलक्षित होती हैं--- 
जहि पवर पायवा राम रास, णिवसहि असुणिय संगास गास । 
जाहि पिक्‍क कमल कल सालि सालि, घर दारि दारि कलतालि साहि। 
इच्छू वरहिं जिह हरिणारि णारि, वर्ण बणे कोलिर सुअ सारि सारि। 
रमण समय सोहार हार, भूमिउज्ज बईठ सतार तार । 
जहिं सीमंतिणिउ सकंत कंत, जायण घर वर णिवसत संत । 
जहिं साहि सयझ संविसाल साल, कौलंति मोटिड सोबालू झाल॥ 
५.९ 
जहि करूस सालि परिसल सुसंतु, वावरदइ वाउ वासिय दिसंतु। 
णउ खिज्जद दकक्‍्खारसु मलंतु, अर पुडद्णि पत्तुप्परि पडेंतु | 
पिज्जद योचवालहि वाणरेंह, जंह तह ग्रोवार्लाह वा जेर्सह। 
१. १६ 


२३० 


अप भ्रदश-साहित्य 


जहि सारि सरसि सरे सारसाईं, ण॑ पुरहो पउर सर सा रसाईं। 


के क॑ के 4 $ के % के 


जहिं पर सरगय मय वारणाइ, देवुल सिरि गय भय वारणाईं। 
सुंदर अधि गयमय वारणाईं, जहिं अरिवर गयमय वा रणाईं ॥* 


२. १३ 
असदा समदा अपि रणरहिमानि 


नारी-वर्णन मे कवि की दृष्टि नारी के बाह्यरूप तक ही सीमित न रही। सौंदर्य 

का प्रभाव भी कवि ने अकित किया है । शरीर की सुकुमारता, कोमलता और मघरता की 

ब्यजना कवि ने कोमल और मधुर पदावली द्वारा की हें। कवि का विमरावती वर्णन 
खियें-- 


तह दुहिय दृहरहिय विमलाइसइ कष्ण, कमणीय क्ुंडल अलकक्‍्कंत वरफष्ण। 
उद्दित्त संतविय सोवण्ण सुपहाल, पिछंतव जणमोहणो सहि व णेहाल। 
लंबंत बेणी रूया लंकरिय पिटिठ, चेलंचला चार चल़ हार रूय सिटिदा। 
सेलिध परिमलत मिलंतालि संदोह, वियलंत गंडाउ सेयंबु विंदोह। 
कंचणहूं घड़ियव्व पडिसेव सोहंति, वहु गेय कल कुसछ मुणिमण व मोहंति। 
बहु गुणहूँ अहिय परि परपुट्ठि सम वाय, कि एक्क जीहाए वण्णियद वणिराय ऐं 
२, ७, 


नारी के शारीरिक सोदयें का अकन करते हुए भी कवि ने वासनाजनक शज्भार 
का रूप उपस्थित नही किया हैं। मृणि मण व मोहंति” पद द्वारा शारीरिक सौंद्यं 
के हृदय पर पडने वाले प्रभाव की भी व्यजना की गई हें । ! 

कवि के प्राकृतिक वर्णन भी परंपरागत हली से यक्‍त हे। कवि ने चन्द्रोदय पर 
चारों ओर छिटकती हुई चन्द्रिका का आ्रान्तिमानू अलकार से सम॑न्वित वर्णन प्रस्तुत , 


१. 


कक 


कमल करू सालि सा लि--कमर और मधुर शालि धान्य भ्रमर सहित थे। 
कलसा लि सालि--शाला में द्वार-द्वार पर करूशों की पंक्ति थी । सुत्र 
सारि सारि--शुक सारिका और हंस। सोहार--सहाधार । सतार तार-- 
श्र चंचल ओर रुकमस । सकत कंत--प्रिय के साथ और मनोंज्ञ । संत--झ्षान्‍्त । 
साहि--शाखोी, वृक्ष | सयकू--सजल और शोभायसान। चाल--बालक, ' 
अज्ञानी । गोवार्लह--गवाले, राजा । सरसि--जरू में । सरे--सरोवर में ।: 
सर--स्वर, शब्द । वारणाई--गवाक्ष । गय सथ वारणाइं--सिह । गयमय 
वारणाइं--राजद्ार पर मरदोन्‍्मत्त हाथी। गयसय वारणाइं--मद रहित मां 
मदोन्‍्मत्त भी शत्र रणरहित थे । 


२. कण्ण--कन्या । वर कण्ण--सुन्दर कान। उद्दत्त संतविय--उद्दीप्त ओर ; 


तपाया हुआ। सेयंवु विदोह--प्रस्वेर जल कर्णों का समूह । परपुद्ठ सम£ 
वाय--कोयल के समान वाणी। 


अपभंश-खडकाव्य (धामिक) २३१ 


किया हैं। झवर स्त्रियाँ प्रसन्‍नचित्त से बेर के फठो को मोती समझ कर बीन रही हें। 
उलूक कौए को हस के वच्चे की अ्रान्ति से विद्वीर्ण नही करता । ज्योत्स्ता-जरू से समग्र 
विश्व प्रक्षालित हो गया । गृह में गवाक्षजाल से आती हुई काम-बाघव चन्द्र किरणों 
को मयूर इवेत सपे समझ तत्क्षण दौड कर गवाक्ष में मुह डालता हैं । बिल्ली दूध की 
आन्ति से चन्द्र कर चाटती फिरती है इत्यादि । देखिये-- 


श॑ सरिण सपउरिस सिरि मुणंव, कउ एय छत्तु इह जग जिणे वि। 
मत्ताहल भंतिर समरियण, वीणई वोरी हल हवियमण | 
सिसु पद्दुल भंतिए लंपडऊ, काकहो ण॑ वियारद घुथडऊ।॥ 
जोण्हा जलेणग जग खालियउ, सीययराहं सुहियण लालियउ ॥ 
कि अंबराउ जिव्मर घणईं, विहुडंति सुहाहिल कंकणईं। 
कि सिरि चंदण रस सीयरईं, गयणाउ लुलिर ससहर करईं। 
सयरद्धय बंधव चंद करा, गेहाण गवकक्‍्सए विसि विवरा॥ 
मण्णेवि पंडुद फणि वण फरणिणा, घल्लिउ मुहुँ घाइवि तरकूखणिणा। 
पेछिवि गोरस भंतिए वहइ, विसदंसठ णिय जीहए लिहए। 
यरिगिम्हईं॑ वावड सुठद्धड़िया, सृत्ताहह हारहो.. लुपडिया। 
घत्ता--- 
इय कइदरव णंदिणि चंदिणिए, णिय वहुद सुविसिद्ठउ, 
कइ वय परियण सुहियण सहिउं, वरु वास हरे पइट्ठउ के 
२.१६ 
काव्य में वर्ण वृत्त और मात्रिक दोनों प्रकार के अनेक छठदो का अयोग कवि ने 
किया हूं । 
कवि ने ग्रथ की चार संधियो में ही निम्नलिखित छदो का प्रयोग किया है--- 
विलासिणी, मदनावतार, चित्तंगया, मोत्तियादाम, पिगल, विचित्तमणोहरा, 
आरणाल, वस्तु, खंडय, जंभेटिटया, भुजंग्रप्पषयाउ, सोमराजी, सर्गिणी, परमाणिया 
पोमणों, चच्चर, पंचचामर, णराच, तिर्ंंग्रेणिया, रमणीलता, समाणिया चित्तिया, 
भमरपय, सोणय, असरपुर सुन्दरी, लहुमत्तिय सिगिणों, ललिता इत्यादि ॥ 





१. समरियणु--शबर स्त्रियाँ। वोरी हलु--बद्रोफल, बेर॥ हवियमणु--असक्त 
चित्त से। सिसु पटटुल---हंस बालक । वियारइ--विदीर्णे करता है। घूयढऊ 
--उल्क ॥ सीय यरहिं--शीत किरणों से । सुहाहिलक॑ कणइं---असृत जल 
कण । सिरि चंदन--उत्तम चन्दन ! वण फ़रणिणा--मसयूर। विस दंसउ--- 
विडाल। वावड--व्याकुल हुईं। णिय वहुइ--अपनी वधू के साथ ॥ 


श्३२ अप भ्रद्-सा हित्य 


णेसिणाह चरिउ (नेमिनाथ चरित) 


यह कृति अप्रकाशित है । इसकी एक हस्तलिखित प्रति पाटोदी शास्त्र भण्डार, 
जयपुर में है * और दूसरी पचायती मन्दिर देहली में | कृति के रचयिता का नाम लखम 
देव (लक्ष्मण देव) है। सन्धि की पुष्पिकाओं में कवि ने अपने आपको रयण (रत्नदेव) 
का पृत्र कहा है।* आरम्भ की प्रशस्ति से विदित होता है कि कवि मालवा देश के समृद्ध 
नगर गोणंद में रहता था । यह नगर उस समय जैन धर्म और विद्या का केद्ध था। 
कवि पुर वाड वंश में उत्पत्त हुआ था । कवि अति धार्मिक, धन-धान्य-सम्पन्न और 
रूपवान्‌ था । काव्य-रचना मे कवि को साढे आठ मास लगे । रचना-काल का कवि ने 
निर्देश नही किया। पचायती मन्दिर ठेहली मे प्राप्त इस ग्रत्थ की हस्तलिखित प्रति का 
लेखन काल वि० स० १५९७ हैं। किन्तु इसी ग्रथ की एक हस्तलिखित प्रति वि० सं० 
१५१० की लिखी उपलब्ध हुई हैं ।* अतएवं इतना ही निरचयपूर्वक कहा जा सकता 
है कि ग्रंथ की रचना इस काल से पूर्व हुई । 

इस ग्रंथ मे कवि ने २२ वे तीय कर नेमिनाथ का चरित अकित किया है। ग्रंथ में 
४ सन्धियाँ और ८३ कडवक हे । 

कयानक--प्रंथ का आरम्भ जिन स्तृति और सरस्वती वदना से होता हैं। मनुष्य 
जन्म की दुलेभता का निर्देश कर कवि सज्जन-दुर्जन स्मरण और अपनी अल्पन्नता का 
प्रकाशन करता हें ।४ मगध देश और राजगृह के वर्णन के अनन्तर श्रेणिक 





१. पं० परमानन्द जेन--जयपुर में एक महीता, अनेकान्त वर्ष ६, किरण १०-११, 
पृ० ३७४। 
२. इयणेमिणाह चरिए अब॒ुह कय रयण सुअ रूखसम एवेण विरइए, भव्वयण 
जणमणाणंदो णेमि कुमार संभवों णाम पठमो संधी परिछेऊ समत्तो ॥संधि ॥१॥ 
३. प्रो० हीरालाल जेन--नाग्रपुर युनिवर्सिटी जेल, दिसं० १९४२, पृ ९२. 
४. अहवा जिण गृण कित्तणु करेमि, णिय सत्तियता दुज्जण डरेसि। 
बुज्जण जलणहो एक्कुबि सहाउ, पर दिहिविड पावइ पवर छाठ। 
दुज्जीहुवि पर छिद्दाणु वेखि, जिह कोसिउ ण सहई' रवि पयाउ। 
तिह खल ण डहेद गुणागुराउ, जा णिव्वउ इय दुज्जण सहांउ । 
गुण मेलिवि दोसु गहेइ पाउ, सेल्लि घउ परिहरि दुदठ सोउ। 
जलणु व जलेइ सद्द भूद होइ, जद को कुविससि विरुयउ भणेड़। 
ताँ इयर लोइ किण असिउ देईं, जद दोसईं दुज्जणु करइ हासु 
त्त सुयणु करेसई गुण पयासु, १.३ 
कि वह रंजमि जाणमि ण अत्थु | 
-“- _ण समास ण॒ छंदु ण बंध भेठड, णउ हीणाहिएड भत्ता विवेड । 
णऊ सक्‍कठ पायउ देस भासि, णउ सदृदु वण जाणमि समासु॥ १-४ 


अप भ्रव-खडकाव्य (धामिक ) ररे३ 


राज का वर्णव कर कवि बतलाता है कि किस प्रकार श्रेणिक की जिज्ञासा को झात करने 
के लिए गणधर नेमिनाथ की कथा का वर्णन करता हैं । वराडक्‌ देश स्थित दारवती 
नगरी मे जनादंन नामक राजा राज्य करता था । वही गुण सपूर्ण समुद्रविजय रहता था। 
उसकी पत्नी का नाम शिवदेवी था । उसके पुत्र उत्पन्न होने पर देवता आकर उसके 
बालक का सस्‍्कार करते हूँ (संधि १) । दूसरी सधि में नेमिनाथ की युवावस्था, वसंत 
वर्णन, जल क्रीडादि के प्रसंगो का वर्णन है । कृष्ण को नेमिनाथ से ईर्ष्या होने लगती है 
और वह उन्हें विरक्‍त करना चाहते हे । नेमि का विवाह निश्चित होता है और उस 
अवसर पर अनेक बलि पशुओ के दर्शन से नेमि विरक्‍त हो जाता है । उसकी भावी पत्नी 
राजीमती अति दु खित होती हैं । तीसरी सधि में इसी के वियोग का वर्णन है । वेमि को 
सासारिक विययो के प्रति आसकत करने का प्रयत्न किया जाता है किन्तु सब व्यर्थ होता 
हैं । उसकी माता भी द खी होती है । नेमि अपने पूर्व जन्म की कया कहता हुआ संसार 
की निस्सारता का प्रतियादन करता हैं और वेराग्य धारण करता है। अन्तिम सन्धि में 
नेमि के समवसरण का, अनेक धार्मिक प्रवचनों और नेमि की निर्वाण प्राप्ति का वर्णन है । 
धामिक और उपदेशात्मक भावना प्रधान होते हुए भी काव्य में अनेक सुन्दर और 
बलकृत स्थल हैं । 
कवि की कविता के उदाहरण के लिए निम्नलिखित उद्धरण देखिये। कवि समुद्र- 
विजय को पत्नी का वर्णन करता हुआ कहता है-- 
तहि गण संपुण्ण संमुद्द विजउ, भुअदंड चंड संगाम अजउ। 
तहि गेहिणि णिव सिवएविणा रू, सोहद रइ ण॑ संजत्त कास। 
वय राम रुणावईं वज्जदित्ति, णं सुर गिरि रेहईं कणय कित्ति। 
णं ससि कलाईं अमियहो पयासु, णं दिणमणि पंरपण्णहिं तिमिर णासु। 
ग॑ मुणि वर रेहई (कणय कित्ति ) णं खक्तिएण, ण॑ तिणयणु णरवद गिरि सुएण। 
हु १. १४ 
इसी प्रकार निम्नलिखित उद्धरण में कवि ने ससार की विवद्ञता का अकन किया हैं-- 
जसु गरेंहि अण्णु तसु अरूृद होइ, जसु भोजसत्ति तसु ससु ण होइ॥। 
जसु दाण छाहु तसु दविणु णत्यि, जसु दविणु तासु ऊइ लोहु अत्थि। 
जसु मयण राउ तसि णत्यि भा8म, जसु भाम तासु उछबवण काम ॥ ढेर 
अर्थात्‌ जिस मनुष्य के घर में अन्न भरा हुआ है उसे भोजन के प्रति अरुचि है | 
जिसमें भोजन खाने की शक्ति है उसके पास शस्य नहीं। जिसमें दात का उत्साह 
हैं उसके पास द्रविण नहीं । जिसके पास द्रविण हैं उसमे अति लोभ है। जिसमें काम 
का प्रभृत्व है उसके भार्या नही । जिसके पास भार्या है उसका काम शात हैं । 
कवि ने स्थान-स्थान पर सुन्दर सुभाषितों और सूक्तियों का प्रयोग किया है--- 
कि जीयई धम्म विवज्जिएण,''' 
कि सुहडईं संगरि कायरेण,*** 
कि वयण असचचा भासणेण, कि पुत्तई गोत्त विणासणेण। 


२३४ अप भ्रद-साहित्य 


००० ००० *** कि फुल्लइं गन्ध विवज्जिएण ै$ 
कि भोजईं जत्यथ ण होइ लवण, जहि णयण ण वर सो काहू वयण)। १. ४ 
इसी प्रकार- 
'विणु तर पत्तईं णउ होइ छाहि' 
विणु छेत्तई णउ वाबियहि धणा' 
विण देवई वेवल कत्थ होई' ३-५ 
कवि ने कडव॒को के आरम्भ मे हेला, दुबई, वस्तुबध आदि छदो का प्रयोग किया 
है । ग्रथ मे छंदो की बहुरूपता दृष्टिगोचर नही होती । छदो मे कही कही अन्त्यानुप्रास 
(तुक) उचित रूप से प्रयुक्त नही हुई। यथा- 
संसारिउ सुक्व अणत्य. मूल, सेवद मोहंधठई जीव वालु। 


स 9 भा कक 6७ कक 


विसियहों सुहवासहो वेतबि होइ, पुणु जीउ अणणतउ दुहु सहेद। २:२० 
बाहु बलि चरित 


इस अप्रकाशित ग्रथ की दो हस्तलिखित प्रतियाँ आमेर शास्त्र भण्डार जयपुर में 
घतेमान हे । (प्र० स० पृ० १३८-१४७ )। 

ग्रंथ के लेखक धनपाल गुर्जर देश के रहने वाले थे। पल्‍्हण पुर इन का वास- 
स्थान था । इनके पिता का नाम सुहड एवं (सुभठ देव) तथा माता का नाम सुहडा 
एवी (सुभटा देवी) था। यह पोखर जाति में उत्पन्न हुए थे । कवि के समय राजा वीसरू 
देव राज्य करते थे। योगिनी पुर (दिल्ली) के शासक का नाम इन्होने महमंद साह 
लिखा है ।" 


१. गुज्जर देस मज्मि णयवट्टणु, वसइ विउलु पल्हणपुर पट्ठणु। 
बवीसछएठड _ राउ पयपालडउ, कुबवरूय संडण सयल व मालउ॥। 
तहें पुर वाड वंस जायामछ, अगणिय पुव्व पुरिस णिम्मलू कुल। 
पुणु हुई राय सेट्ठ जिण भत्तउ, भोवईं णामें दयगुण जुत्तउ। 
सुहुंडपड तहो जंदण जायउ, ग्रुसज्जणहूं भुअणि विक्लायउ। 
तहो सुझ हुई घणवाल घरायले, परसप्पय पथ पंकयरउ अलि। 
एर्ताह दहि तहिं जिणतित्यण मंतउ, महिं पल्हणपुरे. पत्तउ। 

चघत्ता-- पटटणे खंभायच्चे, धारणयरि देवगिरि | 
सिछामय विहुणंतु, गणि पत्तठ जोइणि पुरि 0१.३ 
ताह भर्व्वाहं सुमहोछठ विहिंयउ, सिरि रयण कित्ति पट्टें णिहियउ ॥ 
महमंद साहि सणु रंजियउ, विज्जाह वाइय भउ भंजियउ। 


७ कक ७ ३ ७ ७ 


पुण दिदठउऊई चंदवाडु जयर, १४ 


अपभअंश-खडकाव्य (धामिक ) श्श्प्‌ 


कवि ने ग्रंथ-रचना चदवाड नगर के राजा सारंग के मन्त्री यादव वश्चोत्पन्न वास- 
द्धर (वासाधर) की प्रेरणा से की थीं। क॒ति समर्पित भी उसी को की गई है । कृति की 
पुष्पिकाओ में वासद्धर का नाम मिलता हैं ।१ सधियो के आरम्भ में और ग्रंथ समाप्ति 
पर कवि ने आश्रयदाता वासाघर की स्तुति में सस्कृत पद्म भी दिये हे ।* 


कवि ने भ्रथ-रचना, वेशाख शुक्ल त्रयोदशी--प्तोमवार स्वाति नक्षत्र में वि० सं० 
१४५४ में की ।* 

कृति में कवि ने अपने से पू्वकाछ के अनेक दर्शन, व्याकरणादि के विद्वानो का और 
कवियो का उल्लेख किया है । विद्वानों और कवियों के वामोल्लेख के साथ-साथ उनमें 


१. इय सिरि वाहुवलिदेव चरिए, सुहंडदेव तगय बुह 
घणवाल विरदए, महाभव्व वासद्धर णा्मकिए. . - « इत्यादि 

२. सम्मत्त जुत्तो जिण पाय भत्तो, दयाणुरततो वहु छोय सित्तो। 
मिछत्त चत्तो सुविसुद्ध चित्तो, वासाधरों णंदउ प्ृण्ण चित्तो॥ 


डे. 
श्री लंव कंच कुल पद्म विकास भानुः 
सोमात्मजो दुरितदारुचयकुद्ानुः । 
धम्मेकसाधघनपरो. भुवि भव्य बंधु। 
हे व्वासाघरो विजयतें.. गुणरत्नसिघुः ॥ ४.१ 
आद्याक्षर ओऔओो वसु पृज्य सूनोः साधो द्वितीय धनदातुतीय + 
रवेश्चतुर्यथं विधिना गृहीत्वा वासाधाराख्या विहिता विभूतिः ॥ 
ध्‌. है. 


यावत्सागरसेखला यसुसती यावत्सुवर्णाचलः । 

स्वर्न्तारी कुच संकुलः खमसितं यावच्च तत्त्वांचितं। 

सुर्याचद्लमसों च यावद्भितों लोकप्रकाशोद्यतों । 

तावच्नंदतु पुत्रपोत्नसनहितोी. वासाधरः छुद्धधी: ॥ 

अन्तिम प्रश्स्ति 
हे. विक्कमणरिदं अंकिय समए, चउदहसय संवच्छरहू॑ गए। 
पंचास वरिस चउअहिय गणि, वइसाहहो सियतेरसिसुदिणि । 
साई णक्खत्ते परिठिठयईं, वर सिद्धि जोग गणामें वियई। 
ससिवासरे रासि सयंकतुले, गोलग्गेमुत्ति सुक्के.. सबसे । 
चउ वर्ग सहिंउ णवरस भरिठ, बाहू॒ बलिदेव सिद्धउई चरिउ हँ 
अन्तिम प्रश्नस्ति 


५ अप भ्रद्य-सा हित्य 


से अनेक के ग्रथो का भी उल्लेख किया है ।* 
इस ग्रथ की १८ सधियों में कवि ने जैन संप्रदाय के प्रथम कामदेव बाहुबलि के चरित्र 
का वर्णन किया है। ग्रव अपभ्रश्य कार के उत्तरकाल की रचना हैँ अतएवं कवि पूर्वे- 
वर्त्ती अनेक कवियों की लम्बी सूची दे सका। 
ग्रथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्च से हुआ है - 
स्वस्ति। ऊँ नमो चीतरागाय । 
सिरि रिसहणाहू जिण पय जुयल, पणविवि णासिय कलिमलु। 
पुण पढठम कामएव्टो चरितु, आहासभि कयमंगल ७४ 
इसके अनन्तर कवि ने चौबीस तीथंकरी का स्तवन किया है। तदनन्तर सरस्वती 
वन्‍्दन कर कवि ने अपना परिचय दिया है। कवि की वासद्धर से भेट होती है। कवि 


है. मो अ कम 





१. वाएसरिे. कीला सरय वास, हुअ झआसि महाकइ झुणि पयास । 
सुअआ पवणु डडाबविय कुमयरेण, कद चककवद्टि सिरि धीरसेणु। 
महिमंडलि वण्णिं विवृह विंदि, वायरण कारि सिरि देवणंदि। 
जइ॒णेंद णामु जड यण दुलक्खु, किउ जेण पसिद्धू सवाय लक्खु। 
सम्मत्तार बुसु राय भव्य, दंसण पसाणु वरु रयउ कव्वु। 
सिरि वज्ज सूरि गणि गुण णिहाणु, विरदड सह छहुंसग पसाणु। 
सहसेण सहासदह विउ समहिंउड, धण णाय सुलोयण चरिउ कहिंउ । 
रविसेणं पठम चरित्तु बुत्तु, जिणसेणें हरिवंसु वि पवित्तु ॥ 
मुणि जडिलि जडत्तणि वारणत्यू, णवरंग चरिउ खंडणु पयत्थु । 
दिणयरसेणें. कंदप्प चरिउ, वित्यरिउ महिह णवरतसहूं भरिउठ। 
जिण पास चरिडउ अइसय वसेण, विरदउ सुणि पूंगव पउससेण ॥ 
अमियाराहण विरइय विचित्त, गणि अंवरसेण भवदोस् चत्त । 
चंदप्पहू चरिडउः मणोहि. रामु, सणि विल्हुसेण किउ धम्स धामु । 
धणयत्त चरिड चउवग्गसारु, अवरेंहि विहिड णाणा पयारु। 
सृणि सीहरणंदि सहत्य बासु, अणपेहा कय संकप्प णासु । 
ण व यारणहु णरदेव बुत्तु, कद असग विहिउ वीरहो चरितु । 
सिरि सिद्धि सेण परयथण विणोउझ, जिणसेणें विरइड आरिसेउ । 
गोविंद कईंदें. सणकुमारु, कह रयण समुद्दहों छद्धपारु। 
जय धवलर सिद्ध गुण सुणिउंभेउ, सुय सालिहत्यु कद जीवदेड़ ॥ 
वर पठस चरिउ किउ सुकद सेढि, इय अवर जाय धरवलूय पोीढे ॥ 

घत्ता--चउमहुँ दोण स्यंभु कई, पुफ्फयंतु पुण बोर भणु॥ 
तेणाण दूमणि उज्जोय कर, हुउ दीवों व हीण गुणु # 


स्क्ट 


१.८ 
कै « 


अपश्रंश-खडकाव्य (धामिक) २३७ 


उसका परिचय देता हैँ । वासद्धर बाहुब॒लि चरित की रचना के लिए कहता है-- 
कि विज्जए जाए ण होइ सिद्धि, कि पुरिसे जेण ण॑ लद्धलद्धि ॥ 
कि किविणएण संचिय धर्णण, कि णिण्णेहें पिय संग्रमेण । 
कि णिज्जलेण घण गज्जिएण, कि सुहर्ड संगर भज्जिएण । 
कि अप्पणेण गण कित्तणेण, कि अविचेएं वबिउ सत्तणेंण ॥ 
कि विप्पिएण पुणु रूसिएण, कि कव्बें लक्लण दूर्सिएण ॥ 
कि सणुयत्तणि ज॑ जणि अभव्यु, कि बुद्धिए जाए ण रइउ कव्वु । 
१. ७. 


इसी प्रसंग मे कवि अपने से पूर्व के आचार्यों और कवियों का उल्लेख करता है। 
प्राचीन कवियो के पाडित्य को स्मरण कर निराश हुए कवि को प्रोत्साहित करता 
हुआ वासाधर कहता है--- 
“ते णिसुणिवि वासाहरू जंपइ, कि तुहूँ वुह खिताउल संपइ। 
जद भर्यकु किरणहि धवलईइ भुवि, तो खज्जोउ ण छंडड णियछवि । 
जइ खयराउ' गयणे गसु सज्जड, तो सिहिडि कि णियकम्‌ वज्जद । 
जद कप्पथरु अमिय फल कप्पड्ट, तो कि तरु लज्जद णिय संपइ। 
जसु जेत्तिईउ सह पसरु पवट्टइ, सो तेत्तिउ घरणियले पयद्वइ। 
है ९ 
अर्थात्‌ यदि चन्द्रमा किरणो से पृथ्वी को घवलित करता है तो क्या खद्योत अपनी 
कान्ति छोंड देता है ? यदि खगराज गरुड आकाश में उडता है तो क्या शिखण्डी अपनी 
चाल छोड देता है ” यदि कल्प वृक्ष अमृतफलू-संपन्‍न होता है तो क्या साधारण वृक्ष 
अपनी संपदा से लज्जित होते है ? जिसका जितना मति-प्रसार होता है वह उतना ही 
घरणीतल पर प्रकट करता है। 
इसके अनन्तर कवि सज्जन दुर्जेन स्मरण करता है--- 
णिवु कोषि जद खीरहें सिचद, तोबि ण सो कड़वत्तणु मृंचद । 
उछ को वि जइ सत्थें खंडइ, तोवि ण सो महुरत्तणु छंडइ ४ 
डुज्जण सुअण सहावें तप्परु, सुर तवई ससहरु सीयरकरु ॥ 
२. ९ 
इसके पह्चात्‌ कवि ने काव्य-कथा प्रारम्भ की है। बीच-बीच में संस्कृत पद्म भी 
उद्धृत किये हे ।१ अन्त में निम्नलिखित पद्म से प्रथ समाप्त किया है--- 


श्रीमत्परभा चंद्र पदप्रसादादवाप्त बुद्धयणा धन पाल दक्षः ! 
शी साधु वासाधरनासधेयं स्वकाव्य सौधेयं॑ कलूसी फरोति॥ 


१. लोक त्रयास्युदय कारण तीर्थंनाथः इत्यादि २.१८ 
यद्‌ गौरव वहति विशति तण्डुलानाम्‌ इत्यादि। २. २० 


ब्‌ ३८, जप भ्र-सा हत्य 


ग्रंथ में अनेक काव्यमय और अलकृत स्थल मिलते हैं। उदाहरणार्थ निम्नलिखित 
राजगृह का वर्णन देखिये--- 
घता--तहिं पट्रण णामें रायगिहू, चउराणणु समरालउ । 
पय कम साहाहि अलंकरिउ, ण॑ विरिचि वण्णाऊ॒उ॥ १.१० 
बहु पऊह पुरिड थि साय, कुबूय संडमो विण णिसायरु। 
मंगल वह गृर कद परियरियठ, ण॑ गयणंगणु धणु वित्थरियठ । 
बहु वाणिईं संदाइणि पढ़दु व, रंगालउ ण॑ णबरस णद॒दु व। 
यहु ख़ण णिलउ जईसहो चित्तु व, विउडु पवेसु महासइ चितु व॥ 
१. ११ 
कवि विवाहानन्तर वरवध्‌ मिलन का वर्णन करता है-- 
सोहद कोइल शझुणि महुरसमए, सोहंद मेइणि पहु रूद्थ जए। 
सोहद भणि कणयालंकरिया, सोहह सासय सिरि सिद्ध जुया। 
सोहद संपई सम्माण जणे, सोहृई जयलछी सुहंडु रणें। 
सोहद साहा जलहरस यर्णें, सोहद वाया सुपुरिस बयणें। 
जहू सोहइ एयाह वहु कलिया, तह सोहंइ कण्णा वर मिलिया। 
कि वहुणा वाया उब्भसए, कीरई विवाहु सोमंजसए। ७.५ 
कवि ने भाषा में अनुरणनात्मक शब्दों का भी प्रयोग किया है । जैसे--- 
धुमु धुमु॒ घुस्सिय महल सहेँ, दुमु दुसियईं वर दंदुहि ण्दे। 
दों दों दो वर तिविली तारूहि, झं झ्ं॑ झहं झ॑ किर कंसालहिं । 
रण झण रण झण घघर रहें, झें हें झें शव्वरिहि सुहहें। 
७. २८ 
काव्य में छच्दो की बहुलता उपलब्ध नही होती। ग्यारहवी सधि के कड़वकों के 
आरम्भ में दोहडा' का प्रयोग मिलता है--- 
बोहड़ा-- 
अंदोलिउड गहू॑ चक्‍क जणहि, तारायण सजलददु । 
धणु हर गुण टंकार रब, गिरि वि हुउ पडिसद॒दु ४ 
णिरुवमु चाउ करूगें कलियउ, दिद्ठ भुटिठ संघाणें सिलियउ। 
संघिड वाणु वसंपर गाहें, पेसिठड वइरि भवण सोछाहें । 
इत्यादि ११, ११ 


चंदप्पह चरिउ (चन्द्र प्रभ चरित) 


चंदप्पह चरिउ यश कीति की अप्रकाशित क॒ति है । इसकी दो हस्तलिखित प्रतियाँआामेर 
शास्त्र भंडार में वतमान हूँ (प्र०सं०पृष्ठ ९८) । कृति की रचना कवि ने (हुवउ कुलके) 
कुमर सिंह के पुत्र सिद्धपाछ के आग्रह से की थी। सिद्धपाल गुर्जर देशातर्गत उमत्तगाम 
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(उन्मत्त ग्राम) के रहने वाले थे।* सधियो की पुष्पिकाओ में सिद्धपाल का नाम भी लिया 
गया है ।* कृति मे कवि ने ने तो रचना-काल दिया है और न अपनी गुरू परपरा का 
निर्देश किया है। अत निश्चय रूप से नहीं कहा जा सकता कि चन्द्रप्रभ चरित्र का रचयिता 
यञ्ञ कीति और हरिवश पुराण एवं पाण्डव पुराण का रचयिता यश्ञ कीति एक ही है या 
भिन्‍न-भिन्‍न व्यक्ति । 


चंद्रप्रभ चरित्र ग्यारह संधियो की कृति हैं। इसमे कवि ने आठवें जिन चद्रप्रभ की 
कथा का उल्लेख किया हूँ । ग्रंथ का आरम्भ मगलाचरण, सज्जन दुजंन स्मरण से होता 
है । तदनन्तर कवि मंगलवती पुरी के राजा कनकप्रभ का वर्णन करता हैं। ससार को असार 
जान राजा अपने पुत्र पद्मनाभ को राज्य देकर विरक्त हो जाता है । दूसरी से पाँचवी 
सघधियो तक पद्मनाभ का चरित्र वर्णन और श्रीधर मुनि से राजा का अपने पूववे जन्म के 
वृत्तान्त सुनने का उल्लेख है | छठी सप्षि में राजा पदुमनाभ और एक दूसरे राजा पृथ्वी- 
पाल के बीच हुए युद्ध का वर्णन है। राजा विजित होता है किन्तु युद्ध से पद्मनाभ विरक्‍्त 
हो जाता हैं और राज्यभार अपने पुत्र को देकर श्रीवर मूृनि से दीक्षा छे तपस्वी जीवन 
बिताने लगता है। अगली सधियो में पदमनाभ के चन्द्रपुरी के राजा महासेन के यहाँ 
चद्रप्रभ रूप में जन्म लेते, ससार से विरक्‍्त हो केवल ज्ञान प्राप्त कर अत में निर्वाण पद 
प्राप्त करने आदि का वर्णन है । 

कृति में इतिवृत्तात्मय॒ता की प्रघानता है । कही कही कुछ काव्यात्मक स्थल भी मिल 
जाते हैं। कवि की कविता का आभास निम्नलिखित उद्धरणों से मिल सकता हैं- 


तहि. कणयप्पहू तामेण राउ, जं पिछिवि सुरवइ हुठ विराउ। 
जसु भमईं कित्ति भुवणंतरम्समि, थेरिव अइसंकडि निय धरम्मि। 
जसु तेय जलणि न॑ दीवियंगु, जलनिहिं सलिलुटिठउ सिरिचु वंगू। 
आइच्चु वि दिणि दिणि देद झंप, तत्तेअ तत्तु जय जणिय कंप। 
सकक्‍कुबि निष्पाइड पढमु तासु, अब्भास करणि पडिसहं पयासु । 


है, युज्जर देसह उमत्तमाम तहिं छह्ां सुउ हुड दोण णामु। 
सिद्धतः तहो जंद्ण भव्य बंघु, जिम धम्मु भारि जंदिण्णु खंधु । 
तहु लहु जायउ सिरि कुमर सिह, कलि काल करिवहों हणणसींहु॥ 
तहो सुठ संजायउ सिद्ध पालु, जिण पुज्जदाणु गुण गण रमाल॥ 
तहो उवबरोहे इय कियउ गंयु, हंउं ण सुणणि कि पि विसत्य गंथु । 
प्रशस्ति सग्रह पृ० ९८-९९ 
२. इय सिरि चंदप्पह चरिए महाकव्वे, महाकइ जसुकित्ति विरइए, महाभव्व सिद्ध 
पाल सवण भूसणे चंदप्पहं सामि भिव्वाण गसजो णास एयारहसो संघी परिछेठ 
सम्मतो । 
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हूवाहंकारिंट काम वीरु, किउ तासु अंगु सलिनहु सरीरु। 
तहु॒नयणुप्पलि तिवसेइ रूछि, जा पुव्ब वसिय हरि पिहुल वछि। 
तें कारणे जहिं जहिं देद दिदिठ, तहिं ताह ऊहूंडइ दुच्छ सिद्ठ। 
जसु संगरि संमहूँ धणुहु होइ, णहु पुणु विचित्त पडिवकक्‍्खु कोइ। 
मुहि निवसइ सरसइ जासु निच्च, पयमित्तु लहइ कह तहि असच्चु । 
घत्ता- 
इह्‌ 
तिहुयण वहु॒भगुणजणि तसु पडिछंदु न दीसइ। 
होसई गुण लेसइ जसु वाई सरि सी स्व ॥ १.९ 
ञह 
नारी वर्णन-- 
सिरिकंतागाम तास कंता, वहुरूतू रूछि सोहंगा वंता। 


जीयें मुहु इंदहहुलंण वाणउ, जं पुण्णिम चंदहु उवमाणव। 
तारु तरल णिस्सिल जुउ णित्तह, णं अलि उरि ठिउ केइय पत्तह । 
जद सवण जुबल॒ सोहाविलासु, ण॑ मयण विहंगस धरण पासु। 
वच्छचछछ न॑ पीऊस कुंभ, अह मयण गंध गय पीण कुंभ । 
अइ क्खीणु मज्यु ण॑ पिसुणजण, थण श्मण गुरुत्तणि कुवियमण। 
जह पिहुल णियंवउ अप्पमाणु, ठिउ. मयणराय पीढठहु ससाणु। 


घत्ता-- 
हा इय सयणहु, जय जय जयणहु, ऊरु जुअल घर तोरणु। 
'अइ कोमल रतक्तृप्पल. जिय पय कंतिहि चोरणु ॥* २. १०. 


निम्नलिखित घत्ता से ग्रथ समाप्त किया गया है- 

जा चंद दिवायर, सव्व वि सायर, जा कुलपव्वयथ भूवलूउ । 

ता एहु पवट्टठ, हियइ चहुट्टग, सरसइ वेविंहि मुहतिलडउ़॥ ११-२९ 
अन्य ग्रथो के समान छदो की विविधता इस ग्रथ में दृष्टिगत नही होती ! 


सुकोशल चरित 


यह रयधू का लिखा हुआ अप्रकाशित ग्रथ हैं। इसकी हस्तलिखित प्रति पंचायती 
मंदिर देहली मे वर्तमान है । 

अपभ्रंश भाषा में सबसे अधिक रचनाएँ लिखने वाले यही कवि हे । यह ग्वालियर के 
निवासी थे और वही तोमर वी राजा डूगर सिंह और उनके पुत्र कीति सिंह के राज्य 





ह१/ थेरिव--वुद्धा के समान, दीर्घ नारी के समान । सिरि चुवंगु--धरणेंद्र अथवा 
कुँष्ण । सककुवि *** * पयासु--राजा के प्रतिबिब को ले कर विधाता ने पहिंले 
शक्त का निर्माण किया। असच्चु--असत्य । 

२. अलि उरि--प्रसर के ऊपर। ऊरु जुअल--जंघा युगल । जिय--जीता । 
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काल में इन्होंने अपने ग्रथों का प्रययन किया। इनके लिखें २५ के रगभग ग्रंयो का 
उल्लेख मिलता हैं। जिन में से अनेक की हस्तलिखित प्रतियाँ सी अभी उपलरूब्ध नही हो 
सकी ।१ आमेर शास्त्र भण्डार में रयधू के लिखे निम्नलिखित ग्रयो की हस्तलिखित 


प्रतियाँ वर्तेमान हें 
१ आत्म सबोध काव्य (प्र० स॒० पृष्ठ ८५) 
२. धनकुमार चरित्र (प्र० स० पृष्ठ १०४) 
३२. पद्म पुराण (प्र० स० पृष्ठ ११६) 
४ मंघेश्वर चरित्र (प्र० सं० पृष्ठ १५६) 
५. श्षीपारू चरित्र (प्र० स० पृष्ठ १७८) 
६ सन्मति जिन चरित्र (प्र० स० प्रृष्ठ १८१) 


रयध्‌ के पिता का नाम हरिसिह था।* यश कीति एवं कुमार सेन इन के गुरु थे ।3 
रयघू ने अगनी कृतियो में अपने आथयदाता और ग्रथ-रचना की प्रेरणा देने वाछ्े श्रावको 
की मगर कामना एवं आशीर्वादपरक अनेक संस्कृत पद्य रचे । इन पद्यो से इनके संस्क्ृतज्ञ 
होने की कल्पना की जा सकती हूँ | इनकी कृतियों की झोली के आधार पर १५ वो 
शताब्दी का अतिम चतृर्या श और १६वीं शताब्दी का प्रारम्भिक चतुर्था ग इनका रचना 
काल अनुमित किया जा सकता हैं ।४ 

सुकौनल चरित की रचना रयपू ते जपने पुरु कुनार सेन के आदेशानुसार रणमल्छ 
वणिक्‌ के आश्रय में रहते हुए की । उस समग्र तोमर वशीय राजा डूंगरसिह शासन करते 
थे। कवि ने माघ मास कृष्णपक्ष की दशमी तिथि को वि० स० १४९६ मे ग्रंथ की 
रचना की ।* 





१. इनके ग्रंथों की सूची पं० परमानन्द जेन ने अनेकान्त, वर्ष ५, किरण १२, जत- 
वरी सन्‌ १९४३, पृ० ४०४ में दी है। श्री अगरचन्द नाहटा इनमें से कुछ को 
अःन्तिपुर्ण मानते हे। जिसका निर्देश उन्होंने अनेकान्त वर्ष ६, पु० ३७४ पर 
किया है। 

२- श्रीपाल चरित्र की अन्तिम प्रशस्ति (प्रशस्ति संग्रह पृ० १८० ), हर सिघ संघ- 
विहु पुत्तु रइघू कइ गुण गण निलूउ। 
सनन्‍मति जिन चरित्र की प्रशस्ति (प्र० सं०ण्पु० १८२) और सेवेश्वर चरित्र 
की प्रदास्ति (वही पृ० १५७) में भी ऐसा ही निर्देश है। 

३. घुकौद्दल चरित्र में रयध्‌ ने कुमार सेव को अपना गरु कहा है और सनन्‍्मति जिन 
चरित्र में यहः कोत्ति को। कवि ने सेघेदवर चरित और सम्मत्त गुण णिहाण में 
यश्ञः कीत्ति का गुणमान किया है । अनेकान्त वर्ष १०, किरण १२, पु० ३८१ 

४. अनेकान्त वर्ष ५, किरण १२, पु० ४०४ 

५. श्री रासजी उपाध्याय---श्ुकौशल चरित, जैन सिद्धान्त भास्कर, भाग १०, 
किरण २. 


भसिरि विक्‍्कम समयंतरालि +०+०००७५०० 
चउदहू संवच्छर अन्न छण्णणव अहिय पुणु जाय पुण्ण। 
माहहु जि किण्ह दहमा दिणस्सि, अगुराहरिक्खि पयडियसकम्सि। 
गोवागिरि डुंगरणिवहु रज्जि, पह पालंतह अरिरायतज्ज।' 
(४. २३) 
कथानक--कवि ने चार संधियों मे सुकौद्वल मुनि के चरित्र का वर्णन किया है । ग्रथ 
रचना के आरम्भ में कवि ने वन्दना, आश्रयदाता का परिचय और आत्म नम्नता का प्रद- 
शन किया हैँ । कवि अपने आप को जडमति और अगव॑ कहता है (१५), 
शब्दार्थ पिगल-ज्ञानरहित बतलाता है (१९३०४) । कवि मगध देश, राजगृह और राजा 
श्रेणिक का वर्णन करता है। श्रेणिक के जिनेश्वर से केवली सुकौशल का चरित्र पूछने 
पर गणधर कथा कहते हे । 
इक्वाकु वश में कीतिधर नाम के एक प्रसिद्ध राजा थे। उल्का देखने के पदचात्‌ इन्हे 
प्रतीत हुआ कि ससार असार हूँ । उनकी सम्यासी होकर जीवन बिताने की इच्छा हुई 
किन्तु मन्त्रियों के कहने पर इन्होंने निश्चय किया कि जब तक पृत्रोत्पन्न न होगा में 
संन्‍्यासी न होऊंगा। 
कई बर्षों तक इन्हे कोई पुत्र उत्पन्त न हुआ । एक दिन इनकी. रानी सददेवी एक 
जेन मन्दिर में गई । वहाँ एक मुनि ने बताया कि तुम्हे पूत्र तो होगा किन्तु वह किसी भी 
मुनि को देख सन्‍्यासी हो जायगा। 
कुछ समय के बाद रानी के एक पुत्र उत्पन्त हुआ। यह समाचार राजा से छिपाने 
का श्रयत्त किया गया। किन्तु राजा ने यह समाचार जान ही छिया और राज्यभार 
कुपार को सौंप वह जगल में चले गये | इस पुत्र का नाम सुकौद्दल रखा गया । 
रानी को पतिवियोग सहना पडा । साथ ही उसे यह भी भय था कि कही पुत्र भी 
सन्यासी न हो जाय। युवावस्था मे राजकुमार का विवाह बत्तीस राजकुमारियों से कर 
दिया गया और वह भोग विलास से महल में जीवन बिताने छगा । उसे बाहर जाने की 
आज्ञा न थी। किसी मुनि को नगर में आने की आज्ञा न थी । यदि कोई मत्ति दिखाई 
दे जाता तो उसको पीठा जाता। 


एक दिन राजकुमार के पिता.जो मुनि हो गये थे नगर में आये। उनकी भी वहीं ' 


दुर्गेति हुई। राजकुमार ने अट्टालिका के ऊपर से मनि को देख छिया और सूपकार से ' 


उस को ज्ञात हुआ कि मुनि उसके पिता कीति धवलू थे और मुनियों का नगर में 
प्रवेश निषिद्ध होने के कारण उन्हें बाँधा गया। जब राजकुमार को यह पता चला त्तों 
उसने भी राजपाट छोड सन्यास ले लिया और अपने पिता कीति धवल का शिष्य बन जैन 
धर्म के ब्रतो एवं आचारो का पालन करते हुए जीवन व्यतीत किया । 

सहदेवी मरते के बाद व्याप्नी हुई दयोकि दह सासारिक मोह माया में पडी हुई 
थी । एक दिन उसने अत्यधिक क्षधात्त होने पर पव॑त पर घूमते हुए सुकौशल मुनि को 


| 


फ् 
मम 


खा लिया। सुकौदल ने मृत्यु के बाद मोक्ष पद पाया | सहदेवी को कीति धवल ने अपने “ 


र्म 
। 
की 


रभ 


अप भ्रश-खडकाव्य (धामिक ) र४३ 


पूर्व जन्म का स्मरण कराया । मुनि के उपदेशो को सुव कर उसे जाति स्मरण हुआ तथा 
मत में विरक्ति उत्पन्न हुई और अन्त में उसे स्व की प्राप्ति हई । कीति घवक ने भी 
अवने कुकर्मों का नाझ कर के मोक्ष पद प्राप्त किया । 
ग्रय की चार सन्धियों में ७४ कडवक हैं| पहली दो सन्वियों में कवि ने पुराणों की 

तरह काल, कुलधर, जिननाय और देशादि का वर्णन किया हैं । चतुर्थ सन्धि में अन्त पुर 
की रमणियो के हाव-भाव और अलकारो का काव्यमय वर्णन मिलता है। ग्रय की समाप्ति 
कवि ने निम्नलिखित वाक्‍्यो से की हैं * 

“राणउ जंदउ सुहि वसउ देसु । 

जिण सास णंदउ विगयलेसु ॥* 


छन्‍्दो की नवीनता और विविधता की दृष्टि से काव्य में कोई विशेषता नही। 


सन्‍मति नाथ चरित 


सम्मति नाथ चरित की हस्तलिखित प्रति आमेर द्यास्त्र भण्डार में विद्यमान है 
(५४० स० पृ० १८१-१८७) । 

रयघू्‌ ने १० सन्धियों मे अन्तिम तीथैकर महावीर के चरित का वर्गन किया है। इस 
ग्रय में कवि ने यश कीति को अपना गृह कहा है। कवि ने रचनाकार का निर्देश 
नही किया । 

रयधू के समप्र मे आधुनिक काल की भारतीय आयंभायावें अपनी प्रारम्मिक 
अवस्था में साहित्य के क्षेत्र में पदापंण कर चुकी थी। रयधू के परचात्‌ अपभश्रेश की 
जो कतिपव अश्क्रानित कृतियाँ मिलती हैँ उनका संक्षिप्त वित्रणइस प्रकार है-- 

ओपगल चरित--नरसेन रचित इस कृति की हस््तलिखित प्रति आमेर झास्त्र 
भण्दार में उपलब्ध हैं (प्र० स० पृष्ठ १७६-१७७) । हस्तलिखिय प्रति दाग समय वि० 
स० १५१२ हैं । 

बद्धंमात दाधा--पह भी नरसेन द्वारा रचित कृष्ते हैं। प्र० स० पृ० १७०-१७१॥ 

वर््सान चरित--जयमित्र हल्‍ल ने ग्यारह सन्व्रियों में तीर्वकर महावीर को 
फथा लिखी हैँ (प्र० स० पृष्ठ १६७-१७०) । हस्तलिसित प्रति का रमय वि० स॒० 
१५४५ है । 

अमरसेन चरित--माणिक्य राज ने सात सन्वियों मे अमरसेन का चरित वर्णन 
किया है। रचना काल वि० स० १५७६ है| (प्र० स॒० पृष्ठ ७९-८५) । 

सुकुमाल चरिड--यूर्णभद्र ने छह सन्धियों में सुकुमाल स्व मी की कथा का वर्णन 
किया हैँ । (प्र० स० पृष्ठ १९२) 

नागकुमार चरित--यह ग्रव भी माणिक्य राज ने वि० सं० १५७९ में रचा। (प्र० 
स० पृष्ठ ११३-११६) । इसमे नी सधियो में पूर्व कवियों द्वारा वणित कथा के दनुसार 


ज्‌छ७ जब भ्रय-ध। हुए 


ही नाग कुमार की कथा का वर्णन किया गया हैं।* 

शान्ति नाथ चरित--यह कवि महिन्द्‌ द्वारा। रचित ग्रथ है। इसकी रचना कवि 
ने योगिनी पुर (दिल्डी) में बादशाह बाबर के राज्य काल में वि० स० १५८७ मे 
की । इसमें चौपाई, सोरठा आदि छन्‍्दो का प्रयोग कवि ने किया है ।* 


मुगांक लेखा चरित्र 


यह ग्रथ अप्रकाशित है । इसकी वि० स. १७०० की हस्तलिखिन प्रति आमेर 
शास्त्र भंडार में विद्यमान हे ( प्र० स० १५४-१५५) । भगवतीदास ने वि० स० १७०० 
में इस ग्रथ की रचना की ।* यह अग्रवाल दिगम्बर जन थे और दिल्‍ली के भट्टारक 
महेच्धसेन के जिण्य थे। यह हिन्दी के भी अच्छे विद्वान्‌ थे। हिन्दी में लिखी हु. इनकी 
अनेक रचनाये मिलती है ।* ग्रथ में केवल चार सन्धियाँ ह। इसकी रचना घत्ता 
कड़वक शेली' मे की गई है किन्तु बीच बीच मे दोहा, सोरठा और गाया छन्द भी 
मिल जाते हैं । 
भगवतीदास अपश्रश के ज्ञात कवियों में सबसे अन्तिम कवि हे अत. ग्रथ का 
संक्षिप्त परिचय अप्रासगिक न होगा । 
ग्रंथ का। आरम्भ निम्नलिखित वाक्यो से किया गया है--- 
ऊँ नमः सिद्धेभ्य । श्रीमद्‌ भट्टारक श्री माहेदसेण गुरवे नम: । 
पणविति जिणवोरं, णाणगढ़ौरं, तिहुवण बह रिसि राइ जई। 
णिरुवम विस अच्छे, सील पसच्छं, सणमि कहा ससति लेह सई।॥। 
ग्रथ मे कवि ने शील को अत्यधिक महत्व दिया है--- 


दोहा--- 
जो चुकका गुण संपदा, चुक्का कित्ति मुहाउ। 
जो जगु चुक्का सील तें, चुक्‍क्का सयल सुहाउ ॥ १२ 


अ्थ की पुष्पिकाओ में कवि ने ग्रथ का नाम चन्द्रलेखा भी दिया है ।* 





१. अमरसेन चरित और नागकुमार चरित का परिचय पं० परमानन्द जैन ने १६वीं 
दताब्दी के दो अपभ्रंग काव्य नामक लेख द्वारा अनेकान्त वर्ष १०, किरण ४, 
पुृ० १६०-१६२ सें दिया है । 

२- अनेकान्त वर्ष ५, किरण ६-७, पृ० १५३-१५६ 

रे. सग दहसय संवदतीदतदां, विककसराद महप्पए। 
अगहण सिय पंचमि सोमदिणें, पुण्ण वियड अवियप्पए॥॥ ४. १४ 

४. अनेकान्त दर्ष ५, किरण १-२ में पं० परमाननन्‍्द का लेख, कविवर भगवतीदास 
और उनकी रचनाएँ। 

५. इय सिरि चंहलेह कहाए, रंजिय बुह चित्त सहाए, 
भट्टारय सिरि सहिदसेण सीस पडिय भगवद्‌ दा विरदए* * * * * * “इत्यादि। 


अपश्रश-खडकाव्य (धार्मिक) रढेप्‌ 


कवि चन्द्रढेखा का वर्णन करता हुआ कहता है--- 
सुहूण जोइ वर सुहंण खत्ति, सुउचण्ण कण्ण ए्णं कांस थक्ति। 
कम पांणि कंब॒रू सुसुबण्ण देह, तिहं गांड धरिउ सुमइंक लेह। 
कसि कमि सुपवड्डइ सांगुणाल, दिग सिग ससिवत्त सराल वाल । 
रूव रइ दासिव णियडि तासु, कि वण्णसि अम्री खयरि जासु। 
रूछी चुद्धिलडछी सोह दित्ति, तिहँ तुल्लिण छज्जद बद्धि कित्ति 
१. दे 
चन्द्रलेखा की आँखें मृग की आखो के समान, वक्‌त्र चद्र के समान और चाल हस 
के समान थी । उसके निकट रति दासी' के समान प्रतीत होती थी फिर अमरागना 
या विद्याधरी उसके सामने कंसी ” इसकी तृलना किस से की जाय ? 
ग्रथ के अन्त में दी हुई प्रशस्ति से ज्ञात होता है कि कवि ने इस ग्रथ की रचना 
हिसार मे की थी । 
ग्रथ की भाषा खिचडी है | पद्धडी वध में अपभ्रश, दोहा सोरठा आदि में हिन्दी 
और गाथाओ मे प्राकृत दुष्टिगत होती है । 
देखिये--- 
पद्धडी पथडी 
रोबदइ व॒ संत्यरि य्ण सपत्ति, खणीघाह पमिल्लहि अद्धरत्ति॥ 
जारी आईइंहई णांह णांह, हा कह गउ सामिय करि अर्णाह । 
हा रोइवि सुई सुअ कंतु, हा कोण वि यांणइ सम्म अंतु। 
से कार करिवि सज्जण जणेहि, मिलि सयल जलंजलि तासु देहि। 


दोहा-- 

एक अंग को नेहड़ा, भूलि करठ मति कोइ। 

जल मूरिष मांतह नही, मीनूं मरद तन खोद १-४२ 
सोरठा- मे 

संपति विपति विजोग, रोग भोग भावी उदइ। 

हरिय विषादु रू सोगू, समां न चलई तिहं तणऊं ॥१-१३ 
गाया-- 

इय जेंपिय. पठमाए, परिवार णिवारणाय पुणरुत्त। 

अवगण्णिय. सहि सहिया, गिहाउई णिव्वासिया एसा ॥२ १ 
इस काहू तक अपश्रद भाषा का क्‍या रूप हो गया था इसका ज्ञान ऊपर के 

उद्धरणों से स्पष्ठ हे जाता है । 

भाषा की दृष्टि से निम्नलिखित दो ढोहो का स्वरूप देखिये--- 

जो चुकक्‍का गुण संपदा, चुक्का कित्ति लहाउ। 

जोजण चुक्का सील तें, चुस्का सयल सुहाउ॥ १-२ 
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२४६ अपश्रदश-साहित्य 


सील बड़ा संसार भमहि सलि सरह सब काज। 
इहू भवि पर भवि सुहु लहईं आसि भणहिं मुणिराज ॥ 
चौथी संधि 
ये दोहे अपभ्रंश के उस स्वरूप को प्रकट करते हें जब कि वह खडी बोली रूप से 
परिवर्तित हो रही थी। हेमचद्ध के निम्तलिखित दोहे से इन दोहो की तुलना कीजिये , 
“भलला हुआ जो मारिआ बहिणि महारा कंतु। 
लज्जेज्ज॑ तु॒ वयंसियहु जद भग्गा घर एंतु॥ 
दोनो की भाषा मे शब्दों का आकारान्त रूप मिलता है (जेसे, भल्ला, बडा, 
भग्गा, चुक्का) जो खड़ी बोली का रक्षण है । खड़ी बोली ने हेमचन्द्र के दोहे से चल 
कर भगवती दास के दोहो को पार करके आधुनिक स्वरूप को घारण किया। भगवती 
दास के गुरु भट्टारक महे्ध सेन दिल्‍ली निवासी थे। दिल्ली नगर की भाषा होने के 
कारण सभवतः आकारान्त स्वरूपवाली अपभ्रश ही नागर भाषा है जो खडी बोली अचवा 
नामरी की जनती है । 
इन कृतियों के अतिरिक्त अनेक कृतियाँ हस्तलिखित रूप में अप्रकाशित है और जैन 
भण्डारो में पडी है । अनेक कृतियों का उल्लेख पाठण (पत्तन) भडार की ग्रथ सूची में 
मिलता है ।' इस सामग्री के प्रकाश में न आने से इस पर विचार अभी सभव नही । 
इस अध्याय में जिन भी खड काव्यो का विवेचन किया गया है, वे सब इस प्रकार 
के है जिनमें धामिक तत्व की प्रधानता है। यदि कोई प्रेमकथा हैं तो वह भी धामिक 
आवरण से आवृत है, यदि कोई साहस को प्रदर्शित करने वाली कथा है तो वह भी 
उसी आवरण से आवृत । इस प्रकार ये सब खडकाव्य कवियो ने धार्मिक दृष्टिकोण से 
लिखे । इस दृष्टिकोण को छोड़ कर शुद्ध प्रेमकथा, राजा की विजय आदि धामिक 
दृष्टि-निरपेक्ष मानव जीवन से सम्बन्ध रखने वाले लौकिक और ऐतिहासिक प्रबंध 
काव्यो का विवेचन अगले अध्याय में किया जायगा । 





है. ए डिस्कििप्टिव कंठेलाग आफ संनुस्क्रिपस इन दी जेन भंडार ऐंट पटना, 
गायकवाड़ ओरियंटल सिरीज जिल्द सं० ७६, ओरियंटलू इंस्टिट्यूद 
बड़ोदा १९३७। इससें उल्लिखित कुछ ग्रंथ----सुलूसा चरित्र। (त्रही 
पु० १८२), भव्यचरितम्‌ (वही पृ० २६५), मल्लिनाथ चरित (वही पु० 
२७० ), सुभद्रा चरित (वही पूृ० १९८), वयसासि चरिउ (वही पू० १९०) 
इत्यादि । 


आठवाँ अध्याय 


अपभ्रंश्-खरड काव्य (लोकिक ) 
सन्देश रासक' 


यह कवि अहहमाण-अब्दुल रहमान-का लिखा हुआ एक खंड काव्य है। इसमें तीन 
प्रक्रम एवं २२३ पद हैं। धर्मे-निरपेक्ष, लौकिक प्रेम भावना की अभिव्यक्ति इस काव्य 
में मिलती है । अपश्रञ के प्राप्त काव्यी में से यही एक काव्य हैं जो कि एक मुसलमान 
कवि द्वारा छिखा हुआ हैं। अहृहमाण ही सर्वप्रथम मुसलमान कवि हे जिन्होने कि भारत 
की संस्कृति को अभिव्यक्त करने वाली साहित्यिक भाषा में रचना की; हिन्दू सभ्यता 
या भारतीय सभ्यता को अपना कर प्रचलित भारतीय साहित्यिक शैली पर पूर्ण रूप से 
अधिकार प्राप्त किया । इन्ही विशेषताओं के कारण यह काव्य विशेष महत्व का हैं । 

कवि परिचय---कृति में कवि का नाम अहृहमाण मिलता हूँ जिसका परिवर्तित रूप 
अब्दुल रहमान समझा जाता है । कवि पश्चिम भारत में स्लेच्छ देदावासी तन्तुवाय 
मीरसेन का पुत्र था। यह प्राकृत काव्य तथा गीतो की रचना में प्रसिद्ध था।* संस्कृत, 
प्राकृत और अपभ्रश का विद्वान्‌ था। कवि के अपञ्वश ओर प्राकृत ज्ञान का आभास 
बर्तेमान ग्रंथ से मिलता हैं । 

काव्य में पूर्वकालीन प्राकृत और सस्कृत कवियों के कुछ पद्य रूपान्तर से मिलते हे । 
ऐसे चच्यो का आये यथास्थान निर्देश कर दिया गया है। कवि ने अपने पूर्ववर्ती अनेक 
विद्वानों और अपभश्रद्य, संस्कृत, प्राकृत एवं पैशाची भाषा के कवियों का वन्दत और 
आदरपूर्वक स्मरण किया है ।* कवि ने एक स्थान पर प्राकृत काव्य और बेद का उल्लेख 
किया है ।* इसी प्रकार नलूचरित्र, भारत, रामायणादि के उल्लेख से विदित होता है 


है, श्री जिन विजय स॒ुति ओर श्री हरि बल्‍्लभ भागयाणी द्वारा संपादित, भारतीय 
विद्या भवन बंबई से प्रकाशित, वि० सं० २००१. 

२. सं० रा० १-३-४ सन्देश रासक के स्थल निर्देश में सर्वत्र प्रयस अंक प्रक्रम का 
और द्वितीय अंक पदय संख्या का सूचक होगा । 

३. सं० रा० १.५-६ 
पुन्वच्छेयाण ण्तो सुकईण य सद्दसत्य कुसलेण । 
तिय छोये सुच्छंदे जेंहि कर जंहि णिह्िद॒ठ ॥ ५ 
अवहुदटय-सक्कय-पाइयंमि पेसाइयंमि भासाए । 
रकुलण छंदाहरेण सुकइ त॑ भूसिय जेहि । ६ 

४. सं० रा० पद्च ४३ 

५. वही पद्य ढ़ 





२४८ अपभ्रश-साहित्य 


कि कवि को भारतीय साहित्य का ज्ञान था । कथा का प्रथिक सामोरु नगर का वासी 
था । टीकाकारो से सामोरु का मूलस्थान--मूलतान--कहा है । सामोरु के वर्णन से 
कल्पना की गई है कि कवि मुख्तान का रहने वाला था और उससे गुजरात तक के प्रदेशों 
का भ्रमण किया था । 


डा० कात्रे ने कवि का समय ११वी और १४वीं शताब्दी के बीच माना है। ग्रन्थ 
की एक हस्तलिखित प्रति की टीक वि० स० १४६५ की लिखी हुई उपलब्ध है (१ 
अतएव इस समय से पूर्व कवि का होना' निविवाद है । ग्रथ से इतना स्पष्ट है कि कवि के 
समय मुल्तान एक समृद्ध देश था। खभात भी एक प्रसिद्ध व्यापार का केद्ध था । मुनि 
जिन विजय जी के अनुसार ग्रथ की रचना विक्रम सवत्सर की १२वी शताब्दो के उत्तराद्ध 
और १३वीं शताब्दी के पूर्वार्द के बीच मे हई ।* श्री अगरचद नाहटा ग्रथ की रचना 
वि०सं० १४०० के आसपास मानते हे ।* डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी जी को यह काव्य 
ग्यारहवी शती का प्रतीत होता है । 


सदेश रासक एक सदेश काव्य है । इसमें अन्य खंड काव्यों के समान कथानक 
संधियों मे विभकत नही है। अपितु कथा तीन भागों में विभक्त हैं जिल्‍्हे प्रक्रप का नाम 
दिया गया है। सस्क्ृत मे मेघदूत के पूर्व मेघ और उत्तर मेघ के समान प्रत्पेक प्रक्रम कथा 
प्रवाह की गति का सूचक है। प्रयम प्रक्रम प्रस्तावता रूप में हैं, द्वितीय प्रक्रम से 
वास्तविक कथा प्रारम्भ होती है और तृतीय प्रक्रम मे पडऋतु वर्णन है । 


कथानक--कवि ग्रथ का आरम्भ मगलछाचरण से करता है। मगलाचरण मे सृष्ठि- 
कर्ता से कल्याण की प्रार्थना की गई है। आत्म-परिचय तथा पूर्वकाछ के कवियों के 
स्मरण के अनन्तर कवि आत्म-विनय प्रदर्शित करता हुआ ग्रथ के लिखने का औचित्य 
प्रदर्शित करता है । इस प्रसग में दिये विचारों से कवि का जन-साधारण के साथ परिचय 
प्रतीत होता है। जैसे--रात्रि में चन्द्रमा के उदय होने पर क्या नक्षत्र प्रकाश नही 
करते ? यदि कोकिला तरुशिखर पर बैठ मधुर गान करती हैं तो क्या कौए का-का 
करना छोड़ देते हैं ? यदि त्रेंछोक्य-पावना गया सागराभिमुख प्रवाहित होती है तो क्या 
अन्य नदियाँ बहना छोड दे ? यदि अनेक भाव-भगियों से युक्त नव राग रजित नागरिक 
युवती नृत्य करती हैं तो क्या एक ग्रामीणा ताली शब्द से ही' नही नाचती ? बस्तुत 


१. दि करताटिक हिस्टोरिकल रिव्यू भाग ४, जन-जुलाई १९३७, संख्या १-२ 
में डा० काज्ने का लेख 

२. संदेश रासक भूमिका पू० ७ 

मे कही पु० १२-१३ 

४. राजस्थान भारती भाग ३, अंक १, पृ० ४८. 

५. हिन्दी साहित्य डा० हजारी प्रसाद द्विवेदी, प्रकाशक, अतरचन्द कपुर एंड संस, 
सन्‌ १९५२, पृ० छर. 


| 


अपमंध-खंडकाव्य (लौकिक ) २४९ 


जिसमे जो काव्य शक्ति हैँ उसका उसे प्रकाथन अवश्य करना चाहिये । यदि चतुमु ख 
ब्रह्मा ने चारो वेदो का प्रकाश किया तो क्या अन्य कवि कवित्व छोड दें ।* 

कवि की उत्थानिका से हीं स्पष्ट होता है कि यह काव्य उसने सामान्य जनो के लिए 
लिखा हैँ । आगे कवि स्पष्ट कहता है कि --- 

बृद्धिमान्‌ इस कुकाञ्य में सन नही लगायेगे । मू्खों का अपनी मू्खेता के कारण 
इसमें प्रवेश नही । जो न मूे हे न पण्डित किन्तु मध्यश्रेणी के हे, उनके सामने यह काव्य 
पढ़ा जाना चाहिये ।* 

द्वितीय प्रक्रम से कथा आरम्भ होती हैं। विजयनगर की एक सुन्दरी पति के प्रवास 
से द.वी, दीन और विरह व्याकल है । इतने मे ही वह एक पथिक को देखती हैे। उसे 
देख विरहिणी उत्सुकता से उसके पास जाती है । दोनों का परिचय होने पर उसे पता 
लगता हैँ कि पथिक्र सामोरु मूहझस्यान (मुलतान) से आया है। कवि विरहिणी के सौंदर्य 
का वर्णन कर सामोरु नगर का और वहा की वारवनिताओ का वर्णन ( २०४६-५४ ) 
करता है । वहा के उद्यातरो के प्रमग में कवि ने वहाँ की वनस्पतियों की पूरी सूची दी हूं 
(२.५५--६४) । पथिक से यह जान कर कि वह खभात जा रहा है विरहिणी व्याकुल 
हो उठती है । उसका पति भी वही गया है । वह पथिक के द्वारा अपने प्रियतम को सदेश 
भेजने के लिए तडपने रूगती है--सदेश भेजती है । सदेश बडे सवेदना-पूर्ण शब्दों में दिया 
गया है। इस काव्य की एक विशेषता है कि सदेश-प्रसग से कति ते भिन्न-भिन्न छदो का 
प्रयोग किया है । कभी विरहिणी एक छद में सदेश देती है कभी दूफरे ने । जाते हुए 
पथिक को क्षण भर रोक कर तीसरे छद मे थोडा सा सदेग और दे देती है । विश्हिणी के 
शब्द मारभिक है और उसके हृदय की पीडा के द्योतक हे । भिन्न-भिन्न छदो में उसने मानों 
अपना हृदय पथिक के सामने उडेल दिया हैँ। इसी प्रसंग में मिन्न-भिन्न ऋतुओ का कवि. 
ने वर्णन किया है । विरहिणी का पति ग्रीष्म ऋतु में उसे छोड कर गया था उसी ऋतु 
से आरम्भ कर वर्षा, शरत्‌, हेमनत, शिशिर और वसत का भी वर्णन किया गया है । ये 
सब ऋतुए विरहिणी के लिए दु खदायिनी हो गईं। 

अन्त में जब पथिक अपनी यात्रा पर चल पदता है विरहिणी निम्नलिखित वब्दों से 
अपना सदेश समाप्त करती है--- 

“जइ अणक्वरु कहिंड मई पहिय ! 
घण दुकलाउन्नियह मयण अग्गि विरहिणि पलित्तिहि, 





१. संदेश रासक, १. ८-१७ 
२. णहु रहइ वुहा कुकवित्तरेसि, 
अबृहत्तणि अबुहृह णहु पवेसि। 
जि ण सक्‍ख ण पंडिय मज्ञयार, 
तिह पुरठ पढिव्वड सब्वार॥ 
सं. रा० १० २१. 


२५० अपभ्रश-सा हित्थ 


त॑ फरसउ मिल्हिं तु हुं विणियमर्गि पभ्रणिज्ज झत्तिहिं। 
तिम जंपिय जिम कुबई णहू त॑ प्रणिय जं जुतु, 
आसीसिधि वर फामिणिहि वट्टाउः पडिउत्तु ॥” 


अर्थात्‌ है पविक | यदि दु खाकुठा, कामारिन-पीडिता और विरह-व्याकुछाता मेने 
कोई अकपनीय बात कही हो तो उप्ते न कह कर नम्न शब्दों में प्रिय से कहना । ऐसी कोई 
बात न कहना जिससे मेरा पति कऋ्रव हो जाय । जो उचित हो वही कहना। यह कह कर 
वह पथिक को आशीर्वाद देती है और विदा करती है । 


पथिक को विदा कर जब वह विरहिणी हशा। प्रता से वापस लौट रही थी, उससे 
ज्योहो दर्क्षिण की ओर देखा उसे अपना पति लौद कर आता दिखाई दिया। उसका 
हृदय आनन्द से उद्देलित हो उठा | कवि आशीर्वाद के शब्दों से ग्रन्थ समाप्त करता है 
कि जिस प्रकार अचानक ही उस सुन्दरी का कार्य सिद्ध हुआ उसी प्रकार इस काव्य' के 
पढने और लिखने वालों का कार्य सिद्ध हो। अनादि और अनन्त परम पुरुष को 
जय हो ।* 


काव्य के इस छोटे से कथानक में अलौकिक घटनाओं का अभाव है। ग्राम्य जीवन 
का चित्र काव्य में दिखाई देता है। काव्यगत वर्णनो से प्रतीत होता है कि कवि का हृदय 
लौकिफ भावनाओं से प्रभावित था । 


वस्तु वर्णव--यह काव्य एक सन्देश काव्य है अत इसमे नगरादि के विस्तृत वर्णेनो 
की अपेक्षा वियोगिनी के हृदय का' चित्रण है । ऐसा होते हुए भी काव्य के आरम्भ में 
कवि ने सामोरु नगर का, वहाँ की वारवनिताओ का (२५५-६४) और वहाँ के 
उद्यानो का वर्णन किया है । 


सामोरु का वर्गन (२.४२-४६) करता हुआ कवि कहता है कि वह लगर धवद्ध 
और उच्च प्रासादों से मण्डित था । उसमें कोई मूर्ख न था, सब लोग पण्डित थे। नयर 
के अन्दर मधुर छद ओर मधुर प्राकृत गीत सुनाई देते थे । कही चतुर्वेदी पडित वेद को, , 
कही बहुरूपिये रास को प्रकाशित करते थे । कही सुदय वच्छ कथा, कही नरू चरित, 
कही भारत और कही रामायण का उच्चारण होता था। कही बासुरी, वीणा, मुरजादि ५ 
वाद्य बल्त्र सुनाई देते थे । कही सुन्दरियाँ नाच रही थी । कहीं लोग विविध नठ, 





१. त॑ पडुजिबवि चलिय दीहृच्छि 
अइतुरिय,  इत्यंतरिय दिसि दक्खिण तिणि जाम दरसिय, 
आसस्च पहावरिउः छिदठु णाहु॒ तिणि झत्ति हरसिय। 
जेम अंचितिउ कज्जु तसु सिद्ध खणदि महंतु, 
तेम पढत सुणंतयहु जबड अणाई अण्णंतु ॥ 
संदेश रासक, रे. रे२३ 


अपभश्रज्ष-खंडकाब्य (लौकिक ) २५१६ 


बाटकादि देखकर विस्मित हो रहे थे । 
वारवनिताओ के नृत्य वर्णन मे भी स्वाभाविकता हैं । उद्यान वर्णन में अनेक वज्नो 
और वनस्पतियों के नामो की सूची कवि ने प्रस्ुत की हैँ । इन वर्णनों में कोई विशेषता 
नही १ 
स्थूल प्राइ्त वर्णनों की अपेक्षा कवि मानव हृदय का वर्णन अधिक सुन्दरता से 
कर सका हैं। सारा काब्य विरहिणी के विप्रोगपूर्ण हृदय के भावमय चित्रों से 
परिपूर्ण हूँ। 
रस--काव्य में विप्ररूम्भ शंगार ही मुख्य रूप से व्यक्त किया गया है। विरहिणी 
के शरीर की अवस्था के वर्णन, उसकी शारीरिक चेष्टाओ के प्रकाशन ओर उसके हू श्य 
के भावों के अभिव्यजन द्वारा कवि ने उसके विरह का साक्षात्‌ रूप अकित किया हूँ । 
कवि विरहिणी की अवस्था का वर्गत करता हुआ झब्द-चित्र द्वारा उसका साक्षात्‌ 
रूप हमारे सामने खद्य कर देता हैं * 
“विजय नयरहु कावि वर रमणि, 
उत्तंवग थिर थोर थणि, ब्रिर्द लूफ्क धयरट्ठपउहर॥ 
दीणाणण पह णिहई, जलयवाह पवहुंंति दीहर 
विरहन्गहिं. कणयंग्रि. तणु, तह सामलिस पवुचु ३ 
जज्जदई राहिं. विडंबिअउ, ताराहिवद सउस ४ 
फुसद, झोयण रुवइ दुक्‍्खत्त, 
धम्मिलल उमुकक मुहं, विज़्ञंभई अरू अगु सोडइ $ 
विरहानलि संतविअ, ससईह दीह करसाह तोडद ॥* 
(२. २४-२५) 
अर्थात्‌--विक्रमघुर की कोई सुन्दरी उन्नत, दृढ़ और स्थूछ कुचवाछी, बरें के 
समान कृझकटि वालो, राजहंस के समान गति वाली, दीनानना परदेश में गये अपने पति 
को देख रही थी । उसकी आँखों से दीर्घ जलप्रवाह बह रहा था । कनकागी का शरीर 
विरहाग्नि से इ्यामल हो गया था, ऐसा प्रतीत होता था मानो सपूर्ण चन्द्रविस्व को राहु 
ने ग्रसत लिया हो । वह आँखे पोछ रही थी, दुःखातें हो रही थी । केश उजके मुख पर 
बिखरे हुए थे और जंभाई ले रही थी । कभी शरीर मोडनी थी । विरहाग्नि में संतप्त 
लम्बी-लम्बी आहे भर रही थी और कभी अंगुलियो को चटका रही थी । 





१. नर जअउतव्य विभविय विविह नडनाडईहिं 
संदेश रासक, २.४६ 
२. विरडलक्क--लक्क पंजाबी का दब्द है जिसका अर्थ कठि होता है। विरुड़--- 
भिरड, बर्रा या ततेया । कृशकटि के लिए इसका प्रयोग कई कवियो ने किया है । 
धयरद्ठ पउहर--धातंराष्ट्र या राजहूंस के समान पेर रखती हुईं। सउन्न-- 
संपर्ण। कर साह--कर शाखा, अंगुलियाँ । 


२५२ अपम्रश-साहित्य 


सौन्दर्य बवर्णन--सौन्दर्य का वर्णन करते हुए कवि ने उस विरहिणी सुन्दरी को 
कुसुम सराउह रूवणिहि' (२३१) कहा है । अर्थात्‌ वह काम का आयूध और सौन्दर्य की 
निधि थी । कवि इन विशेषताओं से नारी सौरदये के हृदय पर पडने वाले प्रभाव की 
व्यजना करना चाहता है। इससे पूर्व कालीन कवियों ने भी सुन्दरी को “वम्मह भल्लि' 
आदि कह कर इसी भाव की व्यजना की है ।' 

कवि ने नारी के अग-वर्णत प्रसग (२.३२-३९) में उसके केशपाद, निष्कलक मुख, 
लोचन, कपोल, बाहु, कुच, नाभि, कटि, ऊहू और चरणों की अगृलियो का वर्णन किया 
हैं। इस वर्णन में अधिकतर परम्परागत उपमानो का' ही प्रयोग मिलता है। एक स्थलू 
पर नखशिख वर्णन में कवि ने नारी के कपोलो को अनार के फडो के गुच्छे से' उपमा 
दे कर छौकिक जीवन से उपमान चुनने का प्रेम भी अभिव्यक्त कर दिया हैँ । यद्यपि 
सअग्र-वर्गन में कोई विशेषता नहीं तथाथि नारी के अगो के सौन्दर्य का अतिशय प्रभाव 
निम्नलिखित छन्द में दिखाई देता हैं 


“सयलज्ज सिरेविण पयडियाईं अंगाई तीय सबिसेसं। 
को कवियणाण दूसइ, सिट॒ठ विहिणा वि पुणछतत ॥ 
२.४० 
अर्थात्‌ विधाता ने शैछजा-पावंती-को रच कर उसके समान या उससे भी सविद्योष 
अगो को पुन इस स्त्री के शरीर में रचा। फिर कौन कवियों को पुनरुक्ति के लिए दोष 
दे जब विधाता ने स्वय पूर्वंसुप्ट की पुन सृष्टि की ? 
इस पद्य से कवि ने नारी के अग-सौन्दर्य के साथ-साथ उसके दिव्य रूप का भी 
आभास दिया हैं । 
विरह वर्णवन--कवि का विरह वर्णन संवेदनात्मक है, टरेदय में विरहिणी के प्रति 
सहानुभूति जागृत करने वाला हूँ । विरहिणी अपने प्रियतम को सदेश देती हुई छज्जा 
का अनुभव करती है : 
“जसु पवसंत ण पवसिआ, मुइझ विओदइ ण जासु। 
रूज्जिज्जउ संदेसडउ, दिती पहिय पिसासु ॥२.७०॥॥ 
अर्थात्‌ जिसके प्रवासारथे चले जाने पर मे भी प्रोषित नही हुई और जिसके वियोग 
में मे मर न गई है पथिक ! उस प्रियतम को सदेसा देती हुई भें छज्जित होती हूँ । 
हेमचर्द के प्राकृत व्याकरण ( ८, ४. ४१९ ) में भी इसी भाव का एक पद्म 
मिलता हूँ 
“जउ पवसंते सहुँ न गय न सुअ विओएं तस्सु। 
लज्जिज्जद संदेसशा. दितेहि. सुहंय-जणस्सु ॥ 





२. जे बस्मह भल्लि विधण सील जुवाण जणि” 
भविसयत्त कहा ५. ७. ९. 


अपअ्रश-खडकाव्य (लोकिक) र्प्रे 


विरहिणी के अन-प्रत्यग विरह प्रहार से सचुर्णित भी विधघटित नहीं होते । कारण 
स्व्थ विरहिणी बताती हैं कि आज या कल प्रियसंमिलन रूगी औषध के प्रभाव से । 
+तुह विरह पहर संचरिआाई विहंडंति जंन अंगाई। 
ते अज्ज कल्‍ल संघडण ओसहे णाह तकरंति॥ 
(२. ७२) 
विरह की आग से जलती हुईं भी विरहिंगी प्रियतम की मगर कामना चाहती हैँ 
और कहती है कि : 
“जिम हुउ मुक्‍की वललहई, तिम सो मुकक जमेण 
अर्थात्‌ जैसे में अपने प्रियतम से छोड दी गई वैसे ही मेरा ध्रियतम यम से छोड 
दिया जाय । 
विरहाग्नि से सतत वियोगिनी मरना नही चाहती । कारण ? हृदय स्थित अपने 
_ यतम की सहचरी उसका साथ छोड कैसे अकेली स्वर्गेलोक से चली जाय (२.७५) * 
वह विधोगिती अज्रियतम के हृदय स्थित होते हुए भी विरह से सताये जाने पर प्रियतम की 
ही विडम्बना समझती हूँ । 
विरहिणी कहती है कि विरिहारिनि बडवानल से समवत' उत्पन्त हुई हैँ क्योंकि 
ज्यो-ज्यो स्थृूलाश्रुओं से सिक्‍त होती है त्यो-त्यो शान्त होने की अपेक्षा और भी अधिक 
भडक उठती है-- 
“पाइय पिय वडवानलहु, विरहस्मिहि उप्पत्ति। 
जं॑ सित्त+ऊ थोरंसुयहि, जलूइ पडिल्ली झत्ति ॥ (२८९) 
जैसे तेसे साहस कर वियोगिनी पथिक को सदेश देवी हैं। हे पथिक ! प्रियतम 
से कहना : 
“तइया निवर्डत! णिवेसियाईं संगम जत्य णहु हारो। 
इन्हिं. सायर-सरिया-मिरि-तरु-दुग्गाइं अंतरिया ॥ (२-९३) 
अर्थात्‌ हे प्रिय  पहिले तुम से गाढ/लिगन किये जाने पर दृष्ट सगम के लिए मेने 
कभी हार नहीं धारण किया । बीच में हार का भी व्यवधान असह्य था। अब मेरे और 
तुम्हारे बीच सागर, नदी, गिरि, तरु, दुर्गादि का व्यवधान हो गया हैं । 
इसी भाव का एक पद सुभाषित रत्न भाण्टागार और हनमनन्‍्नाटक में मिलता हूँ * 
“हारे नारोपितः कणप्ठें भया विश्लेष भीरुणा। 
इदानीमन्ते जाताः सरित्सागर भूधरएड शा 
विरहिणी अपने आपको प्रियतम के लिए उचित संदेश देने में असमर्थ पाकर परथिक 
से कहती है कि : 
“कहि ण सवित्यदह सक्‍कउ सयमाउह वहिय, 
इहय अवत्य. अम्हारिय कंतह सिच कहिय १ 
अंग्रभंगि णिरः अणरइ उज्जगउ णिसिहि, 
विहलंघल गय संग चलंतिहि आलूसिहि ॥ (२१०५) 


श्प्‌४ अपभ्रश-सा हित्य 


आसाजर संसित्त विरह उनन्‍हत्त जलंतिष, 
णहु जीवड णहु मरउ पहिय ! अच्छठ धुक्खंतिय । (२.१०७) 
हे पथिक | तुम प्रियतम से मेरी अवस्था का वर्णन मात्र कर देना--अग-भंग, 
अरति, रात भर जगते रहना, अलस्य यूवत और लडखडाती गति, इत्यादि । 
आशाजल से सिकत और विरहाग्नि से प्रज्वलित में हे पथिक | न तो जी ही पाती 
हैँ और न ही मर ही पाती हूँ । सुलगती आग के समान मेरी अवस्था है । 
विरहिणी के लिए राते भी और दिन भी बीतने कठिन हो गए। इसी भाव को 
कबि ने कितनी सुन्दरता से निम्नलिखित पद्म मे अभिव्यक्त किया है : 
“उत्तराषणि बड़िहहिं.. दिवस, 
णि&सि दक्खिण इहु पुव्च णिउडड । 
दुच्चिय वड॒ढडहि जत्थ. पिय, 
तीयठ विरहायण होइयउ ॥ (२.११२) 
अर्थात्‌ उत्तरायण में दिन बडे हो जाते है, दक्षिणायन में राते बडी हो जाती है और 
दिन छोटे हो जाते हे । अब मेरे लिए दोनों दिन भी और राते भी बडी हो गईं--यह 
तीसरा विरहायण हो गया । 
इस प्रकार कवि ने विरह का सवेदनात्मक वर्णन प्रस्तुत किया है। वर्णन में कही 
ताप मात्रा बताने का प्रयत्त नहीं। विरह-ताप हृदय को प्रभावित करता है। एक आघ 
स्थलू पर कुछ ऊहात्मक निर्देश भी कवि ने किये हे। उदाहरण के छिए : 
“सदेसडउ सर्वित्थरड, हुई कहंणहु असमत्य । 
भण पिय उकत्ति बलियडइ, बे थि समाणा हत्थ ॥ 
संदेसडड सवित्थरठड, पर मई कहुणु न जाइ। 
जो कालंगलि मूंदडठझ, सो बाहडी समाइ॥ (२ ८०-८१) 
अर्थात्‌ हे पथिक ! में विस्तार से सन्देश देने में असमर्थ हूँ | प्रिय से कहना कि 
एक हाथ की चूडी में दोनो हाथ आ जाते हे। सन्देश तो विस्तृत है पर भुझ से कहा 
नही जाता। प्रिय से कहना कि कनिष्ठिका अगुली की मुद्रिका बाहु मे प्री आने छूगी। 
प्रकृति वर्णन--कवि ने विरह वर्णन के प्रसग में ही षड़-ऋतु-वर्णन प्रस्तुत किया 
है | विरहिणी को विरहताप के कारण ये सब ऋतुएँ दू खदायिनी और अरुचिकर प्रतीत 
होती हैँ । भ्रीष्म ऋतु में ताप को कम करने के लिए प्रयुवत चन्दन, क्रर्पूर, कमर आदि 
साधन उसके ताप को और बढाते हे । वर्षा ऋतु मे जल प्रवाह से सब्र ग्रीष्म का ताप 
कम हो गया किन्तु आश्चर्य है कि विरहिणी के हृदय का ताप और भी अधिक बढ़ गया- 
“उल्हवियं गिम्हहवी घारा निबहेण पाउसे पत्तें। 
अच्चरियं महू हिंयए विरहगी तबबद अहिययरों॥ (३-१४९) 
शरद ऋतु में नदियो की धारा के साथ साथ विरहिणी भी क्षीण हो गई-- 
पलिज्यशट पहिंय जलिहि. सिज्म॑तिहि” 
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कातिक में दिवाली आई । लोगो ने घर सजाए , दीवे जलाए किन्तु विरहिणी का 
हृदय उसी प्रकार ढु.खी है । शरत्‌ का सारा सौन्दर्य उसके प्रीठत्म को घर न छा सका । 
वह आदचर्य चकित हो कहती है--- 
“के तहि देसि णहु फुरइ जुन्हं णिसि णिम्मल चंदह, 
अह कलरउ न कुणंति हंस फलसेवि रविदह 
अह पायउ णहूु पढद कोइ सुललिय पुण राइण, 
अहू पंचठ णहु कुणद कोइ कावालिय भाइण। 
महमहंद अहव पच्चूसि णहु 
ओससिउ घण कुसुम भरु। 
अह भुणिउ पहिय ! अणरसिउ पिउ 
सरइ सम जु ने सरइ घर 
अर्थात्‌ क्या उस देग में रात को शुत्र चन्द्र की चन्द्रिका नही छिटकती ? क्या कमर 
सेवी हस ककूरव नही करते ? क्या वहाँ कोई सुछुलित प्राकृत राग नही गाता ? क्या वहाँ 
कोकिल यपचम स्वर में आलाप नही करती ? क्या प्रातः काल सूबथ से विकसित और 
उच्छवासित कुसुम समूह नहीं महकते ” अथवः हे पथिक ऐसा प्रतीत होता है कि 
मेरा प्रियतम अरसिक है जो झरत्समय में भी घर नही छौटा। 
जरत्‌ के अनन्तर हेमनत ऋतु आती हैं। चारो ओर शीत के प्रभाव से कोहरा और 
पाला दिखाई देना है किन्तु 
“जलिउ पहिय सब्बंग्‌ विरह अग्यिण तडयडबि' 
विरहिणी का सारा शरीर विरहाग्नि से तप्त है। 
इसी प्रकार हेमन्‍त आई और चली गई किन्तु प्रियतम घर न आया+$ हेमच्त के 
अनन्तरवसच्त अपनी पूर्ण संपत्ति के साथ विकसित हो उठा । वसनन्‍्त के उल्लास, उसकी 
पृष्प-समृद्धि, वर्ण-सौन्दर्य आदि का कवि ने सुन्दर वर्णन प्रस्तुत किया है (३ २००-२२१) 
ऋतु-वर्णन स्वाभाविक है और कवि की निरीक्षण शक्ति का परिचायक है। प्रत्येक 
ऋतु में प्राप्प और हृद्यमान वस्तुओ का वर्णन मिलता ह । इस प्रसग में ग्राम्यजीवन का 
चित्र भी स्थान-स्थान पर कवि ने अकित किया है । वर्षा ऋतु में पथिक हाथ में जूते उठा 
कर जल पार करते हे ( ३-१४१ ) दीपावली के अवसर पर आँखों में काजल डाले और 
गाढ़े रग के वस्त्र पहने ग्रास्यनारियाँ भी कवि की दृष्टि से ओझल न हो सकी ( ३.१७६- 
१७७ ) | शिशिर में थोड़ा-सा औटा कर सुगन्वित ईस का रस पीते हुए लोग भी दिखाई 
देते हे। इस प्रकार यह ऋतु-वर्णन उद्दीपन रूप में प्रयुक्त हुआ हुआ भी स्वाभाविक 
औरुआकर्षक है । वर्णन में हुदय की आम्यन्तर स्थिति का बाह्य प्रकृति में भी कही कही 
दर्शन हो जाता है। शरत्‌ मे क्षीण जलूघारा के साथ साथ विरहिणी भी क्षीण हो जाती हैं । 
जायसी की भाति अहहमाण के साहस्यमूलक अलकार और बाह्मवस्तु-निरूपक 





१. जुन्ह--श्योत्स्ता, चन्द्रिका । रविदह--अरविन्द के । राइण--दागग' से 


र५६ अप भ्रश-सा हित्य 


वर्णन बाह्ययस्तु की ओर पाठक का ध्यान न ले जाकर विरह-कातर व्यक्ति के ममेंस्थरू 
की पीडा को अधिक व्यक्त करकेहे-। कवि प्राकृतिक हश्यो का चित्र इस कुशछूता से 
अकित करता है कि इस से विरहिणी के विरहाकुछ हृदय की मर्मवेदना ही मुखरित होती 
है। वर्णन चाहे जिस हृश्य का हो, व्यजना हृदय की कोमलता और मर्मवेदना की 
ही होती है। * 
अलंदकार--भाषा में उपमा उत्प्रेक्षादि सादृश्यमूलक अलूकारों का ही अधिकता से 
प्रयोग हुआ है। अलकारो की बहुलता नहीं। इन सादृश्यमूलक अलकारो में साहद्य 
योजना दो वस्तुओं के स्वरूप बोध के साथ-साथ भाव व्यजना एवं भाव तीज्रता के लिए 
भी हुई है । उदाहरण के लिए--- 
“विरहस्गहिं, कणगंगितणु तह सासलिस पवच्चु । 
णज्जद राहिं. विडंबिअउ ताराहिवइई सउचु ॥ 
अर्थात्‌ उस सुवर्णगी का शरीर विरहाग्नि से ऐसा काछा हो गया था मानो पूर्ण 
चन्द्रबिम्ब, राहु ने ग्रस लिया हो। इस वाक्य से कवि ने विरहिणी के शरीर की ध्यामता 
की ओर निर्देश करते हुए उसके शरीर की शोभा की अत्यधिक क्षीणता की ओर भी 
सकेत किया है। 
कवि ने साहश्य योजना के लिए उपमानों का चयन जीवन के लौकिक व्यापारों से भी 
किया है । यथा-- 
“पिडीर कुसुमपंंज' तरुणि कवोला कलिज्ज लि ।” २३४ 
अर्थात्‌ तरुणी के कपोल अनार के फूल के गुच्छो के समान शोभित थे। इस उपमान 
के चनने में कवि पर फारसी साहित्य का प्रभाव प्रतीत होता है। 
“सुन्नारह जिम मह हिंयझ, पिय. उक्किंल करेइ। 
विरह हुयासि दहेवि करि, आसाजलि सिचेइ ॥ (२-१०८) 
अर्थात हे प्रिय | मेरा हृदय सुनार के समान है । जैसे सुनार इष्ट प्राप्ति के लिए सोने 
को आग में तपा कर पानी में डाल देता है ऐसे ही मेरा शरीर विरहाग्नि से जलता है और ' 
प्रिय समागम के आशारूपी जल से सिक्‍त रहता है। ५ 
इसी प्रकार इलेष (२८६) और यमक (११०४, ३ १८३) के उदाहरण भी 
मिलते हें । 
भाषा :--इस काव्य में प्रयक्‍्त भाषा का रूप अधिकतर बोलचाल में प्रयक्त होने वाली 
अपश्रद् भाषा का रूप है। यह भाषा का रूप साहित्यिक ((:]8880८9] ) अपअ्रश से भिल ६ 
है। अपश्रद् भाषा का उत्तर कालीन रूप, जिस पर प्रान्तीय भाषाओं का प्रभाव भी पडने * 
रझूग गया था, इस' काव्य में देखा जा सकता है। ! 
भाषा में मावानुकूल शब्द-योजना हुईं है। ग्रीष्म और पावस की प्रचण्डता एवं कठोरता ; 
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भी विरहिणी के मुख से निकलते शब्दों से दूर हो जाती है। शब्दों में विरहिणी के कोमछ 
और सुकुमार हृदय की झाकी मिलती है। भावानुकूल शब्द-योजना का सुन्दर उदाहरण 
निम्नलिखित छन्द में मिलता है: 
“झिज्मउऊ पहिय. जलिहि सिज्मंतिहि, 
खिज्जउ खज्जोयहि खज्ज॑तिहि । 
सारस सरसु रसहिं कि सारसि, 
मह चिर जिण्म दुक्‍लू कि सारसि ॥” (३-१६५) 
हे पथिक ! शरत्‌ में जलूघारा क्षीण हो गई है, में भी क्षीण हो गई हैँ । चमकते 
खबयोतों से मे भी खिन्‍न हूँ । सारस सरस शब्द करते हे। हे सारसि ! मुझ दुखिनी के दुःख 
को क्यो स्मरण कराती हो ? | 
प्रथम दो पंक्तियों में विरहिणी के हृदय की झूंझलाहट के कारण दब्द-योजता कुछ 
कठोर है । किन्तु उसे ज्यो ही अपनी असहायावस्था का स्मरण हो आता है शब्द-योजना 
भी कठोर से सुकुमार हो जाती है। अन्तिम दो पक्तियों में उसी असहायावस्था और 
विवद्वता का सकेत है । 
इसी प्रकार निम्नलिखित छन्द में भी भाव के साथ ही गशब्दयोजना भी बदल 
खाती है: 
+वयण णिसुर्णेवि मणमत्यथसर वह्टिया, 
सयउसर मुकक णं हरिणि उत्तदिया । 
सुकक्‍क दीउन्ह नींसास उससंतिया, 
पढिय इय गाह णियणयणि बरसंतिया |” (२.८३) 
प्रथम दो पंक्तियों में शरविद्ध हरिणी की छटठपटाहट और अन्तिम दो पंक्तियों में 
अाँखों से बरसते आँसुओं, सिसकियो और आहो की ध्वनि हैं 
भाषा में ध्वन्यात्मक शब्दों का प्रयोग भी मिलता है | 
“काका कर करणंतु” (१.९) 
/रव्वयडिया सा दडव्वडउ” (१.१६) 
“समिग्गरर सिरवयणिं” (२.२९) 
“क्डयडिवि. तडकक्‍्कद! (३.१४८) इत्यादि। 
कवि में छब्दो द्वारा वस्तुचित्र अंकित करने की शक्ति विद्यमान थी । उदाहरणार्क-- 
फय वयण आयज्नवि सिवब्मव वयणि, 
ससिवि सासु दीहुन्हंह सल्लिब्भधव नयणि। 
तोडि करंगुलि करुण सगम्बयिर सिरफ्तरु, 
जालंधरि वे ससोरिण मुंघ थरहरिय चिर॥। 
रुदवि खणद्ध फुसवि नयण पुण वंज्जरिउ, 
इत्यादि (२.६६) 
अर्थात्‌ पथिक के मुख से यह सुनकर कि वह उसी स्थर न पर जा रहा है जहाँ उसका 
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यति गया है, चन्धरमुखी' कमलाक्षी वह विरहिणी लम्बी-लम्बी आहे भरने लगी, हाथ की 
अंगुलियो को चटकाती हुईं गदगद्‌ वाणी से भरी पवनाहत कदली के समान वह मुग्धा 
कम्पित हो उठी । क्षण भर रो कर, आँखे पोछ कर फिर बोली । 
भाषा में लोकोक्तियो और वाग्धाराओ का प्रयोग भी मिलता है: 
“सप्पुरिसह मरणा अहिंउ, पर परिहव संताउ” (२.७६) 
सज्जन के लिए पर परिभव मरण से भी अधिक दु खदायी होता है। 
(संभावितस्य चाकीत्तिमेरणादतिरिच्यते---गीता, २.३४) 
“सिगत्य गइय उवाडयणि, पिक्‍स हराविय णिअ सवण 
(३.१९९) 
गदसी सीगो के लिए गई, देखो अपने कान भी खो आई । 
ग्रन्थ की भाषा में अनेक शब्दों का रूप हिन्दी शब्दों के बहुत निकठ है। कही-कहीं 
पंजाबी शब्दों का आभास भी मिल जाता है।* 
छंद :--काव्य मे अनेक प्रकार के छन्दो का प्रयोग किया गया है। भिन्‍न-भिन्‍न उन्दों 
का प्रयोग रासक की विशेषता मानी गई है। अन्य मे निम्नलिखित छन्‍्दों का प्रयोग 
मिलता है * 
गाहा, रड्डा, पद्धडिया, डोमिलूय, रासा, दोहा, कामिणी भोहंण, वत्यु, 
सालिणी, अडिल्ला, फुल्लय, मडिल्ला, चूडिल्लय, खडहंडय, दुबइ, नंदिणो, 
भसमरावलि, रसणिज्ज 
इन छन्दो में से अधिकाश मात्रिक छन्‍्द है । रासा छन्द का प्रयोग काव्य में बहुलता 
से किया गया है। 


१. उदाहरण के लिए कुछ दाब्द रूप नीचे दिए जाते हे। कोष्टक में अंक संख्या 
पच्च संडथा सूचित करती हे । 
रहइ--रहता है (१८)॥ मोडइ--भोडती है (२५)। उत्तावलि--उता- 
बलीं (२६)। छडवि खिसिय--छूट कर खिसक गई (२६) | फुडवि--फोड़ 
कर (२८)॥ बोलावियउ--बुलाया (४१) । चडाइयइ--चढ़ाया जाता है 
(५२) । ढठक्‍्क--ढाक, सीससम--शीक्षम, आमसरूय--असरूद, लेसूड--- 
रूसुडा, नायरंग--तनारंगी, बेरि--बेर, भोड--भोड़, लक्क--करि (पंजाबी) 
(पृष्ठ २४-२५) | सन्नाइ--सनाना (७१)। ससाणा--समा गये (८०)। 
पढ़िय--पढ़ी (८३)॥ बाउलिय--बावली (९४) । फिरंतयें--फिरते हुए 
(१०३) । हुई--हुई (१३५) ।॥ चडिउ--चढ़े (१४४) । मच्छर भय-- 
मच्छरों का भय (१४६) । बहलिण--बादरल (१४८) । घुट्टिवि--धुंढ घूंद 
पी कर (१६२) । इकट्ठु--इकद्ठा, सारा (१८०) । महमहइ--महकता 
है (१८३) ॥ इक्कल्लिय--अकेली (१९०)। 

२. संदेश रासक; भूसिका, पृष्ठ ७५। 


चर 


५. ऑिकक 


भ्र्स 
बी  औकी  ज, 


७. पक, 
जन बल, 
के सदा जि 


अपभ्रंश्न-खंडकाव्य (लौकिक ) २५९ 
कीतिलता' 


विद्यापति-रचित कीनिलता एक ऐतिहासिक चरित काव्य है जिस में कवि ने अपने 
प्रथम आश्रयदाता राजा कौर्तिसिह के यश का गान किया है। अपभ्रंश में इस प्रकार 
का काव्य अभी तक एकमात्र यही उपलब्ध हुआ हैं। इस प्रकार के अन्य काव्य भी लिखें 
गये होगे किन्तु वे जैनधर्म सम्बन्धी कृति न होने के कारण समवत' सुरक्षा न पा सके । 

कविपरिचय--विद्यापति ठक्क्र मैथिल ब्राह्मण थे। दरभंगा जिले के अन्तर्गत 
विसपी ग्राम इनका वास स्थान था । इनके वहा के पूर्वज सभी असाधारण पण्डित थे । 
इनके पिता गणपति ठक्कुर कौतिछता के नायक कीतिसिंहके पिता गणेहश्वर के सभा- 
पण्डित तथा मन्त्री थे। विद्यापति स्वयं संस्कृत और मैथिली के पण्डित थे। इन्होने अनेक 
ग्रन्थ इन भाषाओं लिखे थे।* 

विद्यापति ने ८७-८८ वर्ष की रूम्बी आयु भोगी। अपने जीवनकाल में इन्होने जीवन 
की सभी अवस्थाओ का अनुभव प्राप्त किया, जीवन के सभी रसो का आस्वादन किया । 
इन्होने वीरता और वदान्यता की भूरि भूरि प्रशसा की है। इनके शुगार रस पुरित पद 
इनकी युवाग्स्था की रसिकता की ओर सकेत करते हें। वृद्धावस्था में इनमें वैराग्य 
और भक्ति की भावना जाग्रत हो उठी, इसका आभास भी इनके पदों से मिलता हैं। 
विद्यापति का काल १३६० ई० से केकर १४४७ ई० तक अर्थात्‌ लगभग १५ वी सदी 
के मध्य तक कल्पित किया गया है ।* 

कीतिलता चार पल्लवो (भागो) में पललवित हुई है। यह विद्यापति की सर्वप्रथम 
रचना हूँ इसकी रचना कवि ने २० वर्ष की अवस्था से की थी। 

कवयानक--अथ का आरम्भ सस्क्त में पावेंती और शिव के मगछाचरण से किया 
गया हूँ । फिर सरस्वती की वन्दना हैँ तदनन्तर' कवि कहता हँ---कलियुग में घर-घर में 
काव्य मिलते हे, नगर-नग्रर में श्रोता और देझ-देश में रसज्ञाता, किन्तु संसार में दाता 
दुर्लभ है ।* कीतिसिंह उदार हृदय दाता है उनकी कीति इस काव्य में प्रथित की जाती है | 
आगें कवि आत्मवितय के अनन्तर सज्जन प्रशसा और दुजन निन्‍दा करता हुआ कहता हैं 
कि सज्जन मेरे काव्य की प्रशंसा करेंगे और दुर्जन निन्‍्दा । निरचय से चन्द्रमा अमृत की 
वर्षा करता है और विषघर विष ही उगरूता है : 


१. डा० बाब्रास सक्सेना द्वारा संपादित, इंडियन प्रेंस प्रयाग से प्रकाशित, वि० सं० 
१९८६॥ 
कोत्तिलता भूमिका पु० ११-१३ 
वही भूमिका पु० ७-९ 
गेहे गहे कलो काव्य श्रोता तस्य पुरे पुरे। 
देशे देशें रसज्ञाता दाता जगति बुलेंभः॥ 
वही पृ० ४ 


श्‌. 
डे. 
है. 


२६० अपभ्रद-साहित्य 


सुअण पसंसद कव्व सझु, इुज्जन बोलइ सनन्‍्द । 
अवसओ विसहर विस बस, अमिअ विमुक्कइ चन्द ॥ 
किन्तु कवि को पूर्ण विश्वास है कि दुजंन उसका कुछ विगाड न सकेगा-- 
दालचन्द विज्ञाबई भातसा, दुहु नहिं रूग्गइ दुज्जन हँतसा। 
ओ परमेसर हर शिर सोहइ, ई णिच्चदइ जाअर मत समोहइ ॥। 
आगे कवि काव्य भाषा प्रयोग के विषय में कहता हैं-- 
“सक्‍कय वाणी वहुअ न भावइ, पाउंअ रस को भस्म व पावई। 
देसिल बअना सब जन मिट॒ठा, तें तेसन जम्पओ अवहदठा। हैं 
अर्थात्‌ संस्कृत भाषा बहुतो को जच्छी नही रूगती, प्राकृत रस का मर्म नही पा 
सकती । देशी (वचन) सब को मीठी रूगती हैं, अतएव अवहदूठ (अपश्रश) में रचना 
करता हूँ। 
इसके अनन्तर भुगी और भू ग के संवाद था प्रइवोत्तर रूप से कथा प्रारम्भ होती 
हैं। भूगी पूछती है-- संसार में सार क्या है ?” भू ग॒ उत्तर देता है---“मान पूर्ण 
जीवन और वीर पुरुष” । भू गी पूछती है-कि यदि वीर पुछष कही हुआ हो तो उसका नाम 
बताओ। भूग वीर पुरुष के लक्षण बताकर राजा बलि, रामचन्द्रादि वीर पुरुषो का 
उल्लेख करता हुआ कीनिसिह का भी निर्देश करता है। भू गी के मन में कीतिसिह का 
चरित्र सुनने की इच्छा होती है और भूग उनका चरित्र वर्णन करता है । कीतिसिह के 
वंश और पराक्रम के वर्णन के साथ-साथ प्रथम पल्‍लव समाप्त होता है । 
दूसरे पल्‍लव में कवि बतलाता हैं कि किस प्रकार राजा गणेश्वर ने असलान नामक 
एक तुरुक को परास्त किया। असछान ने कपट से राजा गणेदवर को मार दिया । राज्य 
में अराजकता छा गई। असलान ने अपने किये पर पछताते हुए राज्य कीतिसिंह को 
लौटाना चाहा। कीतिसिंह ने अपने पिता का बदला लेने की भावना से कुद्ध हो शत्रु द्वास 
भिक्षा रूप में दिये राज्य को स्वीकार न किया और अपने पराक्रम से राज्य को जीत 
आऋष भोगने का निश्चय किया। वह अपने भाई के साथ पैदल जौनपुर गया। कवि ने 
राजपुत्रों की पैदल यात्रा का, जौनपुर यात्रा के बीच के मार्ग का, जौनपुर के बाजारों का 
और, वहाँ की वेश्याओ का, मुसलमानों के उद्धत जीवन का और हिन्दुओं की दीन दक्षा 
का स्वाभाविक चित्र उपस्थित किया हैँ । 
तीसरे पल्लव में कीतिसिंह जौनपुर के बादशाह से मिल कर सारी कथा सुनाता हू । 
कादवाह कुद्ध हो असलान के विरुद्ध सेना प्रयाण की आज्ञा देता है । सेना सजधज कर 
कूच कर देती है किन्तु सेना असछान के ऊपर आक्रमण के लिए न जा दिग्विजय के 
लिए पदिचिम की ओर चल पड़ती है । कीतिसिह को निराशा हुई । सेना चाये ओर 


दिग्विजय करती रही। कीतिसिंह आशा में साथ लगे रहे । केशव कायस्थ और सोमेद्वर ' 


के सिवाय उतके सब साथी भी उन्हें छोड़ गये । कीतिसिंह ने फिर एक बार सुल्तान से 


चक्श्टै.- +>+ 


प्रार्थना की। प्रार्थना स्वीकृत हो गई। सेना का मुह पूर्व की ओर असकान के प्रति मोड द 


दिया गया । 


अप भ्रश-खंडकाव्य [लौकिक ) रद 


चतुर्थ पल्‍लव में भू गी सेना प्रयाण का समाचार पूछती हैं । भ ग सेना का और उसके 
प्रयाण का वर्षन करता है। सेना के तिरहुत पहुँचने पर सुल्तान कुछ निराञ्न हो गये। 
कीतिसिंह के प्रोत्साहन से सेना आगे बढी । असलान के साथ घोर युद्ध हुआ । कीतिसिह 
और वीरसिह के अद्भुत पराक्रम से असलान युद्ध-मूमि से भाग गया । कीतिसिंह ते भागते 
हुए असलान पर हाथ उठाना कायरता समझी | कीतिसिंह विजित हुए | सुल्तान ने 
उनका राज्याभिषेक किया। सस्कृत पद्य में आशीर्वाद और मंगल कामता के साथ' काव्य 
समाप्त होता है । 
वर्णनीय विवय--यद्यपि कौतिलता राजा कीतिसिह के पराक्रम और यश का वर्णन 
करने की इच्छा से लिखी गई किन्तु अधिकता सुल्तान की सेना के वर्णन की ओर यात्रा 
के मार्ग के दृश्यों के वर्णन की है। प्रथम पललव में कीतिसिह के दानगीरू स्वभाव और 
आत्माभिमान की ओर संकेत किया ग्रया है और अन्तिम पल्कव में उनके पराक्रम की कुछ 
झांकी मिलती हैं। काव्य में वर्णनात्मकता अधिक है किन्तु वर्णनो में स्वाभाविकता है । 
'ऐतिहासिक तथ्य कल्पित घटनाओ या समावनाओं के द्वारा घूमिल नही हो पाये ।' बीच 
बीच में कई स्थल काव्यात्मक वर्णन से युक्त हे । वीर पुरुष का वर्णन करता हुआ कवि 
कहता है-- 
पुरिसत्तणेन युरिसओ नहिं पुरिसतलो जम्ममत्तेन। 
जलदानेन हु जलओ नहु जलओ पुओ्जिओों घ॒मो मत 
सो पुरिसमो जसु सानो सो पुरिसओ जस्स अज्जने सत्ति । 
इअरो पुरिसाआरो युच्छ वबिहना पसू होड़ ॥ 
(कीतिलता, पृ० ६) 
अर्थात्‌ कोई पुरुष्त्व से ही पुरुष होता है जन्म-मात्र से ही पुरुष नही होता । मेघ 
तभी जलूद है जब वह जलदान करे । पुजीमृत घूम्र को जलद नही कहते । पुरुष वही है 
जिसका मान हो, जिसमें घनोपाजंन की ऋक्ति हो । अन्य पुरुष तो पुरुष के आकार में 
पुच्छविहीन पशु रूप हे। 
राज गणेश्वर के वध के अनन्तर राज्य में क्रान्ति और अराजकता का वर्णन करता 
हुआ कवि कहता है-- 
सारन्त राए रण रोल पद सेइनि हाहासह हुअ। 
सुरराए नएर नाएर रसमनि वास सबन पफुरिम घुअ ॥ 
ठाकुर ठक भए ग्रे चोरें क्षप्परि घर लिज्मिआ । 
दास योसालनि गहिंआ धम्स गए घन्ध . निमज्जिज से 
खले सज्जन परिभवित्र कोइ नहि होइ विचारक । 
जाति अजाति विवाह अधम उत्तत कां पारकागा 
अक्खर रस बुज्ञनिहार नहिं, कइ कुछ भम्ि भिक्‍लारि भउं। 
तिरहुत्ति तिरोहित सब्ब गृणे रा मणेस जवबे सम्ग गउं।। 
(वही पृष्ठ १७-१८) 


२६२ अप भ्रव-सा हित्य 


अर्थात्‌ राजा गणेश्वर के मारे जाने पर रण में कोलाहल मच गया, पृथ्वी में हाहा- 
कार मच गया । देवराज इन्द्र के पुर की नागरिक रमणियो के नयन प्रस्फ्रित और 
कस्पित हो उठे । ठाकुर ठग हो गये, चोरो ने घर घेर लिये, नौकरो ने स्वामियों को 
पकड लिया, धर्म नष्ठ हो गया, लोगो के धधे डूब गये, दुष्ट सज्जन का तिरस्कार करने 
रूगे, कोई विचार करने वारा नही रहा, जाति-अजाति-विवाह एवं अधम उत्तम का 
विचार जाता रहा | कोई अक्षर-रस-ज्ञाता' नही रहा, कवि कुल घूम घूम कर भिखारी के 
समान हो गया और तिरहुत के सब गुण तिरोहित हो गये । 
वीरसिंह और कीतिसिंह राज्य छोडकर जौनपुर के सुल्तान से सहायता लेने के लिए 
निकल पड़े । दो-तीन पक्तियों में ही कवि ने उनकी करुण दशा का चित्र अकित कर 
दिया है-- 
ण॑ चलभदृह कण्ण ण उंण बन्निअर्ज राम रूक्खन। 
राजह नन्‍दन पाज चल अइस विधाता भोर। 
ता पेक्खन्ते कमण काँ नअण न रूगगई नोर॥ 
(की० छ० पृ० २२) 
क्या वें दोनो बलराम और कृष्ण थे या राम और लक्ष्मण ? दोनो राजकुमार पाव 
पांव चले, विधाता कैसा मूढ | उनको देखकर किस की आँखो में जल नहीं भर आया * 
जौनपुर का वर्णन (वही पृष्ठ २३-३२) और वहाँ की वेश्याओ का वर्णन (वहीं 
पृष्ठ ३४-३८) स्वाभाविक एवं आकर्षक है। वहाँ के बाजारों और उन में व्यापार करने 
वाले तुकी मुसलमानों के रहन-सहन और व्यवहार का वर्णन करता हुआ कवि कहता है- 
सराफे सराहे भरे बे वि वाज, 
तौललन्ति हेरा लसूला पेआजू 0 
बषरीदे षरीदे वहुता गुलामो, 
तुरुकक तुरुक्‍्कें अनेकों सलामों 0 
बसाहन्ति षीसा मइज्जल्ल, भमोजा, 
भसे मीर वलल्‍्लोअ सइल्लार घोजा ॥ 
अबे वे भणन्ता सराबा पिबन्ता, 
कलोमा कहन्ता करूामे जीअन्ता । 
कसीदा कटन्ता ससोदा भरन्ता, 
कितेवा पढन्‍न्ता तुरुक्का अनन्ता ॥ 
(की० ल० पुष्ठ ३८०४० ) 
अर्थात्‌ दोनो ओर सुन्दर सराफे की दुकाने थी। दुकानदार रूहसन और प्याज तोल 
रहे थे । बहुत से गुलाम खरीद रहे थे । मुसलमान-मुसलूमान में दुआ सलाम हो रही थी। 
बदुए, पाजेब और मौजें खरीदे जा रहे थे। मीर, वी, सालार और खोजे घूमते फिर 
रहे थे। जनन्त तु थे। कोई अबे बे कहते थे, कोई शराब पीते थे, कोई करीमा कहते थे, 
कोई .कलूमा पढ़ रहे थे, कोई कसीदा काढ रहे थे अर्थात्‌ प्रशस्तियाँ लिख रहे थे, कोई 
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मसीदा भर रहे थे अर्थात्‌ मसविदा (07६) तैयार कर रहे थें और कोई किताबें पढ 
रहे थे । $ 
सुल्तान इब्नाहीम की सेना के प्रयाण के वर्णन में छन्‍्द योजना भावानुकूल हुई है। 

सेना के प्रयाण का प्रभाव भी सुन्दरता से अभिव्यक्त हुआ हैं । 

#चिलिआ तकतान सुरुतान इबराहिमओ, 

कुरुम भण धरणि सुण रणि वल नाहि मो । 

गिरि दरइ सहिं पड॒द नाग सन कंपिला, 

तरणि रथ गगन पथ घूलि भरे झंपिआ । 

तबल शत बाज कत भेरि भरे फुक्किआा, 

प्रदयथ. घण सद्द हु+ णर रव लुक्किआा । 


सखभग ल ग्रव्व कई तुलक जब जुज्यइ, 

अपि सगर सुरनअर संक पलि मुज्सद। 

सोखि जल किअउ थरू पत्ति पञअ भारहों, 

जानि घुअ संक हुआ सअरू संसारहीं ४ 

(वही पृष्ठ ६४-६५ ) 

अर्थात्‌ सुल्तान की सेना के प्रयाण के समय कूर्म पुयवी से बोछा कि हे पृथ्वी ! सुन 
मुझ में युद्ध को सहने का बल नहीं। उस समय पर्वत ठलने रूगे, पृथ्वी गिरने रूगी, शेष 
नाग का फन कंपित हो उठा, आकाश मे सूर्य के रथ का मार्ग धूछि भार से ढक गया । 
सैकड़ों तबले बजने लगे, कितनी ही भेरियाँ बजने छूगी। प्रछृय घन-गर्जेन-सा शब्द हुआ, 
मनुष्यो का कोलाहरू विछीन हो गया ।*"*****" तलवार लेकर गर्व से जब तुक॑ युद्ध 
करता है तब सारा सुर नगर भयभीत हो मूच्छित हो जाता है। पदातियों ने पैरों के 


भार से ही जल को सुखाकर स्थल कर दिया, यह जान सारा संप्ार निरचय ही रुशकित' 
हो गया । 


इसी प्रकार के युद्धोत्साह से भरे हुए स्वाभाविक वर्णन (वही पृष्ठ ९६,१०२,१०४) 
क॒वि ने प्रस्तुत किये हें। इसी प्रसग में युद्ध जनित जुगृप्सा भाव का दृश्य (वही पृष्ठ 
१०६) भी सामने आ जाता हैं। 

आओ के साथ असलान का युद्ध कीतिसिह की वीरता का एक सुन्दर उदा- 
हरण ह--- 

तहि एक्कहि एकक्‍्क पहार पले, जहिं सग्गहिं खग्गहें घार धरे। 
हुआ लरूर्गिय चंगिम चार कला, तरवारि चमक्कद विज्ज झला। 
टरि टोप्परि दुट्टि शरीर रहे, तनु शोणित घारहिं घार चहे। 
तन्रंग. तुरंग तरंग बसे, तनु छड़डइ रूग्गद रोस श्से। 
सब्व् जन पेक्खइ जुज्मु कहा, सहभावई अज्जुन कन्न जहा । 
(वहीं पृ० ११०) 
एक दूसरे पर प्रहार होने छगे, तलवार तलवार की धार को रोकने लगी। सुन्दर 
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कोडे सुशोभित हो रहे थे। तलवार बिजली की चमक की तरह चमचमा रही थी। 
झरीर टूट दूट कर गिरने लगे, शरीर पर रक्त धाराये बहने लगी। घोडो का शरीर 
रुघिर तरगो से रजित हो गया, मानो क्रोध शरीर छोड वहा रंग गया हो। सब लोग 
युद्ध देख रहे थे और अरजुत एव कर्ण के युद्ध कौ कथा की कल्पना कर रहे थे। 
इसी प्रसग मे असलछान के रणभूमि से मुह मोड लेने पर कीर्तिसह की उदारता का 
दरिचय मिलता है । 
“जद रण भग्गसि तइ तोज काअर, 
अर तोह मारइ से पुत्र काअर।!€ 
(वही पृष्ठ ११२) 
इस प्रकार काव्ययत भिन्‍न-भिन्‍न वर्णनो को देखने से प्रतीत होता है कि कवि 
के अन्दर वर्णनों का सहज प्रत्यक्ष चित्र अकित करने की क्षमता थी। किन्तु वर्णन में 
संवेदना और हृदयस्पशिता नहीं। काव्य में कवि की उत्कृष्ट कल्पना और प्रतिभा 
के दर्शन नही होते । कवि की आरम्भिक अवस्था के कारण सभवतः उसका काव्य-सौन्दये 
निखर नही सका। 
भाषा--काव्य मे गद्य का प्रयोग भी स्थान-स्थान पर मिलता है। इस दृष्टि से इसे 
चपू भी कहा जा सकता है। ग्रथ की भाषा मैथिल अपभ्रश हैं जो उत्तरकालीत अपभ्रशञ 
का.रूप है | इसमें संस्कृत पदावली, प्राकृत शब्द-योजना, अरबी फारसी के रब्दो का 
भ्रयीग और मैथिली का प्रभाव स्पष्ट परिलक्षित होंता हैँ। गद्य में तत्सम प्रधान 
संस्कृत पदावली और ग्राथाओं में प्राकृत प्रभाव अधिक उदग्र है । पद्य के समान गद्य में 
भी तुक का प्रयोग मिलता है। जेसे-- 
“हुदय गरिरि कन्दरा निद्राण पितृ वेरि केशरी जागु” (पृ०१८ ) 
“बिस्मृत स्वामि शोकहु, कुटिल राजनोति चतुरह” (पृ० २०) 
आदि गद्य वाक्‍्यांशों में संसक्ृत पदयोजना और 
“युरिसित्तणेन पुशिसिझ्ो” इत्यादि और “सो पुरिसओो जसु मानो” इत्यादि प्वों 
(पृ० ६) में प्राकृत का प्रभाव स्पष्ट है। 
तुर्कों मुसलमानों के वर्णन में बाजू, सलाम, मोजा, कलीमा, कसीदा, कबाबा, पएदा 
ईप्यूदा) बाग, रोजा, षाण उमरा, महल, मजेदे, सुरतान (सुल्तान), दारिगह, तिया* 
जगह, उज्जीर (वजीर) खोदालम्ब, पातिसाह, फौद आदि अनेक अरबी फारसी के 
शब्दों का प्रयोग मिलता है। इन शब्दों को उच्चारण की सुविधा के लिए तोंड मरीड 
ऋर प्रयोग में लाया गया है । 
छल्द--संस्कृत के प्रो में मालिनी, शादू ल विक्रीडित आईि सस्क्रत के छन्दो का 
प्रयोग छुआ है। बृत्यत्र दोहा, छप्पय, मणवहला, गीतिका, भुजस्रयात, पद्मावती, 
निलिपाढ़, सधुकर, णाड्राचु, अरिल्ल इत्यादि छन्द प्रयुक्त हुए हैं । द 
इस प्रकार जैब धर्म सम्बन्धी विषय के अतिरिक्त छौकिक विषय को लेकर लिखे 
ऋष काइ्फों की संझुया अज्मक्ा भत्प है । सदेश रास़क और कीतिछता के समान बल ह 
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काव्यों की रचना ही न हुई ऐसी कल्पना असंगत सी प्रतीत होतीं है । इस प्रकार की 
अन्य रचनायें सभवत लिखी गई होंगी किन्तु उनका जैन भण्डारों में या तो प्रवेश नहीं 
हो सका या उनका उचित सरक्षण न हो सका। जो कुछ भी हो इस प्रकार के खंड काव्यों 
की संख्या वर्तमान उपलब्ध अपभ्रश खडकाव्यों में अतीव स्वल्प है। सदेश रासक और 
कीतिलता ये दोनो काव्य अपश्रद्ग साहित्य. के उत्तर काल की रचनायें हें और उत्तर 
कालीन साहित्य के इस रूप को प्रदर्शित करने के लिए पर्याप्त हे । 


नवाँ अध्याय 
अपभ्रषद् मुकतक काव्य-- 
(?) धार्मिक- -जेनधर्य सम्बन्धी 


पिछले अध्यायो में अप भ्रद्य के कतिपय प्रबन्ध काव्यों का विवेचन प्रस्तुत किया गया 
है। इनमे से अधिकाश प्रबन्ध काव्य किसी तीर्थंकर, महापुरुष, धामिक पुरुष आदि के 
चरित से सबद्ध विशालकाय या रूघ्‌ काय ग्रन्थ हे । इनमे कवि का लक्ष्य चरित वर्णन के 
साथ साथ किसी धामिक भावना का प्रचार भी है। इस अध्याय में ऐसी मुक्तक रचनाओं 
का विवेचन प्रस्तुत किया जायगा जिनका प्रधानतया किसी व्यक्ति विशेष के जीवन के साथ 
सबन्ध नही और जिनमें धर्मोपदेश की भावना मुख्य है। 

ये रचनाये कुछ तो जैनधर्मं संबन्धी हे और कुछ बौद्ध सिद्धो की वज्रयान एवं सहजयान 
सबन्‍्धी। प्रथम प्रकार की रचनाये अनेक लेखको द्वारा लिखी हुई कृतियों के रूप में उप- 
लब्ध होती है, दूसरे प्रकार की स्फुट दोहो और गानो के रूप मे । इन धामिक रचनाओ के 
अतिरिक्त अनेक स्फुट मुक्तक पद्म, प्राक्ृत ग्रन्थों मे इतस्तत विकीण्ण या व्याकरण, छन्द॑ 
आदि के ग्रन्थों में उदाहरण स्वरूप मे प्राप्त पद्यो के रूप मे, उपलब्ध होते है। इनमें प्रेम, 
श्गार, वीर भाव आदि किसी हृदय के तीब्र भाव की व्यजना मिलती है । 

इन मुक्तक रचनाओं में से जैनधर्म या बौद्धधर्म सम्बन्धी रचनाओ में अपेक्षाकृत 
काव्य रस गौण है और स्फुट पद्मों के रूप में प्राप्त मुक्तक पद्मो में काव्य रस मुख्य है। 
धामिक रचनाओ का विवरण भाषा के विकास की दृष्टि से महत्वपूर्ण है। 

जैन धर्म सम्बन्धी रचनाये हमें दो रूपो मे मिलती हे-आध्यात्मिक और आधिभौतिक। 
आध्यात्मिक रचनाओ में लेखक का लक्ष्य जीव, आत्मा, परमात्मा का चिन्तन आदि 
धामिक तत्व विश्लेषण या धर्म के अगो का प्रतिपांदन रहा है । आधिभौतिक रचनाओ 
मे नीति, सदाचार आदि सर्वसाधारण के योग्य छौ किक जीवन को उन्नत करने वाले उपदेशों 
का प्रतिपादन सिलता है। बौद्ध सिद्धों की रचनायें भी दो प्रकार की हे एक धामिक सिद्धान्त 
प्रतिपादन करते वाली और दूसरी खडन मडन परक। इस प्रकार अपभ्रश के मुक्तक 
काव्य का निम्नलिखित विभाजन किया जा सकता है--- 


अप भ्रद्य मुक्तक काव्य--- १ २६७ 





अप प्रश मुक्तक रचनायें 
घामिक साहित्यिक 

। (प्रेम, शुद्भार, वीर भावादि 
हे | सबन्धी विविध पद्म) 
जनधर्म सम्बन्धी बौद्ध धर्म सम्बन्धी 

| 

| | 
आध्यात्मिक आधिभौतिक 
। | 
सिद्धान्त प्रतिपादक' खंडन मंडनात्मक 


पहिले हम जैनधर्म सम्बन्धी घामिक कृतियों का विवेचन करेंगे। उनमें से भी प्रथम 
आध्यात्मिक कृतियों का और फिर आधिभौतिक एवं उपदेशात्मक कृतियों का। 


(क) आध्यात्मिक रचनायें 


आध्यात्मिक रचना करने वाके कवि प्राय” जैन धर्मावलम्बी ही है। इस प्रकार की 
रचनाओ में जैन धर्म का जो रूप प्रस्तुत किया गया है उसमे संकीर्णता, कट्टरता और अन्य 
धर्मों के प्रति विद्वेष-भावना की गन्ध नही । इन कवियो का लक्ष्य मनुष्य को सदाचारी बना 
कर उसके जीवन-स्तर को ऊँचा उठाना था। इनका हृदय उदार था। इनके हृदय की तल्नी 
चिर प्राचीन करुणा की तारो से झंकृत रहती थी । 

इन लेखको ने बाह्य आचार, कर्म कलाप, तीथयात्रा, ब्रत आदि को गौण बताया 
और सदाचार एवं आन्तरिक शुद्धि को प्रधानता दी। इन्होने बताया कि परम तत्व इसी 
शरीर मन्दिर में प्राप्प है और उसी की उपासना से मानव शाइवत सुख को प्राप्त कर सकता 
है। इस प्रकार इन कवियो का जीवन स्वयं धम्म-प्रवण था। ये लेखक पहिले सत थे पीछे 
कवि। हृदय के उद्गारों की अभिव्यक्ति इनका ध्येय था। भाव प्रधान था, भाषा गौण 
थी। इसलिये भाषा-सौन्दर्य या काव्य-सौन्दयं की दृष्टि से समवत. इनका मूल्य जाकना 
अनुचित होगा। इसी प्रकार की आध्यात्मिक कृतियो का विवरण नीचे दिया जाता है। 


प्रमप्पयासु (परमात्म प्रकाश) 
यह ग्रन्थ योगीन्धाचार्य या योगीन्द्‌ द्वारा लिखा गया है। लेखक ने ग्रन्थ में अपने 


जा पा ाइआ“ग्गयाह 





सा... १3: "कमा. जा पक... श्रम पामामुधंकमानी, 


१. डा० आदिनाथ नेमिवाथ उपाध्ये हारा संपादित, प्रकाशक सेठ सनिलाल रेवा 
शंकर झावेरी, परमश्रुत प्रभावक संडल, बस्बई, १९३७ ई० 


२६८ अप भ्रश-साहत्य 


विषय में कुछ सूचना नही दी। डा० उपाध्ये ने परमात्म प्रकाश की भूमिका मे हेमचन्र 
और परमात्म प्रकाश की भाषा की तुलना करते हुए बतायाहै कि हेमचन्द्र के भाषा सम्बन्धी 
कुछ नियमो का पालन योगीन्द्र के परमात्स प्रकाश में नही मिलता । इससे यह परिणाम 
निकलता है कि परमात्म प्रकाश की रचना हेमचन्द्र के शब्दानुशासन से पूर्व हुईं। हेमचन्र 
ने अपने व्याकरणमे अप भ्रश विषयक अध्याय (८ ४) मे कुछ दोहे ऐसे दिये हे जो परमात्म 
प्रकाश से लिये गये है ।' अत इतना निश्चित है कि योगीन्द्र देव हेमचन्द्र से पू्वे हुए। चड 
के प्राकृत लक्षण में परमात्म प्रकाश का एक दोहा उद्धृत किया हुआ मिलता है जिसके 
आधार पर डा० उपाध्ये योगीन्द्र का समय चड से पूर्व ईसा की छठी शताब्दी मानते है ।* 
किन्तु सभव है कि वह दोहा दोनो ने किसी तीसरे स्लोत से लिया हो। इसलिये इस युक्ति 
से हम किसी निश्चित मत पर नही पहुँच सकते। भाषा के विचार से योगीन्द्र का समय 
८वी ९वीं शताब्दी के लूगभग प्रतीत होता है। श्री राहुल साकृत्यायन ने इनका समय 
१००० ई० माना है। 

ग्रन्थ दो अधिकारों में विभक्‍त है। भट्ट प्रभाकर, सभवत. योगीन्द्र का कोई शिष्य, 
उनसे आत्मा परमात्मां सबन्धी कुछ प्रइन पूछता है (प० प्र० १. ८) और उन्ही का उत्तर, 
देने के लिए योगीन्द्र ने इस ग्रन्थ की रचना की । प्रथम अधिकार में बहिरात्मा, अन्तरात्मा 
और परमात्मा का स्वरूप, विकल परमात्मा और सकल परमात्मा का स्वरूप, जीव के 
स्वशरीर प्रमाण की चर्चा और द्रव्य, गुण, पर्याय, कर्म निश्चय, सम्यग्‌ दृष्टि, मिथ्यात्त 
आदि की चर्चा कीं गयी है। द्वितीय अधिकार में मोक्ष स्वरूप, मोक्ष फल, मोक्ष मार्ग, 
अभेद रंत्नत्रय, समभाव, पापपुण्य की समानता और परम समाधि का वर्णन है। 

यीगीन्द्र बताते हे कि परमात्मा ज्ञानस्वरूप, नित्य और निरजन है । देह आत्मा से 
घिन्त है । परम समाधि में स्थित जो इस प्रकार आत्मा और शरीर में भेद करता है 
वही पडित है : 

“देह विभिषश्यल णाणमउ जो परमप्पु णिएद। 
परम समाहि परिद्िवयट पंडिउ सो जि हवेइ॥ १.१४ 

बह परमात्मा देह भिन्‍न है किन्तु इसी देह मे स्थित हे। उसी की अनुभूति से पूरे 

कर्मो का क्षय होता है । 





है. उदाहरण के लिखे--- 
संत विसय जु परिहरद् बलि किज्जं हउं तासु । 
सो दइवेण जि मुंडियउ सीस खडिल्लउ जासु/ ॥ 
प० प्र० २. १३९ 
संता भोग जू परिहरद तसु कंतहो बलि कोौसु । 
तसु वइवेण वि सुण्डिय ज़सु खल्लिहुड् सीसु ॥ हे० च० ८.४.२८९ 
२. आ० ने० उर्पाध्ये का लेख, जोइन्दु एंड हिज अपस्रंश वक्‍्से, एनल्स आफ भंडारकर 
ओरियंटल रिसच इंस्टिद्यूट, जिल्व १२, सन्‌ १९३१, पृ० १६१-१६९। 


कैड 
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अप भ्रश मुक्तक काव्य--- १ २६९ 


“जे दिठठे तुदंति लहु कम्मई पुन्द-कियाई ॥ 
सो परु जाणगहि जोइया देहि वर्संतु ण काईं॥” १.२७ ॥॥ 
विमरू स्वभाव वाले उस परमात्मा को छोड़ कर तीर्थ यात्रा, युर सेवा, किसी अन्य 
देव की चिन्ता करना व्यथे हैं--- 
“अण्णू जि तित्य सम जाहि जिय अण्णु जि गुरुअ सम सेवि। 
अण्णु जि देउ सम चिति तुहुं अप्पा विमल सुएवि धर १.९५ 
वह आत्म तत्व न देवालय में, न शिला में, न छेप्य में और न चित्र में है। वह 
मक्षय, निरंजन, ज्ञानमय शिव समचित्त में हैं। अर्थात्‌ समदर्शी योगियों द्वारा जाना 
जाता हैं--- 
“देउ ण देउले जवि सिलए णवि लिप्पद णवि चित्ति। 
अखउ णजिरंजणु जाणणउ सिउः  संठिडउ सम चित्ति हाँ 
रागादि से मलिन चित्त में शुद्धात्म स्वरूप के दर्शन नही होते (१. १२०) । उसी 
भात्मा के ध्यान से अनन्त सुख की प्राप्ति होती है (१, ११७) । 
यदि क्षण भर भी कोई उस परमात्मतत्व से अनुराग कर ले तो उसके समग्र 
पाप इसी प्रकार नष्ठ हो जाते है जिस प्रकार आग की चिनगारी से रकडियो का 
विशाल ढेर... 
“जद पिविसद्धु वि कुषि करइ परमप्पद अणुराउ । 
अग्गि-कणी जिम कट्ठ-गिरी डहुंदई अखेसु वि पाउ ध्व १,११४ 
जझानमय आत्मा को छोडकर दूसरी वस्तु ज्ञानियों के मन में नही छूमती । जिस ने 
मरकत को जान लिया उम्र को काँच से क्या प्रयोजन ? 
योगीच्द ने बताया कि ज्ञानी पाप को भी अच्छा समझते हें क्यो कि ये पाप जीवों 
में दुःख उत्पन्न कर उनमें सद्‌ बुद्धि पेदा करते है । अतएव पुण्यों का निराकरण करने 
को भी प्रस्तुत रहना चाहिये--- 
वबिर जिय पावई सुंदरई णाणिय ताई भणंति। 
जीवहें इक्खई जणिवि लहु सिवमईं जाईं कुणंति ॥” २-५६॥ 
“पुण्णेण होइ विहवों विहवेण सओ समएण सइ-मोहों । 
समइ-मोहेण य पावं शा पुष्णं अस्ह भा होउ वा र.दणा 
सोक्ष मार्ग का उल्लेख करते हुए कवि ने बताया कि चित्त शुद्धि ही मोक्ष का एक 
सात्र उपाय हँ--- 
+जहि भावई तहिं जाहि जिय जं भावद करि त॑ जि। 
केम्चइ मोक्‍्खु ण अत्थि पर चित्तहं सुद्धि ण जंजि हा २७० 
सांसारिक विषयो की नश्वरता और असारता का प्रतिपादन करते हुए कवि ने 
विषय त्यागी की प्रशंसा की हे-- 


२७० अप भ्रश-साहित्य 


“मूढ़ा सबलू वि कारिमउ भुल्लउ म॑ तुस कंडि। 
सिव पहि णिम्मलि करहि रइ घर परियण लहु छंडि ॥* 
(२०१२८) 
अर्थात्‌ हे मूढ जीव ! शुद्ध जीव के अतिरिक्त अन्य सब विषयादिक कृत्रिम, विनाहश- 
शील हे । तू भ्रम से भूसे को मत कूठ । निर्मल मोक्ष मार्ग से प्रेम कर । शीक्ष गृह परि- 
जनादि को छोड़ । 
योगीन्द्र देवकुल, देव, शास्त्र, तीथे, वेद, काव्य, सब को नर्वर मानते हें। जो कुछ 
कुसुमित दिखाई देता है सब कुछ (कारझानल में) ईंधन ह/* , 
“देउलु देउ वि सत्यु गुर तित्यु वि बेड ५ कव्बु। 
वच्छु जू दीसद कुसुसियठ इंघणु होसई सब्बु ॥२.१३०॥ 
“जे दिदठा सुरुगमणि ते अत्यवयणि न दिद्ठ। 
तें कार्रण वढ धम्म करि धणि जोव्वणि कउ तिदृठ ॥” 
(२.१३२) 
हे मूर्ख | सूर्योदय पर जो दिखाई देता है वह सूर्यास्त पर नहीं रहता । इस कारण 
धर्माचरण कर । धन में और यौवन में क्‍या तृष्णा ? 
निम्नलिखित दोहे में विषयो की क्षण-भगुरता का सुन्दरता से प्रतिपादन किया है-- 
“विषय-सुहई वे दिवहंडा पुणु दुक्‍खहेँं परिवाडि। 
भुलल्‍लउ जीव म वाहिं तुहुँ अप्पण खंधि कुडाडि३ः ॥7२.१३८॥ 
विषय त्यागी की प्रशसा करता हुआ कवि कहता है-- 
“संता विसय जु परिहरद्द वलि किज्जउं हउ तासु। 
सो दइबेण जि मुंडियण सोसु खडिल्लउ जासु ॥२.१३९॥। 
हे सतो ! जो विषयो का परित्याग करता है में उस पर बलिहारी जाऊँ। जिसका 
सिर गजा हैं उस्चका सिर भागूय ने ही मृण्ड दिया । 
इसी अध्यात्म-चिन्तन में कवि ने नीति और सदाचार के उपदेश भी दिये हे। 
कुसंगति से बचने का (२. ११०, ११४), मन को वश में करने का (२. १४०), क्रोध 
से दूर रहने (२ १८६) आदि का आदेश दिया है। 
योगीन्द्र के विषय प्रतिपादन में कही धामिक सकी्णता नहीं दिखाई देती । विषयों 
की निस्सारता और क्षण-भगुरता का उपदेश देते हुए भी कवि ने कही पर कामिनी, 
काचन और गृहस्थ जीवन के प्रति कटुता प्रदर्शित नही की । 
भाषा-लेखक ने सरल भाषा में अनेक उपमाओं और दुष्टान्तो द्वारा भाव को सरल, 


सुबोध और स्पष्ट बनाया है। उपमा और दृष्टान्तो में उपमानो को सामान्य जीवन की 
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बटनाओ और दृश्यों से चुन कर लिया गया है। उदाहरण के लिए : 
“राएं रंगिए हिंयवडइए देड ण दीसई संतु। 
दष्पणि सइलूए बिबु जिस एहुड जाणि णिसंतु ॥१.१२० 
अर्थात्‌ राग रंजित हृदय में दांत देव इसी प्रकार नही दीखता जिस प्रकार मलिन 
दर्पण मे प्रतिविम्ब | यह निश्चय जानो । 
“भल्लाहूँ वि जातंति गण जहेँ संसग्ग सलेहि। 
वइसाणरु लोहहू मिलिए तें पिटिटयद घर्णेहि ॥२.११०॥ 
अर्थात्‌ भद्र जनो के गुणी का भी खलो के ससमे से नाश हो जाता हैँ। वेश्वानर अग्नि 
अलिन लोहें के ससर्ग से हथौड़ो से पीटा जाता है । 
“जसु हरिणच्छी हिंयवडए तसु णवि बंस वियारि। 
एक्कहिं केस समंति वढ़ बे खंडा पड़ियारि” ॥१.१२१॥ 
अर्थात्‌ जिसके हृदय में हरिणाक्षी सुन्दरी वास करती हैँ वह ब्रह्म विचार कंसे 
करे ? एक ही म्यान में दो तलवारें कैसे रह सकती हैं ? 
निम्नलिखित दोहे में इलेषालूकार का प्रयोग मिलता हैं । 
“तवलि अहिरणि वरि घण-वड़णु संडस्सय-लुंचोडु । 
लोहहें रूग्गिवि हुयवहुहूँ पिकक्‍्खु पडंतड तोड़” ॥२. १ १४॥ 
अर्थात्‌ देखो लोहे का सम्बन्ध पाकर अग्नि नीचे रखे हुए अहरन (निहाई) के 
ऊपर घन की चोट, सडासी से खीचना, चोट रूगने से टूटना आदि दु खो को सहती है । 
अर्थात्‌ लोहे की संगति से छोक-प्रसिद्ध देवतुल्य अग्नि दुःख भोगती हैं इसी तरह लोह 
अर्थात्‌ छोम के कारण परमात्मतत्व की भावना से रहित मिथया दृष्टि वाला जीव घत- 
पात सदुश नरकादि दुखो को भोगता हैँ । 
कवि की भाषा में वाग्घाराओ और लोकोक्तियो का प्रयोग मिलता है--- 
“बहुएँ सलिल विरोलियई करु चोप्पड्उ ण होइ।” (२.७४) 
बार बार पानी मथने से भी हाथ चिकने चुपडे नहीं होते। 
“भल्छउ जीव सम वाहि तुहुँ अप्पण खंधि कुहांडिः (२.१३८) 
हे जीव ! भूम से अपने कन्धे पर कुल्हाड़ी मत मार। 
“मूल विणट्ठद तरवरहें अवसईं सुक्कहिं पण्ण।” (२.१४०) 
मर्थात्‌ सुन्दर वृक्ष के भी मूल नष्ट हो जाने पर उसके पत्ते अवश्य सूख जायंगे। 
“परगउ जें परियाणियउ तहेूं कच्चें कउ गण्णु” | (२.७८) 
इत्यादि 
भाषा में विभक्ति सूचक प्रत्यय के स्थान पर परसर्ग का प्रयोग भी कही कही दिखाई 
देता है: 
“सिद्धिह केरा पंथडा (२.६९)--सिद्धि का मार्ग । 
ग्रन्थ की भाषा में अनेक ऐसे शब्द-रूपो का प्रयोग मिलता है जो हिन्दी शब्दों के रूपा- 
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न्तर से प्रतीत होते है ।* 
परमात्म प्रकाश दोहो मे रचा गया है। बीच-बीच में कुछ गाथायें भी मिलती हे । 





१. इस प्रकार के शब्दों की सूची उनके संस्कृत पर्यायवाच्ी शब्दों के साथ नीचे 
दी जाती है। 

होसहि--भविष्यन्ति (१.२); गउ--वतः (१-९); अप्या--आत्मा 
(१. १.५१); लेइ--गृह णाति (१. १८) हिन्दी लेना; लेति (२.९१); 
लेवि (२. १५०); छिवद--स्पृशति (१. ३४); बड्ढइ खिरइ--वर्भते क्षरति 
(१. ५४); बोल्लहिं--बुबवन्ति (१-५४), (२-१०); देखइ--पदयति 
(१.६४); जाइ--याति (१. ६६): उप्पज्जइ---उत्पद्यते--उपजना (१. 
६८); पावहि--आप्नोषि (१. ७२, २. २०५, २१३); मेल्लिवि-- 
छंडेविण--त्यक्था (१-७४); छंडि--त्यण (२. १२८)। बाहिरउ-बाहं 
(१. ७५, २.१०९); बृढउ--चुद्धः (१. ८२); जोइ--पहयतिं (१.८६); 
जोअ--देखना (१. १०९); (२. ३४); लहइ--लभते (१०११७); 
मइलए--सलिने (१. १९०); (२: १७७); खंडा--खड्ग (१. १२१); 
अक्लहि---आख्याहि,. पंजाबी आख (२-१); जाणउं--जानूं (२. १); 
तुदइ--त्रुदूयति (२. ११); पेच्छई--पदयति (२-१३); छह--षद्‌ 
(२. १६); रवणहं--रत्नानां (२. २१); चडेइ--आरोहति (२.४६); 
भल्लाइं--भद्राणि (२.५७) (२. ११०); परंतउ--पतन्तम्‌ (२. ६८); 
सिद्धिहि केरा पंयडा--सिद्ेः संबन्धी पत्थाः (२. ६९); जाहि--याहि हिन्दी 
जा (२.७०); रूग्गइ--लगति (२. ७८); बुज्ञइ--बुध्यते हिन्दी बूझना 
(२. ८९) (२. २०४); पढिज्जइई--पढ्ंयते (२. <3); चेल्ला-चेल्ली- 
पुत्थियाहि--चेला, चेली, पुस्तकादिक से (२. ८८); छारेण--क्षारेण, रास 
से (२. ९०); डहंति--बहति (२- ९२); विहाशु--विभातः (२. 
९८); णाव--नौः (२. १०५); पिंदिदयड--पिद्यते ( २. ११०); संडस्सय--- 
संदेशक, हिन्दी संडाॉसी (२. ११४); धंधघइ--धंधे में (२. १२१); घरु-- 
गृहू (२. १२४); भुल्लउ--पन्आान्तः (२. १२८); रुकखे--वक्षेण ५ 
(२. १३३); वष्पेण--पित्रा (२. १३४); चरिवि--चरित्वा-चर कर * 
(२. १३६६); लहींसि--लभसे (२. १४१); (२१७०); चोषडि-- , 
अक्षय-चपडोी.. (२. १४८); घिगावणउ--घुणास्पद-घिनोना (२. & 
१५१); बलि किज्जउं--बलि मस्तकस्योपरि तनभागेनावतारणं क्रियेहमिति, 
बलि जाऊँ (२. १६०); झंपिय्डह--आच्छादिते, ढके हुए (२. १६९); । 
कोइ--कश्चित्‌ (२. १८३); विलाइ--विलीयते (२. १८४); बुड्ड॒हिं-- : 
मज्जन्ति+-झकते हे (२. १८९); केत्तिड था कित्तिउ-कियत्‌ (२. १४१): हे 
जित्तिउन्‍्न्यावस्सात्र (२. ४८) ३ इत्यादि । | 


के या किस _. ३ आह... खा जल कह. 
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गायाओं की भाषा प्राकृत से प्रभावित है। छन्दो में स्नत्घरा और मालिनी नामके दो वर्ण- 
वृत्तो का भी प्रयोग किया गया है । इनकी भाषा भी प्राकृत से प्रसावित है । 


योगसार' 


इसका लेखक भी योगीन्द्र ही' है। ग्रन्थकार ने निर्देश किया है कि ससार से मयभीत 
और मोक्ष के लिये उत्सक प्राणियों की आत्मा को जगाने के लिये जोगिचन्द्र साध ने इन 
दोहो को रचा (पद्य सख्या ३११०८) | अन्तिम पद्च में ग्रन्थकर्तों के जोगरिचन्द्र नाम का 
उल्लेख, आरम्भिक मगराचरण का सादइ्य, प्रतिपाद्य विषय की एकरूपता, वर्णन झर्ली 
और अनेक वाक्यो तथा पंक्तियों की समानता से कल्पना की जा सकती है कि यह जोगि- 
चन्द्र परमात्म प्रकाश के रचयिता योगीनद्र ही है । 
योगसार का विषय भी परमात्म प्रकाश के सदृश ही है । ढेखक ने बहिरात्मा, अंत- 
रात्मा और परमात्मा का स्वरूप बतलाते हुए परमात्मा के ध्यान पर बल दिया हूँ । इसमें 
लेखक ने पाप पुण्य दोनो ही प्रकार के कर्मो के त्याग का आदेश दिया है। सासारिक बन्धनों 
को और पाप पुण्यों को त्याग कर आत्म-ध्यान-लीन ज्ञानी ही मोक्ष को प्राप्त करता है । 
लेखक सब देवताओं को सनन्‍्मान की दृष्टि से देखता है। निम्नलिखित दोहों से इन 
की धामिक सहिष्णुता प्रकट होती हैं 
सो सिंउ संकर विण्हु सो, सो रहयि सो बुद्ध। 
सो जिणु ईसरु बंभु सो, सो अणंतु सो सिद्ध” ध१०५॥ 
“एवेहि. लक्खण-लक्खियंड, जो पर णिफ्कलु देउ । 
देहहूँ मज्ञहिं सो वसद, तासु ण विज्जद सेठ” ॥१०६॥ 
भाषा हृदय को स्प्॑न करने वाली है । सीधी और सरल भाषा में सुन्दरता से लेखक 
ने भावों को अभिव्यक्त किया है। लेखक की रचना दैली और भाषा का ज्ञान निम्नलिखित 
पद्यों से हो सकता है 
घुण्णि पावद ससर्य जि यावएं 
बे छंडिवि अप्पा सुणद तो लब्भई सिक्‍वासु ॥३र॥। 
जीव पुण्य से स्वर्ग को पाता है और पाप से नरक निवास को । जब वह दोनों का 
परित्याग कर आत्मा को जानता है तो शिव वास प्राप्त करता है॥ 
“आउ गलई णवि सणु गलइ णवि आसा हु गलेद् । 
मोहु फुरइ जवि अप्प-हिंड इस संसार भमेद ह४९॥ 
बायु क्षीण होती जाती है न तो मन क्षीण होता है और न आशा ही । मोह स्फ्रित 
होता है आत्महित नही । इस प्रकार जीव भ्रमण करता रहता है। 
“जेहड सथ्‌ विसयहूं रसइ तिमु जद अप्प सुणेद। 
जोइउ भणदई हो जोइयहु लहु बिव्वाणु लहेइ त५ुणा 


१. डा० आ० ने० उपाध्ये हारा संपादित और परमात्स प्रकाश के साथ ही प्रकाशित | 
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योगी कहता है, है योगियो ! जिस प्रकार मन विषयो मे रमता है उसी प्रकार यदि 
आत्म चिन्तन करे तो शी घ्र ही निर्वाण प्राप्त हो । 
ग्रन्थ की भाषा मे अनेक शब्द रूप हिन्दी शब्दो के पूर्व रूप से प्रतीत होते हे ।* 


पाहुड दोहा 


इस ग्रन्थ के रचयिता मुनि रामसिह समझे जाते हें। इसमे ग्रन्थकार के विषय में कोई 
उल्लेख नही मिलता । एक हस्तलिखित प्रति की पुष्पिका मे इन दोहो के रचयिता मत 
रामसिंह कहे गये है ।* ग्रन्थ के एक दोहे में भी ऐसा ही निर्देश है।* कुछ प्रतियों में इसके 
रचयिता योगीन्द्र माने गये है ।* सम्भव है कि भाव साम्य, भाषा साम्य और योगीच्द्र की 
प्रसिद्धि के कारण इसका रचयिता भी उत्तको ही' मान लिया गया हो। डा० उपाध्ये का 
विचार है कि सम्भवत ग्रन्थ योगीनद्र कृत ही है और रामसिह केवल एक परम्परागत 
नाम है । 

ग्रन्थ-कर्ता के काल के विषय में भी निरचय से कुछ नहीं कहा जा सकता इस ग्रन्य 
के कुछ पद्य हेमचन्द्र ने उद्धत किये है ।/ अत इतना निश्चित है कि लेखक हेमचन्द्र से 
पूर्व हुआ । 'पाहुड दोहा' के कुछ दोहे 'सावय धम्म दोहा' में भी मिलते हे । ये दोहे सावय- 
धम्म दोहा से लिये गये । सम्भवत लेखक के समय' तक सावयधम्म दोहा की रचना हो 
चुकी थी। अत रामसिंह सावयधम्म दोहा के रचयिता देवसेन (वि० स० ९९०, ९३७०) 
और हेमचन्द्र (सन्‌ ११००) के बीच सन्‌ १००० ई० के लगभग हुए होगे । लेखक के जैन 





१. कहिया--कथिताः दोहा संख्या १०; करहिं--करोषि, पावहिं--प्राप्नोषि 
सं० १५; छंडहु--त्यज सं० २१; चउरासी लक्खहें फिरिउ--चौरासो लाख 
योनियों में फिरा सं० २५; चाहहु--इच्छत सं० २६; पावइ--पाता हैं. 
छंडिवि--छोड़ कर सं० ३२; छह--षद्‌ सं० ३५; चाहहि--इच्छसि सँं० 
३९; पियहिं--पिब ४६; पढियईं--पठितेन सं० ४७, ५३; पोत्या--पुस्तक 
सं० ४७; धंधइ-धन्धे में सं० ५२; गहहिं---गृहाण सं० ५५; मण्णहिं--मच्यन्ते 
सं० ५६; दहिंउ--दही, घीव--घी सं० ५७; ठाइ--तिष्ठति सं० ९१; 
बविलाइ--विलीयते सं० ९१॥ 

२. प्रो० हीरालाल जैन द्वारा संपादित, कार्रजा जेन पब्लिकेशन सोसायटी, कारंजा,, 

बरार, वि० सं०, १९९० | 
पाहुड़ दोहा भूमिका पु० २६ तथा परमात्म प्रकाश भूमिका पृ० ६२ है 

* पाहुड़ दोहा संख्या २११--“राससीहु मुणि इस भणई” ह 

« पाहुड़ दोहा भूंसिका पृु० २६, परमात्म प्रकाश भूमिका पु० ६२ 

« एनलस आफ भंडास्कर ऑरियंटल स्सिचे इंस्टिट्यूट, जिल्‍द १२, सन्‌ १९३४ 

. पूं० श्प२-१५४ 

पाहुड़े दोहा भूमिका पु० २२ 
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का 
च्आंय बा फर्क 


अपभ्रश मुक्तक काव्य--१ रछप्‌ 


होने की कल्पना ग्रन्थ में वर्तमान अनेक उल्लेखो से की जा सकती है ।* 
. पाहुड शब्द का अर्थ जैनाचार्यों ने विशेष विषय के प्रतिपादक ग्रन्थ के अथ में किया 
है । कुन्द कुन्दाचार्य के प्राय सभी ग्रन्थ पाहुड कहलाते है । पाहुड शब्द संस्कृत शब्द प्रामृत 
का रूपान्तर माना गया है, जिसका अर्थ है उपहार । अतः पाहुड दोहा का बर्थ “दोहों का 
उपहार” समझा जा सकता है। 
विबय :---इस अन्य का प्रतिपाद विषय भी जध्यात्म चिन्तन है । आत्मानुमूति और 
सदाचरण के बिना कर्म काण्ड व्यर्थ है। सच्चा सूख इन्द्रिय निगम्रह और आत्म ध्यान में है। 
मोक्ष मार्ग के लिये विषय परित्याग आवश्यक है। तीर्थयात्रा, मूर्तिपूजा, मन्दिर निर्माणादि 
की अपेक्षा देहस्थित देव का दर्शन करना चाहिये। कुछ दोहों में रहस्य भावना मी 
मिलती है। 
लेखक कहता है कि आत्मा इसी देह में स्थित है किन्तु देह से भिन्‍न है और उसी का 
ज्ञान प्रमावश्यक है : 
“हत्थ. अहुटठहं देवली वालहूं था हिं पबेसु। 
संतु णिरंजण तहिं वसइ जिस्मलु होद गवेसु” ॥९४॥ 
यह साढे तीन हाथ का छोटा सा झरीर रूपी मन्दिर हैं । मूर्ख छोग इसमे प्रवेश नही 
ऋर सकते । इसी में निरिजन वास करता है। निर्मेल हो कर उसे खोजो । 
भप्रिण्पण जेंहि ण जाणियड णियदेहह परमत्वु। 
सो अंधउ अवरहं अंधयहं किम दरिसावइ पंथु ॥२८॥ 
जब आत्मज्ञान हो गया तो देहानुराम केसा ? 
“अप्पा बुज्सिड बिच्चु जह केवल माज सहाउ। 
ता पर किज्जद काई वढ तब उच्फरि अणराज ॥२२४ 
आत्मातिरिक्‍त अन्य का व्यान व्यर्थ है : 
“झ्प्पा मिल्लिवि जम तिलल सृढ़ भ॑ झावहिं अच्मु। 
ज॑ मभ्रगठउ परियाणियठ तहू कि कच्चहु गज्यु ॥७रध 
जिसने आत्मज्ञान रूपी माणिक्य को पा लिया वह ससार के जंजाल से पृथक्‌ हो 
आत्मानुभूति में रमण करता है : 
“जद लद्धउ साणिक्कडडड जोइय पुहचि भमंत। 
बंधिज्जर जिय क्रप्पड्द जोइज्जड [एक्कत ॥२१६॥ 
विषयो का त्याग किये बिना आत्मानुभूति नहीं हो सकती अतः व्षिय त्याग आव- 
इयक है। विषय त्यागी ही परम सुख पाता है। 
“अं सुहु चिसलव परंमुहुठ जिय अप्पा झायंदु॥ 
त॑ सुहु इंदु वि जड़ लहईइ देविहिहकोडि स्मंतु ॥३॥ 
उनके अनननननमलनननना नयी डी णआओचण 


१. वही भूसिका पु० २७ 
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“विसया चिति मे जीव तुहूँ विसय ण॑ भल्‍्ला होंति। 
सेवंताहं वि सहुर बढ़ प्च्छ्दं दुक्खई दिति” ॥२० ० 
“सढा सयल दि कारिसउ से फुड तुहूं तुस कंडि। 
सिव पद णिम्मलि करहि रह घर परियण लहु छंडि” ॥१३॥* 
विषय सब क्षणिक हे--- 
विसय सुहा दुइ दिवहडा पुणु दुकूसहं परिवाड़ि। 
भहलड जीव भर वाहि तुहँ अप्पा खंधि कुहाडि” ॥१७४४* 
“देवलि पाहणु तित्यि जल पुत्थईं संब्बई कव्यु । 
वत्थू जु दीसई कुसुमियठ इंधण होसद सब्चु” ॥१६१॥४* 
विषयोपभोग--इन्द्रिय सुख और, मोक्ष दोनो भिन्‍न-भिन्‍्न मार्ग है । दोनो पर चलना 
असम्भव है, एक ही को चुनना पडेगा । 
“हे पंथेहि ण गम्मह थे मुह सुई ण सिज्जए कंथा । 
विष्णि ण॒ हुँलि आयाणा इंदिय सोक्खं व मोक्स च” ॥२१३॥ 
अर्थात्‌ दो मार्गों पर नही जाया जा सकता, दो मुख वाली सुई से कथा नहीं सीयी 
जा सकती। अरे जज्ञानी | इद्रिय सुख और मोक्ष दोनो साथ-साथ नही प्राप्त हो सकते। 
बाह्य कम-कलाप से यदि आन्तरिक शुद्धि न हो तो उसे भी व्यर्थ ही समझो। यदि 
कर्मे-कलाप से आत्मानुभूति न हो तो वह किस काम का ? 
“सप्पि मुक्‍की कंचुलिय जं विसु तं ण मुएद। 
भोयहू भाउ ण परिहरइ लिगरगहणु करेइ” ॥१५॥ 
अर्थात्‌ साप कँचुली को छोड देता है विष को नहीं छोडता । इसी प्रकार विषय 
भोगों के परित्याग से यदि विषय वासना और भोग भाव नही छूटता तो अनेक बेष और 
चिक्नो को धारण करने से क्या छाभ ? 
“मुंडिय मुंडिय मुंडिया सिरु मुंडिउ चित्तु ण मुंडिया। 
चित्तहं मुंडण जि फियड संसारहं खंडण ति कियड ॥१३५॥ 
कबीर के निम्नलिखित दोहे से तुलना कीजिये- 
“दाढ़ी मूँछ सुंडाय के, हुआ घोटम घोट। 
मन को क्यों नहीं मूडिये, जामे भरिया खोट ॥” 
कवि सब कम साधनो को व्यर्थ समझता है यदि वे आत्मदर्शन न करा सर्के-- 
“हुलि सहि काईं करइ सो दप्पण। 
जहि पडिबिबु ण॒ दीसद अप्पण”॥ 





१. ठुलना कीजिये परमप्पयासु २.१२८ पु० २७० 
२ू - #» बअही २.१३८ पु० २७० 
है शा शा वही २.१३० पूृ० ७० 
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धंघवाल मो जग पडिहासइ 
घरि अच्छेतु ण घरवई दीसइ ॥श्र्शा 
यह ज्ञान भी व्यर्थ है जिससे आत्मज्ञान नही होता--- 
“अकक्‍्खर चडिया मसि मिलिया पाता गय खीण । 
एक्क ण॑ जाणी परमकला कहि उन्गउ कहिं लोण ॥१७श। 
“बहुयइं पढियईं मृढ पर ताल सुकक्‍कद जेण | 
एक्कु जि अकखरु त॑ पढहु सिव पुरि ग्रम्मई जेण हरुआा 
कबीर के निम्नलिखित दोहे से तुलना कीजिये--- 
पढ़ पढ़ के सब जग मभुआ, पंडित भया न कोय ॥ 
एको आखर प्रेम का पढ़े सो पंडित होय ॥ 
वही ज्ञान स्फूलिंग प्राप्त करना चाहिए जिसके संघृश्षित होने से पाप पुण्य जल जाय- 
“जाण तिडिक्की सिकिख वढ़ कि पढियई बहुएग । 
जा संघककी णिड्डहद पुण्णु वि पाउ खजेण ॥८टणा। 
कवि तीर्थ॑यात्रा, मूर्तिपूजा, मन्त्र तन्‍्त्र आदि सत्र का निषेध करता हँ--- 
“त्तत्यदईं लित्यथ भमेहिं, चढ़ घोयउऊ चम्मु जलेण । 
एहु मणु किस घोएसि तुहूँ मइल्द पावमलेण” ॥१६३॥ 
“जो पईं॑ जोइउं जोइया तित्यई तित्य भमेद । 
सिउ पईं सिहुं हहिडियड लहिंवि ण सकक्‍्किउ तोइ” ॥१७९॥ 
अर्थात्‌ हे जोगी ! जिसे देखने के लिए तू तीर्थ से तीर्थे घमता फिरता है वह शिव तो 
तेरे साथ-साथ घूमता फिरा तो भी तू उसे न पा सका । 
“पत्तिय तोडि मे जोइया फलहिं जि ह॒त्य म वाहि। 
जसु कारणि तोडहि तुहूँ सो सिउ एत्यू चडाहिं ॥श्दणा 
कवि ने पत्ती-फल तोड कर शिव पर चढ़ाने वाछो पर व्यंग्य किया हैँ । यदि लिव 
को पत्ती प्रिय हैँ तो उस शिव को ही क्‍यों न वृक्ष पर चढा दिया जाय ! 
कवि मन के आत्मलीन हो जाने में सबसे बडी पूजा समझता है---- 
“मण मिलियउठ परमेसरहो परमेसर जि सणसूस। 
विण्णि वि समरसि हुई रहिय, पुूंज चडावर् कस्स” करा 
“मढा जोवद देवलईं लोयहे जाईइं कियाईं। 
देहु ण पिच्छदइ अप्पणिय जहिं सिउ संतु ठियाई” ॥१८४ 
मूर्ख ! सनुष्यों से निमतित मन्दिरों को देखता है । अपने शरीर को नही देखता 
जहा शात शिव स्थित है। 
अपने को स्त्री और आत्मा को प्रिय मानकर एकाकार हो जाने कौ हलकी सी 
भावना निम्नलिखित दोहे में मिलती है--- 
“हुईं सगुणी पिउ णिग्गुणझ, णिल्लक्सण णीसंग। 
एकहि अंग्रि वंतयहेँँ मिलिहु ण अंगिहि बंग धश्ण्गा 
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कवि इन्द्रिय निम्नह को आवश्यक समझता है--- 
“पंच बलह ण रक्खियईं णंदण बणु ण गओ सि। 
अप्पु ण जाणिउ ण वि परु वि एमइ पव्वइओ सि ४४) 
नतो पाच बैंलो से-पाच इन्द्रियो-से रक्षा' की, न नन्दन वन-आत्मा-समें गया।व 
बात्मा को न पर को जाना ऐसे ही परितप्राजक हो गया। 
कवि अहिंसा और दया को ही सब से बडा धर्म समझता है । दशविध धर्म का सार 
ही बहिसा है--- 
“दहविहु जिणवर भासियठ धम्मु अहिसा सारु ॥२०९॥ 
जीव वहूंति णरयगद अभय पढदाणें सग्गु। 
वे पह जब ला दरिसियई जहिं भावई तहिं रूग्यु” ॥१०५ा 
जीववध से नरक और अभय प्रदान से स्वर्ग प्राप्त होता है। दोनो मार्ग जाने के 
लिये बतछा दिये। जहा भावे वही छग। 
“दया विहीणउ धस्मडा णाणिय कह वि ण जोइ। 
बहुएं सलिल विरोलियईइं करु चोप्पडु ण॑ होई” ॥१४७॥। 
कवि सत्सग का उपदेश देता है-- 
“भललाण वि णासंति गण जहिं सहु संग खलेंहि। 
वइसाणर लोहहँ सिलिउ पिट्टिज्जद सुघर्णाह” ॥१४८॥ 
ग्रन्थ में सस्कृत का भी एक पद्म मिलता हँ--- 
“आपदा म्‌च्छितो वारि चुलकेनापि जीवति। 
अंभः कुंभ सहस्नाणां गतजीवः करोति किम्‌” ॥२२२॥ 
अर्थात्‌ आपत्तियों से मृच्छित नर चुल्ल भर पानी से होश में आ जाता है। प्राण- 
नाश हो जाने पर हजारो घडे पानी से भी कया ? 
ऊपर दिए उदाहरणो से निम्नलिखित तथ्य स्पष्ट हो जाता है--- 
रामसिंह के “पाहुड दोहा” और योगीन्द्र के 'परमात्म प्रकाश' एवं 'योगसार में अनेक , 
दोहे अश रूप से या पूर्ण रूप से मिलते जुरूते हे ।* रामसिह ने गुरु भाव को महत्व 
द्या है (पद्य १, ८०, ८१, १६६) । कर्मकाण्ड का कट्टरता से खडन किया है। 
तीयेयात्रा, मूतिपूजा, मन्त्र, तस्त्र आदि सबको ब्यर्थ बताते हुए आत्म शुद्धि पर बल 
दिया है। कवि ने अनेक साकेतिक शब्दों द्वारा भाव को अभिव्यक्त किया है । जैसे पाच , 
इन्द्रियों को पाच बैल, आत्मा को नन्‍्दन कानन, मन को करहा-करभ (उष्ट), देह को , 
देवाकूय या कूठी, आत्मा को शिव, इन्द्रिय वृत्तियों को दक्ति इत्यादि ॥ अपने को स्त्री ' 








$. तुछझया कीजिये परमप्पयासु २-११०, पृ० २७१ ;ु 
२. दे० एनल्स आफ भंडारकर ओरियंटल रिसर्च इंस्टिट्यूट जिल्द १२, तक ' 
१९३१ ई० +पु० १५२. डा० उपाध्ये ने ऐसे २४ दोहों का निर्देश किया है जो 
' राम्सह के और योगिव्दु के ग्रंथ में समान हे। 
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और आत्मा को प्रिय माव उसको प्राप्त करने और उसमें एकाकार हो जाने की हल्की 
सी भावना भी एक दोहे मे मिलती है। 

कंवि ने अनेक उपमाओ, रूपको और ह॒दयस्पर्शी दृष्टान्तो द्वारा भाव को अभिव्यकत 
किया हैं। इसकी भाषा सरल और सरस है। वाग्घाराओ का प्रयोग भी अनेक दोहो में 
मिलता हैं। इस ग्रन्थ में कुक २१२ पद्चय हे जिनमें से कुछ पद्ध प्राकृत के और संस्कृत 
के भी हे किन्तु बाहुलय अपश्रज्ञ पत्मों का ही है। प्राकृत और संस्कृत के पद्यो में भी कुछ 
पद्यो को छोड कर शेष सब दोहा छद में ही हें । 


बराग्य सार" 


वेरागूयसार सुप्रभाचार्य-कृत ७७ पद्मों की एक छोटी सी रचना है । केवल कुछ पतद्चों 
से ही ऐसा प्रतीत होता है कि कवि जेन घर्मावरम्बी था, अन्यथा कवि ने सामान्य घर्म 
तत्त्वो का ही इस कृति में व्याख्यान किया है । । सुप्रभ दिगम्बर जेँन थे (पद्य ४६) । कवि 
के काल और स्थान के विषय मे निद्िचत रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता। कृति में 
वही भावधारा मिलती है जो इससे पूर्वकालीन लेखकों की थीं । विचारधारा, शैली 
और भाषा की दृष्टि से छेखक के ११ वी और १३ वी शताछ्दीं के बीच में होने की 
कल्पना की जा सकती है । 
विधषय--वेरागूय सार नाम से ही ग्रन्थ के विषय का आभास मिल जाता है । 
आरम्भ के पद्य में ही कवि वेरागूय भाव का आदेश करता हँ-- 
“इक्रकहि घरे वधामणा अणहि घरि घाहहिं रोविज्जई। 
परमत्थद_सुप्पठ भणई, किम वडरायभाउ ण किज्जद ॥ (पद्च. सं. १] 
एक घर में बधाई मंगलूाचार है, दूसरे घर में घाड़ मार-मार कर रोगा जा रहा हैं। 
सप्रभ परमार्थ रूप से कहते हें कि क्यो वेरागूव भाव नहीं घारण करते ? 
सासारिक विषयो की अस्थिरता और ससार की दु ख-बहुलूता का प्रतिपादन करता 
हुआ कवि कहता है-- 
“सुप्पए भणइ रे घसम्मियहु, खसहु मं धम्सम णियाणि। 
जे सुरगमि घवलहरि, ते अंयथव्ण भसाण हरा 
अर्थात्‌ सुप्रभ कहते हे हे घामिको ! निदान धर्म से स्कलित न होवो। जो सूर्यो- 
दय पर शुघ्र गृह थे वे सूर्यास्त पर इमशान हो गए। 
“सुप्पए भणई मा परिहरहु पर उबचार (यार) चरत्व। 
ससि सूर दुहु अंथवणि अजणहं कवण पघिरत्थ ॥शा 
सुप्रभ कहते हें कि परोपकार आचरण मत छोडो। संसार क्षणिक है जब चन्द्र 


१. प्रो० हरिपाद दासोदर वेलजकर ने एसल्स आफ कंडरकर ओरियंटल रिसर्च 
इंस्टिट्यूट, जिल्‍द ९, (पु० २७२-२८० ) सें इसे संपादित किया है। 
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और सूये भी अस्त हो जाते हे तो अन्य कौन स्थिर है ” 
यह संसार सचमुच विडबना है जिसमे जरा यौवन, जीवन मरण, धन दारिद्र जैसे 
विरोधी तत्त्व हे ( पद्य २५ ) । कवि कहता है बंधु बाधव नश्वर हे फिर उनके लिए 
पाप कर कर के धन संचय कैसा ? 
“जसु कारण धणु संचईं, पाव करेवि गहीरु। 
त॑ पिछहु सुप्पएः भणई, दिणि दिणि गलइ सरीर” ॥३३॥ 
कवि घर गृहस्थी की शोभा निर्मे धर्म से ही' समझता है (पद्म ७५ ) और घन 
यौवन से विरक्‍्त हो, घर छोड, धर्म में दीक्षा लेने का आदेश देता है । वह घर परि- 
जनादि के लिए भी धर्मत्याग सहन नही करता और धमाचरण को ही सबसे प्रमुख वस्तु 
समझता है-- 
“रे जीय सुणि सुप्पण भणईं, घणु जोवणहूं स सज्जि । 
परिहरि घर, ले दिखडी, सणु णिव्वाणहूं सज्जि” ॥५०॥। 
“जीवम धम्सह हाणि करि, घर-परियण - कज्जेण । 
कि तन पिखहि सुप्पणए भणई, जण खज्जंतु मरेण” ॥५१॥ 
जिसके पीछे प्रिय ग्रूह-गृहिणी रूपी पिशाच रूग गया है अथात जो ससार में 
आसवत है वह निरंजन का कैसे ध्यान कर सकता है ? 
“जसु रूग्गइ सुप्पणः भणईं, पिय-घर-घरणि-पिसाउ । 
सो कि कहिंड समायरद, मित्त णिरंण भाउ” ॥६१॥ 
सुप्रभाचार्य दान की महत्ता स्वीकार करते हें और दान का उपदेश देते हे ( पद्च 
१९, २२ ) । जो दीनो को धन देता है और जिसका मत धम में लीन है विधि भी उस- 
की दासता स्वीकार करता हैं--- 
“घणु दीणहं गुण सज्जणहूं, मणु धम्मह॑ जो देह। 
तहं पुरिसे सुप्पण भणईं, विह दासतु करेईं” ॥३े८॥। 
दाता समृद्ध होता और सचय करने वाला क्षीण होता है--- 
रे मृढा सुप्पफ भणई, धणु दितह थिरु होय । 
जद करू सच्चे ससि गयणि, पुण खिज्जंतों जोइ” धषशा। 
कवि ने अदाता की लिन्‍्दा के साथ साथ याचक की भी निन्दा की है ( पद्य ३६ )। 
सुण्य-संचय, परोपकार, इन्द्रिय-निम्रह और मन को वह में करने का उपदेश दिया है। ' 
जिस मनुष्य का मत विषयो के वश में है वह जीता हुआ भी मृतक के समान है । जिसने 
मन को मार रिया वही मनुष्य जीवित समझो । 
“जसु मण जीवई विसयवसु, सो णरु सुवों भणिज्ज । 
जसु पुण सुप्पप समणु सरई, सो णरु जीउ भणिज्ज” ॥६०॥ 
... कवि मानव देह की दुलेभता की ओर सकेत करता हुआ धर्माचरण की ओर निर्देश्न , 
(अंरक है (पथ ३९ ) ॥ वह धामिक संकी्णता से रहित है । देव-पूजा में देव की अपेक्षा “ 
भाव को प्रधान समझता हैं--- 


की 
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_अह हर पुज्जहु अहंब हरि, अह जिण अहू बंभाण। 
सुप्पआः भर्ण रे जोइयहु, सब्वहँ भाउ पवाजु हपआ। 
कवि ने सरल भाषा में सुन्दर रूपकों द्वारा भाव को अभिव्यक्त किया हैँ। इद्विय- 
चोरो से घर्म-धन की रक्षा का आदेश दिया है ( पद्च ५४ )। माया-निशा में मत-चोर 
से जिसने आत्म-रक्षा की वह निर्मल ज्ञान-प्रभात प्राप्त करता हे-- 
भसिण चोरह साया-निसिहे, जिय. रखहिं अप्पाणु। 
जिम होही सुप्पए भणईं, भिम्मल णाजु-विहाणु” ॥डरा। 
कवि ने घर, गृहिणी, सखि, बधु बाघव को रगस्थली बताया हें जिसमें मोह-नठ 
मनुष्यों को नाना रूप में नाच नचाता हैं--- 
अक्ु घरि घरिणि एहुसहिं, एहहु. बंधउ. गिहरंग। 
मोह नडावउड मामसहूं, नच्चावइ बहुमंधि ॥७दा। 
कवि का हृदय दुःखातुर माचव के लिए विक्षुब्ध था । उसने बधु बांघवों के मोह 
को छोड़कर परमात्मा के ध्यान में लीन हो जाने की अति मामिकता से व्यजना की है । 
कवि के निम्नलिखित दोठे अत्यन्त हृदयस्पर्थी है--- 
“हिवडा संबवरि घाहडी, मुवउः वि आवबे कोई। 
अपउ अजरामर करिवे, पच्छद अणहूं. रोइ हश्था 
हृदय से दु ख शोक को दूर करो। मरने पर क्या फिर कोई छौट कर आ सकता 
हैं ? अपने आप को अजर अमर करो जिससे तुम्हारे पीछे अन्य रोये । 
“जिम झाझ (इ) ज्जद वल्‍लहठ, तिम जद जिय अरिहंतु। 
सुप्पप भणई ते साणसह, सुद्ु घरियणि हुंतु/ ॥९॥ 
जेंसे निज वल्लभ का ध्यान किया जाता हैं वेसे ही यदि अहँत का ध्यान किया 
जाय तो सुप्रभ कहते हे कि मनृष्यो के लिए घर के आगन में ही स्वयं हो जाय । 
ससार अस्थिर है, परिवर्तनशील है, इसमें कोई किसी का साथी नही, इस भाव 
की अतीव माभिकता से निम्नलिखित दोहो में व्यजता की गई है--- 
“रे हियडा सुप्पफ भणई, कि ने फुदहि रोबंतु। 
पिउ पछेहि. मसाण डइईं, एकल्लउ डज्झंतु” ॥७१॥ 
“जेहि जि जयर्णिह वल्‍लहुठ, दीसईं रज्जु. करंतु। 
पुण तेजजि सुप्पडः. भणईं, सइ दीसई डज्यंतु ॥इ२॥ 
अर्थात्‌ जिन आँखो से वल्लम को राज्य करते देखा फिर उन्ही बाँखों से स्वय उसे 
अलते देखा। 
“मुबउठ ससाड़ि ठवेवि लहु, बंघधध भियघर जंति। 
वर लककड सुप्पड भणई, जे,.$. सरिसा इडज्ञति धश्णा २ 
मरे हुए को ज्ञीघत्र ही बंधु बाघव इमशान में रख कर घर लौट जाते हे । सुप्रम 
कहते हे कि वे लवकड ही भले जो साथ ही जल जाते हे । 
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निम्नलिखित दोहे मे सस्कृत के एक पद्य की छाया दिखाई देती है, जिस से कवि के 
सस्कृत-ज्ञाता होने का आभास मिलता है 
“सुप्पणप बल्‍लह सरण दिणि। जेम विरच्चे (विरज्जद) चित्तु। 
सव्वावत्थहूं तेम जइ ! जिम (य) णिव्वाण पहुत्तु” ॥२४॥ 
निम्नलिखित सस्कृत पद्य से तुलना की जिये-- 
“आपत्यतिपन्नस्थ बुद्धिभवति यादृशी । 
तादृशी थदि पूर्व स्थात्‌ कस्य न स्थात्फलोदय: 
ग्रथ की भाषा में कही कही सुन्दर सुभाषितों का भी' प्रयोग मिलता है-- 
“जज्ञरि भंडइ नीर जिम, आउ गरूति पि (पे) जिछ । २० 
टटे बतेन में से पानी के बहने के समान आयु क्षीण होती जाती है । 
योगवासिष्ठ में भी इसी प्रकार का एक पद्य मिलता है-- 
शदर्नेगेलिततारुण्ये भिन्‍न कुम्भादिवाम्भसि।” सभव है कवि योगवासिष्ठ की 
वेराग्य-भावना से प्रभावित होकर इसकी रचना में प्रवृत हुआ हो । 
“जीव वहंतह नरय गई, सण मारंतह सोख्यु” ॥७४॥ 
अर्थात्‌ जीववध करने वाले को नरक और मन मारने वाछे को मोक्ष प्राप्त होता है। 
कवि की वर्णन शैली में एक विशेषता हैं कि प्रायः प्रत्येकः दोहे मे कवि ने अपना 
नाम दिया है। हिन्दी में पाई जाने वाली, कहै कबीर, कह गिरिधर कविराय की उत्तर 
कालीन परिपाटी इस कवि में दिखाई देती है । इस काल के अन्य साधको में यह शैली 
उपलब्ध नहीं होती । इस आधार पर और भाषा में प्राप्त कुछ शब्द-रूपो को दृष्टि में 
रखते हुए कवि का काल १३ वी शताब्दी के लूगभग प्रतीत होता है। 
सुप्रभ की भाषा में अनेक शब्द-रूप ऐसे हे जो हिन्दी शब्दों के पर्याप्त निकट से 
प्रतीत होते हे ।* विभक्तियों में कर्ता और कर्म के बहुबचन में शब्द के बाद ह या हैं 
प्रत्यय का प्रयोग मिलता हे (जेसे--माणसह - मनुष्यो को, भमतह - घूमते हुए) । 
सबोधन के बहुवचन में हु प्रत्यय का प्रयोग भी सुप्रभ के दोहो की भाषा में पाया जाता 
है। (जैसे--जोइयह-हे जोगियो ! ) । वेराग्य सार में पद्य प्रायः दोहा छन्द में हे । 








१. उदाहरण के लिए-- 

खसहु--स्खलित हो पद्य सं (१), मसाण--इमझान (२, १०), कलि--कल 
(४, ८, २३), साणस--सनुष्य (९), रक्कड--लकड़ियाँ (१०), मुवठ 
कि आये कोई--क्या मर कर कोई[(वापस) आ जाता है (१४), दर--दूर 
(१७), कितु--कितु (२०), अवसि--अवश्य (३७), दासतु--दासता 
६३८), परायउ--बराया (४७), लख्लु--छाख (५५), फुट रोवंतु-- 
फूट अर पक कर रोना (सुहावरा) (७१), जायतु जाय--जायें तो जाये (७५) 
इत्याधद। 


मप भ्रश मृवतक काव्य--६ २८३ 


आनंदा-आनंद स्तोत्र 


डा० रामसिंह तोमर ने महाणदि या आनद द्वारा रचित ४३ पद्मो की छोटी सी कृति 
का उल्लेख किया है । कृति में प्राप्त निर्देशों से लेखक जैन घर्मावरम्बी प्रतीत होता है । 
रचनाकाल, देशादि अनिश्चित हैं । 

कृतिकार ने साम्रदायिक भेद भावना से रहित सामाग्य धामिक साधना की ओर 
निर्देश किया हैं । योगीन्द्र आदि अध्यात्मवादी उपदेशको से मिलती जुलती विचार- 
धारा ही ग्रंथ में अभिव्यक्त की गई हे---बाह्य कर्मकाण्ड का निर्षेघ, गुर महत्ता, आत्मा 
की देह स्थिति आदि । एक उदाहरण देखिये-- 


“जिण वइसत्भर कठठमहि, कुसुमह परिसल होइ। 
तिहू देह मह वसई जिव आणंदा, विरला बज्नइ कोइ” ॥१३॥ 


दोहा पाहुड 


दोहा पाहुड मुनि महचद द्वारा रचित ३३३ दोहो का एक ग्रथ हैं। आमेर शास्त्र भडार 
में इसकी हस्तलिखित प्रति वत्तमान है। हस्तलिखित प्रति विक्रम सं० १६०२ की 
है अत कवि इस काल से पूर्व हुआ होगा । कवि के विषय में अन्य कोई सूचना' नहीं 
मिलती । 

इस अ्ंथ में दोहो के आदि अक्षर वर्णमाला के अक्षरों के ऋमानुसार हैँ । इस ग्रथ का 
विषग्य॒पू्व॑वर्ती आध्यात्मिक विचारधारा के कवियों के समान ही, गुरु महत्त्व, विषयो 
का तिरस्कार, आत्म ज्ञान इत्यादि हें । 


(ख) आधिभोंतिक रचनायें 


आधिभौतिक रचनाओ से हमारा अभिप्राय उन धामिक रचनाओ से है जिनमें 
सर्वताधारण के लिये नीति, सदाचार सम्बन्धी घर्मोपदेशों का प्रतिपादन किया 
गया हैँ । इस प्रकार की आधिभौंतिक उपदेशात्मक रचनाओ का विवरण नीचे दिया 
जाता हैं । 


सावबधम्स दोहा" 


यह देवसेन की रचना है । लेखक सस्कृत और प्राकृत का भी पण्डित था । इस 
ग्रंथ के अतिरिक्त देवसेन ने संस्कृत में आराप पद्धति और प्राकृत में दर्शनसार, 
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१. प्रो० हीरालाल जेन द्वारा संपादित, अम्बादास चवरे दिमंबर जेन ग्रंयमाला २, 
वि० सं० १९८९ 


श्८४ड अप भ्रश-साहित्य 


आराधना सार, तत्वसार और भावसग्रह नामक ग्रथ भी लिखे ।" भाव सम्रह में 
और सावयधम्म दोहे में विषय का साम्य है। लेखक ने इस ग्रथ की रचना वि० स॒० 
९९० के लगभग मालवान्तर्गत धारा नगरी मे की थी। लेखक दिगम्बर जैन था। 
इस ग्रथ में लेखक ने अध्यात्म विवेचन का प्रयत्न न कर श्रावको-गृहस्थो' के योगृय 
कर्तव्यों का उपदेश दिया है। यद्यपि योगीन्द्र के परमप्पयासु और योगसार मे भी इस 
प्रकार की उपदेश भावना दृष्टिगोचर होती है तथापि उनमे प्रधानता अध्यात्मचिन्तन की 
ही है । किन्तु इस ग्रथ मे प्रधानता उपदेश भावना की है। 
ग्रथ के आरम्भ मे मंगलाचरण और दुर्जंत स्मरण है। तदनन्तर श्रावक धर्म के भेद, 
सम्यक्त्व प्राप्ति के साधन, अनेक दोषो का परित्याग, राजि-भोजन निषेध, अहिसा ब्रत 
पालन आदि का विधान किया गया है । गृहस्थोी को दान की महत्ता समझाते हुए धर्म 
पालन, इद्रिय निग्रह, मन वचन और शरीर की शुद्धि, तथा उपवास ब्रतादि पालन करते 
हुए पाप पुण्य के बंधन से छुटकारा पा कर कर्म नाश द्वारा सुख प्राप्त करने का आदेश 
दिया गया हैं । लेखक जेन धर्मावलम्बी था अत. उसने गृहस्थो को जिन भगवान की पूजा 
और जिन मन्दिरो के निर्माण का भी आदेश दिया है । 
ग्रंथ के आरम्भ में लेखक दुर्जनो का स्मरण करता हुआ कहता हँ--- 
दुज्जणू सुहियठ होउ जगि सुयण पयासिउ जेंण। 
अमिउ विसें वासरु तमिण जिम सरगठ कच्चेण ॥२॥॥ 
अर्थात्‌ दुर्जज सुखी हो जिससे जगत्‌ मे सज्जन प्रकाद् में आता है । जेसे विष से 
अमृत, अन्धकार से दिन और काँच से मरकत मणि । 
लेखक धर्माचरण का उपदेश देता हुआ कहता है कि यह मत सोचो कि धन होगा 
तो धर्म करूँगा | न जाने यम का दूत आज जा जाय या करू । 
“घस्मू कर जइ होइ धणु इहु दुष्बयणु म बोल्लि। 
हवकारठड जमभडतणउ आवबइ अज्जु कि कल्लि ॥८८॥ 
धर्म से ही धन प्राप्त होता है-- 
“घम्मु करंतहं होइ घणु इत्यु ण कायउ भंति। 
जल कड्ढंतहू॑ कृवयह॑ अवसई सिरउ घडंति” ॥९९॥ 
अर्थात्‌ धर्माचरण करने वाले को निस्सदेह घन प्राप्त होता है । कुएँ से जल निकालवे 
बालों के सिर पर अवश्य घड़ा होता है । 
लेखक ने धर्म का लक्षण और उसका मूल कितना सुन्दर बताया है--- 
काई बहुत्तई जंपियईं ज॑ अप्पहु पडिकूल ।॥ 
काईं मिं परहु ण त॑ करहि एहु जु धम्महु मूल” ॥१०४॥ 


3९० कुकवान्याकााााकम्ककक. 








१. दरनसार के अतिरिक्त सभी ग्रंथ माणिक्यचन्द्र दिगंबर जेन ग्रंथमाला से प्रका- 
जित हो चुके हें । 
२. सावयघम्स दोहा भूमिका पृ० १९. 


आक तजेा की. से खा नम. जा 


प्न्ः 


अपश्रह्त मुक्तक काव्य--१ २८५ 


अर्थात्‌ बहुत कहने से क्या ? जो अपने को प्रतिकूछ लगे उसे दूसरो के लिये भी न 
करो संस्कृत के पद “आत्मन. प्रतिकूलानि परेषा न समाचरेत्‌” का ही भाव रेखक ने 
अभिव्यक्त किया है । 

लेखक ने विषयो के त्याग का आदेश दिया है-- 

“रूवहु उप्परि रइ मे करें जयण णिवारहि जंत। 
रूवासत पर्यंगडा पेक्वहिं दीवि पडंत” ॥१२६॥४ 

रूप पर रति मत कर | उधर जाते हुए नयनो को रोक । रूप में आसकत पतग को 
दीपक पर पडते हुए देख । 

किन्तु साथ ही भोगों को मर्यादा में रखने का भी सकेत करता है-- 

“सोगहू करहि प्राण जिय इंदिय भर करि सदष्प । 
हेति ण भल्ला पोसिया दुद्धे काला सप्पा ह्रदषा 

है जीव ! भोगो का भी प्रमाण रख । इन्द्रियो को अभिमानी न कर । दुध से काक़े 
साँप को पोसना अच्छा नही होता । 

माया का परित्याग करना चाहियें--- 

“माया मिल्लही थोडिय दि दूसद चरिउठ विसुद्ध । 

कंजिय बिदुईं वित्तुडद सुदु वि गलियिउ दुद्ध/ ॥१३३॥ 
थीड़ा सा भी दोष महान्‌ पुण्य का नाश कर देता है--- 

मिहु आसायड थोडठ वि णासई पुण्ण बहुततु। 

वइसाणरहं तिडिक्कडडड काणणु डहू महंतु” हरदा 
पाप से सुख प्राप्ति असंभव हँ--- 

“सुहियट हुवठ ण को वि इह रे जिय णरु पावेण। 

कहुमि ताडिउ उठिवयउ गिदठ दिवठझड केज हश्प्श/ 
लेखक पाप पुष्य में समता का उपदेश देता है-- 

“पुष्ण पाउ जसु सणि ण सम्‌॒ तसु दुत्तर भ्वर्सिषु। 

कणय लोह शियलई जियहु कि ण कुणह पयबंध” ॥२११॥ 

जिसके मन में पुष्य और पाप समान नही हूँ उसके लिये भठसिधु दुस्तर है। क्‍या 
कनक या लोहे की निगड़ (श्रृंखला) प्राणी का पादबधन नही करती ? 

सैकडों बास्‍्त्रों के ज्ञान से युक्त ज्ञानी अवश्यम्भावी रूप से धामिक नही हो सकता । 

सेकडो सूर्यों के उदय हो जानेपर भी उल्लू जंघा ही रहता हैं--- 

“सत्थ सएण वियाणियहूं धम्मु न चढ़द मर्णे वि। 
दिजयर सठछ जद उन्गमइ घुयड़ अंघठ तो वि” ॥१०५॥ 
लेखक दान की महत्ता का प्रतिपादन करता हुआ सत्पात्र में दान का आदेश करता है--- 
“जे जिय दिज्जद इत्थभवि तं रूब्भद परलोड। 
सूल॑ सिचद्द तख्वरहूं फल डालहूं पुणु होइ” परणा 
कुपात्र को दिया दान व्यथ होता है । खारे घड़े में डाछा जल खारा ही हो जाता है--- 


२८६ अप भ्रश-सा हित्य 


“दंसण रहिय कुपत्ति जद दिष्णद ताह कुभोड । 
खारघडईं अहु णिवडियठड णीरु वि खारउ होइ” ॥८१॥ 
लेखक ने दया को धर्म का प्रधान रूप माना है । 
“दय जि मूल धम्मंधिवहु सो उप्पाडिउ जेण। 
दलूफल कुसुमहू कवण कह आमिसु भक्खिउ तेण” ॥४०॥ 
अर्थात्‌ दया ही धर्म वृक्ष का मूल है । उसे जिसने उखाड फेंका, पत्र फल, कुसुम की 
कौन कथा मानो उसने मास भक्षण कर लिया। 
गृहस्थों के लिए द्यूतहानि की ओर निर्देश करता हुआ लेखक कहता हैं । 
“जएं घणहु ण हाणि पर वयहं मिं होइ विणासु। 
रूग्गड कटठण डहई पर इयरहूं डहइ हुयासु” ॥३८॥ 
अर्थात्‌ जूए से घन ही की हानि नही होती ब्रतो का विनाश भी होता है। काठ में 
लगी आग उसी काठ को नही अपितु अन्यों को भी जला देती हैं । 
मानव जन्म की दुलेभता का वर्णन करता हुआ लेखक उसके सदुपयोग का आदेश 
देता हे--- 
“मणुयत्तणु दुल्लहु लहिबि भोयहं पेरिड जेण। 
इंधण कज्जे कप्पयर मुलहो खंडिउ तेण” ॥२१९॥ 
अर्थात्‌ दुलेभ मनुजत्व को भी प्राप्त कर जिसने उसे भोगो में लिप्त किया उसने 
मानो इधन के लिए कल्पव॒क्ष को समूल उखाड डाला । 
कवि जिन-भक्‍त है अतएवं जिन-भक्ति भावना का सुन्दरता से वर्णन किया है-- 
“जो वयभावणु सो जि तण्‌ कि किज्जद इयरेण। 
त॑ सिरु ज॑ जिण मुणि णवह रेहद भत्तिभरेण ॥११६॥ 
दाणच्चण बिहि जे कर्राह ते जि सलक्खण हृत्य। 
जे जिण तित्यहूं अणुसर्रह पाय वि ते जि पसत्थ ॥११७॥ 
जे सुणंति धस्मक्लरइं ते हुं सण्णमि कण्ण। 
जे जोर्याह जिणवरह मुहु ते पर लोययिण धण्ण ॥११८॥। 
अर्थात्‌ शरीर वही समझो जो ब्रतो का भाजन हो अन्य शरीर से क्‍या छाभ ? 
वही सिर सिर हैं जो भक्तिभार से सुशोभित हो जितमुनि के आगे नमे । हाथ वही प्रश्मस्त 
है जो दानाचेन विधि विधान करते हे । वही पर प्रशस्त हे जो जिन तीर्थों का अनुसरण 
करते है। जो धर्म के अक्षरों का श्रवण करते हे मे उन्हे ही कान समझता हूँ और जो 
जिनवर के मुख का दर्शन करती हे वही आँखे उत्कृष्ट और धन्य हे । 
लेखक के इन वचनो की रसखान के निम्नलिखित सवेये से तुलना कीजिये -- 
अत वहीं उन को गुन गाई, औ कान वही उन बेच सों सानों। 
हाथ वही उन गात सर, अरु पाई वही जु बहों अनुजानी॥ 
देवसेन के'दोहों में जाति भेद की भावना नही दिखाई देती। ब्राह्मण हो या शूद्र 
जी धर्मांचरण करता है वही श्रावक है । 


अपश्रद्य मुकतक कावग्य---१ २८७ 


“एहु धम्मु जो आयरइ बंसण सुह वि कोइ । 
सो सावठ कि सावयहूं अण्णु कि सिरि सणि होइ ॥७दा। 
कवि रचित इन दोहों में अभिमान और अक्खडपन नहीं दिखाई देता । 
भावा--ऊपर दिये गये उदाहरणो से स्पष्ट है कि कवि ने सरल और चलती हुई 
भाषा में हृदयस्वपर्शी दृष्टान्तो के द्वारा भाव को अभिव्यक्त किया है। 
भाषा वागूघारा और सुभाषितों से अछूकृत है । 
जहि साहस तह सिद्धि! (७१) 
कि सावयहूं अण्णु कि सिरि मणि होइ ॥७द्ा 
आधुनिक प्रचलित मुहावरा है सिर पर सींग होना । उसी भाव में यह्दा सिर पर 
मणि होना इसका प्रयोग किया गया हूं । 
प्रतिपाद्य विषय को स्पष्ट करने के लिए लेखक ने देनिक जीवन से नित्य-सबद्ध 
अग्रस्तुतों का, अलकारो और दृष्टान्तो में अप्रस्तुत विधान के लिए प्रयोग किया हैँ । 
जेंसे हल, बेल, खारी जल, कुओाँ, घतूरा, नौका, वृक्ष, साँप, दीपक, पतंग, उल्लू, गेंद, 
आरती, इत्यादि ।* 
लेखक की भाषा के शब्दों मे परसर्गों का प्रयोग भी दिखाई देता हैं । घरतणउ < 
घर का (६२), जमभडतणउ - यम भट का (८८) इत्यादि । 
कवि की इस रचना में अनेक शब्दों का रूप हिन्दी भाषा के शब्दों के समान सा 
प्रतीत होता है । कही कही मराठी और पजाबी के शब्द भी प्रयुक्त हुए हे ।* 


१. देखियें सावय धम्म दोहा संख्या हे, ४६, ६५, ७६, ८१, ८७, ९९, १०५, 
१२६, १३५, २५३, १९६ ॥ 
२. उदाहरण के लिये निम्नलिखित दब्द देख सकते है । शब्दों के आगे की संख्या दोहों 


की संल्या है-- 

कच्चासजण कच्चा भोजन १४ 
थोडउ थोड़ा २३ 
बहुत्तु बहुत र्रे 
लोगणि (मराठी ) सकक्‍्खत, नचवनीत २८ 
दोदिण वसियउ दो दिन का कासी श्प 
खेत्ती खेती प्५्‌ 
कष्पडि कपड़े पर पद 
ढक्कड्‌ ढौक्यते-आचे ६०,११२,१८७ 
डालह डाल का द्र्‌ 
घरतणउ घर का धर 
दुदं (पंजाबी )| दूघसे दप 


२८८ अप भ्रंश-सा हित्य 


उपदेश रसायन रास' 


उपदेश रसायन रास जिनदत्त सूरि की रचना है। यह जिन वल्‍लभ सूरी के शिष्य 
थे। यह संस्कृत, प्राकृ१ और अपभ्रद् के विद्वान थे। अपभ्रश के अतिरिक्त सस्कृत 
और प्राकृत में भी इन्होने ग्रथ लिखे। इनका जन्म वि० स० ११३२ में हुआ था। इन का 
जन्म का सास सोमचन्द्र था। बाल्यावस्था से ही इनकी प्रतिभा दिखाई देने लगी थी। जिन 
वल्लभ के मरणोपरान्त इन्होने सूरि. पद और जिनदत्त नाम प्राप्त किया। मर देश, 





संप्प (पंजाबी ) सांप ६५ 
घड घट-घड़ा ८१ 
वड्ह वट का, बड़ का ९० 
पडिउ पतित, पड़ा 
जगि (जग सें) घर (घर) ८७ 
हक्‍कारउ-हरकारा अज्ज्‌-आज, कल्लछि-कल ८८ 
बबलई बबूलू ९४ 
लहंति लभंते ९६ 
क्‌व क्‌प ९९ 
दीबि! दीये १२६ 
पोट्ट पेट "१०६ 
बोरिहि बेरों से ११० 
बलत: ज्वल्ंत १२१ 
(पंजाबी) जलूना 
छि्त्ति स्पृष्ट (छूत ) १३१ 
* कंजिय कांजी १३३ 
हुलुव हलका, लूघुक १३४, १३१५ 
धत्तूरिय धत्तूरिक, धत्रा पीने 
वाला १३६ 
तलाउ तलाब, तडाग से १७० 
गेहु [गेह, गृह शटढे 
जाइई याति १८८ 
रक्‍्वडा च॒क्ष १९० 
आरत्तिअ आरती, आरात्रिक १९६ 
चंदोव चन्द्रोपक, चेंदोआ १९८ 


१. रा० भ० गान्यी द्वारा संपादित, अपअंध काव्यत्रयी ओरियंटल इंस्टिट्यूट, बड़ौदा, 
सन्‌ १९२७, सें इनको तीनों रचनाओं का संग्रह है । 


ये अ नमी. कह किए +ह 
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अपभ्रण मुक्तक काव्य---! २८९ 


नागपुर, अजमेर आदि स्थानो में विहार किया। यह देश देश में अपना धर्मोपदेश करते 
रहते थे । स० १२१० में अनशन समाधि द्वारा इन्होने देहत्याग किया ।* उपदेश रसायन 
रास के अतिरिक्त, काल स्वरूप कुक और चचरी की इन्होने रचना की । 
उपदेद रसायन रास ८० पद्यों की एक रचना है । आरम्भ में मंगलछाचरण है। आये 
लेखक' कहता है कि आत्मोद्धार से मनृष्य जन्म सफल होता है । तदर्थ सुगुरु की आवध्य- 
कता होती है । गुरु नौका के बिना ससार-सरिता को पार करना संभव नहीं। तदनन्तरः 
धामिको के कृत्यो का निर्देश है। अनेक प्रकार के चेत्व धर्मों और कर्मों का प्रतिपादन 
है। ३६वें पद्च में कतिकार ने तारू रास और लगुड रास का निर्देश किया है। आगे युग 
प्रधान गुरु का और सघ का लक्षण दिया है। गृहस्वों को कुछ सद॒पदेश दिये है । कृति 
के जडू को जो कर्णाअलि से पान करते है वे अजरामर होते है, इन वावयों से कृति 
ममाप्त होती है । 
कवि के निम्नलिखित पद्च में अहिसा का रूप देखिए--- 
“घम्मिउ धम्मकज्ज साहंतउ। 
परु सारइ कीवद जज्यंतउ । 
तु वि तसु धघम्मु अत्यि न हु नासइ 
परमपद निदसई सो सासई” परद्ा 
अर्थात्‌ जो धामिक घम्म कार्य को सिद्ध करता हुआ कदाचित्‌ किसी धर्म में विधात 
करने वाले को युद्ध करता हुआ मार देता हैं तो भी उसका घम्म बना रहता है वह नष्ट 
नही होता । वह व्यक्ति शाइवत परम पद में वास करता है । 
निम्नरछिखित पद्य में कृतिकार ने देवगृ्‌ह में ताल रास और छगुड रास का निषेध 
किया है . 
“उचिय थृत्ति थुयपाढ पढिज्जहि। 
जे सिद्धतिहँ सहु॒संघिज्जाह। 
तालारासु वि दिति न रायर्णिहि 
दिवसि दि लरडउडारसु सहुँ पुरिसिहि' ॥३६॥॥ 


कृति के प्रारम्भ में संस्कृत टीकाकार ने उल्लेख किया है कि यह उपदेश रसायन रास 
प्राकत भाषा में छिखा यया है। यहां प्राकृत भाषा शब्द व्यापक अरे में प्रयुक्त सम- 
झना चाहिये । ग्रन्थ की भाषा अपभ्रश ही है । 

कृति में पढ्वटिका-पज्ञटिका-छन्द का प्रयोग हुआ है । 


१. वही, प्‌० ६० 
२. श्रीमद्भिजिनदत्तसूरिश्ति:. . . . . « - प्राकृत भाषया घर्म रसायवास्यो 


कब्ज 


रासक शच के 
अपभ्रद् काव्यत्रयी पु० २९ 


२९० अपभ्रश-साहित्य 


काल स्वरूप कुलक 


यह जिनदत्त सूरि रचित ३२ पद्मों की कृति है। इसका दूसरा नाम उपदेश 


कुलक भी है। 


मगलाच रण के अनन्तर लेखक ने विक्रम की ११वीं शताब्दी मे किसी सुखनाश-- 
आपत्ति--का निर्देश किया है । इस आपत्ति में लोगो में धर्म के प्रति अनादर, मोह-निद्रा 
की प्रबलता और गुरु वचनो में अरुचि हो गई थी। आगे कृतिकार ने सुगुरु का महत्व 
बताया है । सुगुरु-वचन-लग्त-मानव सोते हुए भी जागरूक रहते हे । सुगुरु और कुगुरु दा 
भेद बताते हुए ऋृतिकार दोनो को क्रमश गोदुग्ध और अक दुग्ध के समान बताता है। 
कुगुर धत्रे के फूल के समान होता है। सुगुरुवाणी और जिन-वाणी मे श्रद्धा का उपदेश 
दिया है। बंधुवर्ग में एकता का प्रतिपादन करते हुए, माता पिता के प्रति आदर-भाबत्रा 
का उपदेश देते हुए और सुगुरु प्राप्ति से यमभय के भी नष्ट हो जाने का निर्देश करते 


हुए कृति समाप्त होती है । 


इस कृति का विषय धर्मोपदेश है और इसका नाम कुलक है। कुलक ऐसे पच्य समूह ' 
को कहते हे जिसमें पाच या पाच से अधिक ऐसे पद्य हो जिनका परस्पर अच्चय और 
सम्बन्ध हो ।* इस कृति में यद्यपि ३२ पद्यों का परस्पर अन्वय नहीं, विषय भी भिल 
है किन्तु सारी कृति एक ही धर्मंतन्‍्तु से अनुस्यूत होने के कारण सम्भवतः कुलक कही 
गई है। श्री अगरचन्द नाहटा का विचार है कि जिस रचना में कसी शास्त्रीय विषय की ; 
आवश्यक बाते सक्षेप में संकलित की गई हो या किसी व्यक्ति का सक्षिप्त परिचय दिया" 
गया हो उसकी सज्ञा 'कुलक' या 'कुलउ' होती है। उन्होने इस प्रकार के अनेक प्राइत में: 


लिखित कुलकों का भी निर्देश किया है । 


'काल स्वरूप कुलक' के अतिरिक्त निम्नलिखित अपभ्रश में लिखित कुलूक कृतियों 


का निर्देश पत्तन भण्डार की ग्रथ सूची में मिलता है--- 


जिनेइवर सुरि रचित भावना कुलक (वही, 
नवकार फल कुलक (वही, 
सुगाउुत्र कुलक (वही, 
पश्चात्ताप कुलक (वही, 
जिन प्रभ रचित सुभाषित कुलूक (वही, 
गौतम चरित्र कुलक (वही, 


कृतिकार ने अपने दुष्टान्तो के लिये ऐसे स्व-साधारण-गोचर विषयो को लिया है ज॑ 
सर्वे साधारण के लिए बोधगम्य हो। जेसे सदुगुरु की तुलना गौ के दूध से, कुगुरु की आकू 





१. द्वाभ्यां यग्मसिति प्रोक्‍्त बत्रिभिः इलोकॉविशेषकसम। 


कलापक॑ चतुर्भिः स्थात्तदृध्व॑ कुलक॑ स्मतम ॥ 
२- नायरी प्रचारिणी पत्रिका वर्ष ५८, अक ४, पृ० ४३५ 


पृ० २४) 
पृ० ४४) 
पृ० १२०) 
पृ० २६३) 
पु० २६४) 
पृ० २६६) 







कस आन्च्क सह 


की की ३ क की 
०» 0%5507%% 7: %2% 0 22: 0८२: > न अकर 


अप भ्रद्म मुक्तेक काव्य--१ २९४१ 


के दूध से और घतूरे के फूल से की है। इसी प्रकार घर की एकता का दृष्टान्त मार्जनी, 
झाड से दिया है। वस्तुतः कृतिकार का रूक्ष्य किन्‍्ही आध्यात्मिक और दा्निक तत्वों काः 
विवेचन न था। श्रावक श्राविकाओ और गृहस्थों को घर्मोपदेश द्वारा सदाचार मार्य की 
ओर पध्रवत्त करना और देवगृहो--चैत्य गृहो-के जीवन को आदर बनाना ही इसका 
उद्देंदय था । 
कालस्वरूप कुलक के उदाहरण स्वरूप कुछ पद्म नीचे दिये जाते हें-- 
“दुदू होइ गोन्‍यक्किह घवरूड 
पर पेज्जंतद अंतर बहुलउ। 
एक्कु सरीरि सुकक्‍्ल संपाडइड 
अवरू पियउ पुणु मंसु वि साडइ' ॥१०॥॥ 
“कुगरु सुगुद सम दीसहि बाहिरि 
परि जो फुगरु सु अंतर बाहिरि! 
जो तसु अंतर करदइद वियक्लण 
सो परसप्पणः लहइ सुलक्खण ॥११॥ 
अर्थात्‌ गो का दूध और आक का दूध दोनो ख्वेत वर्ण होते हे किन्तु उनके पान करने 
में परिणाम भिन्‍न-भिन्‍न होते हे, एक शरीर में सुख उत्पन्न करता है और दूसरा शरीर 
को जला देता है । इसी प्रकार सुगुरु और कुगुरु बाहर से एक समान दीखते हे किन्तु 
कुगुरु आश्यन्तर व्याधि रूप है। जो बुद्धिमान्‌ उन दोनो में भेद करता है वह परम पद को 
आ्राप्त करता है। 
घर में ऐक्य का सुन्दर उदाहरण निम्नलिखित पद्म में मिलता है-- 
“कज्जउ करइ बुहारो बढ़ी 
सोहद गेंहु करेइ समिद्धो। 
जद पुण सा वि जुय॑ जुय किज्जद 
ता कि कज्ज तोए साहिज्जद ?” धरणजा 


भावना संधि प्रकरण" 


यह जयदेव मुनि कृत्त छह कडवको की एक छोटी सी रचना है । प्रत्येक कडवक में 
१० पद्य हे। आरम्भिक और अन्तिम कडवक में मंगछाचरण और स्तुति सम्बन्धी एक-एक 
पद्य अधिक है । कृति के अन्तिम पद्म में रचयिता का और उसके गुरु शिवदेव सूरि का 
माम मिलता है। रचयिता के विषय में कुछ ज्ञात नही। इसका काल और स्थान 


१. एनल्स आफ भंडारकर ओरियंटल रिसर्च इंस्टिट्यूट पूना, भाग ११, सन्‌ 
१९३० पृ० १-३१ पर एम्‌० सी० भोदी द्वारा संपापित 

२. जिम्मल मुण भूरिहि सिंव दिव सूरिहि, पठमसीसु जयदेव सुणि॥ 
किय भावण संधी सिभावु सुगंधी, निसुणवि अन्न वि घरठउ सजणि ॥६२ 





२९२ अपअज-साहित्य 


अनिद्चित है। कृति मे मालव नरेन्द्र मृज (१०५४ वि० स० मृत्युकाल) के निर्देश गे 
कल्पना की जा सकती है कि जयदेव विक्रम की ११वीं शताब्दी के बाद ही हुए होगे। 
भाषा की दृष्टि से सपादक का विचार है कि कृति १शेवी-१४वीं शताब्दी की 
रंचना है।* 
कुंति का विषय नैतिक और धार्मिक जीवन का उपदेश है । ससार की दुख बहुलुता 
वरागूय भावना, विषय त्याग, मानव जन्म की दुलेभता, पाप त्याग कर पुण्य सचय करता 
इत्यादि विषयो का ही कवि ने उपदेश दिया है । 
रचयिता ने सस्तार को इन्द्रजाल (पद्म २) बता कर प्रिय मित्र, गृह, गृहिणी इत्यादि 
सबको मिथया बताया है-- 
'पिय पुण सित्त घर घरणि जाय 
इह लोइ थे सब्चि व सुहुँ सहाय। 
नवि अत्यि कोइ तुह सरणि सुक्ख 
इक्कुलड सहसि तऊं नरय दुक्ख ॥३॥। 
अर्थात्‌ प्रिय मित्र, गृह, गृहिणी सब इस लोक में सुख के साथी हे। हे मूर्ख ! दुख में ' 
तेरा कोई शरण-दाता नही, अकेले ही तू नरक दु ख सहन करेगा । 
ससार से विरक्ति का उपदेश देता हुआ कवि कहता है-- 


“मन (त) रच्चि रमणि रमणीय देहि 
वस मंस रहिर मल मुत्त गेह। 
दह देवि रत्त मालव॒ नरिद 
गय रज्ज पाण हुय पुहुवि चंदु ॥५॥। 
अर्थात्‌ वसा मास रुधिर मल-मृत्र-निधान रमणी के सुन्दर देह में अनुरक्त न हो।' 
देवी में अत्यन्त आसक्त मालवराज पृथ्वी चन्द्र अपने राज्य और प्राणों से हाथ धो बैठ।' 
जाग कवि निर्देक्ष करता है कि काम क्रोधादि एवं आश्रवादि का त्याग कर! 
श्रद्धा युक्त हो जिन वचनो के श्रवण से सुख प्राप्ति होती है (६, ९)। हिंसा से अकाछ: 
मरग या परवचना एवं द्रव्यापहरण से दारिद्वय प्राप्त होता है (२७, २८) । सरल और: 
उुन्दर भाषा से जयदेव विषय त्याग कर धर्म सचय का उपदेश देते हे--- ध 
दहई गोसीसु सिरिखंड छारक्कए, छगलगहणट्ठमेरावणं... विवकए। 
कप्पतर तोडि एरंहु सो वव्वए, जज्जि विसएहि सणयत्तणं हारए हश्श्ा! 
“सुन्रिण पत्तमि रज्जंमि सो मुच्छए, सलिल संक॑ ससि गिन्हिंडं बंछए |! 
अवियखित्तेसु धन्नाइ सो कंखए, जज्जि धस्मेण विण मुकख आविक्स ए॥ कि! 
अर्थात्‌ जो विषयो के लिए मनष्यत्व खो बैठता है वह मानो क्षार के लिए गोदीई 
और श्री ख़ड़ को जला डालता है, छाग को पाने के लिए ऐरावत को बेच डालता है कोर 


४ 
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कल्पतरु को काट कर ऐरड को बोता है। जो धर्म के बिना मोक्ष प्राप्ति चाहता हैं वह 
स्वप्न प्राप्त राज्य मे मूच्छित रहता हैँ, जल मे प्रतिबिम्बित चन्द्र को ग्रहण करना चाहता 
है और बिना बोये खेत से ही धान्य पाना चाहता है। 
कर्मेफल भोग का सुन्दर शब्दों में प्रतिपादन निम्नलिखित पद्य में मिलता हैं--- 
“धघंम न करेसि बंछेसि घुह भत्तिए 
चणय विक्केसि वंछेसि वर मुत्तिए ॥ 
जं जि वादिज्जए तं जि (ति) खल लज्जए 
भज्जए जं जि उन्गार तस्स किज्जए” ह५२।॥ 
अरे तुम धर्म नहीं करते और मुक्ति सुख चाहते हो ? चने बेचते हो और 
(बदले मे ) सुन्दर मोती चाहते टो ” जो जैसा बोता है वसा ही काटता है । जो मनुष्य 
जो भी कुछ खाता है उसी का उद॒गार करता है ! 
सुकतोपाजंन, दुष्कृत त्याग और सकल जीवो के प्रति मंत्री के उपदेश से कृति समाप्त 
होती है। 
कृति में कई व्यक्तियों, दृष्टान्तो और कथाओ के निर्देश मिलते ह-मारूव नरेन्द्र पृथ्वी 
चन्द्र (५), अगारदाह दृप्टान्त (२०), शालिभद्र, भरत, संगर (२२), सनतृकुमार 
चक्री (५३), सुभट चरित (५४), गय सुकुमालक (५५), पु डरीक मरुदेवी, भरतेदवर, 
प्रसन्‍न चन्द्र दृष्टान्त (५६) और नन्‍्द दृष्टान्त (५७) । 
भाषा--कृति की भाषा सरठ और चलती हुई है। बीच-बीच में पाण्डित्य-मय 
भाषा के भी दर्शन हो जाते हे ( जैसे पद्य ३३, ३६, इत्यादि) । अनुरणनात्मक शब्दों 
का प्रयोग भी कही-कही मिलता है --- 
“अनृढकक्‍्कहि भृत्तद तडफडंत, जंतेहि निपीडिय कडयडंत। 
रहिं जत्तउ तुदुउ तड़यडंतु, वज्जावलि पककठ कढकठंतु ॥४६।॥ 
इस कृति की भाषा व्याकरण की दृष्टि से कहीं कही अव्यवस्थित हे (पद्च सख्या 
४६, ६२ )। 
पादपूर्ति के लिए ए' के प्रयोग का हलका सा आभास, जंसा कि उत्तरकालीन 
हिन्दी कविता में मिलता है, कही कही इस कृति के पदो में भी मिलता है। जेसे--- 
“घरि पलित्तमि खणि सकदई को कव ए ॥५जआ। 
बुड़्ड भावंम्ि पुण सलिसि नियहत्थ ए ॥ष्टा 
सुभाधित ओर वाग्धारायें--इस ग्रन्थ की भाषा में सुभाषितों और वाग्घाराओ का 
प्रयोग भी दिखाई देता हैं--- 
भृक लोहईं घडिऊ हिंय॑ तुज्स ॥ रपा। 
क्या तुम्हारा हृदय लोहे का बना है ? 
“छगल गहुगदटठ मेरावणं विक्‍कए 
कप्पतद तोडि एंरंड सो वब्वए ॥१५६॥४ 
बकरी को लेने के लिए ऐरावत को बेचता है । कल्पवृक्ष को तोड़ कर ऐरड को 


२९४ अप भ्रंश-सा हित्य 
बोता हैं। 
“घरि पलित्तंसि खणि सकद को कूवए” ॥५७॥ 
घर के प्रदीप्त हो जाने पर कौन कुआ खोद सकता हैं ? 
“बड़्ढ भाव॑मि थ्रुण. मलिसि नियहत्थए” ॥५८॥ 
बुढापे मे फिर अपने हाथ मलोगे। 
“चणय विक्केसि वंछेसि वर मत्तिए 
ज॑ं जि बाविज्जए तं जि (ति) खल्‌ लुज्जए ॥५२॥ 


चने बेचते हो और बदले मे सुन्दर मोती चाहते हो ? जो, जो कुछ बोयेगा क 
बही काटेगा । 


हादश भावना 


सोमप्रभाचार्य” कृत कुमार पाल प्रतिबोध (पृ ३११) में द्वादश भावनाओं का 
उल्लेख हैं। कवि ने संसार की अनित्यता और क्षण भगुरता का चित्रण किया है। जयदेव 
मुनि-कृत 'भावना सधि प्रकरण” और इस 'द्वादश भावना' में कई वाक्य समान हे । 


“चल जीविउ जुव्वणु धणु सरीरु, जिम्व कमल दलग्ग विलग्गु नीर। 
अहवा इहत्यि जं॑ कि पि वत्यु, तं॑ सब्बु अणिच्चु ह हां पिरत्यु॥ * 
पिय साथ भाव सुकलत्तु पुत्तु, पहु परियण मित्तु सिणेह-जुत्तु। . 
पहव॑तु न रकंखह को वि मरणु, विणु धमह अच्चु न अत्थि सरणु॥ 
एक्कलउ पावदह जीवबु जम्म, एकक्‍्कलउ मरइ विढत्त-कस्मु । 
एक्कलउ परभवत्रि सहइई दुक्ख, एक्कलउ धम्मिण रूह॒इ मुक्‍्खु ॥ है 
(प० ३११) हर 
अर्थात्‌ जीवन यौवन, धन, घरीर सब कमलपत्र स्थित जल के समान अस्थिर हे ।जों 
भी वस्तु इस ससार में है सब अनित्य है । प्रियतम माता, भाई, पत्नी, पुत्र, स्वामी, पहिं. 
जन, स्नेहीमित्र कोई मरण से रक्षा नही कर सकता । धर्म के अतिरिक्त अन्य कोई शरण: 
नही ।' ' जीव अकेला ही धर्म को प्राप्त करता है और कर्मों से लिप्त अकेला ही 
जऋप्त होता हैं । जन्मान्तर में अकेला ही दु ख सहता है और धर्म के ढ्वारा अकेला ही मोक्ष) 
को प्राप्त करता है । 


इस प्रकार कवि ने चौदह पद्धडिया छन्दो में द्वादशा भावगाओ के पालन का महत्व ४ 
प्रतिपादित किया है । 


ख् हऔयस्‍्एओी 
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१. सोम प्रभाचाये के परिचय के लिये देखिये १२वें अध्याय में 'जीवमनः करण संल 
कथा, प्‌० दे३५१ 
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संयस संजरी" 


यह महेशवर सूरि द्वारा रचित ३५ दोहों की एक छोटी-सीं कृति है । 
महेश्वर सूरि के जन्म, काल और स्थान के विषय में कुछ निर्देश नहीं मिलता । इस 
ग्रन्थ की हस्तलिखित प्रति वि० स० १५६१ की है अत' इनका उस काल से पूर्व होना 
निश्चित हैं। कालकाचार्य कथानक भी महेदवर सूरि की कृति है, जिसकी हस्तलिखित प्रति 
का काल वि० सं० १३६५ हैँ । यदि दोनो महेश्वर सूरि एक ही हो तो सयम मंजरी की 
रचना इस काल (वि० स० १३६५) से पूर्व हो गई होगी ऐसी कल्पना को जा सकती 
है ।* दोहो के विषय और सूरि उपाधि से इनके जैन होने की कल्पना की जा सकती हे। 
जैसा कि कृति के नाम से ही प्रकट होता है इसमें कवि ने सयम से रहने का उपदेश 
दिया है। सयम के द्वारा ही मोक्ष प्राप्त हो सकता है ऐसी कवि की बद्धमूल घारणा थी। 
कवि ने संयम के १७ प्रकारों का उल्लेख (दोहा ४) कर कुकर्म त्याग और इन्द्रिय-निग्नह 
का विधान किया है। जीवहिंसा, असत्य, अदत्तादान-चोरी, मंथन और परियग्रह ये पांच 
पाप बताये है । मनोदण्ड, वाग्दण्ड था जिह्वादण्ड और कायदण्ड इन तीन दष्डों से बचने 
का आदेश दिया हैं। 
ग्रथ के आरम्भ में पाइवेनाथ जी की वन्दना की गई हैँ । आगे कवि कहता है---- 
“संजम्‌ सुरसर्त्यिहि थुअद संजम्‌ मोवल दुवारु । 
जेह न संजम्‌ सणि घरिउ तह दुत्तर संसारु” ॥दोहा २॥ 
कवि जिन भक्त था । उसके विचार में जिन आँखो ने जिननाथ के दशेत नही किये 
वे व्यथ हूं । 
“ये जिजनाहह मुहंकमल अवलोअण कयतोस । 
घन्न तिलोअहूं लोअणईं मुह संडथ पर सेस ॥श१४ा॥। 
स्‍त्री रूप की आसक्ति के विषय में कवि कहता हँ--- 
पर रसणी जे रूव भरि पिक्लिवि जे वि हिं (हैं) संति। 
राग निबंबण ते नयण जिम जम्सवि नहु होन्ति॥१५॥। 
इन्द्रिय-निग्रह का आदेश देते हुए महेश्वर सूरि कहते हे--- 
“गये सय महुअर झस सलहू नियनिय विसय पसत्त | 
इक्किक्केण इ इन्दियण दुकख निरंतर पत्त हरश्णा 
इक्किणि इंदिय मृककलिज लब्भद दुक्‍ल सहस्स। 
जसु पुण्॒ पंचद्र मुक्‍कला कह कुसलत्तण तस्स ॥१८॥ 


१. गण द्वारा एनल्स आफ भंडारकर ओरियंटल रिसर्च इंस्टिट्यट पुन्रा, भाग १, 
१९१८-२० पु० १५७-१६६ पर तथा दलारूू-गणे द्वारा संपादित 'भविसयत्त 
कहा को भूसिका पु० ३७-४१ पर प्रकाशित टुई है। 

२. वही, पू० १५७। 


१ अप अरशन-मा।हत्य 


अर्थात्‌ गज, मृग, मधुकर, मत्स्य और शरूभ अपने-अपने विषय में प्रसक्‍्त ह। 
एक-एक इच्द्रिय-विषय में आसबिति के कारण ये निरन्तर 3ःज पाते रहते है। एजहे 
इन्द्रिय की विषय प्रसक्ति से सहस्नो दुःख प्राप्त होते हे। जिसकी पाँचों इच्द्रिया विद्यों 
की ओर उन्मुक्त हो उसकी कुृशरूता कहा ? । 

उपरिक्िखित ,दोहों की भागवत पुराण के निम्नलिखित पद्च से तुझा 
कीजिये । 

कुरंग मातंग पतंग मीना 
भूंगा हताः पंचभि रेव पंच। 
एकः प्रमादी स कथं न हन्यते 
यः सेवते पंचभिरेव पंच॥ 
मनोनिग्न ह के विषय में कवि कहता है--- 
“जेणि न रुढ़॒उ विसय सुहि धाबंतर सणुभीण। 
तेणि भमेवट भव गहणि जंपंतद जण दीणु” ॥२८॥ 
“संजम बंधणि बंधि घरि धावन्तउ सण हत्थि । 
जइ का दिसि अहु मुक्कुल ता पाडिहद अणत्थि” ॥२९॥ 

अन्तिम पद्य में सयम मजरी का महत्व बतलाया गया है और महेश्वर सूरि के गृह 

का निर्देश किया गया है । 
समणह भूसण गय वसण संजस भंजरि एह्‌। 
(सिरि) भहेसर सूरि गुर कबन्नि कुणंत सुणेह ॥३५॥ 


चूनड़ी 


यह कृति भट्टारक विनयचरद्र मुनि रचित है। विनयचन्द्र माथुर सघीय भट्टारक 
बालचन्द्र के शिष्य थे। चूनडी ग्रंथ ३१ पद्मो की एक छोटी सी रचना है। इसकी रचना 
कवि ने गिरिपुर में रहते हुए अजय नरेश के राज-विहार में बैठकर की थी ।* कदि 
के कालादि के विषय में कुछ निदिचित नही। पं० दीपचन्द्र पाण्डया ने जिस गुटके में से 
इसे सपादित किया था, उसका लिपि काल वि० सं० १५७६ है। अतः इस काल से पूर्व 
तो इस कृति की रचना निश्चित ही है। चूनडी के अतिरिक्त, कल्याणकरासू और पिल्लर' 
पंचमी विहाण कथा भी विनयचन्द्र ने लिखी । 


चूनडी स्त्रियों के ओढने का दुपट्टा होता है जिन्हें रगरेज, रग बिरंगी बेल बूठे छाप लाना +न तन कर+> मऊ घी लितक विल कीओ 


१. वागरी भ्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५०, संख्या १-२, पृ० १११; 
.... जैन हिं० सा० का संक्षिप्त इतिहास, पृ० ७०; 
अलेकोन्त वर्ष, ५, किरण ६-७, १० २५७-२६१ पर दीपचन्द पाण्ड्या का लेख , 
--चुनड़ी ग्रंथ । 
२. अनेकान्त वर्ष ५, किरण ६-७ पृ० २६१। 
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कर रगता है। चुनडी का दूसरा नाम चुण्णी-चुणी-भी है, जिसका अभिश्राय हैं इधर 
उधर बिखरे हुए प्रकी्णंक विषयों का लेखन अथवा चित्रण । एक मुम्धा पति से एसी 
चनडी की प्रार्थना करती है जिसे ओढ कर जिन बासन में विचक्षणता प्राप्त हो। इसी 
को ध्यान में रखकर कृतिकार ने इसकी रचना की है। इस प्रकार कवि ने इस कृति 
के द्वारा धामिक भावनाओ और सदाचारों की रगी चूनड़ी ओढने का सकेत दिया हैं । 
कृति का आरम्भ कृतिकार ने पचगृरु वन्दना और सरस्वती वन्दना से किया हूं । 

आत्म-विनय का प्रदर्शन करने के अनन्तर कवि ने जैन धर्म के तत्वों का निर्देश किया हूँ | 

विणएँ वंदिवि पंचगृर, मोह महा तम तोडण दिणयर। 

णाह लिहावहि चुूनडिय, सुद्धध पमणइ पिउ जोडिवि कर ॥॥ 

प्रवक । 

पणवरउ कोमल कुवलूय णयणी, -..«-०००००००*०** 

पसरिधि सारद जोण्ह जिस, जा अंधारठ सयलु वि णातसई॥ 

सा महु णिवसउ | माणसहि, हंस-वधू जिम देवि सरासइ ॥१॥ 


हीरादंत पंति पयडंती, गोरउठ पिउ' बोलईं विहसंती। 
सुन्दर जाइ सु चेद हरि, सहु दय किज्जउ सुहय सुलक्खण | 
लड॒ छिपावहि. चूनडिय, हउें जिण सासणि सुटृठु वियकक्‍्सण * 0१॥ 
ग्रंथ मे पद्धडिया छन्‍्द की ही प्रधानता है । 
चुनडी के विषय की कबीर के निम्नलिखित पद से तुलना कीजिए । 
झीनी झीनी बीनी चदरिया। 
काहे के ताना काहे के भरनी, कौन तार से बीनी चदरिया। 
इंगला पिमला ताना भरनी, सुबसन तार से बीतों चदरिया ४१॥ 
जाठ कंबल दल चरला डोले, पांच तत्व गन तीनि चदरिया। 
साईं को सियत मास दस लागें, ठोंक ठोंक के बींनी चदरिया ॥२॥ 
सो चादर सुर नर मुनि ओढ़ी, ओढ़ी के मेली कीनी चदरिया। 
दास कबीर जतन सों ओढ़ी, ज्यों की त्यों घर दीनी चदरिया ॥३॥। 
कबीर ने उपदेश दिया कि मनुष्य शरीर देवता का मन्दिर है, इसे अपवित्र न होने दो । 
इस' प्रकार कबीर की चदरिया अध्यात्म भाव-प्रतिपादक हूँ, विनयचन्द्र की लौकिक भाव 
प्रतिपादक । इसी चूनडी की भावना से कबीर की भावना का विकास प्रतीत होता है । 
अतः यह कवि कबीर से पूर्व ही किसी काल में हुआ होगा ऐसी कल्पना की जा 
सकती है । 
ऊपर जिन जेन धर्म सम्बन्धी रचनाओ का निर्देश किया गयाहे उनके अतिरिक्त 
भी अनेक छोटी छोटी रचनाएँ जेन भण्डारों में विद्यमान हें । जैसा कि पाटन भण्डार 





१. अनेकान्त वर्ष ५, किरण ६-७ से उद्घृत | 
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की ग्रन्थ सूची से स्पष्ट होता हैं। जिन कृतियों का ऊपर विवरण दिया गया है 
हमारे विचार को तथा इस धामिक भावना की विचारधारा को स्पष्ट करने के लिए 
ये कृृतियाँ पर्याप्त हे । 

आध्यात्मिक और आधिभौतिक उपदेश प्रधान रचनाओ में हमे निम्तलिखित 
समानतायें दृष्टिगत होती हे-- 

१, इनमें सरल भाषा का प्रयोग किया गया है । भाषा के सौन्दर्य की ओर ध्याव 
न देकर भाव की ओर दृष्टि रखी गई है। 

२. जिन दुष्टान्तों द्वारा भाव को स्पष्ट करने का प्रयत्न किया गया हैं वे इस प्रकार 
के हें कि जिनका सव॑ साधारण के जीवन के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध है । इस प्रकार के 
दृष्टान्तो के प्रयोग के द्वारा कृतिकारों ने अपने भावों को सुबोध और हृदयगम बनाने का 
प्रयत्न किया है । 

३. दोनो प्रकार के कृतिकारों के हृदय उदार श्रे।इनकी कृतियो में धर्म सम्बदधी 
सहिष्णुता और उदार भावो के दर्शन होते हे । 

आध्यात्मिक रचनाओं के रचयिताओ--साधको--की कृतियों में निम्नलिखित 
विशेषताये मिलती हे 

१. इनकी कृतियो में गुरु का महत्व बतलाया गया है । सुगुरु और कुगुरु में भेद 
बतलाते हुए सुगुरु को प्राप्त करने का आदेश दिया गया है । 

२ इन्होने बाह्य करमंकाण्ड का विरोध किया है । मन्त्र, तन्‍्त्र, पूजा ध्यान, शास्त्रा- 
भ्यास जादि सबको व्यर्थ बता कर आत्तरिक शुद्धि पर बल दिया है । यद्यपि बाह्य कर्म 
काण्ड का खडन इनकी रचनाओं मे मिलता है किन्तु कही पर भी पर-निन्‍्दा या कटुता 
का आभास नहीं मिलता। 

३ ससार को क्षणिक बताते हुए विषयो के परित्याग का उपदेश इन्होने दिया है 
विषय त्याग के लिए इन्द्रिय-निगम्रह और मन को वश में करने का उपदेश भी दिया , 
गया हैं । 

४. ससार को क्षणिक, विषयो को अग्राह्म बन्धु बाधवो के सम्बन्ध को मिथ्या | 
बताते हुए वेराग्य भावना को उद्बुद्ध करने का प्रयत्न, इनकी कृतियो में मिलता है। 
इस भ्रकार श्रवृत्तिमार्ग की अपेक्षा निवृत्तिमागं का उपदेश यद्यपि इनकी रचेनाओं में 
प्रमुख है तथापि ये साधक गृहस्थाश्रम और स्त्री की अवहेलना नही करते । इनको 
वही तक त्याज्य बताते हे जहा तक ये साधना मार्ग में बाधक हो । 

५ सब कुछ क्षणिक, नश्वर और हेय बताते हुए आत्मानुभूति और आत्म स्वरुप 
ज्ञान का उपदेश इनकी रचनाओ में मिलता है। आत्मा देह स्थित है। तीथयात्रा, 
देवालय आदि में भटकने की अपेक्षा स्वदेहस्थित आत्मा को जानने का प्रयत्न करना 
चाहिये। “यत्तिण्डे तत्वरह्माण्डे” की भावना को सदा जागरूक रखने का प्रयत्न इन ' 
साधको ने किया । ! 


4५, 


६- इत साधकों का विचार हैं कि समरस होने पर जीव परमानन्द को प्राप्त होता है ।.. 
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आधिभौतिक उपदेश प्रधान रचनाओ की निम्नलिखित विशेषताये हे--- 

१ इस प्रकार की रचना करने वालो का मुख्य लक्ष्य था समाज के स्तर को 
ऊँचा करना और समाज में सदाचारमय जीवन की प्रतिष्ठा करना। एतदर्थ इन उप- 
देशको ने अधिकतर घमम, नीति, उपदेश, स्तुति आदि को ही अपनी रचना का विषय 
बनाया हैं । 

२. इनके उपदेश अधिकतर गृहस्थो के लिए थें अत. उनके योग्य कतंव्यो का 
उपदेश इनकी रचनाओ में मिलता है। इनका विचार है कि माता पिता की सेवा करना 
अन्य धर्मावलम्बी होनें पर भी उनका आदर करना, उनकी आज्ञा का पालन करना, 
बन्धु-बान्धवों का परस्पर एकता से रहना इत्यादि उपदेशो का पालन करने से एक 
यूहस्थ सद्गृहस्थ बन सकता है । 

३. गृहस्थियों के लिये पूजा पाठ आवश्यक है एतदर्थ मन्दिरों तथा पूजास्थानों के 
विधि-विधानो का निर्देश भी इन्होने किया है । 

४. इन उपदेशकों ने यृहस्थियों को धर्म का पालन करते हुए सुख प्राप्त करने का 
आदेश दिया है । इसी कारण गृहस्थाश्रम और स्त्री की अनुचित निन्‍्दा इनके उपदेशों 
में नही मिलती । 

५. इन उपदेशको ने यद्यपि गृहस्थों को प्रवृत्तिमा्गं का उपदेश दिया किन्तु गृहस्थ 
में रहते हुए भी कर्मों से अलिप्त रहने की ओर भी निर्देश किया है । भोगमय जीवन 
बिताते हुए भी दानादि की प्रशसा करते हुए उन्हें त्यायमय जीवन व्यतीत करने का 
उपदेश दिया हैं । 

इस प्रकार इन साधको और उपदेशको की भावना निरन्तर आगे बढती गई । 
जिसका प्रभाव आगे चल कर हिन्दी साहित्य के सतो, भक्त कवियों और नीतिकारो 
में दिखाई देता है । 


दसवाँ अध्याय 
अपभ्रंश़ मकक्‍तक काव्य-(?) धार्मिक- 
बोद्ध धर्म सम्बन्धी 


बौद्ध सिद्धों द्वरा रचित अनेक दोहे और गीत मिलते ह जिनके सम्रह और अध्ययन 
का प्रयत्त अनेक विद्वानों ने किया है । सर्वप्रथम महामहोपाध्याय पं० हर प्रसाद शास्त्री ने 
हाजार बछरेर पुराण बागला भाषाय बौद्ध गान ओ दोहा' नाम से इनकी रचनाओ का 
सम्रह बंगीय साहित्य परिषद्‌ कलकत्ता से सन्‌ १९१६ में प्रकाशित करवाया था । इसी के 
साथ सरह और कानह के दोहा कोष भी प्रकाशित हुए थे। इनके अनन्तर डा० शहीदुल्ला 
ने इनकी रचनाओ का अध्ययन फ्रेच भाषा मे प्रस्तुत किया । तदनन्तर डा० प्रबोध चन्द्र 
बागची ने दोहा कोष” और 'मेटीरियल्स फौर ए क्रिटिकल एडिशन आफ दि ओल्ड बेगाली 
चर्या पदस्‌ नाम से जनक आफ दि डिपार्टमेट्स आफ लेटसे भाग २८ और ३० मे पूर्व 
प्रकाशित सिद्धों के दोहों और गानो को तिब्बती अनुवाद के आधार पर सशोधित रूप में 
प्रस्तुत किया। श्री राहुल साकृत्यायन ने भी तिब्बती ग्रस्थो के आधार पर इन सिद्धो की 
रचनाओ पर प्रकाश डाला । १हले उतका एक लेख गंगा पुरातत्त्वाक में प्रकाशित हुआ था 
तदनन्तर उन्होने 'पुरातत्त्व निबन्धावली' में सन्‌ १९३७ में हिन्दी के प्राचीनतम कवि 
नामक लेख द्वारा इनकी रचनाओ को हिन्दी में प्रकाशित करवाया | इसी निबन्धावली में 
वजुयातन ओर चौरासी सिद्ध नामक लेख द्वारा उनकी विचारधारा पर भी प्रकाश डाला । 

सिद्धो के अनेक दोहो और गीतो का सग्रह राहुल जी ने हिन्दी काव्य धारा' में दिया 
है। इसी में उन्होने सिद्धो द्वारा रचित अनेक कृतियो का निर्देश भी किया है। ये कृतियाँ 
अभी तक प्रकाशित नही हो सकी और ना ही प्राप्य हे। इसलिये इनकी भाषा के विषय 
में निश्चय से कुछ नही कहा जा सकता। इस अध्याय से पूरे महाकाध्य और खड काव्य 
के अध्यायो में प्रबन्ध काव्यो का अध्ययत्त ग्रन्थ क्रम से प्रस्तुत किया गया था। सिद्धो के 
ग्रन्थों का पृथक्‌-पृथक्‌ प्रकाशन न होने के कारण इस प्रकार का अध्ययन सभव नही । 
ऊपर निर्देश किया जा चुका है कि अनेक सिद्धों के दोहों और गानों के कुछ सम्रह प्रका- 
शित हुए है उन्ही के आधार पर इस धामिक साहित्य को समझने का प्रयत्न किया जायगा | 

सिद्धो की रचनाएँ दो रूपो में मिलती हे--कुछ में धर्म के सिद्धात, मत, तत्व, 
आदि का प्रतिपादन है और कुछ मे तन्‍्त्र, मंत्र आदि कर्मकाण्ड का खडनः मिलता है। 
इन्होने वच्ञयान और सहजयान विषयक विचारों को ही अधिकतर अपनी रचनाओ 
में प्रकट किया है । 

बौद्ध धर्म क्रश हीनयान और भहायान इन दो धाराओ में विभक्‍त हो गया। 
नागार्जुन, महायान का प्रबकछू पोषक था । नागार्जुन के बाद मैत्रेयनाथ, आयंदेव, असग 
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इत्यादि विद्वानों ने इसकी प्रतिष्ठा को सुदृढ करने का प्रयत्न किया । इन्होने अपने अपने 
मत और सिद्धातो का प्रचार किया । असंग ने ईसा की पाचवी शताब्दी के रगभग 
महायान में तन्‍त्र का आविर्भाव किया।* धीरे धीरे महायान में तन्त्र, मत्त्र, बीजमन्त्र, 
घारणी, मंडल आदि का प्रवेश होता गया। तन्‍त्र के साथ साथ शक्ति-पूजा का भी 
आविर्भाव हो गया । 

हौनयान और महायान मे मुख्य भेद है- बुद्ध और निर्वाण के स्वरूप के विषय में । 
हीनयान, बुद्ध, धर्मं और सघ के त्रित्व में विश्वास करते हुए बुद्ध को धर्म का उत्पादक एक 
महापुरुष मानता है। महायान उसे अलौकिक पुरुष से ऊपर देव-रूप में मानता है तथा 
बुद्ध, धर्म और सघ के स्थान पर धर्म, बुद्ध और सघ इस क्रम को उपयुक्त मानकर धर्म को 
या प्रज्ञा को प्रधानता देता है । उसके अनुसार धर्म-प्रज्ञा-नित्य है, यही सर्वोच्च लक्ष्य है । 
उमर धर्म-प्रज्ञा को प्राप्त करने का उपाय बुद्ध है। धर्म प्राप्ति का यह उपाय इसी बुद्ध के 
द्वारा प्रसारित होता है। इसी प्रकार महायान में सघ का अर्थ बोधि सत्व--बोधि चित्त 
की प्राप्ति का प्रयत्न करने वाछा--जीव हो गया । 

इसके अतिरिक्त हीनयान ससार के दुःखो से, जन्म मरण के बन्धन से छुटकारा पा 
जाने में ही सस्तुष्ठ है । यही उसका निरवाण है। उसका यह निवाण उस के लिए ही है। 
महायान लोक मगर के लिए उस चित्त वृत्ति को पाना चाहता है जिसे बोधि चित्त कहा 
गया है और जिसे प्राप्त कर जीव उत्तरोत्तर उन्नति करता जाता है। 

क्रमश. निवाण के स्वरूप का प्रश्न उठा । निर्धाण कया है ? नागार्जुन ने उसे शून्य 
बताया। थूृत्य से महायानी सनन्‍्तुष्ट न हो सके । मैत्रेय नाथ ने उससे कह को भी 
मिला दिया । उनका विचार था कि शून्य में भी विज्ञान या चेतना बनी रहती है। इसी 
को विज्ञानवाद कहा मया और आगे चलकर इसी का नाम योगाचार पडा। विज्ञानवाद 
भी जनता को संतुष्ट न कर सका । माध्यमिको का विचार था कि शून्य, न सत, न असत्‌, 
न सदसत्‌ और न सदसत्‌ का अभाव है । 

बौद्ध धर्म की साधारण जनता निर्वाण के इस सूक्ष्म विचार को कैसे समझ सकती 
थी ? धर्म गुरुओ ने शून्य के लिए एक नए दाब्द निरात्मा' का आविष्कार किया। 
निरात्मा का अर्थ है जिस में आत्मा लीन हो जाए। बोधिसत्व इसी निरात्मा में लीन हो 
जाता हैं और वही अनन्त सुख (महासुख) में डूबा रहता है । इस प्रकार ८ वी हताब्दी 
के लगभग शुत्य में महासुखवाद का तत्व भी मिल्‍ा दिया गया । निरात्मा शब्द स्त्रीलिग 
में है अतः निरात्मा देवी मारी गई। उसी के आलिगन में बोघिचित्त लीन रहता है। 
इस प्रकार महासुखवाद के परिणाम स्वरूप वज्भयान की उत्पत्ति हुई।' 


१. बी. भट्टाचार्य--ग्लिस्प्सस आफ ब्रजयान, प्रोसीडिंग एंड ट्रॉजेक्शान्स आफ दि 
थर्ड ओरियंटल कान्फ्रेन्स, मद्रास, दिसम्बर १९२४ ई०, पूृ० १३०। 

२. बी. भट्टाचार्यं--इंडियन बुद्धिस्ट इकोनोग्राफी, सन्‌ १९२४, ऑक्सफोड्ड 
यूनिवर्सिटी प्रेस, भूमिका पु० १७ । 
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बर्षयात कंग अभिष्राय है वच्च अर्थात्‌ शून्य के द्वारा निर्वाण प्राप्त करना। शून्य का 
इसल्टिए पडा क्योफि वह नित्य है, अच्छेद्य है, अदाह य है । धर्म गुरुओ के 
निर्वाण प्राप्ति के इस नए साधव से जनता वज्ञयान की और आकृष्ट हुई किन्तु उसे 
ज्ञान के लिए किसी गुरु या बच्चाचार्य की आवश्यकता हुई ॥ परिणामस्वरूप 
बच्चा मे हवा मर्ेत्ता प्रतिष्ठित हुई । 

त प्रकार इन्द्रभूति के महासुख वाद सबन्धी सिद्धान्त की स्थापना हो जाने पर ऊँचे 
विचार वाले शिक्षित बौद्धो को निवण का सिद्धान्त भले ही न्याय्य और सर्वोच्च 
प्रतीत हैंगीं ही किन्तु साधारण जनता को वज्ञयान की यह विचारधारा अधिक आकर्षक 
हुई । वर््रथान से एक ओर बोद्ध-धर्म के उच्च से उच्च सिद्धान्तो का प्रतिपादन था और 
दूसरी और नीच से नीच अनैतिक कार्यों का समर्थन भी। इच्द्रभूति के अनुयायियों ने 
बद्दान के भेचार के लिए और जनता को वज्चयान से प्रभावित करने के लिए प्रचदित 
होक भाषा मे. कविता की । जन साधारण की भाषा में कविता करके इन्होने अपने 
विचारों की जनता के समझने योग्य तो बना दिया किन्तु इन्हें सदा इस बात का भय रहता 
था कि वी टसारे विरोधी दस आचार बाह्य कर्मे-कलाप का विरोध कर जनता में 
हमारेश्रति एृणा का भाव न पैद। कर दे। अतएवं ये अपनी कविता सब को सुनने का 
अवधर न देते थे । अधिकारी और सत्पात्र को ही ये लोग कविताये सुनाते थे और इसीलिए 
इन्होने ऐसी दृसर्भंक भाषा का प्रयोग प्रारम्भ किया जो योगाचार और वज्ञयान उभय 
पक्ष वालों के ल्लिए उपप्रवत होती थी। इसी कारण इस भाषा को सन्ध्या भाषा कहा गया। 
भाषा की अंस्पाटता के कारण बिता टीका की सहायता के कही कही सिद्धो के पदो का 
समझना कठिन हो जाता है। अतएव रहस्य भावना का समावेश होने छगा । ऋमशः 
गुह्य समाज की परम्परा चल निकली । 

वसयान का इतना प्रभाव बढ़ गया कि वज्ययान के प्रचारकों और उनकी पुस्तको 
के नाम के आदि या अस्त में वद्ध शब्द का प्रयोग बहुता से होने छूगा। वच्च गुरओ 
ने अशिक्षित जनता के निर्वाण या परमसुख्व के लिये अनेक मुद्रा, मन्त्र, मडल, पूजा, 
भारणी, स्तोत्र, स्तव आदि का साधन आवश्यक बतलाया। सिद्धों और वजाचार्यों द्वारा 
प्रतिपादित सिद्धान्तों के पालन से ही अशिक्षित शिष्य या तो दिव्य शक्ति या सिद्धि या 
निर्वाण भाष्त कर सकता है, ऐसा उनका दावा था। वज्यान के जनता में फैलने 
का प्रमुख कारण यह था कि इसमें भिन्‍त-भिन्‍न स्तर और विधारधारा वाले छोगों के छिये 
अभीष्ट सब साधन वर्तमान थे--योग, देव पूजा, मन्त्र, सिद्धि, विषय भोग इत्यादि । 

बौद़ों के अनुसार संसार में २६ छोक है जो तीन विभागों में विभकत ह--काम, 
रूप और अछूप । बाजविचित निर्वाण की प्राप्ति के लिए इन छोको में प्रवेश करता है। 
काम और रूप लोकों को पार कर वह भरुप लोक में पहुँचता है । रूप लोक में सर्वोच्च 
शिखर पर अकरमिष्ठ है वहां अमिताभ बुद्ध वास करते हें। उससे भी ऊपर सर्वोच्चस्थान 
है सुमेश शिखर | उस स्थान पर पहुँच कर मोधि चित अपने आप को शून्य में डुबा देता 

है और उसी में विश्ीन हो जाता है । बोभि चित्त में विशान के अतिरिक्त कुछ भव- 





शेष नहीं रहता । वह अनन्तसुख या महासुख वाद की अनुभूति से युक्त हो जाता है । 

बोधिचित्त की कल्पना एक शून्यरूप पुरुषाकार देव के रूप में की गई है और 
शुन्‍्य की कल्पना एक नेरात्मा देवी के रूप में। जिस प्रकार पुरुष स्त्री के आलिगन में 
सुख प्राप्त करता हे उसी प्रकार बोधिचित्त, शून्य या नेरात्मा देवी के आलिंगन से अनन्त 
सुख प्राप्त करता है इसका ऊपर निर्देश किया जा चुका है। नेरात्मा को ही शक्ति, 
प्रज्ञा, स्वाभाषज्ञा, प्रज्ञा पारमिता, मुद्रा घटा आदि नामो से पुकारा जाता हैं। बोधि- 
चित्त को ही वजू और उपाय कहा गया है । 

वजयानियो द्वारा प्रतिपादित मार्ग का ब्राह्मणो ने विरोध किया ही होगा। इसी 
कारण वज्ययानियो ने भी हिन्दुओ के कर्मकाण्ड का घोर कठ्टरता से खंडन किया । 

वज्ययान मार्ग मे योगी के लिये किसी कर्म का निषेध नही, किसी प्रकार का भोजन 
अभक्ष्य नही । मास, मदिरा, मैथुन आदि पंच मकारो का भी निषेध नही किया गया है- 


+कर्मणा येन वे सत्वा: कल्पकोटि शतान्यपि । 
पच्यन्ते नरके घोरे तेन योगी विमुच्यते ॥ 


वज्ञयानी अन्य साकार देवों की पूजा न कर स्वय अपनी पूजा को सर्वश्रेष्ठ 
समझता हैं। वही सबसे बडा देव है। उसके समक्ष शुचि-अशुचि, भक्ष्य-अभक्ष्य, गम्य- 
अगम्य सब भेद नष्ट हो जाते है । 
वज्ञयान मार्ग में गुरु के महत्त्व का प्रतिपादन किया गया है । गुरु से ही सच्चे मार्गे 
और सच्चे ज्ञान की प्राप्ति बताई गयी है। 
ऋ्रमद यह वजुयान मार्ग इस सीमा तक पहुँच गया कि-- 
“संभोगार्थं सिदं॑ सर्व त्रेधातुकमशेषतः । 
निर्मितं वज्ननाथेन्न साधकानां हिताय च॥ 
इस प्रकार की घोषणा में भी इन्हें कोई संकोच न रहा। 
बुद्ध, दु ख-बहुल ससार के दु.खो को दूर करने के लिये घर छोड बाहर निकल पड़े 
थे। अवलोकितेश्वर, दु ख्ी प्राणियों के दु ख दूर किये बिता स्वय भी निर्वाण को न पाना 
चाहते थे। वजुयानियो ने महायान की शून्यता एवं करुणा को क्रमह प्रज्ञा एवं उपाय के 
नाम दे दिये और दोनो के मिलन को युगनद्ध की दशा बतलाकर' प्रत्येक साधक के लिए 
इसी अवस्था को प्राप्त करवा, अन्तिम लक्ष्य बताया। प्रज्ञा और उपाय के भौतिक 
प्रतीक स्त्री और पुरुष के पारस्परिक मिलन की अन्तिम दशा समरस या महासुख के ताम 
से कहलाई।* इस दशा की प्राप्ति के छिये महामुद्रा (वजूयानीय योग की सहचरी 
योगिनी) की साधना का विधान होने से उस में अनाचर बढने लगा । 





१. प्ररशुराम चतुवंदी--उत्तरी भारत की संत परंपरा, भारती भंडार प्रयाग, बि० 
सं० २००८। 
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वज्ञयान की ही एक शाखा सहजयान के नाम से प्रसिद्ध हुईं। सभी साधक इस प्रकार 
पतित नही समझे जा सकते। वज्ञयातियों मे सफलता को प्राप्त करने वाले अनेक साधक 
हुए जो सिद्ध नाम से पुकारे गये। इस साधना के सच्चे स्वरूप को वें सहज के नाम से 
पुका रते थे। वे सहज के द्वारा सहज सिद्धि या सभी प्रकार की सिद्धियो की प्राप्ति सभव 
समझते थे। इन सिद्धों का विश्वास था कि साधना में चित्त विक्षुब्ध नही होना चाहिए। 
चित्त विक्षुब्ध होने पर साधना सभव नहीं । सहज सिद्धि के छिए इन साधको ने 
वजुयान मत्रयान सम्बन्धी मन्त्र, मण्डल आदि बाह्य साधनाओ की उपेक्षा कर यौगिक 
एवं मानसिक शक्तियों के विकास पर बल दिया। वजूयान मार्ग के अनेक प्रतीको की 
व्याख्या इन्होने अपने ढंग से की। वजू शब्द का अभिप्राय उस भा से माता जाने छूगा 
जो बोधि चित्त का सार है और जो शक्ति का सूचक हैं। इन साधको का सम रस का 
अभिप्राय वजूयानियों से भिन्‍न था। वजूयानियो के भिन्‍न-भिन्‍्न प्रतीको की इन्होने 
अपनी भावना के अनुसार भिन्‍न-भिन्‍न व्याख्या की और भिन्‍न-भिन्‍न रूपको के द्वारा 
अपने भावो को स्पष्ट किया। यद्यपि वजूयान और सहजयान दोनो का लक्ष्य एक ही था- 
महासूख या पूर्ण आनन्द की प्राप्ति और समरस की दशा का ही दूसरा नाम सहज था, * 
तथापि दोनो यानो मे से सहजयान मे जीवन के परिप्कार एव सुधार की कुछ भावना थी। 


बजुयान की तरह सहजयान के आचारयों ने भी गुरुकी आवश्यकता बताई। बाह्य 
कर्मकाण्ड की अपेक्षा आन्तरिक चित्त शुद्धि पर बह दिया। उस समय प्रचलित ब्राह्मण 
दौव, जैन व बौद्ध साधना पद्धतियो की कदुता से आलोचना की और सहज साधना का 
प्रचार किया। चित्त की शुद्धि और चित्त की मुक्ति ही सहज सिद्धि है--निर्वाण है, 
साधक का अन्तिम रूक्ष्य है। सहजयान के अनुसार चित्त शुद्धि से सहजावस्था की प्राप्ति 
होती है और यही सहज हमारा परम लक्ष्य है । इस सहज को ही बोहि (बोधि), 
जिणरअण (जिनरत्न), महासुह (महासुख) , अणुत्तर ( अनत्तर), जिनपुर, धाम आदि 
नामो से पुकारा गया है ।* 


इस लक्ष्य की प्राप्ति के लिए सिद्धो ने वद्भयान के प्रतीको की भिन्‍त रूप से व्याख्या 
की | इत के अनुसार “प्रज्ञा, चन्द्र नाड़ी इडा है और “उपाय”, सूर्य नाड़ी पिगला। 
दोनो के संयोग के निकट ही महासुख का उत्पत्ति स्थान है जिसे पवन के नियमन से 
प्राप्त किया जा सकता है। इस स्थान की कल्पना सिडो ने मेरु दण्ड या सुषुम्ना के 
सिरे के रूप में की। इसी को पर्वत का सर्वोच्च शिखर, महामुद्रा या पूल शक्ति नरात्मा 
का निवासस्थान माता। इस साधता की कारण भूता काया को पवित्र तीर्थेस्थान माना 
गया। जो बहाण्ड में है वह पिण्ड में भी वर्तमान है फिर इधर उधर भटकना क्यो ? 

सिद्धो की कविता के मुख्य विषय थे--रहस्यमयी भाषा में सिद्धान्त-पतिपादन, सहज 


१. डा० रमेशचन्द सजुमदार, हिंस्ट्री आफ बेंगाल, भाग १, प० ४९२०-४२ १। 
२. उत्तरी भारत की संत परंपरा, पू० ४१) 
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मार्ग, गुरु की महत्ता काय रूपी पृण्य तीर्थ, तन्त्र-मन्त्र आदि का खडन, धर्म के बाह्य 
रूप बोधक कर्मकलाप का क ट्टरता से विरोध इत्यादि । 

सिद्धो की कविता काव्यदुष्टि से चाहे उत्कृष्ट कोटि की कबिता न कही जा सके 
तथापि इनकी कविता की अपनी विशेषता है | हृदय के भावों की सरिता चाहे रूढिबद्ध 
प्रणालियों में बहती हुई प्रतीत न होती हो तथापि उस सरिता में वेग है, एक अनुपम 
सौदये है और अद्भुत प्रभावोत्पादकता है जिस के कारण इन कविताओं को पढ कर 
पाठक की आत्मा तृप्ति का अनू भव करती है । हे 

सिद्धों के काल के विषय मे पर्याप्त मतभेद है । श्री विवयतोष भट्टाचार्य ने सरहपा 
सिद्ध का समय वि० स० ६९० माना है। श्री राहुल साकृत्यायन इनका कार सन्‌ ७६० 
ई० मानते हे। इस प्रकार श्री राहुल साकृत्यायन सिद्धो का काल ८०० ई० से १२०० ई० 
तक मानते हे । डा० सुनीधि कुमार चेटर्जी सिद्धों की भाषा को इस काल के बाद की 
समझ ते हें और इसी भाषा के आधार पर सिद्धो का काछू १००० ई० से १२०० ई० के 
लगभग मानते हें ।१ 

सिद्धों की सख्या चौरासी मानी गई है । राहुल जी ने चौरासी सिद्धों की नामावली 
भी दी है । सिद्ध चौरासी ही थे या इस सख्या का कोई विशेष महत्त्व था कहना कठिन हैँ । 
इन चौरासी सिद्धो की परम्परा में अनेक सिद्ध समसामयिक हैँ। अनेक सहजयानी सिद्धों 
के नाम नाय सिद्धों की सूची में भी समान मिलते हे ।* सिद्धो के नाम के पीछे पाद शब्द 
सम्मान का द्योतक है । इसी का विकृत रूप पा है। 

सिद्धों की रचनाओ की भाषा पूर्वी अपभ्रश है । पूर्व की प्रादेशिक भाषाओ के प्रभाव 
के कारण कुछ विद्वानों ने इस भाषा को भिन्‍न भिन्‍न पूर्वी देशों की भाषा समझ छिया। 
श्री विनय तोष भट्ठाचार्य इन की भाषा को उडिया, * श्री हरप्रसाद शास्त्री बगला, * राहुल 
जी मगही कहते हे ।* किन्तु डा० प्रवोधचद्ध बागची इन की भाषा को अपभश्रद मानते 
हें।* डा० सुनीति कुमार चटर्जी का भी यही विचार है कि सिद्धों की भाषा 
अप ्रद् ही हैं ।९ 





१. डा० सुनोति कुमार चेटर्जी, दी ओरिजन एंड डेवलपमेंट आफ बंगाली डलेंग्वेज, 
पृु० १२३। 

२- डा० हजारी प्रसाद द्विवेदी, नाथ संप्रदाय, हिन्दुस्तानी एकेडमी, इलाहाबाद, 
सन्‌ १९५०, पृ० २७-३२।॥ 

३. सावनसाल्‍हा--गायकवाड़ ओरियंदल सिरीज संख्या ४१, पृ० ५३ । 

४. बोद्ध गान ओ दोहा, पृ० २४। 

५. गंगा पुरातत्वांक, पु० २५४। 

६. डा० प्रबोधचन्द्र बागची,कलकत्ता, ओरियटल जनेल, भाग १, अक्तूबर १९३३- 
सितम्बर १९३४, पृ० २५२। 

७ डा० सुनोति कुमार जेटर्जो, दि ओरिजन एंड डेवलपमेंट आफ दो बंगाली 
लेवेज पु० ११२। 
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चौरासी सिद्धो में से सरह, शबर, लूई, दारिका, कण्हपा और शान्ति मुख्य सिद्ध 
हुए । इनकी विचारधारा को समझने के लिए इन का सक्षेप मे नीचे विवरण दिया 
जाता है । 
सरह पा--सरह सिद्धो में सब से प्रथम हें। इनका काल डा० विनयतोष भट्टाचाय॑ 
ने वि० सं० ६९० निश्चित किया है। राहुछू जी ने इनका काहू ७६० ई० मात्रा है। 
इनके दूसरे नाम राहुल भद्र और सरोज वज्ञ भी है । यह जन्म से ब्राह्मण थे। 
भिक्ष होकर एक अच्छे पंडित हुए। नालन्दा मे कई वर्षों तक रहे। यह संस्कृत के भी 
ज्ञाता थे। पीछे इनका ध्यान मन्त्र तन्त्र की और आकर्षित हुआ और यह एक बाण 
(शर-सर) बनाने वाले की कन्या को महामुद्रा बनाकर किसी अरण्य में रहने लगे। 
वहा यह भी शर (बाण) बनाया करते थे, इसीलिये इनका नाम सरह पडा। शबर पाद 
इनके प्रधान शिष्य थे । कोई तान्त्रिक नागार्जुन भी इनके शिष्य थे। भोटिया तन्‌ जुर में 
इनके ३२ ग्रन्थों का अनुवाद मिलता है । इनकी मुख्य कृतियाँ हं--काया कोष, अमृत 
बच्च गीति, चित्तकोष-अज-वज्ञ गीति, डाकिनी-गुह्म-वज्ञगीति, दोहा कोष उपदेश गीति, 
दोहाकोष, तत्वोपवेश-शिखर- दोहाकोष, भावनाफल-दृष्टिचर्या-दोहाकोष, वसन्त-तिलक- 
दोहाकोष, चर्यागीति-दोहाकोष , महामुद्रोपदेश-दोहाकोष, सरह पाद गीतिका।* 
ये सब ग्रन्थ वज्जयान पर लिखें गये हे । 
सरह की कविता के विषय हे---रहस्यवाद, पाखंडो का खंडन, मन्त्र देवतादि की, 
व्यथेता, सहजमार्ग, योग से निर्वाण प्राप्ति, गुर्महिमागान आदि। 
इनकी कविता की भाषा सीधी और सरल हे--बीच-बीच में महावरो के प्रयोग पे 
प्रभावोत्पादकता बढ गई है। इनकी कविता के कुछ उदाहरण नीचे दिये जाते हे ।* 
क्मकाण्ड का विरोध करते हुए सरह कहते हे : ह 
बह्मणहि म जाणन्त हि भेउ। एवंद पढिअउछ ए चउबेठ ॥ हे 
मटिट पाणि कुस रई पढन्त। घरहीं बइसी अग्गि हुणन्त॥ 
कज्जे बिरहद हुअवह्‌ होयें। अपिख डहाविअ कडुएं धू्यें॥ 
>< 24 >< 
किन्तह दीवें कि तह णेवज्जें। किन्तह किज्जद मन्‍्तह सेव्वे ॥ 
किन्तह तित्थ तपोवण जाई। मोक्‍्स कि लरब्भइ पाणीन्हाई ॥ 
सरह मन्त्र तन्‍्त्र को व्यथं समझते हे --- 
ममनन्‍त ण तन्‍त ण धेअ ण धारण। सब्ब वि रे बढ़ विबव्भम कारण।॥ 
यह भोग मे ही निर्वाण प्राप्ति समझते हे: 
“खाजन्त पिअन्ते सुहाह रसन्ते। णित्त पुण्ण चक्‍का वि भरन्ते | 
अइस धम्म सिज्मइ पर लछोअह। णाह पाएं दलीजउ भजलोअह 0 





१. राहुल सांकृप्यायन, पुरातत्व निबन्धावली, १९३७, पु० १६९ 
२. उदाहरण दोहाकोष, चर्यापद और हिन्दी काव्यधारा से लिये गये है । 


अपभ्रेश मुक्तक काव्य--२ २३०७ 


जहि समण पवण णसंचरद, रवि ससि णाह पवेस | 
तहि बढ़ ! चित्त विसाम कर, सरहे कहिजआ उएस॥॥। 
आइ ण अन्त ण सज्य णउ, णउ भव णउठ णिव्वाण। 
एहु सो परम मसहासुह, णउ पर णउड अप्पाण॥ 
सरह ने काया को ही सर्वोत्तम तीर्थ मानकर उसी से परम सुख प्राप्ति की ओर 
निर्देश किया है -- 
“उत्थ से सुरसरि जमुणा, एत्थू से गंगा साअरु। 
एत्थु पआग बणारसि, एत्थू से चन्द दिवाअरु॥ 
खेत्तु पीठ उपपीठ, एत्यू सई भसई परिठठओ। 
देहा सरिसउ तित्थ, मई सुह अण्ण ण॑ दिदठओ ॥ 
गुरु की महत्ता की ओर सरह निम्न लिखित पद्यों मे निर्देश करते हे -- 
“गुरु उवएसे अमिञ रसु, घाव ण पीअउ जेहि। 
वहु - सत्यत्य - मरत्यथरूहि, तिसिए भरिअउ तेहि॥। 
चित्ताचिज्ति वि परिहरह, तिम अच्छहु जिम बाल। 
गुरु-वजर्ण दिह भत्ति कर, होइ जद सहज उलाल ॥ 
जीवन्त! जो णउ जरइ, सो अजरामर होइ। 
गुरु-उवएसें विमलू - सई, सो पर धण्णा कोइ ॥ 
विसअ बिसुद्धे णउ रमड, केवल. सुण्ण चरेइ। 
उड़्डी बोहिआ-काउ! जिसु, पलुटिआ तह वि पड़ेइ॥ 
“उड्डी वोहिअ-काउ जिमु” इस उपमा का प्रयोग सुरदास ने अपने अनेक पदो में 
किया है -- 
“थकित सिन्धु नोका के खग ज्यों फिरि फिरि फेरि वहे गुन गावत ।” 
(स्रमर गीत ६०) 
भिठकि फिरयौ बोहिंत के खग ज्यों पुनि फिरि हरि पे आयो।ं 
(वही ११९) 
थिकित सिन्धु नोका के खग ज्यों फिरि फिरि बोइ गण गावति। 
(वही २१३) 
सरह ने इस वाक्य का अर्थे विषय-भोग-परक किया है अर्थात्‌ मन बार-बार विषयो 
की ओर आता है। किन्तु सूर ने इसका अर्थ भक्ति-परक किया हे--“गोपियो का मन 
बार-बार कृष्ण की ओर ही लौटता है जैसे सिन्धु में नौका स्थित पक्षी इधर-उधर भटक 
भटक कर फिर उसी की शरण में आता है ।” इस प्रकार इन सिद्धो की कब्रिता का 
प्रभाव हिन्दी के संत कवियो पर ही नही पड़ा अपितु अन्य कवि भी उनकी कविता से 
अभावित हुए । अनेक उपमाओ, वाक्‍्याणों, विचारो और वाग्धाराओं को जिनका प्रयोग 
सिद्धों ने सहजमागें के लिये किया सूर आदि भक्‍त कवियों ने भक्ति-परक अर्थ में 
किया । 


३०८ अपभ्रश-साहित्य 


चित्त शुद्धि पर सरह ते बहुत ध्यान दिया है। 
धचितेके संअल वीअ भवणिष्वाणो वि जस्स विफुरंति। 
त॑ खितामणि रे पणमह इच्छा फल देंति॥ 
चित्ते बज्से बन्शई मुक्‍्के मुक्‍्कइ णत्यि संदेहा। 
वज्ञति जेग विं जडा लहु परिमच्चंति तेण बि बुहा ७ 
अर्थात्‌ चित्त ही सबका वीजरुप है। भव या निर्वाण भी उसी से ग्राप्त होता है। 
उसी चितामणि-रूप चित्त की भैणाम करो। वही अभीष्ट फल देता हैं। चित्त के बद्ध 
होने पर मानव बद्ध कहा जाता है । उसके मकत होने पर निस्सन्देह मुक्त होता है । जिस 
चित्त से जड मूर्ख बद्ध होते है उप्ी से विद्वान्‌ शीघ्र ही मुक्त हो जाता है । 
यह चित्त ही सब कुछ है। रस स्वरूप चित्त को ख-सम, आकाश के समान शून्य 
अथवा निल्प, बना देता चाहिये । मन को भी शून्य स्वभाव का बना देना चाहिये। इस 
प्रकार वह मन अमन हो जाय भर्वात अपने चंचल स्वभाव के विपरीत निश्चल हो जाय, 
तभी सहज स्वभाव की प्राप्ति होती है। 
“सठव रूअ तहिं फर्म करिज्जद, जतम सहांये सणवि थरिज्जद । 
सो वि भण तहिं अमणु करिज्जई, सहंज सहावे सो पर रज्जइ ॥ 
सरह ने राग रागनियो में बढ़गानो में भी यही विचार प्रकट किये हे । निम्नलिखित 
गान मे सरह ने सहज भाग की निर्देश किया हैं-- 


राग---देशाख 


“लाद ने बिक ने रवि शशि मण्डल 
चिअ॒ नें सहावे मुकल ॥ 
उजु रे उन छाड़ि मा लेहुरे बंक 
निअडि बोहिं मां गाहुरे लाक0 
हाथरे कॉक्ण भा लेड दापण 
अपणे अपा बुँशतु निभ्न मण॥ 
पार उआरे सोर मजिञ 
संगें अवसर जाइ॥ 
याम दाहिंग गो लाल विखला 
सरह भणई बापा उन वाट भइडा॥। 
४ (चर्यापद ३२) 
अर्थात्‌ नाद और वि पूर्य और शर्ि मंडल कुछ नहीं, चित्तराज स्वभाव से 
युवत है। अरे | ऋगुगी को छोडकर कुटिल मार्ग का आश्रय न लो । “बोधि निकट 
है कही दर (लंका) मत बातों । हस्त स्वत वकेणके होते हुए दर्पण क्यो लेते हो ? अपने 
आप आत्म तत्व को नि से (या निजमन से) जानो । इसी मार्ग का अनुगामी पार 
पहुँच आनन्द में मत हो जाता है। दुजेन संग से मानव भटक जाता है, मरण को पभ्राष्त 
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होता है। सरह कहते हैँ कि सहज मार्ग के अनुगमन से बाये दाये जो खाई और गड़ढे ह्‌ 
सरल हो जाते हू । 
निम्न लिखित पद में सरह उपदेश देते हे --- 


“काया रूपी सुन्दर नौका में सन रूपी नौकादण्ड रूगाकर, सद॒गुर वचन रूपी 
पतवार को धारण कर स्थिरचित्त से नौक[ को चलाओ । पार जाने का अन्य उपाय 
नही। नाविक नौका को रस्सी से खीचता हैं । मानव सहजमार्ग से ही पार जा सकता 
हें अन्य उपाय नही। मार्ग में अत्यधिक भय हैं । प्रचड लहरो से सब प्रकंपित है । 
कूल पर प्रचड स्रोत मे भी भॉति नौका चलाने से ही, सरह कहते है, गगन समाधि 
प्राप्त होगी । 


राग भेरवी 


“काअ णावड़ि खांदि समण केडआलरू। 
सदगद वअणें. धर पतवाल॥ 
चीआ थिर करि धरहु रे नाइ 
आण उपाय पार ण जाइ॥ 
तोवाही. नौका टाणअ गुणे। 
सेलि मेलि सहजें जाडउ ण आणे॥। 
वादत भज खाट वि बलओआ 
भव उलोले सब वि बोलिआ॥ 
कुल लय खरे सोते उजाअ 
सरह भणईद गण. समाज"॥ 
(चर्यापद, ३८) 
दाबर पा : यह सरह पाद के शिष्य थे । लई पा इन के शिष्य थे। सभवत. शबरों 
था कोल-भीलो के समान रहन सहन के कारण इन्हे शबर पाद कहा जाने लगा। राहुल 
जी ने तन्‌ जूर मे इन के अनूदित ग्रन्थो की सख्या २६ बताई है और उन में निम्नलिखित 
ग्रन्‍्थो का निर्देश किया हे-चित्त गुह्य गम्भीरार्थ गीति, महाम॒द्रा वच्च॒ गीति, शन्यता 
दृष्टि इत्यादि। 
ऊपर निर्देश किया जा चुका है कि सिद्ध, मेरुदण्ड या सुषुभ्णा के सिरे पर पवन एवं 
मन को एक साथ निशचल करते हे। इस मेरुदण्ड को पर्वत के समान माना गया है 


१. खांटि-सुल्दर। केडुआल--पतवार। नाइ--ताबिक । नौवाही--नाबिक । 
टाणअ--खौच । वाठत--मार्ग में | भअ--भय। खांठ--अत्यधिक । वरूआ-- 
बलवान, प्रचंड । बोलिआ--- कम्पित हो गया। कुल--कल, किनारा। खरे 
सोते --प्रचंड घारा में । उजाअ--बहाओ, चरूाओ। 





३१० अप भ्रग-सा हि त्य 


जिस के सर्वोच्च शिखर पर महामुद्रा--मूलशक्ति--नैरात्मा का वास स्थान है। शबर 
पा इसी का वर्णन निम्न लिखित पद मे करते हे--- 


राग वलाडिड 


“ऊँचा ऊँचा पावत ताह वस॒इ सवरी बाली। 
मोरंगि पीच्छ परहिण सवरी गिवत गृरूजरी साली ॥ 
उम्त सवबरो पागल सबरो मा कर गुली गुहाडा तोहोरि। 
णिअ घरिणी नामे सहज सुन्दरी ॥ 
नाता तरुवर मोउलिल रे गअणत हछागें ली डाली॥ 
एक ली सवरी ए वण हिण्डड कर्ण कुण्डल वज्य धारी ॥ 
तिअ धाउ खाट पडिला सवरो महासुखे सेजे छाइली। 
सवरो भूजंग नेरामणि दारी पेम्ह राति पोहाइली॥ 
हिंअ तॉबोला महांसुहे कापुर खाइ। 
सुन नेरामणि कंठे रूइआ महासुहे राति पोहाइ॥ 
ग्रुवाक्‌ पुछिआ बिन्ध निअसण बाणे। 
एके शरसन्धानें बिन्धह बिन्धह परमणिवाणें ॥ 
उसत सवरो गरुआ रोषे । 
गिरिवर सिहर सन्धि पइसन्‍्ते सबरो लोडिब कइसे' ॥ 
(चर्यापद, २८) 
भर्थात्‌ ऊँचे पर्वत पर शबरी बालिका (नैरात्मा) रहती हैं । उस का अंग मोर पंखों 
से शोभित है, गले मे गुजा माला है। शबर इसे पाने के लिये पागल हैँ । वही तुम्हारी 
गृहिणी है- सहज सुन्दरी है। उस उच्च शिखर पर अनेक वृक्ष मुकुलित हें उनकी शाखाये 
गगन स्पर्शी हे। अकेली शबरी (नरात्मा) वन में विचरती है। वही त्रिधातु-निर्मित 
खट्वा रखी है, महासुख रूपी शयूया बिछी हुई है । साधक वहा पहुँच कर उसी नेरात्मा 
रूपी दारिका के साथ आनन्द से विहार करता है-प्रेम से रमण करता है। वही महासुख' 
है। उस का साधन, गुरु वाक्य रूपी पंखो से बने धनुष को लेकर उस पर निज मन रूपी 
बाण का सन्धान कर परम निर्वाण का भेद करना है। उन्मत्त साधक जब उस पर्वत 
शिखर पर पहुँच जाता है तब वहां से उसका लौटाया जाना कैसे संभव है ? 
उत्तर काल में भगवान को स्त्री रूप में आराध्य मानकर उससे प्रेम करना और 
उसकी प्राप्ति का प्रयत्न सिद्धो की इसी विचारधारा का परिणाम प्रतीत होता है । 





/ « ै*.पावत--पर्बत। गुंजरी साली--गुँजा माला। उस्त--उन्मत्त । सोडलिल-- 
सुकुलित)] गअणत--गगन से । तिअ घधाउ--त्रिधातु की । नेरामणि-- 


नेरात्मा। पेस्हू--प्रेम से या देखते हुए । पोहाइली--बिताई। लोडिब-- 
लोटाया जाय । 
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लई पा--यह "जा धर्मपाल (७६९-८०९ ई०) के कायस्थ-लेखक-थे। पीछे से 
शबरपाद से प्रभावित हो उन के शिष्य बन गए। सिद्धों में इनका ऊचा स्थान है। 
राहुल जी ने इन के तनजूर में सात अनूदित ग्रन्थो का निर्देश किया हैं और इन की 
निम्नलिखित रचनाओ का उल्लेख किया हैं-अभिसमय विभंग, तत्व स्वभाव दोहा कोष, 
बद्धोदय, भगवदभिसमय, लई पाद गीतिका । 

लईपा इन्द्रिय और चित्त के निग्रह का उपदेश रहस्यमयी भाषा में देते हुए कहते हैं 
कि चित्त वृत्तियो के शमन तथा इन्द्रियों के दमन का उपाय गुरु से पूछो । 


राग---पट मंजरी 


काआ तरुवर पंचवि डाल । चंचल चीए पइदठा काल ॥ 
दिढ करिअ महासुह परिमाण। लई भणइ गुरु पुच्छिअ जाण। 
सअल समाहिअ काहिं करिअइ। सुख दुखे त निचित सरिअइ। 
ए डिएउ छान्दक बान्ध करण कपटेर आस । सुनु पाल भिडि लेहुरे पास ७ 
सणइई लई आस्हे झाणे दिद्ठा। धमण चमण वेणि पाण्डि बइद्ठा ॥ 
(चर्या० १) 
निम्नलिखित पद में लद॒पा विज्ञान-शुन्य-का स्वरूप बताते हुए कहते हँ- 
राग---पट मंजरी 
भाव न होइ अभाव ण जाई 
अइस सेबोहें को पतिआइ॥ 
लुइ भणइई वढ़ दुलक्ख विणाणा 
तिअ धाए विलसइ उहू छागे णा॥। 
जाहेर बाण-चिहून रुषव ण जाणी। 
सो कइसे आगम वेएँ वखाणी॥ 
काहेरे किस भणि मई दिबि पिरिच्छा 
लव भणई साई भावई किस 


जा लइ अच्छम ताहेर उह ग॑ दिस (४ 
(चर्यापद, २९) 


१. राहुल जी ने इस पंक्ति को निम्नलिखित रूप में दिया है-- 
+छडिअउ छंद बांध करण कपटेर आस । सुण्ण पक्‍ख भिड़ि लेहु रे आस ॥४ 
२. कारू---काहा अंधकार । धमण * बइट्ठा--चन्द्र सूर्ये दोनों के ऊपर बेठ कर। 
३. विणाणा--विज्ञान, चसत्कार । उह लागे णा--ऊहां, चिहन अर्थात्‌ इसकी 
आक्ृति का ग्रहण नहीं किया जा सकता; वह किसी स्थल आकार में प्राप्त नहीं 
हो सकता। बाण--वर्ण | बेएं--वेदों से । दिबि--दी जाय । मिच्छा- 
सिथ्या । ! 
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जल प्रतिविम्बित चन्द्र के समान वह ॒ तत्व न सत्य है न मिथ्या। उस का ज्ञान 
कठिन है, क्योकि उसके वास्तविक स्वरूप का कोई चिह्न नही। उसका व्याख्यान भी 
नही किया जा सकता है। 

दारिक पा--यह लुई पा के शिष्य थे। प्रसिद्धि है कि पहिले यह ओडीसा के राजा 
थे बाद में लईपा से प्रभावित होकर उन के शिप्य बन गए । इन के साथ इन के मंत्री 
डेंगी पा भी उन के शिष्य॑ बन गये । गृरु के आदेश से सिद्धि प्राप्ति के लिए यह अनेक 
वर्षो तक काचीपुरी मे एक गणिका की सेवा में रंगे रहे। सिद्धि प्राप्ति के अनन्तर इन 
का नाम दारिक पा पडा। इन के दिष्य वजू घटा पाद थे। 

इन की महासुखवाद परक एक रहस्यमयी कविता का उदाहरण देखिये--- 


राग वराही 


सुन करुण रे अभिनचारें काअ वाक चिए। 
बविलसइ दारिक गअणत पारिमकुलें॥॥ 
किन्‍तो मन्‍ते किन्‍तो तन्‍्ते किम्तो रे झाण बखाणे 
अपइठान महासुहलीले दुलबख परम निवाणें ॥। 


राआ राआ राआरे अवर राज मोहे रे बाधा 
लुइ पाअ पए दारिक हदश भुअणे राधा॥ 
(चर्यापद, ३४) 
शून्य करुणा की अभिन्‍नता से दारिक पा गगन के परम पार तट पर बिलास करता 
हैं । तन्‍्त्र मन्त्र ध्यान व्याख्यान सब को व्यर्थ समझता है। इस अवस्था में पहुँच कर ही 
वह वास्तव में राजा हुआ, अन्य राज्य तो मोह के बन्धन है । लई पा के चरणो का आश्रय 
लेने से दारिक पा ने बारह भवन प्राप्त कर लिए। 
कण्ह पा (कृष्ण पाद )--कर्णाटक देश में एक ब्राह्मण कुछ मे जन्म लेने के कारण 
इन को कर्ण पा ओर शरीर का रग काला होने से कृष्ण पा या कण्ह पा कहते थे । राहुल 
जी ने यद्यपि इन्हे ब्राह्मण कुलोत्पन्न माना हे किन्तु श्री भट्टाचाये ने इन्हें जुलाहा जाति 
में उत्पन्न उडिया भाषी कहा है।* महाराज देवपाल (८०९--८४९ ई० ) के समय में 
यह एक पण्डित भिक्षु थे और कितने ही दिनो तक सोमपुरी विहार (पहाड पुर, जि० राज 
शाही) मे रहे। पीछे से यह सिद्ध जालन्धर पाद के शिष्य हो गए। चौरासी सिद्धों में 
कवित्व और विद्या की दृष्टि से यह सब से बडे सिद्ध माने जाते थे। चौरासी सिद्धो में से सात 
से अंधिक इन के शिष्य गिने गए है । उस समय सिद्धों का गढ़ विहार प्रदेश था। इन के 
दर्दन पर लिखे छह और तन्‍्त्र पर लिखे चौहत्तर ग्रन्थो के तन्‌जूर मे मिलने का राहुल जी 





१. साधतसाला, भाग २, प्रस्तावना, पु० ५३। 
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ने निर्देश किया है। उन्‍्होन इन के निम्नलिखित कविता ग्रन्थों को, जिन के भोटिया 
अनुवाद तनूजूर में मिलते हे, मगही मे लिखित बताया है--- 

१. कान्‍ह पाद गीतिका, २. महाहुण्डन मूछ, ३, वसन्‍्त लिलक, ४. असम्बन्ध 
दृष्टि, ५. वचत्च गीति, ६. दोहा कोष । बौद्ध गाव ओ दोहा मे इनका दोहा कोष 
जिस में बत्तीस दोहे है, सस्कृत टीका सहित छपा है । 

जालन्धर पाद और कृष्ण पाद दोनो सिद्धों की गणना शैव सिद्धों में भी की गई है। 
इससे इनके महत्व की सूचना मिलती है। 

कृष्णपा, आगम, वेद, पुराण और पडितो की निन्‍्दा करते हुए कहते हें--- 

लोअह गब्ब समुब्बहुद, हुई परमत्थ. प्रवीण । 
कोडिआ ऋज्से एक्कु जइ, होइ णिरंजण लोण 
आगम वेअ पुराणे (ही), पण्डिअ साण बहुन्ति। 
पदक सिरीफले अलिआ जिम बाहेरीअ भमत्ति ॥ 
(दोहा कोष) 

अर्थात्‌ व्यर्थ ही मनृष्य गये में डूबा रहता है और समझता है कि में परमाथ्थ में 
प्रवीण है । करोडो मे से कोई एक निरजन में लीन होता है। आगम, वेद, पुराणों से 
पण्डित अभिमानी बनते हे, किन्तु वे पकव श्रीफल के बाहर ही बाहर चक्कर काठते हुए 
भौरें के समान आगमादि के बाह्यार्थ मे ही उल्झे रहते है । 

कण्हपा निम्नलिखित दोहो में मन को निर्चल कर सहज मार्गप्रागति का उपदेश 
देते हे-- 

जइ पवण गमण दठुआरे, दि ताऊलाबि दिज्जद । 
जइ तसु घोरान्धारें, रण दिवहो फिज्जड ॥ 
जिण रअण उजरें जद, सो वरु अम्वरु छुप्पद। 
भणई काण्ह भव भज्जन्ते, जिव्याणो थि. सिज्ञइ॥ 

दोहो के अतिरिक्त अनेक राग रागनियो में भी कण्ह पा ने अपने सिद्धान्तों का 
प्रतिपादन किया है। देखिये निम्नलिखित पद में वह अपनी भावना को एक गान के 
रूप मे अभिव्यक्त करता है--- 


राग---देशाख 

नगर बाहिरे रे डोम्बि तोहोरि कुडिआ। 
छोह छोहद जाइसो बाह्मण नाडिआ ध 
आलो डोम्बि तोए सम करिब सम सांग। 
निधिण काहनत कापाोलि जोइ छांग॥। 
एक सो पदुमा चौजठी पाखड़ी। 
तहि. चड़ि नाचअ डोम्बी बापुड़ी॥। 

इत्यादि (चर्यापद, १०) 
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ऊपर बताया जा चुका है कि शरीर का प्रधान आधार रीढ या मेरुदण्ड है। इसके 
भीतर तीन' नाडियो से होता हुआ प्राण वाय्‌ सचरित होता है। बाईं नासिका से ललना 
और दाईं नासिका से रसना नामक प्राणवायु को वहन करने वाली नाडियाँ चलती हे। 
इनमें पहली प्रज्ञा-चन्ध-है और दूसरी उपाय-सूर्य । इन्ही को इडा और पिंगछला कहा गया 
है । मध्यवर्ती नाडी अवधूती है। यह सुषुम्णा भी कही जाती है। इसी अवधूती नाडी 
से जब प्राणवायु ऊध्वें गति को प्राप्त होता है तो ग्राह्म और ग्राहक का ज्ञान नही 
रहता । अत एवं अवधूती नाडी ग्राह्य ग्राहक वर्जिता कही गई है। मेरु गिरि के शिखर पर 
महासुख का आवास है वहा एक चौसठ दलो का कमल है। यह कमल चार मृणालो पर 
स्थित है । इसी चौसठ दलो वाले कमर (पद्म) पर स्थित वजूधर (योगी) इस 
पद्म का आनन्द वेसे ही लेता है जैसे भुभर प्रफूल्ल कुसुम का। इन चार मणालों के दलों 
को शृन्य, अतिशून्य, महाशून्य, और सव्व शून्य नाम दिया गया है । सव्वे गून्य के आवास 
का नाम ही' उष्णीष कमल है। यही डाकिनी' जालात्मक जालन्धर गिरि नामक महामेरु 
गिरि का शिखर है। यही महासुख का आवास है । इसी गिरि शिखर पर पहुँचने पर 
योगी वजूधर कहलाता है। यही वह सहजानन्‍द रूप महासुख का अनुभव करता है।' 
ऊपर कण्हपा के पद में अवधृती नाडी ही डोम्बिनी या डोमिनी है और चंचल" 
चित्त ही ब्राह्मण है । डोमिन से छ जानें के भय से वह अभागा ब्राह्मण भागा भागा 
फिरता है। विषयो का जजाल एक नगर के रूप में है और अवधूती रूपी डोमिन इस 
नमर से बाहर रहती है । कण्ह पा कहते हे कि हे डोमिन तुम चाहे नगर के बाहर 
कही रहो यह निघण और नग्न (लाग) कापालिक कण्हपा तुम्हारा ही सग करेगा। 
उसी उपरि निर्दिष्ट चौसठ पँखुडियो के दक पर डोमिन नाच रही है। 
इसी अवधूती के सग से उत्पन्न महासुख का कण्हपा ने निम्नलिखित विवाह के 
रूपक द्वारा वर्णन किया है--- 
राग---भे रवी 
भव निर्वाणे पड़्ह सादला । 
सण पवण वेणि करण्ड कशाला॥ 
जअ जअ दुन्दुहिं साद उछलिला। 
काक्न डोस्बी विवाहे चलिला।॥। 
डोम्बी विवाहिंआ अहारिउ जाम। 
जउतुके किउई आणुतु धास॥। 
अह निसि सुरअ पसंगे जाअ। 
जोइणि जाले रअणि पोहाअ ॥ 


3, डा० हजारी प्रसाद दिवेदी--नाथ संप्रदाय, हिन्दुस्तानी एकेडमी, उत्तर प्रदेश, 
इलाहाबाद, सन्‌ १९५०, पृ० ९३॥ 
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डोम्बी एर संगे जो जोइ रत्तो। 
खणह न छाड़अ सहज उनन्‍मत्तो ॥* 
(चर्यापद, १९.) 


कण्हपा और डोमिन के विवाह मे पटह, ढोल आदि का शब्द उठ रहा है । मन 
पवन दोनो वाद्य यन्त्र हो गये। जय जय शब्द होने लगा । कण्हपा ने डोमिन को वधू 
रूप में स्वीकार कर लिया । दहेज मे उसे अनुत्तर धाम मिला। उसने जन्म मरण के 
बधन को नष्ट कर दिया । दिन रात उसी के संग से महासुख में लीन रहता है । इस 
प्रकार उसने पूर्ण निर्वाण अवस्था को प्राप्त कर लिया । 


मन रूपी वृक्ष की पाच इन्द्रिय रूपी शाखाये हे । वे अनन्त आश्ञा रूपी पत्र फलो 
से लदी हुई हे। यह वक्ष शुभाशुभ रूपी जल से बढता है। कण्हपा ने गुरु वचन रूपी 
कुठार से इसे काटने का, निम्नलिखित पद में उपदेश दिया है-- 


राग---मल्ला री 


मण तरु पांच इन्दि तसु साहा। 

आसा बहुल पात फल बाहा॥ 

वर गरु वअर्णे कुठारें चिछजअ । 

काहत भणइई तरु पुण न उद्दजअ । 

बाढइ सो तरु सुभासुभ पाणी। 

च्छेवद विदु जन गुरु परिमाणी ॥ 

इत्यादि (चर्यापद, ४५.) 
सहज यान में गुरु की महत्ता का निर्देश तो है किन्तु वह महासुख क्योकि' वाणी 

द्वारा व्यक्त नही हो सकता, अतएवं गुरु भी उसका स्पष्ट रूप से वर्णन नहीं कर सकता, 
उसका आभास मात्र दें सकता है। कण्हपा कहते हे--- 


राग---मालसी गवड़ा 


जो मणगोअर आला जाला। 
आगम पोथी  इदृष्ठामारा ॥ 
भण कइसें सहज बोल वा जाअ। 
काअ वाक्‌ चिअ जसु ण समाअ ॥। 
आले गुर उएसद सीस। 
वाक पथातीत कहिंब कौस ॥ 
(चर्यापद, ४०.) 





१. जज जज--जय जय । साद--शब्द | जाम--जन्म । आणुतु--अनत्तर । 


३१६ अपभधरश-साहित्य 


सहज मुख प्राप्त हो जाने पर साधक योग निद्रा मे छीन हो जाता हैं। चेतना 
वेदना सब नष्ट हो जाती है । अपने पराये का भेद नष्ट हो जाता है । इस स्वसवेद्या- 
वस्था में सारा ससार स्वप्नवत्‌ प्रतीत होने छूगता है। इस ज्ञान निद्रा में त्रिभुवन 
शून्यमय हो जाता है। आवागमन के बन्धन छिन्न-भिन्‍न हो जाते हैं । इसी का वर्णन 
क्ृप्णपा ने निम्नलिखित पद से किया है--. 


राग----पट मंजरी 


युण बाह तथता पहररी। 
मोह भण्डार छूइ सजला अहारी॥ 
घुमइद ण चेवद्ट स पर विभागा। 
सहज निदाल काहिनला हांगा॥ 
चेशन न बेअत भर निद गेला। 
सअल मकर करि खुह्े सुदेला ॥ 
स्वपणे झइ देखिल लिहुबण सुण । 
घोलिआ. अवणागसण-बविहुण ॥ 
इत्यादि (चर्यापद, ३६.) 
शान्ति पा--यह ब्राह्मण कुछ मे उत्पन्न हुए थे। सिद्धों मे यही सबसे अधिक 
श्रकाण्ड विद्वान्‌ माने गये हे । यह उडन्तपुरी, विक्रमशिला, सोमपुरी, मालवा और सिंहल 
में ज्ञानाजेन करते-करते धर्म-प्रचार भी करते फिरते थे । अपनी गम्भीर विद्वत्ता के 
कारण ही यह “कल्लि काल सर्वज्ञ" कहे जाते थे। यह गौड राज के राजगुरु और 
विक्रमशिला के प्रधान थे । इनका समय १००० ई० के लगभग माना जाता हैँ ।' 
निम्नलिखित पद मे शान्तिपा सहजमार्ग की प्रशंसा करते हुए कहते हें कि यह 
मार्ग स्वसवेदन और स्वानुभूति का मार्ग है। इसका यथार्थ वर्णन सभव नही । माया- 
मोह-समुद्र मे यही नौका है जिससे पार पहुँच सकते हे । इस मार्ग में वाम व दक्षिण 
नामक दोनो पाहर्वों का परित्याग कर आँखो देखी राह से और आँखे मूंद कर सीधे चलना 
पडता है। इस प्रकार आगे बढने से तृण कटक इत्यादि या ऊबड खाबड स्थानों की 


0० | 


अडचने किसी प्रकार भी बावा नही पहुँचा सकती । 


राग----रामक्री 


सभअ संबेजअण सरुअ बिआरें अलकख लक्ख ण जाद। 
जे जे उजवाटे गेला अनावाटा भइला सोइ॥ 
साला सोह समुदारे अन्त न बुझ्लसि थाहा। 
आगे ताव न भेला दीसइ भन्ति न पुच्छसि नाहा॥॥ 
लत कसम 5 5 
१. हिन्दी काव्य घारा, अवतरणिका, पृ० ५३। 





अपश्रंश मुक्तक काव्य--२ ३१७ 


सुना-पान्तर उह न दोसइ भान्ति न बसससि जान्‍्ते। 
एवा अठमहासिद्धि सिझह उजवाटद जाअन्ते ॥ 
वास दाहिण दो वादा छाड़ी शान्ति बुलथेउ संकेलिउ । 
घाद ण गुमा खड़तड़ि ण होइ आखि बुजिअ वाट जाइउ 
(चर्यापद, १५.) 
निम्नलिखित पद मे शान्तिपा रूई को धुनने के रूपक द्वारा शून्यता को प्राप्त 
करने का आदेश देतें हे- 


राग----शबरी 


तुला धुणि धणि आँसुरे ऑसयु। 

आँसु धुणि भ्रुणि णिरवर सेसु ।॥ 

तुला धृुणि धुणि सुणे अहारिउ । 

पुण रूइआ अथणा चढारिउ ॥ 

बहुल बढ़ दुइ मार न विद्वज। 

शान्ति भणईद बालाग न पइसअ ॥ 

काज न कारण ज एहु जुगति । 

सअ संवेअण बोलथि सान्ति ॥ 

(चर्यापद, २६.) 
अर्थात्‌ रूई को घुनते धुनते उसके सूक्ष्मातिसूक्ष्म अँश-रेशे-निकालते चलो फिर भी 
उसका कारण दुष्टिगत नही होता । उसको अदय अश रूप से विभाजन और विश्केषण 
कर देने पर अन्त में कुछ भी अवशिष्ट नही रहता अपितु अनुभव होने छगता है कि 
रूई भ्नन्‍्यता को प्राप्त हो गई। इसी प्रकार चित्त को भली भाँति “धुनने' पर भी उसके 
कारण का परिज्ञान नही होता । उसे समग्र वृत्तियों से रहित और नि स्वभाव कर 
शन्य तत्व को प्राप्त करने का प्रयत्न करना चाहिये। 

इस प्रकार सिद्धों के विवरण और उनकी कविता के उदाहरणो से स्पष्ट हो जाता 
हैं कि इन्होने प्राय अपने ही सिद्धात्तों को दोहो और गानो में अभिव्यक्त किया है । 
कही कही अपने भावों को अभिव्यक्त करने के लिये इन सिद्धों ने रूपको का भी 
प्रयोग किया है किन्तु इन रूपको में ऐसे ही पदार्थ चुने गये हैं जिनका मानव जीवन के 


१. अनावाठा--टीकाकार ने इस दाब्द का अर्थ सः सः सार्गे अन्यत्न गतः ऐसा दिया 
है। हम समझते हे कि इसका अर्थ अनावृत्त या अनावत्तं है। अर्थात्‌ जो ऋज 
मार्ग पर चलता है वह फिर इस संसार बन्धन सें लौट कर नहीं आता--अला- 
वत्त हो जाता है। अथवा इस संसार साथर के आवत्ते-भंवर-से छूट जाता है। 
भेला--वेड़ा । सूना पान्तर--शुल्य प्रान्तर। उह--चिह॒न, लक्षण ॥ भान्सि-- 
बाससे--अआान्ति वासना में । है 


३१८ अपभ्रश-सा हित्य 


साथ सबन्ध हूँ। ऊपर शान्तिपा के रूई धूनने के रूपक का और कण्ठपा के विवाह के 
रूपक का उल्लेख किया जा चुका है। इसी प्रकार नौका का रूपक* , हेरिण का 
रूपक , चूहे का रूपकर, हाथी:ं, सूर्य, वीणा आदि के रूपक भी पिद्धों के गानो 
में मिलते हे। रूपको के अतिरिक्त अप्रस्तुत विधान के लिए भी कच्छप, कमल, भ्रमर, 
नक्र, करह आदि मानव जीवन सबद्ध पदार्थों को ही अधिकतर प्रयुक्त किया । 

इन सिद्धो की रचनाये कुछ तो दोहो मे मिलती है और कुछ भिन्न-भिन्न गेय पदो के 
रूप मे । चर्यापद मे सगृहीत सिद्धो के प्रत्येक पद के प्रारम्भ में किसी न किसी राग 
का निर्देश मिलता है। इन गेय पदों में कही कही पादाकुलक, अडिल्ला, 
पज्ञटिका, रोला आदि छन्द भी मिल जाते हे । 

उपरिनिदिष्ट सिद्धो की कविता के उदाहरणो से स्पष्ट हैं कि सिद्धो की यही 

विचार धारा नाथ पशथ्चियो द्वारा कुछ परिवत्तित एव परिष्कृत होकर हिन्दी-साहित्य के 
सत कवियो तक पहुँची । रहस्य की भावना, बाह्य कर्म कछाप का खण्डन, गुरु की महत्ता, 
अकूखडपन आदि की प्रवृत्तियाँ दोनो मे समान रूप से मिलती है । कबीर के दोहे भी 
इसी प्रकार प्रसिद्ध है जिस प्रकार सिद्धो के । अपने भावों को सक्षेप से अभिव्यक्त करने 
का साधन दोहा छन्द से अच्छा और क्या हो सकता है ? इस' प्रकार भावधारा और शैली 
दोनो दृष्टियो से परवर्ती हिन्दी साहित्य इन सिद्धो का ऋणी हे । 


कलजपतनत-न-+---ाा...0त/हत || 
१- का अ णावड़ि खांटि सण केडुआल। सद्गुरु बअणे धर पतवाल॥ 
इत्यादि, सरह, चर्यापद, ३८ 
*े गंगा जउना मांझे बहद नाई, इत्यादि 
ह डोस्बी, चर्या० १४ 
सोन भरिती करुणा तावी इत्यादि । कमरिपा, चर्या० ८ 
२. अप्पण सांसे हरिणाबइरी। खणह ण छाडञ, भूसुक अहेरी ॥ 
इत्यादि भूसुक, चर्या० ६ 
है. णिशि अंधारी बैग करञज अचारा । अमिज-भखअ सूसा करण अहारा॥ 
ट इत्यादि, भूसुक, चर्या० २१ 
“४. तीनिए पाठटे छा्मेलि अणहअ सन घण गाजद। 
ता सुँनि सार भयंकर विसअ-संडल सअल भाजइ ॥ 
सातेल चोअ-गएन्दा घावह। इत्यादि महीपा, चर्या० १६। 





ग्यारहवाँ अध्याय 
अपम्रंश मकक्‍तक काव्य (8) 
विविध-साहित्यिक 
(प्रेम, श्वुद्भार, वीर भावादि संबंधी फुटकर पद ) 


इस से पूर्व अपभ्रश साहित्य की मुक्तक परपरा में धामिक' साहित्य का विवेचन 
किया गया । अब इसी मृक्तक' परपरा में ऐसे मुक्तक पद्यों का उल्लेख किया जायगा 
जो सस्क्ृत प्राक्ृत के ग्रन्थो मे इतस्तत”* विकीर्ण मिछते हे । ये मृकतक पद्मय, अलंकार, 
व्याकरण और छन्‍्दों के प्रन्थो मे नियमो और उदाहरणो के रूप में श्रस्तुत किये गये हे। 
इन पद्यों का प्रयोग प्राय जन साधारण के जीवन से संबद्ध घटताओं और दृश्यों में हुआ है । 
थे पद्य प्रबन्ध ग्न्धो में प्रबन्धो के अन्तर्गत चारण, गोप आदि पात्रो द्वारा व्यवहृत हुए 
दिखाई देते हें और सुन्दर साहित्यिक सुभाषितो और सूक्तियों के उदाहरण प्रस्तुत 
करते ह । 

ये साहित्यिक सुभाषित रूप में प्राप्त मुक्‍्तक पद्य हमे मुख्य रूप से निम्नलिखित 
ग्रन्थो मे मिलते हे :--- मु 

१. कालिदास के विक्रमोवेशीय नामक नाटक का चतुर्थे अक । 

२. हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण का ८ वा अध्याय, छत्दोध्नुशासन और प्राकृत 
इचाश्रय काव्य । 

३. सोमप्रभाचायें कृत कुमारपार प्रतिबोध । 

४. मेरुतुगाचाये कृत प्रबंधचिन्तामणि । 

५. राजशेखर सूरि क्ृत प्रबन्ध कोश । 

६. प्राकृत पंगल। 

७ पुरातन प्रबन्ध संग्रह । 

इनके अतिरिक्त आनन्द वर्धन के ध्वत्यालोक, रुद्रट के काव्यालंकार, भोज के 
सरस्वती कण्ठाभरण, धनंजय के दशरूपक आदि अलंकार ग्रन्थों में भी कतिपय अपभ्रंश 
पद्य मिलते हे । 

इन पद्मों के विषय मे यह बात ध्यान में रखनी चाहिये कि विविध ग्रन्थों में प्राप्त 
इन अपभ्रंश पद्मों के कार के विषय में निए्चय से कुछ नही कहा जा सकता । जिन 
ग्रन्धों में ये पद्म उद्धृत किये ग्रये मिलते हे वे पद्म ग्रन्थकार के अपने भी हो सकते हैं 


३२२० अपश्रंद-साहित्य 


और यह भी सभव है कि उनको ग्रन्थकार ने अपने से पूवकालीन किसी कवि के ग्रन्थ से 
उदाहरण रूप में उद्धत किया हो । कौन सा पद्य स्वय ग्रन्थकार का बनाया हुआ है और 
कौन सा उसने किसी दूसरे कवि का उदाहरण रूप से उद्धृत किया है, इसका ज्ञान सरल 
नही। ऐसी परिस्थिति में इन पद्यो के विषय मे इतना ही कहा जा सकता है कि ये पद्म 
जिस भी ग्रन्थकार ने उद्धृत किये हे उन पद्मो की उस काल में या उस काल से पूर्व रचना 
हो गई थी । 
इन पद्मो मे श्र गार, वीर, वेराग्य, नीति, सुभाषित, प्रकृति चित्रण, अन्योक्ति, राजा 
या किसी ऐतिहासिक पात्र का उल्लेख, आदि विषय अकित हुए हे । इन पद्मों मे 
कवित्व है, रस है, चमत्कार है और हृदय को स्पर्श करने की शक्ति है। ये पद्म साहित्यिक 
सुभाषित और सूक्ति रूप मुक्तक काव्य के सुन्दर उदाहरण प्रस्तुत करते हे। ये पद 
साथा सप्तशती, आर्या सप्तशती, सुभाषित रत्नावली आदि रूपो की तरह यद्यपि सगृहीत 
रूप में नही मिले तथापि सभवत इनका कोई संग्रह ग्रन्थ होगा जिनमें से अनेक कवियों 
ने उदाहरण के लिये अपनी रुचि के अनुकूल अनेक पद्म चुनें, ऐसी कल्पना उचित जान 
पडती हैं। एक ही पद्म का अनेक ग्रन्थकारो के ग्रन्थों में उल्लेख इसी दिशा की ओर 
सकेत करता है। उदाहरण के लिये निम्न लिखित पद्म हमे सोमप्रभ के कुमारपाढ 
प्रतिबोध में और प्रबन्ध चिन्तामणि में मिलता है :--- 
“रावण जायड जहि दियहि दह-मुहु एक्क-सरीश। 
चिताविय तइर्याहु जगणि कवणु पियावहुँ खीर ४” 
(कु० पा० प्र० पृष्ठ ३९०) 
“जईयह रावणु जाईयठ वह सुहु इककु सरीझ। 
जणणी वियम्भी चिन्तवद्द कवणु पियावउ खीर 
(प्र ० चि० पृष्ठ २८ ) 
इसी प्रकार हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण और प्रबन्ध चिन्तामणि के अनेक पद्य समान 
रूप है। हेमचन्द्र के और सोमप्रभ के अनेक पद्मो में एकरूपता है। इससे हम कल्पना कर 
सकते हें कि इन ग्रन्थकारो ने इस प्रकार के पद्यों को किसी सग्रह ग्रन्थ से छिया 
होगा ! 
नीचे इसी विविध साहित्यिक सुभाषित और सूक्ति रूप में प्राप्त मृक्तक परपरा का 
संक्षिप्त विवरण दिया जाता हैं +-- 
कालिदास--कालिदास के विक्रमोबंशीय नामक नाटक के चतुर्थ अक में सोन्‍्माद 
राजा पुरूरवा के मुख से अनेक अप भ्रश पद्म सुनाई देते हें । इस नाठक के अतिरिक्त अन्य 
किसी नाटक में अपभ्रद पद्म नही मिलते । सस्क्ृत के अन्य नाटको में कुछ शब्द, वाक्याश 
या वाक्य, अप भ्रश या अप भ्रशाभास रूप में दिखाई देते हूँ किन्तु अप भ्रश के इस साहित्यिक 
'कंष्ठव 'कॉ अजय वाटको में प्रायः अभाव है। इन पद्यो की प्रामाणिकता के विषय में 
विंदान्‌ एक सेल नही । पद्मों के आरम्भ में द्विषदिका, चर्तेरी, खण्डक, खुरक, कुटिलिका 
आदि 'कुछ गीत का निर्देश हैं-/ कालिदास का समर्य निश्चित न होने से इन.पद्मों के 


फ्ै 
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समय के विषय में भी निविचय से कुछ नही कहा जा सकता । पद्यों के कुछ उदाहरण 
देखिये -- 
सइई जाणिजआ मिअलोअणि णिसिअरु कोइ हरेइ। 
जाव ण णव तडिसामलि धाराहुर बरिसेइ॥ 
विक्षित्त राजा नव तडित्‌ से यक्त श्यामल मेघ को बरसते देख कहता हँ--मेने 
समझा कि कोई राक्षस मृगनयनी उवंशी को हरण कर लिये जा रहा हूँ । 
उन्मत्त राजा बादल से प्राथना करता हे कि .«-- 
“जलहर संहर एहु कोप मिआदत्तओ 
अविरल धारासार दिशा मुह कन्तओ। 
ए मई पुरा भमन्ते जइ पिअं पेक्सिहिसि 
तच्छे जं जु करीहसि तं तु सहीहिमि ॥* 
है जलधर ! अपना क्रोध रोको । यदि मुझे पृथ्वी पर घूमते घूमते प्रियतमा मिल 
गई तो ज़ो-जो करोगे सब सहन करूँगा । वह वन में कभी मोर से, कंभी कोयले से 
कभी चक्रवाक से, कभी हाथी से, कभी पव॑त से, कभी मृग से और कभी वन लता से 
उवंज्ञी का समाचार पूछता फिरता हे-- 
“परहुआ सहुर पलाविणि कन्‍्ती, 
णन्दण वण सच्छन्द भमन्ती। 
जईं पईं पिजअस सा महू दिटठी 
ता आअक्वहिं महु परपुट्ठी ॥* 
“हुईं पे पुच्छिमि आअक्खहिं गअवरु 
ललिभ पहारे णासिअ तरावर। 
दूर विणिज्जिज ससहूरकनन्‍्तो, 
दिदठी पिल्न पे सम॒ह जन्‍तो ॥ 
“फलिह सिलाअल णिम्मल_ णिव्भरद 
बहुंविह कुसुम विरइअ सेहरु। 
किणर महुरुग्गीअ 
देक्‍्खावहिं महुं पिअअम महिंहरु' ॥ 
हेमचन्द्र--यह श्वेताबर जन थे । इनका संबंध गुजरात के जयसिह सिद्धराज और 
कुमास्पाक तामक दो बड़े बड़े राजाओं के साथ था। इनका जन्म गुजरात के एक जैन 
बेह्य परिवार में वि० स० ११४५ में हुआ । यह जेन मठ के आचाय बने और अन्हिलवाड़ 





१. परहुअ--परभृता, कोकिल। कन्‍्ती--कान्ते, प्रिये । पइं--तुनें। पिअअस--- 
प्रियतमा। परपुट्ठी--पर पुष्टा, कोकिल। हुई पे--में तुससे। गअवरु-.- 
गजवर-॥ फलिह-““णिव्भरु--स्फटिक शिला के समान अत्यन्त लि्लेठल । 

२. हिंस्दी आफ सिडोीवल हिन्दू इण्डिया, भाग ३, पुष्ठ ४११ 


ब्लकन 


। 
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में रहे । इनकी मृत्यु ८४ वर्षों में वि० स० १२२९ में हुई । इनका जन्म का नाम 
चगदेव था, दीक्षा पर सोमचन्द्र और सूरि पद प्राप्त करने पर हेमचन्द्र नाम हुआ। यह 
संस्कृत, प्राकृत और अपभ्रश के प्रकाण्ड पण्डित थे । इन्होने दृयाश्रय काव्य, प्राकृत 
व्याकरण , छन्दो5नुशासन, देशी नाम माला नामक ग्रन्थ लिखे। इनके विषय मे प्रसिद्ध है 
कि एक बार किसी ब्राह्मण ने इन्हें व्यग्य से कहा कि व्याकरण के लिये अन्त 
में तुम्हें ब्राह्मण पण्डित का ही सहारा छेना पडा । यह सुनकर इन्होने अपने 
संस्कृत प्राकृत व्याकरण ग्रन्थ का निर्माण किया । इस' व्याकरण ग्रन्थ का एक हाथी पर 
रख कर जलूस निकाला गया। स्वय हेमचन्द्र भी उस हाथी पर बिठाये गये और अन्त में 
इसे राजकीय कोश में रख दिया गया । यह ग्रन्थ जयसिह सिद्धराज को समर्पित 
किया गया था। अतएवं इसका ताम सिद्धहेमचन्द्र शब्रनुशासन या सिद्ध हैम रखा गया। 
इन्होने भारत के अन्य देशो में यद्यपि भ्रमण न किया था तथापि इनका प्रभाव दूर दूर 
तक था। कुमारपाल भी इनसे अत्यधिक प्रभावित था और इन्होने उस राजा से 
जैनो के लिये अनेक अधिकार प्राप्त किये थे । जैनो के अनेक पवित्र दिनों पर पशु 
हिंसा भी बन्द करवा दी थी। यह कलि काल सर्वज्ञ माने गये हे । 

हेमचन्द्र ने शब्दानुशासान के प्रथम सात अध्यायों में सस्कृत, आठवे अध्याय के 
प्रथम तीन पादो में प्राकृत और चतुर्थ पाद में ३२९ सूत्र से अपभ्रंश के नियमो का उल्लेख 
किया है । इन नियमो के उल्लेख के साथ साथ उदाहरण स्वरूप अनेक अपभ्रश पद्य भी 
दिये हें । इसी प्रकार कुछ अपभ्रंश पद्य छत्दो5नुशासन में भी मिलते हे । इन पद्मों के 
विषय सयोग, वियोग, वीर, उत्साह, हास्य, अन्योक्ति, नीति, प्राचीन कथानक निर्देश, 
सुभाषित आदि हे । इन में सुन्दर साहित्यिक सरसता के साथ साथ लौकिक जीवन और 
ग्राम्य जीवन के भी दान होते है। 

इसी प्रकार हेमचन्द्र के कुमारपाल चरित या द्याश्रय काव्य के २८ सर्गों में से 
अन्तिम आठ सर्ग प्राकृत और अपभ्रश में हे । अन्तिम सर्ग मे १४ से ८२ तक के पद्म 
अपभ्रश में मिलते हे। इन पद्यो में धामिक उपदेश भावना प्रधान है। हेमचन्द्र के अन्य 
मुक्तक पद्मयो के समान स्वच्छन्द वातावरण इन में नही मिलता । हेमचन्द्र के भिन्‍न भिन्‍न 
ग्रन्थों में प्राप्त मुक्तक पद्मो के उदाहरण नीचे दिये जाते हे " : 
संयोग श्यंगर--“बिद्टीए समइ भणिय तुहुं मा करु वंको दिद्ठ। 
पुत्ति सकण्णी भल्लि जिद भारइ हिंआइ पइटिठ ॥” 

(हेम० प्राकृत व्याकरण, ८.४.३३० ) 
“जि जिये वंकिम लोअणहूं णिरु सासलि सिक्‍खेंद । 
“तिे तिवें वम्सहु विजय-सर खर-पत्थरि तिक्‍्खेइ ॥४ 
(हे० प्रा० व्या० ८.४.३४४) 


छह 








हर निर्देश न संपादित 
१. सूत्रों का निर्देश डा० परशु राम बेच्य द्वारा संपादित हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण, 
सन्‌ १९२८ के अनुसार है। 
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अर्थात्‌ ज्यो ज्यो वह ध्यामा लोचनो की वक्रता--कटाक्ष पात सीखती है त्यो त्यों 
कामदेव अपने बाणो को कठोर पत्थर पर तेज करता है। 
“पिय सगसि कउ निहडी पिअहों परोक्‍्खहो केम्व। 
स॒द्द विन्नि वि विनज्नासिआ निद न एम्वब न तेस्‍स्व॥आ 
(हे? प्रा० व्या० ८.४.४१८) 
अर्थात्‌ नायिका कहती है-न तो प्रिय संगम में निद्रा है और न प्रिय के परोक्ष 
होने पर । मेरी दोनो प्रकार की निद्रा विनष्ट हो गई, न इस प्रकार से नीद है न उस 
प्रकार से । 
निम्नलिखित पद्म में नारी के मुख सौन्दर्य की सुन्दर व्यजना मिलती है -- 
“गयणप्परि कि न चर्डाह, कि नरि विक्खर्राह दिसिहि वसु, 
भुवणत्तय-संताव हररह, कि न किरबि "“सुहारसु। 
अंधयार कि न दलहिं, पयडि उज्जोड गहिउललओ, 
कि न धरिज्जहि देवि सिरहे, सई हरि सोहिल्लओ। 
कि न तणउ होहि रमणायरहु, होहिं कि न सिरि-भायरु। 
तुवि चंद निअवि मुह गोरिअहिं, कुवि न करइ तुह आयर ॥ 
(छंदो5नशासन पृ० ३४) 
वियोग--- हु 
जे महु दिग्णा दिजहडा दइएं पवसन्तेण। 
ताण गणन्तिए अंगुल्िड जज्जरिआउ नहेण॥। 
(है० प्रा० व्या० ८.४.३३३ ) 
अर्थात्‌ प्रिय ने प्रवासार्थ जाते हुए जितने दिन बताये थे उन्हें गरिनते गिनते नख से 
मेरी अगृलियाँ जी हो गईं। 
कौए के शब्द को सुनकर निराश हो कौए को उड़ाती हुई विरहिणी के नेराश्य 
भाव और प्रिय दहन से उत्पन्न आनन्दोललास का सुन्दर चित्रण निम्नलिखित पद्च में 
मिलता हैं--- 
वायसु उड्डावन्तिअए पिउः दिदठंठउ सहसत्ति। 
अद्धा वलया महिहिं गय अद्भा फुदट हतडत्ति॥ 
(हे० प्रा० व्या० ८.४.३५२) 
प्रवासी तायक गरजते मेघ को सबोधन करके कहता है--- 
“जद ससणेही तो सुअद अह जीवइ निन्नेह। 
विहिं वि पयारेंहिं गइअ घण कि गज्जहि खल सेह॥ 
(वही ८.४.३६७ ) 
अर्थात्‌ यदि वह मुझ से प्यार करती है तो मर गई होगी, यदि जीवित है तो 
नि.स्नेह होगी। अरे खल मेघ ! दोनों ही तरह से वह सुन्दरी मेने खो दी, व्यर्थ क्‍यों 
गरजते हो ! 
विरहिंणी की आँखो से बरसते आँसुओ और गरम आहो की सुन्दरता से व्यंजना 
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निम्नलिखित पद्य में मिलती है--- 
“चडुल्लउ चुण्णी होइसहि मुद्धि कबोलि निहित्तड। 
सासानल-जाल-झलक्किअउड बाह-सलिल-संसित्तउ ॥ 
(वही ८.४-३९५) 
विरहिणी के लिये वह प्रिय सन्देश व्यर्थ है जिससे भ्रिय मिलन नही होता 
“संदेसे काई तुहारेण जं संगहो न मिलिज्जद । 
सुअणन्तरि पिएं पाणिएण पिअ पिआस कि छिज्जद॥॥। 
(वही ८.४.४३४ ) 
बोरता--- 
“भलला हुआ ज सारिआ बहिंणि महारा कनन्‍्तु। 
लज्जेज्ज॑ तु॒ वर्यंसिअहु जद भग्गा घर एन्तु 
(वही ८.४.३५१) 
अर्थात्‌ बहिन अच्छा हुआ जो मेरा पति रणभूमि में मारा गया। यदि पराजित हो 
वह घर लौटता तो में अपनी सखियो के सामने लज्जित होती। 
“अम्हे थोवा रिउ बहुअआ कायर एम्ब भणन्ति। 
मुद्धि निहालहिं गयणयलु कइ जण जोण्ह करन्ति ॥* 
(वही ८.४.३७६) 
निम्नलिखित पद्य मे प्रियतम की युद्ध-वीरता के साथ दान-वीरता की प्रशसा करती 
हुई कोई नायिका कहती हे-- 
“महु कन्‍तहों वे दोसड़ा हेललि म झंखहिं आल। 
'देन्तहो हउं पर उत्वरिज जुज्मन्ततो करवाल॥ 
(वही ८.४.३७९) 
अर्थात्‌ हे सखि ! मेरे प्रियतम सें केवल दी दोष है, झूठ मत कहो। उस के दान देते 
हुए केवल मे बच रहती हूँ मौर युद्ध करते हुए केवल तलवार। 
शक क्षत्रिय बाला क्‍या वर मांगती हे-- 


आयहि जर्म्मह अन्नहिं वि गोरि सु दिज्जहि कन्तु। 
गये मत्तहें चत्तंकुसहूँ जो अब्मिडइ॒ हंसन्तु ॥” 
(वही <.४.३८३) 


हे गौरी ! मुझे इस जन्म में और अन्य जन्मो मे ऐसा ही पति देता जो हँसता हँसता 
+निरंकुश मत्त गजों के साथ भिड़ने वाला हो। 
“जंसु भुगबल हेलद्धरिअ-परणि 
मिसुर्णिवि बणयर-गण-उदगीउ सुविक्कमु । 
अज्जवि हरिसिआ नव-दूःभकुर-द्षिण 
पयर्डाह कुल-महिंहर पुलऊस्गमु ॥४! 
(छखोजुदासत य्‌० ४५) 


लि 
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सुभाषित---सद्भृत्य की अवहेलना करने वाले स्वामी पर कितना सुन्दर व्यंग्य 
निम्नलिखित पद्म में मिलता है--- 
“सायरु उप्परि तणु घरइ तलि घल्‍लइई रयणाई। 
सामि सुभिच्च वि परिहरद सम्माणेंद खलाई।॥* 
(हे० प्रा० व्या० ८.४.३३४ ) 
“जो गुण गोवद अप्पणा पयडा करइ परस्स। 
तसु हुउ कलि जुग्रि दुल्लहहो बलि किज्जउं सुअणस्सु ॥ 
(वही <.४.३३८) 
खलो के दुष्ट वचनो के कान में पडने की अपेक्षा वन में वृक्षों के फल खाकर सतुष्ट 
रहना अच्छा है । 
“दइवू घडावइ वणि तरहूं सउठणिहं पक्‍क फलाईं। 
सो वरि सुक्ख पइटठ णवि कर्ण्णह खलू-बयणाईं ४“ 
(वही ८.४.३४० ) 
“जीविउ कासु न वलल्‍लहउं धण पुणु कासु न इट्ठ। 
दोण्णि वि अवसर-निवडिआईं तिण-सम गणइई विसिट॒ठु ॥” 
(वही ८.४.३५८) 
प्रेम के लिए दूरी का व्यववान तुच्छ होता है। दूर स्थित सज्जनो का भी प्रेम 
असाधारण होता है--- 
“कह ससहर कहिं मयरहरु कह बरिहिणु कह मेह। 
दूर -ठिआहं थि सज्जणहूं होइ असड्ढल नेह ॥” 
(वही ८.४-४२२) 
“जे निर्मजह न पर-दोस। गूृणिह जि पयडिअ तोस। 
ते जगि मसहाणभावा। विरला सरल-सहावा ॥। 
पर-गुण-गहण स-दोस-पयासणु। महु महुरक्खरहिं असिअ भासणु। 
उवयारिण पडिकिओ वेरिअणहं, इअ पढ़डी समणोहर सुअहें ४ 
(छन्‍्दो$नुशासन, पृ० ४३) 
अन्योक्ति--- 
4बच्छहे गण्हह फलई जणु कड्-पललव वज्जेइ । 
तो वि मह॒हू मु सुअणु जिवें ते उच्छंगि धरेई ४ 
(है० प्रा० व्या० ८.४.३३६) 
मनुष्य व॒क्ष के कडवे पत्तो को छोड कर फलो को ग्रहण कर लेता है, तथापि महा- 
द्रम सज्जन के समान उन्हें अपनी गोदी में धारण करता है। 
“उत्तहे भेह पिअन्ति जल एत्तहे बडवानल आवद्ृढइ। 
पेक्स्‌ गहीरिस सायरहो एक्कवि कणिअ नांहिं ओहदइ ॥४” 
(वही ८.४.४१९) 


३२६ अप भ्रश-साहित्य 


इसके अतिरिवत कपणो के प्रति व्यग्य (८.४.४१९) दान की प्रशसा (८ ४.४२२) 
इन्द्रिय निमग्रह (८४४२७) सज्जन प्रशसा (८४४२२) आदि विषयो पर भी पद्य 
मिलते हें। 

कुमारपाल चरित के < वे सर्ग में प्राप्त अपभ्रश पद्मों का ऊपर निर्देश किया जा 
चुका है, इनमें धामिक उपदेश भावना ही प्रधान है। जेसे-- 

“गिरिहेवि आणिउड  पाणिउ पिज्जई 

तरहेंवि निवडिंउड. फल भक्खिज्जह । 

गिरिहुंब तरुहुंड. पडिअड॒ अच्छडइ, 

विसर्याह तहबि विराउ न गच्छह॥” (८.१९) 

“जेम्बेंइ तेम्बेइ करुण करि, जिम्बें तिमवें आचरि धम्मु। 
जिहविहु तिहविहु पत्मु धरि, जिध तिब तोडहि कम्मु॥। 

दृष्टान्त और अप्रस्तृत विधान के लिए मानव जीवन से सबद्ध उपमानो का प्रयोग 
अनेक पद्यों में मिलता है। जैसे-- 

“जइ केवेंद्र पावीसु पिउ अकिआ कुड्ड करीसु । 
पाणीउ नवइई सरावि जिवें सब्वर्ग पइसीसु ॥ 
(हि० प्रा० व्या० ८.४.३९६) 
" अर्थात्‌ यदि प्रियतम मिल जाय तो में अकृृतपूर्व कौतुक करूँ। जिस प्रकार पानी 
मट्टी के सकोरे में समा जाता है उसी प्रकार में भी सर्वाग रूप से उस में समा जाऊँ। 
चन्द्र के बादल मे छिप जाने के कारण की सुन्दर कल्पना मिम्नलिखित पद्च में 
मिलती हँ-- 
“नव-बवहु-दंसग-छाल्सठई बहुद सणोरह  सोइ। 
ओ गोरी-मुह-निज्जिअड बहुलि लव॒कु मियकु ७ 
(वही ८.४.४०१) 

इसी प्रकार कवि ने एक' स्थान पर राम और रावण में उतना ही अन्तर बताया 
है जितना ग्राम और नगर में (८४४०८) । 

हैमचन्द्र द्वारा उद्धृत पौद्मो में से प्राकृत व्याकरण और छन्दो$नुशासन के पद्मों की 
भाषा में समानता नही है । इस भाषा-विषमता के कारण कल्पना की गई है कि कुछ 
पद्य उनके अपने हें और कुछ अन्य कवियों के, जो यथास्थान उदाहरण रूप से 
प्रस्तुत किये गये हे । 

सोमप्रभाचार्य--सोमप्रभाचायें (११९५ ई० ) कृत कुमारपाल प्रतिबोध में कवि ने 
वसच्त का (पृष्ठ ३८), शिशिर का (पृष्ठ १५९ ), मधु समय (पृष्ठ ३५१) । भर 
ग्रीष्म समय का (पृष्ठ ३९८) वर्णन किया है । 

वसनन्‍्त में कोकिल का आलछाप, वन-श्री का सौन्द्यं और सहकार मजरियो पर 
अमर की गंजार वर्णित है। वर्णन में प्राचीन परिपाटी होते हुए भी नवीनता हैँ। शीत- 
काल में शीतनिवारंण के लिये स्त्रियों ने शरीर पर घना कस्तुरी का अगराग रूगाया है। 
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कवि कल्पना करता हे मानों उनके हृदय में स्थित अपरिमित प्रियतम का अनुराग 
बाहर फूट पडा हो । इसी प्रकार ग्रीष्म में सूर्य की तप्त किरणें है, पथिक तृष्णा से व्या- 
कुल है, शरीर पर चदन और स्तानार्थ धारा-यनन्‍्त्रो का प्रयोग किया जा रहा है, लोग 
मधुर द्राक्षा-जल पान कर रहे है इत्यादि । 

“जाह तरुणिहि घण-घसिणंगराओ निम्मविओो सीयसंगस विधाओ॥। 

मण मसज्म्मि अमंतु पियाणुराओ नं निग्गओो बाहिरि निव्विवाओं ॥ 

इसके अतिरिक्त स्थल स्थलू पर स्फूट पद्य भी मिलते हे जिनमें सुभाषित, प्रेम 

प्रसंग, कथा प्रसग, उपदेश आदि मिलते हे । कुछ पद्मों मे समस्या पूर्ति का ढंग भी दिखाई 
देता है। उदाहरण के लिये “कवणु पियावउ खीरु” की समस्यापूरति निम्नलिखित पद्च में 
देखियें-- 


“रावण जायउ जहि दियहिं दहम॒हु एक्क-सरीरु । 
चिताविय तडइयहिं जगणि कवण पियावउः खीर॥ 
(१० ३९०) 
कुमारपाल प्रतिबोधान्तर्गंत कुछ मुक्‍्तक पद्यों के उदाहरण नीचे दिये जाते है “-- 
“+पडिवज्जिवि दय देव गरु देवि सुपत्तिहे दाणु। 
विरदइवि दीण जणुद्धरणु करि सफल अप्पाणु॥ 
(कु० पा७ प्र७ १०७) 
शुत्तु जु रंज॑दइ जणय-सण थी आराहइ कंतु। 
भिच्चु पसच्चु करइ पहु इहु भल्लिम पज्जंतु ॥* 
(वही, पृ० १०८) 
“चूडउ चुन्नी होइसइ म॒द्धि, कबोलि निहित्तु । 
सासानलिण झलक्कियउठ वाह सलिल संसित्तु॥” (वही प्‌ृ० १०८) 
हेमचन्द्र ने भी यह दोहा अपने प्राकृत व्यकरण (८.४.३९५) में उद्धत किया है। 
इउ अच्चब्भुउ दिट्ठ मई कंठि व लुल्‍्लई काउ। 
कोइवि विरह-करालियहे उड़्डाबिय उबराउ ॥” (वहीपु० ३९१) 
“नयणिहिं रोयइ मणि हसइ जण जाणइ सउ तत्त्‌। 
वेस विसिदठहु त करइ जं कट्ठह करवत्तु॥।* 
(वही पृ० ८६) 
“जे परदार-परम्महा॒ते वृच्चह नरसीह। 
जें परिरंभहिं पर-रमणि ताहं फुसिज्जद लीह॥ 
(वही एृ० १२५) 
“अम्हे थोड़ा रिंउ बहुय इउई कायर चितन्ति। 
मुद्धि णिहालहिं गयणयल कई उज्जोड करंति॥ 


(वही पृ० १५७) 


३२८ अप भ्रद्य-साहित्य 


“रिद्धि विहुणह समाणसह ने कुणइ कुषि सम्साणु। 
सउणिहि म॒च्चदई फल रहिउ तरुवरु इत्य पर्ताणु॥ 


(वही० पृ० ३३१) 
“जइ वि हु सुरु सुरूव 
तहंवि न सेबइ लरूच्छि पहक्‍्खण। 
पुरिस-गणाग्‌ण-मुणण-परस्मुह 
महिलह बुद्धि पयंपहि जं बुह॥।” (बही० पृ० ३३१) 
मेरुतृंगाचायं कृत प्रबन्ध चितामणि' 
प्रबन्ध चितामणि (वि० स० १३६१) नामक ग्रन्थ में भी अनेक मुक्तक पदुथ मिलते 
हैं । इसमें कुछ पद्य राजादि किसी ऐतिहासिक पात्र से सबद्ध हे, कुछ वीर, श्ृज्भार, 
वराग्यादि भावो के द्योतक हूँ और कुछ सुन्दर सुभाषित हू । तेलगाधिपति द्वारा मृंज के 
बदी किये जाने पर उसके मुख से अनेक सुन्दर कारुणिक पद्य सुनाई देते हे: 
“झोली तुट्टवि कि न सूउ कि हुअ न छारह पुज्जु । 
हिण्डद दोरी दोरियड जिम संकड़्‌ तिस सुझुज ॥” (पु० २३) 
“चित्ति विसाउ न चितीयद॒ रयणायर गण पुंज । 
जिम जिस वायइ विहि पडहु तिम नचिज्जद मुंज॥” (पु० २३) 
“भोली स॒ुन्धि भ गव्वु करि पिक्खिवि पड़्डरूयाई। 
चउदह सईं छहुत्तर मुंजह गयहू॑ गयाई ॥* (प्‌ृ० २४) 
मुझ्ञ के मृणालवती को कहे हुए पद्य भी सरस हे --- 
“मुछ्जु भणइ स॒ुणालवइ जुव्वणु गयउं न झूरि। 
जइ सक्‍कर सयलण्ड थिय तोइ स मोठी चूरि॥ (पृ० २३) 
“जा सति पच्छद संपज्जद सा मति पहिंली होइ। 
मुझ्ज भणइ मुणाल्वइ विघन न बेढद कोइ ॥” (पु० २४) 
“कसु करु रे पुत्त कलत्त धी कसु करु रे करसण वाडी। 
एकला आइवों एकला जाइवो हाथ पग बेहु झाड़ी ॥ (पृ० ५१) 
“एहु जम्मु तग्गहं गियठ भडसिरि खग्गु न भग्गु । 
तिकखा तुरिय न वाहिया गोरी गलि न रूग्ग ॥” (पृ० ३२) 
दिगंबर ब्रत पालन करते करते जन्म बीत गया । किसी योट्धा के सिर पर न खड़ग 
प्रहार किया न तेज घोडा चलाया और न किसी सुन्दरी का कण्ठालिगन किया । 
निम्नलिखित पदुय मे “कवणु पियावउ खीरु” पर समस्या पूति मिलती है 
“जई यह रावणु जाईयउ दहमहु इक्कु सरीरु। 
जणणि वियम्भो चिल्तवद कवण पियावउ' खोरु ॥ (पु० २८) 


१. सुतरि जिन विजय जी द्वारा संपादित सिघी जैन ग्रंथसमाला में शान्ति निकेतन बंगाल 
से वि० सं० १९८६९ में प्रकाशित । 


अपश्रंश मुक्तक काव्य--रे २२९ 


निम्नलिखित पद्य, भोजदेव के गले में पडे आभरण को देख कर, एक गोप 
कहता हैं +- 
“भोयएव गलि कण्ठठउ मूं भल्‍लउ पडिहाइ। 
उरि रूच्छिह मुहिं सरसतिहि सीम विहंची कांड ॥” (पृ० ४५) 
अर्थात्‌ मानो वह कठाभरण हृदय में लक्ष्मी और मुख में सरस्वती की सीमा का 
सूचक हो । 
कही कहीं पतद्मों में प्राचीन गुजराती और राजस्थानी का पुट भी मिलता है 
जैसा कि ऊपर उद्धृत पद्मो से स्पष्ट है। दोहा छनन्‍्द के अतिरिक्त सोरठा छन्‍्द का भी प्रयोग 
मिलता है। यथा 
“को जाणइ तुह नाह चीतु तुहाल चकक्‍कवद। 
लहु लकह लेवाह मर्ग निहालइ करण उत्तु॥” (पृ० ५८) 
राजशेखर सूरिकत प्रबंध कोष १--- 
प्रबन्ध कोश में भी पूर्व वणित विषयो पर कुछ मुवतक पद्म मिलते हे। ग्रन्थ का 
समय वि० सं० १४०५ माना गया हैं इसमें प्राप्त पद्चय इस काल के और इस काल से 
यूवंकाल के भी हो सकते हे। ग्रन्थान्तगंत कुछ मुक्तक पथ्य देखिए --- 
चितित कुमारपाल को सबोधन करके कहा गया एक पद्य-- 
“कुमारपाल ! भन चित करि चितिईं किपि न होइ | 
जिणि तुहु रज्जु सम्मप्पिउ चित करेसइ सोइ ॥” (पृ० ५१) 
निम्नलिखित पद्य में पूजा का विरोध मिलता हैं--- 
“अणफुल्लिय फुल्ल म तोर्डाह मा रोवा सोर्डाह। 
मण कुसुमेहि अच्चि णिरंजण हिंडहिं कांद व्णेण वर्णु ॥४* 
(प० १८) 
इसी प्रकार निम्नलिखित पद्मों में भी सुन्दर सुभाषित और अन्योक्ति शेली के 
दशन होंते हे 
“उबयारह उवयारडउ सब्व लोउ करेद। 
अवगुणि कियइ जु गुणु करद विरलूठ जणणी जणेद ॥ 
(पृ० ८) 
अर्थात्‌ उकारी के प्रति उपकार तो सब छोग करते हे । अवगुणी और अपकारी 
के प्रति भी उपकार क रने वाला कोई विरला ही उत्पन्न होता हैं। 
“बरि वियरा जाँह जण्‌ पियइ घुटदु ग्युट्टु चुलर्एाहँ। 
सायरि अत्थि बहुत्तु जल छि खारा कि तेण ४” (पृ० १११) 
एक छोटो सी बाउली अच्छी जहा चुल्लू से घूट घूट पानी पिया जा सकता है। 








१. सुनि जिन विजयजी द्वारा सुंपादित, सिघी जेन ग्रंथमाला ग्रंथांक ६, शान्ति 
निकेतन, बंगाल से प्रकाशित, बि० सं० १९९१, 


३२० अपभ्रश-साहित्य 


समुद्र मे अगाध जलूराशि हूँ किन्तु उस खारे जल से क्या लाभ ? 
प्राकृत पेगल १--- 
प्राकृत पेगछ में भी कुछ साहित्यिक सुमाषित स्फुद्र पद्म मिलते हे। इसमे सगृहीत 
और उद्धृत पद्य भिन्‍त भिन्‍न काल के हे । ग्रन्थ के रवयिता और रचना के विषय में 
कुछ निश्चित नहीं। किसी हरि बंभ (हरि बहा) नामक कवि ने मिथिला-नेपाल के राजा 
हरिसिह (१३१४-१३२५ स० ) के मन्‍्त्री चण्डेश्वर की प्रद्यसा में कुछ पद्म लिखे थे 
जो प्राकृत पंगल में उद्धृत हे। अत ग्रन्थ की रचना १३ वी शताब्दी से पूर्व नही हो 
सकती । अन्ध में कही कही हम्मीर का उल्लेख भी' मिलता है।? हम्मीर का समय' 
सन्‌ १३०२ से १३६६ ई० तक माना गया है । अत. ग्रन्थ रचना का काल १४वीं 
१५ वी शताब्दी ही अनुमित किया जा सकता हैं । 
ग्रन्थ में श्रुगार, वीर, नीति, राजा देवादि स्तुति सबन्धी भिन्‍न-भिन्‍न विषयो के 
पद्चय मिलते हे, जेसा कि निम्नलिखित उदाहरणो से स्पष्ट होंगा--- 
नारी रूप वर्णत--नारी के रूप का वर्णन निम्नलिखित पद्यों मे मिलता है-- 
“भहामत माअंग पाए ठबीआ, महातिक्‍्ख वाणा कडक्‍्खे धरीआ। 
भुआ पास भोंह! धणहा समाणां, अहों णाअरी कामराअस्स सेणां ॥ 
(प० ४४३ ) 
“तरल कमल दल सरि जुअ णअणा, सरभअ ससअ ससि सुअरिस वअणा। 
सअगल करिवर सअलूंस गमणी, कवण सुकिअ फल विहिं गढ़ रमंणी ॥ 
(प० ४९६) 
वीरता- 
सुरअरु सुरही परसंमणि, णहि वीरेस ससाण। 
ओ वक्‍कल अरु कठिण तणु, ओ पसु ओ पासाण ॥” (प० १३९) 
अर्थात्‌ कल्पवृक्ष, सुरभि और पारसमणि तीनो पदार्थे बीर की' समानता नही कर 
सकते | एक वल्कल युक्त और कठोर शरीर वाला है, दूसरा पशु और तीसरा पाषाण हैं । 
युद्धोद्यत वीर हम्मीर अपनी पत्नी से विदाई लेता हुआ कहता हैं-हे सुन्दरि ! चरण 
छोड, हँस कर मुझे खड़ग दो । म्लेच्छो के शरीर को काट कर निश्चय ही हम्मीर 


१. प्राकृत पेगल, चद्ध मोहन घोष हारा संपादित, बिब्लियोथिका इंडिका, १९००० 
१९०२ ईस्वी। 
२. हिन्दी काव्य धारा, पृू० ४६४ 
३. पठभरु दरमरु धरणि तरणि रह धुल्लिय झंपिय। 
कसठ पीठ टरपरिअ मेरु संदर सिर कंपिअ ॥ 
कोह चलिय हम्मोर वीर गअ जूह संजूत्तें। 
«. किअंठ कढटठ हा कंद मुच्छि सेच्छह के पुत्ते॥ 
प्रा० पे० पृष्ठ १५७ 


अपश्रंश मुक्तक काव्य---३ ३३९१ 


तुम्हारे मृब के दर्शन करेगा । * 
“मुंचहि संदरि पाव अप्पहिं हसिऊण सुम्मुहिं खर्ग सें। 
कप्पिआ मेच्छ सरीर पेच्छहई वअणाइ तुम्ह धुअ हम्मीरो ४ 
(पृ० १२७) 
युद्धोच्चल सेना का दृश्य निम्नलिखित पद्म में अन्रणनतात्मक-शब्दन्योग द्वारा 
कितना प्रभावोत्यादक हो गया है । 
“खुर खुर खुदि खदि महिं घघर रव कलइ, 
ण ण ण णगिंदि करि तुरअआ चले। 
टू 6 ठ गिदि पलद्द टपु धसइ धरणि वपु 
चकमक  करि. बहु दिसि चमले। 
चल दमकि दमकि वल चलई पइक वलु 
घु्लकि धुककि करि करि चलिआ । 
वर मणु सअल कमल विपल हिंअअ सल, 
हमिर बौर जब रण चलिआ' ॥! (पृ. ३२७) 
निम्नलिखित युद्ध वर्णन भी अत्यन्त सजीव है-- 
“गअ गअहि दुक्किअ तरणि लविकअ, तुरम/ तुरअहिं जुज्सिआ। 
रह रहहि मीलिआ धरणि पीलिआ, अप्प पर णहि बुज्क्षिआ ॥ 
बल मिलिशआ आइअ पत्ति जाइउड, कप गिरिवर सीहरा। 
उच्छछदह साअर दीण काअर, वदर वड़्ढ्ज दीहरा ४” (पृ० ३०९) 
ऋतु वर्णन--- 
“जच्चई चंचल विज्जुलिआ सहि  जाणए, 
मम्मह खर्ग किणीसइ जलहर-साणए। 
फुल्ल. कर्अंबअ अंबर डंबर दीसए, 
पाउस पाउ घणाघण सुमहि ! वरीसए ॥” (पु० ३००) 
पावस में बिजली चमकती हैं वियोगिनी के लिए मानो कामदेव मेघ रूपी सान पर 
पलवार को तेज कर रहा है| 
कवि वसन्‍्त का बर्णन करता है-- 
“बहइई मलूअ-वाआ हुंद! कपंत काओआ, 
हंगद सवण-रंधा कोइला-लाव-बंधा । 
सुणिअआ दह दिहासु भिग-झंकार-भारा, 
हंणिजअ हुणइ हुंजे ! चंड-चंडाल-सारा॥” (पु० ४९३) 





१. कलइ--करतो है। तुरअ--तुरग, घोडे । पलइ टपु--टाप पड़ती है। चसले-- 
चसर । पहइक बल--पदाति सेना। विपख--विपक्ष, दात्र । 


३३२ अप भ्रश-साहित्य 


शिव की स्तुति:--- 
“जमु सीसहि गंगा गोरि अधंगा, गिव पहिरिअ फणि हारा। 
फंठ-ट्डिआ वीसा पिधण दीसा, संतारिअ संसारा। 


किरणावलि कंदा वंदिअ चंदा, णअणहि अणल फुरंता। 
सो संपञअ दिज्जउ वहु सुह किज़्जज, तुम्हं भवाणी कंता" ॥ 
(पृ० १६९) 
कुछ सदगृहस्थ, सतोष, परोपकारादि विषयक पद्य भी मिलते हे-- 
“सुधम्म-चित्ता गुणवन्त -पुत्ता, सुकस्स-रत्ता विणआ कल्त्ता। 
विसुद्धू-देहा धणवत गेंहा, कुणंति के बब्वर सम्ग-णेहा ॥” 
(पृ० ४३०) 
“सर एक्‍्क जई पावइई घितचा। मंडा वीस पकावउ शणित्ता। 
टंकु एक्क जद सेंधव पाआ। जो हंउ रंको सो हंउ राआ॥ 
(पृ० २२४) 
सो जण जणमउ सो गण-मंतठउ, जो कर पर-उवआर हसंतउ। 
जें पुण पर-उपआर विरुज्यउ, ताक जणणि किण थक्‍कउ बंझउ॥ 
(पृू० ४७० ) 
पुरातन प्रबन्ध संग्रह :--- 
पुरातन प्रबन्ध सम्नह में प्राप्त कुछ अपअ्रश पद्यों का पीछे अपश्रश महाकाव्य के 
अकरण में निर्देश किया जा चुका है। इसमे पृथ्वीराज विषयक पद्यों के अतिरिक्त अन्य 
अप भ्रश पद्चय भी मिलते हे। 
उपरिनिदिष्ट ग्रन्थों के अतिरिक्त जिनेशवर सूरि रचित कथा कोष प्रकरण”, 
गुणचन्द्र मुनि कृत महावीर चरित *, उपदेश तरगिणी*, लक्ष्मण गणि कृत सुपास- 
'नाह चरिय*, आदि ग्रन्थों में भी इतस्तत" विकीर्ण कुछ अपभ्रश पद्म मिल जाते हे । 
ऊपर जो भी विविध-साहित्यिक सुभाषित रूप में मुक्तक पद्म दिये गये हें वे उसके 
रूप को स्पष्ट करने के लिये पर्याप्त हँ। भिन्‍न भिन्‍न स्थलो पर प्राप्त अपभ्रश पद्म 








१. गोरि अधंगा--पार्वती अर्दांगिनी है। कंठद्ठअ'““““-दीसा--जिसके कण्ठ में 
विष स्थित है और दिल्यायें ही जिसका परिधान हे । 
२. मुनि जिन विजय जी द्वारा, सिघी जेन विछापीठ, कलकत्ता, वि० सं० १९९२ 
३. संपादक मुनि जिन विजय जी, सिंधी जन ग्रंथमाला, ग्रंथांक ११, 
भारतीय विद्या भवन, बम्बई, १९४९ ई०। 
४. देवचच्ध लाल्ाभाई जन पुस्तकोद्धार, ग्रंथांक ७५, बम्बई, थवि० सं० १९८५ ॥ 
७५, एम. बी. शाह, काशी । 


- ६ प० झोकिन्द दस सेठ द्वारा, जेन विविध साहित्य शास्त्र मल्‍्छा, काझी १९१८ 
ई० में प्रकाशित। 


अपभ्रश मुक्तक काव्य--३ ३३३े 


विवाह, गोष्ठी, लौकिकाख्यान-प्रसंगादि लौकिक-जीवन से सबद्ध अवसरों पर प्रयुक्त 
हुए है। अनेक अवसरो पर ये पद्य मोपो और चारणो के मृख से सुने जाते हैँ । इस प्रकार 
इस मक्तक परपरा का जन-साधारण के साथ सपक बना हुआ था ऐसा अनुमान किया 
जा सकता है । 

इस साहित्यिक सुभाषित रूप में प्राप्त मुकतक पद्च का जो रूप हमें अप भ्रंश साहित्य 
में दिखाई देता है इसका अधिकाश प्रभाव आगे चल कर हिन्दी साहित्य के रीतिकाल 
पर पड़ा। उस काल में भी दोहा शैली मे रचनाएँ हुई और इसी भाव घारा को अभि- 
व्यक्त करने वाले पद्म कवियो के मुख से निकले । जिस प्रकार अप भ्रश मुक्तक काव्य की 
धाभिक धारा ने हिन्दी-साहित्य के भक्ति काल को प्रभावित किया उसी प्रकार विविध- 
साहित्यिक (सुभाषित) धारा ने हिन्दी-साहित्य के रीति काल को | 


बारहवा अध्याय 
अपभ्रंश रुपक-काव्य 


भारतीय साहित्य मे रूपकात्मक साहित्य एक महत्त्वपूर्ण स्थान रखता है। इसमे 
अमूते भ्गवो को मूर्ते रूप मे उपस्थित किया जाता है। हृदय के सूक्ष्म अमूर्ते भाव इच्द्रियो 
का विषय नही बन सकते । जब वही भाव उपमा या रूपक द्वारा स्थूछ-मूर्ते रूप-ग्रहण कर 
लेते है तो वे इन्द्रियोचर हो जाने से अधिक स्पष्ट और बोधगम्य बन जाते हे। इच्धियो 
के द्वारा साक्षात्‌ रूप मे प्रत्यक्ष होने पर ये सूक्ष्म भाव सजीव रूप धारण कर लेते हे 
और हृदय को अत्यधिक प्रभावित करने मे समर्थ होते हे। इसी कारण काव्य में अमूतत 
का मूर्त रूप मे---अरूप का रूपाकार मे--विधान प्रचलित हुआ। 

इस रूपक दैली के बीज हमें उपनिषदो में दिखाई देते हे । बृहदारण्यक उपनिषद्‌ 
के उद्गीथ ब्राह्मण (१ ३) में और छान्‍्दोग्य उपनिषद्‌ (१ २) में एक रूपकात्मक आख्या- 
यिका का सकेत हैं । बौद्ध साहित्य में जातक निदान कथा के “अविदूरे निदान” की मार 
विजय सम्बन्धी आख्यायिका में इसी होली के दर्शन होते हें। इसी' प्रकार जैन कथा 
साहित्य में भी अनेक रूपकात्मक आख्यान मिलते हे ।१ रूपक-काव्य-दौली सर्व प्रथम 
सिद्धषि कृत उपमिति भव प्रपच कथा ( वि० स० ९६२ ) में मिलती हैं। इस ग्रन्थ की 
भाषा सस्कृत है । इस में जीव के सप्तार परिभ्रमण की कष्ट कथा और उसके कारणो का 
उपमा के द्वारा सुन्दर ढग से प्रतिपादन किया गया है। 

कृष्ण मिश्र ने अपना प्रबोध चन्द्रोदय नामक नाटक इसी शैली में लिखा। इसमे 
मोह, विवेक, ज्ञान, विद्या, बुद्धि, दम्भ, श्रद्धा, भक्ति आदि अमूतें भावों को स्त्री और 
पुरुष पात्रों का रूप दिया गया हूँ । 

तेरहवी शताब्दी मे यश पाल ने “मोह पराजय”* नामक नाटक लिखा । इसमे 
ऐतिहासिक पात्रो के साथ राक्षणिक चरित्रो का समिश्रण और मोह पराजय का चित्रण 
दिखाई देता है। मोहराज द्वारा समाचार जानने के लिए भेजा हुआ गुप्तचर- 
ज्ञानदर्पण आकर बतलाता हैं कि मोहराज ने मनुष्य के मानस नामक नगर को घेर लिया 
है ओर उसका राजा विवेकचन्द्र अपनी शान्ति नामक पत्नी और कृपा सुन्दरी नामक 
कन्या के साथ वहा से निकल भागा है । कुमारपाल की स्त्री--शिष्टाचार और सुनीति 
की कीति मजरी नाम की कन्या--पति परित्यक्ता हो मोहराज से सहायता की प्रार्थना 
करती है और मोहराज कुमारपाल पर शी त्र ही चढ़ाई करना चाहता है।. ## 


१. कवि नागदेव कृत मदन पराजय, संपादक प्रो० राजकुमार जेन, भारतोय ज्ञानपीठ, 
काझ्ी, वि० सं० २००४, प्रस्तावना, पृष्ठ ४३। 
२. गायकवाड़ ओरियंदल सीरीज बड़ोदा से प्रकाशित। 


अपभंश रूपक काव्य ३३५ 


हेमचन्द्राचायं के तपोवन में कुमारपाल की विवेकचन्द्र के साथ भट होती है और 
कुमारपाल उसकी कन्या कृपासुन्दरी पर आतस्कत हो जाते हे। अन्त में विवेकचन्द्र 
इस दा पर कन्यादान करते हे कि सात व्यसनों को आश्रय नहीं दिया जायगा । 
दूत, मद्य, मास आखेंट आदि सभी व्यसन देश से निर्वासित कर दिये जाते हूं । 
मोहराज की पराजय होती हैँ और अन्त में विवेकचन्द पुन सिहासनारूढ होते हे । 

मोह पराजय के समान ही एक रूपकात्मक प्रबन्ध मेरुतृंगाचायें की प्रबन्ध 
चिन्तामणि (वि० सं० १३६१) के परिशिष्ट में मिलता हैँ । इसमें भी राजा 
कुमारपाल का' अहंद्धमं और अनुकम्पा' देवी की कन्या अहिंसा को आचार्य हेमचन्द्र 
के आश्रम में देख कर उस पर मग्ध होना और अन्त में उनका परिणय वर्णित 
किया गया हैं । रूपक शेली में के गया नागदेव कृत मदन पराजय लगभग श१४ंवी 
शताब्दी की रचना हैं ।* 
इसी प्रकार वेकटनाथ कृत सकल्‍प सूर्योदय नामक नाटक, जय शेखर सूरि 

कृत प्रबोध चिन्तामणि नामक प्रबन्ध, भूदेवशक्क कृत धर्मविजय नामक नाटक, 
कवि कर्णपूरविरचित चंतन्यचन्द्रोद्य नामक नाटक, वादिचन्द्र सूरि कृत ज्ञान 
सूर्योदय नाटक, इसी रूपकात्मक शैली में रचे गये । इनके अतिरिक्त विद्यापरिणयन 
(१७वीं शताब्दी का अन्त), जीवानन्दन (१८वीं शताब्दी का आरम्भ) और अनन्त 
नारायण कृत माया विजय आदि रूपक-प्रधान कृतियों की रचना अठारहवी शत्ताब्दी 
तक चलती रही ।* 

अपभ्रश में रूपकात्मक शैली का सर्वप्रथम दर्शन हमे “जीवमन. करणसलाप 
कथा” नामक खड-काव्य में होता हैं । 


जीवमन: करण संलाप कथा 


सोमप्रभाचाये कृत 'कुमारपाल प्रतिबोध” प्राकृत-प्रधान ग्रन्थ हे | इसमें कुछ अंश 
अप भ्रंश के भी है । उसी का एक अश (प्‌ ० ४२२-४३७ ) जीवमन करण सलाप कथा हैं । 


१. वही, पृु० ४७॥ 

२. प्रबन्ध चिन्तामणि, पृ० १२६ । 

३. सदन पराजय, अस्तावना, पु० ९४। 

४. आर. कृष्णमाचारि हारा संपादित, मेडिकल हाल प्रेस, बनारस से प्रकाशित। 

५. नारायण शास्त्री खिस्ते द्वारा संपादित, प्रिस आफ वेल्स सरस्वती भवन सिरीज 
बनारस से प्रकाशित, सन्‌ १९३० । 

६. सदन पराजय, प्रस्तावना, पृ० ५३। 

७. लुड॒विग आल्सडफ्फ, देर कुमारपाल प्रति बोष, हेम्बगें,-जरमंनी, सन्‌ १९२८। 
कुमारपाल प्रति बोध, मुनिराज जिन विज्ञयनी दौरा संपादित, सेन्ट्रल लाइब्री 
बड़ोदा, सन्‌ १९२०। 


३३६ अप अ्रंश-सा हित्य 


सॉमप्रभ सस्कत और प्राक्ृत के प्रकाण्ड पण्डित थे । कुमारपाल प्रतिबोध के अति- 
रिक्त इन्होने सुमति नाथ चरित, सूक्तिमुक्तावलि, शतार्थ काव्य इत्यादि ग्रन्थ भी छिखे। 
शतार्थ काव्य में निम्नलिखित एक वसन्त-तिलका वृत्त की सौ प्रकार से व्याध्या 
की गई है :--- 

कल्याण सार सविता न हरेक्ष मोह कान्तार वारण समान जयाच्यदेव। 
घर्मोर्थ कामद महोदय बोर घीर सोम प्रभात परमागस सिद्ध सूरे' ॥ 

इस काव्य से कवि के अगाध पाण्डित्य का आभास मिछता है । इसी ग्रन्थ के कारण 
सोमप्रम का नाम शतांथिक भी पड गया । 

कवि ने कुमारपाल प्रतिबोध की रचना श्रेष्ठि-मुस्य श्रावक अभयकुमार के पृषरो 
की प्रीति के लिये की थी । अभयकुमार दींनो और अनाथो के पालन-पोषण के ,लिये 
कुमारपाल द्वारा खोले गये सत्रागार, दान भण्डार आदि का अधिष्ठाता धा। सोमप्रभ 
का जन्म प्राग्वाट कुल के वेश्य परिवार में हुआ था। इनके पिता का नाम सर्वेदेव 
था। सोमप्रम ने कुंमारावस्था में ही जिन दीक्षा छे ली थी। यंह तके शास्त्र, कॉव्य 
शास्त्रादि के पडित और धामिक-उपदेश-प्रदांन में चंतुर थे। कवि ने कुमारपाल 
प्रतिबोध की रचना वि० स० १२४१ में की थी ।* 

जीवमन करण सलाप कथा कुंमारपाल प्रंतिबोधान्त्गंत (पृ० ४२२-४३७) एक 
भाभिक कथा बद्ध रूपेक काव्य है । इसमें इन्द्रियोकों पात्र का रूप देकर उपस्थित किया गया 
है । देह नामक नगरी है । वह लावण्य लक्ष्मी का वासस्थान है । नगरी के चारो ओर आयु 
कर्म का प्राकार है। तगरी में सुख, दु.ख, क्षुषा, तृषा, हुए, शोकादि अचेक प्रकार की नाडियाँ 
अनेक मार्ग हे । उस नगरी में आत्मा नामक नरेन्द्र, बद्धि नाम की महादेवी के साथ राज्य 
करता है । उनका प्रधान मन्त्री मन है । पच्चेद्रिय पाच प्रधान राजपुरुष हे । एक बार राज्य- 
सभा मे विवाद उठ खडा हुआ---मन ने जीवो के दु खो का मूल कारण अज्ञान बताया । 
राजा ने उसी (मन) को दुःखो का मूल कारण बताते हुए उसे घिक्कारा । विवाद 
बढ़ता गया | पांचो प्रधान राज पुरुषो के। निरंकुशता और अहम्मन्यता कौ भी चर्चा हुई। 

मत ने इन्द्रियों को दोषी ठहराया। एक इन्द्रिय की निरकुशता से ही व्यक्ति 
का विनाश हो जाता है, जिसकी पांचों इन्द्रियाँ निरंकुश हों उसका फिर कल्याण 
कंसे हो सकता हैं ? 

“इस विसय पलक्कओ, 'हृहु एक्केक्कु, 

। 'इंदिंड जगेडइ जंग सयल । 


१. कुछ व्यास्यायें वहीं परिशिष्ट पृ० १०-१४ में दी गई है । 

२. वही, भूमिका पृ० १४-१५ 

5. शेक्षि' जुलूँधि सूर्य वर्ये श|चिंमासे रवि दिने सिताष्टम्याम्‌। 
'लिनषरस: प्तिबोध: 'बंसृष्तोध्य गुज्जरेख्पुरे।॥ 


बही पृ० ४७८ 





अप भ्रं्व रूपक' काव्य ३३७ 
जेसु पंच वि एयईं, कयबहु खेंयईं, 
खिल्लाह पहु! तसु कउ कुसलु ॥रहवा 
जिन भृत्यो के जन्म कुछादि का विचार किये बिना उन्हें रखा जाय वे दुख 
देते हैं। उनके कुछ का विचार होने पर इन्द्रियाँ कहने छगी --े प्रभु ! चित्तवृत्ति 
नामक महाटवी में महामोह नामक नरपति हैं । उसकी महामूढा महादेवी 
हैं । उसके दो पृत्र हें--एक राग-केसरी जो राजसचित्त-पुर का स्वामी हैं । 
और दूसरा द्वेषगयद जो तामसचित्त-पुर का स्वामी हैँ । उसका मिथ्या 
दर्शन नामक महामन्त्री है । मद, कोध, लोभ, मत्सर, काम प्रभृति उसके भठ हें । 
एक बार मिश्यादर्शेन नामक मत्री ने आकर वुहाई दी कि हे राजन्‌ ' आइचय्य है, 
चारित्य धर्म नामक राजा का चर सतोष आपके प्रजाजनो को विवेक गिरि पर स्थित 
जेनपुर में के जाता है । तब मोहराज ने सहायता के लिये इन्द्रियों को नियुक्त किया 
इस प्रकार रूपकान्तर्गत दूसरा रूपक मिलता है । 
मन द्वारा दोष दिये जाने पर इन्द्रियो ने मन को दोषी ठहराया और कहा कि 
मन के निरोध करने पर हमारा व्यापार स्वय रुक जाता है। 
“जं तेसु फुरइ रागो दोसो वा तं॑ सणस्स साहप्पं। 
विसरमद सणस्ति रुद्धे जम्हां अम्हाण वावारों” ॥४९॥ 
इस प्रकार क्रमश कभी इन्द्रियो को, कभी कर्मो को और कभी काम वासना 
को दुख का कारण बताया गया। वाद-विवाद बढ जाने पर आत्मा, स्वानुभूति से 
उन्हें प्रशम का उपदेश देता है -- 
#इय परोप्पर सणहू इंदियह, 
पंचन्हवि कलरूह भरि, 
वटटमाणि अह अप्पराइण, 
संछत्तू भो! निठठर! हु, 
करहु पसमु नणु कि विवाइण ? 
भवि भवि एत्तिउ कालु किउ सइ तुम्हह संसर्गु। 
जइ पुणु रूगगइ पसम गुणु सो थेवों वि न रूग्यू॥६५॥ 
अन्त में मनृष्य-जीवन की दुर्लेभता का प्रतिपादन करते हुए तथा जीव-दया और 
ब्रतो के पालन का उपदेश देते हुए कथा समाप्त होती है । 


इस प्रकार कथा में उपदेशवृत्ति ही प्रवात हैँ। काव्यत्व का अभाव है । कथा 
में भी मनोरजकता का अभाव हैं। 


बीच बीच में सुभाषितों का प्रयोग अवश्य मिलता है .-- 
ज॑ पुणु तुहु जंपेसि जड ! तं॑ असरिसु पडिहाइ। 
समण न्निललक्लण कि सहइ नेऊरु उड़ढह पाइ॥छा 
हे मुर्ख ! तुम जो कहते हो वह तुम्हारे योग्य नहीं प्रतीत होता । हैँ निर्लेक्षण मेन ! 
क्या ऊट के पैर में नूपुर शोभा देते है ? 


३३८ अपभ्रश-साहित्य 


पहु! अप्पह नरिवाणं दुम्मंती दूसए गुण-कलाव। 
एक्क पि तुंबिणीए बीयं नासेइ गुलूभारं ॥५३॥ 
हे प्रभो ! कुमन्त्री, राजा के समग्र गुणों को दूषित वार देता है जिस प्रकार तुम्बिती 
का एक ही बीज सारे लता गुल्म को ढाक लेता हें । 
कृति के अप भ्रश पद्मों में रडंडा, पद्डिया भौर घता छन्‍्दो का ही प्रधानता से 
प्रयोग हुआ है। 


मधयण पराजय चरिउठ 


यह हरिदेव कृत दो सन्धियो की एक रूपक कृति हैं। इस अप्रकाशित कृति की हस्त- 
लिखित प्रति आमेर शास्त्र भंडार में उपलब्ध है (प्र० स० पृष्ठ १५३-१५४) । क्षति में 
रचनाकार का कोई निर्देश नहीं मिलता'। हस्तलिखित प्रति का समय वि० स० १५७६ है। 
झत: इतना ही निरचय से कहा जा' सकता है कि कृति की रचना इस समय से पूर्व हो चुकी 
होगी। भाषा की दृष्टि से भी कृति १५ वी-१६ वी शताब्दी की ही प्रतीत होती है । 
कृति में घता दौली है किन्तु बीच-बीच में दुबई और वरत्‌ छन्दों का भी प्रयोग 
मिलता है । 
कथा सक्षेप में इस प्रकार है--- 
राजा कामदेव, मोह नामक मत्री और अहकार, अज्ञान आदि सेनापतियों के साथ 
भव नगर में राज्य करते हें। चरित्रपुर के राजा जिनराज उनके शात्र्‌ हे क्योकि बह 
मृक्ति अगना से विवाह करना चाहते हे । कामराज, राग-हेंष नामक दूत के द्वारा उनके 
पास यह सन्देश भेजते हे कि या तो आप अपना यह विचार छोड दें और अपने तीन 
रत्न-दर्ॉन, ज्ञान और चरित्र-मुझे सौंप दें या युद्ध के लिये तैयार हो जाय । जिनराज ने 
कामदेव से छोहा लेता स्वीकार किया । अन्त में काम परास्त होता है" । 
कृति की शैली के परिज्ञान के छिये निम्नलिखित उदाहरण देखिये। कामदेव से 
छोहा लेने के लिये यूद्रोद्यत जिन भटों के वचन अधोलिखित उद्धरण में अकित हे-- 
वज्ज घाउ को सिरिण पडिच्छदइ, असि धारा पहेण को गच्छद । 
को जम करणु जंतु आसंघद, को भवदंडईं सायरु रूंघइ। 
को जम सहिस सिंग उप्पाड॒इ, विप्फुरंतु को दिणसणि तोडइ। 
को पंचायणु सुत्तद खबरूद, काल कुटठ को कवर्लाह कवलइ। 
आतीविस मुहि को कद च्छोहड, धगधगंत को हुबवहि सोवइ। 
लछोह पिंडु को ततु घवक्‍कइ, को जिण संमुह्द संगरि घक्कद। 
निय घर मच्शि करहि वहु घिट्टिब, महिलहे अग्गह तेरी वदिठम। २.७ 


न युद्धा्े जाते हुए कामदेव के अपशकुनों का चित्रण निम्नलिखित उद्धरण में दिखाई 
 हैं-- 








१. नामरी ग्रचारिणी पत्रिका वर्ष ५०, अंक ३-४ में प्रो० हौरादालछ का लेख। 


अप भ्रश रूपक' काव्य ३३९ 


कलसु विहडइ पवणु पडिकडु। पच्छिलइं च्िछक हुंव । 
छवबई नयणु वाम्वउ' सुनिब्भर। एकट्ठठ साणु खरु । 
वेवि सिलियि विरसई निरंतरु। तं अवसवण निएवि तर्गाह । 
उब्मउ घककइ ताम । इत्तहिं जिण सामिय बलटहो चिधईं दिदर्ठाह ते म। 
सुर विद नवियस्स, सिरि जिण वरिदस्स। 
तहु. सिन्च॒ संचलइ, तइलछोड खलभमलइ । 
ग्ररि राउ ठलटलइ, जलरासि शल झलडइड। 


फरणि राउ रूवरूबइ, सुरराठ चलवलइ। 
घरणियल खलभलडई, जयजीव जण लवइई। 
दर भड सहायस्स, तह भमयण रायस्स। 
निय वह सउल्ाईं, चलियाईं सिन्नाईं । 
धावंत भर भडई, फरहरिय धयवडई । 
चल वलिय हंय घडई, गुड्गुल्िय गय घडईं। 
भवगयल पुराइं, पडु पडह तुराई। 
वर वीर धीराईं, पुलइय सरोराइं।+। २.८ 


नागदेव ने अपनी मदन पराजय नामक कृति की रचना इसी ग्रथ के आधार 
प्र्की | 
मयण जुज्झ 
कवि वृच्चराय कृत मयण जुज्ञ नामक एक रूपकात्मक कृति का निर्देश प्रो० 
राजकुमार जैन ने मदन पराजय की प्रस्तावना ( वही पृ० ५० ) में किया हैं। इसकी 
रचना कवि ते वि० स० १५८९ में की । 
कृति में भगवान्‌ पुरुदेव द्वारा किये गये मदन पराजय का सुन्दरता से वर्णन 
किया गया है । 
कवि आरम्भ में ही उपदेश देता है--- 
रिसह॑ जिणवर पढम तित्थयर, 
जिण धम्सउ धरण, जुगल धम्म सब्बद निवारण, 
नाधिराय कुछि कवल, सतब्वाणिं संसार तारण। 
जो सुर इंदह वंदीयउ, सदाचहरछण सिर धारि। 
कहिं किउ रतिपति जित्तियठ, ते गुण कहउं विचारि॥। 
इस प्रकार रूपक-काव्य शैली की परम्परा सस्कृत और अपभ्रश के अनन्तर हिन्दी 
में भी प्रवाहित होती रही। सूफियों के प्रबन्ध काव्य इसी परम्परा के अन्तग्रत है । 
भारतेन्द्‌ हरिइ्चन्द्र ने अपने भारतदुदंशा और भारतजननी नामक नाटको में इसी' 
शैली का अनुसरण किया । आधुनिक यूग में जयशकर प्रसाद के कामायनी नामक 
काव्य में इसी परम्परागत शैली की छाप स्पष्ट दिखाई देती है । 


तेरहवाँ अध्याय 
अपम्रंग कथा -साहहि त्य 


ऊपर से अध्ययन से अप भ्रश साहित्य के अनेक विषयो का ज्ञान प्राप्त होता है, 
अब कथा साहित्य के विषय मे विचार किया जाता है । 

वाइमय के विकास मे जैताचार्यों का प्रशसनीय योग रहा है । उन्होने संस्कृत, प्राक्ृत, 
अप भ्रश, कन्नड, गुजराती, हिन्दी इत्यादि अनेक भाषाओं में लिखा। साहित्य के अगो 
में दाशनिक और धार्मिक विषयो के अतिरिक्त व्याकरण, कोष, अलकार शास्त्र, अक 
गणित, फलित ज्योतिष, गणित ज्योतिष, राजनीति शास्त्र आदि वाइमंय की शाखाओं 
को सपन्‍्त किया ।* 

जैनियो के साहित्य का मुख्य उद्देश जन-साधारण के हृदय तक पहुँचना था। 
एतदर्थ उन्होने अपने सभी ग्रन्थो को अनेक प्रकार की कथाओं से सरस और मनोरजक 
बनाने का प्रयत्न किया' । अपश्रत्ग कवियों के महापुराणो में वणित अनेक महापुरुषों के 
जीवन वृत्तात्तो के साथ साथ अनेक कथाओं और अवान्तर कथाओं का सहयोग हम 
ऊपर देख चुके हे । 

दिगम्बर सम्प्रदाय के पुराण साहित्य के समान र्वेताम्बर संप्रदाय में अनेक चरित- 
ग्रन्थ लिखे गये । इनमें अनेक महापुरुषों या' धार्मिकपुरुषो का वर्णण न होकर किसी 
एक ही महापुरुष या तीर्थकर का वर्णन किया गया है । ये चरित-पग्रन्थ' भी अनेक पूँवँ 
जन्म की कथाओ और अन्य सरस एवं उपदेश-प्रद कथाओ से ओतप्रोत हैं । 

उपरिनिदिष्ट पुराण और चरित ग्रन्थों की शैली के कतिपय कथा-प्रन्धों से 
भिन्‍न इस प्रकार के भी कथा-ग्रन्थो का एक वर्ग मिलता हैं जो संस्कृत साहित्य 
के वासवदत्ता, दशकुमार चरितादि लौकिक कथा-प्रत्थों के ढंग पर रचा गया। 
इस प्रकार के कथा-अन्थों में किसी लोकप्रसिद्ध पुरुष या स्त्री की किसी जीवन 
घटना को केन्द्र बनाकर उसका काव्यमय भाषा में श्रगारादि रसो से युक्त, वर्णन 
किया गया है । कया-प्रवाह में वीर श्यूगारादि रसो से पाठकों का आस्वादन 
होता हैं। अन्त मे पात्र वराग्यप्रधान हो जाते है। कथा-प्रवाह के विस्तार के लिये 
लायक नायिका के अतिरिक्त उपनायक उपनायिका की कथा भी किसी किसी ग्रन्थ में 
जोड दी गई है। कथा प्रवाह में पात्रो के पूर्व॑जन्म के कर्मो' का निर्देश कर उनके कर्म 
फ़ल्ल के अनुसार अन्त में सद्‌गति या ढुर्गति का चित्रण कर कथा समाप्त होती हैं । 

कथा साहित्य के कुछ ग्रन्थों मे तो एक ही कथा का विस्तार दिखाई देता हैं, कुछ 





हा आई ााााार्जी 


१. मोरिस विटरनित्स, ए हिस्द्री आफ इंडियन लिटरेचर, भांग २, पु० ५९५ 


अपभ्रंश कथा-साहत्य ३४९१ 


में मुख्य कथा के साथ पात्रों के पूर्वजन्म की कथाये और अवान्तर कथाये भी मिलती 
जाती हें । सब कथाये मिलकर पुर्णता को प्राप्त होती है । कुछ कथा-प्रन्थ ऐसे भी 
मिलते हूँ जिनमें भिन्‍न-भिन्‍न स्वतन्त्र कथाओं द्वारा घामिक उपदेश भावना या श्रावक 
एवं गृहस्थ के किसी सद्धम का व्याख्यान किया गया है । 

कथा-साहित्य जैन साहित्य का विशेष अग रहा है। जेन कथाकारो का एक मात्र 
लक्ष्य सदभाव, सद्ध्म और सन्पारय प्रेरक प्त्कर्म का जनसमुदाय में प्रचार कर उसके 
नेतिक और सदाचारमय जीवन के स्तर को ऊँचा करना था । इस उच्चता द्वारा व्यक्ति 
लौकिक और पारमाथिक सुख का भोक्ता वनता है । इन कथाकारो ने व्यक्ति के जीवन- 
विकास के लिये सद्धर्म और सनन्‍्मार्ग के जिन प्रकारों का उल्छेख किया हे वे सर्वे साधा- 
रण के लिये हूं । कोई व्यक्ति, किसी धर्म का मालते वारछा, किसी विचारधारा का, 
किसी देश और किस्ती जाति का हो, आस्तिक हो या नास्तिक, धनी हो या दरिद्र, सबके 
लिग्रे यह मार्ग लाभप्रद और कल्याण कारी सिद्ध होता है । मानव के नेतिक-स्तर को 
ऊँचा उठाने की दृष्टि से इन कथाप्रन्थो का अधिक महत्व हूं । 

इन कथाग्रन्थों में अनेक प्रकार के पात्रो का, उनके आचार व्यवहार का, उनकी 
विचार परपरा का और उनके बहुमुखी जीवन का चित्र होने से तत्काछीव समाज एवं 
तत्कालीन सस्क्ृति का आभास मिल सकता हैं और तत्कालीन समाज के इतिहास की 
रूपरेखा पर यत्किचित्‌ प्रकाश भी पड सकता हैँ । इस दृष्टि से इस कथा-साहित्य का 
सास्कृतिक और ऐतिहासिक महत्व भी है । 

कथा-कहानी का मानव जीवन में अत्यधिक महत्व है । कथा साहित्य चिरकाल से 
चला आ रहा हे | व।इमय के प्रारम्भ से ही किसी न किसी रूप में साहित्य का यह 
अग भी दिखाई देता है । 

भारतीय कथा-साहित्य में जैन कथा-ग्रन्थो का स्थान बड़ा ही महत्वश्ाली हैं । 
संस्कृत, प्राकृत, अपभ्रद, हिन्दी, राजस्थानी, गुजराती, कन्‍्तड, तामिरू आदि प्रधान 
भारतीय भाषाओं में जैन कथा साहित्य बिखरा पडा है । कई कई कथायें तो इतनी 
अधिक लोकप्रिय हुई कि उनमें से प्रत्येक कथा पर एक ही भाषा में पचास-पचास जैन 
विद्वानों ने रचना कर डाली । परिमाण की दृष्टि से कई कयाये अति विस्तृत हे कई 
लूघुकाय । विषय की दृष्टि से यद्यपि जेन लेखको का प्रधान लक्ष्य धामिक उपदेश रहा 
तथापि बुद्धिवर्धक, हास्य विनोद युक्त, कौतूहल मिश्रित, ऐतिहासिक आदि विविध 
प्रकार की कथाएँ भी उपलब्ध होती हे । कथा साहित्य के कई सगम्मह भ्रन्थो में १०० से 
२०० और ३६० तक कथाएँ संगृहीत हैं । छोक भाषा मे रचित रास, चौपाई सज्ञक कई 
कथा ग्रन्थ जेन भण्दारो में सचित्र सिलते हे जिनका कलात्मक मूल्य भी हे। कई कथा 
ग्रन्थ अतीव सरस और महाकाव्य सदृश हे । 

जेनागमो में वाह्ममय के चार भाग किये गये हे --प्रथमानुयोग, करणानुयोग, 
चरणानुयोंग और द्र व्यानुयोग । प्रथम मे सदाचारी स्त्री पुरुषों का जीवन अकित है। 
किस धामिक विधान को किस व्यक्ति ने किस प्रकार आचरित किया, अनेक विघ्न 


३४२ अप भ्रव-साहित्य 


बाधाये उपस्थित होने पर भी किस प्रकार उसने सदाचार की प्रतिज्ञा को निबाहा और 
परिणामत उसे कौनसा फल मिला, इसका चित्रण प्रथमानुयोग में किया गया हैं। 

जनसाधारण, जो अधिकाश उच्च शिक्षा से रहित होता है, प्रथम अनुयोग को ही 
महत्वगाली मानता है । जैन साहित्य में धर्म चर्चा को ही धर्मं कथा और इतर कथाओं 
को विकथा कहा गया है। जैन विद्वानों ने लोककहचि की ओर अधिक ध्यान दिया और 
समय-समय पर जन-साधारण में प्रवल्तित प्रसिद्ध कथानकों पर भी' पर्याप्त ग्रन्थ 
लिखे । 

ब्रतकथाओ एबं धामिक अनुष्ठानो--दान, पूजा, शील' इत्यादि के माहात्म्य प्रदर्शन 
में भी सेकडो कथाये लिखी गईं ।* 

अपश्रश में कथा-ग्रन्थो की' परपरा संस्कृत और प्राकृत से चली आ रही है। जैन 
साहित्य में सिद्धषि कृत उपमिति भव प्रपच कथा (ई० ९०६), धन पाल कृत तिलक 
मंजरी आदि ग्रन्थ सस्क्ृत मे लिखे गये । पादलिप्तः सूरि की तरग वती-तरग लोला-, 
संघदास' गणी की' वसुदेव हिण्डी (छठी शताब्दी से पूतर ), हरिभद्र (८वी शताब्दी सेप वे) 
की समराइच्च कहा, उदयोतन सूरि की कुबकूयमाला कथा (वि०स० ८३६), विजय सूरि 
की भुवन सुन्दरी कथा, महेदवर सूरि की ज्ञान पंचमी कथा, जिनेश्वर सूरी का कथा 
कोश प्रकरणआदि अनेक ग्रन्थ प्राकृत मे लिखे गये।* 

इससे पूर्व के अध्यायों में अपअ्रश के भविसयत्त कहा, पज्जुण्ह कहा, पउम सिरि. 
चरिउ आदि अनेक कथाओ का वर्णन अपभ्रश महाकाव्यो और खड काव्यो के अन्तगंत 
किया जा चुका है। उनमें कथाग के साथ काव्यत्व की मात्रा भी पर्याप्त परिमाण में थी । 
इस अध्याय में कुछ ऐसे प्रमुख कथाग्रन्थो का निर्देश किया जायगा जिन में लेखक का 
उद्देश्य भिन्‍न-भि न्‍न कथाओ द्वारा किसी धार्मिक या उपदेशात्मक भावना का प्रचार 
करना रहा है । इनमे अनेक छोटी छोटी कथाओ का सम्रह है और उनमें काव्यत्व की 
अपेक्षा कथात्मक उपदेश वृत्ति अधिक स्पष्ट है । कथा द्वारा रोचकता उत्पन्न कर लेखक 
अपने मत की स्थापना करना चाहता हैं। 

जैन कवियों की एक विशेषता रही है कि उन्होने लौकिक पात्रों को भी जैन धर्म का 
बाना पहिना दिया है । उनका रूप अपनी भावना के साचे में ढाल लिया है । अनेक 
अ गारिक आख्यानों को भी उपदेशप्रद बनाने का प्रयत्न किया है।इस प्रकरण में 
अपश्रश के प्रमुख कथा ग्रन्थो काविवरण दिया जाता है। 


धम्म परिकखा (धर्म परोक्षा) 
' बह भ्रन्थअप्रकाशित है । आमेर शास्त्र भण्डार में इसकी दो हस्तलिखित प्तियाँ 
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१. अग्ररच्न्द वाहटा, जेन कथा साहित्य, जैन सिद्धान्त भास्कर, भाग १२, किरण १। 
- ३ जन कथा साहित्य के संस्कृत प्राकृत-ग्रंथों के लिए देखिए विन्दर नित्स--ए 
हिस्द्री आफ इंडियन लिटेरेचर, भाग २, पु० ५०९ और आगे । 


जड 


अपश्रश कथा-साहित्य रें४ड३ 


वर्तमान हे । (प्र० स० पृष्ठ २०८-११० ) 

हरियेण ने ग्यारह सम्धियों मे इस ग्रन्थ की रचना की है । सन्धियों में कडवकों की' 
कोई निदिचत सख्या नहीं। कम से कम १७ कडवको की १० वी और अधिक से अधिक 
२७ कडवको की ११ वी सन्धि है। प्रत्येक सन्धि के अन्तिम घत्ता में किसी न किसी 
रूप में ग्रन्थकार ने अपने नामका प्रयोगकिया है । सन्धि की पुष्पिकाओ मे भी लेखक 
का नाम मिलता हैँ ।'* 

लेखक के पिता का नाम गोवधेत था| गोवधेन मेवाड के सिरि उजपुर में धवकड 
वश में उत्पन्त हुआ था। हरिषेण चित्तौड में रहता था । कभी निज कार्य वश वहा से 
अचलपुर गया और वही उसने इस ग्रन्थ की रचना की ।* लेखक के गुरु का नाम 
सिद्धसेत था । कृति की रचना लेखक ने वि० स० १०४४ में की थी ।* 

ग्रन्थ का आरम्भ कवि ने जिन स्तुति और गुरु वन्दना से किया है। आत्म सम्रता 
के साथ कवि अनेक प्राचीन कवियों का स्मरण करता है । कवि अल्पन्न होते हुए भी 
काव्य रचना में प्रवृत्त होता है और उसे विश्वास है कि श्री जिनेन्द्र धर्मानुराग के 
कारण एवं अपने गुरु श्री सिद्धसेन के प्रसाद द्वारा नलिती दकछ के शोभन सहत्ास 
से मौक्तिक कान्ति को प्राप्त करने वाले जल बिन्दु के सदुश, यह काव्य भी उन के 
सपक से छविमान होगा । इसी प्रसंग में कविले अपने से पूर्व जयराम को गाथा उनदों 
में विरचित प्राकृत भाषा की धर्म-परीक्षा का निर्देश क्रिया हैं। जिस से यह प्रतीत 
होता है कि कवि ने इस ग्रन्थ की रचना जयराम कृत धम्म परिकृखा के आधार पर 
की थी। जयराम की यह क्रति अभी तक उपलब्ध नही हो सकी ।* 


१. इय धम्म (परि) परिक्लाए चउबरग्गाहि टिठयाएं चित्ताए, 
वुह हरिसेण कयाएं एयारससो संधी परिच्छेड समततो। 
२. इय मेवाड़ देसे जण संकुले, सिरि उजपुर णिग्गय धकक्‍्कड कुले। 
गोवद्धण नामें उप्पत्तडं जो सम्मत्त रयण संपुत्तउ। 
तहीो गोवद्धणासु पिय घणवइ, जा जिणवर मुणिवर पिय गुणवह। 
ताईं जणिडं हरिसेणु णामें सुड, जो संजाउ विवुह कइ बविस्सुउ। 
सिरि चित्तउजडु चएवि अचलउरहों, गृउ णिय कज्जें जिणहुर पउरहो 
तहि छंदालंकार पसाहिय, धम्मपरिक्ख एह तें साहिय। ११.२६ 
३. दो भिन्न भिन्न प्रतियों में ये उद्धरण मिलते है--- 
“विककस णिव परि वत्तिय कालए, गयए वरसि सहसेहि भवालए ।” 
अबिक्कस णिव परिय कालइ, अब गय वरिस सइस चउतालए ४” 
घ० प०७ ११.२७ 
४. ऊे नमः सिद्धेम्य॥। 


३४४ अपभ्रंश-साहित्य 


श्राकृत और संस्कृत में भी अनेक लेखको ने “धर्म परीक्षा लिखी है ।* 

हरिषेण ने अपनी धम्मपरिक्खा अमित गति की धर्म परीक्षा (सस्कत) से २६ 
वर्ष पूर्व लिखी । दोनो में पर्याप्त समानता है । अनेक कथाये, पद्य और वाक्य दोनो 
में समान रूप से मिलते है । किन्तु फिर भी जब तक हरिपेण द्वारा' निरदिष्ट जयराम की 
धर्म-परीक्षा की जॉच न हो, इस परिणाम पर नही पहुँच सकते कि किसने किसको प्रभ्ना- 
वित किया। संभवत दोनों का स्रोत जयराभ की धर्म-परीक्षा हो । * 

धम्म परिकखा में कवि ने ब्राह्मण धर्म पर व्यग्य किया है । उस धर्म के अनेक पौरा- 
णिक आख्यानों और घटनाओ को असग्रत बताते हुए, जैन धर्म के प्रति आस्था और श्रद्धा 
उत्पन्त करने का प्रयत्न किया है । 

प्राकत में हरिभद्र सूरि (८ वी शताब्दी) रचित धूर्ताव्यान, विषय की दृष्टि 





सिद्धि पुरंधिहि कंतु, सुद्धें तणुमय वयणें । 
भत्तित जिणु पणवेधि, चितिउ बुह हरिसेणें ॥ 
मणुय जम्मि बृद्धिए कि किज्जद, मणहर जाइ कव्वु ण रहइज्जइ। 
त॑ करंत अवियाणिय आरिस, हासु लहहि भड रणि गय पोरिस । 
चउस॒ुह कव्व बिरयणि सयंभुवि, पुष्फयंतु अण्णाणु णिसंभिवि । 
तिण्णि दि जोग्ग जेण त॑ं सीसइ, चउमुह मुह थिय ताव सरासइ। 
जो स्ंभ सो देउ पहाणउं, अह कह लोयालोय वियाणउं। 
पुष्फयंतु णड साणसु वुच्चई, जो सरसइए कया विण मुच्चइ। 
ते एवंविह हंउ जड साणउ, तह छंदालंकार विहीणउ। 
कव्वु करंतु के मण बि लज्जमि, तह बि सेस पिय जण कि हरंजमि । 
तो वि जिणिद धम्म अणुरायइ, वुह सिरि सिद्धसेण सुपसाईं। 
करमि सय॑ जिह णलिणि दलूथिउ जलु, अणुहरेइ णित्तुलु मुत्ताहल । 
घत्ता-- 
जा जयरामें आसि विरदय गाह परबंधि। 
सा हस्सि धम्म परिक्‍्स सा पद्धडिय बंधि ॥ ध० प० १-१ 
१. ज़िन रत्क कोहय, भाग १, संपादक प्रो० हरि दामोदर वेछणकर, भंडारकर ओरि- 
युंटलू रिसर्च इंस्टिट्यूट, पूना, १९४४ ई०, पु० १८९॥ 
२. ड़ा० आदिनाथ वेंसिनाथ उपाध्ये, हरिषेण को धम्स परिक्खा, एनल्स आफ भंडार- 
कर ओरियंटल रिसचे इंस्टिदूयूट, भाग २३३, पु० ५९२-६०८ । 
३. ,घूर्त्तास्यात, संपादक प्रो० आ० नें० उपाध्याय, बबई, १९४५ ई० । 
धूर्ताल्यान की कथा संक्षेप में इस प्रकार है--चार घूत्तं पुरुष और एक घधूते स्त्री 
अपने-अपने जीवन के असंगत, असंभव तथा असंबद्ध अनुभवों का अतिशयोक्तति- 
पूर्ण वर्णन करते हे। अपने जीवन की अविद्वसनीय घटनाओ की रामायण, 
सहाभारतादि में बणित अनेक कपोल-कल्पित सिथ्या घटनाओं से पुष्टि करते हे । 


अप भ्रृंश कथा-साहित्य ॥ ३४५ 


से हरिषेण की तथा अन्य कवियों की “धर्म परीक्षा' का आदि रूप कहा जा सकता है। 
दोनो में भेद इतना' ही हैं कि धम्मपरिक्खा के रचयिता ने तीत्नता से पुराणों की निन्‍्दा 
कर के जेन धर्म को थोपने का प्रयत्न किया है किन्तु धूताख्यान में पुराणो पर केवल हलक! 
सा व्यग्य किया है, उसमें प्रचहता और कटुता' नही । 
ग्रन्थ का कथानक इस प्रकार हैं-- 
कवि मगलछाचरण के पदचात्‌ अनेक प्राचीन कवियो का उल्लेख करते हुए आत्म 
विनय प्रदर्शित करता है। तदनन्तर जब द्वीपान्तगंत भरतक्षेत्र का काव्यमय भाषा में 
वर्णन किया गया है। उसी क्षेत्र के अन्तर्गत मध्य प्रदेश में वेताढ्य पर्वेत का वर्णन करता 
हुआ कवि वेजयन्ती नगरी का सौन्दय प्रस्तुत करता हैं। वेजयन्ती नगरी के राजा की 
रानी का नाम वाउवेय (वायुवेगा) था । उनके मनवेग नामक एक अत्यन्त धामिक पुत्र 
था। उसका मित्र पवनवेग भी धर्मात्मा और ब्राह्मणानुमोदित पौराणिक धर्म में आस्था 
रखने वालरा था । इसी सन्धि मे कवि ने अदस्ती देश और ब्राह्मणों के देश पाटलिपुत्र 
का वर्णन किया है। मनवेग विद्वान्‌ ब्राह्मणों की सभा में कुसुमपुर गया । पवनवेग भी 
उसके साथ था । तीसरी सन्धि में अंग देश के राजा शेखर का कथानक देकर कवि अनेक 
पौराणिक उपाख्यानों का वेर्णव करता हे । चौथी सन्धि में अवतारवाद पर व्यंग्य किया 
गया हैं। विष्णु दस जन्म लेते हे और फिर भ्री कहा जाता हैं कि वह अजन्मा हें। 
इस प्रकार परस्पर विरोधी बातें कंसे सभव हो सकती हे ? स्थान-स्थान पर कवि ने 
तथा चोक्‍त तेरेव” 'तद्यथा' इत्यादि दाब्दो द्वारा सस्कृत के अनेक पद्चय भी उद्धृत किये 
है। इसी प्रस्त॒म में शिव के जाह्नवी और पावंती प्रेम एव गोपी कृप्ण-लीला पर भी 
व्यंग्य किया हैं । 
तद्यथा-- 
का हवें सुल्दरि जाह्ववी किसिह ते भर्त्ता हरो नन्वयं 
अंभस्त्व॑ किल वेत्सि सन्‍मयथ रखें जानात्ययं ते पतिः॥ 
स्वामिन्‌ सत्य सिदं न हि प्रियतमे सत्यं कुतः कामिनां 
इत्येवें हर जाह्ववी गिरि सुता संजल्पन पातु वः॥ 
तदयथा--- ४.१० 
अंगुल्या कः कपाटट प्रहरति कुटिले साधवः कि वसंतो 
नो चक्री कि कुलाछो न हि धरणिधर: कि हिजिहवः फणीव्दः । 
ताहं घोराहि सही किससि ख़गपति तो हरिः कि कपीदाः 
इत्येव योपवध्चा प्रहसितवदनः परातु वक्चक्रपाणिः॥ ४. १२ 
पाँचवी सन्धि में ब्राह्मण धर्म की अनेक अविश्वसनीय और असत्य बातों की ओर 
निर्देश कर मनवेय ब्राह्मणो को तिरुत्तर करता है। इसी प्रसग में वह कहता ह कि राम 





टी व्यंग्य रूप से हरिभ्रद्व ते ब्राह्मणों के पुराणादि को असत्य प्रतिपादित 
 हैं। 


३४६ अपभ्रंश-सा दित्य 


जो सृष्टि, प्रलय आदि के भी ज्ञाता है, अपनी नारी के हरण को कैसे न जान पाये ? 
और उसके विषय में वन वन पूछते फिरे। इसके पश्चात्‌ सातवी सन्धि में गान्धारी के 
सौ पुत्रो की उत्पत्ति और पाराशर का धीवर कन्या से विवाह वर्णित किया गया है। 
आठवी सन्धि मे कुती से कर्ण की उत्पत्ति और रामायण की कथा पर व्यग्य किया गया 
है। नवी सन्धि मे मनवेग अपने मित्र पवन के सामने ब्राह्मणो से कहता हैँ कि एक बार 
मेरे सिर ने धड से अलग होकर वृक्ष पर चढकर फल खाये। अपनी बात की पुष्ि के 
लिए वह रावण और जरासध का उदाहरण देता है। इसी प्रसग मे मनवेग श्राद्ध की असत्यता 
का प्रतिपादन करता हुआ कहता है कि यह कैसे सभव है कि इस लोक में ब्राह्मण भोजन 
करें तो परलोक में नाना योनियों में जाकर शरीर धारण करने वाले मृत और 
दूरंगत पितर, उसे प्राप्त कर ले ? इस प्रकार नाना कपोल कल्पनाओ को मिथ्या बतलां कर 
केवल धामिक्र भावनाओ की निन्‍नलिखित सस्क्रत पद्म से पृष्टि की गई है-- 
प्राणापातान्निवृत्ति: परधन हरणे संयमः सत्य. वाक्य 
लोके शकक्‍त्या प्रदान युवति जन कथा मृक भाजः परेषां। 
तृष्णा स्रोतों विभंगों गुरुष च बिनतिः सर्वे सत्वानकंपा 
सामान्य सर्व मपेष्वनुप्त सति श्रेयसामेष पन्‍्थाः ॥। 
९.२४ 
दसवी सन्धि में भी गोमेध, अद्वमेधादि यज्ञो और नियोगादि पर व्यग्य किया है । इस 
प्रकार मनवेग अनेक पौराणिक कथाओं का निर्देश कर और उन्हे मिथ्या प्रतिपादित कर 
ब्ाह्मणो को परारत करता है। पवनवेग भी मनवेग की युक्तियों से प्रभावित होता है। 
उसका विश्वास ब्राह्मण धर्म से उठ जाता है और वह जंनधर्म में दीक्षित हो जाता है। 
जनधर्मातुकूल उपदेशो और आच रणो के निर्देश के साथ ग्रन्थ समाप्त होता है । 
यह काव्य ब्राह्मण धर्म पर व्यग्य करने के हेतु ही रचा गया जान पडता है। स्थान 
स्थान पर इस धर्म के आख्यानो पर गहरे व्यग्य किये गये है और परिणामस्वरूप जेनधम्म 
के प्रति रुचि जागृत की गई है । कृति में घामिक तत्व की प्रधानता होने के कारण कवित्व 
अधिक प्रस्फूटित नहीं हो सका। कवित्व की दृष्टि से पहली और ग्यारहवी सन्धियाँ 
उल्लेखनीय है । 
कवि की कविता का उदाहरण निम्नलिखित उद्धरणों में देखा जा सकता है। कवि 
वजयन्ती नगरी का वर्णन निम्नलिखित शब्दों में करता हैं--- 
तह पंचासह सज्ि सुरिद्धी, णयरी बइजयंति सुपसिद्धी । 
कामसिणि व्य जा णयण पियारी, जहिं दीसइ तहिं सुहंय जणेरी। 
जा सुरतरु व वर्ण विसालें, अइरेहं; णेत्तेण व णोीलें। 
परिहद सारस हंस रवालए, मेहलाइ ण॑ किकिणि मुहलए। 
सिय पायार भित्ति कंचुल्ियिए, पंच वण्ण धयमाल घुलियए। 
उप्परियण सोहद सोहंती, कणय करूस उरोज दरिसंती। 
गोउरेण (हि) ण॑ रुंदें कयणें, हसदह व तोरण भोत्तिय रयणें। 


अप अंदा कथा-सा हित्य ३४७ 


भवण रयण णयणोंह णिहालइ, अहिंणव तरु पलल्‍लव कर चालइई। 
मंदिर सिहर थक्‍क सिहि जूहें, सोहह देइणं केस समूहें। 
संचरंत साणिणि पब्मारें, चलल्‍लइ ण॑ णेंउर झंकारें। 
अइ सोहा हुय(व) किह वणिज्जद, जाहि सुराहिव णयरि ण पुज्जइ | 
घत्ता--महिं हर पीय उच्छंगे पठर भोय गुणबंती । 
वसइ तरदिठव कंत्ति रमण दित्ति दीवंती ॥ श््द 
इस उद्धरण में कवि ने वेजयन्ती नगरी को ए+ सुन्दर नारी के समान मनोहारिणी 
बतलाया है । यद्यपि कवि ने इस नगरी को सुराधिप की नगरी से भी बढकर बताया है 
किन्तु नगरी की वह सुन्दरता और समृद्धि शब्दों में अभिव्यक्त नहीं हो सकी है । 
कवि वाउवेय रानी का वर्णन ऋरता हुआ कहता है-- 
तहो वाउवेय णामेण घरिणि, पइवय णावइ परलोय कुहिणि। 
जारी मुह लक्खण लक्खियंगि, मुहणयर्णाह जियच्छण ससि कुरंगि। 
तहिं अहिणव जोब्वणु सवणु णाइ, अरुणच्छवि णहु॒अंकुरिय छाइ। 
(तहिं जोव्वणु जणि णं॑ वहु विहाइ, अरुण छवि ण॑ अंकुरिउ भाई) 
अइ रत्त पाणि पललव चलूंतु, विल्‍लहुल वाहु वल्‍ली हरूलंतु। 
कोमछरू जंघा रंभा सहंतु, सिय असिय णयण कुसुमइ बहुंतु ॥ 
पिहु पीण पउडहर फलणवंतु, अलयावलि अलिडलर सोह देंतु। 
रत्ताह विवीहल. फुरंतु, असच्छाउ (सज्जाउ )सविज्ञमु सिलूयबंतु । 
चंदण कप्पूररह महमहंतु, खबर वर विसय वर (सुहु) विंहि जणंतु । 
१.६ 
नारी के सौन्दयें वर्णन में कवि ने परंपरागत उपमानो का प्रयोग किया है। कवि की 
दृष्टि केवल बाह्य सौन्दयं तक ही पहुँच पाई है । 
कवि का मेवाड देश-वर्णन देखिये-- 
जो सिहरि सिहिण केक्कारइल्ल, सरि तडि रहुदु जब सेयगिल्ल । 
तरु कुसुमगथ वासिय दियंत, णीसेस सास सपुंण्ण चिछत्त। 
चूय वण कोइलाराब रम्पू, वर सर सारस वय जणिय पेस्सु । 
मिस किसलय पासायण तुद॒ठ हंस, सयरंद सत्त अलिउल णिघोस। 
करवंद जाल किडि विहियतोसु, वण तवरु हल सठणिगण पोसु । 
कय सास चरणु गो महिसि महिसु, उच्छ वण पद रिसियरस विसेसु । 
तप्पाणाणंदिय.. दीण बेंदु, थलू णलिणि सयण गय पहिय तंदु । 
वर सालि सुमंधिय गंधवाहु, तकुलणि सकण ट्ठविय सुय सम हु । 
णियडत्थ. गाम सडिय पएसु, जणवय परिपुरिय जाम कोसु। 
रिउ जोग्ग सोक्‍्ख रंजिय जणोहु, गय चोर सारि भय रुूद्ध सोह । 
घत्ता--जो उज्जा्णाह सोहद खेयर मोहइ वलली हर्राह विसालहि। 
मणि कंचण कय पुण्णहि वण्ण रवण्णहे पुर्राह सगोउर सालहि ॥ ११.१. 


३४८ अप भ्रश-साहित्य 


लेखक ने सरल और सरस भाषा में अपने भावों को अभिव्यक्त करने का प्रयत्त 
किया हैं । भाषा मे अनुरणनात्मक शब्दों का प्रयोग भी कवि ने किया है। जैसे-. 
जज घव घव घव॑त बहु घग्घराईं। 
गाइय सरिगसपधषणी सराईं, सणिमय कणत किकिणि सराईं। 
फुल्ल हर भमिर महुयर उलाईं, हण ठण दर्णत घंटाउलाईं॥ 
११.२५. 
कवि ने भाषा को अलकृत करने के लिये यथास्थान अलंकारो का भी प्रयोग किया 
है। ऊपर दिये गये उद्धरणो में उपमा, उत्प्रेक्षा और रूपक के उदाहरण मिलते हे । 
विरोधाभास का उदाहरण निम्नलिखित उद्धरण में देखा जा सकता हूँ । कवि वेजयम्ती 


नगरी के राजा के विषय में कहता है न 
5 3 कह 5 असिरीहरी वि रूच्छी सणाहु। 
अपुरंदरो वि विवृहयणह इंदठ, ........... ++++« २5४] 


अकुमार वि जो सत्ती पयासु, वंधवः परियण परिप्रियासु। 
अदिसागठउ वि. अणवरय दाण, अदिणेसु वि उन्गपयावथाणु॥ 
१.५ 
इसी प्रकार निम्नलिखित मुनि-वर्णन में भी विरोधाभास अलकार दिखाई देता है-- 
समल॒ वि णिम्मलूयउ, २७४३७ 4 $ 
आसावसणु वि आसा रहिउ, मुक्‍्काहरणु वि तिरयण सहियउ। 
णिररंथ वि बहुगंथ परिग्गहु, बज कर 0 
व मा बहु सीसु विण वुत्तु लंकाहिंड 0 
३१२ 
इस ग्रन्थ में नाना छन्दों का प्रयोग किया गया हैं। “साहम्मि धम्म परिकख सा 
पद्धडिय बधि” द्वारा कवि ने स्पष्ट निर्देश किया हैँ कि ग्रन्थ मे पद्धडिया छद की बहुलता 
है । इस छत्द के अतिरिक्त मदनावतार (१.१४), विलासिनी (१.१५), ख्रग्विणी 
(१ १७), पादाकुलक (१.१९), भुजग प्रयात (२.६, ३ ८), प्रमाणिका (३.२), रणक 
या रजक (३*११), मत्ता (३.२१), विदुयन्माला (९ ९), दोधक (१०३) आदि 
छन्‍्दो का भी प्रयोग किया गया है । उन्दो मे वर्णवत्त और मात्रिक वृत्त दोनो मिलते है, 
यद्यपि अधिकता मात्रिक वृत्तो की ही है । 


कथा कोष 


औकात कवि कृत ५३ सामन्धियों का अप्रकाशित ग्रन्थ है। प्रत्येक सन्धि के अन्तिम 
पद्म में कवि का नाम निदिष्द है।' कवि, कुन्द कुन्दाचार्य की परपरा में वीरचन्द 








१. मूणि सिर चन्क पत्ते कहकोसे एल्य जफ्मुणाणंद इत्यादि । 
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अपभ्रद्म कथा-सा हित्य ३४९ 


का शिष्य था ।१ जिस समय कवि ने इस ग्रन्थ की रचना की उस समय अणहिल्ल पुर 
में मूलरांज नामक राजा राज्य करता था। चाल॒क्य वश में इस नाम के दो राजा हुए 
हे । एक ने ९४१ ई० से ९९६ ई० तक और दूसरे ने ११७६ ई० से ११७८ ई०तक राज्य 
किया ।* स्वरचित रत्न करण्ड झास्त्रकी हस्तलिखित प्रति (प्रशस्ति सग्रह पृ० १६४) 
में प्राचीन कवियों का स्मरण करते हुए कवि ने चतुर्मुंख, स्वयंभू, पुष्पदन्त, श्रुतदेव, श्रीहर्षे 
का नाम भी लिया हैं और बताया हैँ कि यह ग्रन्थ कवि ने श्रीपालपुर में राजा कर्ण के 
राज्यकाल में वि० स० ११२३ (१०६६ ई० ) में रचा |? अत कथा कोष की रचना भी 
इसी समय के आसपास हुई होगी । 
कथा कोष में ५३ सन्धियो में कवि ने ५३ कथायें दी हैं । ये सब कथाये धामिक 

और उपदेह्मप्रद हे। राजा श्रेणिक, मगध देश, पाठलिपुत्र और राजगृह से संबद्ध अनेक 
कथायें हे । कथाओ से पश्ु पक्षी भी पात्र रूप से प्रयुक्त हुए हें । उदाहरण के लिये एक 
कथाद नीचे दिया जाता है-- 

सगहा संडल  पय-सुहयरम्मि, पयपालु राउ' पायलि पुरम्मसि। 

तत्थेवः एक्कु कोसिउ उयारि, निवसइ मायावि गोउर-ढुवारि ॥१ 

स कयाइ राषयहंसह समोवु, गठ विहरमाणु सुर सरिहे दीवु। 

एक्केण तत्थ. कय-सागएण, पुच्छिठ हंसे वयसागएण ॥२ 

भो सित्त, तं सि को कहसु एत्यू, आऊमि पएसहो कहो किमत्यु। 

घयरट्ठहो वयणु सुणेवि घुउ, भासइ हु उत्तम कुल पसूउ ॥३ 

कय - सावांणरगह-विहि-पयासु, आयहो पहु पुह्दमंडलासु । 

वसवत्ति सव्व॒ सामंत-राय, महुँ वयणु करंति कयाणु राय ॥४ 

कीलाइ भसंतऊ महिंसंत्य, तुम्हख निएवि आऊमि एत्थ। 

इय वयर्णाहू परिऊसिउ भरालल्‍ूं, विणएंण पयंपि उमह क्सिाल ॥५ 

अर्थात्‌ मगध देश के सुखकर एवं सुन्दर पाटलिपुत्र नगर में प्रतिपाल नामक एक 

राजा था। वही एक उजडे गोपुर द्वार में एक मायावी उल्लू रहता था । वह एक बार 
विहार करता हुआ सुरसरि ह्ीप में राजहसो के पास गया। वहा एक वयोवृद्ध हंस 
ने उसका स्वागत किया और पूछा--हे मित्र, तुम कौन हो ? कहा से आये हो ? 


१. इलाहाबाद यूनिवर्सिटी जनेंछ, भाग १, पृष्ठ १७१। 
२. कंटेलोग आफ संस्कृत एंड प्राकृत मेनुस्क्रिप्टस इन दि सी. पी. ऐंड बरार, 
भूमिका पृ० ५० । 
३. एयारह तेवीसा वरसण (वासमया) विक्कमस्स णरवइणो | 
जदय गयाहु तइया समणिय संदरं एयँ॥। 
कण्ण णरिदहों रज्जिसुहिं सिरि सिरिवालः पुरम्मि । 
वह सिरिचंदे एड किउः णंदउ कव्व जयस्मि ॥ 
४. कामता प्रसाद जेन, हिन्दी जेन साहित्य का इंतिहास, पृ० ५३ । 


३५० अपभ्रश-साहित्य 


किस लिये आये हो ? हस के वचन सुत्र उल्झू बोला--में उत्तम कुल में उत्पन्न हुआ हैँ। 
मुझ पर सब का अनुग्रह है। में राजा के पास से आया हैँ। सब सामत मेरे वशवर्ती हे 
और वे मेरे प्रति प्रेम से मेरा ही कहा करते हे । क्रीडा से भ्रमण करता हुआ, राजाओं 
के साथ, मे भी यहा तुम्हारे पास आ गया। इन वचनो को सुन हस प्रसन्‍त हुआ और 
वह उसके परो में गिर पडा । अनन्तर उल्ल ने अपना मायावी रूप प्रकट किया। 
इन सब कथाओं का उद्देद्य मनुष्य हृदय में निर्वेद भाव जागृत कराना है। इस का 
आभास ग्रन्थारम्भ में ही मिल जाता हैं--- 
“वणबवेष्पिणु जिणु सुविसुद्ध मई । चितद मणि मुणि सिरिचंदु कई। 
संसाद असार सब्बु अथिरु। पिय पुत्त मित्त माया तिमिर। 
संपय पुणु संपहे अणुहरद्। खणि दोसइ खणि पुण ऊसरइ। 
सु विणय सम्‌ पेस्मु विछासविही | देहुषबि खणि भंगरु दुक्ख तिही। 
जोव्वणू गिरि वाहिणि वेय गउ। रूायण्णु वण्ण कर सलिर सउ। 
जीविउ जल बब्बुय फेण णिहु। हरि जालु वरज्जु अवज्ज गिहु' (” 
ग्रन्थ की भाषा में पदयोजना सस्क्ृत प्राकृत के ढग की हैँ जैसे---“एक्केण कय सागएण 
हसे पुच्छिउ” (एकन कृत स्वागतैन हसेन पृष्टम्‌ ) । ग्रन्थ में वशस्थ, समानिका, दुहडउ, 
मालिनी, पद्धड़िया, अलिल्लह आदि छन्दो का प्रयोग किया गया।* इन छन्‍्दों में सस्कृत 
के वर्णवत्तों का भी कवि ने प्रयोग किया है किन्तु इनके प्रयोग में भी कवि ने नवी- 
न॒वा उत्पन्त कर दी है । उदाहरण के लिये--- 
भबिविह रस विसाले। णेय. कोऊ हलाले। 
ललिय बयण माले। अत्य संदोह साले । 
भुवण-विदिद-णामे । सब्व-दोसो बसामे । 
हहू खल कह कोसे। सुन्दरे विण्ण तोसे ॥” 
यह सस्क्ृत का मालिनी छन्‍्द हैं। इसमे प्रत्येक पक्ति में ८ और ७ अक्षरों के बाद 
यति के क्रम से १५ अक्षर होते है। कवि ने प्रत्येक पक्ति को दो भागों में विभकत कर 
यति के स्थान पर और पक्ति की समाप्ति पर अन्‍्त्यानुप्रास (तुक) का प्रयोग कर के 
छन्‍्द को एक नवीन रूप दे डाला । 


रतन करण्ड शास्त्र 
यह ग्रन्थ भी अप्रकाशित हैं। इसकी दो हस्तलिखित प्रतियाँ आमेर शास्त्र भण्डार 
में विद्यमान हे (प्र० स० पृ० १६४-१६७ ) । यह भी श्रीचन्द्र कवि का २१ सन्धियों में , 
लिखा हुआ ग्रन्थ है और कथा कोष के समान अनेक उपदेश प्रद धार्मिक और नेतिक 





१. कंटेल्ाग आफ संस्कृत एंड प्राकृत सेनुस्क्रिप्ट्स इन दि सी. पी. एंड बरार, 
हे प्‌० छ्रप्‌ || 
२- बही, भूमिका पृ० .७० । 


अप अभ्रंशा कथा-साहित्य ३५१ 


कथाओं से यूक्त हैं। यह स्वामी सामन्तभद्र की सुप्रसिद्ध कृति रत्व करण्ड' का विस्तृत 
व्याख्यान हैं। यह एक आचार ग्रन्थ है। ग्रन्थ में उदाहरण स्वरूप प्रसंग प्राप्त ब्रतोपासक 
व्यक्तियों के कथानक दिये गये है । 
मगलाचरण से ग्रन्थ का आरम्भ कर कृतिकार २४ तीर्थंक्रो का स्तवत करता 
हैं । अपने से पूर्व के अनेक प्रसिद्ध कवियों का स्मरण कर स्वयं ग्रव छेखन का कारण 
निम्नलिखित शब्दों में प्रकट करता हे-- 
घउठम॒हु चउस॒हु व पसिदु भाई, कइराउ सर्यभु सर्यनु सनाईं। 
तह पुष्फयंतु निम्मुक्क दोसु, वणिज्जद कि सुअए वि कोसु। 
सिरि हरस कालियास इ सार, अवरबि को गणई  कइत्तकार । 
१.२ 
इन प्र सिद्ध कवियों के होते हुए भी कवि स्वय काव्य में प्रवृत्त क्यों हुआ-- 
तह॒वि जिोणद पव भत्तियाएं, रुइ करमसि किपि निय सत्तियाएं। 
जद करद समुग्गस्‌ तमविवकक्‍्खु, तो किण्ण उयउ गयणम्सि रिक्‍्ख्‌ । 
जइ वियसइ सुर पिड पारियाउ, ता इयर म फुल्लडऊ भूमिजाउ । 
१.२ 
कवि परम्परा के अनुसार कृतिकार ने सज्जन दुर्जन-स्मरण (१.३) भी किया है । 
प्रत्येक सन्धि की पृष्पिका में कृतिकार ने अपने नाम का निर्देश किया है। इन पुष्पिकाओ 
से यह भी स्पष्ट प्रतीत होता है कि छेखक ने इस ग्रन्थ का निर्माण धामिक भावना से 
प्रवृत्त होकर ही किया था ।* 
ग्रन्थ में एक स्थरू पर लेखक ने अनेक अपभ्रश छन्‍्दो का उल्लेक किया हँ--- 
छंद णियारणारू आवलियहि, चच्चरि रासय राह लडलियाहि। 
वच्छू अवच्छ जाइ विसेसहिं, अडिल सडिल पद्धडिया अंरसह। 
बोहय उबदोहय अवभंसहि, दुबई हेला गाहु वगाहहि। 
जअुबय खंडउवर्संडय घर्ताहू, सम विसमदुद सर्मेह विचित्तह। 
१२.३ 
कृतिकार ने स्वयं भी आरणाल, दुबई, जभिटष्टिया उवखडय, गाथा, मदनावतार 
आदि छत्दो का प्रयोग किया है। प्रधानता पद्धडिया छत्द की ही है । 
स्थान स्थान पर विषय स्पष्ट करने के किए “उक्तं च' 'तत्था” इत्यादि शब्दों द्वारा 


१--हय पंडिय सिरि चंद कए, पयडिय कोऊहल सए, सोहण भावपवत्तए, 
परिऊसिय बुह चित्तरई, दंसण कहरयण करंडए, सिछत पअहि तरंडए, 
कोह।इ कसाइ विहंंडए, सत्यस्सति सहागण संडए, देड गुरु धम्म|यरणों गुण 
दोस पयासणों, जीवाइ वर तब्द णिण्णय करणो णाम पठसो संधी परिछेऊ 
समत्तो ॥संघि १३ 


३५२ अप भ्रंश-साहित्य 
कुछ सस्क्ृत के प्राचीन पद्य भी लेखक ने उद्धृत किये हे ।* 


स्थलिभिद्र कथा 


यह सोमप्रभाचार्य कृत कुमार पाल प्रतिबोधान्तगंत (पृ०४४३-४६१) एक छोटी-सी 
केथा है । इस में कवि ने ब्रह्मचेय त्रत का माहात्म्य प्रदर्शित किया हैं । 
पाटलिपुत्र नगर में नवम नन्द राजा राज्य करता थाँ। उसका शकटार नामक मन्‍्त्रीं 
था। मन्‍्त्री के ज्येष्ठ पुत्र का माम स्थूलिभद्र था। स्थूलिभद्र अतीव सुन्दर रूपवान्‌ युवक 
था। एक बार वसन्‍्त समय मे, जब सर्वत्र उल्लास छाया हुआं था, स्थूलिभद्र कोशा नामक 
वारवनिता के प्रासाद में गया । गवाक्ष स्थित परम सुन्दरी कोशा को देख कर स्थूलिभद्र 
मूग्ध हो गया और उसे ऐसा प्रतीत हुआ-- 
“रघणालंकिय-सयलूू-तण्‌_ उज्जल-वेस-विसिठठ । 
ने सुर-रसणि विसाणनाय छोयण विसइ पविद्ठठ ॥७॥। 
मानो विमान-स्थित कोई सुर-रमणी उस की आँखों के आगे आई हो । उसके अग 
प्रत्यमग की सुषुमा से स्थूलिभद्र का हृदय विचलित हो उठा--- 
निम्मल-मत्तिय-हार मिसि रहय चडठकि्क पहिदठ । 
पढम्‌ पविदठउ हिंय तसु पच्छा भवणि पबविद॒ठु ॥१३॥ 
उसके भवन में प्रवेश करने से पूर्व ही वह उसके हृदय में प्रवेश कर गया। इस्र 
प्रकार बारह वर्ष तक स्थूलिभद्र कोशा के साथ भोग-विलास में लीन रहा । 
दकटार की मृत्यु के बाद राजा को चिन्ता हुईं कि मन्‍्त्री किसे बनाया जाय। 
स्थूलिभद्र का आचरण ठीक न था। अत. उन्होने इसके छोटे भाई श्रीपक को मन्‍्त्री का 
पद स्वीकार करने के लिए आमन्त्रित किया। किन्तु बडे भाई के रहते, बिना उसकी अनुमति 
के उसने मन्त्रि-पद स्वीकार करने मे आपत्ति को । स्थूलिंभद्र के पास राजा का सदेग 
पहुँचा तो उसने इस पर विचार करने का समय मागा । वह सहसा कोशा के रगभवन से 
बाहर निकल दूर एक उद्यान में जाकर ध्यान मग्न हो गया। सासारिक भोग-विलास 





१. उक्त च। 
अपुत्रस्थ गति मौस्ति स्वर्गों नेव च नव च। 
तस्मात्पुत्र सुंख दुष्ट्वा परंचाद भवतिं भिक्षुकः ॥ २:१७ 
कृते प्रतिकोत कुँर्यात्‌ हिसिते प्रति हिसित॑ 
तत्र दोष न॑ पदयामिं दुष्टे दुंध्ट संमाचरेत्‌ ॥ ८.१२ 
तदेबो--- 


एक्मप्यक्षरं यस्तु गुर: शिक्षे (ष्ये) निवेबयेत्‌। 

पूथिग्यां नोल्ति' तू द्रेब्य यंदे द॑त्व! चॉनुणी भवेत्‌ ॥। 

एकाकॉर प्रंदातोरी (रे) या गुर तेंव॑ मन्यते। 

इ्वान योनि शत गत्वा चांडललेष्वपि जायँतें॥ इत्यादि ६५.१५ 


अप भ्रश कथा-सा हित्य ३५३ 


से सहसा विरक्‍्त हो गया । मन्त्रि पद का विचार छोडकर सन्यास-अ्रहण का सकलल्‍प 
किया । आचार्य संभूति विजय से जैन-धर्मे में दीक्षा लेकर कठोर तपस्या में छीन हो 
ग्या । 
कालान्तर मे स्थुल्भिद्र फिर चातुर्मास्य में कोशा के घर आया। कोशा का सुन्दर 
मुख, उसके तीक्ष्ण कटाक्ष उस पर कोई प्रभाव न डाल सके । इस प्रकार स्थूलिभद्र के 
अखड ब्रह्मचर्य के माहात्म्य वर्णन के साथ कथा समाप्त होती हूँ । 
कृति में सरस और सुन्दर वर्गन उपलब्ध होते हे। प्रकृति और मावव दोनो का 
सुन्दरता से वर्णन किया गया है । वसन्‍्त का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
“अहपत्तु कयाइ वसत सम्रओ, 
संजणिय -सयल- जण- चित्त- पममओ, 
उल्लासिय-रुक्तल॒ पवाल- जाल, 
पसरत-चारु-चच्चरि व्व सालू ॥१॥ 
जहि वदण-लघ-पयडिय-कुसुम-वरिस, 
महु-झंत समागय जणिय हरिस। 
पब्भाण-चलिर-नव-पल्लवेहि. , 
नच्चंति साइ कोमल करेंहिं 0२ ॥ 
तव- पल्‍लव- रत्त -असोञ -बिडवि, 
महु-लच्छिहि सं परिणयणु घडवि। 
जाह रेहाह नाइ कुसुंभरत्त,| 
वर्त्योहि नियंसिय सयल गत्त ॥३॥ 
हसई व्व फुल्ल-मल्लिय-गर्गे हि, 
नच्चद व्व पवण-वेविर-वर्णोह । 
गायद भमरावलि रविण नाइ, 
जो सयमति मयणुम्मतु भाइ॥४॥ (पृष्ठ ४४३) 
वणणन में स्वाभाविकता है । प्रकृति में चेतना अनुप्राणित करते हुए कवि ने चराचर 
में वसन्‍्त के प्रभाव की व्यजना की हैं । 
कवि कोशा का सौन्दयं वर्णन करता हुआ कहता है-- 
“+जयु वयण विणिज््जड ण॑ ससंकु, 
अप्पाणू निसिहि दंसद ससंकु। 
जयु जयण-क्लति-जिय-लज्ज-भरिण, 
वण-वासु पव्नय नाइ हरिण ॥८ पा 
जतु सहाहि केस-घधण कंसण-बच्च, 
नें छप्पययः भुह पंकय पवन्र। 
भसवणिक्क-वीर-कंदप्प-धणह, 
सुदरिख्य विडंबहि जासु भमुह ॥९ ४ 


श्प्‌४ड अपभ्रव्-साहित्य 


जसु अहर हरिय-सोहर्ग-सारु, 
ने विदृदुम सेवइ जलहि खार। 
नहु सीओसहं तु वि लहदइ कुंदु ॥१०॥ 
असणंगुल्ि पल्‍लव नहूपसूण, 
जसु सरल भुयाउ रूयाउ नूण। 
घण-पीण-तुंग -थण- भार- सत्तु, 
जसु मज्ञु॒ तणुत्तमु न॑ पवत्तु ॥११॥४ 
(पृष्ठ ४४५) 
अर्थात्‌ जिस (कोशा) के मुख से पराजित चद्धमा अपने आप को रात्रि में सशकित 
हुआ दिखाता है। जिसकी आँखो की कान्ति से पराजित अतएवं अत्यधिक लज्जित 
हरिणी ने मानों बनवास प्राप्त कर लिया। जिस के घने घने काले केश ऐसे प्रतीत होते है 
मानो,.मुख कमल पर भौरे मडरा रहे हो । जिसकी भुकुटी संख्रार में एकमात्र वीर काम के 
धनुष के सौन्दर्य की भी विडम्बना करती हैं। जिसके अधरो से अपहृत-सौन्दर्य वाले 
विद्यम मानो क्षार समुद्र मे चले गये। * * जिस' के सघन, पीन, और उत्तुग स्तन भार को 
वहन करते-करते मध्यभाग मानो क्षीण हो गया । 
इस प्रकार नारी अंग प्रत्यंग वर्गन या नख शिख वर्णन का रूप हमें यहां भी दिखाई 
देता है। वर्णन में प्राच्रीन परम्परा का अनुकरण दिखाई देता है । भाषा समस्त और 
साहित्यिक रूप धारण किये हुए हैं। छन्दों मे रड्डा, पद्धडिया और घत्ता की ही प्रधा- 
नता है । 


छक्कम्मोवएस (षट्कर्मोपदेश रत्नसाला) 


अमरकीति रचित १४ सन्धियो की अप्रकाशित कृति है । इसकी चार हस्तलिखित 
प्रतियाँ आमेर ज्ञास्त्र भण्डार में उपलब्ध हे (प्र० सं० पृष्ठ १७१-१७४) । 

अमरकीति द्वारा ग्रन्थ के आरम्भ में और अन्त मे दिये आत्म परिचय से प्रतीत 
होता है कि कवि साथुर-सघीय आचार्यो की परंपरा में हुआ था ।' कवि का आश्रय- 
दाता नागर कुलोत्पन्न अम्बाप्रसाद था । कवि ने प्रत्येक सन्धि की पुष्पिका में 
अम्बाप्रसाद के नाम का उल्लेख किया है और उसी को कृति समर्पित की हैं ।* 

कति की अन्तिम प्रशस्ति में कवि ने मगर कामना करते हुए अम्बाप्रसाद को 





१. प्रो० हीरालाल जैन, सम रिसेंट फाइंड्स आफ अपभ्रश लिट्रेचर नागपुर यूनि- 
वर्सिटी जनेल, दिसं० १९४२, पु० ८७ । 

२. क. इय छक्‍्कम्मोवएसे महांकइ सिरि अमरकित्ति विरइए, महाकव्वे गुण पाल 
चच्चिणि णंदण अंब पसायणु सण्णिए छकम्स णिण्णय वण्णणों णाम पठमों . 
संधी परिच्छेउ समत्तो ॥१॥ 


अप भ्रंग कथा-साहित्य ३५५ 


अपना छोटा भाई कहा हैं ।" कवि की यह उक्ति अम्बाप्रसाद-के प्रति अपनी प्रेम 
भावना के कारण हो सकती हैँ या ऐसी भी सभावना हो सकती हैँ कवि पहिछे अम्बाप्रसाद 
के ही वश में था और पीछे से विरक्‍्त हो गया । 

गूज्जर विषय के महियड देशासन्तर्गत गोदहय नगर में चालक्य वशी राजा कृष्ण के 
शासन में वि० स० १२४७ में कवि ने इस काव्य की रचना की थी । इस रचना में 
कवि को पूरा एक मास रूगा था।* कवि ने इस ग्रन्थ के अतिरिक्त णेमिणाह चरिउ, 
महावीर चरिउ, जसहर चरिउ, धम्म चरिउ टिप्पण, सुहासिअ रयण निहिं, धम्मोवएस 
चूडामणि और झाणा पईउ आदि सात और भ्रन्थो की रचना की और कवि ने अपने आप 
को इनके अतिरिक्त अन्य सप्कत प्राकृत के काव्यो का रचयिता भी कहा हैं। उपरि- 
लिखित पग्रन्यो में से णेमिणाह चरिंडउ ओर जसहर चरिउ के पद्धडिया बच में रचे 
जाने का कवि ने स्वयं निर्देश किया है जिससे प्रतीत होता है कि ये ग्रन्थ अपभ्रंग 
में रचे गये थे ।* 

इस कृति में १४ सन्धियाँ और २१५ कडवक हे । इसमें कवि ने गृहस्थ धर्म का 
उल्लेख करते हुए गृहस्थो के लिए छह प्रकार के कर्तेब्यो का निद्रेश किया है--देव-पूजा, 
गुरु-सेवा, शास्त्राभ्यास, संयम, तप और दान । इन धर्मों के पाछून का उपदेश अनेक 
सुन्दर कथाओ के द्वारा रुचिकर रूप से किया गया है। 


१. णंदउ पर सासण णिणासणु, सयलझ् काल जिण णाहहो सासणु। 
णंदउ अंब पसाउ वियक्ल णु, अमरसूरि लहु वंधु वियक्‍त्रणु। 
णंदट अवरु वि जिणपय भत्तउ, विव॒ुह वाग भाविय रयणत्तउ ॥१४-१८॥ 
२. अह गुज्जर विसयहो मज्शि देसु, णामेण महीयडु वहुपयेसु । 
णयरायर वर गामहिं णिरुदु, णाणा पयार संपई ससिदधु। 
तहि णयरु अत्थि गोदहयणाम्‌, णं सग्गु विचित्तु सुरेसधामु ॥१-४॥ 
ते चालक्क वंसि णय जाणउ, पालइ कनन्‍्हु णरेंद पहाणउ ॥१५-५॥॥ 
बारह सर्याहं ससत्त चयालिहिं, विक्कम संवच्छरहे विसालिहि। 
गयहिसि भदवयहों पक्‍संतरि, गुरु वारस्समि चउहुसि वासरि। 
एक्क मासे एह्नु समत्यिउ, सईं लिहिंयएआ आलसु अवरुत्यिड ॥१४-१८॥ 
३. परमेसर पहू णवरस भरिठ, विरयउठ णेसिणाहहो चरिउ। 
अणप्णदइ चरित्तु तच्चत्थ सहिउ, पयडत्यु महावीरहों विहिंड। 
तीयउ चरित्तु जसहर णिवासु, पद्डिया बंधे किउः पयासु । 
टिप्पणपउ धस्सम चरियहों पयड, तिह विरश्उ जिह बुज्ञेहिजडु । 
सक्‍कय सिलोय विहि जणिय दिही, गंफियठ सुहांसिडउ रयणनिही । 
धम्मोवएस चूडामणिक्खु, तह ज्ञाण पईऊ सुज्ञाण सिक्‍ख। 
छक्कवएसें सुह पबंध, किय अट्ठ संख सइ सच्च संधु। 
सक्‍कद पाइय कव्वयद  घणाई, अवराइं कियईं रंजिय जणाईं ॥१.७॥ 


३५६ अप भ्रश-सा हित्य 


धामिक तत्व और उपदेशो की प्रधानता के कारण काव्य सौन्दर्य का प्राय अभाव 
है। पट कर्म का माहत्म्य बतराता हुआ कृतिकार कहता है -- 
“छक्कर्म्मिहि सावउ जाणिज्जड, छक्‍्कम्मिहि दिणदुरिउ विलिज्जद । 
छक्कम्सिहि सम्मतु वि सुज्ञद, छक्कम्सिहि घरकस्मि ण मुज्ञद । 
छक्‍क्करम्मिहि जिणधम्मु मुणिज्जद, छक्‍्कस्सिह णरजम्मु गणिज्जद। 


छक्‍्कस्मिहिं वसि जायहि णरवर, छक्‍्कम्मिहि देववि आणायर। 
छक्कम्मिहि वंछिउः. संप्पज्जद, छकक्‍्कम्मिहि सुरदुंदुहि. वज्जइ । 
छक्‍क्कम्मिहि. उप्पज्जद केवल, छक्‍्कम्मिहि लब्भइ सुश्ु अधियलु । 
(प्र० सं० पृष्ठ १७१-१७२) 
कृति में पद्धडिया और घत्ता ही प्रधान रूप से प्रयुक्त हुए है । $ नके अतिरिक्त 
गाथा, रचिता, हेजा, मजरी, खडय, दोहडा, आरणालादि छनन्‍्द भी बीच बीच में मिल्त है । 
आठवी सन्धि में प्रत्येक कडव॒क के आरम्भ में दोहा प्रयुक्त हुआ हैँ । कडव॒क में 
चौपाई का प्रयोग मिलता है। जैसे-- 
दोहडा-- कस्मारउ संत्याहिचही, एहु.. तृह णयरिं. चसेह। 
अण्णु ण याणउ किपि जइ, सो बुहू देव कहैइ ॥ 
सत्यंबाहु॒ बुत्ततआः बसु हेसें, हवकारे वि बिहिंथ सन्‍्तोसें। 
कवणु पुरिसु इउ सच्चु पयार्साहे, अम्ह्ह मण संदेह विणार्साह। 
इत्यादि, ८.११ 
कतिकार ने इस प्रन्थ को महाकाव्य कह! है किन्तु यह महाकाव्य के लक्षणों से 
रहित है । कधानक और कवित्व की दृष्टि से भी महाकाव्य नहीं कहा जा सकता। 
सन्धियों का. नामकरण भी जलूयुथा कहा, गधपूया कहा, अक्खय पूया विहाण कहा 
इत्यादि नामो से किया गया है । 


अगुवय रथण पईएउ (अणन्नत रत्न प्रदीष) 
यह ग्रन्थ अप्रकाशित है । हस्त लिखित प्रति प्रोण हीराछाल जैन के पास है।* 
ग्रन्थ कृवि लक्खण (लक्ष्मण ) द्वारा' राचा गया। ग्रन्थ मे आठ परिच्छेद (सन्धियाँ) 
हैं। इसकी रचना में कि को ९ मास ढगें। ग्रन्थ वि० सं० १३१३ (६० सन्‌ १२५६) 
में रचा गया ।* " 





१. प्रो० हीराल्‍ाल जैन, जैन-सिद्धान्त-भास्कर, भाग ६, किरण १ सें पृ० १५५-१७७ 
और सम रिसेंट फॉइन्ड्स आफ अपभ्रश लिट्रेचर, नागपुर युनिवर्सिटी जनंल, 
दिसं० १९४२, पृ० ८९-९१ ॥ 

२: तेरहू सथ हेरह उत्तराले परिगलिय विककमाइच्च काले । 


कः गहु 


अप भ्रश कथा-साहित्य ३५७ 


कवि के पिता का नाम साहुल और माता का नाम जइता था। कबि जायस वश 
में उत्पन्त हुआ था ।* कवि यमुना तट पर स्थित “रायवड्िडिय” नाम की नगरी में 
रहता था । प्रो० हीराछाल के विचार में यह नगर आजकल आगरा फोर्ट से बादी 
कुई जाने वाली रेलवे पर रायभा नामक स्टेशन के नाम से प्रसिद्ध हैं। सभवत. इस 
का प्राचीन नाम रायभद्र या रायभद्वी होगा जो रायवड्डिय में परिवर्तित हो गया। 
कवि ने आहवमल्ल के मनन्‍्त्री कण्ह (कृष्ण) के आश्रय मे और उन्ही की प्रेरणा 
से इस ग्रन्थ की रचना की। आहवमल्ल चौहान वशी थें। इनके पूर्वजों की राजवानी 
यमुता तट पर चंदवाड नगरी थी। यह राजा स्लेच्छो के साथ वीरता से लडें थे 
और इन्होने हम्मीर देव कौ सहायता भी की थी तथा उसके मन' के शल्य को नष्ट 
किया था ।३ इनके मन्त्री कृष्ण वणिक्‌ वंश के थे। कवि ने प्रत्येक सन्वि की पुष्पिका 
में अपने आश्रयदाता के नाम का उल्लेख भी किया है ।* हे 
जिणदत्त चरिउ के रचयिता लबखण और यह लक्खण संभवत एक ही व्यक्ति है । 
उनके पिता माता का नाम भी साहुल और जयता था, वह भी जायस कुल में उत्पन्न 
हुए थे और इस ग्रन्थ के कर्ता लक्खण के माता, पिता तथा कुल का नाम भी वही है । 
उन्होने जियदत्त चन्छ की रचना वि० स० १२७५ में की थी और इन्होने इस ग्रन्थ की' 
रचना ३८ वर्ष बाद वि० सं० १३१३ में की । इतने वर्षो तक कोई काव्य रचना न करने 
से उन्हें भान हुआ कि मेरी कवित्व शक्ति क्षीण हो रही हैं ।* राजनैतिक उथलपुथल के 
कारण सभवत. उन के वासस्थान और आश्रयदाता का परिवतंन हो गया हो । 
ग्रन्थ में कवि ने श्रावको के पालन करने योग्य ब्रतो (अणुन्नतो) और गृहस्थियो के 
धर्मों का उल्लेख किया हैँ । विषय प्रतिपादन के लिये अनेक कथाओ का आश्रय लिया हे । 
नव सास रयते पायडत्यु सम्मतउ कमे कमे एहु सत्यु । 
जेन सिद्धान्त भास्कर, भाग ६, किरण १, पृ० १७५। 
१. साहुलहहो घरिणि जइता-सुएण सुकइत्तण गुण विज्जाजुएण। 
जायस कुल ग़यण दिवायरेण अणसंजमीहि विहियायरेण । 
इह अण-वय-रयण-पईउ कव्वु विरयउ ससत्ति परिहरिवि गव्यु। 
वही, पृ० १७४ । 
२- वही, पृ० १५९ । 
३. दुष्पिच्छ सिच्छ रण रंग सल्‍्ल, हम्मीर वीर मण नट्ठ सलल्‍्ल। 
प वही, कं १६३ । 
४. इय अणुवय रयण पईव सत्ये महा सावयाण सुप्सण्ण 
परम तेवण्ण किरिय पयडण समत्ये सगुण सिरि साहुल-- 
सुब लकक्‍्वण विरद्ए भव्य सिरि कण्हाइच्च णामंकिए--इत्यादि । 
५. एमेव कइत्तगपृण विसेसु परिगल॒द णिच्च महु॒णिरवसेसु । 
वही, पृ० १६५। 





३५८ अप भ्रद्य-सा हित्य' 


कृति में घामिक प्रवचनो की प्रधानता है । उच्च कल्पना, अलकार, चमत्कार आदि का 
अभाव है । 
कवि की कविता का उदाहरण निम्नलिखित उद्धरण में देखा जा सकता है--- 
कवि आहवमल्ल की रानी का वर्णन करता है-- 
तहो पट्ठटः- सहाएवी पसिद्ध ईसरदे पणयणि पणय विद्ध। 
णिहिल्तेडर मज्ञए. पहाण णिय पद सण पेसण सावहाण। 
सज्जण सण कप्प महीय साह कंकण केऊरंकिय सुवाह। 
छण ससि परिसर संपुण्ण वयण मुक्‍्क मल कमरू दल सरल णयण। 
आसा सिधुर गद गमण लील बंदियण समणासा दाण सोल। 
परिवार भार धर घरण सत्त मोयईं अंतरदलू ललिय गत्त। 


छः क कफ कऑऋे 


अहमल्ल राय पय भत्ति जत्त अवगमिय णिहिल्‍रू विण्णाण सुत्त । 
गंगा तरंग कललोल माल समकित्ति भरिय ककुहंतराल। 
कलयंदठि कंठ कल महुरः वाणि गुण गरुब रयण उप्पत्ति साणि। 
अरि राय विसह संकरहो सिद्ठ सोहंग्ग रूग्ग गोरि व्व दिटूठ।"* 
वर्णन में कोई विशेषता नहीं। कवि ने रानी का श# गारिक वर्णन न कर उसके 
सद्गुणो की ही प्रशंसा की है। अपनी' धामिक भावना के अनुकूल उसकी पावंती से 
उपमा दी है। 
मन्त्रि-पत्नी का निम्नलिखित भुजंगप्रयात छन्दो में वर्णन करता हुआ कवि 
कहता है--- 
“पिया तसस सल्लक्खणा लक्खणड्ढा। गुरूणं पए भक्ति काउं वियड़ढा। 
स॒ भत्तार-पायार विदाणुगामी। घरारंभ-वावार-संपुण्ण-कामी । 
सुहायार चारित्त-चीरंक-जुत्ता । सुचेयाण_ गंधोदएणं. पवित्ता। 
स पासाय-कासार-सारा- मराली । किवा-दाण संतोसिया वबंदिणाली। 


दया वलल्‍लरी मेह-मफ्कंबंधारा। सइत्तत्तणे सुद्ध-सीयप्पयारा । 
जहा चंद चडानुगामी भवाणी। जहा सब्व वेइहि सब्बंग वाणी॥ 
इत्यादि 


इस वर्णन में भी धामिक भावना के अनुकूल शव गार का अभाव है । स्त्री के पति- 
भक्ति, चारित्रय, दया आदि गृणो का ही कवि ने निर्देश किया है । 





१. वही, पु० १६४। 
णिहिलंतेडर मज्झ--सारे अन्तःपुर में। छण ससि--पूर्ण चन्द्र बिम्ब के 


ससान मुख । सोइय॑ अंतर दल--केले के भीतरी दल के समान कोमल शरीर 
वाली । 


अप भ्रतश् कथा-साहित्य ३५९६ 


प्रो० हीरालाल जैन ने निम्नलिखित दस कथा ग्रन्थों का निर्देश किया है ' 


१ सुअन्ध दसमी कहा २ रोहिणि विधान कया 
३ मुक्तावलि विधान कथा ४ अनन्त ब्रत कथानक 
५, निर्दोष सप्तमी कथानक ६. पाश पद कहा 

७. जिन पुरन्दर कथा ८ उद्धरण कया 

९. जिन रात्रि विधान कथानक १० सोलह कारण जयमार 


ये दस अपश्रश्ञ ग्रन्थ उत्तर प्रदेश के जसवन्तनगर में एक जैन मन्दिर में सुरक्षित 
३७ सस्कृत प्राकृत हस्तलिखित ग्रन्थो के साथ मिले । इन मे से प्रथम दो, दो दो सन्धियो 
के हे शेष सब इन से भी छोटे हें । रोहिणि विधान कया के रचयिता देवनन्दि मुति है । 
अन्यों के विषय में कुछ ज्ञात नही । 
सुअन्ध दसमी कहा' का एक उद्धरण देखिये-- 
“जिण चडउबीस णवेप्पिणु, हियद धरेप्पिणु, देवत्तह॑ चउवीसहं । 
पुणु फल आहासमि, धम्मु पयाससि, वर सुअन्ध दस्मिहि जहं। 
पुच्छिठ सेणिएण तित्थंकर, कहहिं सुअंध दसमि' फल भणहरु। 
भणईं जिणिदु णिसुणि अहो सेणिय, भव्वरयण गुणरयणि णिसेणिय ॥ 
रोहिणि विधान कथा का एक उद्ध रण देखिये-- 
“जिणवरु बंदेविणु, भाउ धरेविण दिव्व वाणि गुरु भत्तिए। 
रोहिण उववासहो, दुरिय विणासहो, फल अक्खसि णिय सत्तिए॥ 
श्री अगर चन्द नाहटा ने निम्नलिखित दिगबर जैन ब्रत कथाओं का निर्देश किया 
है डक 
गणभद्र लिखित पुष्पाजलि, आकाश पचमी, चन्दन षष्ठि और दुधारसी । 
प. परमानंद जैन ने निम्नलिखित कथा ग्रन्थों का भी उल्लेख किया हैँ १ --- 
१ प्रदर विहाण कहाः रचयिता भट्टारक अमरकीति, वि० स० १८४७, 
२ णिज्झर पचमी विहाण कहाणक : रचयिता विनय चन्द्र । विनय चन्द्र ने चूनडी 
और कल्याणक रासु नामक दो अन्य ग्रन्थ भी लिखे ।* 
३. निदुद॒ह सत्तमी कहा: रचयिता विनय चन्द्र के गुरु मुनि बालचन्द्र 
४ जिनरत्ति कहा: | दोनो के कर्ता यशःकीति है। यह यशःकीति वही हे जिन्होने 
५. रविबउ कहा : हरिवश पुराण और पाण्डव पुराण की भी रचना की थी ।* 


१. इलाहाबाद यूनिवर्सिटी जनंल, भाग, १, पृ० १८१ । 

२. जेन सिद्धान्त भास्कर, भाग ११, किरण १।॥ 

३. अपश्रश भाषा का जेन कथा साहित्य, अनेकान्त वर्ष ८, किरण ६-७ । 
४. चूनड़ी के लिए देखिये, नवां अध्याय, अपश्रद् मक्तक काव्य (१) 

५. अनेकान्त वर्ष ८, किरण ६-७ पृष्ठ २७६-२७७। 


३६० अपभ्रंग-साहित्य 


६. अणथमी कहा . इस में रयधू ने राति भोजन के दोषो और उनसे उत्पन्न होने 
वाली व्याधिग्री का उल्लेख किया है। 
७. पुण्णासव कहा रयधू ने पुण्य का आश्रव करने वाली ब्रत कथाओ का तेरह 
सन्धियों में वर्गन किया है । 
८, अणथमी कहा हरिचन्द लिखित १६ कडवको की कथा । 
९, सोखवबई विहाण कहा रचयिता विमल कीति 
१०. सुअध दसमी कहा रचयिता देवदत्त । 
११, रवि वउ कहा 5 के 
१२. अणत वय कहा . | दोनो के रचयिता मुनि नेमि चन्द्र है । 
श्री कामता प्रसाद जैन ने विनय चन्द्र कृत “उवएस माल कहाणय छप्पय” का भी 
उल्लेख किया है ।* रचना छप्पय छन्द में है। एक उदाहरण देखिये-- 
#दुणि, परि सिरि उवएससाल सु रसाल कहांणय, 
तव॒ संजम संतोस विणय विज्जाइ पहाणय। 
सावय सम्भरणत्थ. अत्यपथ छप्पय छन्दिहि, 
रयण सिह सूरीस सीस प्रणद अण्णंदिहि । 
अरिहंत आण अणृदिण उदय, धम्मल मत्यथइ हउं। 
भो भविय भत्तिसत्तिह सहरू सयलू लरूच्छि लौला लहउ ॥ 
इस संक्षिप्त वर्णन से हमें अपभ्रश कथा साहित्य की रूप रेखा तथा उस की मुख्य 


प्रवृत्तियों का परिचय प्राप्त होता' हैं। यह भली भाँति विदित होता है कि कथा साहित्य 
की परंपरा अप भ्रद् काल में भी विद्यमान थी। अनेक लोक कथाएँ जो उस समय मौखिक 


रूप में प्रचलित थी अथवा लेख बद्ध हो चुकी थी, हिन्दी के नवयुग में प्रविष्ट हुई । इन 
में से ही कुछ कथाओं को लेकर सूफी कवियों ने अपने आध्यात्मिक प्रेम मार्ग का अपने 
प्रबन्ध कार्यो में प्रचार किया । 





१. हिन्दी जेन साहित्य का संक्षिप्तइतिहास, भारतीय शानपीठ काशी, संन्‌ १९४७, 
पृ० ३१॥। 


चौदहवाँ अध्याय 
अपभ्रंशा स्फूट-साहित्य 


इससे पूर्व के अध्यायों में अपअ्रश के महाकाव्यो, खडकाव्यों मुकतककाव्यों, रूपक- 
काव्यों और कथाग्नन्थो का निर्देश किया गया हैं। इस अध्याय मे अपभ्रंश के कुछ ऐसे 
प्रन्‍्थो का विवेचन किया जायगा जिनका पूर्वे्िखित अध्यायों मे---विभागो में--समावेश 
नही हो सका । कुछ ग्रन्थ अप्रकाशित हे और उनके स्वरूप का पूर्ण रूप से परिचय न 
होने के कारण उनका निर्देश इस अध्याय' में कर दिया गया है । कुछ रासा ग्रन्थ 
प्राचीन गूर्जर काव्य सम्रह में सग्रहीत हे। इन्हे प्राचीन गूजराती ही कहना' और अपभ्रश 
न मानना कहाँ तक सगत होगा. हम नही कह सकते । यद्यपि हमे गृजराती का ज्ञान नही 
और इसलिये हम नही कह सकते कि ये ग्रन्थ प्राचीन गृजराती के नही किन्तु इतना 
निस्सन्देह कह सकते हे कि ये अयभश ग्रन्थ है और इनकी गणना अपभ्रश ग्रन्थों में होनी 
चाहिये । प्रो० हीरालाल जैन के विचार मे ये ग्रन्थ अपश्रश में ही हैं ।' प्रो० आदिनाथ 
नेमिनाथ उफध्ये का भी, यही विचार मालम होता है । उपरिनिर्दिष्ट रासा ग्रन्थों के 
अतिरिक्त चरच्चरी, स्तोत्र, फाग, चतुष्पदिका आदि छोटी-छोटी कृतियों का भी इस अध्याय 
में अन्तर्भाव कर दिया गया है । 


चचरी 


चच्चरी, चाचरि, चर्चरी आदि सब पर्यायवाची शब्द हे। प्रस्तुत चर्चरी में 
कृतिकार जिनदत सूरी ने ४७ पदूयो में अपने गुरु जिनवल्‍्लूभ सूरि का गूणगान किया है 
और चेत्य विधियों दा विधान क्या है। 





१. सनागरी प्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५० अंक ३-४, पृ० ११० ॥ 


२ प्रो० आदिनाथ ने सित्ताथ उपाध्ये के लेखक को मिले ७ फरवरी १९५२ के पत्र 
का कुछ अंश नीचे उद्धृत किया जाता है-- 
४“१65प शर्य 500 व दवा शगद्वा छल टी (09-छछऋ्ाक, 00- 
रिव्यांबगवाओं, (09-0प्रांए्क/, ९६००-६७ 7८8८ 99४९ ०6४ & 
ए०7४770%7 2870०फ्राव ॥79 2927-78 0" छा 78 0067 ८थी८तव 
9008-2]09 777%॥789 ** 


३६२ अप श्रश-साहित्य 


चर्चरी शब्द ताल एव नृत्य के साथ, विशेषतः उत्सवादि में, गाई जाने वाली 
रचना का बोधक है। इसका उल्छेख विक्रमोवेंशीय के चतुर्थे अक के अनेक 
अपभ्रश पद्यो में मिलता है। वहा अनेक पद्म चर्चरी पद्य कहे गये हे । समरादित्य कथा, 
कुबलयमाला कथा आदि ग्रन्थो में भी इसका उल्लेख मिलता हैँ। श्रीहष॑ ने अपनी 
रत्नावली नाटिका के प्रारम्भ में भी इसका उल्लेख किया है ।१ सस्कृत-प्राकृत के 
अतिरिक्त अप भ्रश-कवियो के काव्यों में भी इसका उल्लेख मिलता है। वीर कवि 
(वि० सं० १०७६) ने अपने जबुसामिचरिउ में एक स्थान पर चच्चरि का निर्देश किया 
है । नयनदी (वि० स० ११००) के सुदंसगचरिउ में भी वसन्‍्तोत्सव-वर्णन के प्रसग में 
चच्चरि का उल्लेख हे ।* श्रीचन्द्र (वि० सं० ११२३) के रत्नकरड शास्त्र से भी एक 
स्थल पर इसका उल्लेख किया गया है। जायसी की पद्मावत में भी फागून और 
होली के प्रसंग में चाचरी या' चाचर का उल्लेख है ।* प्राचीन गुर्जर काव्य सग्रह में 
सोलण कृत चर्चरी का व्याख्यान है ।* एक वेलाउली' राग में गीयमान ३६ पदयो की 

“चाचरि स्तुति” और दूसरी गुर्ज री राग मे गीयमान १५ पद्यो की “गरु स्तुति चाचरि” 


१. अये यथायमभि हन्यसान सुदु सदंगानुगत गीत सघुरः पुरः पौराणां 
समृच्चरित चर्चरी ध्वनि स्तथा तकंयामि. . . . इत्यादि । 
रत्नावली, काले का संस्करण, बस्बई, १९२५ ई०, पृ० ९। 
२. चच्चरि बंधि विरइउ सरसु, गाइज्जद संतिउः तार जसु। 
नच्चिज्जदर जिण पय सेवर्यहे, किउ रासउ अंवादेवर्याह । 
जं० सा० च० १.४ 
३. जिण हरेसु आठविय सुचच्चरि, करह तरुणि सवियारी चच्चरि। 
सुदं० च० ७.५ 
४. छंदणियारणाल आवलियहिं, चच्चरि रासय रासहिं ललियहि। 
वत्यु अवत्यू जाइ विसेसहिं, अडिल मडिल पद्धडिया अर्साह। 
रत्न करण्ड शास्त्र, १२.३ 
५ नवल वसंत, नवरू सब बारी। सेंदुर बकका होइ धसारी ॥ 
खिर्नाह चलहि, खिन चाँचरि होई। नाच कूद भूछा सब कोई॥ 
जायसी ग्रन्थावल्ली-पद्मावत, का० ना० प्र० सभा काशी, सन्‌ १९२४ संस्करण, 
वसंत खंड पृ० ८८ ॥ 
होइ फाग भल्ति चाँचरि जोरी। विरह जराइ दीन्‍्ह जस होरी 0 
वही, षडऋतु वर्णन, पू० १६१ 
फाय्‌ कर्राह सब चाँचरि जोरी। मोंहि तन राइ दीन्हि जस होरी ॥ 
वही, नागसतो वियोग, खंड, पृ० १७० 
६- प्राचीन गर्जर काव्य संग्रह, भाग १, गायकवाड़ ओरियंटल सिरीज, संख्या १३, 
बड़ौदा, १९२० ई०, पृष्ठ ७१। 


अपभ्रृश स्फूट-साहित्य ३६३ 


का पाटण भण्डार की ग्रन्थ सूची में निर्देश मिलता है।' 
प्रस्तुत चचरी की रचवा जिनदत्त सूरि ने वागड (वाग्जड) देशान्तगंत व्याप्नपुर 
नगर में विक्रम की १२वीं शताब्दी के उत्तरावें मे की । इस कृति के अतिरिक्त कवि के 
“उपदेश रसायन रास” और काल स्वरूप कुलक' का पीछे (अध्याय नौ में) उल्लेख किया 
जा चुका है। 
कृतिकार ने सूचित किया है कि यह कृति पढ़ (2) मजरी भाषान-राग में गाते हुए 
और नाचते हुए पढ़ी जानी चाहिये। पठ मजरी-राग का निर्देश सिद्धो के अनेक पदों 
में भी मिलता हैँ। पद्य व्याख्याता ने प्रथम पदय के अन्त में निर्देश किया है कि इसका 
छन्द वास्तु छत्द का एक भेद, २१ मात्रा वाला कुन्द नामक छन्द है । 
कृतिकार जिनवल्लभ को कालिदास और वाकपतिराज से भी बढ कर मानता है: 
“कालियासु कद आसि ज्‌ लोईह वकज्नियदद, 
ताव जाबव जिणवल्लहु कद ना अज्वियदद। 
अप्पु चित्तु परियाणहि तं पि विसुद्ध न य 
ते वि चित्त कदराय भणिज्जहि मद्धनय ॥प५।॥। 


भरत बाहु बलि रास 


यह शालिभद्र सूरि द्वारा' रचित रास-प्नन्यथ हैं। कवि ने प्राचीन पौराणिक कथा को 
लेकर ही इसकी रचना की है। ग्रन्थ की रचना वि० स० १२४१ में हुई । 
यह कथा पुष्पदन्त के महापुराण में १६ से १८ सन्धियों तक विस्तार से वर्णित 
है। ऋषभ के पुत्र भरत, चत्रवर्ती बन जाने पर दिग्विजय के लिये निकलते हे। सब 
राजा उनके आधिपत्य को स्वीकार करते हे किन्तु ऋषभ के पुत्र और भरत के छोटे भाई 
बाहुबलि उनका आधिपत्य स्वीकार नही करते । दोनो में युद्ध होता है। युद्ध मे भरत 
पराजित होते हे । विजित बाहुबलि, भरत को ही राज्य लौटा कर ससार से विरक्‍्त 
हो जाते हे । 
यह वीर रस प्रधान रास ग्रन्थ है। इसकी भाषा प्राचीन गुजराती से प्रभावित 
है। ग्रन्थ में वस्तु, चउपई, रास, दोहा आदि छन्दो का प्रयोग हुआ है । 
कवि की कविता का उदाहरण देखिए --- 
चलीय गयवर चलीय गयवर गुह्िर गज्जत, 
हुफई हसमस हणहणईं तरवरंत हय-घट्ट चल्लीय, 
पायल पय-भरि ठलटलीय मेरु सेस-सीस सणिमउड डल्लीय । 





१. पत्तन भांडार ग्रंथ सूची, बड़ौदा, १९३७ पृ० २६७-२६८ 
९. प० छालचन्द्र भगवान्‌ गांधी द्वारा श्री जैन घर्माम्युदय ग्रंथमाला में अहमदाबाद 
से गुजराती में प्रकाशित, वि० सं० १९९७। 


अंडा ८चमर० पाक जप ८ उहालीरपएा+ कक. ५ दा. 


३६४ अपभ्रश-साहित्य 


सिर मरदेविहि संचरीय कुंजरि चडीय नरिंद, 
समोसरणि सुर वरि सहिय वंदिय पढस जिणंद। (पृ० ८ ) 
सेना की यात्रा का सजीव वर्णन निम्नलिखित पद्मों में दिखाई देता हैं. ४ > 
वज्जीय समहरि संचरीय, सेनापति सामंत तु। 
समिलीय सहाधर संडलोय, गाढिस गुण गाजंत तु ॥१ 
गडयडंत ग़यबर गुडीय, जंगमस जिस गिरिलशूंग तु। 
सुंडादड चिर चालवइ ए, वेलइ अगिहि अंग तु॥ 
गंजइ फिरि फिरि गिरि-सिहरि, भंजइ तरुअर-डालि तु। 
अंकुस-बसि आवबइ नहीं य, करदइ अपार जि आहि तु॥ 
हीसई हसमिसि हणहणईं ए, तर वर तार तोषार तु। 
खूंदई॑ खुरलईं खेडवीय, सन मानईं असुवार तु॥ 
पाखर पंसि कि पंखकू य, ऊडा ऊर्डिह जाइ तु। 
हुफई तल्‍लूपई ससईं, जडईं जकारीय धाईं तु॥ (प० १० ) 
भेरी बज रही है । सेनापति सामत सब चले जा रहे है । जग पर्वतो के समान हाथी 
बढ़े जा रहे है। पवेतों के शिखर गुज्ञायमान हो गये। वृक्षो की शाखाये टूटने छगी । हाथी 
अकुश के वह में नही रहे । ऊँचे-अँचे घोड़े हिनहिनाते हे और वे जीन रूपी पंखो से 
पक्षी के समान वेग से उडे जा रहे है । जोर जोर से हाँफते हँ---पाँस छेते हे। 
इसी प्रकार युद्ध का सुन्दर वर्णन पृ० ४६ पर भी मिलता है । 
ग्रन्थ की भाषा में शब्दों का रूप यद्यपि ओकारान्त है किन्तु अनेक पाद टिप्पणियों 
में पाठ भेद से उकारान्त रूप भी मिलता है, जो अपभ्रश का चिह्न है । भाषा मे मुहावरों 
का प्रयोग भी मिलता है । जैसे - 


“जिम विण लवण रसोई अलृणी' पृ० २८ 


पाइवनाथ स्तुति 


कुमारप्राछ प्रतिबोधान्तर्गत दशार्ण भद्र कथा (पू० ४७१-४७२) में आठ छप्पय 
छन्दो में पारवेनाथ की वन्दवा की गई है । उसी की शरण में जाने का उपदेश दिया 
गया है । कवि ने यहाँ बताया है कि इन छन्‍्दो का पाठ करते हुए मागध लोग राजा को 
जमाते थे। उदाहरणाथथे एक छप्पय देखिये --- 
ग्यण-स्रग-संलर्ग-लोल-कल्लोल-परंपरु, 
निककर॒फुक्कड-नकक-चक्क-चंकसण-दुहुंकरु, 
उच्छलंत-गुरु-पुच्छ-मच्छ रछोलि-निरंतरु, 
विलसमाण-जाला-जड़ाल-वडवानल-दुत्तरु, 
आल लुलनम मअ मल लक अमल ल आम िस लि कलह कििटमिमिलमिमशिलिकिल 
१. प्रत्येक पंक्ति के अन्त में तु का प्रयोग आहूाप के लिये किया गया है। 


अप भ्रश स्फूट-सा हित्य ३६५ 


आवत्त-सयायलू जलहि लहु गोपठ जिम्ब ते नित्यरहि। 
नीसेस-वसण-गण-निटठवणु पासनाहु. जे. संभरहिं॥। 
अर्थात्‌ जो छोग पाश्वेनाथ का स्मरण करते हे वे इस भयानक ससार-सागर को 
गोपद के समान पार कर जाते हें 
इन छप्पयो की भाषा, अनुप्रासमयी, समस्त और द्वित्व व्यजत युक्त है । इसी 


प्रकार की भाषा उत्तरकाल में हिन्दी छप्पय पद्यों मे मिलती है । 


सिरि थूलि भह फाग 


यह जिन पदुम सूरि की २७ पद्मों की एक छोटी सी रचना है । जिनपद्म गुजरात 
वासी जैन साधु थे। उन्होने इसकी रचना वि० सं० १२५७ के लगभग की। क॒ति 
अनेक विभागों में विभकत है। प्रत्येक विभाग “भास” नाम से पुकारा गया है । इसी 
प्रकार समरा रास में प्रत्येक विभाग का नाम “भाषा” दिया गया है। “भास” और 
“भाषा” पर्यायवाची शज्द हे । “भाग या “भाषा” अनेक पद्मयों के समूह से बनता हैं । 
यह भास विभाग या भाषा विभाग बेदिक कार की अनुवाक शैली का' स्मरण 
कराता है। 
इस ग्रथ में प्राचीन स्थूल्भिद्र कथा का उल्लेख है।"* स्थूलिभद्र, चातुर्मास्य में कोशा 
के घर में जाता है । कवि ने वर्षा का ओर कोशा की वेशभूषा का अतीव मधुर दाब्दो 
में वर्णन किया है । वर्षा का वर्णत अत्यन्त सजीव है और कोशा की अंग-सृषमा का 
वर्णन अतीव आकर्षक हैं। वर्षा का वर्णन देखिये :--- 
झिरि सिरि झिरि सिरि झिरि मिरि ए मेहा वरिसंति। 
खलहल खलहल खलहंल ए वाहला वबहुंति। 
झबझब झबझव झबझव ए वीजलिय झबकइ। 
थरहर थरहर थरहूर ए विरिहिणि मण कंपइ।॥ (पृ० ३८) 
सीयल कोमल सुरहि वाय जिस जिस वायन्ते। 
साण सडप्फर साणणि ये तिसम तिम नाखचंते। 
जिम जिम जलरूभर भरिय सेह गयणंगणि मिलिया। 
तिम तिम कामीतणा नयण नीरिहि झलहलिया ॥ (पृ० ३९) 
कोझा' की वेशभूषा की छटा निम्नलिखित पद्म में झलकती है -.- 
लहलह लहलह लहल॒ह ए उरि. मोतियहारों । 
रणरण रणरण रणरण ए पति नेउर सारो। 
झगसग झगसग झग्सग ए कानिहि वर कुंडल। 
झलहल झलहल झलहल ए आमरणई सडल॥ . (पृ० ३९) 








१. प्राचीन गुर्जर काव्य संग्रह, भाग १, पु० ३८ । 
२. देखिये पीछे तेरहवाँ अध्याय, अपश्रंश कथा-साहित्य, पृ० ३५२ 


प्‌ 


३६६ अपभ्रश-सा हित्य 


कोशा प्री सजवज के साथ स्थलिभद्र के पास' पहुँची। उसे विश्वास था कि 
उसकी रूप-राशि स्यूलिभद्र के चित्त को विचलित कर देगी किन्तु उसे स्थिर और जान्त 
देखकर कोशा को निराशा हुई । वह खिन्‍न होकर बोली-- 
बारह बरिसहूं तणउ नेंहु किहि कारण छंडिउ' 
अर्थात्‌ बारह वर्ष तक किया हुआ प्रेम तुमने किस कारण छोड दिया ? स्थूलिभद्र 
ने उसी धीरता के साथ उत्तर दिया-- 
बेस अइ खेदू न कीजइ। 
लोहहि घडियठ हिंपउ सज्ञु तुह बरयणि न भीजई 
हे कोशा | खेद न करो। मेरा लोह-घटित हृदय तुम्हारे वचनों से नहीं भीग 
सकला। 
कामोन्मत्त और उद्विग्न कोशा को समझाता हुआ स्थूलिभद्र बोला--- 
चितामणि परिहरति कवण पत्थर गिणेइ २ 
तिम संजम सिरि परिनएवि वहुधस्म समुज्वल 
आलिंगइ तुह कोस कवनु पर संत महावल ? 
अर्थात वितामणि को छोडकर पत्थर कौन ग्रहण करेगा' ” उसी प्रकार हे कोशा | 
धर्म समज्ज्वल सयम-श्री से प्रेम सबध करके कौन ऐसा है जो तुम्हारा आलिगन 
करेगा ? 
इस प्रकार कोशा का समग्र विश्रम-विछास, हाव-भाव, रूप-वभव, रुभवन की 
अपरिमित साज-सज्जा और भोज्य पदार्थों का अनुपम आस्वाद स्थूलिभद्र को तनिक भी 
विचलित न कर सका । चार महीनों में उसका हृदय एक बार भी प्रकंपित न हुआ, 
एक पल के लिये भी काम उसे न छू सका। स्थूलिभद्र के इस हिमाचक सदृश अडिग 
चरित्र से कोशा का गये भग हुआ और उसके ज्ञान-नेत्र खुल गये। 


नेमिनाथ चतुष्पादिका 


यह रत्नसिह सूरि के शिष्य विनयचन्द्र सूरि द्वारा रचित चालीस पद्यों की एक छोटी 
सी रचना है । 

इसमें बाईसवें तीर्थंकर नेमिनाथ की प्राचीत कथा का ही उल्लेख हैं । नेमिनाथ 
प्रसग में ही राज॑मती और उसकी सखियो के प्रश्नोत्तर रूप से कवि ने श्र गार और 
वैराग्य का प्रतिपादन किया हैं। राजमती या राजूछ का विवाह नेमिनाथ से निश्चित 
हुआ था किन्तु वह पशुओ पर दयादं हो वधू-गृह के तोरण द्वार से ही लौट गये और 
गिरिनार पवेत पर जाकर तपस्या करने लगें। राजूल के वियोग का ही वर्णन बारह 





१. प्राच्नीत गुज्ञर काव्य संग्रह, पृ० ८-१०। 
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मासा रूप से कवि ने प्रस्तुत किया है ।* कृति का आरम्भ कवि ने निम्नलिखित शब्दों 
से किया है :--- 
सोहग सुंदर घण छायन्नु सुमरवि सामिड सामलवन्तु । 
सखखि पति राजल चडि उत्तरिय बारमास सुणि जिस वज्जरिय ॥१॥। 
एवं कृति की समाप्ति भी निम्नलिखित शब्दों से की गई हैं --- 
रयण सिह सूरि पणमवि पाय बारह मास भणिया सइ भाव ॥ ४०॥ 
कवि ने श्रावण मास से प्रारम्भकर आयाड मास तक बारहो मासो का बारहमासा 
रूप से वर्णन किया है । देखिए --- 
नेसि कुमरु सुमरवि गिरनारि सिद्धी राजल कन्न कुमारि॥। 
आंकिणी ॥ 
आवणि सरवणि [कड्यं मेहु गज्जदह  विरहिरि सिज्झाइ देहु। 
बिज्जु झबक्कइ रक्खसि जेब नेमिहि विणु सहि सहियद केम ॥२॥ 
सखी भणइ सामिणि सन झूरि दुज्जण तणा सम वंछित पुरि। 
गयउ नेमि तडउ॒ विणठउ काइ अछदद अनेरा वरह सयाइ ॥३॥। 
बोलइ राजरूू तड इहु वयण नत्थी नेमि सम॑ वर रयण। 
घरइ तेज गह गण सबि ताव गयणि न उर्गइ दिणयरु ताव ॥४॥ 
भाद्रवि भरिया सर पिक्खेंबि सकरुण रोअइ राजल देवि। 
हा एकलडी सईद निरधार किस अऊवेबिसि करणासार हण।ा 
भणई सखो राजल सन रोइ नोठुर नेमि न अप्पणु होइ॥ 
सिचिय तरुवर परि पलवंति गिरिवर पुण कउ डेरा हुंति॥६॥ 
साचर्उ सख्ि वरि गिरि भसिज्जति किसइ न भिज्जद सासमल कंति। 
घण वरिसंतद सर फुटंति सायरु पुण घण ओह इुलंति ॥७॥। 
इसी प्रकार राजुल प्रत्येक शास में अपनी अवस्था का वर्णन करती है और उसकी 
सखी उसे सान्‍्त्वना देती हैं । 
हिन्दी में इस रूप के बारहमासे की परम्परा की अनुकृति के लिए हिन्दी सूफी- 
काव्य में शाह बरकत उल्ला कृत पेम भ्रकाश” के अन्तर्गत बारहमासा वर्णन" भी 
ध्यान देने के योग्य हे । 
पीछे अप अंश मुक्तक-काव्य (१)प्रकरण (अध्याय नौ) में उपदेश रसायन रास का 
वर्णन किया जा चुका हैं । भरत बाहु बलि रास का पीछे इसी अध्याय में वर्णन किया 
गया है । इन रास ग्रन्थों के अतिरिक्त पत्तन भण्डार की भ्रन्थ सूची (भाग १) में जिनप्रभ 
रचित नेमि रास (वही पृ० २६९) और अन्तरग रास (वही पु० २७०) नामक दो 
और रासा ग्रन्थों का उल्लेख मिलता है। नेमिनाथ रास में रेवय गिरि मण्डन तीर्थ- 


१. कामता प्रसाद जेन--हिन्दी साहित्य का संक्षिप्त इतिहास, पु० ५६ । 
२. पेस प्रकाश, डा० लक्ष्मीघर शास्त्री हारा संपादित, फ्रेंक ब्रदर्स, दिल्‍ली, १९४४३ ई० । 
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कर नेमिनाथ की स्तुति है और अन्तरंग रास में प्रात काल पाठ करने योग्य स्तुति है। 
इनके अतिरिक्त कु3 अन्य रास-प्रन्थोी का विवरण प्राचीन गुजेर काव्य सम्रह से 
मिलता है । 


जंबू स्वामि रासु 


कृति के प्रारम्भ मे कृति का ताम “जबू सामि चरिय” दिया हैँ किन्‍त्‌ समाप्ति 
“इति श्री जबू स्वामि रास “इन शब्दों से होती है । कृति की रचना महेन्द्र सूरि के 
शिष्य धर्म सूरि ने वि० स० १२६६ में की थी। कृति में पद्मो की संख्या ४१ है । 

क॒ति मे कथानक वही है जो जबू स्वामी के चरित में पहछे वर्णन किया जा चुका 
है ।* जंबू स्वामी के चरित्र और धर्म की हृढता का प्रतिपादन ही कवि का लक्ष्य था । 
ग्रन्थ की समाप्ति सघ की मंगल कामना से होती है। 


रबंत गिरि रास: 


थह विजय सेन सूरि कृत एक छोटी सी रचना हूँ । कृति चार कडवको में विभकत है । 
कवि ने इस ग्रन्थ की रचना वि० स० १२८८ में की थी । कृति में सोरठ देश में रेवत 
गिरि पर नेमिनाथ की प्रतिष्ठा के कारण रेवत गिरि की प्रशसा और नेमिनाथ की 
स्तुति की गई है । 
कवि की कविता का उदाहरण देखिये। पर्वत का वर्णन करता हुआ कवि 
कहता है-- 
“जञाइ कुंदु विहसंतो जं कुसुमिहि संकुलु । 
दीसइ दस दिसि दिवसों किरि तारामंडरु। 
मिलिय नवलरू वल्ि दल कुसुम झलहालिया। 
ललिय सुर महिं चकूय चलूण तल तालिया। 
गलिय थरू कमर भयरंद जल कोमला। 
विउल सिलयट्ट सोहंति तह संभहछा ॥ . (पु० ३) 


उबएस साल कहाणय छुप्पय 


यह श्री विनय चन्द्र कृत ८१ छप्पय छन्दों की कृति हूँ । इसमे प्राचीन तीर्यकरों 
एवं धार्मिक पुरुषों का उद्याहरण देते हुए धर्माचरण का उपदेश दिया गया है । कृति की 
समाप्ति निम्नलिखित छप्पय से होती है--- 


१. प्राचीन गुर्जर काव्य संग्रह, पु० ४१-४६ । 

२. देखिये पीछे सातवां अध्याय, अपभ्रश खेंड-काव्य, पृ० १४७ 
है. प्राचीन गुजेर-काव्य संग्रह, पृ० १-७ । 
“४५ वही, “चु० ११-२७ $ 
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“इणि परि सिरि उबएस साल कहाणय। 
तव॒संजम संतोस विणय विज्ञाइ पहाणव। 
सावय संभरणत्य. अत्यपय छप्पयय छंर्विह १ 
रयण सींह सुसीस सीस प्रणई आपजंदिहि॥ 
अरिहंतआण अण्‌ दिण, उदय घस्म मल सत्थइ हुई । 
भो भविय भत्ति सच्तिष्िं सहूल सयल रूच्छि लीला छहुउ ॥ <शा। 
श्री कामता प्रसाद जैन ने इस कृति की रचना का कार १३ वी शताब्दी माना है।' 
गय-सुकूसाल-रास 
यह ग्रन्थ अप्रकाशित है । हस्त लिखित प्रति जेसऊमेर के बडे ज्ञान भडार में प्राप्त 
हँ। प्रति १४ वी शताब्दी की लिखी हुई है । 
प्रन्‍्थ के रचयिता संभवतः श्री देल्हण हे । श्रो देवेन्द्र सूरि के कयनानुसार इसको 
रचना की गई। श्री अगरचद नाहटा इनका समय वि० सं० १३०० के छगभग मानते हें । 
अतएव ग्रन्थ रचना का काल भी इसी समय के आसपास मानना पडता हैं। 
सिरि देवद सुूरिवह वयण। 
खमि उवससि सहियउ ॥ 
गये सुकुमाल चरित्त्‌, 
सिरि देल्हणि रइयउ ॥र३॥२ 
प्रस्तुत रास में कृष्ण भगवान्‌ के छोटे सहोदर भाई गज सुकुमाल मुनि का चरित्र 
वर्णित है । 
भाषा परिज्ञन के लिए निम्नलिखित उद्धरण देंखिये--- 
तह सायर-उव्कंे यारबद पसिद्धिय । 
चर क्रंचण घण धन्मि वर र्यण समिद्धिय ॥। 
वारह जोयण  जसु वित्वारू 
निवसइ सुन्दर गुणिहि विसाल। 
बाहत्तरि, कुल कोडि 'विसिदकों 
अन्नवि सुहड रणंगणि दिदठों ॥ 
चयरिह रज्जु करेई नहिं कन्हु नरिदर्‌। 
नरवइ संति सणाहों जिंव सुरगणि इंदू ॥) 
संख चक्‍क गय पहुरण घारा। 





१- हिन्दी जेब साहित्य का संक्षिप्त इत्तिहाल, पु० ३११ 
९२. गय-सुकुम्राल रास, श्री अगर चन्द नाहठा, 

राजस्थान भारती, वर्ष ३, अंक २, पृष्ठ ८७। 
३- वही, पृ० ९१॥ 
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कंस नराहिब. कय संहारा । 

जिणि चाणउरि मल्‍ल वियारिउ 

जरासिधु_ बलवन्तअ धाडिउ ॥ 
तासु जणउ वसुदेवों वर रूव निहाण्‌। 
महियलि पयड पयावों रिउ भड तस भाण्‌ ॥' 


समरा रासु 


इस कृति की रचना अबदेव ने वि० स॑० १३७१ में की। इस में संघपति देसल के 
पुत्र समरसिह की दानवीरता का वर्णन किया गया है । उसी वर्ष इसने शत्रुजय तीर्थ 
का उद्धार किया था। तीर्थ का सुन्दर भाषा में वर्णन मिलता है। कृति ग्यारह 
“भाषाओ” में, विभकत हैं। यह रास-पग्रन्थ रास-साहित्य के विषय पर भी प्रकाश डालता 
है । इस रास ग्रन्थ से प्रतीत होता है कि रास ग्रन्थ का नायक कोई तीर्थंकर या पौराणिक 
महाप्‌रुष हो, यह आवश्यक न था। एक दानी और श्रेष्ठी भी इस का नाथक हो 
सकता था । अर्थात्‌ धामिक विषय के अतिरिक्त रास में किसी दान-बीर की प्रशसा 
भी हो सकती थी । 
कवि की कविता का एक उदाहरण देखिये--- 
तीथ यात्रा के जाने वाछे यात्रियों का वर्णन इस प्रकार मिलता है--- 
वाजिय संख असंख नादि काहल दुड॒बुडिया। 
घोड़े चडइ् सललार सार राउत सींगडिया। 
तउ देवालूड' जोत्रि बेगि घाघरि रव्‌ झमकइ । 
सम विसम' लवि गणइ कोइ नवि वारिउ थक्‍्कइद ॥ (पु० ३२) 
श्री नेसिनाथ फागुः 
यह राजशेखर सूरि कृत २७ पतद्मों की एक छोटी सी कृति है । रचना काछ 
के विषय में कोई निश्चित प्रमाण नहीं मिलता। इस काल की अन्य रचनाओ के 
समान इसका काल भी संभवत" १३ वी-१४ वी शताब्दी है। 
कृति में नेमिनाथ का चरित्र वर्णित है । कवि की कविता का उदाहरण देखिये । 
नारी का रूप वर्णन करता हुआ कवि कहता' है--- 
“अह सामल कोसल केशपास किरि मोर कलाउ। 
अद्धांद सम भालू भमयणु पोसइ भडवाउ। 
वंकुडियालीय भुंहडियहूँ भरि. भवणु भसाडइ । 
हर लाडी लोयण लह कुडलइ सुर सर्गह्‌ पाडइ॥ 
,.. १. वही, पू० ८८। 
३. प्राचोन गर्जर काव्य संग्रह, पु० २७-३८ ॥ 
के, बही, पृ० ८३-८६॥। | 
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किरि. ससिरबिब कपोल कनन्‍न हिंडोल फुरंता। 
लासा वंसा ग़रुड चंचु दाडिस फल दंता। 
अहर पवाल तिरेह कंठ राजल सर रूडउठ। 
जाणू वीण रणरणईं जाणु कोइल दहकडलउ ॥ 
(नेमिनाथ फागू पृ० ८३-८४) 


धर्म सूरि स्तुति 


यह ग्रन्थ अप्रकाशित है । इसकी हस्तलिखित प्रति का पाटण भण्डार की ग्रन्थ 
सूचि मे उल्लेख है (वही पृ० ३७०) 
यह ५० पद्मों की एक रचना है। इसमे कृतिकार ने धामिक बारह-मासे का रूप उप- 
स्थित किया हूँ। प्रत्येक मास के साथ गुरु नाम का स्मरण किया गया है । कृति की 
समाप्ति भी कृतिकार ने “बारह नावउ सम्मत्तं” से की है । 
कृति का आरम्भ निम्नलिखित पद्मों से होता है--- 
तिहुयण सणि चूडामर्णिह बारह नाधर् धमुसूरि नाहह। 
निसुणेहु सुयणहु ! नाण सणाहह पहिलड सावणु सिरि फुरिय ॥१॥ 
कुबलूय दल सामलू घणु गज्जइ न॑ सहलु मंडलझुणि छज्जइ । 
विज्जुलडी झबकिह लवइ सणहरु वित्थारे वि करूासु। 
अन्नु करेविणु कलि केकारबु फिरि फिरि नाचाह मोरला। 
मेइणि हार हरिय छमि णवर त्रीजण-भय उहिय नोलंबर। 
वियलिय नव मालइ कलिय ॥२ 
हलि ! तुह कहियईं गृुणहं निहाणु धससुरि अनु जयसुरि समाणु। 
अनु न अत्थि को वि जगि 
इहु प्रिय !/ वरिसंतउ न गणिज्जद जायबि धमसुरि गुरु बंदिज्जउ । 
किज्जउ माणस-जमु सफल ॥३ 
ग्रुस्तुति श्रावण मास से प्रारम्भ हो कर आषाढ भास में समाप्त होती है। अन्त 
में अधिक मास का भी उल्लेख है । 


साल्भिहुकक्क ' 


यह सम्भवत* पउम रचित ७१ पतद्मों की एक छोटीं सी कृति है। इस में प्रत्येक 

दोहे का आदि वर्ण क, का, ख, खा इत्यादि क्रम से हिन्दी वर्णमाला के वर्णों के 

अनुसार रखा गया है और इस प्रकार ७१ दोहो की रचना की गई है। कृति का 
आरम्भ निम्नलिखित पद्यो से हुआ है--- 


स्यालााा 2222 ररारमनरन्बएरकनक 


१. वही, पृ० ६२-६७ और पत्तन भंडार ग्रन्थ-सूची भाग १, प्‌ ० १९०३१ 
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भलि भंजणु कस्सारि बल वीर नाहु पणमेथि * 
पउठम भणद कककक्‍्खलरिण सालिभद गण केइ ॥१ 
कत्थ वच्छ कुबछय नयण सालिभदृद सुकमाल । 
भद्दा पभ्णद देव तु हु कह थिउ इंत्तियवार ॥२ 
कारक्नामय नीर निहि समवसरणि ठिउ सामि। 
अज्जु माई सईं वंदियठ वीर नाहु सिव गासि ॥३ 
कृति की समाप्ति क्ष, क्षा, से प्रारम्भ होने वार पौद्मो से की गई है--- 
क्षमा समणि भद्दातणईं दिविखड जिणिहि कुसारु। 
सालिभद बहु तव॒ करइ आगमु एढद् अपारु ॥६८॥ 
क्षामे विण जिण मुनि सहिउ अणसुण्‌ गहिउ उबच्ु। 
सब्वदठह सिद्धिहिं गयउ सालिभद्द तहि धन्चु ॥६९॥ 
हिन्दी में यह काव्य शैली जायसी के “अखरावट' में भी दिखाई देती हैं । 


दृह्दा सातुका 


सालिभह् कवक के समान ही दृह् मातृका नाम की एक ५७ दोहो की कृति का वर्णन 
प्राचीन गूजेर काव्य संग्र ह ( वही पृ० ६७-७१ ) में मिलता हैं। इस में भी दोहो का आदि 
वर्ण अकारादि क्रम से चल कर क्ष पर समाप्त होता है। कृति मे धर्माचरण का उपदेश दिया 
गयाहे। कृति के कर्ता और काल के विषय मे निरुचय से कुछ नही कहा जा सकता । 
मंगलाचरण' से कृति आरम्भ होतो है -- 
भले भलेविणु जगतगुरः पणसर्ं जगह पहाण। 
जासु पसाईं मूढ जिय पावह निम्मलु नाणु॥ (पद्च सं. १) 
मण गयवरु झाण कुसिंग ताणिउ आप ठाउं। 
जद भंजेसह सीलूवण करिसद सिंव फल हाणि ॥४॥ 
सलिफ्शइ तसु सवि कज्जर्ड (3) जसु हियड॒द अरिहंतु। 
चितामणि सारिच्छ जिम एहु सहाफल मंतु ॥५॥ 
धंघद पड़ियउ जीव तुहुं खणि खजि तुट्ठद आउ। 
दृग्गद कोइ न रक्खिसद सयणु न बंधवु_ ताउ ॥६॥। 
इसके अनन्तर अकारादि क्रम से पद्य प्रारम्भ होते है और क्ष में समाप्त होते हं-- 
क्षण भंगुद देहतणऊं अरि जिय कोइ विसासु। 
भाव न सुच्चद जिणु सणह जाव फुरक्कद सासु ॥५६॥ 


जय तिहुयण स्तोत्र" 


ह यह्‌ ३० पद्मयों का अभयदेव सूरि का लिखा हुआ अप्रकाशित स्तोत्र है। ग्रन्थ और 
ग्रन्थकार के विषय में अधिक कुछ निदचय से नही कहा जा सकता। कवि की कविता 


१ इल्महाब्ाद यूनिव्रसिंती स्टडीज, भाग १, पृ० १७९। 
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का ज्ञान निम्नलिखित उद्ध रण से हो सकता है--- 
जय तिहुयण वर कृप्प रुकखः जय जिण घत्नंतरि। 
जय तिहुपबण कल्लाण कोस दुरियक्खरि केसरि। 
तिहुपण. जण अविलंधि आण भुवणत्तव सासिय। 
कुणसु सुहाइ जिणेस पास थंभणय पुरि दिठय।॥॥ 


प्रसमेष्िठ प्रकाश सार 


श्रूतकीति रचित यह ग्रन्थ अप्रकाशित है। इसकी हस्तलिखित प्रति आमेर शास्त्र 
भण्डार में वर्तमान हैँ (प्र० स० पृष्ठ १२०-१२२) । कवि ने इस की' रचना वि० सें० 
१५०३ में की थी ।* इसमे धार्मिकता अधिक है। इस ग्रन्य के अतिरिक्त कवि ने हरिवंश 
पुराण की भी रचना की थी जैसा कि पहिले महाकाव्य प्रकरण मे निर्देश किया जा चूका हैँ । 

कृति का विषय धर्मोपदेश हैं । छेखक ने सातो सन्धियों में सृष्टि उत्पत्ति, नाना 
प्रकार के जीवादि धाभिक विषयो का ही विवेचन किया हैं। कृति कडब॒क ओर घत्ता 
बद्ध शैली में लिखी गई हैं। क॒तिकार ने इसे महाकाव्य कहा है किन्तु ग्रन्थ महा- 
काव्य के लक्षणों से रहित है । 


योग शास्त्र 


श्री कस्तूरचन्द कासलीवाल ने श्रतकीत्ति द्वारा छिखित इस अप्रकाशित ग्रन्थ 
का उल्लेख किया है ।१ इसका रचना काल भी वि० स० १५५३ के आस पास ही अनु- 
मित किया जा सकता है । 
योग शास्त्र दो सन्धियों का ग्रन्थ हूँ । प्रथम सधि में ६४ और दूसरी संधि में ७२ 
कडवक हे । ग्रन्थकार ने इसमें योग धर्में का वर्णन किया है-- 
“सब्वह धम्म जोउ जगिसारउ 
जो भव्वयण भवोवहिं तारउ” 
प्राणायाम आदि योग की क्रियाओ का वर्णन करने के पदचात्‌ कवि ने योगावस्था 
में लोक का चिस्तत करने के लिए कहा हैँ। दूसरी सधि में धर्म , का वर्णन किया गया 


१. दहपण (१५) सयते वण (५३) गयवासईं 
पुण विक्कम णिव संबच्छर हें। 
तह सावण सासहु गुर पंचमि सहें, 
गंथु पुण्ण तय सहसतहें ॥७.७४॥ 
२. इय परमसिद्ठ पयाससारे अरुह्मदिगुर्णेहि वण्णणाणलंकारे 
अप्पसुद सुद कित्ति जहासत्ति महत्कव्वु विरयंतो 
णास पठसम्समो परिछेऊ समोत्तों ॥ संधि १॥ 
३- वीर जबाणी वर्ष ६, अक ३-४ दिस ०-जन० १९५३। 
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है । इसमें षोडश कारण भावना, दशव में, १४ मार्गणाओं के अतिरिक्त १४ गृण स्थानों 
का वर्णन है। ६० वें कडब॒क से आगे भगवान्‌ महावीर के पश्चात्‌ होने वाले केवली, 
श्रुतकेवली आदि के नामो का उल्लेख किया है । इस के पश्चात्‌ भद्ग बाहु स्वामी का दक्षिण 
विहार, दिगम्बर ब्वेताम्बर सप्रदायो की उत्पत्ति आदि पर सक्षिप्त प्रकाश डाला गया है। 


कवि ने भूतपूर्व कुन्द कुन्द, भूतबलि, पुष्पदत आदि आचार्यों और उनकी रचनाओं 
का भी उल्लेख किया हें--- 
कुंदकुंद गणि पुण धम्मुद्धरर जहि पणविउ जिणु सिरि सीसंधरु। 
पुण धरसेणायरियठ महंतउ चंदगृहाणिवसइ धीमंतउ। 
उज्जर्तिह ठिउ णियमणि|झंकक्खइ सिस्सु ण कोवि गंथु जह अक्खइ । 
भूवलि पुष्पदंत मुणिभव्वइं पढिय तत्थ सिद्धत अउच्बई। 
घधवल तह ये जयघवल पवित्ततः भहबंद्धनि तदियठ गरउत्तउ॥ 
वही पृ० ७३. 
कवि ने निम्नलिखित आचारयों और उनकी रचनाओ का भी' उल्लेख किया है-- 
णेमिचंदु सारतय कत्तई उमासादि तच्चत्थ पवित्तई। 
मृणि सिवकोटि भगवतीराहुण कय संबोहु मरण अविराणह । 
भूलाचारु रयउ वसुणंदिहि सहापुराणु जिणसेण अणंदहि। 
पोसणंद पच्चीसी गंथई णाणणउ सुभचन्द पसत्थईं। 
एस साइ वदु गंथ पवित्तद सुरि परंपर जो सुद कत्तई। 
अन्त में श्रुतकीति ने तत्कालीन साधु सस्था एवं श्रावक समाज में फैली अज्ञानता 
एवं चरित्रहीनता की ओर सकेत किया है और बताया है कि समाज तीन प्रकार की 
मूढताओ का शिकार हो रहा है । लोक मूढता का लक्षण करता हुआ कवि लिखता है-- 
सुरसरि सायर ण्हाणु जि वंछहि 
वालू पाहण पृ समिर्लचाह 
जलगिरि अग्गिपात कय सरणईं 
लोयथ सढ इय _ धस्सम चरणइ ॥। 


उपरिनिदिष्ट कृतियो के अतिरिक्त सप्त क्षेत्रिरासु, मातृका चउपइ और सम्यक्‍त्व 
भाई चउपइ नामक लघु कृतियो का वर्णन प्राचीन गुजेर काव्य संग्रह मे किया गया है।' 
लक्ष्मी चन्द विरचित श्रावकाचार और पूर्णभद्र विरचित सुकुमाल चरिउ का उल्लेख 
ब्रशस्ति संग्रह में मिलता हैँ। पत्तन भण्डार की. ग्रन्थ सूची में भी कुछ लूघुकाय 
स्तोत्र और सन्धि ग्रन्थों का उल्लेख मिलता है? । 
अककसटमनक न 3+3५-००»»«मंमंका»क्सकननननननननननननन-+-व न नननीयननन न ननीनननन मन न++त 3 न नम >> «न मनन न-«+ न ५+«+--म 3. स्‍फमनन-पनकनननन-नननननननननननाननन न न» मा» +ननन--नननननन न नमन नरम सन न जनक नम न न म++५+५नन--ननमममक. ८+«++न««»«»%-ननन--4नमक»«»»+-नगतक 

१. प्राचीन गुर्जर काव्य संग्रह, पृ० ४७-५८, ७४-७८ और ७८-८२। 

२ अज्यस्ति संग्रह, पु० १७५॥। 

३- डिस्क्रिप्टिव कंटेलाग आफ मेनुस्क्रिप्ट्स इन दि जनभंडारस्‌ एट पत्तन, भाग 


अप भ्रश स्फूट-साहित्य ३७५ 


जिन अपमस्रश ग्रन्थों का विवरण यहा प्रस्तुत किया गया है, वह प्राप्त या ज्ञात 
अपम्रद्य सामग्री के आधार पर आश्रित हैं। इन ग्रन्थो के अतिरिक्त पर्याप्त सामग्री अभी 
तक जैन भण्डारो में वर्तमान है किन्तु प्रकाश मे नही आ सकी । भविष्य में इस के प्रकाश 
में आने पर अपश्रद् साहित्य का यह अध्ययन और भी पूर्ण किया जा सकेगा ऐसा हेखक 
का विचार हैं । 





१, बड़ोदा, १९३७; जिन जन्म स्तवत् पृ० २७५, जिन स्तुति पु० ४१२, धर्म- 
घोष सूरि स्तवन पृ० ३०७-३०८, नर्मदा सुन्दरी सन्धि पु० १८८, सदन रेखा 
सन्धि पृू० २६८, मुनि सुब्रत स्वासि स्तोन्न पृु० २७५, इत्यादि। 


पन्द्रहवाँ अध्याय 
अपमभ्रंग़ गद 


इस अध्याय से पूर्व के अध्याथों में अपभ्रश-साहित्य के' जिव अंग्रो का विवेचन 
किया गया हैं वे सब पद्म रूप मे उपलब्त है। ससस्‍्कृत-साहित्य में भी अधिकाश साहित्य 
पद्मात्मक ही है, किन्तु गद्यकाव्य का भी अभाव नही । कादम्बरी, वासवदत्ता, दशकुमार 
चरित आदि गद्यकाव्य के सुन्दर निदर्शंव है । प्राकृत में भी अधिकाश साहित्य पद्य में 
ही' लिखा गया। अप भ्रद्य में भी अभी तक प्राय- अधिकाश साहित्य पद्यमे ही प्राप्त हुआ 
हैं। अपभ्रश गद्य के स्वरूप का प्राप्त सामग्री के आधार पर, यत्किचित्‌ निदर्शन इस 
अध्याय में किया गया है । 

'उद्योतन सूरि कृत कुवबलयमाला कथा (वि० स० ८३५) में अपभ्रश गद्य के 
कुछ वाक्य उपलब्ध होते हे -- 

जनाद न पुच्छह कत्य तुज्झे कलल जिमि अल्लया ? तेन भणिउ--साहिउं जे तेतउ 
तस्स बलक्खइएल्लयह तणए जिमिअल्लया । ' 

अर्थात्‌ हे जनाद॑न ! मेँ पूछता हूँ तुमने कल कहा जीमा ? उसने उत्तर दिया-- 
वही जो बल क्षयिक, उसके यहा । 

४(भणिअं च णेण )-यदि पॉडित्येन ततो मईं परिणेत॒व्य कुबलूयमाल । 

(अण्णेण भणियं )-अरे ! कवणु तउ पाण्डित्यु ? 

(तेण भणिओं )-षडंगु पढसि, त्रिगुण मन्त्र पढमि, कि न पाण्डित्यु ? ' 


अर्थात्‌ उसने कहा--यदि पाण्डित्य का विचार है तो मुझे कुबकूयमाला से विवाह 
करना चाहिये। दूसरे ने कहा--अरे ! तम में कौन सा पाण्डित्य है। उसने कहा-षडगो 
को पढता हूँ, त्रिगण मन्त्र पढता हूँ । क्‍या मुझ में पाडित्य नहीं ”? 

इन वाक्यों में पाण्डित्य, परिणेत॒व्य, षडग, त्रिगुण मन्त्र इत्यादि तत्सम शब्दों का 
बाहुल। है । श्री आचार्य हजारी प्रसाद द्विवेदी जी के विचार में इसका कारण सस्कृत- 
पाठशाला का वातावरण हैं। इन्होने 'हिन्दी-साहित्य का आदि काल” नामक अपनी पुस्तक 
(पृ० २०) में कुबछय माला कथा का एक निम्न लिखितउद्धरण दिया है । यह मथुरा 
व्थित अनाथारूय के कोढियो, पगुओ, अन्धो, अपाहिजो आदि की भाषा का नमूना है । 








जंग आशा 





है 


१. अपर,श काव्यत्रयी पृू० १०४ से उद्धृत 


अप भ्रंव-गदय ३७७ 


“सयल पुहईमंडल परिभ्मिऊण संपत्तो महुराउरीए । एत्य एक्कस्सि अगाहसण्डवे 
पविदवों। अबि य तत्य ताव सिलियालूए कोड्ढहीए। वलक्ख खइयए। दीण दुग्गय। 
अन्धचरूय । पंगुल्य। --::-०००००००० कि च बहुणा जो माउ-पिउ-रुट्ठेल्लउ सो सो सत्बो 
वि तत्थ मिलिएल्लड त्ति। ताहूं च तेत्थु मिलिएलय सह समाणह एक्क्रेक्स महा आलावा 
पयत्ता। भो भो! कयराहि तित्थे दे (बे) वा गयाहूँ कयरा वाहि पाव॑ वा पिट्टइ त्ति। 
एक्केण भणिअं-अमुक्का वाणारसी कोढिए्डगह। तेण वाणारसी गयाणं कोढ प्फिटूइत्ति। 

अण्णेण भणिअं--हुं हुँ कहिंउ वृत्ततउ जंपिएल्लउ। कह कोढ। कह वायारसी । 
सल्त्याण भडारउ भो (को) ढईं जे देइ॥ उद्दालि लोअहुं। 

अण्णेण भणिअं--काईं इसेण जत्यथ चिर परूढ पाउ फिट्टइ, तुब्भे, उद्िसह तित्य। 

अण्णेण भणिअं--प्रयागव उपडिअहू दिर परूढ पाय विह॒त्थ वि फिट्टति । 

अण्णेण भणिअं--अरे ! पाव पुच्छिय पाय साहहि ? 

अप्णेण भणिअं--खेदू मेल्लहूं। जद परमाईं। पिहवह कयई पि सहापावई गंगा- 
संगमे ण्हायहं भद्खभडारयपडिअहं णासद त्ति 

इस उद्धरण में पहिले उद्धरण की अपेक्षा सस्क्वत के तत्सम शब्दों की बहुलता नही । 
शेसा होना स्वाभाविक ही था। फिर भी' प्रयाग, गंगा-सगम, खेद आदि कुछ तत्सम शब्द 
अ्यकत हो ही गये हैं । इस प्रकार नवी शताब्दी में शिक्षाभ्यासी या सुशिक्षित छोगो की' 
भाषा में ही नही, अशिक्षित या अधं-शिक्षित लोगो की भाषा मे भी तत्सम' शब्द प्रयुक्त 
होने आरम्भ हो गये थे । 

जगत्सुन्दरी प्रयोग माला नामक एक वेद्यक का ग्रन्थ हैं। इसका रचना काल 
१३वीं शताब्दी अनुमान किया यया हूँ १ इसमें कही कही पर गद्च का भी प्रयोग मिलता 
हैं । एक उदाहरग देखिये . 
“सुल घाटी काठे सत्र (शाकिन्यधिकारे) 
“कुकासु बाढहिं उरामे देवकउ सुज्जाहासु खाड तु, 
(सुर्यहास खड॒ग) कुकासु बाड़हि हाकउ कुरहाडा लोहा, 
राणउ आरणु वम्सी राणी काठवत्तिस साण कीधिणी जे गेउरिहि मंत, 
ते रुष्पि्िहि तोडउ सुलके मोडलं सूल घाटी के मोडउं, घाटी तोडरऊं काठे 
के सोडर्ऊं कांठे सूल घाटी । कांठे संत्र--“उडमुड स्फुट स्वाहा * 
प्राचीन गृर्जर काव्य सग्रह में भी कुछ गद्य के उद्धरण सकलित किये गये है ! अपभ्रश 
गद्य के स्वरूप-ज्ञान के लिये उनका भी यहाँ उल्लेख अप्रासगिक न होगा । 
१. कामता प्रसाद जन, हिन्दी जेन साहित्य का संक्षिप्त इतिहास, पृ० ३० 
२. वही, पूृ० ५९। 
३. प्राचीन गुर्जर काव्य सप्रहान्तगंत इन गद्य के उद्धरणो के उल्लेख का कारण पौछे 
चोदह॒वे अध्याय के पृष्ठ ३६१ पर स्पष्ट किया जा चुका है। 





३७८ अप भ्रश-सा हित्य 


वि० सवत्‌ १३३० मे लिखित “आराधना” कौ एक हस्तलिखित प्रति के गद्य का 
नमूना देखिये --- 

_सम्यक्‍्त्व प्रतिपत्ति करहु, अरिहंतु देवता सुसाधु गुरु जिन प्रणीत धस्म्‌" सम्यक्थ 
दंडकु ऊचरहु॒ सागार प्रत्याख्यानु ऊचरहु चऊहु सरणि पइसरहु ।”* 

वि० सवत्‌ १३४० में लिखित अतिचार' की हस्तलिखित प्रति का एक नमूना 
देखिये :-.- 

' प्रतिषिद्ध जीवहिंसादिकतणइ करणि कृत्य देवपुजा धर्मानुष्ठान तणइ अकरणि 
जि जिनवचन तणइ अश्रद्धधानि विपरीत परुषणा एवं बहुअकारि जु कोइ अतीचारु हुयउ । 
पक्ष दिवसमांहि।*” 

वि० संवत्‌ १३५८ मे छिखित एक हस्तलिखित प्रति का उदाहरण “--- 

'पहिलूड॑ त्रिकालु अतीत अनागत वर्तमान बहुत्तरि तीर्थंकर सर्वपाप क्षयंकर हुए 
नमस्कारउं ।9 । 

वि० सवत्‌ १३६९ में छिखित एक हस्त लिखित प्रति के गद्य का नमूना देखिये -.. 

व तुम्हि ज्ञानाचार दरिसणायार चारित्राचार तपाचार वीर्याचार पंचविध आचार 
विषदया अतीचार आलोउ ॥”* 

विद्यापति रचित “कीत्तिलता'**में भी अनेक गद्य के उद्धरण मिलते हे । कीतिलता 
की रचना' कवि ने १३८० ई० के छगभग की थी। उस समय गद्य का क्‍या स्वरूप था 
यह निम्नलिखित उद्धरणो से स्पष्ट हो जायगा '-- 

_तान्हि करो पुत्र युवराजन्हि मांस पवित्न, अगणेय गुणग्राम, प्रतिज्ञा पद पूरणक 
परशुरास, मर्यादा मंगलावास, कविता कालिदास, प्रवल रिपु बल सुभट संकीर्ण समर 
साहस दुनिवार, धनुविद्या वेदरध्य धनंजयावतार, समाचरित चन्द्र चूड चरण सेव, 
समस्त प्रक्रिया विराजमान महाराजाधिराज भ्रीमद्‌ वीरसिह देव ।”* 

अर्थात उनके पृत्र महाराजाधिराज श्रीमा [ वीरसिह देव हुए, जो युवराजो मे पवित्र, 
अगणित गुणो के समूह, प्रतिज्ञा-वचन पूर्ण करने में परशुराम, भर्यादा के मगलकारी 
अवासस्थान, कविता में कालिदास के समान, प्रब शत्रु सेना के योद्धाओ से पूर्ण युद्ध- 
भूमि में अप्रतिहत साहस वाछे, धनुविद्या की चतुरता मे अर्जुन के अवतार' स्वरूप, पृज्य 
महादेव चरणों के सेवक और सब कार्यों में शोभायमान थे । 

गद्य में समस्त शब्दो का प्रयोग है । संस्कृत के तत्सम शब्दों के प्रयोग की प्रचुरता है। 
हा लक का अकबर शवदल लि मिल रद लिलिलत 
१: भाचोन गुर्जर काव्य संग्रह, पृ० ८६। 

२. वही, प्‌ृ० ८८। 

रे: चही, पु० ८८ । 

४५ वही, पृ०९१॥ 

७ डा० बाब्राम सक्सेना दास संपादित, प्रयाग, वि० सं० १९८६ । 
६« वही, पु ० १२३. 


नपत्रर-गद्य ७९ 


एक दूसरा उदाहरण देखिये 
“लोअ छत्तिअ, अवरु परिवार रज्ज भोग परिहरिअ, वर तुरंग परिजन विमुक्किअ, 
जनति पात्र पत्मनविअ, जन्मभूमि को मोह छोड्डिअ, धनि छोड़िडअ. . . - - « १ 


लोगो को छोडकर, अन्य परिवार राज्य भोग छोडकर, अच्छे-अच्छे घोड़े परिजनादि 
त्याग कर, जननी के चरणो मे प्रथाम कर, जन्मभूमि का मोह संवरण कर, स्त्री को छोड 
कर*** (गणेश राय का पुत्र चल पडा) । 

इस गद्य खंड की भाषा समास रहित और अपेक्षाकृत सरल हें । 

श्री अगरचन्द नाहठा ने १४वीं शताब्दी की 'तत्व विचार (तत्त वियार) नामक एक 
अग्रकाशित कृति का राजस्थान भारती में निर्देश किया है ।* 

इसमें श्रावक के १२ ब्रत, जीवादि नौ पदार्थे, देव गुरु धर्म, त्रिषष्टिशलाका पुरुष 
आदि का वर्णन हैं । एक उदाहरण देखिये-- 

एउ संसार असार। खण भंगरु, अणाइ चउ गईउ । अणोरु अपार संसार । अणाइ 
जीवु। अणेग अणादि कर्म संयोगि सुभासुभि कर्म अचेष्टित परि वे णिढिया जीव पुणु 
नरक गति। पुणु तिर्यंच गति । पुणु मनुष्य गति । पुण देव गति । ईस' परि परि 
भमत्ता जीव जाति कुलादि गुण संपुर्ण दुर्लभ माणुखझ॒उ जनमु। सर्व्यही भव मद्धि महा 
प्रधानु। सन चितितार्थे संपादकु । कथमपि देव तणइ योगि पावियद । ततः अति दुर्लभ 
परमेद्वर स्वेज्ञोक्तु धम्म । इत्यादि 

श्री नाहटाजी ने इसी समय के आसपास की “घनपाल कथा नामक एक 
अप्रकाशित कृति का भी निर्देश किया है ।३ इसमें “तिलूक-मंजरी” के रचयिता प्रसिद्ध 
विद्वान्‌ घनपाल के जीवन की एक कथा का उल्लेख है । इतके जीवन में किस प्रकार एक 
छोटी सी घटना से परिवत्तेन हुआ और किस' प्रकार उनकी तिकूक मंजरी के अग्निसात्‌ 
हो जाने पर पुनः वह लिखी गई, इसका संक्षेप में तत्कालीन प्रचलित लोक-भाषा में 
वर्णन किया गया हैँ । इसके गद्य का नमूना देखिये--- 

“उज्जयनी नाम नगरी। तहिंठे भोजदेवु राजा। तीयहितणइ पंचह सयह पंडितह 
मांहि मुख्य धनपाल नासि पंडितु। तीर्याहूं तणइ घरि अन्यदा कदाचित साधु विहरण 
निमित्तु पहठा। पंडितह णी भार्या त्रीजा दिवसह णी दधि हेड उठी। ...... त्रतिया 
भणियड]। केता दिवसह णी दबि। तिणि ब्राह्मणी भणियउं, त्रीजा दिवसह णी दथि। 
महामुनिहि भणियउं त्रीजा दिवसह णी दधि न-उपगरी । न्नतिया ठाला नोसरता पंडिति 
धनपालि गवाक्षि उपविष्टि हुंतदह दीठा। विणवियठ, किसइ कारणि ठारा नौसरिया, 
पंडियाणी दि दियद छद् ! तदनंतरु गवाक्ष हुंतउ ऊठिउ, महासम॒नि समीषि आवियउं। 
महामनि गद्रतिया  भगवंतहु ! किसइ कारणि दधि न विहरू ? सहामुनिहि भणियड। 


१. वही, पू० २२ ॥ 
२. अगर चन्द नाहटा--राजस्थान भारती, वर्ष ३, अंक ३-४, पृ० ११८-१२०॥ 
३- अगर चन्द नाहुठा--राजस्थान भारती, वर्ष ३, अंक २, पृ. ९३-९६। 
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त्रीणा दिवसह णी दि न-उपगरी।” इत्यादि। 

१५ वी शताब्दी की एक अप्रकाशित कृति “पृथ्वीचन्द्र चरित्र” उपलब्ध हुई है ।' 

माणिक्य चन्द्र सूरि ने इसकी रचना वि० सं० १४७८ सें की थी। ग्रन्थ का दूसरा नाम 
वाजिलास है । इसमे वाग्विलास रूप. चमत्कार प्रधान वर्णनो के कारण समवत इस 
का यह नाम भी रचयिता ने रखा हो । उदाहरण--- 

“विस्तरिउ वर्षाकाल, जो पंथी तगउ काल, नाठउ दुकाल। जिणिइ वर्षाकालि 
भपुर ध्वनि मेह गाजइ, दु्िक्ष तणा भय भाजइ, जाणे सुभिक्ष भूषति आवतां जय ढकक्‍्का 
वाजह। चिहुँ दिशि वीज झलहलई, पंथी घर भणी पुलइ। विपरीत आकादा, चन्द्रसु् 
परियास। राति अंघधरी, रूवइं तिमिरि। उत्तर नऊ उनयण, छायउ गयण। दिलसि 
घोर, नाचई सोर। सघर वरसइ धाराधर। पाणों तणा प्रवाह खलहलूइ, वाड़ो ऊपर 
वेला बलइ। चीखलि चालदां सकट स्खलईं, लोक तणा मन धर्म ऊपरि बलइं। नदी मह। 
पूरि भावईं, पृथ्वी पीठ प्छावईं। नवा किसलय गहगहईं, वल्‍ली वितान लहलहईं ॥. . . 
इत्यादि । 

पत्तन भण्डार की ग्रन्थ सूची मे भी 'उक्ति व्यक्ति विवर्ति' तामक अन्थ में कुछ 
गद्य मिलता है । सम्भवत यह ग्रन्थ दामोदर की “उक्ति व्यक्ति” की व्याख्या हैं । 
उक्ति व्यक्ति का लक्ष्य बताया गया है कि-- 

“उक्ति व्यक्ति बुद्धवा बालेरपि सस्कृत क्रियते।” इससे प्रतीत होता हैँ क्रि उक्त 
व्यक्ति बच्चों को संस्कृत सिखाने के लिए लिखी गई थी। उक्ति व्यक्ति विवृति में 

नें संस्कत पदों का अर्थ अपभ्रश भाषा में भी दिया है। प्रारम्भिक मंगछाचरण 
में रेशक कहता है-- 
नमः सर्वविदे। 
गणानां लायक नत्वा हेरम्बममसितथ्ुति । 
उक्ति व्यक्तों विधास्यामों विवर्ति बाल रालिकां ॥१॥ 

उक्तेर्भा कितस्य व्यक्त प्रकटीकरण विधास्याम:। अपभ्र श भाषाछ्तां संस्कृत-भाषां 
प्रकाशयिष्याम इत्यथ: । अपभ्रंस (झ) भाषया लोको वदति यथा। धर्म्मु आथि घरम्म्‌ कीज 
(६)। दुह गावि दुध गुआल। यजसान कापडिआ। गंगाए धम्म हो पापु जा। पृथ्वी 
वरति। भेह वरिस। आंखि देख | नेहाल | आंखि देखत आछ। जीमें चाख। काने सुण। बोल 
बोल। वाचा वदति ध१०॥ बोले बॉलती। पोयं जा पादेन याति | मूतत आछ मूत्र- 
यत्नास्ते ९१४ भोजन करं। देवदत्ते कट करिह देवदत्तः कटं करिष्यति। हंउं पब्वेतड 

क भहूं पर्वेतमपि टालूयामि सबहिं उपकारिआ होठ सवषासुपकारी भूयात्‌ ॥१४॥ 

( करत आछ परम कुर्वन्नास्ते ॥१५॥ देवता दशेन कर देउ देख ॥१६॥ बेद पढव वेद: 





१. अगरचन्द नाहुटा--कतिपय वर्णनात्मक राजस्थानी गद्य-प्रन्थ, राजस्थान भारती, 
भांग ३, अंक ३-४, घ्‌्० श३े९-४१। 
२. फंततन भंडार की ग्रंथ सूची भाग १, पु० १२८१॥ 
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पठितव्यः ॥१७॥ दुह्मव गाइ दुधु गुआल गोसांवि दोहयति गां दुग्धं गोपालेन स्वामी ॥१८॥ 
सिहासण आछ राजा सिहासने तिष्ठति राजा ॥१९॥ मेहलि सोअ मेहरा स्वपिति ॥२०॥ 
छात्रें गाउं जाइआ छात्रेण ग्रामे गम्थते ॥२१॥ कारुप दुग्‌ वस्तु के एते दबे वस्तुनी ॥२५॥ 
कौ ताहा जेंबत आछ कस्तत्र भुंजान आसीत्‌ ॥२७॥ काह इहा पढिय का किह केनात्र 
पठयते कस्मे ॥३३॥ छात्र इहां काइ पढ़ काहेका किहका पास काहां ककरें घर छात्रोन्र 
कि पठति केन कस्मे कुतः कुत्र कस्य गहे ॥३६॥ हल्लअ व्थ पाणि तरंत रूघुक॑ वस्तु पानीये 
प्लवते ॥४१॥ इत्यादि। 

ग्रन्थ के समय का कोई उल्लेख नही मिलता अत किस कार का गयय है कुछ 
निरचय से नही कहा जा सकता। भाषा में छाब्द रूप स्थिर नहीं। एक स्थान पर 
“वस्तु' दूसरे स्थान पर वर्थु” का प्रयोग किया गया है । 

अपभ्रंश-गद्य के उपरिलिखित उदाहरणो से यह बात स्पष्ट हो जाती है कि अप भ्रंद्य- 
गद्य में अपभ्रश-पद्य की प्रथा के विपरीत संस्कृत के तत्सम दब्दो का प्रयोग होता था। 
इस प्रकार के तत्सम दाब्दो का प्रयोग नवी शताब्दी से ही प्रारम्भ हो गया था और यह 
उत्तरोत्तर बढता ही गया । तत्सम शब्दों के प्रयोग के अतिरिक्त १४वी-१५वी शताब्दी 
के अपभ्रंश-गद्य में आन्त्यानुप्रासमय (तुकान्त ) दब्दो के प्रयोग की प्रवृत्ति भी दृष्टिगत होने 
लग गई थी । अन्‍्त्यानुप्रास की यह प्रवृत्ति अपभ्रव-पद्म में प्रचुरता से उपलब्ध होती 
है और यह अपभ्रश-पद्म की एक विश्येषता मानी गई है। गद्य में इस प्रवृत्ति के दर्शन 
के कारण उस काल के गद्य को कुछ विद्वानों ने 'पद्यानुकारी गद्य' कहा है । 


सोलह॒वाँ अध्याय 
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सस्क्ृत-प्रबन्ध-काव्य अधिकतर रामायण, महाभारत, किसी पौराणिक उपाख्यान या 
किसी राजा के चरित्र को आधार मान कर ही लिखे गये हे । जैनाचायों ने सस्कृत में 
कुछ ऐसे भी प्रबन्धकाव्यों की रचना की जिनमे किसी जेन तीर्थंकर के चरित्र का वर्णन 
किया । प्राकृत में भी यही परम्परा चलती हुई दिखाई देती है। 'सेतुबन्ध' या “रावण वध' 
रामकथा के ऊपर आश्रित है। 'गौडवहो' प्रधान रूप से कन्नौज के राजा यशोवर्मा के 
चरित्र का वर्णन है। सस्कृत और प्राकृत काव्यों में जो भी विषय चुना गया उसका 
काव्यमय भाषा में कवि ने वर्णन किया। उस वर्णन में धामिक उपदेश भावना का विचार 
नही दिखाई देता । 
जैसा कि ऊपर निर्देश किया जा चुका है अपभ्रश के काव्यो का वर्णनीय विषय जैन- 
धर्मानुकूल रामकथा या कृष्णकथा के अतिरिक्त जैनधर्मानुगत अनेक तीर्थंकरो और 
महापुरुषो का चरित वर्णन है। इसके अतिरिक्त लौकिक जीवन से सबद्ध विषय या प्रेम- 
कथा भी अपभ्रश काव्य का विषय हुआ | विषय चाहे कोई भी हुआ सब धार्मिक आवरण 
से आच्छन्न रहा । इन प्रबन्ध काव्यो में इस धामिक वातावरण के कारण कुछ नीरस 
एकरूपता आ गई । 
विषय विस्तार की दृष्टि से संस्कृत महाकाव्यों मे ही हमे दो प्रकार के महाकाव्य 
दिखाई देते हे । कुछ महाकाव्य ऐसे हे जिनमें कथाविस्तार है, घटना-बाहुल्‍य है और 
उसके साथ-साथ प्राकृतिक हृद्यो और वर्णनो में काव्य का प्राचु्यं भी है। किन्तु ऐसे भी 
महाकाव्य ससस्‍्कृत में लिखे गये जिनमें कथा बहुत सक्षिप्त है किन्तु प्राकृतिक वर्णनो के 
विस्तार में प्रचुर-काव्यत्व दृष्टिगोचर होता हूँ । प्राकृत में भी हमें इन दो काव्यशलियो 
के दशेन होते है । यदि सेतुबन्ध में रामकथा का विस्तार है और तदन्तगंत काव्यमय वर्णनों 
का विधान है तो गौडवहो में गौड राजा के वध का केवल ३-४ पदयों में निर्देश मात्र है और 
काव्यमय वर्णनो का पर्याप्तरूप से स्थलू-स्थल पर समावेश है। 
अपभ्रश महाकाव्यों में भी हमें वण्यंविषय या कथा का पर्याप्त विस्तार मिलता है। 
कथा के पान्नों के अलोकिक चमत्कारो, पू्व॑जन्म की कथाओं और पौराणिक उपाख्यानों के 
मिश्रण से कथानक का इतना अधिक विस्तार हो गया है कि उसमे कथा-सूत्र का पकडना 
भी कठित हो' जाता है । अनेक कथाओ और अवान्तर कथाओ में उलझे हुए अनेक स्थल 
(पवद्यपि सुन्दर कंवित्व के भी निदर्शक हे तथापि उनमें कवित्व प्रचुर परिमाण में प्रस्फुटित 
हो सका । विषय-विस्तार और कवित्व-विस्तार का सतुलन इन महाकाव्यो में नही 
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दिखाई देता। इसके विपरीत विषय का विस्तार अधिक है किन्तु कवित्व का परिमाण 
अपेक्षाकृत स्वल्प है । 

सस्क्ृत महाकाव्यों मे सर्मबद्ध रचता होती थी। महाकाव्य के लक्षणकारो ने “सर्गे 
बन्धो महाकाव्य” कह कर महाकाव्य में कथा का अनेक सर्गो में विभाजन आवश्यक 
साना है । इतना ही नही कि कथा सर्गंबद्ध होनी चाहिये उन्होंने सर्यो की सख्या की 
ओर भी निर्देश किया है। प्राकृत महाकाव्यों मे कथा अनेक आशवासों में विभकत होती 
है। सर्ग शब्द के स्थान पर प्राकृतकवियों ने आदवास' शब्द का प्रयोग किया और इस 
अकार कथा के अनेक विभाग किये। कित्तु प्राकृत मे ऐसे भी महाकाव्य हे जिनमें सारी' 
की सारी कथा पद्चों मे निरन्तर आगे बढती जाती है और वह आइवासो में विभक्‍त नहीं 
की गई। गौडवहो' म भिन्‍न-भिन्‍न विषयो और घटनाओ को कुलको और महाऊुलकों 
में बाँधा गया हैं। इस प्रकार सर्यों या आइवासो की परपरा की इतिश्री प्राकृत महाकाव्य' 
में हो गई। प्राकृत की इस स्वच्छन्द प्रवृत्ति का प्रभाव संस्कृत महाकाव्यो पर भी पडा। 
देवप्रभ सूरि ने 'पाण्डव-चरित' १८ सर्गों में रचा | यद्यपि रचना सर्ग बद्ध है तथापि प्रत्येक 
सगे में अनुष्ट्प छन्‍्द का ही प्रयोग किया गया है । 

अपम्ंग महाकाव्यों मे कथावस्तु अनेक सन्धियों में विभक्‍त होती है और प्रत्येक 
सन्धि अनेक कडवको से मिलकर बनती है। सन्धियो की सख्या का कोई नियम नहीं | 
पुष्पदन्त के 'महापुराण' मे १०२ सन्धियाँ है और धवल के “हरिवश पुराण में १२२ 
सन्धियाँ हे । 

संस्कृत-महाकाव्य में नायक कोई देवता या मानव होता था और ऐसा मानव, 
धीरोदात्तयुक्त और सत्कुलीन क्षत्रिय होता था। इसमें किसी एक नायक के या एक ही' 
बह में उत्पन्न अनेक नायको के चरित्र का वर्णन होता था । जैन कवियो ने संस्कृत में जो 
महाकाव्य लिखे उनमें कोई एक तीथंकर या अनेक जन धर्माबलूम्बी महापुरुष भी नायक 
हुए । वाग्भट का “नेमि निर्वाण' और हेमचन्द्र का 'त्रिषष्टि शकाका पुरुष चरित' इसके 
ऋ्रमशः उदाहरण है। प्राकृत महाकाव्यों में भी नायक को यह परंपरा चलती रही। 

अपभ्रश में जेन-कवियों ने अपने सस्कृत-महाकाव्यों के ढंग पर ऐसे महाकाव्य लिखे 
जिनमें (किसी तीर्थंकर को या अनेक जेन धर्मावल्‍रूस्वी महापुरुषो को नायक बनाया। 
संस्कृत की परपरा से भिन्‍त एक लौकिक पुरुष भी अपभ्रश महाकाव्य में नायक बनने 
लगा, यद्यपि उसके चरित्र का उत्कर्ष कवि ने किसी व्रत के माहात्म्य या जिन भक्ति 
के कारण प्रदर्शित किया हैं। धनपाल रचित “भविसयत्त कहा' का नायक एक श्रेष्ठी पुत्र 
था | तायक और नायिका के विषय में जो नियम-विधान और ढाँचा सस्कृत में बताया 
गया, उसकी अपश्रश काव्यों में प्रायः अवहेलना पाई जाती है । 

कथा का आरम्भ सस्कृत में जिस शैली से किया गया' वही शैली हमें प्राकृत काव्यों 





१. साहित्य दर्पण, निर्णय सागर प्रेस प्रकाशन, तृतीय संस्करण, सन्‌ १९२५ ई०, 
६. ३१५ ॥ 
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में और तदनन्तर अपभ्रश महाकाव्यों में भी दिखाई देती है। आदि में मगलाचरण 
सरस्वती वन्दत, खलनिन्दा, सज्जनप्रशसा, कवि का आत्मविनय इत्यादि अपभ्रश महा- 
काव्यों में भी हमे दिखाई देते हे । मगछाचरण जेन धर्म के अनसार जिन पृजादि से किया 
गया है । 

सस्कृत प्रबन्ध काव्य में नायक के चरित्र के अतिरिक्त उषा काल, सूर्योदय, चन्द्रोदय, 

सन्ध्या, रजनी, नदी, पर्वत, समुद्र, ऋतु, युद्ध यात्रा आदि हृश्यो के वर्णन का पिधान भी 

अलकार ग्रन्थों मे किया गया हैं।' इन वर्णनों मे कवियों ने अपना काव्य-चमत्कार 
भली प्रकार दिखाया। ये वर्णन थोड़े या बहुत रूफ में प्राय” सभी प्रबन्ध काव्यों में मिलते 
हैं चाहे वह सस्कत का प्रबन्ध काव्य हो चाहे प्राकत का और चाहे अप भ्रश का । सस्कत 
प्रबन्ध काव्यों में सभी कवियों ने इस विषयो का वर्णन किया किन्तु उनकी वर्णन शैली 
में भेद हैं । किसी ने प्राचीन परपरा का अन्धानुकरण करते हुए इन घठनाओ का वर्णन 
किया और किसी ने आँखें खोल कर, स्वय इन विषयो का अनुभव करते हुए, हृदय की 
तल्‍लीनता के साथ इन का वर्णन किया | जहा भी प्राचीन परिपाटी और रूढि से प्रेरित' 
हो कवि का वर्णन हुआ वहा वह सजीव और सुन्दर न हो सका। जहा कवि का हृदय 
इन विषयो में रमा और उसने अपनी अनुभूति से इन विषयो का वर्णन किया वहा वर्णन 
स्वाभाविक, नवीन और सजीव हुआ। यही बात प्राकृत और अपभ्रद प्रबन्ध काव्यों के 
विषय में भी चरिताथ होती है । 

इसके अतिरिवत प्राकृत-प्रबन्ध काव्यो में उपर्युक्त हृइयों के वर्णन में एक नई प्रवृत्ति 
भी हृष्टिगोचर होने लग गई थी । उन काव्यों में कवि ने इन हश्यो का वर्णन सानव- 
जीवन के संबन्ध से किया । करू कल ध्वनि वाली मन्द मन्द यति से बहती हुई नदी, 
कवि की दृष्टि मे कितना भी मधुर सगीत और मादक सौन्दय उडेलती जाती हो कित्तु 
यदि उसका मानव जीवन के साथ कोई संबन्ध नहीं दिखाई देता तो वह हमारे किस' काम 
की ? प्रॉकृत प्रबन्ध काव्यों में इसी मानव जीवन की धारा हमें दिखाई देती है। इसके 
अतिरिक्त प्राकृत-प्रबन्ध काव्यो में कवि ने अनेक स्थलों पर ग्राम्य जीवन के सुन्दर चित्र 
अंकित किये है ।* 

अपस्रश-प्रबन्ध काव्यो में भी कवि इस भानव जीवन की भावता को नही भूलता। 





१. सनन्‍्ध्या सूर्थन्द्‌ु रजनी प्रदोंष ध्वान्त वासराः। 
प्रात मेंध्याद्न मुगया झेंलत्तुं बन सागराः॥ 
संभोग विप्रलूस्भों च मुनि स्वर्ग पुराध्वराः। 
रण प्रयाणोपयर्म मन्त्र. पुत्रोदयादयः ॥॥ 
वर्णत्रीया यथायोगं॑ सांगोषोगा अमी इह। 
साहित्य दर्षेण, ६०३२२-३२४ 
२ भोड़वहो; द्वितीय संस्करण, भेंडारकर औओरियंटल रिसर्च इंस्टिट्यूट पुना, १९२७ ई०,, 
पद्य संख्या ३९२, ४०९, ५९८, ६०१, ६०७, ६०८॥ 
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इन प्रबन्ध काव्यों में अनेक वर्णन ऐसे मिलते हें जिनका मानव जीवन के साथ घतनिष्ठ 
सम्बन्ध है। ऐसे अनेक स्थलों की ओर भिन्न भिन्‍त प्रसगो पर पिछले अध्यायो में सकेत 
किया जा चुका है । 

सस्कृत-महाकाव्यो में श्रद्धार, वीर और शान्त रस में से कोई एक रस प्रधान रूप 
से पाया जाता है । अन्य रस गौण रूप से मिलते है। सस्कृत के अधिकतर महाकाव्यो में 
अज्जार या बीर रस ही प्रधान रूप से दिखाई देता है। किसी प्रेम कथा में या किसी 
राजा के झौरये-पराक्रम के वर्गन में यद्यपि दोनो रसो का वर्णन होता है तथापि प्रधानता 
विषय के अनुसार एक ही रस की होती है। दूसरा रस प्रथम रस' के पोषक रूप में ही 
अयुक्त होता है। प्राकृत-महाकाव्यों में भी इसी प्रकार की परपरा दिखाई देती है। 

अपश्रश-महाकात्यों मे, इपके विपरीत, शान्त रस की प्रधानता दिखाई देती है। चाहे 
कोई प्रेम कथा हो, चाहे किरी तीर्थंकर के जीवन का चित्रण, सर्वत्र श्वद्धार और वीर 
रस का प्रदर्शन तो हुआ है किन्तु सब पात्र जीवन के उपभोगों को भोग कर अन्त मे ससार 
से विरकत हो जैन धर्म मे दीक्षित हो भिक्षुक का जीवन बिताते हुए दिखाई देते हे । इस 
प्रकार शृद्धार और वीर रस का अन्ततोगत्वा झान्त रस मे ही पर्यवसान दिखाई देता है। 

सस्कृत-महाकाव्यो में सम्पूर्ण नाठक-सन्वियो की योजना का विधान भी आलूकारिकों 
ने किया है। ये सन्वियाँ उत्तरोत्तर क्षीण होती गई और यही कारण है कि अपभश्रश 
महाकाव्यों में इन सबका ठीक ठीक मिलना प्राय. असम्भव ही हैं। 

प्राकृतिक दृश्यों के वर्णत की परिपाटी सस्कृत और प्राकृत काव्यों के समान अप भ्रश 
काव्यों में भी आईं। प्रकृति मानव जीवन का अभिन्‍न अग हूँ । चिरकाल से प्रकृति का 
मानव जीवन के साथ सम्बन्ध बना चला आ रहा है । यदि कविता जीवन' की व्याख्या' हैं 
नो कवि प्रकृति की उपेक्षा कैसे कर सकता है ? 

प्रकृति के भिन्न-भिन्न रूपो का वर्गन--ऋतु, प्रभात, सूर्योदय, सन्ध्या, चन्द्रोदय, 
समुद्र, नदी, पवेत, सरोवर, वन आदि के वर्णन के रूप मे--हमे प्राचीन साहित्य में मिलता 
है। इन्ही रूपो मे प्रकृति का' वर्गन अपभ्रश-काव्यों मे भी पाया जाता है, जैसा कि 
प्रसगानुसार काव्यों का परिचय देते हुए अनेक उदाहरणो से स्पष्ट किया जा चुका है। 

सस्कृत-प्राकृत के समान अपम्रंश में भी प्रकृति के भिन्न-भिन्न रूपो का वर्णन कवि ने 
आलबन रूप में भी किया है। यद्यपि उद्दीयन रूप में भी प्रकृति का अकन हुआ हैं तयापि 
शुद्ध आलबन रूप में प्रकृति के वर्णनो की भी प्रचुरता है । 

भाषा के विषय में सस्कृत-प्रबन्ध काव्यो मे किसी विशेष नियम का उल्लेख नही किया 
जा सकता । कवि की शैली के अनुसार प्रबन्धकाव्य की भाषा भी परिवर्तित होती रही । 

अप अंश कवियों की भाषा के विषय में कोई विशेषता प्रदर्शित करना सभव नही । 
भाषा कवि की अपनी शैली पर आश्रित होती हैँ। वेयक्तिक शेली के भेद से कवियों की 
भाषा भी परिवर्तित होती रहती है । अतः सामूहिक रूप से अपश्रश काव्यों की भाषा के 
विषय में कोई निर्णय देना संभव नहीं। फिर भी इतना निश्चित रूप से कहा जा सकता 
हैं कि इन काव्यों की भाषा में दो धाराये स्पष्ट रूप से बहती हुई दिखाई देती है। कुछ 
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कवियों ने तत्कालीन संस्कृत-प्राकृत कवियों की भाषा को अपनाया । इसमें समस्त शब्दों 
तथा अलंकारो की अधिकता है जिससे भाषा अपेक्षाकृत क्लिष्ट हो गई है। यह भाषा 
शिष्ट और “शिक्षित वर्ग की भाषा का रूप है । दूसरी धारा में कवियो ने तत्कालीन 
संस्कृत-प्राकृत कवियो की भाषा-परम्परा को छोड स्वतन्त्र शैली का प्रयोग किया है। इसमें 
छोटे-छोटे प्रभावोत्यादक वाक्य, शब्दों की आवृत्ति, वाग्धाराओो और लोकोक्तियों का 
प्रयोग किया गया है । यह भाषा सरल, चलती हुई और अधिक प्रवाहमयी है और यह 
सर्वंसाधारण की बोलचाल की भाषा प्रतीत होती है । अनेक कवियो ने विषय के अनुसार 
कही-कही इन दोनो घाराओ का प्रयोग किया है । 

संस्कृत कवियो ने प्राय. वर्ण वृतो का अधिकता से प्रयोग किया है। प्राकृत कवियों 
ने मात्रिक छन्‍्दों को अपनाकर वर्ण वृत्तो की जटिलता को कम करने का प्रयत्न किया। 
प्राकृत कवियो का प्रसिद्ध गाथा छद मात्रिक छन्‍्द ही है। प्राकृत कवियो ने वर्ण वृत्तो का 
भी प्रयोग किया किन्तु प्रधानता उन्होंने मात्रिक छन्‍्दो को ही दी । अपभ्रंश में आ कर 
मात्रिक छन्दो की प्रचुरता और भी बढ गई । अनेक नये मात्रिक छन्दों की सृष्टि भी 
अपभ्रंश कवियो ने की । नाद सौन्दये उत्पन्त करने के लिये दो मात्रिक छत्दों को मिला 
कर अनेक मिश्रित मात्रिक छन्दो का प्रयोग अपभ्रंश कवियो के काव्यो में मिलता है। 

भिन्न-भिन्न सर्गों में भिन्न-भिन्न छन्दो के प्रयोग की प्रथा यद्यपि प्राकृत कवियो में ही 
लुप्त होने लग गई थी तथापि उसका पूर्ण रूप से छोप अप भ्रश काव्यो मे नही हो सका। 
एक सर्ग में एक ही छन्द का प्रयोग हो ऐसा नियम भी अप भ्रश काव्यो में नही दिखाई देता। 
एक ही सन्धि में भिन्‍न-भिन्‍न छन्दों का प्रयोग भी दिखाई देता है। 

छन्दो के चरणो मे अन्त्यानुप्रास की प्रवृत्ति अपभ्रंग मे दृष्टिगोचर होती है। संस्कृत 
में पादान्‍न्त यमक के अतिरिक्त अन्यत्र इसका अभाव सा ही था । प्राकृत में भी यह प्रवृत्ति 
नही दिखाई देती । अप भ्रश् कवियों की यह अपनी निराली सूझ है । आगे चल कर हिन्दी 
काव्य भी अपभ्रश कवियो की इस अनोखी सूझ का ऋणी है। 

सस्क्ृत-साहित्य में गद्य के उदाहरण नाटको में या चम्पू ग्रन्थों में मिलते हे । बाण, 
दण्डी और सुबन्धु के प्रन्थ तो गद्य-काव्य का उदाहरण प्रस्तुत करते हे । इस गद्य में अलं- 
कृत शैली के देन होते हे । यह गद्य, समस्त शब्दों और लरुम्बे-लम्बे वाक्‍्यों से युक्त है। 
सस्क्ृत का विशाल कथा-साहित्य भी गद्य मे लिखा हुआ मिलता है । ये कथाये सरस और 
सरल भाषा में अत्यन्त रोचक ढंग से लिखी गई हे । 

अपकश्षश् में गद्य के अधिक ग्रन्थ उपलब्ध नही । जो भी गद्य मिलता है, उसकी भाषा 
पद्म से कुछ भिन्‍न प्रतीत होती है । गद्य मे सभवत' भाषा अधिक विकसित नही हो सकी। 
अपश्रंश पद्य में सस्कृत के तत्सम शब्दों का अधिक प्रयोग नही हुआ---सस्क्ृत और प्राकृत 
के तद्भव शब्द ही प्रचुरता से प्रयुक्त हुए। किन्तु अप भ्रश-गद्य में सस्क्ृत के तत्सम शब्द 
बहुलंता से मिलते हे। इसी प्रकार संस्कृत के समान समस्त शब्दों का व्यवहार भी अपभ्रश् _ 
मय सें दिखाई देता है। इसके अतिरिक्त गद्य को अछक्ृत करने के लिये अन्त्यानुप्रास का - 
जयीग भी किया गया । 


सतरहवां अध्याय 
अपभ्रं्र-साहि त्य का हिन्दी-साहित्य पर प्रभाव 


पिछले अध्यायो में अपभ्रश-साहित्य का जो भी विवेचन किया गया हैँ उससे उस 
साहित्य के रूप का परिज्ञान भली-भाँति हो गया होगा । इस अध्याय में अप भ्रंश-साहित्य 
ने हिन्दी-साहित्य को किस रूप में प्रभावित किया इस पर संक्षेप से विचार प्रस्तुत किया 
जायगा । अपभ्रंश-साहित्य का प्रभाव हिन्दी-साहित्य के काव्य रूपो पर, काव्य पद्धतियों 
पर, काव्य के बाह्य रूप पर तथा हिन्दी-साहित्य के भावपक्ष एवं कलापक्ष पर पड़ा 
दिखाई देता है । 

जैसा कि पहिले निर्देश किया जा चुका है अपभश्रंश-साहित्य और आधुनिक काल 
की वर्तमान प्रान्तीय आयेभाषाये चिरकाल तक समानान्तर रूप से चलती रही । अत- 
एवं उत्तरकालीन अपभ्रश-साहित्य की रचनाये प्राचीनकालीन प्रान्तीय भांवाओं से और 
प्राचीनकालीन प्रान्तीय भाषाओ की रचनाये उत्तरकालीन अपश्रश की रचनाओ से 
प्रभावित हुई हो तो इसमे कोई आइवये नही । इनमें परस्पर भाक, भाषा, होली आदि 
का आदान प्रदान या पारस्परिक प्रेरणा से प्रभावित होना संभव ही है। इस प्रभाव 
के दिखाने का अभिप्राय इतना ही है कि भारतीय साहित्य की अविच्छिन्न धारा भारत 
में चिरकाल से प्रवाहित होती चली आ रही है। इसी धारा का परंवरागत रूप भाज 
हमें हिन्दी-साहित्य में दिखाई देता हैं । देश और काल के प्रभाव से इस धारा का 
बाह्य रूप परिवर्तित होता रहा किन्तु उसका आन्तरिक रूप ज्यो का त्यों, अबाध गति से, 
निरन्तर आगे आगे प्रवाहित होता रहा । 


अपस्रंश-साहित्य का हिन्दी के काव्य-रूपों पर प्रभाव 


अपभश्रंदश-साहित्य के प्रबन्धात्मक और मुक्तक काव्यों का' पिछले अध्यायो में विवेचन 
किया जा चुका है। अपभ्रंश के प्रबन्धात्मक महापुराण, पुराण, चरित अन्य, प्रेमाख्यान, 
कथा-पग्रन्थ इत्यादि सब धर्म के आवरण से आवृत हे इसका भी निर्देश किया जा 
चुका है । 

जहा तक काव्य के लिए चरित छाब्द के प्रयोग का प्रश्न है हिन्दीं-साहित्य 
में राम चरित मानस, वीर्रासह देव चरित, सुदामा चरित, सुजान चरित, बुद्ध चरित आदि 
काव्य चरित नाम से प्रसिद्ध हे । अपभ्रद् के चरिउ ग्रन्थों में किसी जैन धर्मावल्‍ूम्बी 
महापुरुष के चरित का वर्णन, अनेक पूर्व जन्म-सम्बन्धी कथाओ और अलौकिक घटनाओं, 
से मिश्रित मिलता है। इसी प्रकार हिन्दी साहित्य में भी कतिपय चरित ग्रन्थों मे किसी 
महापुरुष को छेकर उसका चरित अंकित किया गया हैं और अपभ्रश के चरित ग्रथों 


३८८ अपभ्रदश-साहित्य 


की भाँति इनमें भी धर्म भावना मिलती है। राम चरित मानस में वैष्णवरधर्म के प्रभाव 
से प्रभावित होकर कवि तुलसी दास, अपने चरित नायक को ईइवर कोटि तक पहुँचा 
देते हे । 
अपभ्रश काव्यो के प्रेमाख्यानंक काव्य हिन्दी-साहित्य में जायसी की पद्मावत के 
रूप मे प्रकट हुए । अपभ्रश मे ये प्रेमाल्यान धामिक आवरण से आवृत थे। हिन्दी-साहित्य 
' मे इन प्रेमाख्यान के काव्यों मे अध्यात्म तत्व का व्यग्य रूप में समावेश हुआ । इसी तत्व 
को स्पष्ट करने के लिए जायसी को कहता पडा--- 
तन चितउर सन राजा कीन्हा। हिंय सिंघल, बुधि पदमिनि चीन्हा॥0 
गुर सुआ जेह पंथ देखावा। बिनु गुरु जगत को निरगुन पावा॥ 
नागसमती यह दुनिया धंधा। बांचा सोइ न एहि चित बंधा ॥ 
राघव दूत, सोइ सेतानू। भाया अलादीन सुलतान्‌ ॥* 
हिन्दी-साहित्य इन प्रेमकथाओ के लिए अपभ्रग साहित्य का ऋणी है। किन्तु इन 
कथाओ के व्यग्य विधात अथवा आध्यात्मिक अभिव्यजना के लिए वह सूफी साहित्य 
का आभारी और 'मसनवियो' से प्रभावित है । 
हिन्दी साहित्य में प्रबन्धात्मक-वीर काव्य रासो के रूप में भी मिलते हे । इन रासो 
ग्रथो में प्रतिनिधि काव्य पृथ्वीराज रासो को माना जाता है । किन्तु रासो का आधुनिक 
रूप' चाहे किसी भोषा मे हो वह अपने प्रारम्भिक रूप में अप भ्रंश काव्य ही था। इसी के 
आधार पर आगे अन्य रासो ग्रन्थ लिखे गये । कुछ अन्य रासा ग्रन्थ भी अपभ्रद में मिलते 
है, उनमे पुय्वीराज रासों के समान किसी राजा का जीवन अंकित नहीं अपितु उनका 
विषय धामिक है। इस प्रकार के कुछ ग्रन्थो का निर्देश पीछे किया जा चुका है । 
.. इस प्रकार प्रबन्ध-काव्यों की वह परम्परा जो सस्कृत प्राकृत से चछती आ रही थी 
अपम्नद्य में यद्यपि कुछ शिथिलरू पड़ गई थीं तथापि वह इसके आगे हिन्दी साहित्य 
में भी प्रवाहित होती रही । इन प्रबन्ध-काव्यों के दो रूप संस्कत साहित्य में ही हो गये 
थे---एक में कथ,नक के विस्तार के साथ-स/थ काव्यमय वर्णन और दूसरे मे सक्षिप्त 
कथानक किन्तु काव्यमय शर्णन की प्रचुरता । इस प्रकार का घटना-बाहुलय और काव्य- 
प्राचुर्य हमें कालिदास' के काव्यों में दिखाई देता हैँ किन्तु पीछे से कथातत्व सक्षिप्त हो ' 
गया, वर्णन का विस्तार हो गया और ये वर्णन अलकत भाषा मे प्रस्तुत किये जाने लगे। 
श्रीहषे-कृत नेषध चरित, भारविकृत किरातार्जुनीय आदि इसी श्रेणी के काव्य हे। 
अपभ्रश काव्यों में घटना-बाहुलय तो चलता रहा किन्तु काव्यत्व कुछ दब सा गया। 
धामिक वातावरण के सीमित क्षेत्र मे चलते से कवि की स्वच्छन्दता भी जाती रही । 
हिन्दी काव्यों में घटनावेचित्य का रूप तो मिलता है किन्तु धर्म का वह भाग्रह 
“कवि के आगे नही रहा। उसकी गति अबाध रूप से आगे बढती जाती है। राम- 


रश् 
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उसके हे. जहि.. और 


अपभ्रेश-साहित्य का हिन्दी-साहित्य पर प्रभाव ३८९, 


चरित मानस में कथा का पूर्ण विस्तार हैं और काव्यमय वर्णनों का भी पूर्णतया सचार 
है। पद्मावत में भी दोनो प्रकार के तत्व मिलते है | कामायनी में कथावस्तु का वह 
विस्तार नही किन्तु काव्यमय वर्णनो का प्राचुयें है। कामायनी की कथा भी रूपक्र तत्व 
के संमिश्रण से सक्षिप्त नही रह जाती । 

अपभंश काव्यो में कवियो ने चरित नायक के चरित्र को उत्कृष्ट कोठि का 
अंकित करने का प्रयत्न किया है। चरित्र चित्रण के द्वारा कवि चाहता है कि श्रोता 
या पाठक उसका आचरण करे । चरित नायक के अतिरिक्त अन्य पात्रों के चरित्र 
चित्रण की ओर कवि का ध्यान उतना न था । 

हिन्दी काव्यो में चरित्र चित्रणकी परिषाटी पर अपभ्रश काव्यो का प्र भाव पड़ा 
ऐसी कल्पना असंगत नहीं । सस्क्ृत काव्यो में रसात्मकता ही प्रधान थी चरित्र चित्रण 
प्राय. गौण था । हिन्दी काव्यों ने रसात्मकता के साथ-साथ चरित्र चित्रण के तत्व का' 
मिश्रण कर इस दिल्या मे प्रगति की । 

हिन्दी मे अयभ्रशकालीन गीतो की परम्परा में गीतिकाव्य भी रचे गये। गीति- 
काव्य में गेयता होनी चाहिये किन्तु इससे भी अधिक आवश्यक है हृदय के किस्ती भाव 
की' तीब्र-व्यजना। सस्कत में जयदेव का गीत गोविन्द उपलब्ध हैँ किन्तु उसे भी 
अनेक विद्वानों ने अपभ्रश की छाया के रूप मे माना है । अपभ्रद्य में अनेक गीत मिलते 
भी हे जिनका पहले निर्देश किया जा चुका है। सिद्धों के गीतो में गेयता और भाव- 
तीव्रता दोनो है। हृदय के भाव को, भाषा की परवाह न कर, तीब्रता से इन कवियो ने 
अभिव्यक्त किया हैं। अपअ्रश में गीतो के महत्व को श्री गोवद्धनाचार्य ने भी अपनी 
आर्या सप्तशती में मुक्तकणष्ठ से स्वीकार किया हैं। । ; 


| 


ग्रन्थिकतया किसिक्षो: किसपभ शेन भवति गीतस्य। 
किसताज॑वेन दाहिनः कि दारिद्रयेण दयितस्थ ॥२१५४७ 


“'किमपश्रंशेन भवति गीतस्य' मे जहाँ अपभ्रश की उपेक्षा है वही उसकी “गीत' के 
कारण महिमा भी । इस प्रकार हिन्दी के गीति-काव्यो को हम इन अपमंश के गीतो का' 
परिमाजित रूप कह सकते हे । इसके विनय के पद सस्क्ृत के स्तोत्रो की आत्मा को लिये हुए 
रॉम-रागनियो में बधे प्रचार में आये किन्तु उनका रूप अप भ्रंश के साचे मे ही ढला । विद्या 
पंतिं ने अपनी कीतिलता में अपश्रश (अवहट्ठ) की लोकप्रियता का उल्लेख किया है-- 


सकक्‍कय वाणी बहुअ न भावह, पाउंज रस को सम्म न पावइ। 
देसिल वअना सव जन मिद्ठा, तें तेंसव जम्पञ्गों अवहृदठा॥ 


अपभ्रंश के इस मोह के कारण उसकी पदावलढ्ली पर सिद्धो के अपम्रदश गीतो का 
कोई प्रभाव न पड़ा हो केसे माना जा सकता है ? यही गीत परम्परा आगे तुलसी की 
गीतावली और सूर के पदो में दिखाई देती है | यद्यपि गीतबद्ध कथात्मक काव्य अप भ्रंश 
में नही मिलता तथापि इसका बीज रूप में आभास सिद्धों के गानो मे मिल सकता है । 


३९० अपभ्रश-सा हित्य 


अपस्रंश साहित्य का हिन्दी साहित्य के विभिन्‍न कालों के 
प्रतिनिधि-कवियों पर प्रभाव 


हिन्दी साहित्य प्रायः चार काछो में बाठा जाता हे--वीरगाथाकाल, भक्तिकाल, 
रीतिकालू और आधुनिक कार। इनमे प्रथम तीव कालो पर अपभ्रदश साहित्य का 
जितना प्रभाव परिलक्षित होता है उतना आधुनिक काल पर नही । आधुनिक काहू 
की अनेक प्रवृत्तियाँ पाइचात्य साहित्य के ससरग से हिन्दी साहित्य में आई । हिन्दी के 
वीरगाथा काल का प्रतिनिधि कवि और काव्य, चन्द और पृथ्वीराज रासो माने जाते 
है। हिन्दी के वीरगाथा काल में अनेक रासो ग्रन्थों का परिगणन किया जाता हैं। 
अपभ्रद् साहित्य में भी कुछ रासा ग्रन्थमिलते हे जिनका पिछले अध्यायो में विवेचन 
किया जा चुका है। पृथ्वीराज रासो में प्राप्य अपश्रश प्रवृत्तियो का भी पीछे उल्लेख 
किया जा चुका है ।" पृथ्वीराज रासो के अतिरिक्त अन्य रासो ग्रन्थो पर भी अप भ्रश के 
रासा ग्रन्थों का पर्याप्त प्रभाव दिखाई पडता है । 

वबरपति नाल्ह कृत बीसल देव रासो के विषय में डा० रामकुमार वर्मा लिखते है। 
“बीसल देव रासो का व्याकरण अपभ्रश के नियमों का पालन कर रहा हैं। कारक, 
क्रियाओं और संज्ञाओ के रूप अपश्रश भाषा के ही हैँ, अतएवं भाषा की हृष्टिसे इस 
शसो को अपभ्रंग भाषा से स्य विकसित हिन्दी का ग्रन्थ कहने में किसी प्रकार की 
आपत्ति नही होती चाहिये।'* भाषा की दृष्टि से ही नही किन्तु भावधारा और शैली की 
दृष्टि से भी इस पर अपभ्रश का पर्याप्त प्रभाव है। अपभ्रश की उन प्रवृत्तियो के अति- 
(रिक्त जो पृथ्वीराज रासो में पाई जाती हे, और जिनका पीछे उल्लेख किया जा चुका 
है, बीसलदेव शासो में अपश्रश के रासा ग्रन्थों की अन्य प्रवृत्तियाँ भी दिखाई देती है। 

बीसलदेव रासो अन्य रासो ग्रत्थो से भिन्‍न, आकार में रलूघुकाय रचना है। कथा- 
वस्तु संक्षिप्त है। यह गीतात्मक काव्य है और सारे काव्य में एक ही छन्द का प्रयोग 
हुआ है। इन विशेषताओं के कारण इस' पर अपभ्रश के “उपदेशरसायन रास” का 
प्रभाव अनुमित किया जा सकता है। 

शासो काव्यों में भाग्यवाद का प्रभाव है। कवि ईश्वर और भाग्य को सबसे बडा 
भानता हैं । इन पर पूर्ण विश्वास करते हुए वह कर्म पथ पर बढ़ता जाता हे। ध्यान 
देने की बात है कि भाग्य पर भरोसा रखते हुए भी कवि निष्करमंण्यता का चित्र अकित 
वही करता। जब भाग्य में जो कुछ लिखा है बह होगा ही फिर डर किस का? मृत्यु से 
भयभीत होता कायरता है। क्षत्रिय हँसते हँसते रण-भूमि में मृत्यु का आलिंगन करता 
है । 'मरण प्रकृति. शरीरिणा विकृतिर्जीवनमुच्यते बुध.” की यथार्थंता इन क्षत्रिय वीरों 


ना ााााााा।भभभभाााााआआ५७७७७७८ा७४ल्‍७॥७७७४७/७ए७८ए्ल्‍ए्ल्‍७॥७७७७७एशएश"शशर॥७॥एशशश""श"श"श"श""""""शनशआ॥रएएश्रणणशणणनाथआआआ॥॥७आ८्णनणणॉणआआशशशणशण॑ाणा 





१. देंखिये पीछे छठा अध्याय, अपमस्रंशा सहाकाव्य, पु० १०९। 
२९. डा० रासकुमार वर्मा, हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास, प्रयाग, १९४८ . 
" हैं, पृ० २०८॥ 
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में मिलती है । 
इन रासो ग्रन्थों की दूसरी विशेषता हैं कि इनमें वीर और शज्भार का मिश्रण 
मिठता है । राजाओं का जीवन भोगप्रिय था और युद्धप्रिय । भोग, काम्‌कता की कोटि 
तक पहुँचा हुआ न था। राज्य सुखोपभोग करते हुए आवश्यकता पड़ने पर वीरता से 
प्राणों का बलिदान, इनका चरम लक्ष्य था। अपभ्रश काव्पों में श्ज्भार, वीर और 
शानत इन तीन रसो का विशेष रूप से वर्णन मिलता हैं। रासो ग्रन्थों में, अन्ततोगत्वा 
भोगो का त्याग युद्ध भूमि में होता था, चरित ग्रन्थों में भोगो का त्याग विरक्ित में 
था। अतएव इन ग्रन्थों में श्वज्भार और वीर रसो का ही राज्य है। शान्त रस की चिन्ता 
इनके रचयिताओ को नही हैं । 
रासो ग्रन्थो की एक अन्य विशेषता हैँ, छन्‍्दों की विविधता। यह छत्दो की विविधता 
हमें सदेश रासक में दृष्टिगत होती है। भिन्न-भिन्न छन्‍्दो का प्रयोग रासा के लिये आव- 
इयक माना गया था। 
इनके अतिरिक्त पीछे जिन भी प्रवुतियों का पृथ्वीराज रासो में दिग्दशन कराया 
गया हैं वे सब अन्य रासो ग्रन्थों में मिलती है । उनके यहां दोहरानें की आवश्यकता नही । 
उन प्रवृत्तियों से अपश्नश के प्रभाव का अनूमान किया जा सकता है। हाँ रासो की _ 
एक प्रवृत्ति का वहाँ निर्देश नही किया गया था। परमाल रासो के रचयिता ने ध्वन्या- 
त्मक शब्दों के प्रयोग के अतिरिक्त ध्वनि सौन्दय्यं को उत्पन्न करने का एक नया ढंग 
निकालछा। वर्णमालानुृक्रम से अनेक व्यंजनों की ध्वनि को रखते हुए एक विचित्रनाद सौन्दर्य 
छत्पन्न किया :-- 
कह कह सुवीर कहंत। खहु खह सु संभु हसंत॥ 
गहू गहू सु भौरिय गंग। घह घह सु घसड़ि तरंग॥ 
टह टह सु बुल्लिय सोर। ठह ठह सुखन मुख सोर॥ 
डहू डहूं सु डोरब बज्जि | ढह ढह सु सिद्र वृष सज्जि ॥८१५॥ 
अप श्रंश में भी यह प्रवृत्ति सिरि सालिभदुद ककक्‍्का' आदि कृतियों में मिलती है, जिन 
में वर्णमालानु क्रम से अक्षरों का उन्दो में प्रयोग किया गया है। आगे चलकर 'अखरावट' 
में भी यही प्रवृत्ति जायसी ने प्रदर्शित की | 
वीरगाथा काल के अनन्तर हिन्दी साहित्य में भक्ति काल आता हैँ । भक्ति काल की 
विभिन्‍न धाराओं और श्ञाखाओं के प्रतिनिधि कवि हे -- 
कबीर, जायसी, सूर और तुलसी । 
कबीर आदि सत्तों की विचारधारा पर अपभ्रंश कवियो की आध्यात्मिक और 
उपदेशात्मक प्रवृत्ति का स्पष्ट प्रभाव परिलक्षित होता है । 
कबीर और उसके अनुगामी सन्‍्तों के काव्य की निम्नलिखित विश्येयतायें हैं :--- 
१. निर्गृण राम की भक्ति, 
२. रहस्यवाद की भावना, 
३. रूपको का प्रयोग, 


३९२ अप भ्रद-साहित्य 


४ बाह्य कर्म-कलाप का खडन, 
५. गुरु की महत्ता, 
६, शान्‍्त रस की अभिव्यक्ति, 
७ भावो की अभिव्यक्ति के लिये दोहो और पदो का प्रयोग । 
अपभ्रश-साहित्य के जैनधर्माचायों और सिद्धों की आध्यात्मिक ओर उपदेशात्मक 
प्रवृत्ति दो रूपो में दिखाई देती हें---रचनात्मक और ध्वसात्मक रूप मे । कुछ गुणों के 
ग्रहण का उन्होंने आदेश दिया और कुछ बाह्य कर्म-कलाप इत्यादि के परित्याग का। 
ये दोनो प्रवृत्तियाँ हिन्दी के सन्‍्त-काव्य में भी दिखाई देती हे। सिद्धो की रहस्यमयी उक्ति- 
यो ने कबीर आदि सन्‍्तों की उलट बासियो को जन्म दिया। जिस प्रकार वज्ञयानियो ने 
जान बूझ कर अपनी भाषा को गूढ रखा इसी प्रकार कबीर को भाषा भी गूढ़ है। यदि 
ढेण्हणपाद कहते हें-- 
“बलद विआअल गबिया बांझें”, “निति सिआला सिहे सम जूझअ” 
अर्थात्‌ बैल बियाया और गैया बाझ रही तथा नित्य शगाल सिह के साथ युद्ध करता 
है। इत्यादि-- 
तो कबीर कहते हे-- 
“है कोइ गुरु ज्ञानी जगत भई्ें लटि वेद बझे। 
पानी भहें पावक बर, अंधहि आऑखिन्ह सुझे॥ 
गाय तो नाहर को धरि खायो, हरिना खायो चोता ॥४* 
इसी प्रकार--- दि 
“भैया' विच नदिया डूबति जाय” इत्यादि अनेक वाग्वैचित्रय के उदाहरण मिलते है। 
पहले बताया जा चुका है कि सिद्धो ने अपनी कविता में अनेक रूपको का प्रयोग 
किया है *---रुई धुनने का, विवाह का, नौका का, हरिण का, चूहे का रूपक आदि । 
कण्हपा ने महासुख का विवाह के रूपक द्वारा वर्णन किया--- 
भव निर्वाणं पटह सादला । 
सण पवण वेणि करण्ड कशाला ॥ 
जअ जअ दुन्दुहि साद उछलिला। 
काण्ह डोम्बी विवाहे चलिला।॥ चर्या० १९। 
कबीर भी कहते हे--- 
दुलहनीं गावहु संगलाचार | 
- हम घरि आए हो राजा राम भरतार ॥ 
बाह्य कमें-कलछाप का खडन जिस प्रकार सिद्धो ने किया इसी प्रकार इन सत कवियों 





१. देखिये पीछे दसवां अध्याय, पृ० ३१८। 
२. कबीर ग्रंथावली, संपादक ध्याम सुन्दर दास, इंडियन प्रेस, प्रयाग,१९२८ ई०, 
पु० <छ ॥ 
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ने। यद्यपि उतना मकक्‍्खड़पन सिद्धों की कबिता' में नहीं जितना कि कबीर की कविता 
में किन्तु कमेकाण्ड का विरोध सिद्धो और सन्‍्तो दोनो मे मिलता है । 
जैन धर्माचार्यों ने बाह्य कर्मकलाप की अपेक्षा आन्तरिक शुद्धि पर अधिक बल दिया 
है। कबीर भी इसी भाव धारा के पोषक हे। मुनिराम सिंह पाहुड दोहा में कहते ह--- 
“मुंडिय मुंडिय सुंडिया सिरु मुंडिउ चित्त ण मुंडिया। 
चित्तहं मुंडण जि कियउ संसारहं खंडणु ति कियड ॥”१३५ 
कबीर कहते हे--- 
“दाढ़ी मूंछ मुड़ाय के, हुआ घोटस घोट। 
मन को क्‍यों नहीं सड़िये, जासे भरिया खोट ॥ 
इसी प्रकार मुनि रामसिंह और कबीर प्रभृति सन्त ऐसे ज्ञान को व्यर्थ समझते हैँ 
जिस से आत्मज्ञान नही होता। मृनि रामसिह कहते हे-- 
“बहुयइं पढियईं मूढ़ पर ताल सुककई जेण। 
एक्कु जि अक्खर त॑ पढहु सिव पुरि गम्भमइ जेण ॥/९७ 
कबीर कहते हे--- 
“पढ़ पढ़ के सब जग मुआ, पंडित भया न कोय। 
एकौ -आखर प्रेस का पढ़ें सो पंडित होय।॥॥” 
इसी प्रकार गुरु की महत्ता का प्रतिपादन जैनाचार्यों और सिद्धो ने किया है । सुगुरु 
और कूुगृरु को क्रमशः गौ के दूध और आक के दूध के समान वताया गया है ।* वही गुरु 
की महत्ता इन सन्त कवियों मे भी मिलती है ।* 
जाति का भेद भाव सिद्धों में नहीं था। वज्ञचार्यों ने तो नीचजाति की स्त्री को 
महामुद्रा बनाने का आदेश दिया । यही' जात पांत' विरोधी भावना इन सत कवियो में भी 
मिलती है। - 
जिस प्रकार प्रेमी और प्रेमिका की भावना कबीर ने अभिव्यक्त की है वही भावना 
सिद्धो के पदों में और जैनों के दोहो मे मिलती है।* 
«जिस प्रकार जेनी और सिद्धों ने अपनी धर्म भावना और उपदेशात्मक प्रवृत्ति के 
अंसार के लिये मुख्यतया दोहों और गीतो को चुना इसी प्रकार इन सन्त कवियो ने भी 
अपने भाव को अभिव्यक्त करने के लिये दोहो और पदों को चुना । 


१. -देखिये पीछे .नवां अध्याय, अपश्वद् मुक्तक काव्य (१), पृ० २९०। 
२. कबीर कहते हेः-- 
“गुरु गोविन्द दोनों खड़े काके लागू पाय। 
बलिहारी गुरुदेव की जिन गोविन्द दियो बताय।॥” 
३. हुईं सगुणो पिउ णिग्गुगड, णिल्लक्खणु णीसंग। 
एकाहि अंगि वसंतयहं मिलिहु ण॑ अंगहि अंग 
पाहुड़ दोहा, १०० 


३९४ अप भ्रद-साहित्य 


इस से स्पष्ट प्रतीत होता है कि हिन्दी का सत्त काव्य सिद्धों की विचार धारा का 
ही परवर्ती विकास है। हमें तो सत शब्द की उत्पत्ति का स्रोत भी [अपभ्रदश साहित्य 
कौ म॒क्‍्तक काव्य धारा ही प्रतीत होती है जिस में अनेक पद्मों में “शान्त” शब्द के 
स्थान पर सत शब्द का प्रयोग मिलता है। 

भक्ति काल की दूसरी धारा जायसी आदि प्रेमाअग्री कवियो के काव्य मे दिखाई देती 
है। इन कवियो ने निराकार ब्रह्म मे प्रेम तत्व का समिश्रण कर भक्षित को सरस और 
हृदयग्राह्म बनाया। इन के प्रेमार्यान, लौकिक आख्यान होते हुए भी आन्तरिक प्रेम 
या आध्यात्मिक तत्व की ओर ही सकेत करते दिखाई देते हे । जायसी के पद्मावत के 
ढंग पर कुतुबन की मृगावती, मझन की मधुमालती आदि कथायें भी लिखी गईं। इन सब 
की विशेषता है, लौकिक प्रेम कया के साथ आध्यात्मिक तत्व की [ओर सकेत । थे प्रेम 
कथाये प्राचीन प्रेम कथाओं की परंपरा में से हे किन्तु दोनो की परिणति में भेद हूँ। अप- 
अ्रंश से जैनियो की प्रेम कथाओ का पर्यवसान वेराग्य में होता है । हिन्दी में सूफियो की 
शैली की प्रेम कथाओ का आधार अध्यात्मवाद है । कथा रूपक मात्र है जो आध्यात्मिक 
अर्थ की छाया है। इस धारणा से लौकिक प्रेम आध्यात्मिक प्रेम का प्रतीक मात्र है जिस 
का पर्यवसान वेराग्य में न होकर आध्यात्मिक प्रेम में परिपक्व होता है । 

इन कथाओं की कुछ अन्य बाते भी अपश्रंश में मिलती हे :-- 

नायक को नायिका की प्राप्ति के लिये समुद्र यात्रा करना, सिहलू यात्रा करना आदि 
का पहले अपभ्रद-कथाओ के प्रकरण में उल्लेख किया जा चुका है । 

समुद्र यात्रा कर सिंहल द्वीप की किसी सुन्दरी' कन्या और धन संपत्ति को प्राप्त 
करना--पयह कथाश प्राचीन साहित्य में भी उपलब्ध होता है। संस्कृत-भाषा में लिखित 
रत्नावली नाटिका में रत्नावढी सिहल की राजकुमारी थी ।* प्राकृत भाषा में लिखित 
कौनूहल कृत लीलावती कथा" की नायिका लीलावती भी सिहर की राजकुमारी थीं। 
अपभअंश-भाषा में लिखित धनपाऊर कत भविसयत्त कहा? में व्यापार के लिये समूद्र- 
यात्रा का वर्णन मिलता है । कनकामर कृत करकंडचरिउ'" में भी करकंडु का सिहलू 
जाना और वहाँ रतिवेगा नामक सुन्दरी से विवाह करना वर्णित हैँ । इसी प्रकार जिन- 
दत्त चरिउ में* नायक सिंहल द्वीप की यात्रा करता है और वहां की राजकुमारी 
लक्ष्मी वती को प्राप्त करता है। इन विविध उल्लेखों के आधार पर ऐसा अनमात किया 
गया है कि सिंहल यात्रा का सम्बन्ध संभवतः किसी परपरागत लोक कथा से होगा जिसके 





१. रत्तावली नाटिका, अंक ४। 

२. डा० आवदिनाथ नेमिनाथ उपाध्ये द्वारा संपादित, भारतीय विद्या भवन, 
बम्बई से प्रकाशित, १९४९ ई० ॥ 

के. देखिये छठा अध्याय पृ० ९५ 

४. देखिये सातवाँ अध्याय पु० १८१। 

५, देखिये वही, पृ० २२६ । 


अप भ्रद्य-साहित्य का हिन्दी-साहित्य पर प्रभाव ३९५ 


अनुकरण पर इन कवियों ने वहाँ जाकर अनुपम सुन्दरी और प्रभूत धन सम्पत्ति की 
प्राप्ति का उल्लेख किया है। जायसी भी उसी कथा से प्रभावित हुआ है । 

जायसी के पद्मावत और अन्य अपभश्रश काव्यों के सादृुश्य के अतिरिक्त जायसी की 
रचना-शली, वर्णन, शैली और सदेश रासक की हौलियों में बहुत साम्य है।' दोनो के 
मंगलाचरण भाव की दृष्टि से एक रूप है । एक में विस्तार है दूसरे में संक्षेप । इसी 
प्रकार दोनो के वियोग वर्णनो में भी पर्याप्त साम्य है । अतएवं जायसी के सामने 
संदेश रासक था, ऐसी कल्पना असगत नही प्रतीत होती । 

जायसी की वस्तु-वर्णन-शेली और अब्दुल रहमान की वस्तु-वर्णन-शेली में एक 
और समानता मिलती है । दोनो ने वस्तु वर्णन में कही कही वस्तु गणना मात्र करदी है । 
जायसी ने बादशाह-भोज-खंड मे अनेक व्यंजनों, पकवानों, सब्जियों, मिठाइयों इत्यादि 
की लंबी सूची दी है | इसी प्रकार अब्दुल रहमान ने उद्यान वर्णन में अनेक प्रकार की 
वनस्पतियो के नामो की सूची दे दी है ।* इस प्रकार की वस्तुगणना की' प्रवृत्ति पुष्प 
दनन्‍त के जसहर चरिएउ में भी पाई जाती है । 

उपरिनिदिष्ट सकेतो के आधार पर जायसी का अब्दुल रहमान के संदेश रासक' 
से प्रभावित होना स्पष्ट प्रतीत होता है । 

बाह्य रूप की दृष्टि से ये प्रेमाख्यानक काव्य चौपाई-दोहा शैली में लिखे गये हे । 
कुछ चौपाइयों के अनन्तर एक दोहे का प्रयोग वसा ही हैँ जैसा कि अपभश्रंश काव्यों में 
कडवको के अन्त में घत्ता का प्रयोग । अपभ्रश काव्यों में कड़वको में पद्धरी--पज्ञ टिका- 
पद्धड़िया, पादाकुलक, अलिल्लह इत्यादि छन्दों का प्रयोग किया' गया है। ये सव छन्द 
१६ मात्राओं के हें और चौपाई से बहुत मिलते है। धवल ने अपने हरिवश पुराण में 
कुछ कडवकों में चौपाई का प्रयोग किया हूँ किन्तु इनके अन्त में घत्ता दोहा नहीं । कही 
कही कड़वक में चोपाई का प्रयोग नहीं किन्तु अन्तिम घत्ता कही दोहे के समान और 
कही साक्षात्‌ दोहा हैं। अमर कौति रचित छक्‍्कम्मोवएस की आठवीं सन्धि के 
प्रत्येक कड़वक के आरम्भ में दोहा प्रयकक्‍त हुआ हैँ और कड़वक में चौपाई का 
प्रयोग किया गया है ।* कवि देव सेन गणि ने अपने सुलोचना चरिउ नामक काव्य 
की १८वीं सन्धिके कडवकों के आरम्भ में दोहय--दोहे का प्रयोग किया हैँ।* कवि 
धनपाल के बाहुबलि चरिउ काव्य की ११ वी सन्धि के कड़वकों के आरम्भ में दोहड़ा- 


१. श्रो० एच० सी० भायाणी, अब्दुल रहमान्स संदेश रासक एंड जायसीज 
पश्मावती, भारतीय विद्या, भाग १०, १९४८ ई०, पु० ८११ 

« जायसी ग्रंथावली, पृ०२६९॥ 

« संदेश रासक पृ० २४॥ 

४. दे० छठा अध्याय, पु० १०९। 

- दे० तेरहूवाँ अध्याय, पु० ३२५६। 

« दे० सातवां अध्याय, पु० २२०। 


सतत 0 ४९ जाए 
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दोहा प्रयुक्त हुआ है ।"* कवि यहा कीति ने अपने पाडव पुराण की २८वीं सन्धि 
के कडवकों के आरस्म में दोहड दोधक--दोहा-प्रयुक्त किया हे । कडवक में कही कही 
चौपाई मिल जाती है।* 

इस प्रकार अभी तक प्राप्त अप भ्रश ग्रन्थों मे यद्यपि कोई ऐसा काव्य उपलब्ध नही 
हो सका जिसमें चौपाई-दोहा पद्धति का स्पष्ट प्रयोग हुआ हो तथापि ऐसी आशा कौ 
जा सकती हैं कि सभवत कोई ऐसा काव्य भविष्य मे उपलब्ध हो जाय जिसमे इस' 
पद्धति के दर्शव हो । अद्यावधि प्राप्त अपभ्रश सामग्री से ऊपर दिये गये उदाहरणो के 
आधार पर यह निर्चित रूप से कहा जा सकता है कि जायसी के पद्मावत की चौपाई 
दोहा शैली का बीज अपश्र श-साहित्य मे था उत्तर कालीन हिन्दी कवियो ने नवीनता 
की दृष्टि से कड़वको के आरम्भ में प्रयक्त दोहे को अन्त में रखना प्रारम्भ कर 
दिया' । 

भक्तिकाल की तीसरी धारा, सगूण रूप की राम भक्ति शाखा में दिखाई देती है। 
इसके मुख्य कवि तुलसीदास हे और उनकी मुख्य कृति रामचरित मानस है । रामचरित 
मानस में धामिकता का ध्यान इतना अधिक है कि तुरूसी के राम भगवान्‌ के रूप में 
हमारे सामने आते हे । 

राम कथा का तुलसीदास ने एक सरोवर और एक सरिता के रूप में बर्णन किया 
है । रामचरितमानस यह नाम भी इसके सरोवर की ओर संकेत करता है । सरोवर का 
खझूपक देखिये -- 

दोहा---सुठि सुन्दर संवाद वर बिरचे बुद्धि विचारि। 
तेहि एहिं पावन सुभग सर घाट मसोहर चारि ॥। 


सप्त प्रबंध सुभग सोपाना। ग्यान नये निरखत मत साना॥ 
रघपति महिमा अगुन अबाधा। बरनब सोइ वर बारि अगाधा॥ 
रास सीय जस सलिल सुधा सम। उपसा बीचि विलास भनोरम ॥। 
पुरदनि सघन चारु चोयाई। जुगति मंज मनि सीप सुहाई॥ 
छंद सोरठा सुंदर दोहा। सोइ बहुरंग कमलू कुल सोहा॥ 
अरथ अनूप सुभाव सुभासा। सोह पराग सकरंद . सुबासा ॥ 
सुकृत पूंज संजुल अलि भाला। ग्यान विराग बिचारं॑ मराला ॥ 
धुनि अवरेब कबित गृत जाती। सीन सनोहर ते बहु भॉती॥ 
अरथ घरम फासादिक चारी। कहब ग्यान विग्यान विचारी॥ 
लव रस जप तप जोग विरागा। ते सब जलरू चर चारु तड़ागा॥* 
१ वही, पृ० २३८ । 

२ दे० छठा अध्याय पृू० १२१। 

हे कल्याण, मानसांक, बालकांड, ३७। 
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इसी प्रकार रामकथा का सरिता के रूप में वर्णन भी तुलसीदास ने किया है ।* 
स्वयंभू के पउम चरिय में भी रामकथा का सरिता के रूप में उल्लेख मिलता है. - 
वड॒ढमाण मुह कुहर विणिग्गय राम कहाणइ एह कमागय। 
अक्खर॒ पास जलोह मणोहर सुअलंकार सद॒द मछोहर । 
दीहसमास पवाहा वंकिय सक्‍कय पायय पुलिणाल्ंकिय । 
देसी भासा उभय तड़ज्जल कवि दुक्‍कर घण सद्द सिलायल। 
अत्थ बहुल कल्लोलाणिदिठ्य आसासय सम तूृह परिद्िठय ।॥ 
एह रामकह-सरि सोहंती गणहर देविहि दिदठ बहुंती । 
पउसम चरिउं, १.२, 
अर्थात्‌ यह रामकथा रूपी सरिता क्रम से चली आ रही है । इसमें अक्षर समूह सुन्दर 
जल समूह है, सुन्दर अलकार और शब्द मत्स्य गृह हे, दीर्ष समास वक्र प्रवाह है, सस्कृत और 
आकृत अलकृत पुछिन हे, देशी भाषा दोनो उज्ज्वल' तट हे, कवि से प्रयुक्त कठिन और 
सघन शब्द शिलातल के समान है, अर्थ बहुलता उठती हुई तरणे हे** इस प्रकार यह 
रामकथा झोभित होती है। 
रामचरितमानस की चौपाई दोहा की शैली भी स्वयभ्‌ के पठम चरिउ की कड़वक 
शैली के समान है। चौपाई और इतर छद के व्यवधान की शैली जिसको जायसी और 
तुलसी ने अपने प्रबन्ध काव्यों मे स्वीकार किया, वह अपभ्रश शैली का अनुकरण है | अतर 
केवल यह है कि हिन्दी काव्य में व्यवधान दोहा अथवा सोरठा द्वारा होता है और अप- 
अश काव्य में सोलह मात्राओ के छन्‍्दो में व्यवधान “घत्ता” का है। इन कुछ समानताओ 
को देखकर कतिपय' विद्वानों ने कल्पना की है कि तुलसीदास रामचरित की रचना में 
सम्भवतः स्वयंभू से प्रभावित थे। रामायण के आरम्भ में ही 
“नाना पुराण निगमागम संसत यद्‌ । 
रामायणे निगदितं क्वचिदन्यतो5पि ”। 
बालकांड १. 
इत्यादि पद्य मे “क्वचिदन्यतो5पि” से तुलसी बाबा ने स्वयभू की रामायण की ओर ही 
सकेत किया है, ऐसा राहुलजी का विचार है।* 
सदेश रासक और रामचरित मानस के निम्नलिखित पद्मों की तुलना से प्रतीत 
होता है कि तुलसी दास सदेश रासक से परिचित थे । 
मह हियय॑ रयण निही, महिय॑ गुरु मंदरेण तं॑ णिच्च । 
उम्मूलियं असेसे, सुहरयण्णं कडिढ्यं च तुह पिस्से ॥ 
सं० रा० २११९ 
अर्थात्‌ मेरा हृदय समुद्र है, उसे तुम्हारे विशाल विरह-मदर ने नित्य मथ-मथ कर 


१. वही, बालकांड ३९-४१॥ 
२. हिन्दी काव्यधारा, भूमिका, पु० ५२। 


३९८ अपश्रक्ष-साहित्य 


उसमें से सम्पूर्ण सुखरूपी रत्न निकाल दिया। 
पेम असिअ समंदर विरहु भरतु पयोधि गंभीर । 
मथि प्रगठेड सुर-साधु-हिंत कृपासिधु रघवीर ॥ 
रामचरित मानस २.२३८ 
बहा परयोनिषि संदर ग्यान संत सुर आहि। 
कथा सुधा मथि काढहीं भगति भधुरता जाहि॥ (वही ७.१२०) 
भक्तिकाल की चौथी धारा, कृष्णभक्ति शाखा, के प्रतिनिधि कवि सूरदास हे । 
इन्होने अपने सूर सागर की रचना पदो में की है। इसमे पदबद्ध कृंष्णकथा का रूप मिलता 
है। सूर से पूर्व भी सिद्धों के गानो मे पदो का रूप दृष्टिगोचर होता है। उनके पद और 
गान यद्यपि मृवतक रूप में उपलब्ध हे किन्तु इस प्रकार की कोई प्रबन्धात्मक पदरचना 
अपभ्रव में भी रही हो तो कोई आदचर्य नही । स्थिति कुछ भी हो किन्तु इतना तो प्रकट 
ही है कि सूर की यह गीति धारा विद्यापति और जयदेव से आगे बढकर सिद्धो के मूल 
स्रोत तक पहुंचती है और किसी न किसी रूप में उनके स्रोत को स्वीकार करती है। 
सुर के, प्राचीन अप भ्रश कवियो से प्रभावित होने की सम्भावना सूर के अनेक पदो से 
की जा सकती है। पीछे सकेत किया जा चूका है कि सिद्धों की उपमाओ को और अप- 
भ्रद्ग कवियो के पद्यो को सर ने धामिक रूप देकर अपनी भक्ति का विषय बना लिया ।* 
हेमचन्द्र ने अपने प्राकृत व्याकरण में एक दोहा उद्धृत किया है * 
'बाह विछोडवि जाहि तुहूं हउं तेवेंद फो दोसु। 
हिंअय-दिठअआ जद नोसरहि जाणउं म॒ज स रोसु ७ 
अर्थात्‌ हे मुंज |! तुम बांह छुडाकर जा रहे हो तुम्हे क्या दोष दू ? यदि मरे हृदय में 
से निकल जाओ तो मूज में जानूगी कि तुम सरोष हो । 
इस दोहे की श्वद्भार-भावना को सुर ने भवित भावना में ढाल दिया। सूर अपने भग- 
वान्‌ से कहते हे -- 
बांह छोड़ायें जात हो निबलू जानि को भोहि। 
हिरदे ते जब जाहुगे सबल जानूगो तोहि ॥ 
सिद्धों ने बार-बार विषयो की ओर जाते मन की उपमा जहाज पर बेठे पक्षी से दी 
है किन्तू सूर ने उसी उपमा का प्रयोग, गोपियों के बार-बार कृष्ण की ओर जाते मन को 
लक्ष्य कर किया ।” 
सरह का एक दोहा है :--- 
विसअ॒ विसुद्धे णगउ रसइ, केवल सुण्ण चरेइ। 
उड़डी बोहिआ काउ जिसु, पलुटिअ तह वि पड़ेइ ॥ 


१» बे० तीसरा अध्याय, पृ० २४ । 
२- श्री परशुराम वेद्य द्वारा संपादित प्राकृत व्याकरण, पूना, १९२८ ई० पृ० १७३॥ 
. है; दे० दसवां अध्याय पू० ३०७। 





अपभ्रंश-साहित्य का हिन्दी-साहित्य पर प्रभाव ३९९ 


सूर ने इसी उपमा का निम्नलिखित रूप में प्रयोग किया :--- 
अब मन भया सिन्ध के खग ज्यों फिरि फिरि सरत जहाजन ४ 
(भुमरगीत ४६) 
थकित सिन्ध नौका के खग ज्यों फिरि फिरि फेरि वहै गुन गावत । 


(वही ६०) 
भटकि फिरयो वोहित के खग ज्यों पुनि फिरि हरि पै आयो। 


(वही, ११९) 

इसी प्रकार अन्य पद भी सूर के पदो में खोजने से मिल सकते हे । 

सूर के सूरसागर में कुछ दृष्ट कूट भी मिलते हे। सूर के इन हृष्ट कूटो का बीज 
सिद्धों की सन्ध्याभाषा के अनेक पदों से मिल्ल सकता हैं । 

इस प्रकार उपरिलिखित संकेतो से हिन्दी-साहित्य में भक्तिकाल के प्रतिनिधि 
कवियों पर अपभ्रंश-सा हित्य के प्रभाव का कुछ आभास मिल सकता है। 

हिन्दी-साहित्य में रीतिकाल की निम्नलिखित विशेषतायें मिलती हें --- 
अपने आश्रयदाता की प्रशंसा, 
शद्धार-भावना की प्रमुखता, 
नायिक्रा भेद, 
ऋतु वर्णन, बारह मासा वर्णन, 
नखशिख वर्णन, 

कवित्त, सवेया और दोहा छन्‍्दो का प्रयोग । 

अपश्रश साहित्य के चरितग्रन्थो में प्रायः कवियो ने अपने आश्रयदाता का पूर्ण वर्णन 
किया हे। उनमे शद्भार-भावना की प्रमुखता नही दिखाई देती किन्तु श्ुज्भार का अभाव 
नही। प्राय सभी चरित नायक यौवन में भोगविछासमय जीवन व्यतीत करते हुए दिखाई 
देते हे । जैनाचार्यों ने धामिक दृष्टि से ही इन चरित ग्रन्थों की रचना की थी अतः रस, 
नायिकाभेद, श्यूद्भार आदि पर स्पष्ट रूप से विवेचन असम्भव था। फिर भी इन चरित 
ग्रन्थों मे बीच-बीच में हमे रीतिकाल के काव्य स्वरूपो के सकेत मिल ही जाते है । 

नयनंदी कृत सुदसण चरिउ' में धामिकता के अतिरिक्त, बीच-बीच में ऋतु, 
विवाह, नखशिख, रति, शज्भार आदि का वर्णन भी उपलब्ध होता है। इसमें नायिका 
भेद के भी दहोन हो जाते हे ।* अपभ्रद्य में लिखित इस ग्रन्थ में तथा संदेशरासक, 
स्थूलिभद्र कथा आदि ग्रन्थों में भी नलशिख वर्णन मिलता है । सदेशरासक का षड ऋतु 
वर्णन रीतिकालीन षड़ ऋतु वर्णन के समान विरह की भावना से ओतप्रोत है । सब वस्तुएँ 
विरहिणी के हृसय में वियोग को पीड़ा को द्विग॒णित करती हुई प्रतीत होती है । बारहमासे 

का वर्णन भी रीतिकालीन परंपरा में वियोग के प्रभाव को प्रकट करने के लिये ही किया 


(आस 


१. देखिय सातवां अध्याय, अपज्ञंदा खंड काव्य, पृ० १६९॥। 


४०० अपभ्रश-सा हित्य 


जाता है। यह बारहमासे का वर्णन हमे अपभ्रश साहित्य में भी मिलता है । “नेमिनाथ 
चतुष्पदिका”'* में भी हमे बारहमासे का यही रूप मिलता है। “धर्मसूरि स्तुति” में हमे 
बारहमासे का धामिक रूप मिलता है। 

इस प्रकार स्पष्ट होता है कि हिन्दी साहित्य की रीतिकालीन प्रवृत्तियो की परपरा 
अपभ्रश-साहित्य से होती हुई हिन्दी में आई। वर्तमान उपलब्ध अपभ्रश साहित्य से स्पष्ट 
है कि रीतिकालीन परपरा की एक धारा अपभ्रद्य काव्य में भी वर्तमान रही होगी। 

रीतिकाल की नखशिख आदि परपरा का रूप जो हिन्दी साहित्य में हमे दिखाई 
देता हैं उसकी मूल प्रेरणा सस्क्ृत साहित्य से ही चली। सस्क्ृत के काव्यों में अग प्रत्यग 
का वर्णन मिलता ही है। कालिदास ने अपने कुमार सभव में पार्वती के नखशिसख्॒ का 
मनोरम वर्णन किया है। इसी वर्णन में यह नियम विधान करना पडा कि देवता वर्णन 
चरणो से और मानव वर्णन सिर से प्रारम्भ हो । इस प्रकार अग प्रत्यग का यह वर्णन या 
नखशिख वर्णन सस्क्ृत साहित्य से अपभ्रण साहित्य में होता हुआ हिन्दी साहित्य में आया। 

इस प्रकार हिन्दी-साहित्य के भिन्‍न-भिन्‍न कालो पर अपभ्रश-साहित्य का प्रभाव 
स्पष्ट परिलक्षित होता है । प्रभाव से हमारा यह तात्पर्य नही कि हिन्दी-सहित्य मे अनेक 
प्रवृत्तियाँ एकदम नई थी या ये प्रवृत्तियाँ सीधी अपभ्रंश-साहित्य में आविर्भूत हुईं और 
वे उसी रूप में हिन्दी साहित्य में प्रविष्ट हो गई। प्रभाव से हमारा यही अभिप्राय है 
कि भारतीय-साहित्य की एक अविच्छिन्न धारा चिरकाल से भरत खड मे प्रवाहित होती 
चली आ रही है। वही धारा अपभ्रश-साहित्य से होती हुई हिन्दी-साहित्य मे प्रस्फुटित 
हुईं । समय-समय पर इस धारा का बाह्यरूप परिवर्तित होता रहा किन्तु मूलरूप में परि- 
वर्तत की सभावना नही । 


अपभ्रंश-साहित्य ओर हिन्दी-काव्य का बाह्य रूप 


हिन्दी में प्रबन्ध-काव्यों की रचना शी के उदाहरण स्वरूप रामचरितमानस और 
रामचन्द्रिका इन दो प्रबन्ध काव्यों का स्वरूप देखें तो उनकी रचना शली पर कुछ प्रकाश 
पडेगा। मानस के आरम्भ मे मगलछाचरण, सज्जन-प्रशंसा, दुर्जन-निन्दा, आत्म-विनय आदि 
दिखाई देता हैं । इसके अनन्तर कथा प्रारम्भ होती है । अपभ्रश-साहित्य में भी यही 
प्रणाली हमे प्राय. सब प्रबन्ध काव्यों मे दिखाई देती है, इसका निर्देश पीछे महाकाव्य 
और खंडकाव्य के अध्यायो में किया जा चुका है| यह प्रणाली एकदम नई नहीं। बाण, 
कादम्बरी में मंगछाचरण के अनन्तर खल-निन्दा और सज्जनो का स्मरण करते हे ।* 





१. देखिये चोदहवां अध्याय, अपभूश स्फुट साहित्य, प० ३६६ । 
२. देखिये वही, पृ० ३७१। 


““बै*“कादम्बरी, निर्णय सामर प्रेस, बंबई, १९२१ ई०-प० ३ । गे 
अकारणाविष्कृत बर दारणादसज्जनात्कस्य भयं न जायते । 


अप भ्रद्-साहित्य का हिन्दी-साहित्य पर प्रभाव ४० ६ 


हर्ष चरित में भी यही प्रवृत्ति दिखाई देती है।' भवभूति भी मालतीमाधव में दुर्जनों को 
नही भूलते । | 

इसी प्रकार आत्म-विनय की भावना भी नई नही । सस्क्ृत के कवियों में यह प्रवृत्ति 
हृष्टिगोचर होंती है। कालिदास रघ्‌ वश के प्रारम्भ में ही सूर्यवशी-राजाओ के वर्णनप्रयास 
को ऐसा कठिन समझते है जैसे कोई छोटी सी नौका से महासागर को पार करने का 
प्रयत्न करे ।* 

अतएव स्पष्ट होता है कि रामचरितमानस तथा अन्य हिन्दी प्रबन्धकाव्यो को 
मंगछाचरण, सज्जन-प्रशंसा, खल-निन्‍्दा, आत्म-विनय आदि की प्रणाली सस्क्ृत-साहित्य 
से अपभ्रंश में होती हुई हिन्दी-साहित्य में आई । इस प्रकार अप भ्रश्य-साहित्य ने हिन्दी- 
साहित्य को प्रभावित किया । 

रामचरितमानस की चौपाई-दोहा पद्धति का बीज अपभ्रश के चरिउ प्रन्थो की 
कडवक शैली में निहित है इसका ऊपर उल्लेख किया ही जा चुका है। इसी प्रकार 
रामचरितमानस की रामकथा का सरोवर या नदी रूप में वर्णन भी स्वयभू के पठम चरिय 
में मिलता है इसका भी ऊपर निर्देश किया जा चुका है । साराग यह कि अपभ्रशकाव्य 
का हिन्दी काव्य के बाह्य रूप पर पर्याप्त प्रभाव परिलक्षित होता है। 

महाकाव्य का लक्षण करते हुए आलकारिको ने बताया है कि प्रत्येक्त से में भिन्‍न- 
भिन्‍न छन्द का प्रयोग होना चाहिये और सर्गान्‍्त में छन्‍्द परिवर्तित हो जाना चाहिये । 
इस छन्द-विविधता की हृष्टि से हिन्दी-साहित्य में केशव की रामचन्द्रिका एक साहित्यिक 
महाकाव्य कहा जा सकता है। अपभ्रश प्रवन्धकाव्यो में यद्यपि कडवक शैली में कुछ एक- 
खूपता ही है तथापि इस छत्द विविधता का भी अँभाव नही । नयननन्‍्दी के सुदंसण चरिउ, 








वि महाहैरिव यस्य दुवंचः सुदृःसहं संनिहितं सदा सुखे ४५ 
कदु क्वणन्तों भल दायका: खलास्तुदन्त्यलं बन्धत शृंखला इब | 
सनसस्‍्तु साधु ध्वतिभिः पदे पदे हरन्ति सन्‍्तो सणि नूपुरा इब ॥६ 
१. हष॑ चरित, निर्णय सागर प्रेस, बंबई, १९१८ ई० पृ० २। 
प्रायः कुकबयो लोके राग्राधिष्ठित दृष्टयः। 
कोकिला इच जायन्ते वाचाला कामकारिणः ४ 
२ थे नाम केचिदिहु नः प्रथयन्त्यवत्ञां 
जानल्ति ते किमपि तास्रति नैष यत्वः। 
उत्पत्स्यते संस तु को5पि ससानधर्मा 
कालो ह्यथं तिरवधिवियुला च॒ पृथ्वी॥ 
सालती माधव, प्रथम अंक 
- हें. बच सूर्यप्रभवों वंधः क्‍य चाल्पविषयासतिः। 
तितीष॑दुस्तरई मोहाबुड्पेतास्सि सागरमस ॥ 
रखुबंदा, प्रथम सर्भ 


४०२ अप भ्रंश-सा हित्य 


दैवसेनगणि के सुलोचना चरिउ और पडित लाखू के जिणदत्तच रिउ में छन्दों की विविधता 
के दर्शन होते है।' इस प्रकार ये अपभ्रद काव्य केशव की रामचन्द्रिका के इस भग् में पृ 
रूप कहे जा सकते हे । 


अपभ्रंश-साहित्य और हिन्दी-काव्य का कलापक्ष 


अलकार योजना की दृष्टि से अपभ्रश-साहित्य में एक विशेषता दिखाई देती है 
कि अपश्रश कवियो ने अप्रस्तुत विधान के लिए पुरानी रूढि का ही अन्धानुकरण नही 
किया। उन्होने लौकिक जीवन से संबद्ध उपमानों का प्रयोग कर अपनी उपमाओ और 
उत्प्रेक्षाओं को सरल और सुबोध बना दिया। इस प्रकार के उपमानों के प्रयोग से 
कविता का क्षेत्र प्राचीन परम्परा की संकीर्णता से निकल कर विस्तृत हुआ । कविता 
सर्व-साधारण की वस्तु बती--वह सबवे-साधारण के हृदय तक पहुँची । अपभ्रंश की 
यह प्रवृत्ति हिन्दी मे भी दिखाई देती है । जयशकर प्रसाद और सुमित्रानंदन पन्‍्त के 
अनेक लाक्षणिक प्रयोगो में यह प्रवृत्ति हृष्टिगत होती है। 
अपभ्रंश कवियो की एक और विशेषता का पीछे निर्देश किया जा चुका है, वह है 
अनुरणनात्मक शब्दों का प्रयोग । भिन्‍न-भिन्‍न क्रियाओं और भावों को सूचित करने के 
लिए तदनुकूल शब्द-योजना के अनेक उदाहरण प्रबन्ध-काव्यगत अध्यायो में दिये जा 
चुके है । कुछ उदाहरणो से हमारा अभिप्राय स्पष्ट हो जायगा । 
“तड़ि तडयडइ पड़॥इ घण गज्जइ 
जाणइ रामहो सरणु पवज्जई” स० पु० 
तोडइ तडत्ति तणु बंधणई मोडइ कडत्ति हडडई घणईं। 
फाडइ चडत्ति चस्मईं चलईं घट्टइ घडत्ति सोणिय जलूईं॥ 
(जस० च० २. ३७. ३ ४) 
“प्िरिसिरि झिरिसिरि झ्िरिमिरि ए सेहा वरिसंति” 
(सिरि थलिभिह फाग) 
निम्नलिखित युद्धोद्यत सेना का हृश्य भी इसी प्रवृत्ति का परिचायक है : 
खुर खुर खुदि खुदि महि घघर रव कलइ, 
णणणण गिदि करि तुरआ चले ।” (प्राकृत पेगल) 
इस प्रवृत्ति की अधिकता यद्यपि हिन्दी साहित्य मे नही दिखाई देती किन्तु न्यूनाधिक 
रूप में जहाँ कही भी यह प्रवृत्ति दिखाई देती है वह अपभ्रंश के प्रभाव की ही सूचक है। 
शब्दों और वाक्याशो की आवृत्ति से कथन को प्रभावोत्पादक बनाने की प्रवृत्ति भी 
अप** में दिखाई देती है। पृष्पदन्त के महापुराण में इसके अनेक उदाहरण मिलते हे । 
हिन्ल्ण्ण्णहित्य मे भी जहाँ कही इस प्रकार के उदाहरण मिलते हे, उन पर अपभ्रश 
साख केप्रभाव की कल्पना की जा सकती है । 


अप भ्रश-पाहित्य का हिन्दी-साहित्य प्रभाव ४०३ 


अपभ्रश कवियों ने नवीन छन्‍्दो की सृष्टि के समान कुछ नवीन अलूकारों की भी 
सृष्टि की, इसका पीछे निर्देश किया जा चुका हैं । इसमे कवि दो हृह्यों या घटनाओ 
की समता का प्रदर्शन करता है । इसके उदाहरण पृष्पदन्‍्त के महापुराण में अनेक मिलते 
है । इस प्रकार के अलंकार का नाम ध्वनित-रूपक रखा जा सकता है । इसके उदाहरण 
रासो ग्रन्थो मे भी मिलते हे । 
परमाल रासो का रचयिता वीर और श्वद्भार का साथ-साथ वर्णन करता हुआ 
“सुर” तथा “परी” की समानता का चित्र उपस्थित करता है-- 
इते टोप टंकार सिरकस उतंगं। उते अप्छरी कंचुकी कस्सि अंग॑।। 
इते सुर सोजा बनावंत भाएं। उते अपसरा नुपुरं पहिर पाए।॥। 
उते सूरमा पाग पर झिलम डारे। उते झुंड रंभं सु मॉगे समारे।॥। 
कही कवि चन्द निरष्षी सुसोऊ। बरत्ने समान परी सूर दोऊ॥। 
हिन्दी के वीर काव्यो में इसी प्रकार के अन्य उदाहरण भी मिल सकते हे। 
अपश्रश मे लोकोक्तियो और वाग्घाराओ की प्रचुरता है। हिन्दी तथा उर्दू ने वाग्धा- 
राओ तथा लछाकोक्तियो का प्रयोग अपश्रद-साहित्य से प्राप्त किया है। 
अपभ्रश-साहित्य का हिन्दी-साहित्य पर जो प्रभाव पडा उसमे छत्दों का विशेष 
महत्त्व है। सस्क्ृत में वर्णवृत्तो का अधिकतर प्रयोग होता था । प्राकृत में वर्णवृत्तो के 
बन्धन को हटा कर मात्रिक छन्दो का प्रयोग किया। प्रात का गाथा” छन्द मात्रिक छन्द 
ही हैं। अपभ्रश कवियो ने भी उस प्रवृत्ति को बनाये रखा। इन्होने भी मसात्रिक छत्दो 
का बहुलता से प्रयोग किया। अपभ्रद की यह प्रवृत्ति हिन्दी-साहित्य मे भी आई। 
हिन्दी-साहित्य में भी वर्णवृत्त उस सुन्दरता से न ढल सके जिस सुन्दरता से मात्रिक 
छन्द । पं० अयोध्यासिह उपाध्याय ने अपने प्रिय प्रवास में वर्णवृत्तो का प्रयोग किया हैँ । 
अन्यत्र काव्यो में इनका प्रयोग बहुत कम है। 
अपभ्रद छन्‍्दो की दूसरी विशेषता है कि इन में अन्त्यानुप्रास का प्रयोग मिलता 
है। इस प्रवृत्ति का संस्कृत में भी प्राय. अभाव था और प्राकृंत में भी । यह अपभ्रंश 
कवियो की अपनी सूझ थी । हिन्दी छल्दो में यह प्रवृत्ति अपभ्रश छन्दों से ही आई । 
अपभ्रश कवियों ने जहा प्राचीन वर्णवुत्तो का प्रयोग किया वहा भी उनमे एक 
नवीनता उत्पन्न कर दी । उदाहरण के लिए निम्नलिखित मालिनी छन्द देखिये-- 


खलयण सिरसूलं, सज्जणाणंद मूल ॥ 
पसरइ अविरोले, सागहांग॑ सुरोलं । 


सिरि णविय जिणिदों, देदइ वायं चर्णिदो॥ 
वसु हथ जुइई जुत्तो, मालिणी छंंदु वुत्तो॥ सुदं०च०३.४५ 
संस्कृत के पिगल शास्त्र के नियमो के अनुसार जहा यति होनी चाहिये वहा पर भी 





१. देखिये पीछे छठा अध्याय, पु० ९१ और ११५॥ 
२. उद्धरण निर्देश के लिये लेखक डा० ओमूप्रकाद का कृतज्ञ है। 


(०४ अप ्रेश-साहित्य 


कवि ने अन्त्यानुप्रास का प्रयोग कर भालिनी के एक चरण के दो चरण बना डाछे। इस 
प्रकार सम चतुष्पद मालिनी अर्थपसम अष्टपद मालिती बन गई। प्राचीन रूढि को उसी 
हूप में स्वीकार न कर उपमे परिवततेत छा कर नवीनता उत्पन्त करने की प्रकृति अपप्रन 
कवियों में स्वभाव से ही थी । 
अपभ्रश कवियों की इसी प्रवृत्ति के निम्नलिखित दोहे में भी दर्शन होते हे--- 
सील रयण वय किति धरु, सवब्व गु्णेहि सजण्ण । 
सो धगवंतरत होइ णरु, सो तिहुयण कय पुण्णु॥ 
सुलोचना च० १८.११ 
बर्णवत्तो मे भी इन कवियों ने नियमों का कठोरता से पालन नहीं किया। एक दीधे 
अक्षर के स्थान पर दो लघु अक्षरों का प्रयोग कर के भी वर्णवृत्तों का निर्वाह कर लिया 
गया है। जैसे--- 
अस्सयामों मुझ तेहिं ता उत्तऊ। 
सुच्छिक दोणु धणु बाणु ह॒त्यह चुक। 
चेयणा लहिबि कसा वि णर्ड पत्तिड। 
सच्च व.ई य तउ धम्म सुड् पुच्छिउ। 
सच्चु कहि पुत्त कि सज् पुत्तो मुझ। 
कण्ह सिकक्‍लाइ णरणाहु ता जंपिड। 
मुउ ण॑ तुह णंदणों कि तु गउ दिदृठऊ। 
अस्क्पामृत्ति णम्रेण रणि णिटिठउ ॥ 
यहा: कीत्ति कृत हरि० पु० ११.९ 
इस चार रगण ख्रग्विणी या कामिनी मोहन उन्द में रेखाकित अक्षर एक दी 
अक्षर के स्थान पर प्रयुक्त किये गये है । 
अफ्श्रश् कवियो ने अपनी उपरिनिद्दिष्ट प्रकृति के अनुसार अनेक नवीन छन्दों की 
सृष्टि की | इसके लिये उन्होने नये नये छब्दो का निर्माण किया। दो छन्‍्दो के मेल से. 
बन अनेक संकीणं-वृत्तो का उल्लेख छन्द्रकोषो में मिलता है। अपभ्रदश में सकी्ण॑-वत्त 
उल्लाला, दोहा, गाथा, आभाणक, मात्रा, काव्य (रोला) और कामिनी मोहन के मिश्रण 
से बनाये गय हूँ। कुण्डलिक ( दोहा--काव्य ), चन्रायन ( दोहा---कामिनी मोहन ) 
रासाकुल (आभाणक या प्छवगम-- उल्लाला), रड्डा या वस्तु (मात्रा--दोहा ), छप्पय 
(काव्य-- उल्लाला) इत्यादि इसी प्रकार के छन्द है । 


अपस्रंश्न-साहित्य और हिन्दी की. विविध काव्य-पद्धतियाँ 
हिन्दी-साहित्य की भिन्‍न भिन्‍न काव्य पद्धतियाँ जो छन्‍्दो पर आश्रित हे और जिन 


अर नल कस क पट मन मा 
३४. प्रो० वेलणकर; अपभुश मीदसे, जल आफ दि यूनिवर्सिटी आफ बसे, 


जिल्द २, भय हे, नवं० १९३३ पृ० ३२-६२। 


अप भ्रश-साहित्य का हिन्दी-साहित्य पर प्रभाव ४०५ 


का उल्लेख स्वर्गीय शुक्ल जी ने अपने हिन्दी-साहित्य के इतिहास में किया है), वे सब 
अपन्वव् से प्रभावित हुई हुई प्रतीत होती है । 

हिन्दी-साहित्य की काव्य पद्धतियों मे एक दोहा' पद्धति भी दिखाई देती है । अपभ्रंश 
मुक्तक साहित्य में जेनियो और बौद्ध सिद्धो, दोनो ने अपनी आध्यात्मिक और उपदेशात्मक 
रचनाओ के लिये दोहा छन्द का प्रयोग' किया था, जो दृहा नाम से प्रसिद्ध हैं। यह दोहा 
या दृह्म अपम्रंश का प्रिय छन्‍्द रहा हे। १३ और ११ मात्राओ की विषम और सम चरणों 
की दो पक्तियों का दोहा छन्द होता है । कुछ छन्द शास्त्रियों ने यह क्रम १४ और १२ 
मात्राओं का बताया है। मुक्तक रचनाओ के अतिरिक्त संदेश रासक, सुलोचना चरिउ, 
बाहुबलि चरिउ और कीतिलता जैसे खण्डकाव्यों मे भी दोहा छनन्‍्द का बीच बीच में 
प्रयोग मिलता है। अप भ्रश्ञ के प्रबन्धकाव्यों में से यश: कीत्ति के पाडव पुराण में भी इस 
इन्द का प्रयोग दिखाई देता हैं। हिन्दी साहित्य मे' अपभ्रश-मुक्तक साहित्य की आध्या- 
त्मिक और उपदेश्ञात्मक धाराओ के प्रभाव स्वरूप हिन्दी-साहित्य के कबी रादि सन्‍्त कवियों 
ने दोहा' छन्‍्द को अपनाया' । उनकी नेतिक और उपदेशात्मक प्रवृत्ति के अनुकूल तुलसी, 
रहीम आदि न भी दोहो को अपनाया। अपश्रवश के श्ृद्भार परक दोहो का' प्रभाव 
विहारी पर पड़ा और उसने अपने श्रृद्धारिक भावों को अभिव्यक्त करने के लिये दोहा 
छन्द का ही आश्रय लिया। 

दूसरी काव्य पद्धति दोहा-चौपाई की है। इसका प्रयोग जायसी और तुलसी ने 
अपने प्रबन्ध काव्यो मे किया | यह अपम्रद्ञ के चरित ग्रन्थो की कडवक शैली के अनुकरण 
पर हिन्दी में. प्रचलित हुई । इसमे कडवक की समाप्ति पर घत्ता के स्थान पर 
दोहा का प्रयोव किया गया है। इन प्रवन्धकारो ने अपने काव्यो में कही कही दोहा' के समान 
सोरठा का भी प्रयोग: किया है । सोरठा का अफ्भ्रश में भी प्रयोग हुआ है ।* अपभ्रंश' 
के कडवक बद्ध शैली में रचित इन चरित ग्रन्थों में छन्‍्दो की विविधता प्राय तही मिलती'। 
इसी प्रकार हिन्दी-साहित्य मे लिखे चरित काव्यों में भी इस' विविधता का अभाव सा 
ही हैं । सूदन का सुजान चरित इस का अपवाद है। 

विद्यापति और सूर की ग्रीत-पद्धति का आदि स्रोत सिद्धो के चर्या गीतो में देखा जा 
सकता हैं । 


१. पं० रामचन्र शुक्ल; हिन्दी साहित्य का इतिहास, इंडियन प्रेस प्रयाग, वि० सं० 
१९९७, पूृ० १६२-१६५ 
२. प्रबन्ध चित्तामणि पू० ५८ पर 
को जाणइ तुह नाह चोतु- तुहालर चबकचह। 
लहु लंकइ लेवाह भग्मु निहालइ करणउत्तु ॥ 
घाई धौअइ पाय जेसल जलनिहि ताहिला। 
तईं जीता सबि राय एकु विभिषणु सिल्हि महु।॥ 
इसी प्रकार योगीन्र के परमात्म प्रकाश में भो सोरठा सिलता है । 


४०६ अप भ्रंश-सा हित्य 


हिन्दी-साहित्य में वीरगाथा काल की छप्पय-पद्धति का छप्पय भी अपभ्रद मे प्रयक्‍त 
हुआ है । छप्पय अपभ्रश का सकीणवृत्त हैं। छप्पय का प्रयोग १० वी शताब्दी से पूर्व नहीं 
हुआ। स्वयभू छन्‍्द मे इसका लक्षण मिलता है ।* कुमारपाल प्रतिबोधान्तगंत अपभ्रश पत्चो 
में इसका प्रयोग पाया जाता है। सदेश रासक में छन्‍्दो की विविधता मिलती है। छन्दो 
के आधिक्य से ऐसा प्रतीत होता है कि छन्‍्दो के उदाहरण स्वरूप इस की रचना की 
गई। सुदसण चरिउ, सुलोचना चरिउ और जिणदत्त चरिउ की छन्द विविधता का पीछे 
निर्देश किया जा चुका हैं । हिन्दी के वीर काव्यों में भी इस छन्द-बहुलता के दर्शन 
होने है। 

अपभ्रद् कवियों ने जिन मात्रिक छन्‍्दों का प्रयोग किया है उनमें उन्होंने स्वत॑- 
त्रता का परिचय दिया है । चतुष्पदी छन्‍्दों का कही द्विपदी के समान, कही अष्टपदी के 
समान, स्वेच्छा के प्रयोग किया है । किसी बधन को इन्होने स्वीकार नही किया। 

अप भ्रश कवियो, के पादाकुलक, पज्ञटिका, हरिगीत, भुजगप्रयात, ताठक, छप्पय, 
रोला, दोहा, सोरठा आदि अनेक मात्रिक छन्दो का प्रयोग हिन्दी के संत और भक्त 
कवियों ने इन्ही नामो से था कुछ परिवर्तित नामो से किया है । 

अपभ्रद के छन्‍्दो के प्रभाव के अतिरिक्त छन्दों मे आलाप के लिए किसी थक्षर 
के प्रयोग की दली भी अपभ्रश के अनेक छन्दों मे मिलती है । जयदेव मुनि के भावना 
सधिप्रकरण के कुछ पद्यो मे इसका आभास मिलता है । वहा ए का प्रयोग इसी उद्देश्य 
से किया गया है ।१ कुछ रासा ग्रन्थों में तु का प्रयोग भी इसी ओर सकेत करता है।' 

इसके अतिरिक्त हिन्दी कविता में “कह गिरिधर कविराय” “कहे कबीर” आदि 
कवि के नाम प्रयोग की प्रणाली भी अपभ्रश से ही' आईं। सिद्धों के गीतों में उनके नाम 
का निर्देश मिलता है। सुप्रभाचायय ने अपने वेराग्य सार में अनेक पद्मों मे अपने नाम का 
प्रयोग किया है । स्थान स्थान पर “सुप्पठ भणइ प्रयोग मिलता है ।* 

अपश्रद्य के हिन्दी पर प्रभाव के परिणाम स्वरूप अनेक अपभ्रश और हिन्दी के 
कवियों मे शब्द साम्य दिखाई देता है । कुछ उदाहरण देखिये --- 

() मुंडिय मुंडिय सुंडिया सिर संडिउ चित्तु ण संडिया। 
चित्तहं मुँडणु जि कियउ संसारहं खंडणु ति कियउ ॥ 


(पाहुड दोहा) 
केसन कहा बिगारिया जो सुंडो सौ बार। 
सन को क्‍यों नहीं मुंडियें जामे विषे विकार ॥ (कबौर) 





१. आओ विपिन विहारी त्रिवेदी, विद्ञाल भारत, अक्तृ० १९५० । 
२. देखिये पीछ चौदह॒वाँ अध्याय पुृ० ३६४ । 

३. देखिये पीछे नवाँ अध्याय, पृ० २९३॥। 

४. देखिये पीछे चौदह॒वाँ अध्याय पु० ३६४। 

५. देखिये पीछे तबां अध्याय पृ० २७९-२८२ । 
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(४) जे मई दिण्णा दिअहडा दहएँ पवसंतेण 
ताण गर्णतिए अगुंलिड जज्जरिआउ णहेण ॥ 
(हेमवन्द्र प्रा० ध्या० ) 
सखि मोर पिया अजहुँ न आओल कुलिश हिया। 
नखर खोआयलू दिवस लिखि लिखि, 
न नयन अंधायल पिय-पथ पेखि॥ (विद्यापति) 
(77) जहि सत्‌ पवन न संचरह, रवि शशि नाह पवेस। 
तहिं बट चित्त विसाम करु, सरहे कहिअआ उदेस ॥ 
(सरहपा ) 
जिहि बत सीह न संचरे, पंखि उड़े नहिं जाय। 
रैति दिवस का गम नहीं, तहें कबीर रहा छो लाइ॥ (कबीर) 
(7५) बहु पहरेंह सुर अत्यभियड, अहवा काइ सीसए । 
जी वारुणिहे रत्तु सो उग्गुवि, कवणु ण कवण णासए ॥ 
(तयनन्‍दी ) 
जहीं वारणी की करी, रंच्रक रुचि द्विजराज। 
तहीं कियो भगवंत बिन, संपति सोभा साज ॥ 
(केशव ) 
इस प्रकार निष्कर्ष रूप से यही कहा जा सकता है कि हिन्दी साहित्य के विभिन्‍न 
काव्यरूपो, भिन्‍न भिन्‍न कालो के प्रतिनिधि कवियो के काव्यों और काव्य-पद्धतियों की 
रूप रेखा के दर्शन सक्षेप से हमें अपभ्रंश साहित्य में मिल जाते है। हिन्दी साहित्य के 
विविध काव्यरूपो में प्राप्त भावधारा भी बीज रूप से अपभ्रश साहित्य में मिलती है । 
हिन्दी साहित्य के काव्यों मे कही काव्य का बाह्य रूप, कही काव्य पद्धति, कही भाव- 
धारा, कही इनमें से एक और कही एक से अधिक तत्व, अपभ्रश काव्यों के आधार 
प्र विकसित हुए, इस कथन में कोई अतिशयोक्ति नहीं। अपस्रश के छन्दों का भी 
हिन्दी साहित्य पर प्रभाव पडा। हिन्दी साहित्य का कला पक्ष भी अपभ्रद साहित्य का 
ऋणी है । 
इस विवेचन से अपभ्रश साहित्य की महत्ता हमारे सामने स्पष्ट हो जाती है। 
हिन्दी साहित्य के विकास में अपभ्रश साहित्य का जो हाथ है उसको ध्यान में रखते 
हुए अपभ्रश साहित्य की उपेक्षा करना हिन्दी साहित्य के लिए घातक होगा । 
अन्त में इस महत्वपूर्ण विषय की ओर ध्यान दिलाना परम आवश्यक है कि वर्तमान 
राष्ट्रभावा का विकास अपभ्रश से ही हुआ । कतिपय उठ भकतो का यह कथन है कि 
हिन्दी की खडी बोली उर्दू भाषा का रूपान्तर है। उद्ू' प्राचीन है और हिन्दी की खडी 
बोली नवीन । कहते है कि उदय मे से फारसी अरबी के शब्द निकाल कर उनके स्थान 
पर सस्क्षत के शब्दों का प्रयोग कर हिन्दीवालो ने खडी बोली बना ली। इस मत का 
खड़न करते के लिए अपभ्रश से बढ कर कोई सबर प्रमाण नही । अपभ्रदश भाषा के 
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अध्ययन से यह स्पष्ट रूप से प्रतीत हो जाता है कि हिन्दी की खडी बोली इस यतण में 
अपभ्रश शाषा ही का रूपान्तर है। इसका अकाद्य प्रमाण १२ वी शताब्दी के हेमचन्द 
द्वारा उद्धत तथा मृनि राम सिंह के निम्नलिखित पद्य हे-- 
भलला हुआ जु भारिआ बहिणि भहारा कन्तु। 
रुज्जेज॑ तु॒ वर्यंसिअजहु जह भरगा घर एन्तु॥ 
(प्राकृत व्याकरण, ८.४.३५१) 
तथा चः 
विसया चिति सम जीव तुहुं विय ण॑ भल्‍्ला होंति। 
सेवंताहं वि महुर चढ़ पच्छई दुकक्‍सई दिंति॥ 
अक्खर चढिया सतति सिलिया पाता गय खीण। 
एकक्‍्क ण जाणी परसकला काँह उन्गय कह लीग ॥ 
(पाहुड़ दोहा, पद्य संख्या, १६३, २००.) 
इन सब दोहो मे आकारान्त पदों का रूप पाया जाता है जैसे भल्ला, मारिआ, 
भग्गा, चडिया, मिलिया इत्यादि । यह आकारान्त प्रयोग खडी' बोली का विशेष रक्षण है। 
यह बोली दिल्ली प्रान्त मे अपभ्रंश काल से प्रचलित रही है । परिस्थिति इस प्रकार 
हैं कि मुगल शासको की राजधानी दिल्‍ली की खडी बोली को फारसी अरबी के शब्दों 
के सम्मिश्रण से उ्द का स्वरूप दिया गया। यदि इन परदेशी शब्दों को खड़ी बोली 
से अछूग कर दिया जाय और उनके स्थान में स्वदेशी तद्भव अथवा तत्सम दाब्दों का 
प्रयोग जो पहिलेसे चला आ रहा है, पुन' प्रचलित किया जाय तो ख़डी बॉडी का 
स्त्राभाविक रूप निखर आयगा' । 
किसी भाषा के कुछ का सम्बन्ध उसकी केवल शब्दावली से यहीं किया जा सकता। 
शब्द तो उधार भी छिये जा सकते हे। जसे हिन्दी की खडी बोली ने फारसी अरबी 
दाब्दों को अपने में सम्मिलित करके उद्ूं का रूप धारण किया । किसी भाषा के कुल- 
साम्य का निर्णय उस भाषा की पद-योजना अथवा वाक्य-विन्यास से होता है। खंडी 
ब्रोी का यह साम्य अपभ्रंश के आकारान्त प्रयोगों से स्पष्ट है। साराश यह है कि 
उद्‌ तथा हिन्दी दोनो ही' अपभ्रंश के ऋणी हे । इसलिए यह कहना सर्वथा निर्म॑ल 
है कि हिन्दी की खडी बोली उदू से मिकली। तथ्य तो यह है कि 3, हिन्दी की खडी 
बोली से उत्पन्न हुई है। खडी बोली जिसको हम नागरी भाषा भी कहते हे प्राचीन 
नागर अपभ्रर से उत्पन्‍्त हुई दिखाई देती है। दिल्‍ली नगर की भाषा होने के कारण 
कदाचित्‌ यह अपभ्रश नागर अपभ्रश के नाम से प्रसिद्ध हुई हो। संभव है कि नगर 
की भाषा होने के कारण यह भाषा जिसे हम खडी बोली कहंते हे कदाचित्‌ू उस समेंय 
की खरी बोली हो । निष्कर्ष यह है कि यह खडी बोली अथवा खरी बोलीं नागर अपभ्रेशे 
की संन्‍्तति है, जो अखण्ड रूप से प्रवाहित होती हुई हमारे पास आधुनिक हिन्दी के 
रूप में पहुँचकर अब राष्ट्रभाषा के रूप में सिहासनारूढ़ है। हिन्दी भावरा का यहूँ 
श्रेय वस्तुत' इसकी जननी अपअंध को ही प्राप्त है 
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परिदिष्ट (२) 
कतिपय प्रसिद्ध लोकोक्तियाँ, सूक्तियाँ तथा 
वाग्धाराय 


“वरि एक्‍्कलओ वि पचाणणु ण सारंग-णिवहु वुण्णाणण्‌ 
वरि एकलओ विमयलड्छणु_ण य णक्खत्त-णिवहु णिल्लछणु । 
वरि एक्कलओ वि रयणायरु णिउ जलवाहिणि-णियरू स-वित्थरु । 
वरि एक्कलओ वि वइसाणरू णउ वण-णिवहु सरुकूखु सगिरिवरु ।” 
परमचरिउ ३८.२ 
जहि पहु दुच्चरिउ समायरइ, 
तहि जणु सामण्ण काइ करइ। (रिट्ठणेमि चरिठ) 
भूवककउ छणयंदहु सारमेठ ।  (महापुराण १ ८ ७.) 
उद्ठाविउ सुत्तउ सीहु केष । (वही, १२ १७ ६.) 
माणभगु वर मरणु न जीविड। (वही, १६२१ ८.) 
को तं पुसइ णिडालइ लिहियठ । (वही, २४. ८ ८ ) 
भरियड पुण रित्तउ होइ राय । (वही, ३९. ८५ ) 
लयासुत्ते वज्ञउ मसउ णह॒त्यथि णिरुज्सइ । (वही, ३१.१०.९.) 
जो गोवालू गाइ णउ पालइ 
सो जीवन्तु दुद्धण णिहालइ । 
जो मारारु वेल्लि णठ पोसइ 
सो सुफल्ल फल कव लहेसइ ॥ (वही, ५१ २.१, ) 
इह ससार दारुण बहु सरीर संघारणे । 
वसिऊण दो वासरा के के ण, गया णर वरा ॥ (वही, ७. १ ) 
मुच्छं गइ दिज्जद सलिलु पवणु उवसंतहो फिज्जड़ धम्म सवणु । 
कि सुक्के रुक्‍खे सिचिएण अविणीय कि संबोहिएण ॥ 
(जस० च०, १२०. १-२) 
अणइच्छयईं होति जिमि दुक्खइ 
सहसा परिणवति तिह सोक्खइ । 
(भवि० कहा, ३ १७.८.) 
जोव्वण वियार रस वस पसरि सो सूरुड सो पंडियउ । 
चल मम्मण वयणु ल्छावएहिं जो परतिग्रहि न खडियउ ॥ 
(वही, ३ १८, ९) 
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परहो सरीरि पाऊ जो भावई त तासइ बलेवि सतावइ | 
(वही, ६१० ३ ) 
अहो चंदहों जोन्ह कि मइलज्जइ दूरि हुआ ॥ (वही, ११.३ १७ ) 
जहा;जेण दत्त तहातेण पत्तं इमं सुच्चए सिट्ठ छोएण वृत्तं । 
सुपायन्नवा कोहवा जत्त माली कहूं सो नरो पावए तत्थ साली ॥ 
(वही, पृ ८४ ) 
कच्चे पल्‍्लट्टइ को रयणु, पित्तलइ हेमु विककइ कवणु। 
(जम्बू सामि चरिउ, २१८ ) 
को दिवायर गरमणु पंडिखलइ । जम महिस सिंग कूखणइ। 
(वही, ५४ ) 
करे ककणु कि आरिसे दीसए। (सुद० च०, ७२ ) 
जं जसु रुच्चइ त तस्स भललउ। (वही, ७ ५.) 
एके हत्थ ताल कि वज्जइ, 
कि मारवि पचम गाइज्जइ। (वही, ८३) 
पर उवएसु दितु बहु जाणउ । (वही, ८८ ) 
बर सुवण्ण कलसहों उवरि, 
ढकण कि खप्परु दिज्जद । (वही, ८.६ ) 
अह ण कवण णेहे संताविउ । (वही, ७२) 
सग्गु मएवि णरउ कि वछहिं। (वही, ८५) 
तं॑ खज्जद जं परिणइ पावइ । (वही, ८ ५) 
दुद्व सुद्ध कि कजिउ पूरइ॥ (वही, ८८ ) 
देवह वि दुलकखउ तिय चरित्तु । (वही, ९ १८) 
जोव्वणू पुणु ग्रिरिणद वेयतुल्ल, 
विद्धत्ते होइ सव्वगु ढिलल । (वही, ९. २१ ) 
गुस्आणु सगु जो जण चहेइ, 
हिय इच्छिय सपइ सो लहेइ । (कर० च० २.१८ ७.) 
विणु केरइ लव्भइ णाहि मित्त, 
एह मेइणि भृजहुं हत्थमेत्त । (वही, ३१११ ) 
लोहेण विडविउ सयल जणु भणु 
कि किर चोज्जइं णगउ करइ । (वही, २९ १० ) 
ओसहु निरुमिट्ठविज्जुवइट्ठ, 
अहुजण कासु न होइ पिउ। (प० सि० च, २ ७. ८८. ) 
उद्ददइ चदि कि तारियह । (वही, १. १० ३३) 
अलि वचेवि केयइ वउले छूग्गु, 
ज जसु मणिट्ठु त॑ं तासु रूग्यु। (वही, २ ५ ५७.) 
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कउ मित्त-वियोउ न दुक्ख देइ । वही, (३१७) 
उव्वेव करडइ फूट्टइ भंडइ 
काइ मि किज्जड घरि थ्ियद । (वही, १ १४ १८४) 
कि तेण पहुवइ बहु धणई, ज विहडियह ण उद्धरइ । 
कव्वेण तेण कि कश्यणेण, ज ण छइल्‍लह मणुहरइ ॥ 
(पज्जण्ण चरिउ से उद्धुत) 
“कि विज्जए जाए ण होइ सिद्धि! । 
पक णिज्जलेण घण गज्जिएण' । 
(बाहु० चरिउ से उद्धुत) 
एयाण वयण तुल्लो होमि ण होमित्ति पुण्णिमादियहो । 
पियमडला हिलासी चरइ व चदायण चदो ॥ 
(जम्बू० चरित, ४ १४) 
सयलज्ज सिरेवणु पयडियाइ अगाईं तीय सविसेस । 
को कवियणाण दूसइ, सिट॒ठ विहिणा वि पुणरुत्त ॥ 
(सदेश रासक, २ ४०) 
उत्तरायणि वडिढहि दिवस, 
णिसि दक्‍क्खिण इहु पुब्ब णिउद्उ । 
दृच्चिय वड़्ढहि जत्य पिय, 
इहु तीयठ विरहायण होइयउ ॥ (वही, २ ११२) 
सप्पुरिसह मरणाअहिउ पर परिहव सताउ । (वही, २ ७६) 
पुरिसत्तणेन पुरिसओ नहिं पुरिसओ जम्ममत्तेन । 
जलदानेन हु जलओ नहु जलओ पुड्जिओ धूमो ॥ 
सो पुरिसओ जसु मानो सो पुरिसओ जस्स अज्जने सत्ति। 
इअरो पुरिसाआरो पुच्छ विहूना पस्‌ होइ ॥ 
(कीतिलता, पृष्ठ ६) 
अण्णु जि तित्थ म॒ जाहि जिय अण्ण जि गरुअ म सेवि। 
अण्णु जि देउ म चिति तुहु अप्पा विमल मुएवि ॥ 
(पर० प्रकाश, १ ९५) 
देउ ण देउले णवि सिलए णवि लिप्पइ णवि चित्ति। 
अखउठ णिरजण णाणमउठ सिउ सठिठ सम चित्ति ॥ 
जें दिट्ठा सूरुग्गमणि ते अत्थवणि न दिट्ठ । 
ते कार्रुण वढ धम्म करि धणि जोवब्वणि कउ तिदठ ॥ 
(वही, २ १३२) 
बहुए सलिल-विरोलियइ करु चोप्पडठ ण होइ। (वही, २ ७४) 
मूल विणट्ठइ तरुवरह अवसइ सुक्कृहिं पण्ण । (वही, २ १४०) 


परिशिष्ट २ ४१७ 


मरगउ जे परियाणियउ तहु कच्चे कठउ गण्ण । (वही, २ ७८) 
मुडिय मुडिय मुडिया सिरु मुडिउ चित्तुण मडिया । 
चित्तह मडणु जि कियठ ससारह खडण्‌ ति कियउ ॥ 

(पाहुड दोहा, पद्च १३५) 
वहुयइ पढियइ मूढ पर तालू सुक्कइ जेण । 
एक्कु जि अक्खरु त पढहु सिवपुरि ग़म्मई जेण ॥ (वही, ९७) 
जसु कारिणि धणु संचइ, पाव करेवि गहोरु । 
त॑ पिछहु सुप्पठ भणइ, दिणि दिणि गलूइ सरीरु ॥ 

(वेराग्य सार, पद्य ३३) 
मुवउ मसाणि ठवेवि लहु, बधव णिय घर जति । 
वर लक्कड सुप्पठ भणइ, जे सरिसा डज्ञझति ॥ (वही, पद्य १०) 
जज्झरि भडइ नीरु जिमु, आउ गरूति पेच्छि । (वही, पद्म २० ) 
दुज्जण सुहियउ होठ जगि सुयण पयासिउ ज़ेण । 
अमिउ विसे वासरु तमिण जिम मराउ कच्चेण ॥ 
(सावय धम्म' दोहा, पद्म २) 

मणुयत्तणु दुल्लहु रहिवि भोयहूं पेरिउ जेण । 
इधण कज्जे कप्पयरु मूलहो खडिउ तेण ॥ (वही पद्म २१९) 
जहि साहस तहि सिद्धि । (वही, पद्य ७१) 
पम्मिउ धम्मु कज्जु साहतउ । 
परु मार्‌इ कीवइ जज्ञतउ । 
तु वि तसु धम्मु अत्यि न हु नासइ 
परम पइ निवसइ सो सासइ ॥ 

(उपदेश रसायन रास, पद्म २६) 
धम्‌ न करेसि वछेसि सुह मुत्तिए, 
चणय विक्केसि वछेसि वर मुत्तिए । 
ज जि वाविज्जए तजि खल लज्जए, 
भुज्जए ज जि उग्गार तस्स किज्जए ॥ 

(भावना सन्धि प्रकरण, पद्म ५२) 
घरि पलित्तमि खणि सकइ को कृवए ॥ (वही, पद्म ५७) 
कि लोहइ घडिउ हिय॑ तुज्झ ॥ (वही, पद्य २५) 
गय मय महअर झस सलह निय निय विसय पसत्त । 
इक्किक्केण इ इन्दियण दुक्ख निरतर पत्त ॥ 
इक्किणि इदिय मक्कलिण लब्भइ दुक्ख सहस्स । 
जसु पुण पचइ मुक्कला कह कुसलत्तणु तस्स ॥ 

(सयम मजरी, पद्म १७-१८) 
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अम्हे थोवा रिउ बहुआ कायर एम्ब भणमन्ति ॥ 
मुद्धि णिहालहि गयणयलू कइ जण जोण्ह करन्ति ॥ 
(प्राकृत व्याकरण, ८.४.३७६) 

जे निअरहि व पर दोस । गृणिहि जि पयडिअ तोस । 
ते जगि महाणुभावा । विरछा सरल सहावा ॥ 
परगुण गहणु स दोस पयासण । महु महुरक्खरहि अमिउ भासण । 
उवयारिण पडिकिओ वेरिअणहूं, इअ पद्धडी मणोहर सुअणह ॥ 

(छन्दो$्नुशासन ) 
जे परदार-परम्महा ते व॒च्चाहि नरसीह । 
जे परिरभहि पर रमणि ताह फसिज्जइ लीह ॥ 

(कुमारपाल प्रतिबोध, पृष्ठ १५५, ) 

जइवि हु सूरु सुरूवु विअक्खणु 
तहवि न सेवइ लच्छि पइकक्‍्खण । 
पुरिस गणागुण मुणण परम्मुह 
महिलह बुद्धि पयपहिं ज बुह ॥ (वही, पृ० ३३१ ) 
जा मति पच्छइ संपज्जद सा मति पहिली होइ । 
मज भणइ मुणालूवइ विघन न वेढइ कोइ ॥ (प्रबन्ध चिन्तामणि पु० २४) 
कसु कर रे पुत्त कलत्त धी कसु करु रे करसण वाडी | 
एकला आइवो एकला जाइवो हाथ पग बेहु झाडी ॥ (वही, पृ० ५१) 
कुमारपाल ! मन चित करि चितिहि किपि न होइ । 
जिणि तुहु रज्ज सप्मप्पिउ चित करेसइ सोइ ॥ (प्रबन्ध कोश, पृ० ५१) 
उवयारह उवयाःरडउ सब्बु छोउ करेइ। 
अवगुणि कियइ जु गुण करइ विरछठ जणइ जणेइ॥ (वही, पृ० ८ ) 
सुरअरु सुरही परसमणि, णहि वीरेस समाण । 
ओ वक्‍कल अरु कठिण तणु, ओ पसु ओ पासाण ॥  (प्राकृत पैगल पृ० १३९) 


परिश्षिष्ट (३) 
संभव जिणणाह चरिउ 


तेजपाल रचित सभव जिणणाह चरिए' का वर्णन अप भ्रंश काव्यो के प्रसंग में 
असावधाणी से छठ गया ॥ उसका सक्षिप्त वर्णन यहाँ परिश्षिष्ट मे दिया जा रहा है । 

यह ग्रथ अग्रकाशित है । इसकी हस्तलिखित प्रति श्री चन् प्रभु, दिमम्बर जैन 
सरस्वती भवन श्री दिगम्बर जैन मन्दिर, दीवाण अमर चन्द जी, जयपुर से प्राप्त हुई थी । 
इसकी रचना तेजपाल ने थील्हा के आश्रय में की थी ।* कवि के जीवन और रचना-काल के 
विषय में कुछ विवरण उपलब्ध नही । 

ग्रंथ मे छह सन्धियाँ और १७० कड़वक हे । प्रत्येक सन्धि के अन्त में कवि ने 
अपने नाम का निर्देश किया है। ग्रथ का आरम्भ निम्नलिखित मगछराचरण से हुआ है-- 

ओरम्‌ नम. सिद्धेम्य. ॥ 

सासय सुहकारणु कुगइ णिवारणु चरिउ परम गृण गणणियरु। 

सभव जिण केरउ सति जणेरउ भणमि भव्व आणंदयरु ॥ 

मगलाचरण के अनन्तर चौबीस तीर्थकरो का स्तवन किया गया है । तदनन्तर 
कवि ने अपने आश्रयदाता थील्हा का परिचय दिया है। ग्रथ में परपरागत सज्जन प्रशंसा 
और दूर्जन निन्‍दा भी मिलती है-- 

घत्ता-अह॒वा कि दुज्जण धम्म विहजणु जइ विड॒प्पु वियरंतु णहि । 

सोलह कल भासउ ससि अमियासउ णउ चुक्कइ जतु पहि ॥ १.७ 

तदनन्तर जंबु दीप और तत्रस्थ भरत क्षत्र का उल्लेख कर कवि मगध देश का वर्णन 
करता है। वहाँ श्रेणिक महाराज के गणधर से पूछनें पर वह जिणसंभव पुराण सुताना 
आरम्भ करते हे । 

कवि ने धामिक भावना से प्रेरित होकर इस ग्रंथ का निर्माण किया है । निशि 
भोजन निषेध, दान, अहिसा आदि षट्कर्मोंपदेश प्रभूति भावना ही प्रमुख है-- 

घत्ता--- 

रय रयणि दिवायर गुणरयणायर जो छक्‍्कम्म समायरइ | 





१. इय संभव जिण चरिए सावयायार विहाण फल सरिए 
सिरि तेजपाल विरहइए, सज्जण संदोह समणि अणुमण्णिए, 
सिरि महाभव्व थील्हा सवण भूसणे सिरिविमल वाह 
णिव धम्सायण्णणों णाम पढसों परिछेड समत्तो ॥ 
सन्धि १ ॥ 
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सो कम्म वियारिवि सिव बहु धारिवि भवसायरु लीरूइ तरइ ॥१ ३९ 

ग्रथ में कवित्व की प्रधानता नही । काव्यमय वर्णनों का प्राय अभाव है। वर्णन 
सामान्य कोटि के है । एक नमूना देखिये-- 

इह जव दीउ दीवह पहाणु, गिरि दरि सरि सरवर सिरि णिहाणु। 

तहि मज्ञि सुदसण णाम मेरू, ण विहिणा किउ जय मज़्झि मेरु। 

तहो सेल्लहु दाहिणी दिसि विचित्तु, सिरि सकुल णामे भरहखेत्तु । 

तहो मज्झि मगहु णामेण देसु, तहो वण्णहु पार गठ ण सेसु । इत्यादि १८ 

वर्णनो का चलता करने का प्रयत्न किया गया है। मगध देश का वर्णन शेष भी 
न कर सका अत कवि ने भी चुप रहना उचित समझा। 


अनुक्रमणिका 
ग्रन्थ और ग्रन्थकार 
(काले टाइप के अंको पर विशेष विवरण है। अंक पृष्ठ सख्या के सूचक हे । ) 
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उपदेश तरंगिणी काशी । 
ऋतस्भरा (हिन्दी) डा० सुनीति कुमार चटर्जी, १९५१ ई० । 
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कारजा, बरार, सन्‌ १९३३ ई०। 
दोहा कोष (अपभश्रश ) सपादक प्रो० प्रबोवचन्द्र बागची । 
दोहा पाहुड (अपभ्रश ) सपादक डा० हीराछाल जैन । 
धूर्तार्घान(प्राकृत ) सपादक प्रो० आ० ने० उप्रात्याय, बम्बई, 
१९४५ ई०॥ 


नाहय-दर्षण (संस्कृत) भाग १ गायकवाड सिरीज सख्या ४८, १९२९ ६० | 
नाटयशास्त्र (सस्क्ृत) भरतकृत बडौदा, १९२६ ई०। 

) भरतकृत. काशी, १९८५ वि० स॒०। 

कद हिन्दी ) श्री हजारीप्रसाद द्विवेदी, इलाहाबाद, १९५० ई० 





(अप भ्रश ) प्रथम भाग-विद्याधघर- संपादक डा० हरिवल्छम चुनीलाल भाषाणी, 
कांड द्वितीय भाग-अयोध्या कांड. सिघी जैनशास्त्र शिक्षापीठ, भारतीय 
एवं सुन्दर काँड विद्या भवन, बम्बई, वि० स० २००९। 


 + उकन-ी. अयालना- सकी 
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पउस चरिय ([प्राकृत) 
पउठस सिरी चरिझ (अपभ्रश) 


पत्तन भंडार, प्रन्थ-तची 
परसप्पयासु (अप'भ्रश ] 


पाहुड दोहा (अपभ्रद्). " 
पुरानी हिन्दी किक 


पुरातत्व निबऋबिली (हिन्दी) 
पुरातन प्रबन्ध संग्रहु 
री 


हा 
पृथ्वीराज जी 
पेम प्रकाश 
प्रबन्ध चिन्तामणि 
प्रबन्ध कोश 


प्रशस्ति संग्र ह 


प्राकृत व्याकरण (संस्कृत ) 


प्राकृत-अपभंदा-सा् ही उसका 
हिन्दी-साहित्य पर प्रभाव (हिन्दी ) 

प्राकृत लक्षण 

प्राकृत पेगल 


प्राकृत ऊँग्वेज एंड देअर कन्‍्ट्रीब्यूशन 
दु इंडियन कल्चर, (अग्नेजी) 


प्राचोन गुर्जर 2 ग्रह 
प्राचीन हिन्दी 


प्रेमी अभिनन्‍दन 
बुहत्कथा कोष (सस्क्ृत) 
बोद्धगाव ओ दोहा (अपभ्रश) 


अप भ्रद्य-सा हित्य 


विमल सूरि कृत, भावतगर, १९१४ ई० । 
सयादक श्री मोदी और श्री भायाणी' वम्बई, 
वि ० स० २००५ । 


सपादक प्रो० आह्तिाथ नेमिनाथ उपाध्याय, 
बम्बई, १९३७ ६० । 
सपादक प्रो० हीराछाल जैन, कारजा, बरार, 
वि० स० १९९०। 
प० चन्द्रधर शर्मा गुलेरी, काशी, वि० स० 
२००५ । 
श्री राहुल साकृत्यायन, १९३७ ई० । 
सपादक श्री मुनि जिन विजय, कलकत्ता, 
वि० स० १९९२। 
नागरी प्रचारिणी सभा सस्करण, काशी । 
डा० लक्ष्मीधर शास्त्री, दिल्ली, १९४३ ई०। 
मेरुतृगाचार्य विरचित, सपादक श्री जिन विजय 
मुनि, शान्ति निकेतन, वि० स० १९८९। 
राजशेखर सूरी' कृत, सपादक श्री मुनि जिन 
विजय, शान्ति निकेतन, वि० स० १९९१। 
श्री कस्त्रचन्द कासलीवाल द्वारा सपादित, 
जयपुर, १९५० ई०। 
हेमचन्द्र कृत, संपादक डा० परशुराम वैद्य, पूना 
१९२८ ई०। 


डा० रामसिह तोमर (अप्रकाशित)। 
चड। 
सपादक श्री चन्द्रमोहन घोष, १९००-१९०२ ई० 


डा० एस. एम. कत्रे, बम्बई, १९४५ ई० 

गायकवाड सिरीज सख्या १३, १९२० ई० । 

चन्द्रधर शर्मा गुलेरी, नागरी प्रचारिणी सभा 
काशी, वि० स० २००५। 


संपादक प्रो० आ० ने० उपाध्याय । 
सपादक म० म० प० हरप्रसाद शास्त्री । 


सहायक ग्रन्थों की सूची ४३३ 


भरत बाहुबलि रास (अपभ्रद) ' 
भविसयत्त कहा (अपभ्रद ) 
भाव प्रकाशन (संस्कृत); 


सावना संधि प्रकरण (अपम्रश) 
मदन पराजय (सस्क्ृत ) 


महापुराण-तिसद्ठ सहापुरिस ,गणा- 
लकार, (अपभ्रश ) 

सध्यकालीन भारतीयुल्षस्कृति (हिन्दी) 
मानसांक (हिन्दी ) 

सालती भाधव (सस्कृत) 
मेघदूत-कालिदास (सस्क्ृत ) 

सोह पराजय, 

योगसार (अपभ्रद) 


रघुबंश (सस्क्ृत) 
रत्नावली नाटिका (सस्कृत) 
राम कथा (हिन्दी), 


रासायण (सस्क्ृत ) 

रावण वहो-सेतुबन्ध (प्राकृत) 

लाइफ आफ हेमचन्द्र (अग्नेजी अनुवाद ) 
लिग्विस्टिक सर्व आफ इंडिया (अग्रेजी ) 
लोलावती कथा (प्राकृत ) 


वबार्सटालंकार (सस्क्ृत ), 
विक्रमोबंशीय (सस्क्ृत) 
विद्यापति की पदावली 


वराग्यसार (अप भ्रश ) 
घडभाषा चन्द्रिका (संस्कृत) 


सपादक प० लालचन्द्र भगवान गान्धी, 
अहमदाबाद, वि० स० १९९७ । 

वनपाल कृत, सपादक श्री दछाल और श्री 

गुणे, बडौदा, १९२३ ई० । 

दगारदातनय कृत, गायकवाड सीरीज़ संख्या 
४५, बडोदा, १९३० ई० । 

सपादक एम० सी० मोदी । 

नागदेव कृत पग्रो० राजकुमार जन, काशी, 
वि० स्‌० २००४ 

पृष्पदन्त भाग १-३, सपादक डा० पी० एल० 
वैद्य, वम्बई । 

श्री गौरीशकर ही राच रद ओझा,प्रयाग, १९२८० 

कहत्याण, गोरखपुर । 

भवभूति। 


यहा पाल, गायकवाड सिरीज, बड़ौदा । 

सपादक प्रो० आ० ने० उपाध्ये, बम्बई, 
१९३७ ई०। 

कालिदास कृत । 

श्री हु कृत । 

रेबरेड फादर कामिल बुल्के, हिन्दी परिषद्‌ 
वि० वि० प्रयाग, १९५० ई० । 

वाल्मीकि । 

लद॒न, १८८० ६० । 

डा० मणिलाल पटेल, १९३६ ई०। 

ग्रियसेन, १९२७ ई० । 

कौतृहल कृत, सपादक प्रो० आ० नें० उपा- 
ध्याय, बम्बई १९४९ ई० । 

श्री वेकटेब्वर प्रेस, बबई। 

कालिदास क॒त । 

रामवक्ष बेनीपुरी द्वारा सकलित, द्वितीय सस्करण, 
पुस्तक भडार, लहेरिया सराय और पटना । 

सुप्रभाचायय कृत, सपादक प्रो० वेलणकर। 

लक्ष्मीवर रचित, सपादक राव बहादुर कमला 
प्राण शकर, बम्बई, १९१६३६० । 


'४३४ अप'भ्रश-साहित्य 


सनत्कुमार चरित (अपभ्रद ).,' संपादक डा० हरमन याकोबी, णरमनी, १९२१ ई०। 

वाधयनमाला | गायकवाड सिरीज, सख्या ४१ । 

सामान्य भाषा 5 तिल) डा० बाबूराम सक्सेना, प्रयाग, वि० सं० २००६। 

सावयधम्म दोहा देवसेन कृत, संपादक डा० हीरालाल जैन, 
वि०स० १९२९। 

साहित्यदर्पण (सस्कृत) निर्णय सागर प्रेस, बम्बई, १९१५ ई० | 

सुपासणाह चरिड (प्राकृत) लक्ष्मणगणि कृत, सपादक श्री' गोविन्ददास सेठ, 
काशी, १९१८ ई०। 

संदेश रासक (अपभ्रश) सपादफ श्री म॒नि जिन विजय तथा श्री हरिवल्लभ 
भायाणी, बबई, वि० स० २००१। 

संयम मंजरी (अप'भ्रश) महेश्वरी सूरि कृत, सपादक श्री गुणे तथा श्री दकाल 

स्वयभ छनन्‍्द प्रो. वेलणकर द्वारा सपादित। 

हे चरित (संस्कृत) हि वाण कृत, निर्णय सागर प्रेस, बम्बई, १९१८ ६ई०। 

हिन्दी काव्यवारा: र् श्री राहुल साक्ृत्यायन, प्रयाग, १९४५ ई० । 


हिन्दी साहित्य की भू (हिन्दी) श्री हजारी प्रसाद द्विवेदी, हिन्दी ग्रन्थ रत्ताकर 
कार्यालय, बम्बई १९४० । 
हिन्दी काव्य शास्त्र काउ्ूतिहास (हिन्दी) डा० भगीरथ मिश्र, लखनऊ, वि०्सं० २००५। 
हिन्दी के विकास में ्स् श का योग श्री नामवरसिह, साहित्य भवन लिमिटेड 
हिन्दी ) इलाहाबाद, १९५२ ६०। 
हिन्दी जन साहित्य का संक्षिप्त 








इलिहास/ (हिन्दी) डा० धीरेन्द्र वर्मा, प्रयाग, १९४० ई० । 
हिन्दी साहित्य «(हि ' डा० हजारी प्रसाद हिवेदी, सन्‌ १९५२ ई० | 
हिन्दी साहित्य का ग्का बदिकाह (हिन्दी) डा० हजारी प्रसाद द्विवेदी, पटना 
हिन्दी साहित्य का सन्‌ १९५२ ६० । 
(हिन्दी) डा० रामकुमार वर्मा, प्रयाग, १९४८ ई० 
(हिन्दी) प० रामचन्द्र शुक्ल, प्रयाग, वि० सं० १९९७। 
हिस्ट्री आफ संस्कृत (अग्रेजी) मैकडोनेल, १९२८ ई०। 
हिस्दी आफ बंगाल, (अग्रेजी) भाग १, डा० रमेशचन्द्र मजुमदार । 
हिस्द्री आफ इडियन लिटरेचर, भाग १-२ मौरिस विन्टरनिज्ञ, (अंग्रेजी अनुवात्र) 


कलकत्ता, १९३३ ई० । 
हिस्द्री आफ मिडोवल हिन्दू इंडिया 
(अग्नेजी) भाग २ श्री सी० बी० वैद्य' पूना, १९२४ ई० 
वही भाग ३ १९२६ ई 
हिस्टोरिकल प्रेमर आफ अपश्ञंश (अग्नेजी) डा० तगारे, पूना, १९४८ ई०। 
हेमचस्द्र, प्रशकृत व्याकरण डा० परशुराम वैद्य, पुना, १९२८ ई० । 


सहायक ग्रन्थों की सूची डेप 
पन्न-पत्रिकाएँ 


अनेकान्त 
“इलाहाबाद युनिवर्सिटी स्टडीज़ भाग १ 

इंडियन एटिक्वेरी 

इंडियन हिस्टोरिकल क्वार्टरली 

एनल्स आफ भण्डारकर ओरियन्टल रिसचे इंस्टीट्यूट, भाग २३ 
ओरियन्टल जनेल, कलकत्ता 

कारनाटिक हिस्टोरिकल रिव्यू 

गगा पुरातत्वाक 

जर्नल आफ दि डिपार्टमेंट आफ लैटस, कलकत्ता 

जनेल आफ दि रौयल एशियाटिक सोसायटी 

जनेल आफ दि रायछ एशियाटिक सोसायदी, बाम्बे ब्राच 
जनलरू आफ दि युनिवर्सिटी' आफ बाम्बे 

जैन एटिक्वेरी 

जैन सिद्धान्त भास्कर 

नागपुर युनिवर्सिटी जनेंल, १९४२ ई० 


नागरी प्रचारिणी पत्रिका 
प्रोसीडिग्स ओरियटल कान्‍न्फरेन्स 
भारतीय विद्या 
"राजस्थान भारती 


विशाल भारत 


